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In quibus loci mult; -difficiles hactenus "0 


non ſaris intelfefti vulgs, que phraſes obſeu-' 


riores, ac vocabula par adhug percepta, i non, 
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, EXIMIO PRESULI 
* Facobo Uſſerio, Archiepiſcopo Armacha- 
"1 no, & totius Hibemiz Primarti, 


— IM Ultis nominibys, Reverendiſſime Domine, 
97 FF] tibi deberur hoc opus. Primo quidem,quia 
7\ Fx coxprum conſummatumque in Hibernia, 
95 [N quo me, ignotum tibi ad id tempus ac nun- 
| - 2 quam viſum, amantiſſimis literis & honeſtis 
==] admodum conditionibus evocaveras,ac qud 
pervetum, non modd infigni affetu amplexus es, ac benigna 
promiſſorum przſtatione foviſti ; ſed & omnibus modis ita 
exornare annixus es, ut lautifſimz fortunz ac ſplendidifſime 
praxeos, ad quam brevi perveni, ac qua per complures annos 
continuos uſus ſum ad initwm horrendz iſtius Rebellionis 
(qua ut multa millia hominum per infandum fſcelus media in 
ace ſunt trucidata,ita ſuperſtitum rationes omnes perturbatz 
| woven & everl[z) te przcipuum ſub Deo autorem agnoſcere 
debeam , ac proinde etiam opportunitatis inde ſubminiſtratx 
animique mithi additi, de tali ſcriptionis genere cogitandi., 
Deinde quum is fis, qui unus ex omnibus & hujuſmodi ſcri- 
ptis optime judicare queas , tu non modo autor mihi horta- 
torque fuiſti hujus operis aggrediendi, ex quo cognoviſti me 
eale quippiam moliri, ſed 8 particulas ſubinde oſtenſas ita a 
probaſtt, ac tam plena manu collaudaſti , ut magnum id mihi 
calcar adjecerit pergendi in incepto, ac hos libros claborandi. 
Przterea inſtructiſima tua bibliotheca ita mihi ſemper pa- 
tuit, ut quum afſidua praxis vix ſemel iterumque in anno ad 
a 2 | diem 


Fpiſt 1. Dedicate 

diem unum aut alterum me ab urbe abeſle pareretur,nunquam 
mihi heceſſiratem Drogedam ad ipſam veniendi impoſt ueris z 
ſed vel integra equorum onera inde , quorics mihi videretur, 
Dublinum aſportandi vel accerſendi,& quam diu vellem apud 
me detinendi facultatem conceſleris : quod ficuti mihi per- 
commodum accidit in aliis multis libris,quibus ipſe carebam, 
& qui nec prece nec pretio in Hibernia parari poterant , tum 
preſertim in raro iſto «ni, magnis moleſtis Sc ſumptibus 
ex ipſis Orientis penctralibus a te petito , Veteri Teſtamento 
Synaco, ejuſque ſchcliaſte Gregorio, unde eximiam locuple- 
tando ac adornando praſenti operi utilitatem me cepiſſe, res 
ipſa loquitur, Ob has tor rationes cum tibi ſe hoc opus ma- 
gna ex parte debear, haud alius 1nihi deligendus fuir, ſub cujus 
auſpicio id in publicum prodire vellem ; praſertim quum 0- 
mnia, quz hic tractantur, ſpe&ent ad indagandos & illuſtran- 
dos Verbi Divini ſenſus ; quod tibi ſuper omnia hujus mundi 
bona charum efle ac pretioſum, ſicuti omnibus vere Chriſtia- 
nis, tantoque magis Chriſtianorum DoQtoribus, eſſe debet, 
conſtanti totius vitz ſeric monſtrafti, cundemque aliis affe- 
cum ut ingenerares, perpetuo ac efficaciſhhmo doctrinx tenore 
ſemper allaboriſti; Propenſo igitur animo admirte hoc qua- 
tecunque munus, atque hanc compellationem , unde omnes 
diſcant tuorum in me beneficiorum magnitudinem , meum- 
que pro iis grati animi affectum , ac {ciant, fiquid hinc fruftus 
retulerint, id omnetibi, tanquam primo autori, acceptum fe- 
rendum eſſe. Londini, 22,Octobris 1644. 


Revercndz tux Dignitaris 


+” obſcrvantiſſimus 


©Arnoldus Bottins, 


#4 


; mn £ +, 4 s*s « . a *, &, | 0 
® <2 4:44. 4+p4._4-4:64:> 4p 4 
Prefatio ad Lecorem. 


? Kum in lmine adoleſcentie, viginti abbinc annis, capiſſim animum arpellere ad 
lingam bchraicam addiſundam , prumo qiadem baud ulterins prog edi COgit ae 
bam, qurm ut bebraice legere ac ſeribere, & grammatice maxims meceTaia 
parte percepta, Textum Hebraic um ope Diftienwiorum & [triftiorum Tra [fs 
tionum quadamtenus inteliizere po//em ; ne amplins in cont rover [lis Rc | guns cxaminandis, 
qua ie diu 1dmolum dubius diltincbar, inultumy tempors abſ"1 WUaME y POmens ex aliorum 
ditis pendere cogerer ,quo'ies ad Textum anthenticum reeurſus fiertt, uti paſſem ab ut) iq, 
partia Jeripto; $019 fir: Tara. Hoc cum ſic ſatis aſſetutins milii waerer , moderais mils 
non potui, quinn pi iſtinum mem deſoder1:48 ampitans, porro tendere anniterey, at Hebraice 


: lirgue cognit ion: m,quam rudem duntaxat & leuiter deformatam adbuc Polſide bam, Paulatim 


elima' e ac per ficert conarer : & protinde deinceps per ali1uot annos continues aliqud vat 
temporis ſubinde in id impendendo, ac totum 3etits Teſtamentum, primo quidemper ſe , de» 
mde etian ad untis Rabbinorum comment arias, ahevins itt! umgz per iegendo, diigentem ope- 
ram dedi, ut non modo voczbulorim onnum utc letum quantum poſſum nazaſcerer, ſed 
onmnes Lingue [ante idiotiſmos, tum m peculiaribus phraſivus ac figuris , tum in tots (cr+ 
mans genere, on 3; Wations Tar ate, quants poreram accurat ione obſerva em, euntctaque 
ſeponerem in peculizves comment ar19' , ub: ea u/us tempore im promptu baberem, He 
dum ago, quam plurins fe min ovtulerunt loct, plurimey, phaſes ac diftiones mult am þ- 
ſeuritat ts babentes, in 1407 um expoſitione Interpretes, q105 /ubinde tnſpice bam , mg opcie 
invicem diſſentizent, aut interdum concordareint quide is vil omnes wel pleiique, ita tamen ut 
nequaguam ſatiefacerent penities intucati, Duja autem nn paticbatur mjtut tum ta wnyre- 
ſens amplins rimwi, neque ab(g, inſizni cunncals propoſitt incerruptione at;, remaza licebat 
iſtis ſigallatim ex-ut icndis inſiſtere : cuntla illa, exceptis hic illig nownullis, in quabus id quod 
rectum er-t ftatim & abſy, migna inquiſitione ſt ingevebat attentias conſider anti, in nam 
ſhlvam conject, poſlmodum 11s enucleandss vacat art's, ubt propeſit um prizes obſatuſſem, tem- 
uſ;, ac eppoiturkt atom Deus deduſſet.. Fact um boe altero poſt mewn m Hibe: mom 
adventwn amo, ttrtiode' imo ex quo priimum bebraicari © @"tyam, quand apgyeſſius ſun iſfa+ 
rum aliqua, nu!lo ſervats certo ordine, ſed prout ves atg, tinus fe perpen-= 
dere, & adbibit:s in conſt/ium Interpretrins, Scholiaſtis aty, Commentai orilus ſiletionhus, 
quotquat nanciſci potrram, verum cujuſy, loc phraſeos atg, diftionis ſenſum eruce, & ſepo- 
[ita omni affetlu atg, prejudiaus quid quaſque diceret examinare, atque ita propieam ſenten- 
tiam, ſiqu;d certi prius flatueram, confirmare vel immutare, aut de vera expaſitione, ad id 
temporis in medio velita , dectrneve id quad ex omnibus maxime probabile wideretar, 
Hoe patio criewii [patio confect quatuor iſtos Ammadver fiomum Libros, boris planiſſum# ſuc- 
eiſfuis, cum per omne illud tempus Praxi Medica ampla ac ſplendida , & per emnes anni 
partes propemodum quali utens, exiguum omnino tempus vacuum haberem, quod in bu; uſ< 
mods ſludia impendere poſſem.quarti verd anni, qui fuit Are Chrifiigne 1640. omnes ſucci- 
froas horas inſumpſi its ſub incudem revocaudis, & ſecunda cura expoliend(s. Iſls 
peratto cum aliquot menſes ab hoc ſcriptionis gengre penitus interquiguilſem » ta deinceps int 
Hibernia inſecuta ſums tempora, per que de eo in manus rf” cogitare nec libut mague- 
omnibus ſurſum derſum ver ſis, nec licuat , quum & manuſcipta omia ac tbii poiſe” 
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& totum 


pere 
mi, ſub initiaem rebe ions in Angliam amandati, non niſi multo poſt tempore ad me 


ho i. 
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Prexfatio ad Leforem. 


lins, quod & eo tempore in Hibernia miſt, ſupra omnia retro tems 


brenni nth at a”! ws" : 
delay occupati . fiquadem ad ordinariam Prax. gy erm Aulica,G Mb 
litaris jmpoſuto mubi per cam tempeſtatens gemino mnere, Arcmarrs D wunron um Regiarim, 
Hibernie ſummacum poteſtate prefefiorum , & Archiatri copiarum Anglicarum _ eadem 
Inſula ; cud poſteriori adjunita etiam ſrt cina duorun V altt ndIRanNer wnynee procurets Da 
blani ereftorum, unius pro £27 1s, alterius pr ſauciis militibus : Ge umnua me totum ita ad 
ſe raptebant, ut interdian tots die Vit horula abo capendo ſupereſſet. Ex quo axttm Hiber- 
nia exceſſ, atque in Ang/iam redii, quod faſtum incunte Vere preſentis anni , & librorum 
ab/intia, quos in patriam Hollandiam Dublins onnes premiſeram, & preſens verum mea- 
rum inceriutude, £que me ipedierunt, quommus pergerem ml Je opere , cups ar Conte fi 
mam partem hiſce quatuor (ibris prelibauy. Hec eft cauſa, quamobre ”m Quatuer 
duntaxat Animaduer (ionum libros dams impr eſenty tet jam annu elay/i5, ex quoillos abſol. 
vimut + bis ipſis difficulter lucem publicam umpetraſſemus (Eiblzopolss in Anglia ſummd 
ater ſis ah impromendas ltbris a/ia quam vernacula lingua ſcripts) mſi faiſſet per amicum 
meun meritiſſimum Joh.Boncle, Scotum ſmeune, Anglum natalrbus . 941 nou modd ipſe in 
Lineua (acia & cognatis, omniq, politiorus literature genere werſatiſſimus( idque,qued mirum + 
ac varum, 12d id dil us, & per multa ac magna obſtacu'a) ſed & promoven (1 emmia adau- 
eendam rem literariam ſpeftantia ſummo felkmo flagrans, negotium 3d m It ſuſcepit » at 
perfect ,& cum alit r Bibliopolam perpeliere non poſſet, dimidium ſumptuum de ſu dependit, 
De numero Inter pretim at qe Expoſuorum, quabus in boc opere uſt ſumus, Pr evide mas 
du mter ſe pugnantes hommum opimon's. 141; dammabunt ntum acmn, dicentg, nos Me 
mos ſurſſe, maltoque paucioribus comentos eſſe debu'ſſe. al i contra, quam nobis propeſitum 
ſaerit, Viiorum dofiorum de lacis obſturionubus ſe ntentias undique conquarere, Law = 
plures fuiſſe adbibendos, multoſg, alios, quibus nuſquam «ſi ſumus , haudquaquam debuiſſe 
preterm, Luntumn ad poſteriores ; 9 gn ſiquis bonus Interpres aut Com- 
ment ator | nobis pr teritus eft,nds baud ob aliud eum preteriuſe, n ſi quod aut pland ignotus 
nobis fuit aut £0 caruimus neg, im Hiberna eum narciſci potumus : ſicuti no mne uf yn 
cupi4s nomen d1ſimulavimus, aut quicquam 4 quoquan didiamus, quod non ingenut pro- 
felſi ſumus, nulla fatto diſcrim'ne, quam quiſq, ſcriptor Religionem aut Seftam ſtquerttur, 
Primis vero reſpondemus, fiquid tedii ius eſt in legendis tot Autorum nominibus , mults 
robs fu'ſſe in 145 tnſpiciendis, deſcribendis, ac ordinandus ; quod nemo rite eſtimaverit niſi qui 
idem experiri voluerit. & mſ# nobis ſediſſet ſententia, carcumſpettt ac penſiculats de omni 
d:fficultate decidere, nunquam i nobis impetrare potuiſſemus, ut tantam moleſtiam devor + 
Yemus. nam qui ambitioni &+ oftentation in numeroſa illa Autorum allegatione nos ve 'i fica- 
ts incuſabunt, mſi rem nobis injuriam facient. ſiquad. m in omni ſtudio um gencre nibil va» 
mus ſemper reputavimus, quam ex multorum Scriptorum citatione eruditionis auram captare ; 
quam ifta res faftu facllma ſit, & indoft is equt oc dotis prompta. Porro non de- 
erwnt, credo, qui omnem banc operam minim+ neceſſariam putent, ac pro Jupty flua babeaut 
aſs poſt tot gens tranſl itiones atg, expoſitones nib:l jam reliquum ſit, quod imovari dos 
beat put ampliore ilUuſtr atione indigeat : 9103 ego bonos tiros oyatos velim, ut fiquid tm bis lite- 
Tis ſapiunt prrpendant iſta prize: quam dr iis judicent ſir ver d earum expertes ſunt, aliis pots- 
us,94 ifta intelligu-t, ac ſeduls rimati ſunt ,Judm ſue ipſorum opi "ion deferenduom putent. 
Sunt etiam,qus Textum Hebraicum 1 ynommeſt traflantes.o&> uni alicui Tr anſl.tioni penitus 
addiii jllumubiormg, ah ea diſſidet, pro cont aminato ac corrupto babent : id quod in Ver 
V = ſeu Latina wy fecerunt intra hes cent wm anmos 1l1quammu/ti, in Gr aca verd uu- 
per J#h. Morinus : qui ft audzant ur namic erit omnis opera iſta,omns, bec ſcriptoy 
rai fariendian. Sed iſlor bomine hates, ac nallen — Tran f 


nem Hebr aicis codictbus aqui par andam eſſe, multo minus p efcrendam, complures utriaſs, 
Relioi 
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Prefatio ad LeQorem, 
Religions eruditiſimi viri multis ac ſolidis Yationibus demonſirarunt : at pre teteris Sixti- 
Bu; Amana 18 Anti barbaris, & Solomon Glajſiuss im Pholologia ſacra, luculenter nervo/ eq 
bas argument wn execuls ſun contre cog, qui Vulgatam Latinan Hebraico Textud anteſerun. 
Morino verd ſe oppoſuat Doftor Simeon Muiſtus ; & nos qu0que bn Anti-{amaritans, onte 
multes aunes ſcripts, ſed nondum tvu'lgate : de quo libro, ryuſq, conſcribends occaſione ac ra- 
tione, nonaulla bic nobis dicenda ſunt, = Decem abbinc annis, & ſeſquianns ante- 
quam Londino in Hibernian abirem, amicus meus Franaſeus Taylor, Eccleſia Claphamenſis 
prope Londium Rector , attulst mubi Jobannis Morins , mulos ad id temp vs ne de nomine qui- 
dem noti, Exercitationes Fccleſftaſticas m Pentatenchum $ amaritanum : quem librum cum 
per leguſſem, deprebend; ibs id ag1 nom modd ut Pentateuchs Samaritico conciltaretir autbori- 
tas ſupra cum , qui per fadeerum manus ab ultimis temporibus ad nos derivatus eft, quo 
Chriltus & poſtal uſs, unde Ver(i9 Greca Set 1aginta, antiquiſſima Chaldaica Onheloſhn, 
Syriaca, ani uuate haud multo inferior, & I ulgata Latina ſeu Hitrorymima fafte ſunt-z 
ſed & ut unroerſo Veters Teftamento Heb-a'co ſumma infamia nucveretur,acfs maculis ac ſor- 
dabus om ox parte coopert um Je, & penttics vitiatum corr uptums, emibus iis in locis , ubi 
I Greca Sept. Ver frone difſidet (quanquam in longe maxima illorum parte Vulgata Latina, 
£que ac Syriaca, contra bane illt ſuffragantur ) at, in al:is preterea mfinitis. Hoe 
tam impium auf um inlignt ferens, ſacile mubi perſuaderi paſſus ſum ab amico meo Taylers, 
ſociam opera ſpondente, ut iti libro reſponderem. & quum abſoluto pent l:bro mibi oblata 
eſſet Biblior wn Gr ecolatmorum (d:tio Pariſina, this, deprebends/ſem prolixam Marini pre- 
fationem, in Jua tandem contra Textum Hebraicum calumman acriter perurget ; prioribus 
ſexaginta capitibus, quabus libro equs Samaritico I capite ad calcem fuſe reſponderam , ad- 
juur: ſexage imum primum quo pi dcipuum in iſta pr efatione argument un, ab Allegationebus 
in Now Veſlamento faftis deſumptam, pertrattrus ac retud: ; quam tempus deeſſet ad reli- 
quas thi objettiones exammandas. Scripſs autem omnia paulo acrius & acerbins (contra 
quan College meus Taylor volurrat) plenus indignationt, & jwoenili calore, nondum vige (6- 
mam 020UM 4A aummum tine egreſs, Han l; anus cafe fats 
ab/olatum, quem Lugdionuan B 1tav0r un ad mes bi amdces tranſm ſiſem, qui editionem ejus 
in ſe ſuſceperant, exorta ibi /eviſſima peſtis , aty, urbem eam \er multss menſes continues 
crudelter depopulata, prela omaia ceſſare fecit, ac viru doftis ibi,, quorum plerig, in alias 
partes diff ugerant , tantum otii ſecit, ut ea extini#a ipſt prelorum operam omnem occuparent 
115, que per tam long as ferias elabwaverant, excudendss : que cauſa f uit amico R_ ſur 
mo D*. Conſtantin Lrmperess ut quam de procuranda totins libri editione ſam d: f, 
ultimum ipfies caput, ſeu Apperdicem illam de Allegttiombus Novi Teftamenti ,ip(s pe: uli- 
ariter dicatam, i reliquo corpore avellens, (eo: ſum vulgaret gig, inſciis nobis nomen at tituluns 
de ſao apponevet, atg, in ipſo corpore bic illic ea, unde non traftatum per ſe, ſed alterines lwori 
portionem id eſſe apparebat, immutaret- Ita pag. 11 4.pro noſtio hujus capiris re- 
ſcripſe hujus examinis : & pag.z 21.hunc libellum pro hoc capur. & pag-193.pro hoc 
caput repoſuit hoc examen. pdg.201. alio libro capite 3 3+ pro ſupra capite 33. p4g- 
214+ hoc examine pro hoc capite. quanquam bee ipſum nox po conſtanter fecit. namg, 
p4g.121 .noſtrum hoc capite (quod in hoc libello aut hoc examine mutare debuerat , ut 
ſis conſtaret) ita ut erat reliquit : & pag. 2210. hujus operis non mutavit : uti & pag. 214. 
totam perentheſia, (icut nunc ad exercitationes cjus ecclefiaſticas fecimus, non expun 
Tit, q14% ua p'anſime declarantem, qaod non lobe Ius i!le ſit per ſe _, ſed is 
a (uſt; operis partieula ve! appendix. Hic trackativs ita muomer dit Morinam ut re- 
ſponſimem contra eum wulegverit impoeentiſimam, non aſpers & indignabund} compoſitam, 

a4 exemplum noſtri ia ipſum ſeripti, ſed craſſis atg, e trivis petitis comvitiis undiq, op p 
qualia i ſcurra aut balatbrone citius expeflares, quim a Prevbyters Oratorians, ids, 7 Can 
: « pro- 
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hey Mila finns.tpae en rant gh eg pleraſy, Pe. 


ws, ac facts tam atrocis inoidiam variis ſubterfughs Que | 2 
Queritarg, in| urian ipſs i nobis fattam, aſs id ti ens, quod ipſe 3 ens 
tajſer y ac ſe tweri nitut wr exemplo doflorum wiror um, qua bc illic mendas in Sc Tir | 
Oh fo : evidens eſt, eos m longs diſpars efſe cauſa, nec quicquam 
iti faconers, quo Textum Onginarium quaqua felſime corruption , annug. mendarum pea 

nere penutns Thrmoem ofd jornendie, argrocali cam ens axtont ate & autbentid ſholians * 
molitur Morinus : quod ipſum feaſſe, & per ſe manifeſtum eſt, & plauſimum facit  Autis 
ſamaritanys noſter, ſicuti videbunt omnes, quands is in lucer prodeerit quod baud in languaaw © ©. 
fore ſperamms, Neg, enim diſſumulare volumas , expetere 105 ut tandem aliquands *  __ 
valgetir opus Hud, non tam 0 propriam defenſcouem, ac nommiygwſiri vindicats Wo 
quizihy Mani in Textum Autbenticum (alumnig protze ac figlatim expenduntur as 16%. \ © 
fellawno, tun lie omnes, tum pr ecipue quas tx Rebbims tou apparatu in ſcenam pros © 
xit, De ſept uagimta vultibus Legis, De fcriptione Legis fine ul/a worm inter fe diſimitione; 
Dc di/ſidzis Babylonuorum ac Pal e/imorum carca 216 locorin lefiionem, De diſce 
thaltarum & Aſcheritarum, De hen ac cbetab , "De Titur: un , 


Yam ment em derortas, cla \ 
Codicys Samaritans (unpurt | Mhins, at 
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© flatio iniſtis locis rejici, alia 


ſub1:tui debuir, hujus operis Co ſe- | ed 


fi. quarto,Franth 1620. 
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Pſalmos. tol, Pariſ.161t, 1.x.6, * 2. 
ix.11. 2.xi-10. 2,viii.1t+ F 1.19-2,3- 
Ainſworth. Þnaotattons on the five 
bokes of Moſes, the bok of Pluims, 
and Canticles, by Henrp Yinſwozth, 
fol. Londini, 1626. 2.iv.1+ 2.v.11, 
Alerander ab Alexandro, 2.1.6. 
Amama. Sixtini Amama Fviſtt, Liteva- 
rum Hebs# aicarum in Academia Franc her and 
Profeſſoris, Antibarbarws Bublicus, in ſex (t- 
bros &ftributus. oflav. amſtelod.1618.Cen- 
ſure Vulgate Ver ſtents quing, librorum Mo- 
pbeiſche con- 
ferentie, quarts, Amſtel, 1623. liber eſt 
Belgicus, in quo vercrem Belgicam Bi- 
bliorum Verbonem , E Germanica Lu» 
theri faftam,ad fontes hebraicos & opti- 
mos quoſque Interpretcs examinat , ac 
ubicunque ſcquius aliquid converſum 
putavir , aliam tranſlationem exhiber ; 
addiri d:claratione, re prior eran- 
ue pro ca 


curi ſunt in pleriſque locis autores nove 
tranſlationis Belgicz. 1.iv.3. 2.iii.t, 
3,7512. 2-VUkIL. 

Ammianus Marcella, 1 vii. «8,12. 
I.Xi.4. LXIbT,2, Zi, 2oVÞLS. 2.viD 
s. 341,16. 3-1V. 5. 

Angelica, Anglica Verfione gemi 
pl ſums, Geneyenſi, & Regia, Prior 


—— 


adornata fuir Genev» (unde & nomen 
accepit) ab Anglis ibi ſub perſecutione 
Mariana exulantibus 3 E quorum nume- 
ro tres przcipui ac dotiſhmi , Miles 
Coverdale, william whittingham, 
& Yntonie Glilbie, rorum biennium m- 
ſumplerunt huic operi,ac Scripturz ſa- 
crz in linguam patriam transtundendz 


gnavieer admodum invigilaverunt, & 


Verlionem ſuam ad umbilicum perdu- 
Qam typis vulgaverunt anno 1 560. ſup- 
cellis nominibus: quz verſio deinceps 
_——_ in Anglia recula eſt; quippe quz 
roto Reginz Eliſaberhz rewpore in 0= 
manium —_— oy xs _— ni- 
rentibus E piſcopis rum ip is, 
quia ab hominibus Hitrarchian Eccles: 
alticam averſantibus concinnata crat) 
ſuamque Editionem pro ca populo inge- 
rentibus, quam quidem in tewpla, inque 
publicam litwurgiam introduxerant , in 
cujus formulis hodieque liber Pſalmo- 
rum habertur ex iſta tranſlatione. Hzc 
editio, dicta vulgo, The Biſhops Bi- 
ble, i- B:blza Eyiſcopalia, initio regni Eli» 
ſaberhz condica fuerat ab Archiepiſcops 
Cantuarienſi Parkero, qui aliquot prz- 
terea alios viros doQos, arque Hebraics 
periros,fibi adjutores aſciverat. Hanc 
itionem ob id , quia non (emper He- 
braicam Veritatem trite ſequitur non- 
nulliſque in locis dedira opera ad Gra» 
cam Verſionem ſe artemmperat, loco mo- 
vendam quum cenſuiflet Rex Jacobus, 
neque tamenGenevenſem adminere vel- 
ler, ipft infeſtus ob unum al- 
rerumque in ſcholiis locum, Reg'z pore 
Sul emncney parum faventem » 


% . 
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_vam de integro Verſfionem heri curav.t, 


ope diverſorum virorum doQorum,quo- 
rum cuique ſuum penſum artribu.um e- 
rat. hzc tranſlatio, Regia 4 nob.s dicta, 
quia juſlu Regis Jacobi taCta, licer & un 
templa fit recepra, & in populi manibus 
verictur , Genevenſem ramen abolcre 
prorſus non potuit , quippe qua achuc 
lurimi paſim utantur 3 quum Editio 
E viſcopalis omn'no exo'ucrit,atque ob- 
litcrata fit ,adco ut rariflime,& tere non 
nifi in inttructiore aliqua Bibliotheca 
conſpiciatur. =Sunt & aliz Verhiones 
Anglicz , omnibus iſtis antiquiores , ac 
jam ſub regno Henrici octavi tattz (au 
roribus N.Cindall, N-Watthewes , 
aliiſque) qui non mod uſum cjus popu- 
lo permiſit , quamdiu Cromwellus in 
ratia apud cumfuit, ſed & ejuſdem in- 
RinQu juflir publico decrero,ut in omni- 
bus per rotum regnum eemplis ſingu/a 
ejus excmplaria publice haberentur ; 
obnitentibus valide Epi {copis 3 qui p0- 
ſea quoque , ſublato de medio Crom 
wello, non mod9 irritum reddiderunt 
hoc decretum, ſed & novum a Rege ob- 
tinucrunt,quoomnia iſtarum Verhonum 
exemplaria vetabantur a quoquam ha- 
b-ri, & flammis adjudicabantur ; qua de 
re irattat provix e Foxius in hiſtoria 
Martyrum. Iftz Editiones crant minus 
accuratz,urpote non E Textu authenti- 
co, ſcd ex Latinis tranſlationibus fatta ; 
& penirus, xque ac Verſo Epiſcopalis, 
exolucrunt. 

Anglica Genevenſis, five verus, * 1.ii, 
2. 3.viiio. 1.x.6. 2-iii.2. 2:y-8, 3.vii. 
T3. 411.3. 4.viiis. 4x6. ft 2.iv-1, 

Anelica nova , five regia, * 1.vii.10. 
1.iX.9. 2eViiilz, 3.ViiS. 4.iv.2. 4.xi. 
4 4xi1.16. . 

_ Anglica wraque, 1:X,7,10- wii.lk, 2+ 
BL3,7- 2.X.14. 2.Xi.10, 

Anomymas, In margine magnorum Bi- 
bliorum,cum Gloffa Lcerlineari mar- 
oo Lyrani annotationibus impreſ- 


nan (de quibus vide in, Lyanus) a- | 


ſcriptz ſun: paſſim ad locos difficiliores 
aut lequius redditos novz ox hbrxo 
verſicnes , ſxpe admodum bonz & elc- 
gamics z quarum autorem rimen'l, nihil 
ulpiam vel in prxtationibus, vel intoto 
opcre occurrit, unde id addilcerem; qua- 
re ipſum ſub appellatione Anony mi & 
Marg nalis allegavi. 4.Xi.4,9. 4-xii.19. 

Apollonius Khodius. 2.vie1;. 3 vi 10. 
3-vii.z. Mixum Apollonii commcantum. 
2.011.110, 

Appiants. 1,N1.7. 1-viis, 12i.7, 4. 
Vii.2. 4.Viii.4. 

Apuleizs, Indiligentia cjus, & fardum 
plagium. 2+v.10, 

Aquala. 1.i.1,4,*,8. 2.viiis. 4v.2. 
f 2.ix.2. Propricctatis bebraicarum yo- 
cum callentiſfimus, 1.41.8. ſed ſuperſtiri- 
olus uſque ad ineptias,in etymologiis ea» 
rum Cexprimendis, 4 ull.l, 4:Xi-F, 11s 
4-xi1.8, 

Avavs, Pentateuchus Arabicus quarto, 
Ludg.1622. De hac tranſlatione videa- 
rur prztatio edicorts Erpenii. 14ii,t, 2. 
lii.5, 4-Y.1. Nova Teſt..men. Arabicum, 
quarto, Leydz, 1616, 2.i.$,9. Pſa/mi 
Arabict, cum Inter pretatuone latina per c6- 
lumn.as addita, quarto, Romz 161g. Hac 
tranſlatione nuſpiam ufi ſumus, utpore 
quam nullius pretii deprchendious, & 
quz non textum authcnticum, fed :nter« 
pretationem Grzcam, camque nen {n= 
ceram , ied corruptam & adulteratam, 
exprimat, 

Arias Montane. Biblia Hibraict, cum 
mmterimeart werſione Santis Pagnini : que 
quidem mter pretatio, cum ab bebraicarum 
ditlromum proprietate recedit, ſenſum wide- 
licet magis quam wrha exprimens , itt mar- 
gne (ubr1 eft collocata , atque alia Ben Arie 
Montam Hiſpalenſis aliorumsg, collato fludio 
e verbo redaita, ac droerſs charafterum ge- 
nere diſtinfta , m ejus locum eft ſubflituta. 
Opus excuſum prims in Bibliis Regiis, 
ac deinde ſxpius recuſum. no\ra editio 
prodiit ex_officina Plamtina Raph« len- 
git, 1613. in oRayo, * 3.vii-z- f 3.2.3: 

4-ii-6, 


44iit. 6. 4.xi.5, Spe Pagnini verſhionem 
temer> loco mover, & pro bonis Pagnam 
prava inepraque ſubſtiruit : 2.Vui.7. 3+ 
Lik. 3 ,7+ 3-X1-3 2+ 4+X1.8, 
Anſtides, 34-4- 
Aviſtateles , 2.8-9+ 3i-9,16. 319-7 ,9- 
3.1x.6, 


Arnobias, 3.v.8. 


ANMIanMs , <2.Vi.12, 2.v0.8, 4.vii.ls 
4-1X.18. 


Athenens, 1.v1i.9. 
B. 
14 Tim, Scholia breviſſima ſunt 
B n Bibl a, qurx in noanullos libros 
extubent 5iblia magna Veneta, ac Bux- 
rot ana cx iis expretia, lii.z, 2.v-1, 
' Pat fitvs, 4. Viii.4. 

Baſins Manna, 4.11.9. 

Belee, Belgica Bibliorum tranſlatio 
eſt duplex : una non ex hebraico, ſed ex 
Germanico Lutheri exprefia ; cujus ex- 
emplar vidi impreſkun in oftavo, Amſte- 
lodami 1527. nulla addir2 prafatione, 
nec Interpretis nomine uſpiam compa- 
rente. De bac tranſlatione, variiſque e- 
jus interpolationibus, vide Amamz prx- 
fart.onem in librun Bybelſthe confe- 
rentle dictum , de quo nos fupra locuti 
ſuaws. Nos hac tranſlatione nuſpiam ufi 
ſumus, cum ipſam Lutheri germanicam 
ad manum haberemus, ſed ſequente dun- 
raxar , quz jufſu Ordinum generalium 
Belgii ex hebraicofaRa 2 diverſfis dots 
viris,collatis operis, ac mulrorum anno- 
rum itudis, »rodiit pr m6 1437-in magno 
folio,cum locupletiflimis ac exattifſimis 
{cholis marginalibus , cum hoc titulo : 
Bivita, vpr ve cpſpzonckelicke tacien 
in de Wenerlantſche tacle getrouwe- 
lick overgeſet, 2.iii.13. 2xi.18, 4.viii.s. 
*2.v.8. 1 vige 1-Yii.3, 9,10. 1.viii.e, 
LiX.1. 1.x-2,6,7 8. 2.il.y. 2-Uig. 2-x, 
I4 2:21.17, 2-X1i.3+4,6,7,16. 3-iii.g 
3-Y-8, 4.iv.4 4.24 4Xi9. f 3.x. 
Il,lz, 
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Benediftus. Biblia ſacra Peteris at Nous 
Teſtament , jwita Vaulgatam quam vocant 
Editionem : Jobannis Benedzcis Theologs in- 
dultri 4c61c4t 4 recognita Of emendat hoon 
Editio ommium accuralil/unay aut ore Renate 
Benedifio——Lutttie,' 5 64.n folio regals, 
Joh-Bcned.in przfatione air Scriptorum 
in craftandis & tranſcribendis {criptis di- 
vinis tantam hattenus fuifle incuriam, ue 
rot reperiantur exemplaria quot codices, 
Huic morbo mederi volentem, veruſtiflt< 
mos codices & imprefſos & manuſcripros 
ſe contulifſe & inter fe, & cum hebrzis 
qui nobis ex hebrzo canone leguntur,ac 
cum Grzcis qui tantum grzce leguntur, 
& differentias annorafle iiſdem fignis, 
quibus antcea Hicronymus ; aſteriſco, in 
quibus Latina cditio 4 peregrina deficit; 
obclozin quibus abundat ; & numeris, in 
quibus illa diftider, Iſtis mulra alia (e 
addidifſe ſcholia,quz cxtera maxime il- 
luſtrent, & cextum,ubi obſcurior videba«+ 
tur ,redderent clariorem. In annotan» 
dis locis, ubi ab hebraico diflencic latina, 
ſzpe valde mancus eſt & jejunus ; ac 
plerunque, potioribus & capitalibus pe- 
nitus omiflis,exigua quzdam & minoris 
moment attigifle contentus. In iis au- 
rem,quz adnotat , permulrca a Pagnino 
deſumpra ſunt, arque ex ipfius interpre- 
ratione ad yerbum,aut parvya cum muta» 
cione,tranſcripea ; ita tamen ut non pau- 
ca quoque fint, in quibus 4 Pagnino pe+ 
nicus deſciſcir , ſed in quibus viz ullum 
operz pretium deprehendi : quare co in 
cotum abſtinui- 

Piblia. Anglica, Arabica , Belgica, 
Chaldaica,Gallica, Germanica,Grzca, 
Hiſpanica,Italica, Latina,Syriaca : Ca- 
ſalionis, Clarii, Hicronymi, Munſter, 
Ofiandri,Pagnini, Piſcatoris, T igurino- 
rum, Tremellii, Varabli. Quzre quod- 
que horum ſuis locis , juxta ſeriem al- 
phaberi, qua hic adſcripra ſunt. . 

Boyrbaus. Martini Boribai commentars 
in Moſen, fol.Bafil.1 5 5 5+ In Joſuam, Ju 
as. — & lab. Regum,fol.Bafiliss Fe 
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In E/ajam &+ Apotalypſin, fol, Baſil.1561. 
In Jobam & Eccleſia/ten, tol.Balil. 1 564- 
2.Mji-13. 2.v.7. 3.Yil- 3.2.6. 4-x11,10. 
* 1,0.4,5,7- 1.vii.lOgnt. 2X17, 3.v6- 
7,8. 3.xi 4. 4.4.12. } 3.x-12+ 

Brſſenwe, 1 vii.tg, 

Brunius , De ſpzeucken van Solo- 
,mon.vpt de Gebzecuſche tacie over ye- 
ſct, # in alle dupſterc plaetſen vptgc- 
lept, # verklacrt dao2 Joh.de Bzuine, 
' oftavo, Mideleburgiizu619, 2.14.13. 4. 
xb-8. 4-X1i.1}. | | 

Bucerus, Maitin Bucevi communeas i m 
Pſalmos, Judicum, Sophoniam. tol- apud 

Kob Stephanum, 1554. Duplicern lin» 
gulorum Pſalmorum exhibct interpr. ta- 
tionem,unam hiberiorem ac paraphraſti- 
cam, altcram ftriftiorem & ad verbum 
2.Xi.4. 3-5. * 2+iX.10,12. 2-Xi1.4. 4+ 
Viii.6,9. 

Buxtor fins, Joban Buxtorfis Theſaurus 
= ſanfie br ee editiotertia,oRavo. 
Baſil.1620, Lexicon bebr aicwm & chal- 
daicum editio quarta,oRtavo, Balil.16; rt. 
Concordantie Brbliorum hebracce, {cditz 4 
Joh. Buxtorho jun'ore gnagni parris ma- 
jore filio] fol Balil.1633, Lexican cbal- 
daicum, talmulicum, C rabvimcum | opus 
jumenhi laboris arque fruftus,& incom- 
parabil; mutrorum annorum induſtria 
patris atque filii claboratum] fol. Bakil. 
1639. L.,viili. 2.17. Z-1v.4+ 2.X-5. 2, 
Kii.lF. 3-ii-10,1ts 3ix.3, 3oxilez,7s 
* 1.,X.7. 4.Xi.4. f 3.41.7. 3-xi.8. 


C. 


Jul.Ceſar, 1.iigs. 1xi.t. 3.i.14, 
15. 

Cajetams. Thomas & Vio, Cajeranus 
parria, ejuſdemque urbis Epiſcopus, & 
Cardinaiis, ingraveſceme leneRa ſcri- 
pfit commentarios in Pentateuchumn, o- 
mncs libros hiſtoricos, Jobum, Plalmos, 
& Proverbia,ſenſui literali duntaxar in- 


rentus, idque ſecundum hebraicam veri- 


mines hebraice doRos, qui ad rerbum 
omnia ip? inter pretarcntur , non modo 
exaQc, ſed ſuperititiolc,ac lzpe «blons; 
id quod & cxpolitionss conamles 4 bo» 
no vico haud raro clicuit, Capir hoc 
Ludiorum genus undccim ante mortem 
ann's, ac counmentatios in Pſalms tris 
bus amc iplam annis vulgavit,ann. 539. 
iple natus runc annos 63+ 1.iV.12- 2+ 
iv.l. 3.VÞ11. 3Xx.11,12. 3.Xi.3- * 2+ 
xii4. 3.v1.8. 3.viig. qiis, 421.4 
f 4oVll-F. 3-1X.7. 3.X.F. 3-X1.4. 41.13. 
4.Xi 5+» 4.,X11 19, 

Callmachus, 3,x.8. 

Calpwrnus, 2.x.13. 

Caluinus. Joh .Caluins commentarius in 
quinque libros Moſes, fol.Geneve, 1597. 
Brevis communtariius in oſue. ibid. Com- 
menta/u in Eſaiam, promum colle(ti, at 
e pr el: (ranibus pins exceptigh N.Gallaſio: 
demnde lotupletati & expoliti magno labore 
& curd ipſtes antoris, tol.Geneve, 1617, 
Hoc opus, quod alicra prius ope editum 
anno 1551- Angliz Regi Edvardo in- 
(cripſcrar ; politum poſtea tanto labore 
| ac diligentia , ut novum opus cenſeri 
poller , Reginz Elitabcthz, regnum re- 
center auſpicatz, dicavit,initioan,15 59. 
Pr ele (tones m ferem' @ prophetiam,& La- 
mentationes, fob .Budei& Carol Joruilles 
labore & induſtria excepte, fol Geneve, 
1617, Hoc opus prims prodiit 1563, 
P, &l: Tones im Ex vbuelss capita 25 price. 
& prelettones m Damelem, fol. Geneve, 
1617. Preleflion's in duod cim Prophetas 
minores , fol.Genev 15 67. Edirum hoc 
opus primo fuirt anno 1559. In prefa=- 
tone hujus _ rraditur ratio, quam 
AuditoresCalvini tenuerint in bilce ejus 
prz'etionibus,aliſque in Prophetas ac 
Plalmos, excipicndis , arque in juſtuna 
opus redgendis. Commenta,1u5 in lorum 
P/almorin, fol.Gen.1578. prima cditio 
prodiir anno I557, *1.jiz 1.,v-2,4 
1.11.2. 1,VIkf- 1.2-6,7. 1.Xi.3. I, 


eatem 2 cuJus 1; ipſc quidem parum 
gaarus erat ſed habchar ad wanum bo- 


Xil.7. 2.Vi-g, 2-Vid6,9, 2.12.12. LX.14 
L-K41-3,4,5,9,16, 34.6, 3.viikg. 4.8. 
4.10, 


( 


44.19. 4.V-8. 4.viN.4,8. 4-ix.5, | 


Cattalto, Biblia Interprete Sebaſt. Cafta- 
Lune , wi cum ejuſdem annoiaiombs', tol. 
Baiil.155t. Verfionem hanc ſuam r:co- 
gnitam iccunds edidit anno 1556. per 
cundem Opermum, & eertty quoque in 
eadem urb: fuir refrua, apud Waldkir- 
chium,anno 1573. In prztatione air, Se 
in 1c opere multos annos, continenter, 
ſummo ocio, proſper a valetudiac, ſum- 
mi alacricace uſum clabor ifle, r.vii 9 
26Xi.10. 3.1V.3- 3.YlLI. 3.X-96 3.xi.7. 
4+Viit ge 4-X1t.3. * JoellIO, LI.v.4,5,6. 
I.Vii.4z il, 1.x.6,7. 2.1. {36+ 2.1.11. 2+ 
Viiie$,43- 2+X11.1 $16. 3.1le8,g, 3.viig. 
3.Vidego 3-X-14- 3X15. 4elogy1 + 4.1%. 
F- 4-Xii.16, f lelV.l, 2.V1.4. 3-1. 3. 
IV.2. 3.Yill4. 3.-1X.5. 3-X.1,12, 4.iv+-1. 
4.Yi.g. 4-xii7, Perſpicaciſlimus ple- 
runque Interpres, 3.4v.z, 3,vii.t. Ele» 
gantiz & latinitatis magnam ubique cu» 
ram haber, {xpe nimiam, 4.iv+1. 

Cevallerias, vide Pagninu Lexicon, 2. 
iV.4« 

Chaldeus, Chaldaica Verſio. Hac tran- 
ſlatio in quinque libris Moſis ab Onke- 
los eſt confeRa ſumma fide & diligen- 
tia ; ad lic ſatis accedir, & qui re- 
Lquos libros hiſtoricus vert. Aſt in li- 
bris DidaRticis omnibus vix minimam 
boni Interpretis partem abſolvir, paſhim 
2 verbis rexrus abiens, & non in 1. berio- 
rem ecphraſin, ſed in ſermonem penirus 
4 propoſito alicnum ſe diffundens , ac 
quidyis potius quim quod in texcu eſt 
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exhibens , aur tenuiſhma duntaxar ejus 
veſtigia repraſentans Tranſlatio lati- 
na,quz chaldaica peraphraſi in Bibliis 
Regiis apponitar in Penrateuchs, de- 
ſumpea eſt E Bibliis Complurenſibus(in 
qua Edicione nihil aliud de Targum ha- 


berur,praxer Onkelos in quinque libros | 


Mol) in Pr- ma & mino- 
res, ex Complurenſi b.bliotheca allata, 
arque ab Ar:4 corre@ta fuir ; aſt Targum 
in reliques bros ipſe Arias latins ver- 


ts 1.4.3+ 3.4.13, 411, 4:1y, 2, 4.7-5- | 


| 


*1.V.F. lix.6, 1.X.3. 2.6.4, 3.vi.3. 
3-X,10. 4.44. 44 4i.7, f iivs. 2.v1. 
4- 2.Vi.1I, 2+Vui6gg, 2.Xi.14. 3:11.59, 
3-4ll.445- ZelV-3,5. 3.V-1, 3.vi.2. 3.xi. 
i. 4.Y-1. Solcr retinece ambiguitarem 
rexrus hebraici, 1«ix.x. In locis imrica- 
toribus aliquando grecos ſequitur, 4. 
v.z- Numiz licentiz exempla. 2. viii. 4. 
3.1V.1. 3.vis. 3.xiu.8. Alqguando non 
unelligiur, ac miſere redditur ab Inecr- 
preubus & Lexicographis, 1 .1v.5. 3.iii.9, 

Job Chryſoflomas, 4.viii.s,s. 

Cicero, 1.viii.7, 1.Xi.4. 1.%i.6- 2 
6. 2-X.12+ 3.Y.7« 3.Xi.Z. 

Clarins. Iidorus Clarius Breſcianus, 
Abbas BenediRinus , ac poſtea Epilco- 
pus Fulginas, totum Bibliotum corpus 
de novo tranitulir , ac ſcholi:s illuſtra+ 
vir, us Senenſis, Poſlevinus, aliique re- 
ſtanrur. Mihi nunquam videre contigit 
hanc eran(lationem, ctiamfi mulram in 
eo a”_— poſui, ficunde ipſam nancilci 


1 


FP Columella, JiV.9. 3.V.5, 

Nu. Coats, 31-5. 

Ctefsas, 3 i.z, Homo vyanifſimus, ac 
ſumme mendax, 3 i. 4- 

Curtis, Lii-234,6. 1.VIS,02. 2.vL 
9,11, 3-iv.6,7+ 4-Yi.IH1. 4.x.18, 


D. 


R. David, vide Kimchi, 

Dauſquejus, 4. vit.12, 

Delrio, Inſolens nimis, 3.1. 10» 
Dageſta, 2.1x.3 ; 
Dio Caſſiv', 1.vi.7,8, 1, vii.ty, 1x8, 


10- 

Dio Chryſoſtomus, 1.xii.9. 2.vi1.9, 34. 
16. 3.x.8, 

Diadatas, vide lealus. 

Diotorus Siculys, 1 .v13.8, 1.xXi.4. 2.Y+ 
10, 2.vi.8. 2.ix.5,0. 3.ii.9,16, 3.v-6+ 
Vih 6,1 I's 
, Diontes Halicernaſſens , 1.vi 6, 7,8 
1.vii.e,s. 1.xi.4 wix.8- 3.x6.8. 


Dien) ſins Periege:es, 4-iih gs graſes. 


with AN ee, 
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Druſius, Fob Druſi; ad loca di ffuci/tora 
Pentateuchi,quarto,Franck.1617. Ad (o- 
ca diffialiora Joſue , Fudicum , Samutiuhs 
quarto,Franck.1618. Yeterum Interpre- 
tam Grecorum in totwn " ns , - un 

ragmenta, quarto, Arnheau,1622. N ova 
_ ſetolia in /obuan,quarto, Amſtel. 
1636. Annotationes in Cobeleth, quarto, 
Amſtel.1635. Commen'arius in duodeaum 
Prophetas minores, quarto, Amſtel.1627. 
De literis 999) WH libri duo,oftavo, 
Raphel, 16v0. 2.iV.4. 2.2.12, 3.YiL.L. 
4.V1.7- 4 Viliep, * 1.,Vii.lts. 3.v1.8, 3. 
Viti.ſ. 41 4. f 4.xi1.10, Mercerum ſequi 
lolet, 4,i.11. 


| 


i Pirem, 2.v 9- 
F, " raſmus, 4+1X.10. 

Eypentis, 2.Viiiez. : 

R Eſatas, 4.viii.y. 4.X1-4- | 

E ſraides, R. Abraham Abeneſra, 1.vii. 
9. 2-Xi14, 2-XiL.7, Zell, 3.v1.6, 3, 
X.-I1,!2. * 1.Vii.3,9. 1:X.9. 2.1V.1. 2- 
VILie1fF. 3.Viila. 3.1X.7. 3:XLF. 4.1V.4- 
4-Viit.7. 4.xii.8,9,16. f 2.2.1, 3-v1.2. 
3-x£1.1, 

Euſchbus, 2-vii.s, 

Enthymius. Conmentarii in Pſalmos, 
4.Viii-3, 

F, 


G wido Fabricans, 3 ii.g. 
Ferrari Lexicon Syriacum, 2:y.9, 2. 
Kij.$. JZeill.7. JoiV.2. 4-Xo2e 
Feſtus, 1 viii.7. 3.1.5. 
V alerins Flatens, 2.1123. 3 Vii-3. 
Forenuus, Franaſt Foreru ulyſipponen- 
ſis Eſaie Prophete Vetus & Nova ex He- 
br eo vt ſio, cum commentario, is quo utrh- 
uſque ratio reddatucr, &% otavo, Amver- 
i#,1567. dcriplit ctiam in duodecim 
'rophetas minores : im0, fi vera narrat 
Senenis, in Jobum, Plalmos, & libros 
Solomonis. ſed hos uibros nunquam nan- 
cilci potui , 1.v.557. 2.4ii-9e 2:v.73 12. 


4.11.10, 4. Vii. 1» 4iX.14,19- * 1.7.6, 


1.41.6. 1.V-2,4+ 1.3. t.if.9. 3.xi.5, 
4-Viii.ge 41x.16, 4%-14,18, f 1, vitie;, 
1-ix.1,8. 3-viii.s, 4.xi.8. 

Frontinis, 1.X1.4. 1.XU.6, 2.vieit. 


G, 


(ao 3.V.F- 
Gallxa. Tranſlationibus Gallicis 
duabus ul ſumus in his libris, Vereri, & 
Genevenſtn, Vereris autor tuit Perrus 
| Kobertus Oliveranus , Noviodunenſis 
| Picardus , qui ſub initiis Reformationis 
eam Genevz adornavitzac Neocomi ty- 
pis rulgavit anno 1535, quum pecunia 
in ſumprus necelfarios iph ſubminiſtraca 


ellet a Valdenſibus Vallium Pedemon- 
| ranarum incolis. Hac tranllatio 
| cum per ſubſequentes annos iteratis edi- 
t.onibus ſzp.us efl.r interpolata,tandem 
paſtores Genevenſes cam penitus re- 
finxerunt , & cum Textu authentico ac 
optimis quibuſque Verſionibus confe- 
rendo , ita ur nulli ipfarum ſe aſtringe- 
rent , ſed quod optimum jis vider:mur 
undique del:;gerent, novam quodammo- 
do verſionem procuderunt , infignibus 
quoque ſcholiis paſhng illuſtratam, 
exinde R:formatz omnes per Galliam 
Eccleſiz uruntur. 

Galkca tetws, * 2.2i.19, 3.x,14. "Y 
viti-8. 42.6, 4X16. f 1.viio, 3. 
xX.12. 

Gall ca Genevenſis, 2,vi.y, 2.xi78, 3. 
Mi.g. * 1.vi.4. 1.Vii.e. I.x.6,7. 2 xi. 
10,19, 2.xi1.7,16. 4iv.2,4. 4-Yiii.9. 
f3.x.11,02, 

Gallica utraque , * I.Vii.}. 1.X.6. 2, 
Vii.lz 2X.14. 2.2i.9,17, 

Garaas ab Horto, 3.i.4. 

Gellty , 1.vi.8. 2.vii.g, 

Genebrardus Gilb, Genebrardi com- 
mentary m Pſalmos, o&avo, Lugduni, 
1607. 2.ix.'1, 3.vii.z, fl-iv.l,4. 3. 


— — 


vii,10. Homo perulantiſſimus, 3.x.10, 
inſignitcr hallucinatur in quodam Jar- 


Genevenſis 


chi loco, 2.ix.1t. 


Genevenſss Anglica, vide Anglica. 

Gearvenſis Gauica, vide Gallica» 

Germanica, Germanicz Bibliorum 
tranſlaciones dux extant, una a Luthero 
conteRta , quam {ub iſtus viri nomine 
ſemper allegamus ; altera a Piſcatore, 
quam cum mihi comparallem , uſus ta- 
men ca non ſum , deprehenlo quod ex- 


aRtiflim? ci convenirer cum i4quz in | 


Biblia latinc * pait m ſchol:is a par*":m 
ctiam Vetiionibus integrorum Lbrorum 
Piſcator claboravt. 

Giſnerusr, 31.5 ,9,09g11, 

Glaſſius, Solomons G'aſſii Philologie 
facre (ib14 duo, quarto, Jenz, 1623. [i- 
ber tertins & quarius | quibus univerſa 
Syntaxcos hebraicz ratio continctur] 
quaito, Jenry 1634, 12.4. 1.X.3, 2, 
in.$, 3-lt.11, 411.9. 4-VL.7, 

Gloſſa ordmaria, 2 .X1.17, 

Great: Grxcam Vereris Teſtamen- 
ti tranflationem incegram habemus u- 
nam duntaxat hodice, quam Septuaginta 
appcllanus paſhim, quia conſuerudo fic 
obrinuit ; quum alioquin ca, quz incom- 
parabilis vir Joſephys Scaliger atrulic 
contra inolitam de Septuaginta Inccr- 
pretibus opinionem, cuivis lan: cerebri 
homini planifliimam faciant vanitatem 
iſtius fabellz, utur ab antiquiſhimis rea- 

widus vulgarz, ac paſſin abſque ulla 
Co trting receptz. De reliquis 
tranſlation bus Gracis, Aquilz , Sym- 
machi, ® Theodotionis, aliiſque ab O- 
rigene colleRis & publicatis, nitil ho- 
die, quod ſciarur, exrar, prxrer eXigua 
fragmenra,quz fere omnia exhiber Edj- 
tio jufſa Sixti quint Romr adornata, 
eamque in hoc imitata Francofurtenſis : 
e andus deſumpra Drufius in unum vo- 
hamen conjecit, addiris nonnullis e pro- 
pria Patrum leRione collettis, ac latina 
omnium interpreratione, & brevibus hic 
illic adnotationibus, Etiam Grego- 
rius Syrus paſſim iſtorum Interprenua 
reſtimonium advocat,ſ d n:{ci'o quo ma 


lo fato fatumeſt, ur pleriſque omnibus 


INDEX AUTORUM, 


| in locis ne verbo quidem plus aut minus 
| alleger , quam in noftrarum ed.t.onum 
(cholis legitur ; ur verifimile mihi fir 
jam tum abolicas tuifle iſas Tranſlatio- 
nes, Gregotiumque nihil amplius de iis 
habuiſlc , nil qued in exemplaris ſui 
| Greci {choliis, aut in alio quoplam cx- 
| cerptorum libello reperie. 
| Gregonus Syrcs. Autor ifte, de quo 
jam nunc locuti ſums, ſcripfit Syriace 
, Icho.ja in omnes urriuſque Inflrunecnt; 
| Iibros, valde ſuccinRa, & in quibus ni- 
| hil magis culp-s quam nim'am brevira- 
| tem. quippe paflim integra capita, & 
| quidem multos dithciles ac intricatos 
locos habentia, exilibus paucorum \er- 
| ſuum annotationibus tranſcurrit, cazum- 
que haud minimam partem in minutiis 
grammaticis occupat, ac afſignand's ve- 
ris diftionum vocalibus, non ptr notu- 
| laruna & puntftorum aſcriptionem, ſed 
integras Vocalium appellationes uſur- 
pando. Haber taimen ſparſim (praeſcr- 
tim in libro Plalmorum, ub: mu'to ct 
quam in alis Ibris plenior & prolixior) 
mula bona & utilia ; quz ab aliis mi- 
noris momenti, ac heterogeneis, ſecreta, 
| rranſcripfir ex co omnia (poſtquam 1i- 
| bro uti ipſe deficram) amicus meus 
| ſummus, D. Dudleius Loftus, fi.ius Ada- 
| mi Loftus, Equitis Aurati, & Hiberniz 
Theſaurarii , in cogmtione linguarum 
Orientalium (ctiam abſtruſfiorum, Ar- 
mene, & ZXrhiopicz) verfatiſſimus , & 
Aramez ſcu wy mrs, additus ; 
4 quo, ſpero, impetradicur, ut publico 
bono ita vulgare in animum inducar. 
Eſt liber magnus in quarto, denſe ad- 
modum, anguſt;s marginibus , & minu- 
tiori charaCere ſcriptus; ritu\umque ge- 
rit NY EN, Horreum (ecretorum 
ſeu myſte- iorum, compoſitus ante trecen- 
tos Circiter annos, quanrum colligere vi- 
| Gas fur cx nonnullis locis. Suppedice- 
| vit cum nobis infiruRiſſima bibliocheca 
D. Archiepiſcopi Armachani, qui ipſum 
| cum Bibliis Syrjacis, catena in quatuor 
E vangelia, 


* —» 
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Evangelia, aliifque bonis Iibris Syria- 

cis -o:mwpluribus un Syria magno #ie pro 

ſe parari, «tque in Hiberniam apportary 

curavit, 1.1v.44 1+Viug, 2+V.,9. ZeViihs 

B,3- 2.Xi1.8, 3.3X-7. JoXo0 3. 4:VoI,b. 
Nic. Gruchins, 2.v1.$. 


H. 


| 8 Frrmen,oy; vide Dionyſius. 


Helodorus, 1.viu4 7. 2.v1.9. 

H.r0d als, 21x.1. L 

Herodotus, 1.1.9. 1-Yii.g,135 L-X.44 
$,6+ 2 V8, 3.4v.6,7,9. 4 Vu4,13- 

H- fuchins, % 18+ 

Hieromymus, Hieronymi Verſfionem 
quoties advocarus , Latinam Veterem 
ſu Vulgatim vulgo ditam imelligi 
volumus, extra libruw Plalmorum, qui 
ſeorlim habcrurarque in B:ibl.orum cor- 
pus nunquam receptus fuit, Pſalms e&i- 
tionis lialicr, quz nonex hebrzo , fed 
ex Grxco fatta,priſtinum ibi locum ob- 
tincntibus. Non dcfſunt qui & de czte- 
ris litem movcant, ac cditionem hanc 
nequaquaim efle germanam Hieronyru- 
anam conendant, cd ex ea atque aliis 
varic mixtam atque immutatame. ſed mi- 
hi non p.r\uadent, nzque magnum pon- 
dus vidco in a'gumcnto » quo pracipuo 
ac fere unico utuntur , ſumpto A variis 
Scripturz loc:s, qui alitcr in iſta Edi 
gone, aliter in variis Hicronyrgi ſcript's 
verſi dep:ch nduntur. Curenim hoc 
quenquam moveat, cum ccrtum fir & de 
Verrribus Interpretibus, & de Recemio- 
ribu- nonnullos varias adornifſe Edi 
tioncs , ac in ſcquentibus mu'ra longe 
alicer, quam in precedent bus feeerant, 
tranſtulile Unum pre 0:nnibus 1. omi- 
nafl: ſufticiat Pagninum, qui non modg 
primam ſuam Verſion-1 interpolavir 
plus ſemel ſed ſexcemos locos in DiRi- 
onario {uo interpretarur longe aliter, & 
nonnunquain plane contrario modo, 
gon in ipſius corporis biblici verſione 


ECErat, 1.46, L.aulys L.ill.5, ——_— 


2.1.4. 34v.2. 3.V-3- * 1.v.6. I,viito, 
1.ix.6, 1.x.3z8- 2.Vili.s. 2-x1.17- 2, 
xli-7. 341 6, 3.i.l. 3-V-6. 3.vis. 3% 
13+ 3.X1.5,7. f Lis. 1.41.7. 1.iv.143. 
L.ixX7 2.il.g,12- £41-L0, 2.1.1, 2. 


5 2.V1.1,4- 31.7. 34-7,8. 3... 3. 


V.i-J« 3-Viii.ge Z-X-1. 3-XU-10, 4.bits 
1,2. 4iV.4. 4-Yii.g. 4.x-6, 44X1-4,9. 
Symmachum ſ{cqui folet, 1.1.2. 2.vlii.5, 
Imerdum Grecos ſequirur , 2.11.3, 3+ 
iV.Z. 

Higinus, 1.vi.7. 

Hy/pamca, Biblia in linguam Hiſpa- 
nicam primus e Chriſtianis convertit 
Caſſiodoro de Reyno; quum ſuam que» 
que tranſlationem habcane hebrzi , diu 
ante fitam, ac Ferrarz 1impreflam, ſed 
ſcabram admodum, ac inepte ſuperſlici- 
oſam. Profitcrur autem in pretatione 
Cafliodorus, fc paſlim ſequi tranſlatio- 
nem Santis Pagnini, ita tamen ut. in lo- 
cis difficilioribus proprio judicio uſus 
ſit , ac p'zcipue adjurus ab altcra illa 
Judzorum tranſlatione. fuifle aurem ſe 
intcgros duodecim annos occupatum in 
Edicione iſta adornanda. Hujus Edi- 
tionis, publicatz anno 1569- cum exem- 
plaria omnia divendita efſent , Cypria- 
nus Valcra Amſtclodami denuo excudi 


curavit anno 1602. recognitam & ſe,cum 
hoc titulo, La Biblia ſequndg edicion, Re- 
viſta » conferida con los textos bebreox y grie- 
20s, y con drve'ſas tranſlaciones, por Cypria- 
n d: Valera, Ncs per totum fere opus 
arramque hanc tranſlationem adhibui- 
mus, rati diverſas efle. ſed poſtea depre- 
hendimus, ſecundam hanc editionem pa- 
rum omn/no a priore differregidque pro- 
firemem in przfatione iplum Valeram, 
x dicit, Priorem Cn ſe rertinu- 
ifle verbatim? paucifiimis excepris 

hic illic immutavcrit: id Cd ds 
nobis cognitum , n-nnulls nos labore 
leviger, * 1.vii.z. 1.x.6,7. 2.1.6, 2 xi. 


9. 3*X-I2z14. 4.3 4-xi9. 4xii 18 
f 2.x-10, 


HOMe/KS, 1.Viig, 24k13, 2-lii.tt- 
3ba7s 


$1.7. 3s. 3.vi.10, 3-YiL3,4 3» 
viii-10. 
Horatiss, 1.111,2 


I, 
Anſenius, Corn. 7 anſenii paraphraſis in 


P/almes, comment arias in Proverbia, Ec- 
cleflafhcum, & Vetera Te cantics ; 
ac n#:4 in Sapient ian, fol-Amverp.1614. 
4.1.8. 4x14. - 

ard ; Rabbi Solomon, 1.ii.z+ 1+ 
vi-g. 3.X-11,02+ 4.YL6, 4 X12. he I. 
V-2,4,7- 1:Vi.HE, 151,233, 2.3, 
2-V.4. 3.Vili.ggtſs 2X3. 3-11-3- 3- 
1v.4* 3.Yi-s$. 3-Yii.g,1 rt, 3+-Yili 3. 3- 
Vii-g. 4.1.4. 441-8 4.vii 7. 4-X1L5,9, 
10. tf 13,4 1.v-8. 1.ix,9. 3-vi-s. 
3-xiJ1,2. dzum imitari arque cx- 
primere paſiim ſoler , 1:iv.y. 1-viii.r, 
2.Vi-1. 3.4.5. Cum Talmudicis nugari 
amat, 4.i.12.&c. Locus cjus, mire A 
Genebrardo depravatus, cnuclearur. 
2.X.F- 

R Jeſaa, 1.x-4+ 

FJoſepbus, 3.iv-b- 4.Yi.9. 

I $, 1.vu 6, 

Iſocrates, 3.x.1. 

Italica, Iralici tranſlatione gemini 
uk —_—_ _—_ 2 anno 1562, 
a m in 
work ntl, Nha rm 
Jati ſecunda Edito tranflationis Bruc- 
cioli, qui cum anno 1 538.*Vencriis edi- 
differ Biblia facra ex lingua bebraica in 
Hetruſcam ſeu Florentinam 4 ſe tran- 
lata ; alter hic autor, videns mulca ibi 
aſperius ac obſcurius reddita, recogno- 
vitcam , clariorem ac pla- 
niorem efficere anniſus eſt, ſecurus prz 
cxreris in hac Brucciolinz tranſlations 


expolitione Roberrum Ste (ſeu, 
ur ipſe cum aliis vocat, Vatablum) & 
inum : ficuti hxc omnia a 
IRONS 
us : Tra m- 
fas a qui afiwist riker hdis 
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la wigar lingua Italiana , { ultima} 
x Bruccek , qui —— b 
mente & puramente ue la noſtra volgar lim- 
gue quaſh þ in perola, ſeconds che fi 
nel teſts bebres, ba laſcrati quaſi tutti i me- 
de firs bebr as{mi, ſenza riſolvergls con droer- 
ſe parole, d con lajuta ds alcume altre aggi- 
unite, la onde ba cauſata oſcuriti non piccola 


nel ſentiments di diver fi | 
| ws ng as «4 que 


qual: 14 ſons ſlate apgiunte da ptrſone datte 
& excellent; ne la lingua bebrea, come dat 
Vatable, e da Sante Pagnine, ls cid tradut- 
tion lating habbiams in queſta pre ſe 
tata, come la piu fidele & approvata da i 
£1 diſs de la lmgua bebrea, conferends ls 
perd con le altre traduttioni + latine # wol- 


UF 1 mr = i /nogt hiffrali, Alte- 
ra Editio lralica , —_— » fuir 
adornata 2 Joh.Diodati, anno 1607-cui 
editioni optima ac locupletia ſcholia 
per margines adjunQa ſun. 

Italica vets, * 1.56. 1.xi-9. 2+Xi.9e 
4-Viii.s. 4oxi.4. f3.x.12. 
 Jtalica Diodati, 2.v.4. 3 Viity. * In 
UlITe 1.V.2, I,VILS. 1.1x.6, 2.11. 
3.7. 2.VUil2,Tf5, 2.ix.10. 2X14. 
v.X1-9,17,18. 3.x.13. 3 xi.3. 4.3, 
4-VUi.8, 4-X.16. 4X6, Ff1-Vi.G 3s 
iv.3. 

Itilica wtraque , 1.yii.z. 1.x.6. 2.x, 
10. 
FJunixs. Franciſcus Junius collatis 0 
Laricegreginn itken Ver fences quat 
navitegregiam illam ) 
nos ſub Trem-lliz nomine ſemper alle- 
gamus ; id quod facimus, non quia pu- 
remus A 
in iſto opere preſtiafſc ; ſed brevy.caris 
ergo unum duntaxar de duobus nomb- 
nandum ccnſentes, Tremellam porius 
quam Junium voluimus ; quia 
hic poſt iIlis, mortem cum ſzpius com” 
mune opus recuderit/, in fingulis fer? 

c impref- 


INDEX AUTORUM, 


mutavit, 
ita wt tandem mutatio fata lit, 
& poſtrema Juni Editio a prima & 
communi innumeris in locis plurimum 
varict, itaque {i Junium pro Trem:llio 
dixiflcmus, non primzvam iſtorum vi 
rozum Interprerationcm , fed aliquam 
ex {15 a Junio immuratis qui- 
YiS autumatlet, Nos per towum opus Ju- 
niana Edivone que ac communi ſeu 
Junio Tremelthano uti decreveramus ; 
ſed propolitum mutavimus , poſtquam 
depr.hcndimus in diverſis locizudi itz 
Ed.tiones variant , primam poſteriore 
potiorem elle ; quanquam non nega- 
anus, cflc quoque locos , ubi poſterior 
{clicius priore collimaverit, 4px1-4+ 
Juſtinas, 3.11. 7,9 4+YiL.F» 
wornalls, 2+1il.13, 


K. 


Dad Kimchi, 1.x.1 2.v.6,12+ 2. 
xXi.g,14. 2.Xii.7. 3i-I. 3. 4gS3$513. 
3oVe4+ 3.Vi.6,8. 3Xi.d» 44.2, 44Vo6. 
4-Yi.io. * 1lii.ti, 1.9.4 1-Y.3,9, 
10. 1.x.10, 1.Xis9 2.1.2, Lolli, 3 y7+ 
3,Vi.334- 2.Viii.1te 2.1x.10, 2-X11.8,9+ 
3eiV-4. 3.Xi.4,5- 414+ 4:YDL7,9. 4 
IxX.5,7, f 1.2. 3-V.8. 1.x1,10. 2.v. 
It. 2-Vit.l, 2.Viig,10- 3.V.L 3. 
Vi.S. | 

: 


Moſes Kimchi, 2-xi.12. 4x8, | 
| L. 


Allantias, 1.vi.4«. 4-x.8- 
Latina vetus, vide Hicronymus, 
Leo, 2-Vis1 0s 
Leo A 16a0S, 4.1.12. 
Les Jude, vide Tigurini. 

X.Lew, L.xX-3. 2-Xi.4. 3.vii.9,0, 
13 3.YW.4. 4X13. f 424.10. 

1,Yiis, 2.1.10, 
Hugo Linſchotias, 3.1.4,5. 


, Lig. 1,YU7. Tix. B. 


»d, 2:Yi6;y. 2:Vi-b, 2iX-465 6,13 


Livins, I .vi.6. I ViLS 7 1. xi I, x. 
xii*6,L1513, 2.VidI2tzl4- 2:1X-254,5 p65 
7. 4. Vii. Ze. 

LACaNKS, 1.Xi.f+ 2.11.10, 2.11.13. 
Mi.LT 02513. 3-VI-3, 3-X-8, 

Liccianus, 4.1.9. 

Luretins, 3.v.9. 3-Vi1.3+ 

Latbers Verfo Germanica, x, ix.7, 
4þlii.8, * 1.41.11, M-V4bit. bixt, 
1.x.7,8. 2.4.12,13. ».v.11,02. 2.%14. 
2.Xi.17. 2 X4i.16. 3-6. 3+-vi8 3-Yii 
6. 3-X-I4, 4Xi.9. 4-Xibtg. f iis, 
2.1i-9, 3.ULg. 3.3v.1, 2-1X,12+ 3.Vidig- 
3-x.11,12. 

Lyranus. Bublia ſacre, cum gloſſis inter< 
lincari & or dinaria, Nis. Lyrans Poitilla ” 
Moralitatibus, Burgenſss additionbas , 
Thoringj replicis, & ec. fol. Vener. 2, 
34.10, 3.vi.1s 3-x-6, of *\XEKA 
JT 2x1.147. 2-X11.3,6,12, 3-1V.4+ 3- 
vii.g. 4.xii,8. tf 2.x.10, 


M. 


Acrobius, 1.viii.g. wvil3. 
Maimondes , R.Moſcs ben Mais 
mon, 2.x F. 4-1 8. 
Marcellus, vide Ammianus, 
Marginal, vide Anonymus 
Manas. Job. Marie ſcholia in Ve 
tis & Novum Teſtamention , fol. Paril. 


1620, 2 xi.17, 3-V-2. 4X5. * 2.44, 
11. 1. V-4,8. L.Vi-3. 1.5-9. 2.ib1t. 
2.V.3. 2,viii.g. 2.xi,.6,12,16, 3,vii- 


5. 3-Xi 4>5- 414,14, 4 ix. $,9,10,19. 
4-X.F. 4+X4i.10, f 1,Vig. 3.4ibi, 3» 
VII,tO. 3.vii.g- 3-X-11,02+ 
Marinus, Marc Marini Briziaw Ar- 
4 Noe, ove Theſaurus langue [antis, fol 
Vener. 1593. L.ix.8, 2.4.2 3-vi6. 
3-ViL12. 3.ix.1- qi-t4. * 2.V-I2. 3 
lie4- _—_ 341.7. 3-2i.1. 4-ii.I, 
hilippus Marnix, Domi- 
—_ , Plalmoy Davidis mn 
traofulic & chychmo 
& fl ur verſiones per colu- 
ſunt Leyde , in 00ar0 


Ln F&5SR 


anno 1617. cum hoc ticulo, De Plal- 
men Davids over geſet E in 


ſeit vpt den hebzecuſchen, doz 
van Nerns. hic liber ſer ad manus 
meas venit, quare nuſpiam co uſus ſum, 
Martial, 3.i.5. 41ii.4- Ef 
Maſius. Foſua Imperatoris biſtaria, il- 
luſtrata atg, explicata ab Andrea Maſpo, 
fol. \newerp. 1574. 244-8, | 
Maſora, 1.ili.3. 3.lb-I. 3.Y-2+ 4-2 
4.Viil.ſ- 
Val. Maximury vide Valcrius. 
Pompenius Mela, 1.1.3. 4.ViiL2,y+ 
Mercarus, Johan Merceri, Regjs quott- 
dam in Academia P lterarum He- 
braicarum Profeſſors, m Geneſin commen- 
tarixs, fol. Genevz, 1598. pramirtitur 
Theodori Bezz prxfario, & exccllen- 
tia iſtius operis, fob. Mercers comment a- 
ri un librum a. ys ag eft Theod. Bex# 
ftola, in qua de bujus wiri dofirina , & 
_ nxt ahos ah uixhtate difſeritu. 
fol. Genev-1573. Commentaris in Solo- 
monis Proverbia, Eccleſeaſten , &+ Canticum 
Canticorum, fol. Genev. LT 73s Commen - 
tayis in Prophetas qlanque priores , qui- 
bus adjuntti ſimt alorum etiam, & Vete- 
rum (in quibus ſunt bebrei) & Recentiaan 
commentarii ab eodem excerpti , fol. apud 
Roberrum Ste non additur an- 
nus, nec in titulo, nec in Cevallerii 
frztatione, & qua hoc tantum apparet, 
paulo poſterius commentariis in Job. 
ediros fuilſe. Praterea Pagnini The- 


ſaurum recognovit, varii auQariis 
& hs BE locu- 


pleravir, 3-1v,3+ 3-Yi.13- }.ix-8. JZ+X. 
11,13. 4.Vig. * 1.vii.3,10. 1x9, 
2-Yiii.g. 3.xi.6. 3-Yi8, 3.Yili.y. 3.i% 


L,6. 32.2, 418,11. 4.xii8. f 5, 
X1.1+ 
Mollerss. Henrici Molleri commenta- 


rius in Pſal/mes, foLGenev. 1619, Com- 
mentarius in Malac 8". Winebas69.Com- 


went arius in Eſaiam ag ic duntaxar 
ad finem capitis wn igur. 1602, 


preminicur epiſtola Guil. Stuckii, des | 


INDEX AUTORUM, 


Tigur.anno 1588. - 1:vii.. 23d.to,ry; 
3-Vli.3. z-Viii.9. 4-Nilig. * riv.rs, 
LVo557. IeViiize 2.ix.12. 2.xii.1,4. 

Maontanus, vide Arias. 

R Moſes H Z-ii-6, 

R, Moſes ben Majemon, vide Maimo- 
nides, 

Muiſius. Simeonis Muſh in 41. Pſal- 
mos prie'es comment arias bnſtoricas & G- 
feralis, cum duplict inter one, Vetere 
4 Novd, oftavo, Parifl. 1625, 1. 

z10, 

Munſlerus. Biblia Hebraico-latina , & 
Seb. Munſteri tranſlatione ; adjettis & com 
Penarus Rabbinorum annotations baud 
penitends , pulchy + & voces ambignas & 
obſcuriora queque elacidantibus, fol, 1.yor 
lum. Bafhl.1534. 3iii.g. 3.viz,s. 3. 
ViL.II, 4.vis. * 2.viiis. 4.8. 4-5. 
4'IX.F, 4-Xi.l6. f I.Viido. 1:Xi.10s 
34.7. 3.U.1. 

culus, Wolfgangj Muſculi Duſan, 
commentaris in Pſa/mos , editio poſtrema, 
fol, Baſil 1599+ Epiſtola nuncupatoria 
ad Senatum Bernenſcm datur anno 
i550, Commentarii in Eſaam, fol.Bafil. 
1570, Nuncupat Senatui Argentinenk, 
Bernz, 1557. 1.v.7. 2 4ii.to, 2.v.3. 
* 1.V.5. 2oV-12, 2+Vi.L, 2:X1i.4. 4.iXs 
F,1t. f L-Yiln. 1.ix.1,7. 2.Vile 3 


Vil.3- 
, N, 


Atirei, 2.vi.. 
Nomuss, 2.ii,10,13. 3-iii8, 3.vit 


O, 


Ecolampadius. Toba, Orcolampadii 

comment aria in Eſaam , Jrremian, 
E xechvelem, & Prophetas manaves,fol. Ge 
nev-I558, Exegemata in fob. fol. Ge» 
nev.1 567, Commentaria in Damelem fol. 
Genev.t 567. Hujus vir: qpera naQtus 
non ſum, nifi poſt abſolurum librum 


primunm ; ab initio ſcerthdi eo de- 
C3 


2+V/F+ * 2.xi.10,02,18. 


4+114-6 8. 


INDEX AUTORUM. 


4x11. 2.1.4. 2.iib1. 2+VL.4- 
Ss. prone ab Oleaſt; o com- 
mentary in Eſaiam, fol.Paril.1622, Com- 
mc ntary in Vontateuchum, fol. Lugduni, 
1588, * 1.v.4. 1.vIii.5. 4-11.10, +1, 
Vili 3. 2.401 ,10,11. 2-X.10, 4.3V.2+ 
O'Pian, 3.i.11. 31v.8,9- 3.vL.1,10- 
3:3i.3. In deſcriptione equi generoſi 
pleraque & Jobi cap.39. mutuarus eſt, 
xi.10, 
, Ofcander, Sacrorum Bibliorum pars pri- 
ma, ſecundum Vcterem ſeu Vulgatam Tran 
ſlationem, ad fontes hibraxcs textus emen- 
data, e> brews ac perſpicud explicatione il- 
luſtrata continent ur m bac prima pavte Pen- 
tattuchus, Libri Hiſtoric, Job, Pſalms, & 
libri Solomoric , folapud Matth-Becke= 
rum, 1609. Secunda pars, continens Pro- 
phitas omnes ma ores & minares , folio, 
Francofurti, 160g. 2.iii.10. 2-X1.10s 
3-Vig. 3.Vii 3+ 3-X-12,14+ 3.21.9. * I, 
v.448. 1-Viig,t, 1.viliyg. 2.4.42, 2+ 
V-11, 2.Vi.z 2 Vilis. 2-xi.17. 2-x1i, 
4,16, 3ii.7, 3.vViiiy,6. 4.12. 4x1. 
3. 42ii,6,8,10,17. fl.viz. 2.8, 
3-iv.g. 3-x-5. Luchcrum paſlim ſcqui- 
rur. 4.1i1.8.%c, 
Oudius , 1.il.2 2+iL 10,011. 3.4.9, 
J-iv.9. 3-Yiii-10, 3*Ix-6, 3.x.8, 3.xi, 
3- 4VIii.l0. 


P, 


Pm: Verfionis Pagnini ei Edi- 
tione uſi furnus, de qua ſupra in A- 
ria Montano, hec Verho omnium La- 
tinarum aliarumque, 2 renatis Iuteris e= 
ditarum, nar "A eſt (ficuti Luthe- 
ri germanica omnes Recent orum Ver- 
frones Vernaculas ztate anteccdit) edi 
ta primum anno 1523. quanquam Joh. 
Franciſcus Pius in epiſtola «wer 
Pagnini prafrxa memorat , cant anno 
—__ 1528. primo impreflam fui 

poitquam Autor vigintqui annos 
cichborandz pine 2 add 6 ve- 
rum eſt, Vertio Pagnini Verfione Lu- 


=_ CE = 
it, Theſauri lingua ſanite, cron de. 
fiſſimis quibuſy, bebr aorum ſcripts quam 
accuratiſſime collatus , & ex uſdem auttu 
ac recogmtus, opera fob Mercer ,& alzarum 
deftorum wirerum, magno folio, Lugdy- 
m,1577- 3.viiit. *3..6, 4ii.3,10, 
4-X-13. f1.vii.to. 1.xi10. ziv.r,4, 
2.VIl. 10+ 2,X.10, 3-tk7. 3-iv.8. 3.vi. 
2. 4iv.1,z. Kimchium paſlim ſequi- 
tur , 1.x.10,&c, In DiQtionario ſzpe 
alier transfert, quim intextw , x,ix.9, 
2.Xi+9, 2.X1,15, 3-4-1. 4 iij.s, 

Palladins, Porta, 2.x.12, 

Papimus, vide Statius. 

Paterculns, 2-ix.4. 

Paulus Venetss, 4.iii.6. 

Pauſanias, 3.i.18. 2.ix.4, JolF,Ih, 
4.Yii.z. 

Pellicans, Cow. Pellicani comment s- 
ru in Moſen , & libros omnes biſtoricos, 
tol, Tigur. 1538, Commentarii 1n Pyo- 
phetas majores & mineres, folio, Tigur, 
anno 1582. Hunc na&j non ſumus niſi 
| poſt abfolutosrres primos libros, 4 xii, 
7,l7- 

Philoſhatws, 2.1.8. 

Pindarks, 2.xi1.6. 

Piſcator, Joh, Piſcator ſcripſie com- 
mentarios in omnes totius Verteris Te- 
ſtamenti libros, in quibus diſtin? pra 
ponuntur, Analyſis logica Fngulorum 
capirum: Scholia in ſingula capita: Ob- 
fervationes locorum doQrine. In Moſe 
hbris hiſtoricis, Proverbiis,Cantico can- 
ticorum , & 12. Prophetis minoribus, 
Verſiene ucitur Junio-tremelliand, non 
illa primitus 3 Junio ac Tremellio cla- 
borata, ſcd 4 Junio interpolata, & qui= 


fe, | 


dem © rang junii immutatione. In 
Jobo, Pſalmis, & Ecclefiaſte Verſion 
ifti per fingula capita novam ac propri- 
am e regione adjungit : in Fropheris 
majoribus propriam duntaxat 
erfionem uſurpar, omi's4 Junian4.1M 
commentarii multis leparat's yolumini- 
bus in oQayo prodicrunt Hutborne, ab 
4000 


aliqquanto recentior 


—4  ...4£AeS © 


®*; 
Z 
+ % 
1 
= 


anno 16oy. ad annum 1618, Ance- 
quam hos commentarios ederer, dederat 


Germanicam totius Vereris ac Novi 
Teſtamenti Verſionem, cum ſcholiis in 
fingula capita ; quod opus Herbornz 
impreflum anno 1604. tribus ma 
yoluminibus in quarto. 4.V1-3. 412.1 
* 1.v.8, 1.vig. 1.Yikg,tl. L.vUky, 
L.ix.9, 1.X.2,6, 2.1.5. 2.17. 2.V. 
11, 2.Viik6, 2.ix.12, 2.Xi1,7,1 6, 
3.ViS. 3.vViiky. 3-iX-F. 3.X-13. 44. 
4,8,9,11. 4.il.5. 4qeiV.2. 4-1X.16,19. 
4.Xi-4+ 4.41.16, Þf 2.i8. 3.17. 3: 
iv.3- 3-vil.3. 3x.11,12, 3-xi.1,8. 4. 
x.8. 4.X1i-6. 

Plato, 3.vii.s. 

Plautss, 2.ill.2+ 3.v.7+ 

Plinixs, 1.j.3. 2.48, 23x12. 3.2, 
11,14,15,16, 3-iiþ-10, 3.iv.6 3.x.5. 
4.411 447510 4.vi.u. 4.viity,s. 

Pluterchus, 1.vi.z. 1.vii6s. 1.xU.6, 
21.5. 2.Vi.8,13,14. 2-X.9+ 

Pollux, 1.1.10, . 

Polyents, 1eviity. 1.X.9, 1.1.6, 
1-Xii.4- 2.1.10, 2.YL.12,13. 3.1v.9. 

Polybins , 1.vit.g,8. 1.v8i.8. 1,xi.2 
2,V.10. 2.viitl. 2.1X.13; 

Ptolomew, 2.x9. 


Q 
Qeintdlaanus, L.1i-1,6, 
R, 


Euchlinss, DiRionarium hebraico- 
latinum, cum ica hebrza, 
anno 1506, in fol. 4.1ii.8; 

Rivetus. Andrea Riveti commentariace 
in Hoſeam, & in 5 3 caput E/aie, quarto, 
Lugd.Bar.16:5. Commentarizs in Pſal- 
morum Prophet! drcadrm ſelettamn, 

L Bar, 1626, 4.25. 

Rea Martini de Roa fineularuem [an- 

Re Soriptvve pars ſecure, eQavo, Lugd. 


2634 441i.3, 


INDEX AUTORUM, 


S. 

R.Salomen, vide Jacchi. 

Salmaſou', 4.vii.z,z. 

Salnanus, 3.i.4s 3.1.7. 4.v.3. 

Saluſtines, a4vii.1 s. 

Jul Sealer, 3.9. 

Schindlerns. Valentin Schindleri lexi- 
cou Pentag/otton, fol, Francof. 1612. 2. 
V.2+ 3.Vi.6, 3-6 * 2,viiiit,1y» 3» 
X13. 3.Xi.4. 4.1.4 Þ 3.7. 3.2i.7. 

Scboliaftes Thucididis, r,xi.5. 

Sexcca, Philoſophuy, 1.ii.2. 
| Seneca I ragicus, 1.vii.13- 2.1i.to; 
3.4.11, 2,ViIf. 34-11, 4iilg. 

Septuaginta, Hoc nomen ex recepta 
conſuerudine utimur ad ſignificandum 
Grzcz Editionis autorem,quiſquis tan- 
dem ille fuerit : qua de re etiam ſapra in 
Grect fuinus locuti. Hujus verſionis du- 
abus cdicionibus uf ſurus ; uni Roma- 
nJ,ann 1 587.jufſu Sixt quinti faRta ; 
aleera Francofurtenſi, quz fere Aldi- 
nas ac Frobenianas impreſſiones ſc- 
quens , librorum ac capitum ordinem 
ad cum modum difſpoſuir, quo ea in La- 
tinis ac Hebraicis Bibliis nunc conſpi- 
ciuntur , omniaque Vererum Interpre- 
tam fragm:;nta, aliaque ſcholia, in Edi- 
tione Romana contenta , repre#ſentats 
unaque pleraſque differentias exhider, 

z iſti Edlrioni cum Romana interce- 

unt. 21.4. 3Vi6 3.viiio. 3.1.9, 
10, 3X7. 44.11. 4 iv.l. * 1.vikg. 
T.ix-6, 1,2 5 1.xi$. 2.36. 2.,v.1r. 
4.1.7 3.vis. 3-21.59. 4-18. 4ivV-7. 4+ 
vili.7.. 4.ix.16. 4zi-1s, Neonalts 
incerdum liberius vereunr, ſed ſatis dene 
ramen ad ſenſur, ut 4p 4713 Efa. 59. 
gy wolauds + L.i6. - 1.1.5. 

XN ND, His. FIT Prov.y. 
9. Os an, tu 
Phau® , 4.Yi.s. Jer T-31 
dou, 3-iv.z. frii.q. 1.42. '1.y.7, 
1.9.4. 1.yi.z. 1,vi.3. 1,vii.ro 1.x. 
7,9. vi, 2:iir,t. 2.J1.8. 2.01.1,4- 
ag 2.VHi.1,6,9 30.10, 3X 

I4s 


INDEX AUTORUM. 


14+ 2.Xi,7,015. 31.1, F,10. 3.0.2, 
4» $2 6+ ZiV.3,5» 3.Vi.e 3-VL 1, 3. 
3-iX4,5,9. 3-xii-1,2, 9,10, 11,12 4 
lil.I. 4-iV.2» 4:Y.I. 415.1, 4%1, 
4$11.9,11,14,17. 

Servixs, Autor minime accuratus , 1+ 
Vili.7. 

Sigiſmundus Liber, 3.i.11. 

Sigonius, Le Yi.f 2.1%+4. 

Sulius, 1-ix.g. 2-iX-4,6. 3-19-38, 3.v+ 
9. 3-vVii0, 3,vilo, 3.Viiiio, 3 
X.8. 4.ili.g. 4-Viks. 4.viL.10. 

Lamntus Smyrneus,vel Calaber, 2.vi. 
I3. 3-x-8. E: 

Solinus , 3.i.lf, 3Viikz. 4-111.7,9- 
4-Y1.11, 43Vil-F. 

Statins, 1-ii,10. 2.viils. 3.v.s. 3. 
vi-4. 3-x.8. In verbis ſententiiſque 
minime limatus aut circumſpeRus , 3. 
vii.4. 

Sterbhanus, Henricus Stephanus, 2.1.8, 
Ro.Strephani Theſaurus linguz latinz, 
3.v.7. 

Stephanus. Verlionem Tigurinorum 
Robertus Stephanus anno 1545. Jun-. 
Rim cum Verſione Vulgata per colu- 
mnas edidit in oRavo , appoſins paſlim 
ad locos quoſque difficiliores icholiis 
locupleriſliaus ac doRiſſiftais; que ſcho- 
lia cum iplius ſolius opus eflent in ſoli- 
dum, omnem ramen corum hunorem vir 
modeſtiſſimus in przfatione altcri cran- 
ſcripfir, Franciſco Vatablo , litcrarum 
hebraicarum tunc ibi Profefſori Negſo, 


ach ex cus prxlecionibus ſuble 
efſer, quicquid in 1is boni continebatur : 
id quod ctiam antea fecerat , quando 


1 

iſta ſcholia (eadem pland,nifi quod mi- 
nus locupletia).ad rextum Vulgatz ac- 
commodata , ac cum ca ſola imprefla, 
vulgaverat : & qua editione vidimus 
Pentareuchum in quarto, cum hoc titu- 
lo, Libji Mofis quinque, cum 1071 


anno at 10ns- 

inf, ae gs ammo 
« , que proj; gommentarts vice | 

wn. Paris, ox ofcins Robe So 


leRoces, in qua fic air, Conſiicatremus ig 
tertia Bibliorum editione amotationes , ut 
antea ſemel i nobis faitum fuerat, in inte. 
Hark mar gine aſcrivert—cerun fruftra, 
tam magnum enum mcementwn poſteriures 
s acceperunt, ut ſole jam ſeer- 
volumen elram marimun ſis poſt 
—n ac/ſiomm nom mils acce- 
pam ferric tantum preftitimus, ut 
nonnulla ex iis, que Profe ſorum regiorum 
Profeſſores exceperant, ad w05—typogra- 
phice noftre artus benefiao fideliſſime per- 
Manarent—— ſ1 ui min utimini jam woſtra 
colleflaneis, & ab iis uberiorem fruttum 
expefiate , quam i brevibus ills ſcheliis, 
que olam in margimbus Bibliorum excudi. 
mus. Ex his fatis apparet, non Vata- 
blum ſed Stephanum efſe autorem iſto- 
rum ſcholiorum, quz in Bibliis Vata: 
bl Cira diftis, quia in prefatione Stc- 


| phanus Vatablo ſcholia ſua fert acce- 


pta) comparent. Sunt autem iſto no- 
mine duz treſye editiones inter ſe di- 
verſz. Prima eſt. illa in oRayo, anni 
1545- Whil habens prater Verſionem 
Vulgatam, ac Tigurinam, cum fcholiis 
Stephani marginalibus. Poſtea Bi- 
blia retrapla (habentia textuw Hebrai- 
cum, Verhonem Grzcam , ex editione 
Complurenſi, Latinam vulgatam, & La- 
nachos ou _ illam T igurino- 
rum, led plane novam rm 4 
bus voluminibus (adjunRo eriam _ 
Novum Teſtameneum continente) in 
magno quarto , cum iiſdem illis prioris 
editionis annocationibus , ſed hic iUlic 
unmutatis , & hebraicas allepar; 


phani. premiccitur brevis prafatio ad | 


ee TT @ 


” 
of 


redicabus. Nenrri harunr editio- 
ulla przfatio addirur , aut quic- 
qui roto o7ere comparet, unde con- 
2 quo hc cditio adornata, aur no- 

ya iſta Verſio profeta fir. nam quot in 
ticulo ſcholia Vatablo rurſus attribu- 
ancur, nihili eſt. cantum enimabeſt, ur 
Vatablus ſecundis aur rertiis hiſce ſcho 
his manum adhibuerit, ut ne prima qui- 
dem ab co profeRa int (ficur monſtra- 
vimus) caque fibi auribui indigne ad- 
modum ntarlt; publonages nihil illa ad 
fe pertinece protefſus fir,.cum multa Re- 
lgicnem Reformatam- ſapientia in iis 
ſparſa ſing a qua ipſe fuir alieniflimus, 
Mihi dubium non eſt , = Rob. Ste- 
nus ius iſtorum icholiorum (& 
——_— = Novz-Verſfionis) —_ 
fuerit, xque ac-pracedentium, idque ob 
reſtimonium Conradi Pellicani, qui in 
fine hiſtoria de vita propria ( przfixa 
operibus iphus, anno 1582. Tiguri im- 
preſſis) ica feribir : Prineipio Decembris 
aww 1549. mecun fuit Robertns Stepha- 
nas ofto diebus , qus videns que battenus 
tranſtulcram & comment arias Rebbinorum in 
facres libros , rogavat obnix# ut in reliquis 


omnibus idg, non ad ſenſum tan- 
twn, (ed ad lueram qwy,, fro bebraſmis 


dſcendis. Statim igut uy catev0s quoque In- 
terpretes , qui partim Prophetas , partim 
omnes libros bublicos | —_ ſunt , in 
latinam tranſlate; Genevam ill; 
tranſmis, ut infigniora tx illis excepens, 
in Incem emitteret, Novi ift2 Verſio- 
ne nos nuſpiam ufi ſumus , quippe qui 
ex tribus iſtis <dirionibus Bibliorum 
Varabli, uti vulgs vocancur , ſeu Bj- 
bliorum Stephani, uri nos reRius indi- 
geramus, primam duncaxar, illam anni 
1545- in oRtavo, ad manum habuimus, 
reliquas duntaxat vidims, a2rque obirer 
inſpeximus, 1.v.2,8. 2.ix.10, 3.ilÞg. 
3.Yh.6. 4-x.5, * 1.viig, 1.vii.y. 1. 


it 6. 16,7, taxi 9g. 2,vilis,13- ol 


INDEX AUTORUM. 
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q 4 ut idetifint, veteran fas: 
ram 


f 12.12, 2.xi.10,12. 2.xi-r, 3, 4,9, 129 


14+ 3-ti.2, J3oviliy. 4144+ 4.i.10s 


Auguſtus Steuchi Evgubins, 
E picops Kiſami, ojerium tomus p imus & 
ſeeundus, tol. Pariſ.1578. Tomo primo 
iſta (prater alios tratatus ad rem no- 
ſtram non faciences) inſunt : Yeteris Te- 
ſtaments ad Hebraicam Verit :tem rec ooni- 
tio, foe in Pentateuc/um annotationes. In 
librum Jobi enarrationes. Tomo ſecun- 
do, Enarrationum m1 Pſalmos pars prima, 

> eſt primus Pſalmoram ber juxta djvi- 

m hebr eorum. adjette ſunt aliquot ex- 

planationes novlium Pſalmorum , 3.iv.1. 
4-111.8. 4.xii.z- * 2-viii 6,15. 2-xii.6, 
3.v1.8, 3.vVi-1T, 3.ix.5- 4xii 16, f 2. 
Vili 10, 4. Xii-10. 

Stewichias, 1,viily. 2.vilo. 

Strabo, 2.viits. 4 vil. 4.vii-2,3,5 
7,8,1 Is 4. viii 3+ 

Suidas, 2.i.8. . 

Symmachus, 1.viii.to, 2.viii.y. 3-vi. 
3. 4511, 4V.3. 4Vii.97. * 1x6 
2.V.IT. 3.1. 3.x-13. 3-x11.8, fi. 
ix.7- 2.jv-11, 48.1. __— eſt & 
elegans Interpres, 4iii.t. Elimari ju- 
yon 3.x-1. pan interdum liber- 
rarem rite uſurpat, 4-v.», Symmachum 
m_ ſoler Hieronymuss 2,viiiy. 4.xit 
3.&c. 


Syrus, Tranflatio Veteris Teſta- 
menti Syriaca duplex eft, una cx Grz- 
co fata, alrera ex Hebrzo. Illam ex 
Grzco ſolam vidie Mafius, eamquec non 
rotam , ſed nonnullos cjus Lbros dun- 
ravat, uti liqu-r E commenrariis 
in Joſuam, £que di&onariolo Syriacoy 
operi Bibliorum Reyiorum inſerts, 
quod Peculium Syrorum inſcriphe. n que 
aliam rotam hibuie Arias Montanus, 
qui in admonitione ad leftorem de Sy- 
riacis Novi Teſlamenti Lbr's fic infie 
Nam de Veteris Teflamenti bbris Syn1acis 
ow aro (aborandun , ed qudd ex is fre 

gens 


© 


—_— partem non ex bebraca & 
primeva lingua, ſed ex Gra a Origene 
permixta Verſions ad Syros cfſe tranſlaan 

m. Aſt Editione iſt2 Syri nu- 
ſpiam utuntur, ſed in omni culrus divi- 


ni parte alteram illam cx Hebrzo con- | = 


yerſam duntaxat uſurpant, non Maro- 
nitz mods, ſed Neftoriani, Jacobitz, 
omncſque in univerſum Syrorum ſet z, 
ubicunque terrarum degentes , ficuti 
Syrus icholiaſtes Gregorius in operis 
ſui przfatione diſerte reſtarur. Hujus 
laudatx & viſimez Tranſlationis 
cxcmplar ſuppeditavit nobis munificen- 
tia Reverendiſlimi Przſalis Jacobi Uſ- 
ſerii , Archiepiſcopi Armachani , qui 
mulco auro torum Verus Teſtamemum 
(excepris Pſalmis , quia m—_ ane 
typis vulgatos habebamus) E libro Pa- 
triarchx Antiocheni in monte Libano 
deſcribi fibi curaverat anno 1527. 
quendam Joſcphum filium Davidis. Eſt 
autcm liber conſcriptus charaRere pul- 
cherrimo, & qui cum optimis noltris 
Typographicis de clegantia facile cer- 
ret. Habent Syriſuas capitum ac ver- 
ſuum diviſiones, ſed nequaquam ad no- 
trum modum, Namque Geneſis ipſis 
haber verſus 4509. capita 78, Exodus 
verſus 3626, capita 44+ Leviticus ver- 
ſus 2454. capita 19. Numeri verſus 
F21. capita 36, Deuteronomium ver- 
us 2796. capira 28. Joſue verſus 
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cit Dexs. ſecundi vers fic, why 


Ro IN 
ds & de Cearione RE 
tii hoc paRo, MIT19\D 5y 
NNN - 1 ye 
n Jy, De natrutate 


Can & Abels, deque ſacn ficiis que abt» 


leriat Dts , ac de cede Abels : & fic de : n 


cxteris. Habent & — ſeQio- 
y Y appellanc (cum alias 
bo eds Kemapls Hgnificerur) 
capitibus majores , ur 
i numerant in Genefi, vigintiſex 


rima paſiim omifla, ſuperaddita, mnmy- 
rata ja derorta habene , ficuti & Pro- 
verbiorum liber muleis in locis 2 rextu 
hebraico longe abic. In czreris libris 
magn3 fide verſarus eſt hic Imerpres, 
ita tamen ut in locis dificilioribus , iri- 
dem ac alii Interpretes plerique, 4 Ve- 
ro ſenſu aberrer raro, in quorum 
noanullis ad Grzcam Verſfioncm inter. 
dum ſe accommodat ; quod & Hiero- 
non ro re penny 
een _" 2 eft 

— nm $0 TOc s, Q, - 


autem © ilime ſcriprus ot be tk 
ber, pun a ramen & incerpunRionum 


2167 capita 19+ Judic. yerſus 4233. | notz haud raro perperam ſe habene 
| (uri& in ipſo opere alicubi monuimus, 
| x.viiie ) five id noftri bujus exſcripto- 


capita 11, Jobus 2803. capita 14. & 
ſicde czteris, Numerus verſiculorum, 
yo NOann dicunt, fingulis Pen- 
rateuchi libris ſubjicitur ; Gcuri in fine 

| ory 1 enumerantur omnia cujuſ- 
ibri capita, ipfi ct appel- 

ne, cum ar ag Dp = 


(umma- 


ris. Exempli gratia, capitis primi bre- 


JW, Pe feneratione ca; & 


terre , omarmeue q44 in ifs , que fe- | 


| ris vitio fatum, ſive altiorem origi 


| 


wer , L.1.3, I.ij.2, 2-1.4,5+ ul 
vii10- tix.1,6. 1.x-3,8. 2.16. 2. 
It, 3-1-1, z.v.6, 3.vi.8. 3-vii-I, 4+ 
i.4,5,7 8. 411-4, 41V.4+ 4VIIi7. 4 
x.7. Fiz. Liv.4. -.1,5, 3.ib1, 
12+ 2.4V-I, 2.vii.tl. 2.vill z,6,9. 3. 
ix.t1. 2.xl.14 34i.t 31.4.6, 3 
iv.t,3,5- 3.Vi.z. 3.Yi.3. 3-X.12. 3- 
x8, 44,10, 4.13, 4.xi,4,s. Gre- 
cam 


. ® * a fe 
1 
CY — 
«9 vn, OI 


cam Verfronem aliquando (equirur » 3. 
1.7. 3-ii.2s 2.Yil.3., 3-4.2,10, 3. 
3. 3-vViii. 3.2.8 4.iv.2. 4-v-1, 3- 
4+ xii. 17+ Texmi auchentico contra 
Grzcam Verſionem ſuffragatur, 1. 
Viii.lO, 1.12.10, 2:01 4. 315-4, 5+ 
3-Lii.13. 4.tli.L, 4&1. 4.4 4X 
1,9,19, 17+ 


T. 


Acitus, 1.vib. 1,Xi.1z. 34.15 
Ta/mud, 2X5» 3-X-3+ 

Targan, vide Chaldzus, : 

Tarnovius. Johan. Tarnovy Excrci- 
rationes. Commentarii in duodecim 
Propheras minores, 2.%10, 2.Vil. 
11,12. 2-2-7. 44-4. I 

Theadatia, 2.xii-8, 4.5 Verbis ni- 
mis ſuperſticoſe inbarere ſoles, 4iv.2. 

Theognides. Pleraque e libris ſacris 
matuarus Rk 2.X1.4- 

The WL, Lit.2. 2:Xi.3+ 

v5 of L.Vii.s. 1,.4,6. 2.1 
I 2413+ S.iX.5- 

Tibudius, 4.Vi.L1. g's 

Tiguwina. Anno 1543. Iiguri nova 
Bibliorum cranflatio Latina ex origi+ 
nariis linguis fa&ta prodir, adornara A 
Leone Judz , (Verbi divini ibi mini- 
ſtro) quantum ad Canonem hebraicum 
attinet ; ab aliis vero diverſis, quancum 
ad Lbros Apocryphos & Novun I cfta- 
mentum, quum Leo Judz ame abſolu- 
rum opus mortem ng or hzc 
edico eſt in ( m in 
margine ſcholia ad ſocos quoſque diffi. 
ciliures, eaque in libris Prophericis ad- 
modum locupleia ; unde & Robertus 
Srephanus haud pauca tranſcriplir paſ- 
_ fuas adnocationes , quas aſa 
Verfioni appaſuit, quum cam im 
cum pg rg ederct i ſu- 
pra monſtravimus. Verſo _ X 
quam ab bomimibus Reformatz Reli- 
ionis profeRta , Theslogis ramen Hi- 
panis mulro in uſu cſt , qui & Biblia 
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difta) recudi feecrunt Salamanuce, 
(expunQtis duntaxat nonnullis, que 
minus illis placebant) id quod indign> 
ferens Jeſuita Gretſerus , peculiarein 
contra hanc Editionem :ratatum ſcri- 
plit , quo partis ſux Theologos ab cus 
uſu abſterrer , alirerque faciences acri- 
ter perſtringir, mula in iplam Ver':o+ 
nem jaciens , ita taimen ut perulantiam 
Genebrardi , furiole pro more ſuo in 
cam declamantis , ne ipſe quiden ap- 
prober. Cum Gretſero & alii non- 
nulli idem argumentwumn trataveryar, 
= omnibus T:igurini fortiter re- 

crunt 2: cujus rei uberiorem h.- 
ſtoriam texcre non eft hujus loci, * 1, 
lit.tt, 1-911,3. 1.ix.6, 2.x.6 > 8, 2: 
11.13. 3-lil-2,7% 2.viirs. 2.iX.12. 2+ 
Xi. 3-IV.9. 3-Xi,5. 4.18. 4iv.2. 4 


Tremellins, Immanuel Tremetllius 


2.X.11. 2-xii-y,r6. 4.xli.9.) poffca 
vers ſociatis eur Franciſco Junio ope- 
ris corum Verus Teftam:nmtum de ” 
braico in latinum converrir , ac do&iC- 
fGmis ſchpliis, ad calcem capitym adje- 
Qs, illuſtravir : quam Tranſlationem 
ſub ipkus nomine ſcroper allegamus, 
cmiſs2 Junij mentione, ob rationem fi1- 
pra in Junio atlara, Editio, qua ufi 
ſumus, eft in quarto, fafta Lond.ni an 
no 14591, cum hoc tirula, Tetaments 
Vereris Bablaa facra , Latina recens (Xx 
Hely co falta, brevibaſque ſchalis # 
luſtrats , ab Imimanuets Tremellio & 
Franciſco Fimio. In Epiſtola ad Fri- 
dericum, Comitem P2 larinum , expa- 
nune cauſas , que [pfos ad faciendamn, 
hane tran Is & ra- 
tionem, quem 1m ca advrnanda renue” 
ruat, 1,7. 24i1x.10. 3.v.3, 4.7» 
4-ix.01. 4.xX.5, * 1.iv.1o,t!. 1.v.4 


1.vi.4 1.vii.er. 1.ix.6,9. 1.x.6,78. 
$120 2.1. 


anno 1563. cominentarium edidir in 
| Prophetam Hoſeam ( 1.viii.y. 2.viii g. 


2.3.5. 2.vito. 2.viiis. 2xi.1, 5,7 
4.Jiige 3X13. 3.Xi.5. 4.i.8,9,01+ 4 
ix.16,19. 4.Xi1.2,16. F 1.1x-1, 2.18. 
2.10i,7. 2.VHL9. 3-lii-y, 3-VILI2. 3: 
Vili.4. 3+1X.5 6. 3X17, 4q4X.8, 4X11 
6,10. 

Triphiodoras, 2.vitz. 


V. 


SES vide Hiſpanica. 
Lalerius Maxiumns , 2+Yl.9. 2.ix-6. 
3 1v.7 ,9+ 4 
 Paleſias, 28,13, 4.Vikzs 
Varro, 1.vi 8. 
Vartomannus, 3 1 4- 
Vat ls, vide Stephanus- 
Garcilaſſo de la Vega, 2.v.lo. _ 
LF"egetbits , 1.Viie$. 1.Viii.g. 1.XUf+ 
4.Viik 4 
Vernatule. De Verlionibus in lin- 
guas Vernaculas fattis uſurpavimus 
Germanicam Luthcri, Gallicam Vere- 
rem, Gallicam Genevenſem , Iralicam 
V<rercio, Italicam Diodati , Hilpani- 
cam Caſliodori de la Reyna, alteram- 
que cjuſd:m Verſionis editionem a Cy- 
priano Valera recognitam , Anglicam 
Gen:venſcm,Anglicam Regiam,% Bel- 
= / Sunt & aliz pftxrer iſtas 
'ernaculix Editiones diverſz , & lin- 
uis orjginariis fat (de aliis enim non 
uimur) put4 Polaxcca , quarn Nico- 
laus Radzivilius, Palatinus Vilnenf%s, 
diverſos homines doRos adhibens, ac 
propriis ſumptibus ſuſtentans, fiert cu- 
ravit , propriiſque expen'is imprimi fe- 
cit anno 1562, Hungarica Tranſla- 
tio, 4 Caſpare Carolo primum fats, 
poſtca ſecund3 curi in lucem edita ab 
Alberto Molnar Szenzienſe Ungaro.: 
Iſlandica, fatia 4 variis viris doRis, 
utheri Germanicam prxcipue ſecuris ; 
cujus rranſlation's hiſtoriam prolixe 
tradit Aragrimus in deſcription: Iflan- 
diz, pag.155+ ubi ctiam docemur, Lin- 
guam Iflandicam efſe vererem Norve- 
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diit, cum Withelmus Uflerius , Dubli 
| ncnlis, Eques Auratus, 2 viro dotto, 
| quein dom alebat , cam fieri, ac pro» 


gicamfive Gothicam : Cambriea, Brita. 
mea, live WVallica, quz anno 1558. Lon- 
dini prodiit : Hibernea, cujus Novyum 
Teſtameneum ante multos annos pro+ 


| pris impenſis excudi curavitſer, ut po- 
| pularibus ſuis , quos in denfis errorum 
tenebris verſari videbat ac dolcbar,con- tv 


| ſuleret, viamque ad fſalutem iis aperi- Ty - 

ret ; in quem hinem etiam pleraque 6+ * 
mnia excmplaria gratis diſtribuitz ©. 
_ pium oprimi viri conatum adyer- ©” 


ariorum malitia, aliorumque ſocordia, 
corrupit, ac infruftuoſum reddidir, Si- 
mili zelo morns Wilhelmus Bedel, An- 
glus ipſc, ſed Kilmoriz in Hibernia E- 
piſcopus (ubi intra hos tres annos , ac 
initio noviſimz Rebellionis, ſupre- 
mum diem clauſfit) rorum Verus Teſta- 
mentum ex Hebraico in Hibcernicum 
rranſtulic, cum iſtins linguz mediocrem 
cognitionem ſtbj compar iſler, haberer- 
que ad manum viros Anglice & Hi- 
bernice p:ritos, qui omhia'exaRtius Ji- 
marent ; quod opus, jam przſo pata- 
rum, una cum inſtrutiflima oprimi iſti- 
us ac eruditifimi preſulis. Bibliotheca, 
ad Rebellium Hibernorum manus de- 
venit, ab iiſque pro cxtera barbarie ac 
rabie abolitum fuir. Iftarum Tran-' 
flarionum nos nullam habuimus, neque 
is, f habuiflemus, uti potuiffenus, cum 
iſtarum linguarum (plurimum inter ſe- 
le, ac ab omnibus aki quz nobis note, 
diſcrepantium) nullam calleamus, 
Viglns, 1.ii.3,4. I,Vij.13. I vi, 
2.X/i.11, 2.X.9,72. 3.1.14. 3.v.8,9. 
3-v.5,9, 3-vi.1,10, $.viiz,4,8.r0, 3. 
_ $597, ac Fe cifluma de- 
cripto aquz bullientis, 1.ix.9. currus 
ſub 3 wen 3.4.8, x loa 
Vitalis Poet, 2.x.12. 


Vs'gata Latina, vide Hieronymus. 


Xentphes, 
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X. 


Emnopbon, teviiet 3» 1.xi.6. 1.xi. 


3,4,5,6. 3-v.10, 3-Yi.10, 3 Vil. 
IO. 3.YiWl9, 4.1.6 4YiL2, 


Z. 


Ovjmes, 2..10 &  _ 
f fomrnl Huldrics Zaung lui Antie- 
tatwnes in Geneſin, E , Eſaiam, fe- 
Yemiam, una can Pſaiterio per eunden la- 
tinitate donate, fol. Tigur-159t, ters 


tius h.c eſt Operum Zuioglii comm. ln 
Eſaia ac Jeremia Verfioni Hieronymi 
Verfionem ſuam per columnas appoſi- 
tam exhibet, ac ad calcem urruſque 
Propherz dar ſcholia in loca quzque 
difficiliora. ſcholiis in Eſaiam prewir- 
tit prxfationem, qua omnem Interpre» 
rationis ſuz rationem prolixe exponit. 
E piſtola dedicatoriaghis Prophertis prz+ 
miffa, dara eſt Tigur.15,Julii an.15 29+ 
L.Vii3- 3oVkG. 3.Vi3. 4.X-539. * 1. 
libsBe, NeV.4e 1.VIig. 2.41.2,7 f tet 
9, 3xil.t- 4viii.s, 
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Iq4-Ty. 
27-39. 
47-18. 
49.7+ 

49+22+ 


9-19, 

10.29. 
I 5.25. 
I6.17, 
I 7.1 2 
171 5. 
I8.16, 


26425. 


I1.43C. 
11.31. 


12.141 5. 


I 5-3. 
16.29, 
21.8. 
26.9, 
27,21, 


4-19. 
I2.5, 
29426, 
3 2.5s 
Z3+20« 


Genel. 


Exod. 


Levir. 


Numer. 


Denver. 


I-fil293,4- 


li.ca .b. 
4-X11.7, 
2-X11. 3. 
I-X+J+ 
4-X11.9, 
2+X11.1 2, 


1:X.5,9. 


2-111.4. 
I.iv.5. 
24X-10. 


3eX1 3. 


_— 


I *IX-9, 
I *X.G. 


T.X.6, 
2.11.6. 
I:X.7. 

2-VIN. 7. 
4.1v- 3. 
2-IV-I, 
Ioly.3, 
41.12, 


Scripture. 
Dencer. 
33-6, 3 Vil. 5, 
$3eI 3» 3-X11+3, 
3341 * 1.6. 
Joſhe. - 
2o5. 2.1.8. 
15.2 4*X11.16. 
I 9429. 4-IX.19, 
20«4+ I*X.7. 
| Jadic, f 
I.34+ IoXeJ- 
J*22, 3-Ui.5- 
6.34- I+viii.6. 
949 41.8. 

I4. Fo 1-X-3, 

7 5-9 2411.6, 
19.15. Lx.8, 

| 20-38. I-xXi.8. 
1 Samuel. 
10.2, 2-11-11. 
133- I.viii.6. 
21+7, 3-ii. 
30-16, 2.1i-6, 
—_ qxii-1 3. 
a 2 Samnel. 

Ve viik7, 
I T.27. yang 
17.12, 2:X.7. 

I Tel 3. I*X.6. 
18.14- 2.li1.4. 


19:29, 
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3.rv latarans Sor > 
2 Sarmael. 


1 Regumn. 


2 Regum. 


1 Paral. 


2 Paral- 


Nehem. 


4X11,1441 5+ 


Eſther. 
Job. 


4x10» I T . 


4-1.5» 
4-Xi-1 2, 


4-1x:9. 
4-x11.8. 


I .X+3+ 
I I1X-6, 
2111.4 
4-$.10. | 
4.xii. I 3, | 


2-viii-6. | 


I *1x.6. 


3-x1h.1 k, 
4-IX>10- | 


Job, 
J6+Js 3.8.2, 
36-31» 3-l1-I. 
J7+27s 4-41-10» 
33.8. 2, XI» 
38.24. ' 4+X11-1 0. 
28429. 2-X-8. 
39-1 2,1 321 4+ 3-1-2 2,1 Js 
39*T 3+ 2-viik 2; 
39+20» 4,X14+ 2+ 
39-3. 3.vt. 
39-2J, 2Vii 
39-24. 3+V14.& Its 
| 29-25% Fi. FzGs 
$9.26, 3-1x-7,8.& (eq- 
29-27» 3ax- 
39-28, 3-X. 
1-9» 2-x1.6, 
: Palm. ; 
947+ 3-xtf, 
I0.18- 24-65 | 
I 4-4 q4VUL-7. 
| 17+14s 2.1.6; 
I 9.6. 3-Vi1-9s 
| 2046s I-111.7,8,9. 
72% I-HNLIOGTT 
+ 24.5s 44-14. 
27-10. I ,X-7+ 
| 31.18, I:X43 
$449 prac 
135-19» AUI2s 
38,20. ., I00.2Js 
| 48.8 4-Vili. 5.8 toy. 
54-$. 2-VING7« 
60Gb. I-iv+. 
| 6oB. 4-x1i.16. 
65.6s 3-Vi-5 657+ 
68.10 2.vidi.6, 


68.14 


-_ aki. 2.1 + 
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CAP. I. 
Emiſtichii iſtivs Eſa.59. 19, J MDDY mIWPTIMN YO VWINI NW !17 variis 
:ranſlationibus propohris,atque rcjeRiszvera ac noya cus interpreratio affertur ; 

ad quam Aquilz tronflatiogrite ac pro mente ipfius intellcRa, proxime accedit-Beth 

ſzpe formate a: Cuſatrown, plurimis exemplis docetur. 
CAP. II, 6 

Loco illo Efaiz, qui precedenti capite explicatur, quid fibi velit Gmilitudo fluvis 
anoufti,docerur ; ac flumen anguſtum pro flumme rapido politum cle 4 Propheta : cujus 
rei ratio ditucide exponitur, | 

CAP. II L 

Dacetur, quis iſtius membri, 1A MDDVN TIT IM ſenſus fit , 6 DO2 accipiatur 
fro werillum aſi pare vel gerere 3 arque buic co 2ffines eſſe tres alios in Scriqtiurag Ex» 
04.17.15. ©) YT, Plal.20.6.7312 W9I9N COIUA),& Pſa 60.6. PNXV? MPMI 
©2 quorum duo priores accurate excutiuntur ac declaranturz preter aque, (occafione 
fecundi) Pf] 20 8. I) WY) COUWA DINMINY: Efs, 1 2.4, DW 23W2 1) WIT; 
Eſ1.:6.1 J2UT'M 2 : & El2.62.6, WY IN CI'YMNDI, explanan- 
tur ceions dheaſes 'N © & 7N NYU, nonnulli-que loci, in quibus illz extant, 
Cbiter illuftrantur» 

CAP. IV 

Verſus ſextus Pſalmi ſexti, CUP 29D DDINN? 0) PNVY NNN enarre- 
eur, LUN a Gracis aliifque prave mucatum in MUD, ach id ſenſui melius quadra- 
ret 3 quod contra fe habcre, oſtenditur. Obirer exponitur Num.26.1 1.037 VIVM. 
Afhxorum elliplis, 29D [ape hgnificat proprey. 

CAP. V, 

Videri nobis quod DD! E(a. 59.19. fignificer wrillum tollere, & quod idi dicatur, 
Spiritum Dei ereurum Mch am pro vexillo, (cilicer ad cCongregandos gdelium ce- 
rus : qux expohirio tym aliorum I-corum collatione confirmatur,tum pracipue iſtius, 
WI 231 1x D'9y 07 wy WR ww 4 locns filigenter excu- 


tiror': obirerque eriam exponuntur, News. 12,5, YON POTN ! Ela.14 39. 
TUW 2972 \NDM : Efa.s 3.2, VE YIRD WIWAM, 
CAP, VI, 
Vexilli uſum in Oriente fuiſſe etiam exrra bellom, atque in cetibus laribus 


con yocandis, docetur ex Jerem.50.2. D) WW) WY DUTTN quilocus 4 plerilque male 
intclledis, explanatur. Non videri quicquam tale a Grzcis Romanil-ve uſurpatum : 
& Vexilla, quz 4 Romanis adhibita in Coloniis deducendis, in-que cen —_— 
do, & in comitiis centuriatis, — pu_ quzm togatis ccetibus propria fuifſe, 
P. VII. 

Enarraror Fiz «. +6, (INT EDD 17. PI) pri IN DJ KW 
PW 1700 DIM iremque declarantur Fſaiz 40.2. PIIND "DN? : Ela. 
7 8, 10219 MY PW) : Zach.1o.s, 77 MATUN : & Joel.3. 4. TID 


+ Multade ſigni eretione , tum przliari , five in pugnis commirrendis uſitara, 
A de-q ue 
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de=que rriplici ens ſpecie ; ru profcRionali, que ad fignificardum & indicendum 


itcr adhwocbatur. 
CAP ,VITI1. 

Verſus ſecundus capitis 1 \Eſaiz, C17 "p 11171 D2 WU MSU) 1.2 
FIV1D MNg NI) TOY 997 oxrte exowinum ye! mnvſque* pus ſenlus ediflert. 
tur. exponinur etiam Ela.10.:2. [''s na 1 W099 TV? JvI1 PP yy Ty 
Ve<xillam Dele&us habendi cauſa erigi beu propont Lolitumy ui ad Orientem, ita e* 
t1am apud Romanos. 

CAP.1k 
Explicatur etiam Eſa.18,z3. WDWN WOW YRrMM! WIN TON I NWI 
itemque Eſa.64.2, UN MYIN TA'D TAREN URN TIMTAI. Caph prefixum, & co= 
tas voculas 'J ac TUNI nonnunquam duplicem intclieRum babere , non alicer 
quam 6 itcrara ſeu bis poluta fſent. Enallage pluralis pro ſngalari. Infinitiva Hebrzi 
amperſonaliter uſurpant, 
CAP. X. 


Jerem-4 OR bon URN DI RM NMPD TW declaratur, uti & Jerem, 
4.6. VDun wyn Hh DC WU W291 "x IN!2) ONT, ver- 
bum TJ tum hic, tum in aliits preverea tribus lJocis , prave a multts Interpretibus 
confundi cum TT, ac (i cflet ab NY; ab aliis autem exponi in congregan1i notione, 
quum revera ſubducends ac ſe ſub ucends figmificarum babear. Etian JON) male 
Cx das Og bic, uti & aliis multis locis, lignificer ſe recipere ; ficur alibizubi 
—_ eſt, recpi : & JON ad ſerecipere, He finale non femper (ignificare motum 


_ ad locus, fed interdum quoque in loco, Ellipſis verborum pr egrantiumy qua verbum a» 


1:quod relinquitur «cx altero yerbo (ubintelligendum, 
CAP. I, 

Jerem.6.1, F"NUD NU D71N1 VA Ty 192 Pr RN) exponitur, 
& m quem finer bic mcmorctur fagni levatio, oſtendiruc. xo clle gencrale yo- 
cabulum pro omni Ggno ſpecular : bene ramen reddi 1gnes, quia ifta S1gna ſpecies, in 
fignificando boſtium adventu maxime fuir ufirata. caque occatione wei grux]iy wo» 
autiey x, qiaicey aliquammulea, 

CAP. XII. 


\_ZoamracurJeremc3.33, wpn hay pin © ww 53 nant 
» & quznam ſou: erectso hic intelligenda fir, inquiritur,Ba- 
byloniorum 3 Cyro obſefloram feeuritas 3c (ocordia "+ ipliſque pernicioſa. St 


gnum in mcenibus rurribuſque capraram urbiom crigi ſverum ; igraa oppougnato- 
ns : ſignum prefidiarium- , 6 
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CAR Ks 
Xcuticur pericopa iſta p27 T7? nv TUT9D VN CMIWDD PARAM WW, 
'x Ezechaiclis capite 27.verſu _—_— UU non <ffe xylmwm, fed by/1inum : & by- 
ſm non ele ſericam, aut certum colorem, fed pretiohfſimi lini genus, fulvi coloris, 
in Xgyp:0, India, & Elide provenire ſolirum. lamed (xpe efformat gerumela in do : 
& mem ac bet non rar0 inſeryiunt regimins formando. 
CAP. II. 

Syriacay Grxca, Chaldaica, & Hieronymiana tranſlatio iſtius loci Eſaiz, caP«3 3. 
ver-z3. 02 WW I NN Pm 72 Tan JW) examinantur,varii-que 
in iis errores notanctur : & primum ejus membrum Tan WOE) enarratur. Ver- 
bum WE? nunquam habere /arand; lgnificationem, ut aeque deſerendi z (xpe dbfſin- 
dend! ; nonnungquam omittends ; ut & diſ-jiciendi: quz poſtrema lignificatio bic locum 
hibeat, Caſus navis deſperatus, quz ventis ac mari & gubernatore & nwris permit- 
e.rur ; ejuſq; in qua radentes vi proceliarum rupti ſunt. Jobi 12.21 .TATIOR MIDY 
M9 obiter expoaitur, 

CAP. III, 


Perioches iſtius ex Eſa. 3 2.23., pracedenti capite enarrari ceeptz, rel 

2 ww 51D BIN fm 53 pry cle cal agean __ Pur” ar 
ue exa&e cexcutiuntur, [I [zpe eſt adverbium, bgnificans reffe, bene : & verburn poſe 
ian quandogue in altero verbo tacite comprehenditur. Mali navium frequenter fran- 

guntur ſzyientibus procellis. 

; CAP. IV, 


Vocabulum Q) Num. 2 1.8. in biſtoria ſerpentis zneci a Moſe ereRi, prave 3 non- 
nullis enum aut wrillum, ab aliis vero minus accurate perticam aut paiun trans 
ferri, quum malus reddi debeat. He prefixum, ſeu WY VT NT (zpe rebus indefini- 
tis adhiberi, & quandoque Icalorum, Hiſpanorum, ac Gallorum ws, Anglico-que ac 
Belgico a, cen, r<ſpondcre. A 


Explicatur Eſa. 30. 17, UN DOIN "FT T4 MI IN TON 
TYaN : icemque (V's MMWWAD, E(1.40.9. & ED) ! , Jerem.2 2.yer. 20. 
Vox rabbinica DN7I & ſyriaca NTYY illuftrantur. Mal: ſpeculares,ad vorios uſus : 
& privatim in Alia ſub Perſis & Macedonibus,jtemque in Peruvia,ad perferendas ve- 
locier in Regiam noyarum rerum lignihcationes. 

AP. VI. 

Eſaiz 31.9, VO DID WIN enarratur, & vis vocabuli 0) excuticur, wbi acciph- 
turde agnis tum py ms. in altum ſublatis ad fignificationes n—_ 4 vis 
deri-que in utroque caſu zque late patere, ac Gracum owricy aut ovarnuoy = 
num : quz votes de variis rebus,multumque inter ſe differentibus dicunturz & 
ſicuti alia mulca, ita etiam univerſum gev#lor five wvgcer genns ſub fe compreben=» 


dunt. 
"7 Þ 1 : IF Sn 
Praya Kirachii aliorumque opinio, radics OO? altitudinis & elevananis a 
A 3 
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nem primarid attriboentiom, redarguitur : & perioche iltius Z c1.9-16.133X 19 
Wax by MVSSUIINygG AI (crusynlus, nemint hickenus pertpt tus, .rumuy. 
Coon 2 gemmen 1 hgnts mil4iaribus., Luxus R-gum Selcucidirums- 
CAP. VIIL 
In Palmi 110. vorſutertio vertendo mulls magni-que errores 4 Grz is commiſſ, 
paitim Syii, partum Hivronyin, atqu aliorum V.c uv + Intrpoorum, Hebraicz Ver 
grvi comra ior (uffrigan'ium, tcftimono reviaculn'n, Poor iftius verias pus, 
= Fs =z02 M21 JAQy,oarratur : & obitcr exponuntur, Num.1 5.verl. 3+ 
N31392 WW A111 N90 : Dur 234-273 MT NT TONS : 2H gum 
L449. C2Dy ine wan Ry: P + 55 nnax Nanaa: Ph. 
68.10. N10) Rong YU ohoing rt ST MAT: HL 4s. Cana) 
nag: Aw 45 Wrocn may WD * 
CAT. 1 A. 


Ad pleniorem inte'l: tum iſter:m verborum, Tm RP P-v3 n3 72J 


declaratur verus Militiz mos, qu © © civibus exrrcitu conſort tlebatt: & ton ras 
tro Voluntariorum in ifto nuciz genere explhicatur, Proximum com nm ITN 
Wn ;xcutitur, & co!latione ac decloratione timillimi loci, TM nn, ial. 
29-2, ac 96.9. iliultratur, 

CAP. FL. 


Poſterioris partis verſus tertii, & P{.lmo 110, 5H T7 22 no 


IM1>1 yvariz Rat binorum ac Reccniuworum Inter um «Xp Citi ASaut iv tours 
& «<xam inane vr im qu” « N « Xx 1miInNg iMuftrantur (cquent: $ loc: Ex 16.13 Waal 
na2y 225) YUM. N229 nM : 2 Sam. 17.12 S389 Hy 13nn 
nAPTxN oy 5DN >: Job 55 29 PH RYI ID) JOAD: Hier 6 4.4. 
J5N 29272 9DÞ2) Mich; SY 2192 2D) Mg nmnY 
mh'nk man vD9 GC=13%- Rorcem tcry ve {PC:T, 3% OM P. Or: flu, po 11s quam 
{ub auroram, icl.rc cadere 2 & T1719 Ztat1s duntazart vocatulum effc, neque Co, ut 
Lxino 7uventus, ac Grzco yi67ys, hominum iſtius ratis ipſam multirudinem defi- 
gnar 1- 
CaAaY Ak 

H miſtichii iſt;us, Ir17150 vr 7 WI1D2 CRSIMNYY prior prrs, tribus pri. 
mis verbis comet nl yz x, 0M1mMUT 5 114 mq ie, per occatunem, Cant.6,0. DDBYNY 
ING Y22 : E.8.29 MIN W215 MEw RY x nTMnm nwny 


N15 \ bs JON : Jeremn, 6-1. Peron NDP nUn of 4 ry Rats 
WYYD NDOJ cuarranur. 
CAP. XII. 


Altera itivs hemiſtichii pars, 1991, 9D , enucleatur : un3-que explicanty 
ſcquentes loci: Jobi 29.19 mins p y roy: Pial.s i8.ve 2. gem P22 
Czu: E(.:s 19. 9D n\x 5D: Eif.44.: 7h 122 WIOUM : Then, 
2-22. PI) WY" ©, VOR : F2ich 16.9 INN TINT WA NQYI MII 
R"W Wy "Ny fr) : Fecch 10.2 MY. MnYgy : Hoſl.1z 5 MMR 
MV) YBY: Mich.s 5 mm nan YU 


m 19) 6 : Za- 
cha .6 12-FIQY? HNNMNDQ Rog ub1que quiem Dey TCO MYTL: Za 
z{tuol1s regionibus, in quibus Etiam copioſior quam al! 


£5 ac vivikcus,ſed magis in 
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Car. 1 
Femum, CANT non eſe @nicornem, ut plerique interpretes putant, nec Knoters- 
tem, qux alvum ft opmnio, ted genus boyis t ii, & quidem non Pony um nec 
Biſortem, (ed 161, pritoch «© Jobi cap- 39, de TANT azens, breviter exponeur ; uti 
& Deur.zz.17, 17 TWIT YNW MA Voce VAN crebr) tum caball;, cum £471 tim 
gniticantur, 
E AP..IT. 

Explanatur Eſa.10.ver, ry, TIDY: VANI PIN) & Jobi 36.6. VAI x (1 
=—J7 3 V3 CND) NI) * 1iem-que «i Sam.2 1.7 CI'UMN VAN ! & Jervms 
51-40, MAT? MI TIMTMR Ver inrelletus vocum VAN & V5 cxponi- 
tur : & pecult-r 5 quzcam tgribcatio vibe TV & WM declaratur. Czdium ma- 
gnitudo fimilitudinibus a — pecorum pctitis exprimi fol:t 7, 

AP-TIT. 

Docetur, nn*m vim hibear plraks 17 YPAN E(3.46;12. & Dal 75.6. Errorcs 
circa vocem TAN commirtt (+ Hits in #13 locis, uhi pro Taw's aut Caballo ſunitur. Ju» 
dic. 22, YTAN POT NYTMD DN 'ARD 1971 IN cnarratur : uti & Nah. 
3-+ FTPIR NIN) TIN DID). Verbi Craldaict JD vera ligrificatioervitur, 
Pecultar's Hubravium phrolis, 1plum ——_ ufurpandi vice relatre, 

CAP. IV, 

Expoquntur tres loci Jeremiz, cap 8; verſ. 16. NID YOD PAN? VDU Two 
WR" Wy VAN PITID :! & 47.7. viIR No» NMugw 7ÞD :! 
& cap. co.v- rf 1 1 CITNANI WT8D) RwH 173v3 Wn 5 ! item-que Malac. 
4-2. PAW "YI CONUA, Abundanyim & bor.oram affluentiam luxus & li- 
bico plerumque conf. quuntur, Equus, animal vaide tibicinoſum. 

COA a N ots ; 

L ocus ite ſeremix,cap.5.v.8 run" WR YT EI'XRD CI CODD 
19718) WyTexplanatur, Equi admiffarti peculiari cura ſaginastur. Hinnius c- 
quorum nont num «x libidine 3 led & ex 2nim! elatione a {uper! ja: unde alecra 
4p que expolitio iſtorum yerborum, TAMARA INST, prarer illam ſuperiori ca» 
pite allatam, deducitur. 

CAP, VI. 

Inſt:tuitur enarratio Periochz ex capite 39-Jubi, de laudibus ac dotibus genero- 
ſo um quorum traftan'is, ac ſeptem virſibus c mpretenſs. Primi ver fas (qui ipfi= 
us Capzris eſt 2 2, aliis vir 19.) priore hemiſtichio, N13 O59 PPT, oniffo, 
urpore in quo nil difficulearis, polterioc iplius pars, "_ rang wb 
narratur : ip'"u/que occafione cxolicn ur etiam J: bi x5. 56 VLA V (WV: & 
P''1 75.9.6 PIY NYE NATN! ac Eſa.3.16. Mu ME, Metaphoricus verbi 
WA? 5 WANT uius, latiffime par. ns. Juba, inter pr: #:1pua Equi ornament? atgue 
ad przdcngum quoque genervulitatis indicium faciens, 


CAP. 
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INDEX CAPITUM, 


CAP. VIL. 

Paiochz iftius verſus ſecundus (cap-23. aliis 20.) ira fe habens, Y19yurn 
mA mma IM NINO, oxplicatury iremque Plal, 74.16.J11275 VyYw 
1135- Motus (ubſultorii, ſolis generofis equis peculiares, 

CAP. VIII. 

Verſus tertii ex iſta periocha (qui ipfus capitis cft 24- aliis 21.) duopriora com. 
mit, ZI W111 PEA \4nar4Q, enucleantur: & Plal-19,ver(-6. 935 VUropY 
MAR (YN? ac Darie1.4 TIEN J2MA2 129Y N22 = YON), itemque 
Jocl $ 2-7-9121 mn" | os =. þ. 9m PR iNuttrancur, E qu: generoly z Cotium tuarum fibt 
conſcai, ac g1udium woe caprentes, ſuperbiort incc flu fe inferun;, Aﬀhyy elliplis he. 
brxis ftamiliaris, 

CAP, Ix. 


Verſus tertii ultimum comma , PUI, OD) NY) : & verſus quortus 

—2 1222 21 r9) nM RY) nay Pr]dy, a quinrus yg 

121 man 215 nave nan (qui ſunt 1 .us capitis, Jobi 29. ver- 
lus 24,2526, als 21,22,23,) percurruntur : atque etian Pcof.z0.29. 21 ay 
———YyY 13Q2 cxplanatur. 1292 (ape idem valet , quod Latinis mtu, Phraſes 
Grzcz Launz-qur, 2d ignificandum occurſum hoſilem, 

CAT. I. 

Pcricchz de Equis verſus ſextus (Jobi 39.27.) RY1 (AR ROD 121) DY%2 
ang 5D 1) {NON cnarratur : & obircr cxponitur Gen.24-17-NJ3 Ynman 
P—_— Dy, 2c Jobi 1 5-31. PVD2 JON IN, & cap. 29.verl.2 4 PITOR 
WARN RY CDmMmynR: Ardor generoldrum equorum in pralia ac certartina rv- 
end, p12 quo quicti conkitere ac loco le tenere nequeant. 

CAP, XI. 

Enarratur ultimus verſus iſtiug perioches, genero6 equi laudes compleRentis, qui 
eſt Jobi 39-28. alns x5. ita ſe habens: yyw PINNLI MR 120 11D 152 
MTYmM Raty Rey) non. D: —_ 

Verſus ſeptimus Plalmi noni, Cw —nt9 naw wn wn 
non CID TIN NOnhg, cxponicer, aliter multo quam haRenus faftum-Ei- 
gura,Rabbin's YI 21D didta : iremque altera, qua ſubſtentivum regitur 4 ſub 


({antivo ſynonymo, Gemina verbi CxDn lgnikcatio, Frequens Grzcorum hallucina- 
tio circa vocum hebraicarum'vecales fave punita. 
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CAP. 1. 

Ocabuli VT yera fignificatio exyuirtur, in- que ea veſtigatione decharan tur ſe- 
js come he * pe vTy JO nMnNy : Jey.n2 NT 77N 
W1 ! Ho. 14.9. T1 IVY TIM Zach. 6.verf.s;. NU NYT & 10.34.00) 
POND) 17 DD) CNN, Decorus alpeftos & inc: thus equi generolt & bel- 
latoris. Prarftantia Oliva. Prapotcio mew meerdum partes, & 7Y) in lignificat. Duo 
elly 1 genera, Hebrzis circa comparationes uluata, Peculiaris quadam verbi FIWI 


lignihcatio, 
a —*S- liquzefitz , put) 

Duz ſpeciales vocis 117) Ggni $, i capite reliquz fitz , puta Vi- 
is & Vebementie, demonſtrantur,& —_ iſti Rats 5-9. CONN; nv 
NT: Pco.3 13. | , z1 - : Eſa.30,30, WT IN TT $0w! ) 
! ac Dan, 10.8. I'IY 17 TTYTI, emarrantur- Refkrons ſubſtantive 
Tum gn genus, in quo 3]teruteum nomen- premiſcue rrge vel regu : & alters 
Phraſis, Hibraicz linguz peculiaris, qua affurs, nown regenes debira, nomini quad reg}- 
tur ad) unguartur : que tamen trajetio haudquaquam eſt perperua,contra quam non» 


nulli puta, 
Inveſtig inmdlet - E929; ea-que | 
ip 2rur verus i ns Vocis » mee meganias, nec gemmas 
2ut canbanc ales, (ed covallie bgnificars, POR 
CAP. IV. 

Agitur de peculiari quadam Hebrz9rum phraſi, qua verativam praponunt ſubtowg 
vis K uf | nonam Ne t-22.17. "RN EW, man ! rome WOT 
On x0 OI PUN : ac Amos 6.13, 127 N77 DITDLR, 

CAP. V 

Deur.32.5. PINA) UPY IM TDI 122 NT I MIMD, inquo loco ex- 
ponendo plurimum variarun: Interpretes, excu*itury ac genu/nus <jus ſenſus eruitur : 
obitcrque etiam Eſlaiz 30.9, EI'WNM) TRA declararuc. 

CAP. VL 

Tharſis non eſſe appellationem mis in univerſum, neque Maris Mediterranei aut O- 
cam ; neque Tarſum Ciliciz Metropelim, aut ipam Ciliciem ca denotari z uti neque 
Africam, Tunetum, aut Ca/thaginem ; vitiis 2rgumentis & conjeRuris oſtenditur, 

CAP. VII. 

Tharſis effe Tarteſwn, regiam olim ac fleecnuſſimam Hiſpaniz urbem , ad oftia 
Beoetis Gram ex evo demonitratur, quod prxter nominis affinitatem , reliqua ctiam 
omnia, quz de Thar ffs memorat Scriprura, in Tarteſſum pleniſſime quadrant. 

CAP. VIII. 

Exponitu” ratio. quare Ophire, Indicz regioni, Tar{b(e live Tarteſ14 nomen ſecun- 
dario indium fit ; & quare WWIN MVAN, aves Tarteſricas appellaverint Hebrzi 
non eas mod6, quz T arteffo veniebant, aur TarrcNſum navigabant, fed omnes ma- 


jores a:que pulsciorcs onerarias fiyc corbitas. Enazratur verſus oQayus Plal.q 8. MMA 


INDEX CAPITUM. 


WUIR MVR NAUN COR. Caph ſimil:tudinis ſxpe omitticur ſubintelligendum, 
Eur $ ventus fumu'e viokntmus ad tratus Orientis, ac crebro naufragiorum autor, 
CAP. IX. 

Eſa c pitis vigefimirertii verſus decimus PN YI WWIN PA WI TEM MIY 
VW MD. - nuclcatur , 3c verus equz irnſus , a pwc:flimis adhuc pereeptus, ervicgr 
V.rbi NAY peculiaris quzdam bgnificatio, perecedi ſeu proficiſcendi. Ellirfos parti- 
cularum motwm ad lorunm honificantium. Duriores comparationes hebrais familia- 
rs: & himilitudines ab aquey mori, fluftibus, luminibus, magnirudinemgcopiamque 
& abundcantiam 11s t1ignihcanmt, NYD ſxpe muntionem {cu munment um gn Can 
nitiſlimys T yri urbis titus, & siem vetuſtifſimis rempor:bus, priuſquam 4 Nabucho- 
donolore expugnare' ur, 2c tempore Alexandri Magr : quare etiam ab Eſaia, in hee 
iplo capite 23. EIN TD appellatur, 

Cas. IX. 

Eftiz 53.8 TT) 2 YT NN PH ERV2RD) WYD enucleatur, vera- 
que iftus hemiſtichi! lententia, pauciſhmis adbuc cognita, declararur, exponitur &- 
tiam Pal 107.39, (2) my WYD, & Jerem. 9. Z+ may SY, Vath mM? 
duz ſignifhentiones, tolere de medio, & auferre : 1D, <zrs. MN, genus bominum , boms- 
nes certi (centt, Facinorola Judzerum immanitas, Ch.iftum Jcium ſumm4 obMtina- 
tione a Pilato ad ſupplicium expoſcentium , przcipua cauſa mortis ac crucifixionis 
ipſius z his verdis aparuſlime pradicta 4 Prophera, 

| CAP. XI. 

Hemiſtichium illud Efa.5 3.1 2 pm "DJ" PN) EQ 5 DTIN P? 
ny enarrantum (ulcipitur, & TATA as TADEY TI declarantur ; & nomen 
COVLY, uti po re COS), quones cum I conjunguntur, uti & aliis compluri- 

{ti 


bus locts, multitudimnus ac numeroſicatis hgnificationem habere , quod plerique Inter- 
pretibus haud oþſervatum, oftenditur. . 
P. XII 


CA 
Reliqua cx przdicto hemiſtichio, 7 MIIN a 7=w mu enarrantur, omniſque 
varicras (ignificationum verbi PN gigericur atque edileniens, ea-que occafione di- 
verli loci obſcuri, & hatenus parum intelle&i, uftrancur atque cxplicantur. 
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CAPUT I. 
Poſterioris hemiſtichii Eſaie 59-1 9. varie admnaum interpretationes, in 
priori ejws membro. 2. Eade m diſcordia in altero H07ue membro. 


3. Verbi VOD)2 due p—o—_ a precedentibus differemes, allate 4 
Jarchio, Syrns & Chaldens verbumns iſtud non transferunt , ſed a32c3- 
eedlure. Integrs bujus hemiitichit _— expoſitiones ſub unun aſpe- 
fum dantur. 4 Refelluntur nomnulle i/tarum interpretationam. 
Graci poſteriorem hujus hemiſtichii partem valde prave verterunt. 
5. Ahe dus hujus leci expoſitiones , precedentibus longe probabiliores, 
ipſe quoque YE/MWCIMAINY. 6. Noftra de hujus los fuſs at que inter 
pretatione ſententia. 7. Beth ſepe formare accuſativum (quod hic 

- facere, nos ſtatuimns ) multis exemplis docetuw. noſtra hujus hemiitichii 
interpretatio. B. Aquile mterpretatio hujus loci, proxime ad verita« 
tem accedi, ſi rite intelligatnr ; ſed mentem ejus, in poſteriore membro, 
uti & Theodot ionis, parum cepit Hieronymus, ac verba earum haud bene 
reddidur. Iſtorum Interpretum ſuperſtitio ninsis anxia in Hebraicis 
vertendis. 

Ofterior pars yerfus decimi-noni capitis 59.Eſaiz,quz ita 

$ I ÞÞ chabert, )2 noD)) mT mY MY W2 NIP 17 quanquam 

3 (F-4 latis per e facilis & aperta ; ob nonnuilorum rtamen thi 
SQÞ vocabulorum ambignicatem, varie admodam accepta fuir 
ab Ihcerpretibus, qui in ca explicanda non parum invicem diſſident. 

Nequid enim dicamus de particula 17, quam alii quwm vel quando, alii 

B namgue 


2 Animadverſiomum ſacrarum lib.1. Cara, | 


namque vel quia exponunt (quod ad ſenſum parum refert, hoc quidem 
in loco) nomen 12 aliiseſt adjeltivum, ac epitheton Ts 111, aliis ſubſtan- 
rroum. Ec qui ſubſtantivum faciunt, partim in vulgatiore ſigniftcati- 
one (qua eſt ſynonymum 75 111R,ac hotter vel intmicuns denotat)ac- 
cipiunt, ut Syri, Targum, (quorum i!li verterunt day 15N, hic verd 


1p, quod vuled perperam legitur 73YW2) David Kimchi, Paen. 

tt Cutv. Trenall leaſt Marin. KEE Piſc. Marian. Schind. 
Gallica & Anglica utrayue, & ambz Italz, Valera, ac Belgica : par- 
rim patant idem valere quod F118 anguſtia, affiiftio, quomodo ſumi- 
tur hzc vox Pſal.119.143. 12ND PYED) WY, inqua ſententia ſunt 
R. Solomon & Abeneſra, ac Mart,Borrhaus. Qut verd faciunt 1% 
epitheton 7s "112, eorum alii id habent pro participio aut nomine partict- 
piali, ur Symmachus & Theodotio, quorum prior vertir, « claus 
Sailor, velut fluvins premens, (cu, arttans ; alter &% oilapis dvlmuay ui 
v1&, quaſi fluvins oppugnans (ita vertit Hieron. in comment, quum 
e/144,45324 NON oppugnare | ignificer, ſed repugnare) vel exaliorum re- 
latione,ws wilauts arg! tanquam fluvins obſeſſor : alii autem id 
aJjetivum faciunt, ubi rurſus variz cccurrunt interpretationes. A- 
quila enim vertit 59% angs/tus, imiliterque Forerius ar{tatss : Grzci 
& Hieron. (quibus aſſentitur Zuinglius, Gallica, & Hiſpanica)&ia&, 
violentus : Tigarini, hoſt:lis ; lfimiliterque Caſtalio, Infeſtus : Mu- 
ſculos, Fortis : Lutherus autem, anfgebalten, coercit us, ſeu inhibires - id 
quod __—_— etiam Oſfiander,qui Hieronymi vrolentws explicat,qui 
aliquamain cohibitus, poſtea ingenti impetu irruit, & omnia, que appre- 
hendit, ſecum rapit. Prout autem 8 aliis eſt ſubſtantivum, aliis adje- 
Aivum ; ita verbum x2) ab his quidem conſtruitur cum nomine, 
od vel ex przcedentibus am74 x:45 repetunt, vel aliter ſubaudiunt; 

ab illis aurem cum ipſo 74 conjungitur : pretereaque aliis yulgarem 
habet veniend: ſeu adveniendi notionem (quomodo exponunt plerique 
omnes, quibus accenſendus etiam Tremel. qui vertit, invadere) aliis 


ver aliam longe diverſam. Quippe memorat Kimchi, patrem ſuum 
NI hic accepifie eodem modo, ac ſumitur in ea 


ac ral1, quurn dici- 
mus,V2wN IRA ſol occidit, ut nimirum x2 idem hic Gr, 


quod yPU, 
2 mergi, quaſi dicat Propheta 371 12) MY RT N91) 2h PDRU 
FRM NT 2 byYyw merger hoſtis, 


weque amplins apparebit ; 
PE fluvins, ubi mariillapſus eft 


» non ultra comparet. Et in 
unc ſenſu vertit Munſterus, qu»m abierit qua/; fluvins hoſtis. 


2. Rurſos MN aliis ventum hic ſignificat ; aliis, ſpiritums, in diverſo 
ac vulgatiore intelleu, Graciautem id gy, iram, trarsferunt, ac 


negleto 


, 


Ca P.t, Animadverſunum ſacrarin lib.1. ; 
neoleHo commate, id cum verho N)2) conftraunt 4 *4y 38 «fs wolapd; 
cuG 3pyh Kvels* ubi ali codices male legunr, p99 © Kvelr* (ane & 
Hieron. non legit hanc prepoſitionem, qui vertit » YVeniet enins 
fluvins violentus tra Domini. Deinde MICO)) alii dicunt efſe 
Piel verb1 ©) fugio , quo caſu ſignificaret fugere : quomodo verterunc 
Pagninus, Muniterus, Calvinus, Olca(t. Mulc. Anglica Vetus,& Ita- 
la; etiam Tremell. qui ramen 2 reliquis in eo difſentic , quod non 
purer, ut ipſ, Beth hic formare accuſaivum, ſed potius hgnificare 
co 1tr4 (ut alibi ſrpe) ac proinde ellipticam eſſe orationem, quam co- 
nitus eft ſopplere, ita yertendo , QOuum invadentemws ranguam 

hritem Spiritns Jehove | flans) contra enum fugaverit, Atque his omni» 
bus przivit Rabbi David , qui in comment. ſcribit, py 10M) 
PR NY xn DMN TY IN 108 DY WI) ID" Noſeſe 
habet fuge /ignificatum, utpete derivatum 4 nut : ſenſus oft, Spiritus Do- 
mini fugabit hoſtem , nt non amplins apparear, In DiRionario verd 
12 700) exponit 147 TY NDDHNA extollic ſt contra hoſtem. Sunt 
yerd qui licet DD) 4 D) derivent, non tamen propriatn fugand (igni» 
ficationem ei attribuant (urpote propoſito ___ minus idoneam, 
quum verbum hoc ad flavium referant) ſed aliquantulum diverſam, 
nimiraum impellends, quomodo verterunt Lutherus, Tigurini, Ofian, 
& Hiſpap. idemque voluiſſe viderur Symmachus, qui yertit , ir54, 
wget, five (uti Hieronymus , Symmachum mure ſuo ſecutus, vertic) 
cogit ; & Zuinglius , qui interpretatur concitavit : itemque Junius ac 
Piſcator, qui tranſtulerunt , comtra ewm incarret : ſub qua expoſitione 
©D)2 non eft aftivum (pro quali id habuerune plerique eorum, qui id 
4 £12 deducnnr, ſed newtrmm ; tale-que eſt etiam Forerio, vertenti fw- 
git cum eo ; & Marino, aufugit, i.e. 610 currit, in eu. Alii an» 
rem DO), non 4 D) deducnne , ſed 4 ©2, fignificante vexillun, ſen [- 
gnum militare , ita ut fignificet tollere vexillum, Beth autem in \2 hi 
volunt denotare contre. Vexillum attollet contra ipſwms, ita verternnc 
Mont. Steph. Genev. Anglica nova , Valera , Diod. Buxt. Schind, 
Belg. in eundem fere ſenium —_ cum phraſi illa Latinis hf- 


ſoricis nfiratifſima, {qv inferre. Etiam Kimchi in comment, (ubi 
primo loco MOM) deducit 4 O12, atque DYIN exponit, nti mods vidi- 


co derivationem agnoſcit,atque cum ifſtis conſentir,quantum 

qui ad- ſenſum vocis , non vers quoad ipſam fignificationem, 

quippe ſab hac derivatione 11 1OQ)2 exponit 12 43D ipſum cedn; 

additi iftins expoſitionis hee ratione (frigid4 admodem arqne _ 

mor WA Mn PMID 033 NO3 9 Dhyn 2D 
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4 Animadverſionum ſacrarum lib.1. CaP., 


vulgo eft, ut Signifer anſpicetur cadem oppoſiti exercitus. Mari ang 
autem 3001 codem ters patto intelligens , ac ill modo nominati, 
12 in longe alio {en(u capit. quippe vertens, Vexillum poxit mn eo,id ex. 
plicat, pſe duttor eit & anteſignanus hoſt:lis exercitus : quam mentem 
videtur habere etiam Caſtalionis tralatio, ſpirits Jove veriuium es mes 
pellexte. Aquila quoque & Theodotio videntur MDDN ita ac- 
cepiſſe (quanquam de 12 hi quoque a major1 parte diflentiune, idque 
itidem fere ac Mariana expohunt ;) quandoquidem 1lle yertit,Hlrwus 
Kveis ovarnucy dum * ifte aute , Tiritue Kut krnuwhn o& dum * que 
Hieron. interpretatur » Spiritus Domini ignaculum ejus : Spiritus Dos» 
win ionatus eſt in eo : haudquaquam commoJyJc, uti intra oltende- 
mus. 

2. Porro Rabbi Solomon aliam adhue in hac derivatione affert 
#2 1CD)2 fhgnificationem,ut nimirum 1dem valeat quod PN59) mira* 
bil:s furt, ab eo nimirum 7s ©) intelletu, quo pro mwracslo pailim 4 
Rabbinis uſurpatur, idemque Rabbi ait , poſſe etiam 12 MTD)) expo» 
nl, Vy2 nymNa \3 NYI\N corrodit rpſum, /cut Ver mis lignum » QuO- 
modo DD)2 ſumatur Eſaiz 10.1. derivando iplum a DD, ('gnificante 
teredinems ; (icuti in commentari's ad Eſa.1o. latiiis declarar. Syrus 
vero & (C haldzxus (quorum ile vertit » UID NYT "= z = 
ſprritus Dowmmi de primet ipſum : hc vero » PRIN 1 RX12'21 werbo 
Domini profligabuntgr ) non tam verbum ipium teddicife, quam (en- 
ſum dunta xat voluiſle adumbrare videntur. Tania cit Inter- 
pretum inexporendis hujus loci vocabulis diverfiras, vnde totius pe- 
noche hz exiſtunt tranſlationes : Heſtis venier mſtar fluminis,S piritis 
Domini 11 ſum * fugabit | * deprimet , profligabit, arrodet | Hoſtis «cerdet 
ſtar flummis, &c. FVeniet tanquam fluvius * arguſtus | * violentus, ho- 
ftilis, premens, obſeſſor inhibitus | quem ventus Domini * impellu | * urget, 
cogit | Hoſts veniet inſtar flumms, $ piritus Domini tollet vexilum con- 
tra wſum. Veniet tanguam fluvins * arguſtus | * violemtus, &e,| Spiri- 
ts Domini /ignum ipſs erit, vel i enabuny ipſo. Ira Domini veniet ut flm- 
Vis violentus, Quum autem non nili una vnius loci interpretatio 
vera efle poſlit , difpiciendum nobis eſt , quznam harum fie reliquis 
przferenda, & numquz inter omnes exate verbis hebraicis reſpon» 
deat. 

4- Sane Aquilz verſionem nos czteris probebiliorem , atque ad 
veritater quam proxime acceſſiſle judicamus ; quod ut aliis quoque 
appareat, breviter declarandum eſt,ob quid reliquas yerſiones minus 
probas , neque admictendas cenſeamus. Profed nonnullz ipfarum 


ſunt 


v 


Ti / 


Cap,l. | Animadverſimum ſacrarum lib.1, 5 
frnt omnino abſurdz, ac vix dignz, quibus refellendis verba impen- 
Gcantur ; uti illg,que dicunt, quod N2 fit merge, & DD)) mirabile eſſe 
vel arrodere. naman contra ompem pugnat analogiam, ut a nomine 
BD fat verbum £019. & illa fignificatio, = D2 pro miraculo accipi- 
tir, plane rabbincaelt, priicoac puriort he! raiimo qualem in Bibliis 
habemus, ignota : ac proinde CD2,Cct iamſ14 D2 deducatur,non poreſt 
exponi, miraculoſum eſſe. Sed neque il1t audiendi ſunt, qui 100) 4 
D)2 five ©2 deducentes, id non fwgar, ſed fwgit, exponunt ; non modo 
quia iftius formx verba rard ſunt newera, tum prxcipue , quia ſenſus 
ittam interpretationem plane reſpuit. namque & fwges proprie ditz 
omnino incommoda hic eſt mentio; & ur fwgere tumatur pro invade- 
re, vel mcurrere, inauditurn eft ac valde invenuſium- Etiam R.David 
=120) exponens I22INNNT haudquaquam audiendus elt ; quum 
itte intellectus omnino ab hac radice fit alienus : quod quia alicubi 
infra lativis at que ex profeſſo diipuraturi lumus,imprxſens de eo non 
amplivus dicemus. Quantum vero ad x2 , quanquam de ole occie 
dente, aut fluvio in mare i/labente dictum , ſatis commode exponi 
poſſit per mergi; nunquam tamen hgnificat mergi eo modogac hic vo» 
Junt, atque de hominibus dictum. Sane dnobus i!1is locis, Ela. 5 7.2. 
pry x2, & Proy.11.8. YNNN WT RY) quibus (olis cum ali- 
Guo colore illa interpretatio videtur poſle adhiberi, nemo tamen ne 
Rabbinorum guidem hoc verbum ita exponere ſultinet. Sed & illa 
plane aipernabilis eſt expoſitio, quz 1917 hic ſumi vult pro #ra ; idque 
arguitur non tam ex di{crepantia verbi, quod eſt maſculum , quo 
iplum nomen lit frm/ninum (namque hujuſmodi conftructionis anos 
maliz non ſunt infrequentes in hebraiſmo)neq; ex eo,quod Ny? nuſ- 
quam alibi ram hgnihicet (quod verum quidem eſt forrafle, ſed con= 
ſenſu Interpretum non ſubnixum,quum nonnulit ipſorum & alibi hanc 
dictionem ita ſumant) ſed inde przcipue,quod hoc pacto nullum no» 
men re'inquitur cum verbo "12012 conftruendum, fic-que pendentes 
relinquuntur dux poſtremz hnjus verſiculi dictiones, neque commos» 
dum ſenſum inde quiſquam eliciat, non magis quam iph Grzci, qui 
eas aburdiflime verterunt, #54 wile 3vun, veniet cum indignatione : que 
verſo nthil fimile haber verbis hebraicts, quibus reipondet, aut quibes 
tubſtiruitur potils ; ideoque rete admonet Hieron. hxc in hebraico 
non hahber1l. 

5- Iila autem. interpretatio, quz dicit ventwrum hoſtem inſtar fine 
mints, Spiritumg, Domini fugaturum enm, vel ſublaturum vexullum cons 


'74 enum ; non elt quidem contemnenda, potelique ex yerbis hebraiy 
cis 


- — 


6 Animadverſunum ſacrarum hib.1, Cari 
cis haberi, ab(que eo ur ulla ipſis vis fiat (quanquam de eo dubirare li. 
cet, qudd 3211 exponitur fwgare ; quia licet haud repugnante analo- 
gia, nuſquam ramen alibi ita ufurpatur, ſemperque in hoc ſenſu D137 
ponitur ; & ubi in aliis locis occurrit, omnipo aliam haber Ggnitca- 
tionem » atque a D1 deduct apparert) ſed ſenſum non adeo commo- 
dum efficit, ac ea, de qua mox dicemus,orationemque, quz ſub altera 
illa va!de zquabiliter fluit,nimis vagam reddit & flutuantem.Quum 
enim de holtibus, deque divina in 1pſos viodita , abunde ditam fir 
verlu przcedente ; minus conveniens erat ut in{ticuta in hoc verſu de 
triumphali Dei adventu narratio,ac _—_ etiam verſu continuata, 
1(t4 de hoſtium incurſatione atque excidio inſertione interrumpere- 
cur, atque turbaretur. Etiam illi, qui hzc {ic exponunt, ut 5 hgniti- 
cet non contra, ſed vary, pro, ac Spiritns Dei dicatur hoſtibus non £6. 
gn4 inferre, ſed /ignum preferre,verba textus haudquaquam habent re- 
enantia ; ſed tenſus totius loci illis manifeſte adverſatur, non enim 

ic dicitur, Deum velle hoſtes ſuos , five populi ſui, adjuvare ac pro- 
ſperare (quodilla expoſitio ſignificat) ſed eos ulciici ac punire, popu- 
lumque ſuum ex ipſorum manibus eripere ac liberare : licuti ex verſ- 

1 8. ac 20. apparet- 

6. Iraque verbum x2) referendum putamus ad nomen aliquod 
pracedens, videlicet vel 11 E2vu, vel 11112, vel atrumque ſimul : 
nomen autem YZ conſtruendam cum 171), utpote epitheron iplius , at- 

adjeftroum. nam qui id participinrs taciunt, aut nomey participiale, 
ſenſum duriorem reddunr, atque adeo inconcinnum. do autem 
%x eſt adje&ivum, pro hoſts; aut forti nunquam ſumicrn nihilque a« 
liud quam aritum live anguſtum (1gnificat ; ac proinde cxteris retius 
Aquila & Forerius tranitulerunt : quanquam & Grecorum atque 
Hieron, tranſlatio, etiam(i verbum verbo non reddidic, fenſum ta- 
men optime expreſſir, ficut ex polt dicendis magis apparebit, 

Quantum ad F100)2, putamus id eſſe benon; verbi 2D), quod parti- 
cipium etiam alibi in hoc ip/o Prophera occurrit, nimiram cap.de- 
cimo,ubi habernr maſculinum ejus, 0012, quod 4 Davide Kimchi, Pas 
gnino, Munſ, Calv. Caſt. Oleaft, Buxt. Schind. Piſc. & Vernaculis 
przter Latherum omnibus vexillifer exponitur, ſumprto ſcilicet parti- 
cipio pro nomine participiali ; quod trequentiflimum eft. 

7. Bethautem in \2 non hgnificat coxtra, ſed eodem modo fami- 


tor, acin ſequentibus locis. Exod,7.20. 1uD2 DV) quod Hieron. 
vertit, Of elevans virgam, 


har" _—_ hmiliterque Graci, in editionibus yulgatis, 
ereeas Th jello (quam in Edit.Rom. pro eo legatur, magis «ae 05 
Ha, 
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4a, ſed minus ree, indeas 75 jabdp) Levit.24.16. 12 Y2w) Hieron. 
Lapidibuus opprimet cum : Gra , MheCorcir evids * Syros, PYDIN, 
Num. 1 1-17. Dy RUD2 JIN INUM, Gree. cmarliaior] wild os 
alu 3eub; Ty ax * Hieron- ut ſuitextent tecums onus populi. Ruth. 2. 2- 
Daw P78), Hieron.colligews ſpicas. 1 Reg-22 34. NWA TUO 
Hieron. tetendit arcums + Grrzc. wirrews 75 THa. 2 Reg. 17.25. 5m 
97 ym, Hicr- gu imterficiebant cor. 1 Pare2x 17.292 MN! 
Syr. NOY N3DNT- 2 Par.17-9. C92 1071, Hier. erndicbant po- 
palum : Grzc, Wideozw To Mag * Syr. ROY? bam, pahny. Job.16:5. 
"WRT 102 NY12N), Hier. moverens capwe mens, Grac, wwnew x+22A ln 
ws. Job.2 1-12, 472 NW). Graci, draaaCil Yexliews » Syrus, PU 
Mato, Hieron, reent tympanune. Pal. 141.7. yIR2 yp Syrus, 
NUTR 0708 Plal-2 2.8. nawn Yoo), Hier. diwittant labinm- Pial. 
46.7. \1p2 J2, dedie vecem ſuans : Graci, urs part dvrs* Syrus, 
17Þ 1x Plal.72.3. 32, Hieronjwtitien : Syras, MNYPYT. 
Pſal.78.31. EM2DW0A 31), Hieron. orcidet prigues corre : Syrn- 
dmwixhens 769 Maaqeliges du. Plat.78-71. 11) YY 2PYPa rMyTy 
nm OR, Hiegon, «ts paſceret Faro pg e115, Of Wfracl here- 
ditatens ejus : Greet, Turuaby Taxat Ty «UT%, x; "Togan Thy xm 
emulas avrs. Syrus, MN ROS Moy 2py'y mynohs 
PG).82.8, 137 han Sn. Syr-xoby pP(y ty MIRA ron Hier. 
heredabis ommes gontes. Efa.8.21. yyyna + Py. Hier- mwatedecit regs 
ſ#0. Sept. xanes were Ty dey ale * Syrns, =5907 xs). Proy.2r- 
29. 1292 1311, Hieron, obfirmat vultum ſum. Prov.2 5. ver.20. 1U 
vm. Hier. ol cantat carming. Prov. 30.6. JI MIN Sept. inindn 
0%, Syr. 7022. Ecclel-$.9. nom IN Hieron. qus amar divities : 
Syrus, NN)DD DPNIT1. Thren.t-17. T2 UND, Hieron. expandir 
manus ſus : Graci, Sanirecs yea dvlis. Syrus, IN NOW. Eſa. 
11-6. 223 112). Graci, 454 dvzvy © Hieron. minabit cox. Eecc. 395.17 
YA ty Yan, Syres, PID Hy pNanmay. Plel.73.verfs. 
pa 1YaT), Syras, NWA Yo) : quomodo & Grecam editio= 
nem, in que nunc legitur © womeis, olim habrifſe, probabile facir 
Vulgata Latina, quz legit, /oouts ſwnt nequitians. Amos 4-11. \NIAT 
22, Hieron. ſubverti vos : Graci, xelicys {a tuas. Zach. 1 1.1. yarn 
PINA UN, Hieron. & comedat ignis cediror twas : Gra), nal xalegea- 
Tv Tue T5 Hidpis ow Mich. 6.11. YUT N29 ri, Hieron. An 
Juſtiſicabo ſtatheram impiam ? Quomodo igitur in omnibus his locis, 
arque aliis przterea nonnullis (quos omifimas ideo, quia omnes illt 
tres veteres Interpretes, quorum teſtimonio hic noſtram iſtias prz- 
politions 
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poſitionis expoſitionem firmatam voluimus alio abeunt) Beth accu. 
{atrvum format : ita in hoc quoque loco 1dem tacere exiltimo. Ec 
cum TD) hgniticet vexul/um tolls, vel gero, & oeneralius, vexulio wtoy ; 
12 TCD) vertendum, mpſum toll, gerit , vel uſurpat vexi/!umy 1d eſt, 
$pſum tollit, gerit, vel uſurpat loco vexill. Itaque totims of! genuina 
interpreratio hxc eſt : Erenim weriet mitar flummys 41g /tt, Spirit 
Domunt levante | vel Lerente, vel nur paxte tn ſum pro vexi!'s, 

8. Ad hancinterpretationem proximc omnium Aquila acceſſir, 
eamque adeo pleniflime exhibuiſlet , 6 murata paulutum verborum 
conſtructione, pro Hrevuz Kucks claro dum, dixiffet , Tiritunl: Kveis 
C2207 dvlis, yel 13» nunc enim expolitio iphus fonat, [rſrm wt; Spire» 
tu Dei provexulls : quum verba hebraica contra dicant, Sprrit:um Des 
ipſo pro vexillo utg, Quod i vero audiamus Hicronymum,vertentem 
72714429 per ſionaculum, vix umbram veri fenſus Aquila repreſen! ave= 
rit. (ed verius eſt, Hieronymum deceptum tuiſſe , neque aſſlecutum 
mentem Aquilz , qui proprietatis Hebraicarum vocum callenti/li- 
mus, non potuit ignorare, nullam ſigraculs live (ut meliore ac latino 
vocabuloutamur) gills fgnificationem efle in ©2, inu'lo-ve cjus de- 
rivato ; Quum vox diverliſima , nimirum OIon , iſtum inteilectum 
exhibeat. ac propterea credendum eſt , Aquilam hic 5/214 quod 
propric //gnww denotat in latiori acceptione, ſumpliſſe pro ea ſigns 
ſpecte, quz alias Grecis 9nuaia, nobis /ignum mlicare dicitury ac Pre- 
ter alia etiam vexi//um ſub ſe comprehepdic. Dubicto autem, num & 
in yertendis Theodntionis verbis Hieronymum ratio fimiliter tuge- 
rit, ac pro /ignatus eſt , non debuerir potius vertere, vexillum twlit. 
quabÞquam enim 914s3a nunquam hoc ſignificat in grzcz linguz 
confuctudine ; notus tamen elt iftorum Interpretum mos , (ui pals 
{im (majore ſuperſtitione quim judicio) ut dictiones hebraicas velut 
annumerent, ac totidem dictionibus grecis exprimanc ; hcubi voca- 
bulum occurrit, cui in lingua grzca rul/um aliud ex adverſo reſpon- 
deat, vel nova de ſuo vocabula cudere (olent, vel tritis quidem & uſi- 
tatiy,ſedin longealiouſu, aliumatque inſolentem henificatum at- 
cribuere : cujus rei nemo ignerus eſſe poteſt, qui in iltis Interpreti- 
bus (it ver{atus. quare mirum videri non debet , fi ſuſpicemus Theo- 
dotionem hic verbo oaw#2z nove uſum pro eo quod eft ovvier, five 
Onaaley aigiy n piety ſignum tollere aut geſtare, 


CAPUT 
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CAPUT II. 


In loo ill; Efait, qui precedenti capite expoſitus, 13 1? flamen abgu- 
tum, poſitum pro flumine rapido ; quia alvei anguſtia ſolet ts 
rapiditatem conciliare. coxtrarium Quintiliani dittum caſtigatur. 
2. Aliquot aut orum teſtingonia de rapiditate amnium proveniente ah ay- 
ttato ipſorum curſw, 73.ldem confirmatur teftimoniis ab hiſtoria & 
exxperientia dutts, in OHIO eAthe/i, Araxe, 4 Spa- 
tioſis amnibus contra inſolita rapidit as. Unde Pads, per apertum ac ſpa- 
tioſum alueum finenti, ſua /it violentia, 5, Ex predittis colligitur, 
Grecos & Hier. etſi non ad verbum, ad ſenſum tamen relte ys n) 
vertiſſe lumen violentum. peccare Chaldenum , qui ſmilitudinens hic 
deſumptam putat a flumine exundante , Euphbraten in ejus rei exem- 
plum aſſumens : quia nimirum Euphrates,eque ac Nilar, ſolet extra ri- 
pas ſuas ſtatis temporibus diff undi, Herodoti comtrarium diftum quo« 
modo intelligi debeat. G6. Per ſimulitudinem 1llam, ab anguſto ſen ra» 
pido flumine petitam, indicare voluit Eſaias tum vim & impetum, tun 
celeritatem, qua Evangelis predicatio orbem terrarum pervadere debe= 
bat. Forerins nobiſcum ſentit in hujus loci expoſitione. 


| H pac przcedenti capite, quomodo locus ille 17123 NN V5 
12 N20) Mm AIM TT Interpretandus effer. ſicuti autem 1n+ 
terprecatio illa, a nobis allara, ex ipſ1s rextus v-rbis flait ſponte , ita 
ſenſum quoque przber optimum , ac przcedentibus aptifime con- 
gruentem. Quod enim dium erat, verum Dei cultum,gloriamque 
nominis ipſius per totum terrarum orbem, inde ab ortu uſque ad ce- 
caſtm, propagatum iri ; plurimum illuftratur ſubjunRione horum 
verborum, prout 4 nobis exponuntur ; quippe quz velut cauſam red- 
dunt iſtius rej, modumque ac rationem explicant , qui iſtuc futurum 
fit- quod ut magis appareat , utrumque hujus pericopes membrum 
paulo diligentius inipiciemus, atque a priori incipientes, eique ca» 
at hoc dicantes, alterum deincegsenncleabimus. Yeniet Dominu: 
{en xomen 'Domins - utrumvis enim ex prxcedentibus repertt poteſt] 
mſtar figminis anguſti : hoc eſt,veniet cum magna celerirate,8& magno 
imperu. parvo tempore totam terram pervader, nullamque objicie- 
fur obſtaculum, quod non impellat ac perrumpat. namque perniciter 
ferri, & obſtantii rrahere, utrumque ſolenne eſt amnibus rapidis: 
amnyes autem anguſti, rapidi eſſe ſolent. quippe flumina etiam placi- 
diſſima, ubi coarctantur, vel ripis AT Ns yel obſaculis = ipſo 
yveo 
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alyeo objeAis, magnam acquirunt rapiditatem, & Quintilianus, qui 
cap-4-lib. 9, vehementiorem dicit fiuminum eſſe curſum prono alveo , ac 
mull as mor 1s ob jiciente , quam inter obſtartia ſaxa fratits agns atg, rely. 
(tantibns, vero param conſentanea narrat ; nit hxc eo lenlu dicta ab 
eo accipiantur , quomodo feipitum explicare videtur l1b.12. cap.2, 
ajens, Vis amninm major et altis ripis, multog, gurgitss traits flnentium, 
quam tennis aque, & objettn lapillorum reſulrantss : qux ipla verba, li. 
cet ſuperioribus multo circomipeCtiora , ne ipla quidem exactiflirx 
fant omni ex parte veritatis, 

2. Sande alii ſcriptores melius hanc rem peryiderunt, marginum 
contraRione, alio-ve objetu arRatis flovits, multum acquiri rapidi- 
ratis ; & quibas non nocuerit tres quatuor-ve audire. Theophraſtus in 
tractarn de Vento: E2:deiric;r 5 dri [79 arevua] x, aAurerriery, 73 dis 
T% £019, xafdmee CIA GT prides nCiate) Þ uy hin parany dfckey * weber 
mentior enim ſemper ac validgor ſpiritus, qui per auguſtum meat , itidem 
ac aque finentum. confertins enrm perrumpt ac ſeſe impellit.& Theophra- 
to clarius Seneca, Onuamadin flavio facilis & liber eſt alvens , primas 
quaſq, aquas explicat, nbi ſaxa manu vel caſu illata preſſere vententem, 
tunc impetium mora querit, & quo plure oppoſita ſunt, hoc plus inventt v4- 
rinm. omnis enim illa nnday que a tergo ſupervenit, CE im ſe creſcit, quun 
0:11 ſunm ſultinere non potuit , viam ruma parat : 11b.6. quzſt. nat. 
cap.17. Er adhuc clarins Seneca Curtius, Flamen guo latins fuſum eſt, 
hoc plaridins ftagnat - quippe anguſtis rip1s coercita, & in aritiorem alves 
wm eliſa, torrentes aguas invehunt : contra ſpatio alvei ſegnior curſns eff : 
Itb.9. nec ablndit i}!ad Ovidii & 3%. Meram: 
| Sic ego torrenteny, qua nil obſtabat eunti, 

Lenins & modico ſtrepitn decurrere wide. n 
At quacung, trabes — ſaxa jacebant, 
Spumens, & fervens, & ab obice ſevior ibar. 
Fr iftis addi poreſt Raſchi ad Efa.38. 12. ny13 p32 Twon Tm 
AL 27 19D JI ND) VUAND YINU PMN), ſents finvins 
mens inter alt as ripas, que nequaquam diffund ur , nnde fit ut fiuen- 
1mm ejus velociter feratuy. 

3 Er rem ita fe habere, planiffime attefiator oculormmn fides, 
qui conſtar amnes, quibus ſpaciofos ac liber curſus eft.placidos ac ſe- 
datos incedere ? contra, tn artum impn}ſos, violenter j rxcipitare. 
& hiftoriet quoque ac coſmooraphi magno conſenſn id afſeyerant. 
Ira de Gange Plinins lib.6. eap-18. & Cnrtins lib. 8. referunt , poſt- 
quam mollius ſolum reperic , & per planities manat (ubi incantum 
{tagnat, 
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Aaonat,ut nbi minimum, oo millium ; abi modicum, centum ſta. 
diorum latitudinem habeat) cum valdes lenem fluere. atque in uni. 
verſum de planis Indiz coder libro Curtiug tradic , quod inclytis 
amnibus placidum per campos iter przbeant. Similiter de Nilo me- 
morat Plinius lib-5. cap-8- ubi inſulis iopingitur, ac per conſ; 
coartatur, velut rotidem incitatum irritamentis , aut-ubi montibug 
inciuditur, nod alibi torrentiorem ferri- alt ubi eum accepit Xgy- 
ptus, lenem,& confractis aquis domita-que violentia ſe interre ; non 
quia ſpatio fefſus eat (quz tacera & poetica cauſa 4 Plinio ponitar) 
{-d quia regio ea plana & aperta.liberum meanti ſpatium przber. De 
Gange & Nilo eadem cum Plinio ac+Cyrtio prodit Vicgilius , A» 
neid. 9. aiens eos ſedatos ac placidos fluere, 

Cen ſepters ſurgens ſedatis ammnibus alius 

Per tacitums Ganges, ant pmigus flunine Nilus, 
Paſitigrin item Curtius ſcribit (lib-5. eap. 3.) quamdiu ſylyeftribus 
ripis & {axis includicur, przcipitem devolvi : campis vers acceptum, 
clementiori alveo cos preterire, ac per mollius ſolum leni aquarum 
tracu labi. & in paneg- ad Confantinum dicicur Athefis, ubi @xis 
impeditur & arRatur alyens, aſper ac yorticoſus, impetaque ferox 
ire. Super omnia autern infignis eſt Pomponii Melz lib. 3. de Araxe 
amne locus,qui qudm hanc rem optime ob oculos ponat, ſailque co0- 
loribus velut ad vivum inprimis graphice depingat, meretur hic aſeri- 
bi,etiam(i paulo ht proltixtor : eAraxes, inquit, T awri latere denviſſa, 
quoad campos eArmenie ſecat, labitur placidus & ſilens , neque in wtram 
partes ear, quanguam mntuearis, menife/tums. quan in aſperiors devenits 
hinc at 9, illinc rupibus preſſns, & quanto engu/tior , tanto magis pernix, 
frangit ſe ſubinde ad oppoſita CAN! 118, ag, ob id imgents Cun murmure (0- 
nan(g, devolvitnr : & paucis interjeRtis, Deinde ubi incurvns areuatog, 
amne deſcendit, fit tranquillns, iterumg, per camper tacitus, & vix fiuens, 
i id littus elabitur. 

4- Contra, in ſpatioſis lateque faſis amnibus rapiditatem, ut rem 
plane extraordinariam, arque admiratione dignam, Scriptores pro- , 
ponunt. Curtius lib-8.de Hydaſpe,Flumen quatuor in latitudinem ſtadia 
diffuſum, profundo alveo, & nuſquam vada aperiente, ſpeciem vaſti maris 
fecerat : nec pro ſpatio "— late lagnantium, impetuns coercebat, ſed 
quaſi in arttum coenntivns ripis, torrens CF eliſus ferebatur. & (ane vix fi- 
eri poteſt, ut fluvins fit pariter latus & rapidus, niſi vel occulta faxa 
infinr, (quod ibidem de Hydafpe ſcribit Curtis) vel per przcipitia 
& cataraQas devolyatur, ve! immenſam aquz copiam trahat : quz 

C 23 poſtrema 
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poſirem2 cauſa obtiner in Pado Quo non alins (ut Virgilius 
de ipſo canit) per pinguia cult = DIG | 
In mare /urpurenum violentior influit amnis. 
quippe molli quidem ac campelt;i ſolo labicur; ſed urgetur aquarum 
mole (ficuti ait Plinius) neque alius amnium tam brevi ſpatio ma. 
joris incrementi e{t : quandoquidem omn1 numero triginta flumina 
in mare defert, necue amnes tantiim navigabiles recipit , ſed & lacus 
immenſos in cum le exonerantes. — bs 
5. Ex hiſce ſatis apparet, quid fibi velit hxc hmilitudo, qua Des 
nomen dicitur venturum inſtar fluminis anguf# ; Grzcoſque & Hieron. 
licet verbum verbo non expreſſerint,accommodatitiime ramen ad 
Prophetz mentem pro flumine anguſto vertifle flumen violentum. Ate 
que hinc clarum quoque fit , eos mentem Prophetz parum aſſequi, 
qui hanc comparationem eo accipipnt, ac fi de flumine exundante in- 
relligenda foret ; quod inter alios fecit Chaldaus , qui nx non pro 
adjettrvo habens, nec pro fluminis epithets, ſed pro ſubſtantivogut ante 
diximus, verba illa 17122 I) fie circumloquirur, 12 yawn pr[v 
FAQ, venient inſtar exundationis fluminis Eupbratis. Enphraten pe- 
culiariter nominat, quia iſti amn!, zque ac Nilo, ſolenne et alyeo 
exire, ac proximis utrinque campis late fuperfundi , teſti1bus Cicer. 
lib.2. de nat.deor-Curtio lib. 5.cap.1.& Plin.lib.5.cap.26. ac lib.18, 
eap-18. quare etiam Eſa. 66. 12. oenerale illud Prophetx dictum 
2n25 hic Interpres exdem iſt paraphraſi 579 707) you?) expreſſir. 
wt mirum fit, Herodotum planc contrarium attrmarege! m2cayin) 6 
ciT@ [o BaCunoviz) & xaldmiy oy "AryuT lu, avs Ty nc|aus dvalaivel& es 
Tas dpiens, da. 56901 T6 x) nnoiuga ad www, Proventt in Babylonia 
frumentum, non quemadmoanm in eAgypto , fiumine ſua ſponte in arvs 
aſcendente , ſed manibus atg, canalibus irrigatum- quanquam fare fieri 
pore}, ut utrique verum | Amy Euphrate quidem exundante, ſed 
nequaquam ita late, ac Nilus facit, per totam regionem expatiantes 
neque tamdm immorante. 

Sed quanquam frequens eſt in Scripturis iſta ab amnibus reſta- 
gnantibus fimilitudo, ut Jerem-46,7,8. Efa.66.1 2. & inprimis Eſa, 8. 
ver.7.& 8. (ub hanc allegoriam luculenter exequitur Propheta)hnic 
tamen loco applicari non poteſt , utpote cum verbis ipſius pugnans 
quoniam flamini ripas ſuas excedenti, ac vicinis late ſe ſupertunden- 
tt, anguſti appellatio nequaquam convenit : quum alioquin in iſto 


quoque caſu flumina ſummam rapiditatem , paſſim 4 Poeris decan- 
tatam, habere ſoleant , T a mes cy ng 


ob ivgentem aquarum vim confertim in ea 
| provolutam, 
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provolutam » ipſaque urgentem ac proruentemn. 

6. Prxſentis 1gitur h1militudinis fundamentum eſt (ut ſupra 
quoque diximus) tum incitatio atque pernicicas , tum vis atque vio- 
lentia impellendi obRantia, ac ſecum rapiend! ; quod adeo proprium 
hujuſmodi fluminibus, ut inde rapidorum nomen iis indatur : multi- 
que ſunt in eo adumbrando Poerz, & Quintil.quoque , eth pancis 
verbis, non ineleganter expreſlit, librt ultimi capite penultimo; ubi 
concitatum orationis modum rapido amnt fic contert : er ille qui 
ſaxa devolvat, & pontem indignetur, & ripas fibi faciat , mmltus CF tor- 
rens, judicem vel nitentem contra feret , coget g, ire qua rapit. & I1militer 
Curtius lib.quarto, de Tigri loquens : Nec ſane alins ad Orientis pla- 
cam tam Violentns invehit ur, multorun torrentinm non aquas modo, ſed & 
ſaxa ſecum trahens, Itaque hac milicadine non celeritas modo indi- 
catur, qui Evargelii przdicatio orbem terrarum pervaſura eſſer, ſed 
& adjuna vis,omne impedimentum di[-jecura ac proturbatura, 

Hoc pacto nobiicum hc exponit etiam Foretius, qui cum poſie= 
riorem hnjus loci partem longe a mente nofira, ac valde improbabi-. 
liter interpreretur, ſpirits Domint fagit cum ipſo (quod ita capir,ac fi 
diceretur, ventum ychementem, flantem in eandem partem,quo flu- 
men decurrit, impetum aquarum augere) genuinum tamen hnjus lo- 
ci ſenſum, quantum quidern ad priora verba (quz vertit , cum veniet 
quaſi fiuvins arftatus) optime allecurus elt, eumque tic exhibet : Ad- 
ventum Domini rap1d:ſſimo flumini comparat , cujus impetus vento adju- 
tns obvia que9, proiternit, ut nihil ſit, quod ejus impetum poſſit ſuſtinere,. 
ant curſum impedive. In omnibus itag, locis Now Teftaments, m quibus 
aut de wi C3 curſn Evangelti, aut de virtute eApoſtolorum, cxi non erat qus 
reſifteret, fit ſermo, putato ad bunc Prophet e locum fieri alluſionem. 


— PE 
> —_ — —— —— 


CAPUT II. 


1. Quis /it ſenſus iſtins commatis, \I MNDD) Y1 MN, + DD) ſumatuy pro. 
vexillum auſurpare vel geſtare, nimmrum Meſſiam' credentibus 4 Spiv 
ritu ſantto pregeſtari initar vexilli. imulis 4 vexillo metaphora etians 
adhibita Exod.17-15. Pſal.210.5, © 60.6. 2. Exod.17. 15-711 
'D2 prave redditum 4 Greco, Chald. Hieron. Pagn. aliiſg, 3+ ©) 
hic /ignificare (gnum ſeu rexillum, major Interpretum pars reite Vis 

derunt ; qui tamen ipſi quog, ſenſum loci handquaquan ſunt aſſecuri, 

4. Noſtra iſting leci expoſitios 5. Phraſes Scripture, quibus _ 

F 
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id exprimmnry quod hic fignrate drxit Moſes, wan & 5x wu. 
que Gr ecorum phraſes Hebraicis iitis reſpondeamt. G, Phraſes Las 
Linis 11 eodens neg otio uſitat ee Vis hebraics phraſeos Ox myw Anoplins 
explicaryr. 7. Pſal-20.6. 139) WTR UA) naale verſums 
Gract's, Syr. Hieron. Lyrano. verbum 31 ſain bene. mtellexerunt 
Recentiores omme:. Y. Recentioruns due diverſe hujns loc expoſi. 
tionesr- 9. Noſtra ab utriſg, diſcrepans de loco ito ſemtentta- Io Ex. 
poſitio noſtra con firmatur ex ottave equſaem P (almi wverſm, \2N) 
PM 11) RUA, Jus genius vntelletius, a pleraſque 1gnoratns, 
aperitnr.” 1. Verbum 21M deinvocatione & imploratione, que- 
modo & nobis hic exponitar, nſurpari etiam Eſaie 26.13. 62.6.qued 
tamen in 1/t1s quog, locis per pauct anmadverterint. 


Uamnam habeat mentem prius membum hemiſtichii illins ex 

Efaiz 59. cvjus veram interpretationem capite primo mon* 
{travimus, przcedenti capite explicatum elt. Declarandum reftat al- 
terum 2 N02) 71 MN, qaod duos diverſos recipit ſentus, prout 
verburn 20) accipimus yel pro vexilluns «ſurpare, vel gerere, vel 
vexilluns rollere, quan enim ipſum (it generale , ac proprie h oe? vs 
vexillo uti quovis modo , ram hoc quam illo modo incelliyi poreſt« 


S; privs eligimus, atque vel vexillum gerere interpretamur, vel gene- 
ratiori vocabulo vexilluns uſurpare ; ſenſus hujus meraphore eric, Fide» 
les five Credentes Chriſto Capiti fuo (de quo hic agitur, & ad quem 
aff.xwm in 12 refertur) fidelicer adbzſuros, ejulque veſtigia atque dn» 
ctum per omnia ſecuturos , ſicuti milites, fignum ſaum comitantes, 
pergune quocunque ea ferri Ductor (cut hic afſimilarur Spiritus ſan- 
Qus) juſterit. Prarereaque quomodo vexillis rangquam cerc4 not4 
diftinguuntur militum globi, atque ab aliis dignoſcuntor (unde quo» 
que factum, uf /ignoram arque #/1g1um nomen 1is impoſitum fuerit) 
iplique milirE 11 ea intuentes, in quantovis tumultu a contubernali- 
bus ſuis aberrare non poſlunt : ita Chrilium, ſive Chriſti nomen , 3 
Spiritu fanAo inſtar vexilli prageſtatom, arque premonſiratum 
(miniſterio Apolioloraum atque Evanoeliſtarum, ab Ipſo afflarorum 
inftinorumque) ſais fore ſignum ejulmodi , quo & apud alios inſi- 
prom arque notabiles reddantur (tum de nomine ipfius ſe appel- 
ando, tum pracipue vita atque faQtis pro ipſins ſeQatoribus ſe appto- 
bando) & inter ſeſe cognoſcant, atque invicem uniantur , inque u- 
pom corpus veluti communi vinculo colligentur. Ne cui autem mi- 
rem videatur , quod hic dicitur Meſlias (is enim per Deum ſeu No- 


men 
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men Dei hic intelligitur) ſuis przbere vicem vexilli,iiſque loco ſigni 
milicaris przgetiari ; [ciat duos treſve przterea in ſancta Scriptura 
locos elle » bi eadem metaphora atque loquendi forma uſurpatur, 
puta Ex06.17.1 5. Plal.20.5. & 60.6. Sed quum omnes ifti loci ad- 
huc in tenebris cubent , & nonnu'li quidem Interpretes in illis red- 
dendis infelicifſme ſe gefſerint ; multi vero ad veritater prope 
quidem acceſlerint, in genuinum tamen ſenſum non penetraverint : 
lucem, quam ab its mutuari volumus ad hunc Efaiz locum illufiran- 
dum, tis prius commodandam Cucimus , 1deoque fgiilatim unum- 
guemgue ipſorum Cxcutiemus. 

2. Exodi 17.15. narratur Moſes, profligatis Amalecitis,ac parta 
ex iis victoria , aram Ratuiſſe, eamque appelliſſe 103 7171? , ubi 
ante omnia obſerrandum eſt , quanquam hoc cum Abenelra ita in- 
recpretari poſſumus, ac (1 ſubeſſer ellip/ic, explenda hoc modo, idgqwe 
wvocavit | eAltare| Jehove niſſi, qualem ellip/n ipſe iatuic in omnibus 
conſmilibus locis (qui comp!ures fant in Scriptura, preſertim in li- 
bro Gene{eos) probabilius tamen yideri,quod utrumque nomen, Je- 
hova, & niſſi, (it nominativ«s, fubintelligendo in medio iftorum ver- 
bum ſubſtantivum; quum nihil ufitativs fit hebrais , quam ut rebus 
perſoniſque cjulmodi nomina imporant., ex integris profatis ſeu 
pronuntiatis conflata, Porto 1D) Greci,quos _— Zuin- 
glius, verterunt x«leguyi ws, refuginem mewn , tangquam (1 effet a D)2, 
quod nequaquam heri poteſt, non modo cam vocalibus illis, ſed ne- 
que cum conionantibus : deberet enim & vas inſeri inter nw & ſa- 
mech, & mem a tronte alciici , ac pro 10) (cribi 10120» Syrus verd, 
quum non ſatis aſſequeretur quid 102 bi hic veller, iplam vocem he- 
braicam retinuit, \D2, quod & alibi fecir plas ſemel, ut vocabula mi- 
nus ſibi perſpeRa retineret arigult]a. Hieron. vertit exaltatio mea, 
{militerque Pagninus, elevatio mea : 4 qua interpretatione, etiam 
Cajetano approbata (quippe ſcribit ad hunc locum, Copnowinavit al 
tare 4 Jehova exaltatore ſuo)Steuchus quoque, Oleaſt. Ital. & Hilp- ac 
Valera non abhorrent : niticarque ea 1D recepta apud multos,etiam 
hebrzos, opinione, quod haic redics,cum omnibus derivaticnon com- 


- perat tantum, ſed & primario infit exaltandsatque extollends fignifi- 


catio : quod contra ſe habere,infra demonfrabimns. Nihilo autem 
melius Chaldzus ©2 hic pro miracals accepit (namque verba. la, Vo- 
cavit nomen ejus Jehova niſſi, paraphraltice ita reddidit, \17) 139? 
Po 37 Tay ' BW, & ſuper co coluit Febovam, qui fereras 
ops miracula) 1dque ſequuntur Raſchi, Luth. Man. Gallica : _ 
impro 
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improbant Steph. Icalus & Borrhaus. iſtam autem ex poſitionem mi- 
nime admittendam eſſe, evincit ratio primo capite a nobis allata, 
qudd hic intelle&us vocis 22 tit mere Rabbinicus , atque 1gnotus in 
Scriptura, ubi x79, ac interdum NN, N9YD, & NND, ad hunc uſum 
adhibentur : quare etiam Calvinus, in comm. ad iftum locum, jure 
hanc expoſitionem repudiat. It 
3- Aft Recentiorum longe maxima pars unanimiter ſtatuunr, D) 
hic ſoxum five vexilum figniheare : tifyue contentit etiam Arabs, 
vert. ns "Ny M5 , nec non Baa! tnrim , qui a1 iftum locum 
adnotat, 152 eandem hic habere hgnificationern, ac E (4,49. ver(.22. 
0D) IR 21D2y 58) (quum Maſora utraque hic prave tradat, 
diver(as efle atque differentes iftius vocis in duobus 11s locts f1gniftt» 
cationes) & Moſen vocare Deum 193m) \O2 ignum ac vexillum ſuum. 
In tanto tamen illorum numerogyuirectc hanc vocem tran{tulerunt, 
vereor vix quenquam fuiſſe, qui veram hujus loci mentem aſlecutus 
fir ; quum omnes, qui aliquam ſuz tranſlationi expoſitionem add- 
derunt, huc ferc inclinent,ut putent ©2 pro £D) five DN RU2 hic po= 
fitum eſſe. Hoc plane voluit Tremellms, ita locum hunc enarrans, 
Qu per me populo ſuo in confliltn iſto vexillum erexit, & perpetus erigit : 
qur ipſa verba in icho!1a ſua tranſcripht Piſcator. eodemoue videtur 
ſpeQare Borrhans, eAlii vexillum vertunt : Dommumn eſſe wittorie ve* 
xillam, ſub quo Iſraelite vineant hoſtes ſos ; & Italus , O, mia inſegna, 
ſotto laquale ho vinto Amalee. apertiflhme autem O.1an. Dominus fuit 
vexillifer nofter in hac pmgna : is /igna feliciter mtuln in hoſtes, & glorio- 
fam wvittoriam reportavi4. neque multo obſcurius Oleafter , Si vertas 
vexillum, optime quadrat. nam (enſus eſt, Dominus Dux mens in prehis, 
quemadmodum ſolet eſſe vexillifer its qui eum ſequurtrey. 

4. Ego vero exittimo longe aliter hzc accipiend2, & Moſen iſtis 
verbis voluilſe declarare ac profiteri, quomodo affeQus eſler erga Do» 
minum, ormnemque ſpem ſuam in eo repoſitam haheret ; & ingru- 
ente quavis neceſſitate, in ipſum oculos conjiceret , ab eoque ſolo 
prziidium auxiliumque expectaret. quippe 02 7171) Dominus eft ve- 
xillum meum (i.e. Dominus min eſt, quod milittbus eſt vexillum) hoc 
ſ1bi vulc : Dominum non aliter ob oculos habeo {emper, quam mili- 
tes vexillum quod ſequuntur : & ficuti militum catervis pra feruntur 
vexilla , ita ipſe in omnibus occaſionibus atque actionibus , prexſer- 
eimque malo al1quo premente, Dei nomen ac numen veluti pre me 
fero, caſque ſolenni ipſius invocatione inhgnio. Ccujus rei quia !ucu- 
lentum 2c prz czteris notabile in hoc contra Amalecitas conflian 


ſpecimen 
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ſpecimen exhibuerat, ideo iti Alrari nomen hoc imponere, inque £0 
perpetuum ſax illius in Deo fiduciz monumentum erigere voluit, 

5. Itaque 02 71v1 dem valet, ac { fimplicius & planioribus 
verbis dium effſet, 11M 7x, ad Dominum, 7187N, vel WAN , vel 
MYUN, qu3s oOmNnes phraſes in hoc negotto indifferenter hebrz1 uſur- 
pant : ut Plal. 34-6. (ubi David omnes pios hoc ſemper faRiraſſe di- 
cit, quod hic per 102 77m de ſe reftatur Moſes, addens etiam eximt- 
am utilicatem quam inde perceperunt) £2971129) 1972) vos 1w2n 
112m 58 : Efa.22-11- (ubi contra,popularibus ſuis objicit Prophe- 
ta, quod abilla virtute deſciverint) mg) Muy 8 MNLIN NY) 
DNR 7 mn1D & Efa. 31.1.(ubiidem vicium Ifraclitisexpro- 
bratur) R&I wp "8 1U NF) : iremque Efaiz 17.7. (ubi prz- 
dicitur Iſraelicas, a cladibus ſuperiiites, ita in hac parte, quomodo 
decer, animatos fore, neque patrum ſuorum , qui aliter fecerant, ex- 
emplum ſecuturos) yy) WIWy IN DIRT NU R117 OVA 
M1 T8) WR Sept.Efa-17.7.8 31-1. AyL verte- 
runt =i74% cm (quomodo etiam Hier.ipſos ſecutugyvertit Eſa. 3141 
confidere ſuper ) egregie ad ſenſum, ſed non exaRte ad verbum ; quum 
Greet proeo (uti & pro Ox IR & Og WAN, qux omnia iden 
valent) dicant &s 7i-e, vel acgs Tie, fins yel amCaings (quo poſte- 
riore Aquila Pal. 34.6- uſus eſt) ut Soph. Antigona , Ti 264 ws TW 
Siolwoy tis Seis frr Baines; 7 duddr Suuudyor ; Evrip. Herc. Tir tawid” 
eCdbuatils ; ogis 54 3Þ Fatro* ac ibidem, is 5 ors yicws Exiny. Thocrates 
Panathenaico, 'Er T:iuds moos yiroular, ty wiydAzus cvugregls Eniere 
werlalorls, sderaxclhe ami flac nes TWw eiray oiniay X TVupun x May. 
Lucian. i wry. 4 $4 71 anedis £Zny 3, v, 769 gies i x, The hut Gonv 
x4lareuledrn, fs 0% mails amCritor). Nenophon 39. *AvraC. © eo) iara 
«701 ady)45 gs vas SmCAirers. Be 4%. Smumy baifer I dgfa dt Emacori 
$4v/iry7uro Des os SmCAlrw, H wot WWAnonus «y Ewynmz2X%. & in oeconomi- 
CO, ETHIav Þ 5 pwilemwens werr@® nin, waves ms 61 dvIparru es # 3hv 
amore, inite Ceifas Thy ty, apney avrrs ancigyy. eodem ſenſu do6- 
ev «5 dixit Pauſanias in Arcad.” HIn #7 dy auay dpopurlur vis duliy, x Ta 
adyle un ive ou or. 

6. Latioi, pro hebrzis illis paraſibus,dieunt, Ocalos in aliquem coun 
jicere (quam phralin Ciceroni ſ#pius,tum aliter,tum hoc quoque ſen- 
{u, vſurpatam, Maro fic extulit lib. 1 2. 

 Turnegin te ſuprema ſalus, miſerere tworum 
in te ora Latini, In te oculss referunt ) & preſims , in« 
teri aliquem : Inte unum, atque twwm nomen, ſe tota convertet civitas : 
ie 


SI 
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te Senatus,te ommesr boni,te ſocti,.te Latini intwebunticr: th er17 Wnns in ques 
nit aruy civitatis ſalus : Cic.lomn-Scip. ſpettare in aliquem,ut Cic.t.Ot- 
fie. Liberi totag, domns, qus ſpeftat in nos ſolos, neque alind ullum poteit 
habere perfuginm. Onotieſcung, tummlius aliquis exortns eſt, m me civs. 
um derigunt wr oculi, meas ſpcttant manus, Seneca comroy.s, Hoc mo- 
do 18 nyw vertic Caftalio Eſa.22, Neque in ejus autorem ſpettabitis. 
alibi verd illam phraſin, ori & reliquas, vertit imtwers in, quod inter- 
amentum etiam Tremellio & Piſcatori aliquoties uſurpatom, 
bonam ett itidem, ac lopge przferendume1, quod & iti interdum, 
& reliqui paflim adhibent in phra(ibus illis rransferendis, aſpicere 4d,& 
reſpicere ad : quz minus exaQa interpretatio, ſenſut ramen non mul 
tum obeſt ; proindeque non obſtitic Stephano, Ef.31.1. quo minns 
vim 7% 7yYU optime explanaret, Reſpicere ad aliquem , pro,in eo 
m noitram collocare. ſolenzns enm oculos conjicere ineum, 4 qit0 ANXM 
[nam ſperammns : quomodo iſtam phraſin per "v Nu explicat etiam 
Kimchius, cum in Diction. tum in comm. ad Efa-17. & 31. f:mili- 
rerque Eſraides Ela-17. \Wwy RN TPU) exponit, YBYY DIR NAV 
2n wn nBIun 71, applicabit ſe homo ad Deum, prta fiducia | in 
spſwns.) 8 Ela.31.1. 7% ow N? idem fic enarrat, CDOgy 1997 NY 
UI MYA! non applicaverunt ſeſe ad fidendum in Deo. 

7. Alter locus, ubi Deus vexillo comparatur, elit Pſalm. 20.yer.6. 
in his verbis, 239) MIR DUNN, ubi Grzci, ſolenni ſua halluci- 
natione, ac 6 non 5372 ſed 7711) (criprum eſſer, verterant wryeawhy 
ovuihe, magnificabimer,codemyue fere modd Syrus, D)1NM2, extolle- 
wr. Sed & Hieronymum mirari licet, quid viderit, cur in ſua tran- 
flatione vocem 5172 verteret choros ducemms ; quam nu!lins minus, 
quam chororum ſignificatio, comprehendatur in hoc verbo ; (uti ne- 
que exmtands, quomodo Lyranus tranſtulir, aut grazulaxds, quod alins 
quidam elegit) quod faftum 4 nomine 517 vervilum, tantundem valet, 
iwquit Caly. in comment. ad hanc locum, ac vexlare, i apud Latines 
receprums foret ; idque verbum ad iphns mterprecationem adhibuerunc 
Payninus in Diction. Geneb. & Schindlerns, atque in hanc iftias ver- 
bi vim conſentiunt omnes Recentiores, de quibos Marin; Moll. Of- 
ab. Buxt. iremque Italus, Gall. Anglica utraque, Hiſp. Valera, Luth. 
ac Belg. id yerterunt vexi//nm erigemns : Muſe. Janſen, Diod. vexills 
migemss, quomodo etiam Schind. ihtterpretationem ſnam vexillabi- 
ww7 exponit : Pagninns (qui in DiRtion. vexillabinur declarar per 
vexilinnm erigemus ant feremus) vexillum elevabimus : Pile. vexilla at- 

Pollen : Bue. jaltabimms ſignum : Calt. ſhena extollemes : Tremanan 
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lu #tamur : Genev. marcherons 4 baniere deſplojee , incedewut expanſe 
vexulo : (militerque exponunt Rabbini, E ſraides 12737 CMV, ex- 
rolletxry wexillums noſtrums & Kirchius, 1202) 12737 TA, extollenus 
vexillum ſen fignum noſtrum. 

8. Porro, per vexilh ereitionem ſeu elevationem delignari hic tr- 
»mphum, plerique iſtorum putant. namque Janſenius vexil/a erigenur 
exp. triumphabamus ; arque ita hebraicum 532 interprecari fant 
Moot. Maifius,& Genebr.(quorem ili 539) ad verbum ſonare aiunt 
wexilla erigemms ; alter vero, vexillabimwr) 8& Buc,in paraphraftica 
tranſlatione vertit, Signs trimmphantes extollemus; (imiliterque Tigar. 
ac Steph. Signs triumphanter erigemus. neque aliter Tremell, Vexlhs 
uramur, i. ex conflittu & vittoria ab hoſbibus triumphemas : & Pic. (qui 
rationem quoque iſt ins expoſitionis adjungit) vexil/a actollemms vel 
erigemes ; 1.0. triunaphum agen. nam viltores ereitis wexillis donuums 
redibant, atque Gallica , Dreſſerons la baniere, c. en ſigne de viltoire &f 
triomphe : icernque Ainſworthns, Us will ſet wp the banner) 03, d(- 
ſplay : which was foz triumph and vitogp : Erigems wexillum) amt, 
explicabimus - frebat ob triumphum C& vittoriam, iftiſque annume- 
rari etiam deber Calv. qui 9212 reddidic rmphenm eriganms (quum 
triumphus ac trophexmn int res cognat#) necnon Cajetanus , qui ali- 
quanto aliter quam omnes prxdicti quum tranftulerit, vwexillo inſigns- 
emmy, eoder tamen cum iſtis pacto 1d exponit , vexillun levas 
viftorie : Mollerus verd (qui illam de triumpho expolitionem ipſe 
gquoque, ac priore loco, proponit, Celebrabimws leti triumphun, ingre= 

| e mbem ereltus wexillu tangquam vittores ) diverlam affert ex- 
planationem, Confidenter congrediemwr cum hoſte, certo ſperamtes vitto- 
ri4am ' camque amplex1 fant populares mei , Wop ſullen de vaendelen 
oplteken (ofte, laeten vitegen , voeren) tot een teecken ban goeden 
moet , ende bertronwen van victozle ende triumph , /exills erigensr 
(vel, expandemns, geſtabimmus ) in /; fidentis anini, certeg, ſpes de 4- 
Horia © triumpho. eodemque Ofran. — 1105 opp - 
ems. & Steuchus quoque qui 737) eodem fere © vertit ac Ca- 
jetanus, [n/ignes, nobiler erinons, id in hunc ſenſum trahit , Siguwes in 
hoſtes explicabimus, vexillum propenemws. etiam Jarchi videtur perti- 
nere ad hate clafſem , qui —_ exponit nn WY) JORINN, Fore 
gregabimur ac ftrenue nos geremus. 

9. Mihi-nevtra iftarum expoſitionum placet, & tam have quam 
illam puto plurimom abire 4 vera hujas loci mente ; quam ne allc- 
querencur ifti Interpretes , qui alioquin ipſius verbi $937 vim ſatis 

D 2 pervide- 


- 
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ryiderunt;fraudi iplis ſuit non animadverſa peculiaris hoc loco con- 
taRio inter Du & 72 4 quippe inter illa verba , # romine Dei 
noſtri, ac illa, vexill:s wtemnr, vel vexilla erigemus, non majorem pu- 
rant efſe connexionem, quam (21.446: In nomine two calcabrmns ms 
mmicos 0ſtros z ant Pial.89.1 7. - nome Ho exultabunt, aliil-ve fimili- 
bus in locis.quare bz (ic accipiunt, ac t1 d;&tum eflet, Vexilailla no+ 
tra, qmbus vnlgo utimur in bello, geſtabimus vel elevabrmas m nome 
: Domini, id eſt, te nobis favente Ac opitulante ; vel, invocato nomine ens, 
ut Steuchus explicat : aut, ut Caly. & Moll. agnoſcentes gratiam Des: 
ſeu, in honorem Detzut P1ic.& Belgz : vel, in 'Veo confidentes, mon in no- 
ftra potentia, cuomodo Ohan. meapes id | Alt egopro certo ha- 
beo, E2uA hic eſſe accrſativaurn, atque a 7372 non aliter regi, quam 
Eſa.$9.19. 2 i 102)2 regitur- ac proinde vera expofitio eſt , Et no- 
mine Dei noſtrs utemuy pro vexillo : ive, nomen Dei noſtri pro vexills 
[ ſeu, ſtar vexills| ge/tabimus aut pr eferemus. quorum verborum ſen« 
ſus eſt , non tam quod 1(raelitz dicant fe vexillis ſuis ſacroſanftum 
*i nomen inſcripturos (quanquam & iltuc vero non abſimile eſt, 
nifi G ridiculis Rabbinorum ſuper arcano iſttus nominis uſu ſomniis 
fdem adhibere eſt animus) quam & ipterno cultn & externa vene- 
ratione id celebraturos, atque ad omnia , quz aggrederentur, favo- 
rem ipſius arque opem imploraturos : quo ipſo non minus inſignes 
faturi eſſent, quam militurn olob1 vexillis, quz ſequuntur , inhenes 
redduntur. 

10. Hance interpretationem noſtram eſle veram, & reliquis prz« 
ferendam, quum ex eo colligt poteſt, quod haudquaquam verifimile 
eſt, verbum, quod (impliciter vexillum = are, geftare, vel erigere (i- 
gnificar, ſui vel pro pugnam mire 4*que oftes aggred; , vel pro vitte. 
riam reportare ac triumphare : tum przterea non parum confirmatur 
verbis iftis ex oRavo hujus Pialmi verſu, 11 Dua IN 
VI 11R,quz ſunt quali reperitio quzdam ejus hemiſtichji quod 
hic tratamur, verbo rantum 7372 murato in 21) , quod & hmi- 
lem habet confiruionem, atque accuſativum regit interventu 
(quomodo hoc ipſum verbum conſtruitur quoque ſol-23.7. Eſg.26. 
13. & 48.1. Amos 6.10.) & eodem fere redit, fi reRe accipi 
quod ramen hic rurſns non factum a pleriſque Interpretibus, 
puitate & #cavonuig Cjus deceptis- quippe partim recordari vertunt, 
partim menorare & commemorare ; alli, in memoria habere ; nonnulli, 
mentionen facere ; quum miffis 1111s ignificationibus (quz iſti quidem 
verbo propriz,ſed huic loco haudquaquam idonez) potius yertere de- 


buerint 
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buerint celebrare vel invocare. Namque T2171 preter ſignificationes 
illas, ab aliis Interpretibus hic uſurpatas , aliaſque prarerea complu» 
res (diverſas quidem, ſed inter (ele tamen affines) dicitur etiam de 
celebratione, run ea quz fit /andando vel gratias agendo (ut 1 Paral.16. 
4. ubi cum 9571 & pYI131 ecanquam ſynonymis jungitur : Pſal.q5.18, 
& 71-16.E(a.63.7- itemque Efa.1 2-4*YDU 23W) 17 121M, ubi ma- 
nifella trajeQtio, pro 23W2 'I YOU WIN, a nemine animadyerſa 
eft, nili forte a Caſt. qui vertit , Enus tam ſublime recolite nomen ) tum 
ea, quz unicum auxiliatorem & ſervatorem agnoſcendogac tanquam 
4 ralt opem pra{idiumque expolicendo ; quo ſenlu transterri poteſt 
imvocare, quomodo hic verterunt Grazct, (ut quidem elt in yulgatis 
Editionibus , emundtonuthe, quod & vulgata [atina tenuir » Quum in 
Romana hit jy 2Awinmuile) remque Stephanus & Mauilius. Et hanc 
interpretationem altera aptiorem , ac ſenſui convenientiorem eſſe, 
etiam ex iis, qui ſectus hic 1nterpretati ſunt, nonnulli viderunt- nam- 
que Iraſus luum, Hawveremo in memoria il nome del Signore , in icholiis 
marginalibus {ic explicat, /nvocaremo il S1grore, & in lut ſols ci Con fida- 
remo ; militerque Bucerus, Diodatus,& Janſenius : & (alvinus quo- 
que in comm- haber quzx eodem fpeRenr,ticurr& Kimchus 751) per 
NV22 exponit. 

11. Eodcm autem intellectu, quo nos hic ſumimus verbum 
Par, etiam alibi uſurpatur, nimirum Ek faiz 26.13. & 62.6-quorum 
in priori loco, JOU 1212 Ja 127 verbum hoc accuſatrown (ficuti 
jam ante monuimus ) itidem regit interventu prepoſitionss beth,ita ta- 
men ut alrerum quoque regat abſque ea, nimirum JOu , quod poſi- 
tum eſt pro JE2w) per ellip/n copulz fatis ulitatam, hic tamen non 
animadveriam nih a Zuinglio, Luthero, Tigurinis, & Anglica Vete- 
re ; qui cum czteris Interpretibus in eo lapl), quod 7PIN hic putave- 
runt denotare Recordari, memorem eſſe ; 11 peripiciendo hoc Us 
& quod beth in 12 former acculativum (quz duo inter te conpexa 
furt , quihuſque ignoratis haudquaquam eſt rectum hujus loci intel- 
leftum aſſequi) iis fuerunr oculatiores : Wir gedencken doch allein 
dien und deines nahmens : d«»tarat tamen ti nomin{que 1s recorde- 
mu - We wtil remember thee only and thy name. Vera iraque iftius 
loci interpretatio eft, Te ramen ſolum tuwmque nomen implorabanus. I 
altero loco, MC INIR BYTE? rurias mule; Interpretes vertunte 
memini(ſe, memorem eſſe, remmiſci, recordars ; alii vero menorare, com» 
memory are, reminiſci facere, in memoriam revocare ; elt & qui annunti- 


are , aliuſque qui admonere. ſed melius R.David IT exponis per 
NM, 
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Germ, quam my 4 nn etiam Diodatns in ſcholiis ſecundo 
loco exhibet (che 1! imvocate con ardenti oyationt ) nec non Mariana, 
Cuftedes Denm ſemper reminiſei & ſollicitare precibus uule , & Anglica 
Verus, quz interpretationem ſuarm,Pe that are mfndfull of the Lozp, 
Vos qui memores eſtis Domini,explanar & corrign hae margivali nota, 
He exhozteth the miniſters never to ceaſe to catl npon God by pzayer 
fo; the deliverance of his Church, Horratur minilFro; ut nnnguam ceſ- 
ſemt precibus Dewm interpellare , quo Eccleſia ſme ſuecurrat. Jam h 
$191 Pſal.20.8. ita famatur, quomodo nos ſumendum docnimns, & 


0 in iſtis quoque duobus Efaiz locis ſumitur ; palam el} eun- 


m fere ſenſum eo effici , acin $1312nos atuimus : proprereaque 


noftram iſtivus incifi 1393 1798 OUA) expokitionem , hoc com» 
mate P21) WHAIIR FIT VA Nx non parum firmari : (i 
quidern hujulmodi ſententiarum repetitiones (modo in eodem 
2nt proximo verſu , modd in diſ-junQtiort) paflim in Scriptura, 


przſertimque hoc Pſalmorum libro , ſunt creberrimz ac yalde fa- 
miliares. 


CAPUT IV. 


Verſus 6, Pſalmi 60. male redditns a Gree. Hier. Caſt, ac ©07 veritas 
in WP arcum prave ab 11 mutatun. refeliuntur que 4 Genebrards 
mende thi mutations dicuntur. 2, Alia iftins mierpretationts de- 
fenſio, ab Agellio alata, refmratur. 3- Ejnſdem Ageltn altera iftini 
tranſlationis expoſitio, qua ſigram pro miracu!lo ſumit , itidews coar- 
guituy ; & Nom. 26.11. Dy vm), obrer exponithy. 4+ Sri 
Iranſtatio hujus verſus, Genebrards mvalida aſſertio, et/; OUT , 0 
FUN, legatur, tamen de arcu debere intellygi, 5, Chaldaica iſtin: 
Ver {us interpretatio ( minus bene imtelletta a noſty ts) & 1pſa neuttquam 
bona, G6. Recentiores quomodo OO1Mn7y D) iter pretentur. 
7 Mmnltorum ophnio, victoriam & triumphum «//i verbis deſignari- 
8.Ali adbuc ſrſus, iſtic verbu ab alits attributi 9, Verba ifts 


PUP 1222 expornntur, ac vera ipſorum mens oftendituy : & exempl 
aliquor probatur, tum elliphs yn 4a , q 
UP Parnirar, tum 192 interdam ſqnificare proprer. 

de virboDOMNM ſententia , 4c qutmods id tnterpretandrem putenas: 
I. Genninus ſenſns bujus emmatic, Ooty DO) Panty any 
expheatur, ipſurngue Dewm Vexillo bic comparay; decettrr. 12.C aje* 


141 


qualis bic 


10, Noſtra 


C 
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- teri interpretatio hujus verſus, 4 noſtra ac precedent ibus eunilis diſtre- 


panty EXAMmAatiur- 


E tribus illis locis, in quibus Deum vexillo comparari diceba« 

mus, dnos explanavimus- reſtat tertius, qui eſt Pſalmi 60. verſus 
ſextus, ita ſe habens , WWP 19D Downny by RT? MPnN) ubi 
Pun veritas in WP «rom imprudenter transformatum a Grzcis, 
alios przterea duos errores traxit, ar neque D) neque DD)NNT rectC 
intelligerent- quippe hoc 83%, illud vero owiucy reddidernnt,” Ed» 
xXas Tois p6Cn,luas ot GN: wO1v, TH 2u7 cy a9 C9 we Toy Dediſti me! i 
entibus te ſignificationem ut fugiant a facie areus evdemque modo vertit 
etiam Hieron. (duntaxat ſubſtituendo ſignwm pro fignificationem ) nec 
non Caſtalio, nih quod preteriivm vice wperativs poſitum putavit : 
Preita tj metuentibus ſignum ad arcus effugiendos, Iita autem , 
interpretatio ex {gnſu iplo facile refellitur. Nam quum Pſalmus hic 
(qui evy269% eft & emriu®, ob diverſas victorias Iſraclitis, ſab Da- 
vidis regno atque aufpiciis, 4 Deo conceſlas) duabus Oo confter 
partibus, quarum poſterior ipſas viRtorias, ob quas hic Pfalmus com- 


politus elt, felicemque tonne temporis ſub regno Davidico Reipubli- 


cz [(racliticx tatum celebrat ; altera vero & prior zromnas & cla- 
des ; quas extremis Sauli remporibus 1Tſraelitz perpeſſ fueravt, me- 
morat (ut earum comparatione tanto illuſtrior tor beneficii di- 
vini magnitudo, in proſpericate atque hoſtinm fubjugatione ipſis 
tunc indalta) hic verſus, prout ab iſtis exponitur, ad neutram partem 
commode referri poteſt. Non ad poſteriorers ; quia ut Deus 
populo ſuo ſalvam fugam preftiterit (id quod illa expoſitio efheir ) 
ficuti haudquaquam magnificum eſt, quippe quod cladem habeat 
conjunam ; ita ab illins partis ſcopo plane elt alienum. fiqui 
ibi David Dei beneficentiam deprzdicat in eo, quod ſe ſnoſque & va- 
riis przliis atque bellis domum reduxeric victores ; non quod fuge- 
prz(idio e trage ereptos, ab internecione liberaveric. Eademque ra- 
tio ſatis refellic Genebrardum, qui preces ac yotum Davidis his ver- 
bis contineri putans, ait, Quod Denm ab antiquis fallis conciliet, & ad 
idem gerendum excitet, q.d. Oni dediſts olim fignum cnltoribus tmis, wt 
ſervarent 4 malis imminentibus , qui monniiti ol velut ſigno & vexi 
erefto, ut metuentes te arcus effugerent, ſibique fuga conſulerent , nune idems 
mihi preſts. Rex enim ſuos in bellum mictens, aut ipſe ducens, non 
tis falvam fogam potiffmum optaret , ant 4 Deo preearetur , ſed 
glorioſam magis vitoriam ; & Deo potius in mentem revocarets 
 quomodo- 
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uomodo populum ſuum olim de hoſtibus vitorem ſrpiſſime reddi- 
| owns quomodo eum aliquando fugi excidio ſubtraxiſlec. 

2. Sed & fi ad priorem hujus Plalmi partem referamus hunc 
verſum, dicamuſque cum Agellio, eum mala potins, quibus Popmins ure 
gebatur, quam bona narrare, ne (ic quidem res ſuccedet cum ilta expo- 
tione. Quanquam enim contra eam non objiciemus, quod illorum 
temporum mileria, acceptarumque tunc cladium magnitudo, potins 
requireret ut dicerer David, 1iraelicas arcui atque telis hoſti/1bus 
ob;eRos , irfque obrutos atque confeRos fuille , quam 11s in fugam 
atos (quam objectionem omitto 1deo, quia Icio hujutmodl wwwres 
quemadmodum aliis Scriptoribus, -ita Sacris quoyue haudquaquam 
inluetas eſſe ; adeoque eam iplam cladem, ad quam in priore iltius 
Pſalmi parte pracipue reſpexit David , a fuga potiſſimum delcribi, 

1 Sam. 31-ver.1. & 7.) ſatis tamen eam coarguit illa abſurditas ;quo* 
hinc ſ-quatur, Deum Iſraclitas velut Gigno dato de fuga capeflenda 
monuiile. $i /gnum pro vexillo accipianmns, inquit Ageliius, hunc ſen- 
ſum in his verbis ineſſe putandum eſt : Dediſti metuentibus te ſignum, & 
levaſti vexillum , non quo ipſos hoſtes ag grederentur , & fortuer invade« 
rent, ſed re tn contrarimm verſa atque inclinata fugerent potins a facie ar + 
cus 4c ſagittariorum irruentium. hoc autem ab\urdum elle, idcirco 
pronuntio ; quia in omni memoria inauditum eſt, ut milites ſigno 
dato in fugam ſe proripere jubeantur : & locus ille Jeremiz, cap.4- 
verl.6. Levate ſignum in Sion , confortamint | fugte| nolite ſtare, &c. 
quem fulciendz 1{ti expoſitioni allegat Apellius , nihil ipſum juvar. 
etiam(1 enim verum eſt, quod de eo (cribit, Non im id levari /ignum 
bortatur, ut occurratur hoit venienti, ſed ut fugiant, CF in tuta loca ſe re- 

cipiant : longe ramen alia res eſt, Jeremias enim loquitur de ruris in- 
colis, qui adventante hoſte monentur certo ſigno ex agris in urbes 

arceſque muniras ſe ſuaque'conferre ; cujus ligni & admonitionis p'u- 

rima ubique ment io, ac p/urimus omni evo arque apud omnes popu» 

los uſus. Pſalmus vero hic agit de copiis militaribus, deque exerciti* 

bus in expeditionem atque aciem eductis, FWxaAL, quos figno dato 

ad fugam cohortari,nulia uſpiam gens aut ztasuſurpavit, Arque hoc 

argumentum contra eos etiam facit , qui in bonum hec acciplentes, 

przcedenti paragrapho 4 nobis refutati fuerunr. 

3- Nihilo autem magis tare potelt alter ſen(us, quem his verbis 
aſſignat idem Agellius, /ignum (ive ©) 0D pro vexillo, ſed pro mira- 
culo accipiens, atque ita hxc 740327 wr, Tanta fuit ſagittariorum Vityh 
quibus Saul & folut ejus obruti ſent, mt ſegut atque miraculi loco numeran- 


dum 
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dum ſit, quod _ twws & tmi cultores evaſcrint : addenſque, huie lo» 
co ſimilem eſſe illum Num. 26. 9. Faftum eft grande miraculun , ut 
(ore perennte, filii ejus non perirent. (ed locusifte © Numeris nallatenus 
ſimilis e(t przſenti, prout habetur in Hebraico ; ſiquidem verba illa, 
py yam, que Hieronymus reddidit , fattwm eft grande miraculum, 
non ad ſequentia, quibus male ea Hieron. copulavic , nequead Corz 
flios paterne cladi ſuperſtices pertinent, ſed ad ipſum Core relt- 
quoſque faRioſos, inuſitaro paent genere divinitus ablamptos , quz 
pena cos fecit divinz vindiaz in omne deinceps zvum inligne ſpecs= 
men ac documentum, (ive exemlam ; id quod 03 hic, & non miraculum, 
fignificat ; qua de tora re ampliter difſerait Sixt. Amama, Antibarb. 
lib. 2. & in Cen'\ura Pentateuchi Vulgarz Editionis, ut & alt non» 
nu'li authores, ibi ab ipſo nominati, prxcipueque Cajetanus. Verim 
etiamſi ia cohzrerent quemadmodum Hieron.pntavit, ac D2 1b1 avi 
raculum ignificaret, nihil tamen ifſte locus faceret ad hrmandam ex- 
poſitionem, hic ab Agellio allatam. namque, & fuerunt in miraculum, 
& filii Core non ſunt mortui , pro, fattum eft miraculo, ut filu Core nou 
fmt mort, quanquam valde durum, poſſer tamen quodammodo ad- 
mircti, naoade ble ejuſmodi trajeRionem , qualem interdam Hes 
brxi oſurpan, aft ut, miraculum dediſti eis wt fugerent ab arcny dictum 
[1t pr, tam acriter ers mſtiterunt ſagittarii, wt mwraculs loco fit, quod eos 
potrerint effugere, nemo, re bene perpens1 , ſbi perſuaderi patiarur 3 
quum tam horrida fic atque diftorta iſta loquendi forma , ut omni 
probabilicate atque exemplo careat, 

4- Syrus ut incommoda, hatenus memorata , iſtam verſionem 
(qua VwP in FP mutato, DONT pro fwugere accipitur) ſequentia, 
vitaret, c nj wnttronens negativans de (uo addi pers Port nam 
NIN BET  pW2 N91, Dedifti timentibus te ſignum , ut now 
frgerent ab arcw : quam leionem efle yeram, neque 2 librariorum 
incuria protetam, apparet E Gregorio,qui & ipſe Amillcer legit,pro- 
ind-que NaPRxex ponit, /onum auxiliare;ac preterea adnotat i. 
vam, quam Syriaca Editio legit, 4 Grzca abeſſe, N77 1D8 Ty 
12ny7 NIX PW, G r4ca non habet , wt non fmgerent, ſed, me 
rent. Laudandus ſane haRtenus ille Interpres , quod majorem q 
Grecus, & qui Grzcum ſecuti funr , ſenſus rationem habuir ; quam 
hve verfio ad proſpernm tempus referri poſſi (accipiendo non , 
whrata 11994, pro reſittere & ſmperare ) CGrxca vero adneurram, url 
oltendimas. Artamen & ipſa admitti rallo modo poteſt, _ 

olam 


conftans Hebrzorum codicum leRio ipfi refragetur : quod fo) 
E et1am 
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etiam contra omnes iſtos, qui £UP in FWP mutant, ſufficere debex ; 
ficui ea, quz hactenus contra eos dicta ſunt, non faciunt ſatis. Quod 
verdad Genebrardum attiner , qui veram lectionem vunp retinens, 
nihilominus de arcs exponendum putat, per antitheſmm ſive permutatio. 
nem literarum ejuſdem poteſtatus & mnſtruments ; debuerat conhderare, 
ejuſmodi anticheſes non ita facile admittendas, neque remere ad eas 
confugiendum efle , ubi ipſz per ſe non ſunt admodum maniteltz. 
nam quod addit , nonmodo Veteres (quorum in hoc calu autoritas 
quant1 facienda (it, norunt omnes eruQiti) fed nec {ententiam pat, 
ut pro veritate ſumatur : 11 ©O fallicur, ur enim trigidum ft, fugere 4 
facie veritatus, vel propter veritatem (1d quod |tbenter ipfi concedimus; 
imo frigidiſhmum elſe, u'tro fatemur) non tamen trigidum xque eſt 
alterum quod apponit , errgs propter veritatem, fed ſenſus admodum 
borus inde elici pote(t : & tamen aliam alhuc ac meliorem iſfta in- 
rerprerandi viam habent, qui LUP de verrrare, ut debent,intelligunt ; 
ſicuti infra planum faciemus. 

5. Chaldzus hunc verſum ita reddidit, ND) porn Man 
nan mayp $932 1h 1M MR07%), que verba in Bibliis 
Rexgtis latine transferunt, Ded:/f; metuentibus te vexulum, wt exaltentur 
in illo, propter veritatem eAbraham : a.it vero DNM.PN5 vertunt ad 
vexillandam : qux interpretationes mihi non prob-ntur neque in 
M2D3, neque iD "INDPR. Namqgue ill/ud verbum neque ullo modo 
derivari poteſt a ND)2 (quippe a quo NCD-PN , dicenJum efler) 
neque probabile eſt, poſitum efle pre "XVU:NN, quum nuſyuam all- 
bi in Targum hujus permutations, qus ND) pro NU? ponatur , Cx- 
empla extent. namque Eſa. 52.1 3. ubi pro Hebrao Nw) nonnulli 
codices habent 102) (unde etiam Munſt. citat ©) elevare) aliz edi- 
tiones 'JU) melius legunt, ND) autem ulurpatur quidem & alibi ſe- 
mel itcerumque pro Hebrao D2, vexillum (ignificante, puta Efa.q9* 
21.& 31-9. (ubi tamen fortaſſe ſumenJum potius pro miraculo,cuum 
Hebrzum ©2 illic expenat Raſchi, yxw PEN 12D 103D YM 

N07 IWy FM RH, ob miracula, que videbunt Deum facere 
pro Iſraele, qui explicatione haud dubic ad Targum reſpexit , 1dque 
imicatus elt,ut palin tacere (olet) plerumque ramen Chaidxo Inter- 
preti ſgnificat miraculum vel oftenturm ; atque ita hic potins interpre- 
randum duco ob verbum F\RDNR, cum quo hzc fgnificatio opti- 
me quadrat,illa vero vexills nequaquam , fi id habeamus pro paſſivo 
verbt \D) texto, pro quo omnino habendum id arbitror , aſtipulante 
etiam R.Solomone ; qui. hic quoque, ut alibi millies , folennem ſbi 


morem 
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morem ſervans, Hebraica enarrandi ex Chaldaica Paraphrafi, 
povpny he enarrat, JORVA VDV) TOR TAMA HDD Fr, 
WE Lentarentar its, num perititurs eſſent in timore t#9. ©) autem idena 
Rabbinus exponit F202 rentationesry in quo ipſo nor) multum 4 Chal» 
dzo abit ; quum temationes , quibus Ifraelitas olim folebat tentare : 
Deus, fere in micacula dei:nerent : quare etiam Exodi 15.25. & exs 
ploratio Iſraciicarum per (itim, & miraculum ad eam levandam 
aquaſque edulcandas factum,utrumque verbo 102, Yo Ew) com» 
prehenditur- Hec autem Chaldzi ac Raſchii interpretatio 
{tare nullo paRto poteſt , quum & ©) miracu/um Hebrzis nunquam 
ſignificet (ficuti jam antea pus ſemel monuimus) multroque minus 
textationem ; & DOWNT haudquayuam a verbo 102 queat deduci, 
(non magis quam FIRDNR 4 DD) aquoncn aliud hichpael quim 
FnNaG formaverts 
6. Recentiores fere omnes, (icuti D2 pro /igno miluari ſeu vexillo 
accipiunt, ita DDV2N7 ab eo, hon a D) five D)) (ut Grzci aliique) de- 
rivant. & nonnulli quidem per vexillare ſeu vexillari; Caly. Moller. 
Tremellius in margine, Buxt-in Dictionario, Buc. in comment. ple- 
rique vero extollere, exaltare, elevare, ant erigere vertunt. Rurſus verd 
quidam habent pro att;vo, Oran. ad elevandum,i. quod erigerent: Pilc. 
quod extollerent ; & (1c major pars Vernaculorum, | 2% TWelches le 
aufwurffen : Amama & Belg. om die op te werpen : Gall. urraque, 
a fin de 1" eflever en haut - Ital. per alz.arlo in alto : Diod. per iſpiegaria 
in alto : Hilp.utraque, que algen : alit reciprocum putant : Lyran.& Pa- 
gninus wt elevent ſe : Zuinglius, wt ſeſe erigant : Marin. & Arias, ad ele- 
vandum ſe : Tigurini in margine, & Steph. wt ſeſe rurſus erigerent : 
atque ita capio Kimchium , qui in Diction. hanc vocem exponit 
rFw\oyr _—_— mourn "1, ut ſeſe efferant at que extollant ; in comment, 
verd. ——pv7Ty 02 bony wax Ty ann, at nſmet 
evehanus ſuper hoſter noſtros , ac ſignum noſtrum contra il'os elevemus. 
Sunt etiam quibus placet ED2NN hic eſſe paſſivam ; quorum pars id 
referunt ad ipſum vexillum Merc.in Diction- Pagnini. «t exto/latur 
C& agiterur : Schind- ad exaltandum, 1. ut exaltetur & agitetuy contyd 
hoſter noitros : Angl.utraque & Ain(w. that it map be diſplayed ; 8 
horum 1ncerpretatio in idem recidit cum iis, quos mods di. cbamus 
habere DO)NN pro aftivo. alii vero id referunt ad homines ipſos, 
qui hic per PR deſignantur : Pagninus in Dion. «t exaltentar : 
Marianas ut eleventur ſen triumphent : Janſ.ut triumphent & exaltentur. 
7. Porro Munſt, ac Bucerus patant his verbis (quz ipſi non ad 
E 2 Davidis 
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Davidis regnom, {ed ad vetuſta ante ipſum tempora referunt ; quod 
& Genebrardum facere, ſupra v 1 -apparuit) victoriam & t riumphum 
defignart- Munft,cnim & vertit ©): 17 wt trmmpharert (quomodo 
verterunt etiam Tigur,) & in notis ita crihit: Sicwr olims tnis clementer 
. affniſti, vitloriamg, contra hoſtes dedifti, ut jam i»ſultarint hoſts at q, tri- 
wmpharint © vexillum m altum ſuſtulerint, Bucer.vero, qui paraphrg« 
Ricecranſtulit, Suſtul/ts timentibus te ſignum, ſub quo felicner vizhtren 
in comment .hxc haber,Canit ut olrm Den; poywlo, poſt qu nas ſcele. 
rum dede{ſet, v1ttoriam de hoſtibus doyaverit. nam per datum ignum, qued 
(ita nt felert viltores) in altum ſuſtollerent , & attarert, amplam vitho- 
riam, a qua po prulu s exultarit & trumpharit, Jhgmficare volni. nam vitli 
ſigna ſua aut demitturt , aut abjicinnt. proinde quum fortma exercitns a 
ſigni conditione cognoſcatur, & res ſalve ſint dum illnd in ſublomi conſpici- 
tur ; mutuatus hinc trarſlationem, cecinit, Deun ſuis ignum dedsſſe , 
illud 00119 ad vexillandum, ad extollendum more vittorum. Ita hxc 
acceperunt etiam Maria; Janſ- & Kimchius (uri ex ipſorum verbis 
paulo ante poſitis apparet) nec non Diodatur, qui interprerationi ſux, 
per iſpiegarla in alto, hoc ſcholion apponit, che era figno di vittoria & di 
friomfo. arque hne tendunt etiam 11a Muſcali, 1d eff, t» mihs bunc ani- 
mum inſpiraſti, ut auſus (im eretto adverſus hoſtes noſtyos vexillo populum 
rum liberare. 

8. Alii vero hxc de viRoria iph quoque accipientes,latius tamen 
ea extendunt,atque amplius quid iis delignari exiſtimant ; ita tamen 
ut nonmu!la fit Inter ipſos difſenſio. Stqnidem Ofander purat hec 
verba, prater victoriam , denotare etiam diſperſx Reip. inftanratio- 
nem & colle&ionem, Dum rurſus vittorias nobis largiris , quaſi vexil- 
lum erexiſti, ad quod diſperſas tuns popmlns confluat , Far, di/ſipata Reſp. 
trerum unum quoddam & firmum corpus. hmiliterque fere ante Olian- 
drum Mollerns, Naxc vero, yz pn mutatione , Of conceſſis crebris 
vittoriis, erexifti vexillum, ad quod populns tuns, antea diſperſus & dif- 
jettus || rurſus ſe colligat || illud emm vexillum, quoties agitatny , Signnm 
eft favoris & preſentie tus, te qued intuentes, in novam ſpem recuperands 
regus eriguntur. quoties igitur educitur exercitns, toties res bene & feliciter 

geritur : non redeunt Duces amiſſis vexillis || ſed vexillum, quod tu deds- 
ffi, ſemper agitatur,& militum animes accendit, ut alactiores pugnam in- 
grediantur, & aubtorians reportent. Piſcator autem etiamſi vis 
coriam non excludir, prxcipue ramen hzc intelligend; pnrat de ipſo 
Rege Davide, cujus dufu & anſpiciis Tſraeliex vitoriam conſequan- 
tur : Dediit; me popula two Regem , ad quem pii velut ad vexillum ere- 


lum 
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(tum reſpiciunt, ejnſque duttum ſequuntur, & contra hoſtes animoſe EXPE= 
ditiones ſuſcipiunt,& fehciter pugnant, /icuti teſtatur recens vittoria de S 32 
rir. & ad eundem fere modum Belgz , Gp hebt || oen baniere gege- 
ven, om die op te werpen : makends mp, tot der bzomen trooſt , ten 
conink ende ons verlenende deſen triumph van vicozie, Ded:/t; || ven 
xillum ad elevandum ; faciendo me Regem, in boorum ſolatinum , ac nobis 
concedendo hujns vittorta triwrmphum. A(t Amama tantiim de Davide, 
I[raelitis Rege impoſto, hxc verba accipit : By verſtart dooz de ba- 
nter fich ſclven, den welken Godt ten Coninck geſalft hadde, er ve. 
xillum mtelligit ſcipſum, quem Dems m Regem mnxerat. Calvinus verd 
diſperiorum co!le&tionem, quam cum Victoria conjungunt Offan. & 
Moller. ſolam in his verbis intelligit, Ait Dewmerexiſſe vexillum ad re. 
creandos animes, & colligendam diſperſiovem. Alt Jani. utrromque hoc 
conjungir,atque ad pravam Grzcorum interpretationem accommos« 
dare nititor, Me 1m Regem ſuper populum tunm nnxiiti, & quaſi ſigrum 
aliquod eyexiſti, ut hoc /igno admoniti, fugiant arcum | & ad iſtnd /ignum 
a te exellum fugitivi congregentny, Italus autern vexillwn exponit, 
materia Of occaſione ds ſperare per P awvenire, the tutte le coſe ſaran miſe 
in buon ordine, Materiam & occaſionem ſperandi in futwrum, quod omnia 
rite componertuy : idernque yidetur ſenliffe Lyranus, qui ſgnwm expo- 
nit ver bum promſſion:s. 

9. Nomen vup, quod Feritatem lignificat Syris (e quorum dia- 
!eto permulrta paſſim in Pſalmis rocabula uſurpancur) Chaldxns ad 
Abrahamum retulit, 27x oh 55522, Eſraides anrem ad 
Ifraelitas, YYNYOR MAYA, fropter fidelnatem noſtram. Melins ad 
Deum refert Jarchi, 52 PRNY1D vupy,ob veritatens conditionans 
tuarum in mundo | gubernando) & Kimchi , JNDR 1299 :atque iftos 
Novitii Interpretes unanimiter ſequuntur, quorum non pauci pro» 
nomen ram ad majorem perſpicuitatem appoſuerunt, Trala utraque, 
Gallica utraque, & Anglicz ambz- Convenic etiam iltis cum Chal- 
dzo & Eſraide,*292 lic hgnificare propter, quomodo & alibi ſrpius 
hec particula ſumitur, ut Exod. 9.1 1.pmw7 12295. Deut.28.20.1290 
y7- Jerem. 7.12. Dy Ny? 1295. Jerem.44-3. DINYT 1299 : qui= 
bus omnibus locis 1:99 a Syro redditar 1wD, ab Hieronymo autem 
proptey. 8 fic Hieron. id quoque interpretatur, x Reg.5.z. & 8.11+ 
iremque Ezech-14.15. Talisantem affixs ellip/ſs, qualts hic ſtatuitur, 
fatis etiam eſt frequens, non modo in prima & tertia perſons (quarum 
plurima exemp'a adduci pofſent) ſed & in ſecunda, 'nt Plalm. 91.4. 
YNDR FIND) PNY, veritas ejms erit clypens [runs] ac parms : Kirnchi, 
\NDR 
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= "10 LY Þ PFIAN OR, veritas ejus erit tibs ranquans cly 
& parma- Grzci male IND habuerunt pro participre : hic tamen 
affixi defeRtus ipſos non fugit, im xwory 94 1 eanter dure. Efa.n.y; 
YDau 155%. Grac. v Hazara vaſy, Chald. DW RT "_Y 
Pans bap?, non placer mil admittere preces veſtras, Kimchi, deb 
r5I5nyen TARN, 10% admittam preces veſtras. Exech. 7.9, QNYT) 
—JD FIT 1X 015- Syrus, 1NDN » qu perenſſit te - Targ: omN 
BID P37, adduxi ſuper vos plagam. Notandum porro elt, 1290 
wuTP non cohxrere cum THYenh "17 , quod multi Interpretes PUTAaVe- 
runt, ied cum FIND, vexillum || dediſts propter veritatem twam, Veritas 
autem intelligicur diyinaram promithonum, ad quas implendas Deus 
dicitur dediſle vexil/um || Propter weriratems, 1. ut promuſſionibus tus ſa 
tirfaceres, inquit Munſterus : (1m1licerque Stephanus , Wt oſtenderes te 
Veracen im promſſiombus : atqQUE ita et1am a Kimchio, Lyr. Bac. Caly. 
Muſe. Moll. Okan. Marian. Hiſp.Diod, Am.Belg.hoc explicatur. 

10. Quantum ad E21:NM17 D2,nequaquam eos probare poſlam, 
qui verbo DOY2NT attribuentes extollexds, elevands, erigendi (ignifica- 
tionem » id ad iplos homines referunt ; quando quidem illum hujus 
radicir intellecum ſpurium, atque ab ea a/itenum puto, id quod infra 
alicubi fuhus demonlirabitur. Qui vero codem modo verbum hoc 
transferentes, ad ſfignum ſeu vex1''um referunt , fatis bene tranſu- 
liſle cenſendi ſunt, dummo1o recte intelligantur. Eh enim DOYNN 
non \impliciter zollere (en elevare, ye! elevari, troll-ve lignificat, ſed we- 
xillum tollere tolli-we, ana tamen interpretand! ratio non patitur, ut 
vexillum 1c cum verho exprimatur, quia D:d:/t: vexillum ad tollen* 
dum vexillum, nimis ab'ona eflet Interpretatiozac x4#:nizs nimium 
ineptz. Iraque re tecit etiam Trerme!!. qui C0E1:n7 alionanto 
latins, atque in generalior) ſ:igniticatu (lub quo alter ille, rollends ſeu 
elevand: etiam comprehenditur) accipiens, pro vexillo uti, quomodo 
& nos hic potius acc'priendum ducimus , nihi! ramen guim wts dixit, 
Dediſti trmentibus te vexillum quo utantur, quod (1 latina lingua un1co 
verbo exprimere id totum prfſler, quod verbo DoY:'nneniticatur,id 
commode adhiberi poſlet eadem ratione, qua ſervire ſervitutem, ſom- 
niare ſomnium, pwgnam pugnare y ac {iimilia , dicuntur. ſed cum vexil- 
lare, (cu vexillai, quot verbum nonnalli, ut !upra diximus, hic adhi- 
buerune, non fit latinum, przſtat ita, ac Tremeftl. fecit, interpre- 
Cari. 

'It+ Porro ſenſam horum verborum, quibus Deus metuentibus ſe 
dicitur dediſle vexillum quu uterentur, neque cum efle puto, qudd 


aut 
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aut viRoria aut triumphus iis hgnificetar (ob rationem initio para * 
graphi decimi prxcedentis capitis indicatam) aut difperſorum con- 
gregationem (quia geſtare vel uſurpare vexillumy alind eft quim ad 
vexillum congregart) ied neque de Davide ea capio (quam tamen ex- 
politionem czteris probabiliorem exi{ftimo) led in eam partem hxc 
intelligo,quod Deus ipſe (uis ad bellum proticiſcentibus inſtar vexi!lt 
prziverit , numenque ſuum ac przſentiam iplis exhibuerit ; quum 
antea contrarium fecifſer , exercituſque eorum atque expeditiones 
averſatus, iis ſe ſubtraxifler , prout ver(.1 2, dicitur, Px N57 
LW PRXAYI EIN NyYP Nb) YINR2T tnx, Nonne In Demnts, qus 
nos repuler as, neg, profic iſc ebaris cun copus noſtris ?I aque Timentibus te 
dediſt: temetipſum | pro vexillo quo uterentur, puto fert idern valere,ac 
fi; dixiſſer, T imentes te, dum in hoſtes vaderent, comitatus es , iiſque 
praiviſt!, haud ſecus quam militibus vexilium foler prxire. & quem- 
admodum milites, quamdiu yexillum ſuum vident, bono animo efle, 
idque impavidi atque alacres lequt conſueverunt ; (icuti contra,co ex 
oculis ablato,trepidant , ac fugam potius quam pugnam ſpectant : 
ita tu Deus Iſraclitas, manifelta illis favorabilis tnx preſentiz indi- 
cia prxbens,ac temet tis yexil!i inftar ob oculos mentemque ponens, 
ſpe bona implevilt!i ; hilareſ(que atque intrepidos, & ingentium ani- 
morum plenos, in hottem duxiſti, unoquoque apud ſe dicente, ut eſt 
verſu 14. "8% 23) W710 1 UP DYNIRA, cum Deo faciemus 
Prenue, ifſeg, proculcabit hoites noftros. Lrramque hanc noſtrz expo- 
fitionis parte attigit etiam Mollerns, uti ex verbis ejus ſupra allega- 
tis apparet. priorem vero, quz & principalis eſt , fic ſatis aſſecutus 
videtur Tremellius, in eo tamen peccans,quod ad rempora vitoriam 
inſecura refert hunc verſum , quum ad przcedentia atque ad ipſam 
expeditionem potius pertinear. ſcholion ipſius ita habet , Populan 
tuum, quem ante af fiuxeras ; tum luce mane tuarum , tum etianm 
opere , viltoria hac recente contra Syros eduta, ducenium receptiti,quaſi pre- 
ennte vexillo two : quz explicatio melior efſery, ttibus mediis comma- 
Lis ex ea ſublatis, 

12. Cajeranus hunc verſum aliter, quam vel nos , vel quiſquam 
#liorum Interpretum, transferens , Ded:/ti metuentibus te ſionum , ad 
j "apa a fatiebus veritatis, exponit : Imellexit David, diſolicuiſſe 
Deo, quod ipſe inſigniſſet ſe facie vanitatis, faciendo ſibi nomen ſubaits Sy- 
Vid propterea inſtruttus a Dev, declarat divinam hanc imſtruitiu* 
nem datam eſſe —metuentibus Deum , qui debent in/ignire ſe non facie, 
apparentid, VAnitatis, ſed veritatis, ſecundum quans debebat ur menuoria vi» 

(Forie 
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ftorie Dev,nom Davidi : quz expoſitio admodum ſane mirifica eft, 
quippe nut 1290 przbeit vicem berh miFruments (quod in ea ſupponis 
tur) omni caret exemplo. & quanquam hoc non obſ(iaret , durifli. 
mum tamen yidetur, ut inſhgnre ſe ficre wernatis vel reritate, pohrum 
fit pro Deo honorem debitum atg, vic: oriam aſcribere. Sepoliro autem 
ito errore, £W7N 1290 conjupgendi cum DONT {qui Cajetano cum 
altis mulcis, uti lupra oftenſum elt, communis , iplum ad abſonam 
iftam expolitionem adegit) non adeo aſpernavilem eſſe hanc inter. 
pretationem, qua ©2 pro #ſignt ſeu nota, 8 DONT pro in/igners Acci» 
pitu- ; ex iis colligi poteſt , quz ſupra capitis tertit paragrapho quar- 
ro, & tine paragraphi noni diximus. Sedquum non fats conſter, an 
D2 id ſigni genus, quod alias mm/igne vel notam Latini dicunr, atque an 
DD2 vel DDNN in//gmreunquam (ignificent ; melius puto , ut inter- 
prerationi i!!i , quam nos attulimus, acquieſc3tur : quum & ſepſus 
plevior etiam atque aptior ſub ea contineatur, & non modo D), ſed 
& ©D:NN althi quoque ejuſmodi hgnificatum obtineant,qualis ipſis 
a nobis ic attribuitur. 


CAPUITI V. 


Verbum OD) Eſa.s 9-11. idems valere. cum DO) RU? lignum tollere ; & 
xa” dxoriIncur poſitums eſſe pro Coxtus congregare, quia rex1i:li erectio 
, adertus contrahendos ſolebat adhwberi. 2. Eſa.62.19. Tolle po- 
pults vexillum , poſirrm pro, vexilio ſublaro populos convocate. 
3-( briſtzus m iſto Eſare loto, & tn alns pretered , £que ac mm 
11 M2D2 mYm1, vexillo erecto comparatur- 4. Idem etiammn 
clans fievs mm iſto loco F[a.1 I.TO, GI'DY =D, WY AaUN vw! WWW 
WIN 13 von quo vertendg vari: errores commuſsy a Grecis WW 
Fic pofirnms non pro radice, ſed pro furcalo. | 5. Nomen W1v eodem 
modo ſumi Eſa. 52.2. iam Eſa. 14.30. ex nonnullorum ſententia, ed 
que nobis non frobet mr. 6. ww v8 prave ver ſum ab omnibus 
fere Interprenibus. iſta phrafis ſign. ſe conferre 2d, non hic tantum, ſed 
& Dewt.12.5, 7. Vis iſtins rhraſeos OX 071 4 nonnullis, qui 4/195 
qui minns bene eam tranſtulernnt , fic ſatis mtelletla & declarata, 
S. 4 Kimchio & Jarchio male expoſita verbailta, = bay, Wy WR 
EIDy gue Steph. O fan Piſc. Marian probe explicant. 9. Qnidan 
illa Principatum Aeſiie , & ( redentmem liberatrmmeny at que obe 4 
entian extendunt , preter ip/ins textms mentem. 10: Noſtram iftin! 


Compmall!! 
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commatis \J MOON MNVWmINA expoſits rone 1ſtins l6c3, Oh 
D229 DJ7 10y, weken jwvari & confirmari. 


| fn quis — \2 _—_— NY" ſenſas fie, (i 
verbum DO? accipiatar in generaliort hgniticatu vexillam 
pandi vel geftands, atque aliquot yrs; 7am. ad 
nr ems 4 Deus, ac ibi Methas , vexillo eomparatur. Quanquam 
avutem ſenſus, ex illa explicatione exfurgens, atque iRtorum locorum 
collatione iiJuſtratus, omnino bonus eſt, arque Prophetzin ifta pe- 
riocha ſcopo ſatis congruit ; ego tamen aliter illa exponenda effe ex- 
iftimo : paroque Prophcremeta uſarpatione verbi DD) , przcipue in 
animo habuifle peculiarem illam vexilſi vfum, qui phraſibus 03 2w 
& 0) EIN exprimi alibi foler (quod mecum ſenfifle eriam omnes 
fers i![os, qui 71002207 dedacunt, ex iis, quz cap. 1 - dia fan, li. 
quer) nihil enim eft nfreatius, quamur generics verba ant nomina ad 
unius cujaſpiam ſpeciei denorationem adhibeantur; Iraque comme. 
hoc,t2 MPO Mm MN 1nterpretans, Spiries Downs levante ſen tol- 
lente ipſum pro vexitlo, (ic incelligo, Cartns fidelium arque Ecclefias in 
nomine Domini ſea Mefſiz , per efticaciam Spiritas ſanQi , przdica- 
rioni yerbi co-operantis, = arum iri ; atque ad falariferom 
$:aApdre nomen, 4 Spirit {; o fid eſt,ab Apoſtolis aliifqne Evan- 
gelit miniftris & przconbus, Spiritu ſanto inftints) vexilli inftar 
elevatnm atque oftenſam, Fideles nndique concurſuros. Quanquam 
enim proprie alind eſt vexillam extollere (en erigerealind corverationens 
facere, ſen carus cogere ; _ poſteriori amen, ut yocanc , five xa? as 
$n9ry (qua etiam fopra vidirmus flawen avgaſtum pro flumine rapids in 
hoe iplo verſa pofitum) hoc ex illo commode incelligitur : Ku. ves 
xilli ereftio ad cormocandos catos adhiberi eonfacverat. Quare plas 
ſeme!, nbi de comrahendis in anum locum hominibus ſermo eft, upd 
ereftionis ſigni ſea vexilli mentio habetur, ue Efa.1 1.12. 0) New? 
RI) TIM ON) 21115, telletgne gentibus vexillum , & dif jeftes 
Iſraelites congregabit : & Efaiz 49. verſ.22, 1 11 me whe 
—7 PA NIN) 2) IWR BW2y" T1, tile ad gerees 
. manumn mean, ac populis erig am vexillunm menns, ue fihhos twos. 
2, Ur es a eemnentenngy 992 
toller vexillums vexillo, imerpretamar, ſublets vexills, 
fn infer verill;, homoram — anus coget, facier 


locus ite Efaiz, cap-62. ver.10. EOgn by 0) ww Wh, ervelhire po- 
palu vexilhens, cya verde ide velere , oc ues, fie. 
# 
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w=1I 1D) "L.YI Þ rn YON, verias e1Ws erit tibs Fangquanm clypeus 
& parma- Graci male ND habuerunt pro participse : hic tamen 
affixi defetus ipſos non fugit, i724 xwory 95 # aan dures. Ela. 1.15, 
Au 159 Grac. 4244727424 vw. Chald. DW NYT "_yY 
pans b2p?, non placet mui admittere preces veſtras. Kimchi, teh 
2230N99N TIN, 1 admittam preces veſtras. Exech. 7.9. BNyYV) 
JD FIT 1X J- Syrus, 131D1 » quit percuſſit 68 5 Iarg: ror 
—— M3I'7y, adduxi ſuper vos plagam. Notandum porro elt,1220 
UP non cohxrere cum TDM? » quod multi Interpretes putave- 
runt, ied cum FINN, vexillum || dedsſts propter veritatem tuam. Veritas 
autem intelligitur divinaram promithonum, ad quas imp/endas Deus 
dicitur dedifle vexillum || Propter veritatern, 1. wt promiſſionibus twas ſar 
tis faceres, inquit Munſterus : [umilicerque Srephanus , Ht ofterderes te 
Veracem m promiſſionbus - atque ita et1am a Kimchio, Lyr. Buc. Caly. 
Muſe. Moll. Oſian. Marian. Hiſp.Diod, Am.Belg.hoc explicatur. 

10. Quantum ad ro 22,nequaquam eos probare poſlam, 
qui verbo poyvann attribuentes extollend!, elevandi , erggends hgnitica» 
tionem » id ad iplos homines referunt ; quando quidem illum hujus 
yadicis intelle4um ſpurium, atque ab ea allenum puto, 1d quod infra 
alicubi fuſius demon!irabitur. Qui vero codem modo verbum hoc 
transferentes, ad Fgnum ſeu vexi''um refervnt , ſatis benetranſtn- 
lifle cenſendi ſunt, dummo1o recte intelligantur. Eh enim DOYNT 
non ſirmpliciter tollere len elevare, ye! elevari, rollj-ye hgnificat, ſed wve- 
xillum tollere tolli-we, ana tamen interpretand1 ratio non patitur, ut 
vexillum Nic cum verbo exprimatur, quia D:di/tr vexilium ad tollen- 
dum vexillum, nimis ab'ona eflet interpretatiogac «2*:Zmies niminm 
ineptz. Itaque re? tecit etiam Treme!!. qui DE1:N7 aliquanto 
lativs, atque in generalior) koniticatu (lub quo alter ille, tollends ſeu 
elevand: etiam comprehenJitur) accipiens, pro vexillo uti, quomodo 
& no« hic potius accipiendum ducimus , nihi! ramen vvam wt dixit, 
Dediſti trmentibus te vexi/lum quo utaztur, quod (1 latina lingua U"1CO 
verbo exprimere id torum prfſſer, quod verbo DD) nn (ignitcatur,id 
commode adhiberi poſlet eadem ratione, qui ſervire ſervitutem, ſom- 
niare ſomnium , p1gn4m PWgnare y ac {milia , dicuntur. ſed cum vexil- 
lare, (cu vexillari,quot verbum nonnaulli, ut !upra diximus, hic adhi- 
buerunc, non fic latinum, przſtat ita, ac Tremell, fecit, interpre- 
Lar1. 

'It+ Porro ſenſam horum verborum, quibus Deus metuentibus ſe 
dicitur dedille vexillum quv werentur, neque cum efle puto, qud 


aut 
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aut viRoria aut triumphus iis hgnificetur (ob rationem initio para* 
graphi decimi prxcedencis capitis indicatam) aut diſperſorum con- 
gregationem {quia geſtare yel uſurpare vexillums aliud eft quam ad 
vexillum congregart) ied neque de Davide ea capio (quam tamen ex- 
politionem czteris probabiliorem exiftimo) ſed in eam partem hac 
intelligo,quod Deus ipſe ſuis ad bellum proficiicentibus inſtar yexi!li 
prziverit , numenque fuum ac prxſentiam iplis exhibuerit ; quum 
antea contrarium feciflet , exercituſque eorum atque expedirioney 
averſatus, lis ſe ſubtraxifler , prout verſ(.1 2, dicitur, PN tevn 
WNRRZI 2s NN NT) 2M Eng, Nonne tu Deus, qus 
nos repuleras, neg, proficiſcebaris cuns copiis noſtris ? | caque 7 imentibus te 
dediſt: temetipſum| pro vexillo quo uterentur, puto ferc iden valere, ac 
fi dixifſet, I imentes te, dum in hoſtes vaderent, comitatus es , nique 
prxiviſti, haud fecus quam militivus vexilium foler preire. & quem- 
admodum milites, quamdiu yexillum ſuum vident, bono animo efle, 
idque impavidi atque alacres {equi conſuererunt ; (icuti contra,co ex 
oculis ablatoytrepidant , ac fugam potius quam pugnam ſpecant : 
ita tu Deus Iſraclitas, manifelt illis favorahilis tux preſentiz indi- 
cia prxbens,ac temet 11s yexilli inftar ob oculos mentemque ponens, 
ſpe bona impleviltt; hilareſque atque intrepidos, & ingentium ani- 
morum plenos, in hottem duxifti, unoquoque apud ſe dicenre, ut et 
verſu 14. 13% DD W370 Tin NUY DT, Cum Deo faciemus 
Prenue, ipſeg, proculcabit hoites noftros. Liramque hanc noſtrz CXpO- 
{1t10nIs partem attigit etiam Molleras, uti ex verhbis ejus ſupra allega- 
tis apparet. priorem vero, quz & principalis eſt , fic ſatis afſecutus 
videtur Tremelltus, in eo tamen peccans,quod ad rempora vitoriam 
inſecuta refert hunc verſum , quum ad przcedentia atque ad ipſam 


plus ita haber, Populam 


expeditionem potius pertineat. ſcholion i 
num, quem ante affiixeras ; tum luce promiſſtonum twarum , tum etian 
opere, viitoria hac recente contra Syros edita, ducendum recep13ti,qua/i pre- 
ennte vexillo two : quz explicatio melior efler, tribus mediis comma- 
tis ex ea ſublatis, 

12. Cajeranus hunc verſum aliter, quim vel nos, vel quiſquam 
«ljorum Interpretum, transferens , Ded:/ti metuentibus te /ignum , ad 
j efguicerofſ a faciebus veritatis, exponit : [ntellexit David, diſolicuiſſe 
Deo, quod ipſe inſigniſſet ſe facie vanitatir, faciendo ſbi nOmen [abait Sy- 
rid > propterea inſtruttus a Dev, declarat divinam hanc im/truitio* 
nem datam eſſe —metwentibus Deum , qui debent in/;gnire ſe non facie, 
apparentia, Vanitatis, ſed veritatis, ſecundum quans debebat ur —_— Us 

ori - 


32 Animadver fimum ſacrarum lib.1, Cary, 
[torie Deo,non Davidi : quz expoſitio admodum {ane mirifica eft, 
quippe at 1290 przbeit vicem berth mitruments (quod 1D ea (t PONie 
tur) omni caret exemplo. & quanquam hoc non obſtaret , durifſi. 
mum tamen yidetur, ut infgnire ſe f.ucie veritatis vel verizare, polirum 
fit pro Deo honorem debitum at g, Vic: orram aſcribere. Sepoiiro auter 
iſto errore, £wT 1290 conjupgendi cum DONT (qui Cajetano cum 
aliis multis, uti ſupra oftenſum elt, commun!s , tpium ad ablonam 
ittam expoſitionem adegir) non adeo aſpernabilem eſſe hanc inter. 
pretationem, qua ©2 pro mfignr ſeu rota, 8 DONT pro inſigners acti» 
pitu- ; ex iis colligi poteſt , quz ſupra capitis tertit paragrapho quar- 
co, & tine paragraphi noni diximus. Sedquum non {atis conſter, an 
D2 id ſigni genus, quod alias im/igne vel notam Latini dicunt, atque an 
DOD) vel DDINT in/;gnmrean quam ſ1onihcent ; melius puro , ut inter- 
prerationi il!i , quam nos attulimus, acquieſcitur : quum & ſepſus 
plenior etiam atque aptior ſub ea contineatur, & non modo ©, fed 
& ©D:NN alibi quoque ejuſmodi hgnificatum obtineant ,qualis ipſis 
a nobis hic attribuitur. 


— C—— @——  — 


em 


CAPUI YV. 


Verbum OD) Eſa.5 9-11. idens valere.cum DO) RU, lignum tollere; & 
x" dx>iInow poſitum eſſe pro Cxtus congregare, quia vexi!li erectio 
ad crtus contrahendos ſolebat adnberi. 2. Eſa.62.19. Tolle pO- 
puits vexillum , poſitrm pro, vexilio fublaro populos convocate. 
3-C hriſtus im iſto Eſaie loto, & tm alus pratered, eque ac mn 
11 MTD2 mw, vexillo erecto comparatur. 4, Idem etiammun 
clarins fieri in iſto loco Eſa.11.10. D219) Dy WY WR ww wWW 
WIN "113 WO gr: quo vertendg vari: errores commuſs1 a Greets WW 
Fic poſirnms non pro radice, ſed pro furcalo. 5. Nomen W1g ecodem 
modo ſumi Eſa. 52.2. tiam Eſa. 14.30. ex nonuullorum ——_ 

ue nobis non probetur. 6. YO VNR prave verſum ab omnibus 
fere Interpretibus.iſta phrafis ſign. fe conferre 2d, non hic tantum, ſed 
& Dent.12.5, 7. Vis iſtins rhraſeos DOR V1 4 nonnullis, gui alto 
qni minus bene eam tranſtulerunt , ſic ſatis intelletla & declarata. 
8. 4 Kimchio & Jarchio male expoſita verbailta, D WY WR 


8 CIDY gue Steph. O fan Piſc. Marian probe explicant. 9. Onidam 
aad - 


rincipatum Meſiie , & Credentinm liberatimemy atque obeds- 
entiam extendunt , preter ip/ins textus mentem. 10+ Noſtram i/tin! 


Compmatlls 


CAP.F. Animadverfumum ſacrarum lib... N 
commatis \) MOON) mV MN expoſitionens,collatione iſtins let, \Oht 
D2y DN 1D, welkem jwoari & confirmari. 


Iximus quis iRtius commatis, 12 1001) NYT M11 ſenſas fie, fi 
| Þ = DOY accipiatar in generaliort hgniticatu a ——_— 
pandi vel geſt ands, atque aliquot locos addeximos,in quibus ad 
ter? Deus, ac ibi Metfias , vexillo comparatur. Quanquam 
avtem ſenſus, ex illa explicationeexfurgens, atque iftorum locorum 
collarione i'huftratus, omnino bonus eſt,arque Prophetzin ifta pe» 
riocha ſcopo ſatis congruit ; ego tamen aliter illa exponenda effe ex- 
ittimo : puroque Propheram,1in uſarparione verbi 0D), przcipue in 
animo habuiffe peculiarem illam vexilſt ofum, qui phraſibus 03 Nw» 
& 0D) CTR exprim alibi folet (quod mecum ſenfifle eriam omnes 
fere il!los, qui 71002 407 dedacunr, ex iis, quz cap. 1 - dita fanr, li- 
quer) nihil enim eft nficatius, quam ur generics verba aut nomina ad 
uniuvs cujaſpiam ſpeciei denorationem adhibeantur; Itaque comma. 
hoc,12 MD Mm My interpretans, Spiries Dons levante ſex tol 
lente ipſum pro vexitlo, (ic intelligo, Carta fidelium arque Eccletias in 
nomine Domini ſen Mefſiz , per efficaciam Spiritas ſandi, przdica- 
cioni yerbi co-operantis, copgregatum Iri ; _ ad falariferom 
$:az67% nomen, 4 Spiritn ſancto (id eſt, ab Apoltolis aliifqme Evan- 
gelit miniftris & SH—_—_ Spiritu ſanto inftints) vexilli inftar 
clevatum atque oftenſum, Fideles nndique concurſuros. Quanquam 
enim proprie alind eſt vexillam extollere (en erigerealind corverationem 
facere, ſen catus cogere ; = poſteriori rarnen, ut yocanc , five xa? ova 
$7 (qua etiam fopra vidimus flawen avgnſturm pro flumine rapids in 
hoe ipto verſa pofirum) hoc ex 1llo commode incelligitur : oh Ves 
xill; ereftio ad cormocandos cartons adhiberi eonfacverat. Quare pls 
ſeme!, nbi de comrahendis in anon locum hominibus ſermo eft, und 
ereftionts ſigni ſea vexilli mentio habetur, ue Efa.1 1.12. 0) New) 
RW IM ON) T1215, relletgne gentibus vexillums , & diſ-jebtes 
Iſraclit as congregabit : & "Efaiz 49. verſ.22, 1 ©3101 IN NUN 
— PA NIN) 0) TIM Dy 6, tile ad 
manu meam, ac populis erig ans vexillum menn, ue adfrr an files twos. 

2, Ur autem minus noya ant mira videatur hzc noftra expotitio, 
qua roller vexillum ſen tollet pro vexitlo, imerpretamuar, ſablars vexills, 
ſen inſtar vexilli, hominnm ctus converabit, atque in nuns coget, facier 
locus iſte Efaiz, cap-62. ver.10. EmDY4 by oy WML ertelhire po- 
p*lis vexiliuns, que verba idem valere , ac fi dium efſer, ſublaro ve- 


F xillo 
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xillo date populss franum coennd:, clarum et ; id que evincunt verba lia, 
mOyn JN 19 & reliqua quz In ilto verſu dicuntur de via muni- 
enda atque expurganda: quipp? 1[{a apertc Fgnificant , magnam ho- 
minum multicudinem in uhum conventuram. & ficuti 1111s per ita 
verba proſpicitur, ut iter inveniant patens atque expedicum, nitilque 
in co offendant, quod ipſorum tranitum impediat aut moretur ; ita 
per hxc., Erigite vexillum populir, monentur, ad quorum curam id 
pertinet, ut 1110s convocent , atque cocundi lignum dent ; utpote 0- 
mnibus in ipſorum adventum jam paratis, viz-que,per quam tranſire 
debeant , difficultate atque aſperitate omn1 jam ſublata & compla- 
pati. Bene igitur Diodatus huic verſui ittud apponit ſcholion, Come 
ſe diceſſe, Voi Fabitanti d Jeruſalem, uſcite fuori , & acconciate ul camino 
per quel gran numero di popmlo, clyjo voglio yacoghiere e chiamar nella 
voſtra citta : ſignifica il concorſo de' Gentili nella Chieſa - Onaſ; diceret,O 
habuatores Jeruſalemgexite, atque parate viam numeroſe ili multitudmni, 
quam colligere volo atque convecare ad urbem wveflram ; (i gnificans cConcure 
ſum Gentium ad Eccle/iam : quomodo fere hunc verium etiam Belgz 
mei enarrant : 1iſque concinit etiam Forerius , Congregandos in Jeru- 
ſalem ſignificat filios Det , qui erant diſperſi, & corama iltud , Erigite 
vexillum ad populos, rite Stephanus expiicat, Ereits wvexillo vecate gentes 
ad wor : necnon Italus,eAlzate la bandiera 4 j popols. c. per congregarl : 
arque Calyinus, Eodems pertimet. quod jubet /ignum tollere———convenent 
enim & concurrent ſigno ſublato, & operas ſu4s conferent ad populuns re- 
ducenduns : (imiliterque Raſchi , YN WIP'U Nm PIX 02 1190 
Syx Bfyrun 7 wan, Erigite vexilluns ; Id erit ſianum, ut iſti 
congregentur,atg, mibi adducant eos, qui apud ipſor exulant. 

3- Porro tam iſto loco, quam duobus 1!lis fine prxcedentis pa- 
ragraphi allegatis, non parum juvatur noſtra iſtias commatis Nv? 
12 10D) MM expolitio. quippe ut hoc, ita & illi de prexdicatione 
Evangelli agentes (uti res ipſa indicat, & optimi quique Interpretes 
ſentiunt) ac de Eccleſiis per id command : eadem loquendi for 
m4, quam nos hic ſtatuimus, negotium id exprimunt. Namque & 
colletio Eccleſiarum in omnibus il!is tribus locis declaratur per Ve- 
xil[t erectionem : & uti hic Ea. 59. Spiritus Domini dicitur vexillum 
illud erigere , ita in iſtis quoque Deo iſta vexilli ereRio cribuitur, 
non modo cap-11. & 49. (quoutroque loco Deus proxime ac per (ec 
d facieys introducitur) ſed & cap.62. quanquam enim ibi Deus pon 

dic IR ſuſtollam, led 121771 ſuftollite, res tamen eodem redit : 
quum ule , quo jubente atque 1mperante aliquid fic , jure pro ipſo 
effeore 


CAPS. Animadverſiomum ſacrarun lib.1, 35 


effetore habeatur, atque haberi conſneverir. Quod autem verba it- 
la, 12 MEE) mm mM, prout 4 nobis exponuntur, ipſum Chriftum 
faciunt vexillum, quod 4 Spiritu Domini erigatur ; id qu ab 
iſtis tribas locis firmamencum accipit- Fquidem admodum probabile 
eſt, in il/is per vex:/lum non aliud quam iplum Meſſiam , & doari- 
nam de ipſo , deque ſalute humano generi per ipſum parta, intelligi 
debere. Hieronymus Efaiz 1 1, per Vexil/um five Signum intelligic 
erucem Chriſti; idernque facit Olealter Eſa.63. (elevate vexillum ſan« 
tum crucis, ſeu predicate ( hriſti paſrionem, ut populus onmis videns be* 
weficium Chrifti , ad fidem veniat) & Forerius E14.49, quanquam au» 
rem utrumque in idem recidit, & crucem Chriits dicas, an Chriſtuns, 
an etiam Evangelium de Chriito crucifixo (quz eſt Borrhai expoſitio) 
parum aut nihil ad ſenſum interelt ; aptius ramen videtur, ut per /- 
gnum (ive vexillum iple Chriſtus, paſſus nimirum & crucitixus,intelli- 

atur. 
G 4+ Sanc Eciz 11-10. Chriſtus (in eodem hoc negotio przdica- 
tionis Evangeliiz& congregationis Fidelium) claris = verbis 
vexillo eretto comparatur : W79N EIDy DYy TOY WWN WW?) WHW 
1W71! 2112 , quorum verborum ſenſus ut melius diluceſcat , non» 
nalla, quz alli cirea ea peecayerunt, prius aperiemus. Grzci in iis 
rerrendis varios admiſerunt errores. quippe tranſtulerunt , 'H pige my 
'Iexal, 5 eric ©& dpy fv ihrav, in” dulir Wn wanmaigas Radix Jele ques 
conſurgit ut imperet gentibus, ſuper ipſum gentes ſperabunt , ubi culpan- 
dum elt, & quod non iniuk& tans, quam dr conſurgens potins 
dixerint (quanquam Aquila etlam ac Symmachus «vicila tranſtale- 
runt) & quod Wh1 iamilys reddiderunt, ſed przcipue eminet ite er- 
ror, yudd EDYy 07 interpretati ſunt 4p,44 Yror, ac fi pro D2 (quod 
nullo modo «ew, mperiums , aut quicquam fimile fignificat) N2)W) 
legifſent (quod Principem lgnificat,ac plerumque a2%o7 ab Re, tranl- 
fertur) cujuſmodi hallucinationibus paſſimHoni iſti viri mirum in 
modum fant obnoxii. Sed ita, quomodo hodie legitur (07, non 
MN['w!)) ſemper letum fuiſſe , clare teſtantur Vereres Interpretes, 
Syrus ac Chaldzus qui PR , Aquila & Symmachus, qui #s cvamnyuer, 
& Hier. qui # /gnwm interpretati ſunt, Ne hoc quidem mihi proba- 
tor, quod WNW Pigas reddiderane. quafiquam enim hc vox paffim ac 
proprie id Fgnificat, hoc tamen loco alia ejus vis eft. ſed hoe quidem 
T4g9e9e iis \ ng Ie imputandum noneſt , cum major Interpre- 
tum pars itidem hic lapſi fint, ae WW radicem tranſtulerint. Signitt- 


cat autem hic, W1W9 12, ſurculum radice prognarum , Quomodgo pro 
F 2 co 
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eo dicitur primo hojus capitis verſu (ubi etiam ſywonyme 1122 Toh 
dicitor) quod & animadvertic Kimchi,qui proinde WW) WNU rite ex- 
ponit 10) WUD REV, id quod ex Jeſſer radice nat et , adders 
pretereay UIWN NT NW! 12, ipſum Jeſſenm eſe radicem, (cil. Meſſiz , 
quod & verum eft, nimirum ad humanam Chrifti naturam relatum. 
Kimchium imitati Oleaſt.& Ital. verrerunts Exm qus egredietwr de r4- 
dice Iſai : Qwelto che nſeird de la ſtirpe d' Iſai - itetnque Calt. Iſeam 
ſtirpem, & Tremell. Enm qui © radice Fiſchai ſtabit in i fopmle. 
rum. etiam Ohan & Marian. Hieronymi radix Jeſſe ad hunc modum 
prob* explicant, Swrcnlns natns e yadice Jeſſe : Radix ſumitwr pro flore 
ant germine. {\militerque Borrhaus, Radrx Jeſſe) Meſrias, ſwrenlus bee 
wedrttus de radice Jeſſe, de quo ſmpra, & ſnrenins de radicibus ejus. quin 
iſe Hieron.in cumment. rerhionem ſuam hoc pacto declarat, Radix 
Tf, & qui de ejns ſtirpe conſcendet : quemadmodum etiam Calv. in 


fove accip - ſmrcnlo , qui ex radice pullulat. eodernque modo Znin- 


RH faver , aſtipularur etram verſos ſecyndus capitis 5 3.ejuſ- 
m 


przfixa. fi enim radicem ipſam, non frrculwm ex ea enatom, Gemifica- 
quandoquidem radices 


iſte eodern modohic;atque Efa.r 1. # bs 
1d (ed aljoguin in c;atque Efa.r 1. firpemvectit : alrer ve- 


Fr : "_ 
ram) arbdorem radices late agemem , 7111) by wines — = 


{"D), ar boy que r. s ſmas emittit ad a AQuAY Hp. __ 
rus Quoque, quanquam 1Þh textu vertit radix, veram hnjus es 


acceptionem 
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acceptionem per ſpexit, uti hzc ipſius in comment.,verba teftantur : 
WW, radix, eto propre ca pars plamte aut herbe, que ſub terra latet, di» 
ciuy ; accipitur tamen abuſive pro ima parte rei, adeoque & pro ipſo trun- 
co,quex radice oritur, imo & pro ipſa planta, ut ſupra cap-11. atque its 
accipienduny hoc loco puts. Etiam Elfa-14-30. Tow 272 om 
hac referendum, h credamus Grzcis, Chaldzo, & Cattalioni, qui WNW 
hic verterunt arique, e'22, ftirpems ; & Oleaftrio , quiin comment. 
ſcribit, Radicem, i. pofteritatem,, qua vocatir radix , quonian cor qui 
preceſſernnt ſuſtextat , ne omnino periiſſe videantsr. "(ed nihil irapedit, 
quominus U1U hic in primaria hgnificatione accipiamus ; ea 
hic aptioremeſle, ſatis oftendir collatio cam Jobi 18.17. Eſa. 5.24- 
Dap.4.1 2. Hoſ.g. 19. Malach.4.1. necnon cum Proy.12,3,13.ac Eſa. 
37-31. & 40.24. quare bene omnino Molleras, AMinatur Dems (e 
rmmiſſurum ſiccitatem , qua areſcart radices, arbor deficiat : hoe eit, 
fame ſe ſublaturum non taninm partens popmli , tanqnam arboris ramory 
ſed ipſum truncam & radicens : 4 qua expolitione non multum abludic 
etiam iſta Mu'culi, Per radicems intelligit wires ejus pentis quas fame erats 
veluti radices arboy is ſiecitate, perditurns. & ſatis Commode et iam Bor- 
rhans, Metaphora radicis majores, parentes, Of principes notawtur , FTE 
bus perditts, religuos quog, interire ; mt arboris ſcapu, cum ramis & for 
lits, moritwr, mortua radece. 

6. Sicuti aurem vocabulom ww Ef.1t.12. Greci minus bene 
interpretati ſunc non (olt, ita etiam inpraya verbi 1noT7 yerfone 
ſocios habent quemplurimos : quanquam nemo id eodem modo , ac 
iph, atque alivs alio modo interpreratus eſt. Syrus vertic 2Py2 
why. ſuper !pſo Mquirent. Hieron. pſa deprecabunt ar, pro quo On- 
an- reponit colent, 4doraburt, Chaldzus pore my, ip/6 obedient ; 
quod retinic etiam Kimchius, ſed cum augmento, ym £599 
WmAmy aan [t VN CIYYDOU), ommes wy erunt, 1 
bonor abunt, ac colent : UI Olea(t. Hiſpan-utraque, exm querent : 
Caftal. conguirent : Munft, illam inquirent , coi concordat Lutheri & 
Be'garum, nat-braegen 2 Forer. in i//am inquirent : Caly. requiretur & 
gentibus : & Tigar. | illam) requrrent genes, \milicerque Gallica , re» 

; eodemque pertiner Geneveſium rechercher, 8& utriuſque Ita- 
li ricercare, ac Anglicz atrmſque, hall ſeck unto if. Harum incerpre+ 
rationum nopnullz ſunt ejuſmodi] , ut verbum hoc fab —_—_— 
conſtru&ione cas haudquaquam admirtat , urpote 4 ſeſe plane 
. mas, non minus quam #7i7#, quod pro eo hic Greci repoſuerune. Aliz 
autem ſunt quidem uſitatz iſtius yerbi notiones , ſed avon 
ſativuns "F 


_— 
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; ſatrvum proxime aut per lamed regit, non quando id facit prepoſitione 

2X interveniente : quo caſa longe alum ac peculiarem 1ntelleQum 

: -nduit. ut ne dicamus Dube, nonnulla iftorum verboram Cum aceaſa- 
rivo perſone duriflime ac barbarc conjungi- & Porroquum wn 
BR hgnificet ſerſenari ſen conſulere (dium nimirum de oraculis, vas 
tibus, ariolis, & tmilibus » quod in4;a)zr & 250 Greci dicunt) ut 
Deut-18.11. Eſa. $8.19, & 19.3- hic non eam vim haber (quod puta- 
vic Piſc. qui vertit , avs gentes conſuulent ; ih eo tamen czteris prefe. 
rendus, quod peculiaris conltruftioffis , ab ipſis neglez, rationem 
habuir) fed ex alio intellectu explicandum e{t, quem przterea poſh. 
det , ac in quo uſurpatur Deut.12. yerſ.5. 13) UN DD1-M 
=3>V FRM YWMN —TYT, ubi W171 non hgnihcat querere, inqwi» 
rere, aut quidpiam fimile , fed rendere, aut ſe conferre : id quod tamen 
cunRos latuit Interpretes, excepto duntaxat CaliaJione,qui cum iſtic 
E(a-1 1, valde inconcinne verterit , congquirere ( [ſeam ſtirpem conqui» 
rent gentes ) hic probe vertit, petere ; Locum, quens ipſe _— 
rote : &f e0 profelti,&c. ac fortallis Hieronymo,qui pro Hebraicis iltiy 
hxc tantiim haber, «Ad locum, quem elegerit Dominus, venite : qua 

«4 breziatione non puto eum uſurum fuille » 1 U71 in vulgatiori ſigniti- 
catu accepiſſert, neque pro ſjrugen 74 R2 habuiſſert. 


7. Hanc notionem verbo W711 in ilto Eſaiz loco competere , Vis 
dit etiam Forerius, qui licet in textu id iquirere tranſtuleric, in com- 
ment- tamen id per confluere interpretatur , addens inſuper, /Verbum 
WT conſtruttum cum prepo/itione BN, ut hoc loco, peculiars phraſi igns- 
ficat, ſpe quadam concepta conferre ſe ad al:iquem pro con filio ſew auxilis: 
az verba in eo vitio!la» quod duas divertas hujus phraſeos 5x wT 
1gpificat iones confundunt, atque in unum copflant, prztereaque ali- 
eni quid admiſcent z genuinum tamen ſenſum , quem in hoc Elaiz 
loco habet iftuc vocabulum , fic ſatis adumbranc. Eum vero exprel- 
{agent etiam Mauſc. & Tremell. quanquam phra(in ipſam non intel- 
lexerunt, eique ſgnificationem vel ab ipſa, vel ab hoc loco abhorren- 
tem, attribuerunt : quod ne ipſis, uti re/iquis fere, fraudi efler, ad ve- 
ram interpretationem, quam ipla loci eyidentia iis ingerebat, peni- 
tus excludendam ; excogitaverunt ellzpſes, quarum ope 111lam, cum al- 
tera minus proba ſociatam, exhiberent. Treme!!, enim vertit , 
eur conſulture |venient\ dicens in margine, hebraica ad verbum ſona- 
re, ad eum conſulent : Muſcuius vero, querertigentes | ut] ad euns [ vent- 
ant.) In commentariis vero idem Mulc. phraſin hane per ſe conferre, 
ſe recipere, & confluere, melius explicat : quo poliremo confluend; verbo 


PX etiam 


*z4a, 5 
Nw 
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etiam Borrhaus Hebraicum 8 wh) interpretatur , Gentes ad Meſ- 
cam, ritu vexilli elevatum, & oculis omnium per Evangeli predicationem 
expoſitum, certatim confiuxura - imiliterque Mollerus in comment. 
daraſch per confluere & confugere exponit : quemadmodum Raſchi 
quoque id per (FIP7 congregars enarrat. & plerique eorum Interpre- 
tum, qui W11 hic lecius 1nterpretati ſunt, in enarrando loc ſenſu ea 
dicunt » ac fi optime ejus vim perſpetam habuiſſent , ac rite illud 
tranſtuliſlent : unde tanto magis confirmatur vera ac noltra expolts 
tio, ipſlumque lccum eam flagicare maniteſto apparet. 

8. Quantum ad vetha illa, I2y 017 1p 1, David Kimchi 
ea {ic exponit , mom Tn 07 155 CI'DYTN 237 811mm 
muon" Ix 137 bY Wm Þ TIM 53 B71 RUM) MMR, Spſe erit 
omnibus popults, quod eſt vexillum in: exercitu ; ut quomods totus exerci- 
ts vexilliferum ſequitur gta omnes nationes ad Meſriam accurrant:quam 
expoſitionem non efle proham, & aliunde oſtendi poteſt, & ex verbo 
12) abunde liquer. eo enim planum fir, non efle hic ſermonem de 
vexillo, quatenus vagum ac mobile, & quatenusa fignifero n(urpari, 
atq; militibus prxgeſtari folert ; ſed de eo,quod uno ac certo in loco 
tatutum fixumque, & cujus elevatione, atque inexcelhor loco pro- 
politione,homines monentur, ut cocant, ac (ele in unum locum con+ 
ferant- Quare neque Rabbi Solomon ſatis hujus loci menrem cepit, 
verba iſa EIty Dy fic megzertor, D) DD EDD NYT 
vox Yap, ut populs tollant vexillum , ad congregandos IG ad ipſum. 
* non enim dicit Propheta , populos ibimet-iptis ſablaturos vexillum, - 
quo ad Meffiam congregentur ; ſed ipſum Mefſiam fore inſtar vexil- 
It, cujus erectione f1gnihcetur populis, uti ad ipſum concurrant. Me» 
lius itaque Stephanus, Que ſtat in vexillum populorum, i.e. ad quod po- 
pnls undique congregabuntur : & Piſcator (cujus expolitioni atque yer- 
bis inherent hic Belgz) Eretta erit per predicationem Evangelii tans 
quam vexillum, ad qued confiuant ſeſe-que aggregent , nempe per fidem, 
populi totiuus mundi : ac Mariana , Qui ſtat im /ignum) in vexillum , ad 
quod populi concurrerent - itidernque Oliander , Chriftas in Evangelio 
publice propoſitus, erit inſtar vexilli erefti, ad populi certatins con flu- 
unt : ad Chriitum enins magno numero ele(l; ſe ag gregabunt militaruri {ub 
ipſo militiam ſpiruualem, c 

9. Sunt vero, qui, przter congregationem, etiam aliad his verbis 
fignificari arbitrantur. Muſculus enim iis inſuper innui patat, Meſſi- 
am 3 Deo conſticuendum capur ac principem populorum : 1lls tenv- 
pore Meſiias non unins tantum Judaice geutis princeps &rit , ſed jou 
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erit atque fignnm univerſale, ad quod ſe popnls caſtreuſes Cconfernnt onme;, 
fie omnibus totins orbus popmlis a Deo deputabitny princeps ACrex,ad 
ſe recipiant ommes, Signwm bellicum ab ipſo Rege conſt iturum, ac ty 

popu, ad hoc eft traditum & con/t1tutum , wt ad illnud onmes con finor, 
illudque ſequartur ones. ſic Chriſtns a Des Patre——eſt erelhns ac com. 
ſtitures, ut ad 1pſrums con fluant onmes , ipſumg, tanguam commune Dy. 


cem ſequantmur. Mulculo quodammodo conſent iunt Geneven ſes, obe. 
dientiars cum Congreg 


atione econjungentes, Dreſſes powr enſcigne des 

ples) afin quiils ſ*aſſemblent tous vers le Meſiras , porer ln) rendre obeyſ- 
ſance : Erefta in vexillum populorums) wt omnes ſe congregent ad OMeſ- 
fiam , ad preſtandan ipſs obedientiam. & Forerms quoque iflis accens 
ſendus videtur , Crux Chriſti, ſive ipſe Chriſtus , eit illa virga de radice 
Jeſſe, que eft in ſignum popul's, nut tan quam ad vexillum invitti Impera- 
torts confluant gentes, ub; mtellexerint, per crucens de morte & peccato Do- 
11M -rinmwphaſ , & dammatwm mundi Principem. Mollerus antem 
putat , /rberationems iftts inſuper hgnificari, Krrtnr muilitari oratione, ſmm- 
pta metaphora a multtibus, aut populis ſervitnte oppreſits , quibns |; ereito 
vexitlo Fours liber ations off uy, _ ſr1me ad 1d confinnnt, ita gi 
tur fore —_— ut exhibito Meſiia nn & popmlis erigatny 
vexilium, quicung, confugiant, liberi fiant a peccato, Quan 
autem iſta _—_ ſane ns & Chrilttum ſos a rare. —% 
& Ducem ipforum efſe ac Principem, ac obedientiam et ab cis deberi 
acprzſtari; nihil camen iſtorum his verbis, Dov 02% 19 wh, 
ſignificari pnto, ſed Eccleſiz colletionem , ac Fideliom Congregas« ' 
tionem ad Chriſtom, iis fimpliciter denorari : ut rea dixerit Fore- 
rius (aliquanto poſt verba modo allegata) Congrmit hic locus cums aliis 
Scripture locis, quibus multitudmem Gentinum ad C hriftum congreg andam 


P e,aliis licet verbis, predixernnt, & quare ita ſentiam, ea eft cau- 
fa , quodilla ab ereQto vexillo wcraphora nuſpiam ullum illorum ſen- 
ſuum haber, qui iphi hic ab iſisaſſignantor , ſicut contra de eto 
congregatione at plurimum uſurpatur. quanquam enim vera non eſt 
Jarchii fententia Cd quam alli quoque Rabbini propendent)congre- 
gationem innut putantis, ubicunque gn erect; fir mentio ; cuum di- 
yerſis altis occaſionibus ſigni erectio it 


f iberi conſteveric , & in $cri- 
ptura memoretur , uti infra planum faciemus : quoties ramen mers- 


phorice uſurpatur hzc locutio in Sacris, cortuum colle&ionem fers 6- 


mificat ; quia iſte principalis erat fioni erigendi us, ac czteris cun- 
1s magis frequentatus. 


YL 10. Jamvers planumeſt locum ifum 05 40y Ne 1 
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wm 21 vox Dy. ita ut oporter, ac monſiravimus, intel- 
lectum (ut nimirum eo dicatur , Meſſiam populis in ſublimi propofi- 
cum fore inſtar vexilit, ad quod undique concurrant) plurimum illy- 
ftrare ac contirmare noftram 1(tius commatis, 12 NOD) mam mY 
expoſitionem ; qua DD) accipientes pro vexillum tollere ſeu erigere,to» 
cum membrum ira interpretamur, ut ſenſus ejus fit,quod Spiritus Dei 
dicatur Meſliz nomen, {ve iplum Meſſiam, pro vexillo levatatus, at- 
que hoc ligno ad cogendam Credentium multicadinem aſurus. 


CAPUT VI. 


Plerorumg, Interpretum opmio, Eſa,1 1.10. reliquiſq, locts precedents ca« 
pite addultis, ubs Chriſtina & E vangelium Vexilo eretto comparatur, 
metaphoram eſſe 4 re mulitars deſumptam. 2, Non eſſe xeceſſarinm 
ita ſextire , quia ad convocandos etiam cxtus non bellicos Vexill ereltio 
11 Ortcente adhibert conſmeverit, wti docet Jerem.50 2. RU? WahuRn 
D2, gu locws miſere truncatus 4 Greets, 3. Varie Recentiornum ex « 
poſitrones huus loc, a vero aberrantes- 4+ Genninus ejus ſenſus ape- 
ritur, quem & de Recentioribus nonnullt ex parte perſpexerint. 5.Er- 
rores nonnulli & ab iſtis admiſſi. ſenſus loci amplins declaratur. 6.6 
7.eApud Grecos Romanoſ-ve non videri vexilli nſum fuiſſe apud catus 
rogatos, vel in convocandis iis, vel alio modo. Veeillum Romanis #u/ita- 
tum in Coloniarum deduttione, ad militaria potins pertinere, $. Idem 
videri dicendum de Vexillis, que in cenſu agends luſtrog, condendo , & 


que in Comitius centuriatis Rome adbibebantwr. 


Erba illa Ea.11.10- 2Y\Ey D227 wy WR, przcedenti capite 
explicata, continere —— a re militart deſumptam , non 
modo Kimchi & Jarchi, qui param 1lla intellexerunt , fed & Muſcu+ 
lus, Mollerus ac Ofander arbitrantur , uti apparet ex verbis ipſorum, 
ibi allegatis, Eadem eſt opinio Zuinglii, eAllegoria tralta eft a ſignis 
miltaribus, ad que miles ſpettar & congregatur. ſic Chriſtas & Dux & 
ſignum eſt, ſub quo militamns : Borrhai, utt hic ipſins ermo docet, Gen- 
tes ad Meſriam ——confiuxuras, militie Regni C2ieſt1s nomine dato. fignrd 
loquendi 4 militari /igno, ad quod milites ſe ag gregant, mutwate eff. Bellics 
girur ſamilitudo indicat , ſunum ſub Meſtia Duce & Imperatore militantes 
ellum gerere, &c. Ita etiam Oleaſtrius, Dicitwr Meſtias elevandus in 
vexillum populorum, quoniam ad cum onnes gentes currebant, ny = 
G 
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dum milites ad vexillum : necnon Diodatus, Chriſto dovera efſer” mnal. 
z.4td # ſomma gloria, per accogliere a ſe etiandio i ( ientils, come 1 ſoldati [1 
raccolgono ſotto alle loro inſegne :( hriſtas ad ſamnzam oloriam extollendu 
erat, it congregaret aA {e etram Ethnicor, 1J#0modo mliter congregamtur ſub 
frgnis ſmss- Similiter ad ejuidem capitis verium 1 2, Caivinus: Leva- 
> figuum ) Tuemadn dum ſugnum in exercitu tollitur , wut rmnlites corant 
m——ta vexillum hic nobis proponitmy, ad quod omnes cocamns, Evange. 
linm ſeilicet,Gc. Er E(a.49-22.rurius Oliznder ( wrabo predicars Evan- 
gelumm ac 7 eſu ( [+ iſto, "On qua 7 extenta manu &f ſublato wvexuitlo congre- 
gabo mils pepulum Co mult ndinon ſpritualium mulitum. gm [ub mes ve- 
xil'o 1: vera fide & pretate ſoiritualuer ſunt militaturi. Sed & Forer: ac 
Marian.ad E1a.62.10.tanmtundem profitentur. Forerius, «Aluſco eff 
ad mulitand; ratioem. nam ( hriſtus Domus , [mperator eft. & qui m 
eum credunt, m mulitum numerum, datis nominibus, computantur. Ma» 
riani, Levate vexillum ſuper populos ) ut more militie ſciant ub;que Ele 
fi, quo debeant corvenire, quos daces itineris ſequi. 
2. Probabile admodum eſt quod ith dicunt , nolimque ipſis re- 
fragari ; przxſertim quum Ecclefiz primordia atque congregatio ali» 
cubi in Scriptura clare expretſeque copiarutn bellicarum conſcriptio- 
ni colle&ioni ve comparetur. Hoc ramen ſcio, non efle neceſſariom 
ur ed recurratury fierique poſſe ut Prophera in iſtis locis, prxcedenti 
capite ex ipſo allegatis, ub1 vexilti ad cogendos ccetus erigendi men- 
rionem facit, nuſpiam de vexillo militart cogitayerit. eth enim hu- 
jaſmodi eretio vexilli ad militiam prxcipue pertinet , iplique w_ 
dammodo eſt peculiaris : in toga tamen, ad-que ad contrahendos in- 
ermes populareſque carns, ufus ipſius quoqu? fair in Oriente. fidem 
iftius rei facit hic Jeremiz locus, cap. 50.ver(.2. yy own) 1112 YI 
22 1972 1s AN 8 BEN 02 NU), Nuntiate in gen» 
tim, ac publicate, & tollite vexillum : publicare, ne celaveritis : dicite, Ca* 
ptaeſt Babylon : qui locus a Grzcis indigne tractarus, ac non ſolim e- 
cundo \y\2uryled & integroillo commare,ob quod eum hic adduci- 
mus, 2 Nw) , mutilatus eſt : hanc ipſorum vel negligentiam , vel 
malam'fidem,nnanimirer arguentibas Syro, Chaldzo,& H ieronymo, 
qui omnes Hebraicum textum verbatim & abſque nllacali derraRio- 
- uſurpaverunt : Syrus, NIN Y7PU)—JyLUN) xDDya WIN 
YRUN) : Chaldzus, YO RIR YaYpry ogy wobya WR: Hie- 


poles » eAnnuntiate in gentibus, & auditum facne ; levate ſignum ; 
3. Sicut! autem 4 Grzcorum injuria iſturn locumn yindicayimus, 
_ 


Cavr.6. Animadverſiomm ſacrarum lib.1. 43 


icactiam a pravis aliorum expolitionibus vindicandus eſt, ut ſenſug 
illez quem nos ei attribuimus, & quem revera oC eluce- 
(cat. Erenim nonnu!li perperam , & longiihme a Propherz ſcopo, 
eum intelligunt. Dehocnumero eſt Stephanus, Elevate vexillum) 
n /ignum ſerlicet vittorie ; nemque Otander, qui levare /ignum expo» 
nit, Figite vexilla Cyri Per ſica in muris capte wrbis, ad teſtificandum, ure 
bem a Perſis jams captams : etiam Mariana, qui duos intelle&tus, & ab 
Oliandrino diferentes, & inter {e non parum diſcrepantes, iti com- 
mati adlignat : Levate /ignwm) letitie. feſta fronde & floribus ornate do- 
mos. explicate militaria /igna ut fit im [eritia populari. Diodatus quoque 
duobus modis comma i!tud explicans,neutro ſcopum tetigit : Alzate 
la bandiera) come per day ſignale della deſtruttion dell" imperio, che havevs 
ſorgiogati & oppreſſi gli altri : overs ſemplicemente, per dar anviſo d'une 
coſa grandemente nuovae ſtrana , Extollite vexillums ) veluti ad dandum 
fonum deftruttionis impernt , quod ſubjugaverat & oppreſſerat alios : vel 
/empliciter, ad ſignificandam rem ſummopere miram & ihu/tatam. Ifta 
D1:odati interpretatio, quanquam nec ipſa fatis accurata, tolerabilior 
ramen eſt reliquis ; quas fatis convincit ipſa orationis ſeries : quz 
quum tota ipecter ad nuntios cladis Babylonicz, intempeſtiva hie et 
earum rerum mentio, quas iph commemorant. nuntiorum enim non 
elt, talia facere,ſed rerum'geſtarum ordinem pandere duntaxat,atque 
divulgare : 1d quod & Propheta iis hic przcipic, & reperitis ſententiis 
iterum iterumque inculcat. 

4- Quum autemn verbailla, quz membrum hoc ©2 Wu) proxi- 
me & antecedunr & conſequunrur, fint injunRiones de vulganda ac 
diſſeminanda Babylonis expugnatione ; colligi hinc pote(t , & ipſo 
quoque aliquid , quod eodem ſpeRet, (ignificari. id autem nihil ef 
aliud, nit hominum convocatio : ut nimirum non viritimac fingulis 
narrata iſta res a nuntiis, ſed publice atque in frequentibus conventi= 
bus declarata, tanto citius ac latius dideretur : ut elevate vexillnum (it 
dictum proe/evato vexillo hominum catus congregate; atque multitudi« 
nem anditorum. quubus Babulonorum caſum atque cladens exyonatis, con- 
trahae: cujuſmodi conciſe locutionis exemplum habemus etiam Eſa. 
62.10. de quo przcedentis capitis $ 2. atum fair. atque ex hoc more 
eſt eriam ittud Lactanrii, lib.2, Inftir-cap.2. Zwvar ergo velut in ali- 
qua ſublimi ſpecula conſtitutum, unde exaudire univerſs poſſint , er ſia» 
um illud proclamare. Have efle iftius commatis mentem , viderunt 
quodammodo Tremell. & Piſc. quorum prior ita idenarrat, Pronun- 


tiantes tollite vexillum ) 1-e- fratres veſtros in catus & congregationes wr 
G 2 ” 
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[t as convocate, tanquam elato vexil! verb Dei , ad communicandas cun 
ipfis prom1iſſuones Det vobis eXPpo/il as - Piicator rero [iC, Pronumtiate, ac 
tollite vexillum) 1.6. invitate Vos mutuo al convent wm, in qu0 prophetians 
hanc mdicetis. Iftos autem tequuntur etiam Geney.& Belgr ; Levez, 
P enſeigne) afin d' aſſembler tous les frdelſes, pony leur farre contempley les 
juftes jugements as Dieu ſur les Babyloniens : Levate ſignum) ad Congre- 
gandos omnes fideles, ut rp/is contemplanaa exhnbeatts 1nita Net 1#dicta in 
Babylonirs. —_ —— Werpt cen bacntere op) om clk een tot cen opmer: 
kinge te verwecken, cnde tnſonderheyt Gods volck als dooz een teec- 
ken ofte ſignacl by ecn te roepen ; Levate vexiliunm) ad excitandan 
omnium atten'mnemy pracipueg, ad convocandun Des ; opulum veluti ſigno 
ſive ſymbols : quz Belgaram expotitio melior foret , & privs mem- 
brum, ad excitardam attentionemyex ea omiiiilent, 

5. Sed & ifti,& reliqui 1111 tres, cuanquam in eo laudandi, quod 
meljus aliis mentem Propherz perſpexerunt atque expreſſerunt, nec 
;pli ramen eam penitus aut ad plenum aſlecuti ſunt,neq; viderunt mis 
meſin ſive hypotypoſin eſſe, qua Prophera, ad ſummam prophetix ſux 
de Babylonis excidio certitudinem declarandam , reprzſentat illud 
rempus, quando urbe recenter expugn2ta,amanaandi erant in omnes 
partes nuntii curſoreſque, qui ingentem hanc Cyri viRoriam propulis 
ſigniticarent, ac longe lateque notam facerent. Hoc non ſatis anim- 
adverſum ab ilt!s, 1n cauſa ſuit » ur putarent propheram Judzos Fi. 
deleſque hic alloyui , iiſve prophetiam de Babyloniscaſu indicari ju- 
bere : utque Tremel.praterita 1n hoc verſa vſurpata, WIN, \N, 
2173992, W271, PN, in {ture converteret ; quod & Pilcator , quan- 
quam in textu ſecntus non eft, in {cholits ramen approbavit, Eo au- 
rem magis miror, hxc eos latuiſle, quia frequentes acmocum ſunt in 
Propheris hujuſmodi mimeſes ; & quidem in :millimo negotio plus 
ſemel 11x occurrunt, ut Eſa-48.20. Jerem.;1.10.& 48.27. atque ali- 
bi ſzptus. Illud quoque probandum nequiquam eſt in Piſca- 
tore, ſecutiſque eum Belgis , quod hic rorſus imilirudinem 4 re bel- 
lica defumptam putant in eo, quod de et igendo vexiilo, deque con- 
vocanda iſto Hgno multicudine hic dicitur. Erenim ex hoc loco, rite 
:ntelleCto & perpenſo, aperte colligitur , hunc fuiſſe in Oriente mo- 
rem, ut magnarum rerum nuntil, & quz toti populo notificande eſ- 
ent, locis opportunis extollerent ſignum,cujus conſpectu homines de 
cocundo monerenturac quibus fic inurum locam congfegatis,man- 
data ſua palam exponerent. quz certiſſima conjetura , magnopere 
*11am confirmatur ex Efa.40.9. ac 52.7. Nah-1.1 5. Jerem.2 2.20. de 


quibus 
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quibus locis alibi copioſivs 3Gturt fumus. Porro qued hic , 2que ac 
Efa.62.10. pet vexIlli erecionem puramus, cum Tremellio cxteri(» 
que modo memoratis , iplam populi convocationem defignari (qur 
{cilicet ereto vexillo fieret) id nobiſcum cenſer etiam R.Solomon, 
qui ad verba ifta ©2 RU), brevem hanc, ut ſolenne ipfi, notam appo- 
nit, N21 MIDON (2'D, /ignum iA e/t COmgregation:s : quod ramen e- 
{timonium majoris momenti efſcr , nif hanc expoſitionem, de con- 
trahenda hominum multitudine, omnibus locis, in quibus /grt evreiti9 
memoratur, Rabbi ifle accommodarer, Jam quam ex hoc loco di- 
{camus , uſiratam tuiſſe apud plagas Orientis ere&tionem vexilli, ad 
convocandos cactus etiam non militares : planum inde fit.quod pauls 
ante dicebamus, non eſſe neceſlarium, ut cum pleriſque Interpretibus 
putemus , deſumptam eſle a re militari meraphoram in omnibus illis 
locis, ubi Chriſtus vexillo comparatur , cujus eretione Eccleſia con- 
vocetur, Fideleſqu? ad ipfym congregentur. 

6. Quod he Seriptoribus externis decidi deberer hzc quzſtio, 
tunc ſane pronuntiandum foret ſecundum eos,qui diam metaphorans 
tatuunt in iltts Iocts. Quanquam enim in Gracoram Romanorum- 
que (criptis creberrime memoratur vexills ſigni-ve ereftio, atque ad 
multiplices & diver1fſimos uſus adhibira legitur : nullibi ramen extra 
res bellicas, quod ſciam, ejus mentio fit , aut vexillum omninouſur- 
patum proditur in alla togatorum cartuurn convocatione, aut ordina- 
tione- nifi quis buc referre volueric vexillum 111d, cujus apud Roma» 
nos in coloniis deducendis uſus fuit , ac cujus mentionem invenimus 
in Philippica fecunda : ( a/linum coloniam deduxiſts, quo erat pancis 
ante Anni deduita, ut vexillum videres ArAtr im Circurnduceres - rem 
que in Agraria ſecunda, T wnc illud vexillum campane colonic, vehemens+ 
ter buic Inperio timendum, C I a Decemviris mferetuy. Sed quan- 
quam coloniarum dedu&tio, Romanis uhcata, pacis potius quim belli 
operibus videtur annumeranda ; vexillum ramen, in ea adhiberi ſoli- 
rum, omnino videtur militare fuiſſe. Priſcis enim temporibus non 
inermes, ut poſtea faQtitatum, fed armis probe atque in militarem 
modum inſ{tructos extifle, qui in colonias proficiicebantur, ſummo- 
pere veriſimile eſt. nam quod de militari colonia (cribit Tacitus, An» 
nal-1 2. cap. 32+ (olonia Camalodunum valid veteranorum manu dedu- 
citur in agros captivor, ſub/idium adverſus rebelles, & imbuendis ſoctis ad 
officia legum ; iden in civilibus quoque coloniis ſpectetum antiquitus 
fuiſle (przſertim quz procul ab domo inter infeſftas gentes mitteban- 


tur) ut cotidem eflent Reipub. przſidia adyerſus heſtes,clare reſtatur 
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Cicero Agraria ſecunda, Qao im genere eſt oper epretimns diligentiam ma- 
,orum recordari ; qui colonias ſic idonets in locrs contra ſuſpicionem pericul 
collocarnst, ut eſſe non oppida [ralie, ſed propmgnacula Imperit viderentur. 
& apud Halicarnafſeu quoque, lib. 7- id pro przcipua coloniz dedu- 
cendz cauſa memoratur , 'Ar d' Sora of) wangs wt vey raicu ve, 
Kalth 524 Our 474271, dh quraxts ty) yore ts eurzrlw emindaa, Colm 
niarum deduttiones furrunt nece[ſarie » quum omninum conſenſu decreviſe- 
115, cuſt odienda eſſe loca pre ſidzes tdonea ; irmiliterque apud Liviumys.C, 
fecernnt, Mt qu mam ervitas eArdeatinm imteſtino tummltu redaita ad p48 
cos eſſet, coloni ed pre ſidui cauſa adverſus Volſcos ſeriberentar, lib-4. ca,t1, 
unde etiam factum aliquando,ut vix invenirentur qui 1n colonias no» 
minadarent , quia in (tationem prope perpetuam infeſtz regions, 
non in agros mitti ſe, homines rebantur : cujus rei exemplum elt 
apud Livium, lib.1 o.cap.2 i. eodemque pertinet, quod ejuidem libti 
capite primo legimus, Xquos ſumma vi adortos expugnare coloniam 
Romanam apud iplos collocatam, quod egre paterentur velut arcem fir 
mbus ſuis impoſitam. | 

7. Jam qui tali propoſito in colonias emittebantur , armatos ſus 
iſe, ip/a ratio dictat : & teſtatur etiam Halicarnal. l1b.1. ubi pertra- 
Qans cauſas occalioneſque, ob quas apud Gracos Romanoſque intro- 
ductus primitus, ac poltea aſurpatus tuerit 11le mos colonias emitten- 
di, de omnibus umverhm inquit , «474TH ewes Kedpuiiouylts © This Of 
T\c3%, armis mitynttos ex patria drmittebant. Vexillum itaque; aliud-ve 
hgnum milicare, neceſlario ip!1s ularpandum fuir : quum haudqua* 
quam decorum fit, ut agmen armatorum hominum , quacunque oc- 
caſione eductum , & copjuges quoque liberoſque trahens , abſque 
ejuimodi inſignibus incedat. quare etizam in militaribus coloniis Cre 
yatum, ut Veterani emeritique, quiin i/las (cribebantur, ita duce- 
rentur : ſub vexillo quidem, quando minori numero, ſparſimque col- 
lea ; cum omni bus autem coniuetisſ1gnis , quando univerſz legio- 
nes cum tribunis ac centurionihas, & ini cujulque ordinis militibus 
deducebantur- quod poſterius aperte ceitatur Higinus , his verbis 
Anltis legiontbus contrgit bellum felicter tray ſgere, & ad laborioſam a 
griculture requiem primo tyrocinis gradn perventre. nam cunz ſigniey & 
Aquila, a ordmmrbus AC tribuns deducebantwy. & Brut as, 1D orat 10ne, 
quam poſt Cziarisnecem in Capitolio habuir ad populum, Veterans 
jam deductos alloquens, Zuuroy vuds Hs Tay7TE & I9.u5, Var2 CAMEO ". 
owdfq Sealiwlinf , Eo vos drduxerumt frequemtes ſub /ignts & ordeneb ws 
Et civiles quoque illas colonias non temper wnico vexillo uſas, ſed in- 
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terdum, quando numeroſius agmen ducebatur, plura habuifle , zque 
ac milicum globi nimis ingentes non (olent ſub uno ſigno ordinari, 
(quod enim Appianus icribic, decem Evocatorum mi Pa ab Ocavi- 
ano, 7" #4 91,44'w, ſub uno vexills habita fuiſle, plane extraordinarium 
elt) colligere licet ex iſto Plutarchi loco, in vita Gracchorum , Tee? 
7.) Ka nd nalommutr, a4 nurtuale Yuige mY Ts Saauoris dry. 
eir*vT% jo mewrh Cnwetty 214 uz dpaprdloul © aulivs Ts 5 tie & To 
«-2)0s dil 4, owileicr, Colonie, que Carthaginem deducebatur, multa 
gue adverſarentur, drvintus falta ſunt. namque fprimum ſignum » Quum 
vents id abripienti /ignifer valide reniteretur, confrattum e3F : ubi enim 
primum (ignam vexiilum-ve nominatur,ibi plara fuifle oporter. At« 
que ex his ſatis apparet » vexillum, coloniis deducendis adhiberti ſoli- 
tum, quanquam poſteriori zvo, dicis caulz, in imbellis quoque plebis 
deduRione uſurpatum fuic, primicas tamen atque origine militare 
fuifſe, quandoquidem ſb eo colon, in agros lege definitos, quaſi exercit us 
al:quis deducebantwry,uti de hac re loquitur Sigomius, lib. 2. de Antiquo 
jure Iraliz : quo inlibro tota Coloniarum c:viliam ratio, uti Milita- 
riam libro rertio,acenate eradiceque pertratatar : unde etiam ple- 
raque Veterom teftimonia, hic 4 nobis allegatz, deprompſinnns. 

8, Diſcimns etiam ex Varrane, lib. 5. de lingua lat. prope finem, 
in cenſa agendo atque luſtro condendo Vexillum Rome adhiberi 
confuevitie ſed indidem uni intelligrmus , hoc quoque vexillam ad 
militaria referendum eſſe : Fquidem populus, quem ita ſub vexillo ad 
urbem ducebant Cenfores, hmulacro quodam rei milicaris, tantiſper 
exercitus faciem indaebat, ideoque 4 Varrone exercitae centwriats VO- 
cabn'o indigitatur. Idemque reſpondere pofſumus de comitiis cen- 
turiatis, ad quz ſub ſignis convenire ſolitum populom Romanum, 
Dionytius libro ſeptimo tradit. namque & centuriones ſaos tunc ha» 
bebant , & reliqua velati in bello fiebant , ſicuti ibidem ſcribitur, 
"Exdduy if U Yrrdles Thu oyimi CntOndiaymm—mruig 3 75 I tis 7d 
at9 This alias dywer aidicr, a3 74 hoyayois x, emucies THary Aol axrep Us 
wkuy , Conſules comitia centwriata quum indixiſſext , coibat populus in 
campun martium extra urbem , ſub duttoribus & /ignts ordinats , tans 
quam in bells : qux ſatis oſtendunt, totam illam rem exercitui; quam 
populari conventni fimiliorem fuifſe. idque magis etiam confirmarur 
ex lis, quz Dion libro 37. ſcribir, hune morem, cum armisad comitra 
centuriata conveniendi , introduQum fuifſe (humilibus adhnc rebus 
Romanis) ex metu, ne popu'um m ferendis ſaffragiis occnpatum, aut 
pam urbern, aliqui ex hoſtibus vicinis ſabico per vim adorirentur, 
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wilrdls carnieatlar T9ay Kald 765 Mxws, mala TIVSEs Th ain, quare 
etiam, donec peraQa eſſent comitia , prefidium in arce Janicul! EX» 
cubabat 3 ſicuti ibidem, & apud Gellium lib.1 5.cap-27.E Lalio Fe. 
lice narratur. quod totum negotium Nico!aus Gruchtus, in commen» 


tario de comitiis Romanorum, & in polieriore ad Sigonium reſpon- 
fone, plenius perſequitur- 


— 


CAPUT VII. 


Qualis Vexillorum Signornmve eretio phraſibus ©) Nw) © 0) In 
ſcnificetwr. 2.Verſus 26. capitis quints Eſare enarraxans ſuſcipitnr. 
ſuſpicro mends in 1125 refellunr. "Þ PTITD bt habere vim adje- 
Ctivi, wr E ſare 49.-1- 44 ari ſenſus phraſi DJ) NU3 bic attri- 
bnti ab Interpretibus. 5. 6,7+ 8. De triplics ſigns erettione, in preiis 
committendis uſitata : puta, 1. qua miles aliquamdin ante de frturo 
pr.clio monebatur , ut arimum corpuſque ac ſua emnia mm 1d pararet ? 
2. quum jam arma capienda: & 3- quum jam coxcurrendun eſſets 
9.Noſtra opinio, per ſignum popwlis ereltum, nihil alind hic, niſi adven- 
tum ipſoruns ſignificars. 10. Argumentum proiſta expoſitione, de- 
promptum ex poſtremo i/tuus verſus hemiſtichio AWD > MIN 
da? adverbialiter hic capiendum eſſe TT, uti & Joelis cap.3. verſc4, 
11. Alterum proiſta expoſitione ar gurzentum, petitnm 4 Os, DI. per 
b PW hic / mficars 1077 C0” fregationem AHI COMNVOCATION ES ſed VoCks» 
tionem, ſeu adauitionem, uti etiam Eſa.7.verſ-1S. & Zach 1 0.verſ'S, 

12.1 3.S1g-1eretliovem, h1c memuoratam, eſſe eamy que m /ignificands 
atque edicerda profettione, tam mari quam terrawiſnrpabatur. 


Exillt erettionem, quanquam in pace quoque ſuam habuit uſum 

apud Orientem, uti mdo oftendimus, ad bellica tamen negotia 

przcipuc pertinuiſſe, muitis Scripture locis planum fit; de quibus & 
deinceps agere con!th ulmus, quum in fingulis fere nonnihil fit, qu 

declaratione indigeat. ied anrequam iſtuc aggredimur , prxmonen* 

dum du\ imus, phraſes 11'as ©) 3901 & DI NU) non quancumque 

. vexi!/orum ſignorumye elevationem ſignificare,neque eam, qua ſigns 

humeris impoſica {ublimiter geſtantur, qua-ve manibus in altum ſub» 

latz oftentantur ; ſed illam, qua ſigna vexilla ve in edito aliquo ac 

longe circum confpicuo loco defticuuntur, argue ita defixa ad termpus 

relinquuntur, quareetiam in aliquot locis,ubi hz phraſes uſurpanturs 


montium 
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montinf mentio fit, in quorum cacuminibus nimirum hgna collo- 
carentur. Etiam Grzci Latini-que phraſes hebraicis illis plane gemi- 
nas in codem negotio atque incellecta vfurpant ; Grzei quidem, 
Tmudier, n oamuy, V;algyr, wait, &,quod omnium frequentiflimam eft, 
44 Lativi vero, /igrum vexillum-ve erigere, extollere, & tollere. ſed 
przterea, peculiarem hic phraſin habent Latini, proponeye /ignwm (ad 
cujus imitatiovem Plutarchus ſuurm cafes onwcr, quo in Fabio ntt- 
cur, formavit) quz in Celare, Hirtio,Livio {xplus obvia, ad alreram 
rllam erectionem, quz manibus brachiilque protentis fic, nunquam 
extenditur, extendi-ve potelt ; quum m— phraſes, modo memo- 
ratz,deilia quoque interdum dicantur. Hebrzas autem, quanquam 
ex iplarum vocum vi ad eam quoque pertinere queant,vix aliter afor- 
pari,quam de ea erectione,qua fignum in ſoblimi collocatum propo= 
nicur, diligens locorum con!(ideratio, tn quibus ipſz occurrunt , ſatis 
planum facit. 

2. Inter locos, quos bunc declarandos ſuſcepimus , primus ſe 
offert E(a.5-26. y1NT NSPD 17 PW prin m13y Dy RW 
Mea! Tp 73D nM ubi neyuaquam audiendus eft Muſculus, qui 
putat primitus (criptum tuifle 1117, cui ers per imprudentiam poſiea 
adjecerinc librarii, decepr1 ſequenti voce, quz ab eadem licera incipir, 
quanquarm id arrifit etiam Zuinglio & Tigurims, qui verterant, Le- 
vabit /gnum genti, &c. Nam quod pro hac conjectura allegat, poitea 
con/lanter m tota huj ws vaticinn proſecutione /ingulgrem numerum retiners, 
nullius momenti eſt : quum notiflimum fir, ejuſmodi permutatione 
numerorum nihil frequentias efſe in Prophetis. prztereaque hic pe- 
culiaris ejus ratio reddi poteſt, allara nimirum a ) orroang ur fenmift + 
cetury varies iſt os popmlos non fore multitudmens confuſam, ſed mitay cor. 
parks, 0nd capmt certiong pre fit ac dominetur : quomodo tert hoe poſt Cal. 
vinum expdſuir etiam Mollerus, 15 refertur ad gentes, per enallygen nu- , 
meri, nam & ſequents ver ſu ulitur /ingularibus 1erbis, loguens de pluribus 
gentibus, tanguam de urn, ut oftendat yon fore multitndmen confuſam,que 
lemere in arms ruat, ſed que ſub unum caput colligatur , cujns duttu & 
ronſiluus regatur tanguam nna gens. Et ſane eodem numers,quo nunc in 
hebraico ita vox legitur, eam legerunt Veteres Interpretes omnes : 
Graci,ags oper < Tis Yreer Syrus, DODY? NIN 39. Hier. 
elevabit fignum in natiombus : Chald. MNDony? PR 4210 dvo cuidemn 
priores, ut tam nemerorium inzqualitatern, in fois linovis non adeo 
uſratam, devitarent, omnia ad verſum 30, verbs ac provermmina, que 1n 


Hebrzo ſunt ſirgularis uumery, in plaralem mucaverunt : ſed Hierony- 
H mus 
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mus ac Chald. ibi quoque nihil inverterunt , omniaque conf®8rmiter 
Hebraico textui exhibuerunt. = 
3- Quan tum ad p\NM12plerique 1d procul aut c longinquotransfe- 
runt , atque ita cum DO) KU2 conjungunt : cul expolitiont \uffragari 
videtur ſequens hemiftichium , in quo (v1 MP2, (md P1172 ex 
adverſo reſpondens atque zquipollens) omnino cohereat cum verbo 
PYW?, & nehabeat quidem nomen cum quo conliruatur ; prono- 
mini autem 7 vix apte copulari potlit » quanquam aliter vitum fuit 
Hifp. utrique, transterenti, ſilvara al que efta en el cabo de la terra, Tar 
met(i autem ob hanc rationem ferri potett iſta interpretatio, ego ta- 
men malim 21D conſtruere cum 20117 , ita ut non fit adverbium 
+ loco, quz tritior eſt ipſius 1gnificatio, fed 1» /oco (quam fere vim ha- 
bet , quoties cum verbis 1Dy, 28'NN ac fimilibus jungitar) & inter 
utramque vocem ſubintelligatur verbum ſub(tantivum , ſeu partici» 
pium ipſius, 7s #651 Tris 571 pang gentibus que procul ſunt, ſeu pro- 
cul abſunty i. gentibus procul diſſitts, longinquis longe remotts, atque in 
hac interpretatione nobiſcum ſentiunt Grzci, <& 74s t9tor Tois wang) 
$41, & de Recentioribus nonnulli : Zuioglius , gents peregrine ſeu lon- 
ginque : Tigur. genti que precul eſt : Oltand. inter gentes procul diſſitas, 
gentibus longinquis. & Mariana quoque, quum prius parum commode 
vertat, ad gentes a longe, ilHatim exponit , que procul ab Hieroſolyma 
diſtant : I quooue 1NGholins hanc interpretationem exhi- 
bent. Et eatem plane e/p/is in Hoc ipſo Prophera rurſus occurrit, 
cap. 49. verſ-1 P?NND DONT YNUPT), ubi rete Luingling, popu; 
longinqui - Caſtal, remot: popmli : Tigur. populi qui procul abeſtis : Oftan. 
remots longiſſume : & Forer. in com . remotiſſime qut que nationes- 
& fic de Vernaculis Gallica utraque,penples lontains : H1ſp.ntraque, 
pueblos lexanos : & Italus uterque , popolt lontani, etiam Abeneſra, 
ALLE (NA num 'PYNAR C2O'DNG, habitantes in terra longinqua 
& Kimchi, P1112 RNV TIDYN, pops gui longe abſunt, 
4+ Ipſum vero ©) XU) quod attinet ; in quatuor aut quinque 
diverſos lenſus jd hic trahicar. Tremellio idem yalet , ac i dium 
eſſer, Gentes excitavit Dems, ut per ficerent judicium ip/ers, tangnam dats 
ſigns militaribug : (\rmiliterque Diod. churmandole all* eſccutione de” ſuoi 
jwdicii, Vorando ipſas ad executionem judiciorum ſworum, Rabbi Solo- 
mon congregationem CO innui putat, zque ac Eſa. 62.10. tony now 


DIR 12 (Ip? DD N-—D NWb ORXMNNY DM , 
gnificationem ets dabit, ut con regentur, ac contra ipſos ventant, ereftio ve* 
xl ſignum eft ad contrahendos in unum homines. Alii magis (pe- 
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cialiter de colleRiane copiarum ac conſcriptione exercitus hzc inte[- 
ligunt? Borrhaus, CHMiltari phra/i ntiter. ſolent condutturi milites, que 
mereant, miltaria ſigna levare, ad que ſcripts milues noma dent, © muli- 
tie ſacramento ſe obliygent : Mule. Quwum dicendum efſet , Evocabit gentes 
ad mulitiam, dixit, Levabit /ignum gentibus : Ohander, Deas conſeriber 
exercitum & gentibus longinquts» eadernque yidetur mens Zuipglii, 
Quum Hebre: ignum levare interim dicant de quovu ſigno ac ſymbols 
dando, interim vero pro, ſignum mulitare proferre ac prozonere , ut milites 
nomina dent, tranſtulmus, Et (ignum dabit pe egrine genti - iternque Fo- 
rerii. Deſcribirur Dem, quaſi Dux belli, qui (ignum 1ubet erigi, & ſono 
tube milites convocat : & Marianz , 1 ſunt Bab)lontt, quos ad frena & 
bellum vocavit Dew, Calvinus de (:gno pugnz accipit : 4 gentivus low- 
ginquy tale clades eventuram aicn , & longinquitatem non fore 1mpedt - 
mento, quominus vexillum erigens 'Donunur, momento eAſſyrios ad ſtra- 
gem edendam emittat. eft amtens metaphorica locutio , quoniam ſublato /- 
on0 mulites ad nutum Duct manus conſerere, & in prelium ruere ſolent : 
ita etiam Oleafter, Significart Dewm vocaturuns Chaldeos & eAſſjrios, 
ad cos debellandos : &f loquitur more Ducts , qui vexiſloelevato vocat ad 
elm miles. & non abſimilia affert Anglica Vetus, He will make 
the Babplontans to come againfit them at his beck, and to fight under 
bis anderd, Facier Baby/onios ad nutum ſunm venire contra ipſos, & pw- 
gnare ſub vexillo ſuwo, Etiam Mollerus, quanquam expoſitioni terrio 
loco propolitz precipue adhzreſcit, Borrhaum ſecutus , hanc ramen 
iph quoque admiſcer , Solent, condulturi milites qui mereant, levare fie 
gra, ſex vexilla expandere, ad que colligantur milites ex variis provinciis, 
CF ubi nomina dederint.nulitie ſacramento ſe 0b/tringant .tidem propoſito /ig= 
no in prelia ruunt, © manus conſerunt. Eo igitur initio bujus verſus reſpi» 
cient, inducit Deum quaſi claſricum canentem, & colligentem ad /ignum, 
quod erexit, copias mulitares, Quas poſtea in Judcam immittat. 
5- Sane iſtius hgni, cujus eretione ſeu propoſirtione daretur prz« 
lii commictendi fignificatio, militeſque ad conflitum vocarentur, 
multa paſſim eſt in Scriptoribus mentio, e quibus plarima teſtimonia 
collegit Lipfius De Milic. Rom.cap.1 2. poſt quem non pigebir aliquid 
de hoc negotio dicere, quia ipſe, diligentifcimus alias hujuſmodi re- 
rum veltigator ac ordinator, omnia inunum acervum redegit, neque 
diverſa tempora, varioſque fines, in przliari iſto ſigno pre 
obſervatos, ſecrevit aut notavit. Nos antem criplicem'iſtios ſigni 
differentiam animadvertimus. Primum ſatis magno ante commit» 


tendum przlinm ſpatio proponebatur, quo admoniri de futuro aw 


K«@. 
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flictu milires, ſeſe bene prapararent, animotcue & corpora ac arma 
quam optime curarent. Quippe Da. is ett providere, ut mites adt- 
mis prias firmatis, & corporibas quancam hert potelt rejects, in 
aciem educa: : idque palsim obſervatum legimus. Po! ybias lib. 3.cap, 
11 2. de Vatrone Contule, Ts 5 {2m du nacondbils yy CHentHias way. 
onthe fuita 3591 T5 I" this ren 74 Sealrmide, y JiNG wrath 
nds wy, Sequents die prſoit mt ommes ſeſ. pararent atgne curarent. poſtridie 
antem copas m orient duxit apparebarque cum prgne commute: rd es atidum 
eſſe, Herodotus in Calliope, de Mardcomio : [av72 Te T46, Thea 
Thurs 724 46/30h 74 74: 1ay coeur TU au, ts cn Wuken Th emuny 
evuCoris wagons, Hac gum ipſes dixiſſet, drinceps in wn Xit ut onnia expe. 
derent atque parata haberent : poſtridie enim pralimum eſe conſerendum. 
Curtius lib.4-cap-1 3. de Alexandro , St incitatos, ad corpora curanda 
dimi(it. & Syllanus, ad oppugnanda hoftium caftra ducens, jamque 
iis propinquans ; priuiquam ca _— con/idere mulitem, at 
cibum capere jwbet, Livins 238.2. Idernque autor lib. 26. cap. 39. ait 
Martinm milites ſnos, quos ſequent notte in hoſtem ducturas erat, 
hortatum (quom its conti1um tuam privs expoſuiſfer) /rent, Corporad, 
exrarent, nt caitra hoſtinm integri vigemeſq, irrumperent. poſt quam ads 
hortationem, religuwum dre (art Hiltoricus) expediendis arms, C* enya- 
tome Cor pornum conſunspt wm. Julianum quoque,comra Alamanos pu. 
gnaturum , huic rei diligenter providiffe, !ibro 16. narrat Marcelli- 
nus. plura ejuſmodt exemp!a videri poſſunt apud Livium lib. 9. ca. 32, 
& lib.21.cap.54. & 55, & ltb-23-cap.3 5. alibique paſſim apud ipſum 
acquealios hittoricos. Cerre confilium Ulylhis, de milite jejuno ad 
dimicancurn minime educendo (quod prolixe atque elegantifme 
u4.7-exequitur Homer) ſalubectimum eſt, ormibuſque rei milita- 
ris peritis probatiſhmum ; quia alioqui , & dimtivs daraverit przliom, 
metnendum ett (uti 1bidemegregie hoc exponitur) ne vires milicen, 
fame {mul ac przlio feſſum, deticiant : id quod A \drubalis exercitui 
evenifle memorat Livius (lib.28. cap.1 5. ) quem matntino tumnltu 
oppreſſum coegerat Scipio , prinſqyam cibo corpora firmarent mili- 
res, in aciem exire. & |1b.27. cap. 1 5. (cribit idem autor, Marcellum 
milices ſnvs pugnaturoy 1mſciſſe crbo corpora firmare , ut longior eſſet 
pugne,vmbus ſufficerent- Er re&e Vegerius lib. 3.cap11, Vereribus ſe- 
culus 105 fruit, payeo crbo enyatos milites ad certamen edycere , mt cit atiores 
ſumpta redderer eſca, & longiore conflittu non fatigarentwy tnedja, 
6, Ob has igitur can(as, aliquot ante horis de fatura dimicatione 
per propofitum hgnum milites prxmonebancur, nimirum prima fta- | 


tim 
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tim luce : de cuo Plurarchus in Antonio, "Os iwea my Tidghs xuxAp 
WA £968» ty GESGTITEY KAY” Od Lv bu CnTwias , Widnes wh 7h The Way ng 
on uC Dov on The eealomid a, n2Wdy 1) Ts canes, a's 4 Uk 475 (a2) dd; 
&s , TagnuiCs,2 7d Fagcazur Thu TaZiry Quum videres Parthes undiqhe EY 
enmfunde, 1pſumgue 11 mere ay greal quarentes , fugne gnnm 1” caſtris 
propoſmt. poſte.s tamen deten/is tabernacults, FaNquAM non pugndiurus ſed 
profetturus, barbarorum aciem pretergreſſus eſt : & rurſus in Marcello, 
"Aux 3 nuiga wyunc!s $ gorines york , ws Cale, MA ns enduns ouCohory 
Ipſo dies ortu propo/ita fun purpurea tunica in /ignum future PYne. arque 
ilti loco gerraani {unt duo altl, qui ex ejaſgem antoris Fabio ac Bru- 
to a Lipho allegantur. Quod igitur I'dorus ſcribir (lib. 1 9.cap. 22.) 
tunicam ruſlatam , quz indicium atque admonitio efſet tuturz pu- 
onz, ſolere ante principia poni pridie quam dimicandum eflet, non 
hahet veritatem, ſaltem perpetuam. interdum tamen ica fatum, 
prxſertim quando diluculo & ſub orctum diei pugna erat incund-, 
credibile eſt : quum tanc omniao neceſlarium fueru, ut precedenti 
die milites feſe ad prxlium parare monerentur, & exemplum habe- 
mus in Scipione, qui pridie cjas diei, quo vixdum ſatis certa luce Pare 
norum exercitum aggreſſus eſt, reſſeram weſperi per caſtra dedit, us Ante 
lucem wiri equique praniff e/Jent ; Armarns eques frenatos ſiratoſque equos 
tenerer. abi quod teſſerz tantum, ac nulla igni propokci mentio fir, 
ex eo non fequitury, fighum propofitum non fuiſſe : quum hiſtorici 
perſzpe in hoc negotio, aliiſque ubi ejus aſus erat, mentionem ejus 
omittant, utpote rei pervulgatifſimr , atque ex ipla geliorum ſerie 
per ſeſe intelligzndz- ob quam cauſam rteflerz e ac clakici 
mentione, ubi ca opportuna erat, ſxpilsime ſaperſedent- & ramen 
non improbabile eſt, ſigni ereftionem inhoe caſa (uti & in reliquis, 
ubi adhiberi conſueverat) haud adeo folennem fuiſſe, quin ſubinde 
omiſta ſucrir, claſsico duntaxat & tefſera(quaz & cum ipla uſurpari 
ſueta) provinciam iſtam explentibus. 

' 7: Prezter hoc ſignum, cujus erecione milites aliquanto ante de 
faturo przlio monerentur,legimus etiam de altero;quo propolito,jam 
2rma caperc, atque in ordines re oporterer. Hujus ordinis eft locus 
Lipho allegatus e Cxl.2.Gall. Caeſars onmia uno tempore erant agenda - 
vexillum proponendum, = erat in/igne cum ad arma concurys oporteret ; 
& quos prxterea ex libro de bello Hiſpan. & ex Livit lib. 6. cap-1 2. 
adducit. huc quoque pertinet iftuc Halicarnaſſei lib.6. 'ET«d«r 7 
owalie ion wa; inaliew Tis wdymyaeghionr tis 73 wileSs yocihr dpugoTIeety 
iframe Tas dundyus ' prgne /igno apnd mroſque ſublato , tn medium 

Campuns 
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campum ambo progreſs1, acies inftruebant. & probabile eſt, dehoc quo. 
que figno intelligenda Livii verba lib.10.cap-40- & lib.23. cap.29.& 
lib. 2,5.cap-37- huc cuoque refero i11nd ex ejuidem autoris lib-36, cap- 
18. Luce prima ſigno pugns —_ inſtruit aciem ( onſul * qut ramen 
locus fortaſle primz clatli a judicandus fuerir. atque idem dicendum 
de ilto quoque locoy lib-9.cap.- 32+ Sole orto /ignum pugne propoſitum eff, 
armatiq, in aciem procedunt, | 
8. 1andem de tertio adhuc in hac re ſigno legimus quod non niſi 
militibus jam armatis, atque in acie tantibus, exto:lebatur, ac quo 
conipecto (cirent milites Gi jam concorrendum eſſe, atyue initium 
gnz faciendum : idque tam in navali, quim in pedeſtri pugna. De 
oc fieno locns eſt egregius apud Polybium, lib, 2.cap- 66. Ewikue # 
iv Tis us "I velars, TIT: woundut Tw dgylw Tis ors Toy Mopar eego CoM, 
tar ir dgheiruy arrs TH nals Tiy "OnuwuTeor Timur andre Trois 4 Miye- 
AeTeniTCus X, THIS W1THUTI mag TINTIGGy TAY Guritis aghs may T4 Backs, 
Pro /igno datum erat Ilhrits, ut collem ag gredi inciperent , quum ex parti- 
bus Ol\mps viderent ſindonem in altum ſublatam. Megalopolitts autem & 
equitibus ſimiluter, quum a Kege ſublata foret veſtis punicea, Inter locos 
etiam illos a Liphocitatos, ubi modo diximus, ſex ſunt, ad hanc rem 
inſienes, unus ex Ammiani lib.27.alter ex Hirtio de bello Alex. rer- 
tius ac quartus ex Thucid.lib.1. atque ejus ſcholiaſte, quintus ex Ha- 
licarn.lib.10, & ſextus & Polyzni libro ſecundo. Tftis locis alios ad- 
huc addimus ex propria obſervatione.Cz(ar 3.Civ. Tertie aciei rotique 
EXE) CHHE 19PETAVIL, mem 1mſſu ſmo coneurreret : ſe, quum id fieri velletyue* 
xillo /ignum daturum. Thucyd.lib.7. 'O: 'Afnraics rrinn dons due 
Tois *©1 5 Keeipficr 76 pu Ty uy @ley *' bane ar51& aviiis 9% Tnjutin, 
$76 xaos Song fivor, Gewnmey 6H Alnrazcs, x, erevuery uy , eAtherienle 
adverſus ipſos profeit; ſunt. Corinthi: vero, quum primo quieviſſent, — 
ſublato us /igno, quum opportunum videbatur, contra Athenienſes progreſe 
+, navale certamen Conſeruerunt. DrionyC.lib 6. Keu ered av 7a ov 
uae Fel Tis ways, maT? wits Tus Wwaslions $Y «F4, quim pugne fgna 
ſublata efſent, preomus in hoites ivit. Et lib. $8, "Enud as T6 ovutia non 
pam, Sieandoavles ra'd 209d wicy 73 Y#eame wainlegw dvicis, Signis 
pugne ſublatrs, vallum in pluribus locis vellentts irruunt in 60s. rurſuſque 


eodem libro, Tlegta50lwr <&n 7h Kon 7 'Ferizar HE 7% wid ion cs T4, 
74 ns deg lar paryy, diy: x, evics Thu Swaps, Ouum Heynici et 
caſtris in campum acie ordinat 4 produſſent 


, zac Fr [ Y 
Ly 6 Copies prodaxit. /igna pugne ſuituliſſent, ipſe 


ery ulas, rev 7h ovarnuer, i % @ 


Diodorus lth. 1 9. © Ny "Eur par 7 
#p45102's TY WA ax\TLY Kids 73 roAtuni! 
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onueirtr, Thu 3 duty dAcAdSas 7340s, Quorum | militum ſuorum| ala- 
critatem conſpctens Eumenes, /ignum ſuſtuln , quo & tubicines excitavit 
ad claſiitum canendum, & copras ad tollendurms rniver/im clamorem, ubi 
notari poteſt ordo inter hgni eretionem & claſſicum., ut nimirum 
iſta przcedat, hoc ſequatur. 1d quod obſervare etiam licet ex altero 
ejuldem authoris loco, lib.1 3. Tiror 73s Tegmor dv KEngluwar, wt wie 
ry tubres durfs near 76 Tarnuer Tis payne, tu axonal I" ag ivds 4K) 
yoaudl& ngfarlo onyairty 73 mnurr, Hoc patto quum utrig, inſtrutt: eſ- 
ſent, Daces ſignnm pugns ſuitulerunt, tubicineſg, confeſtim claſeicum ca- 


nere caperunt. Piutarchs Antonio, 2s 5 74 onuanr Fein, x; we99- 


ezkger1o wild neavyiss Quum ſublato /igno, pedems inferrent cum clamore. 
L. ibanius, in ecphrat1 pugnz terreſtris, Ongaslts of” #1 ceghwyt THis wacg- 
xAiigert Th wexoulkar Tas 2waues, nirdier dent T4 anypiic, x, ngfarlo THE) 
This (41s, Quum Duces cohortando mulitum animor acuiſſent , juſſerunt 
/gnum toll | male Interpres , /igna inferri| ſtatimg, ſagittarii mitiuns 
prugne feeernnt. Ammianus lib.19. Quidam ex ets marha, 
marha, quod eſt /ignum apud eos bellicum, exclamavit. Enmy, ſecuta ins 
conditas multitudo, vexillo clato repente barbaricio, ululans ferum mm ipſum 
Principem ferebatur. Atque ex hoc more eſt, quod Appianus 2+ 
C.ivil. ſcribit Artilium a quodam fatellitum , qui magno numero 
Gracchum comitabantur, interfeAum,” Ouis onus TG wnraphivI Gore 
mea yall mw yryowirC, ms wins Tis tis *Amliduer Tegrys deuusnil® ci 
x47%5 nd Toy x24637 4", Ounum neque /ignum aliquod ſublatum, neg, ali- 
ter id imperatum eſſet , ex ſola Gracchi mn Atilom torvitate ſuſpicatus 
tempus mcipiende cedis| veniſſe. atque ad hoc hgnum reſpici quoque 
puto iftis Ammiani verbis, extremo libro 31. Gothos, diſperſos per v4- 
rids crvitates & caſtradatis tettioribus literts ad eorum rettores Romanos, 
untverſos, tanquam vexills eretto, uno codemy, die mandavit occids. 

9. Jam quum rantopere uſitata fuerit illa pugnz committendz 
per vexillum eretum ſignificatio, & ſermo hic fit de copiis belliets a 
Deo in ſudzam immittendis ad pugnas & (trages edepdas ; haud im- 
probahilis eſt eorum opinio » qui de figno przliari hic loqui Prophe- 
tam putant. Sed & 1lli hand aſpernand! , qui ſignam colleRionis aut 
conſcriptionis militum intelligunt : quum magni exercitus, & procul 
in expeditionem ducendi, nod foleant ſponte coire , ac temerc con- 
fluere , ſedcerti (olennique ratione atque ordine convocari ac con- 
gregari.& in hoc quoque negotio familiarem fuiſle figni erectionem, 
infra docebimus : ficuti iplius uſum, in aliorum cartuum adunatione, 


jam ſupra monſtravimus. Ego tamen malim hunc locum ita __y 


ee EI—_—_ 
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ut per Fgnum populis eretum proprie ac proxime nihil aliud, nifi 
iplorum adveptus :gnihcetur. nobticum lent S tephanus, ita expo- 
nens, Eretto vexillo vocabit Babylontos cantys Judcam : & Pile? addvcir 
hoſtilem excrenum, Eciam Etraides Ty 112 37 =y NU) Y7NI 'NUy 
DEW BY rn xv, Et errgety 1.C.quaſi eriget vexilluen omni 
penti, ut Venial ad billandum Cum [fracle. & Kimchi, +989 ©) NUM 
mIINTy VR RI BR prw RI) C2 CN? RU) top 
= N27 DMT Vw COIN, Et ereget /ignum,1i.e. Den; 
qua hk eriget ip/is vexillum, & qua/1 /ibilabit 1p/is, Ht Venmant in terram If. 
raelis ad vaſtandam ipſum : quo /ignificaty , quod animum ipſorum exci. 
rabit ad venieudum cito. (irmiliterque Belge (ov ramen vocem vexil- 
lum aliene de ipſo holtili exercitu exponunt , cen leger der vyanden) 
by ſal haer een teycken geven. datſe comen, ende het Jootſche voik 
overvallen : ofte, ſai{e aenlocken , ende tegen het Jootſche volk op: 
maecken. $:9nnm ip/is dabit, mt ventant & populum Judaicum invadant: 
ſove, ullicact, ac contra Twudaos pertraher. & Raichi quoque ac Anglica 
Vetus hunc ſenſum attingunt, diverſzque expoſitioni admiſcenrt,ficuti 
ex verbis ipſorum ſupra allatis apparet. KO 

10. Cur autem hanc expolitionem potius {equendam arbitrer, 
dux font rationes. una' petita eſt ex ulcimo bajus verſus commare, 
mana) bp mTInD mM) ubi 7Þ (ut hoe prius expediamus) neque eft 


adjeftivum, icuti mult putaverunt, inter quos Abeneſra,qui vult effe 
Mon Ton: & tf efler, non ramen deberet verti 


#7, quomodo 
yerterunt Pagn. Munit.Calvin. Caſt. For. Mo!l.Oleaift, Marian. Hiſp. 
atraoue ; ſed potius velox, (icutitranitulic Luth. (fchnell ) Trem.PiE. 
& Pagn.in Di. quod utrunque conjunxerunt Luing. Tig.& Mariana. 
Sed revera eſt adverbium uti nobilcum exiltimavit Syrus, reddens 


rx om, & Kimchi, exponens F523 : temque Hieron. Borrh. 
Merc.in Dict.qui velociter reddunt : quomodo etiam An 


ol. Vetus, 
with ſpeed : Nova, ſwiftly ; & Be!g.ſnellyck vertunt. Grzci quoque 
pro advyerbio baboerunt, ſed minus bene verterunc «= 


ws, pro wks, 
Gallis autem , Genevenfſibus, & Diodato, licuit legerement, legger- 
wente vertere, quia iftz yoces, zque ac Hebraum 57; proprie 6uidem 
levitatts , fed praterea etiam celeritatis ſen velrcitatic intelle tum ha- 
benc. Ifta avtem vox 7 non hic tanttim adverbialiter fami- 
tr, fed & Joelis 3-ver.4. (altis verſ.9.) ibi 
#ee97.ns juncta 372 Us 7357 
onem habens 


quoyne cum FWD © 
came wr D 5D, eandemque ſignif cati- 
: hcut1 animadvercerune tum © Vernaculis plerique 


toſto : Genev. viſtement : An- 
glica 


(Hiſp-utraque preſto : Ital- ſabito : Diod. 
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plica utraque, ſwiftly) ſed 8 Grzci, ifiss * Syr. 2392 : Hieron- & 
Druſ. cito : Caltal. celeriter : Marinus, feſtinantey : quz verhones prx- 
ferendz 111i Stephani, qui feftinxs, & Schindleri, qui celey, alterinſque 
qui velox,uti & Pagnini,qui /evitey vertir : multo autem magis Mun- 
fterianzy leve e/f wt velociter reddam, & T tgurinorum, Facile 3 wt velg- 
citer rependam, necnon Callice Veterls, quz adhuc aliter, & vocabu» 
lum hoc cum przcedentibus connectens, S; vous me renders. la pareille, 
eeſt choſe legere : je vous rendray, Fe Quum autem his verbis Wn ” 
dv 7D haud dubie declaretur effeAus, quem priore verſus parte 
ſibi propofitum haber Propheta ; ſatis pater, nihil almd ibi innu1, nif 
procurationem adyentiy hoſtium , ad quos in Judzam vocandos, fi- 
gnum erigl jubeatur. / 

11. Hoc autem amplins etiam confirmatur ex ſecundo hujus 
verſus membro, y NM MPO 7 Pw, quod cum priori, FNW2) 
DMD m5 oY ſynonyme conjunctum fit, eandemque ſenten- 
tiam ſub aliis verbis 1terer, vix poteſt ad ullam earum expoſitionum, 
quas modo memorayimus, trahiz aliter-ve quam de fmplici advoeas 
tione commode inrelligi- Itaque Ofander Hieronymi /ibilabit ad 
enm ita exponit, wt /ibilo ſuo enum in Judeam vocet : i {bi vaſt 
hoc Borrhai ſcholion , Dewm etiams potentiſcima ——— ſibilo orus 
ſur vocare quo velit ; & Pilcatoris, Sententia eſt, ſibilando ad nnamquam- 
que ex ill1s gentibus , advocabit illam huc ad v03 invadendum. atque ad 
hanc mentem Lutherans 15 pw) vertic , ex wird dieſelbige locken, 
alliciet ipſos : & Caſtal. eos ſibils vecabit : ac T remel|, fibilans advocave- 
rie ad ſe. Sant quidem qui convocationem ac congregationems potius 
quam vocationem hic intelliganr, ut Jafchi , pb x11 48 RI 
27» Er ſibilabit ) etiams hoc eſt ſignnm congregations : & Mollerus, 

ibelabir es) i. ſibilando convecabit iſtum, q.d. minims negotio evocabit mi- 
laes, quemadmodum ſcilicer paſtores ſibilo comvocam oves : ac Mariana, 
4 locis remotis comvocabit eos. Sed iftam expoſitionem redarguic Eſa. 
7-18. m2 TT pPW.obi quum ipſa locum habere 
vix poſh, noſtra unice quadrat, ficuti apparet quum ex ipſo rextu, & 
ex eo quod fatim ſubjungitur ; 12), tum ex conſen'a Interpretam. 
quotquor enim hanc voce vel liberius transferunt,vel appoſitis ſcho- 
liis commentarii{-ye explicant, eam non de comvocatione, ſed de voce- 
trone —_—_—_ ; uti yideri poteſt apud Steph. Calv. Caſtal. Borrh. 
Moller. Oar. Oleaſt. qui omnes pw [bilo vocare, fbilo adducere,aut 
ſibilo evocare exponunt. Objici porefſt Zach.10.8. D737 PIN 


DYIPRN) ubi 1PWo videtur aperte poni pro ſigno congregationis, 
I in-que 
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in-que eam ſententiam 1ierunt plerique Interpreter. Steph. Sbilabs 
eus )1- quaſi ſibilo congregabo : Marian. 4 e5t ut /ibu. 2 £05 CONVOCeR : Ital, 
jo pls fiſchiaro) glt aurnaro facilmente con 10 fiſchio * (aenev. je ler ſife 
flerat) je les appellerar pour | 4 embler vers mor - (ymttiterque Chaldzus, 
11x RU3D7 YON, exules rpſorum vocabo ad congregandum ſe- Ech 
auterh negari Don potelt , quin 1ita expotitto huic 10Cco Opti1me qua» 
ret, non eſſe tam;en neceſlariam , alteramque hic quoque adhiben- 
am exiltimamus : 1d quod nobiicum nonnu!l; quogue Interpretes 
putaverunt. nam Drulius /bilabo ez5 ©2e224%%4, /ibrlo advecabo eos : & 
Ra'ſchi ita ſcribit ad hunc locum , I arcn Tn RN? MRIN 
Ta nyon vox W139 PYX 1207, Sibilabo ets ) more llorum, qui 
/ibilant ut [1g um ad ſc Vertcid dent us , qr a Vid aberraverunt. 
12. I:aque 217 02 XVU2) nihil aiiud va:ct, quam quod Deur. 
23.49. (ubi cadem res t:actatury exdemque minx Judels intentane 
cur) omiilo hgurato locuendi genere dicitur , WW TTY mMw0ONDY 
adducet Domini contra te gextem. Quod {:quis quarats quoniodo ad 
militiam pertineat ſigni eretiocum iflo intellectu, quem nosei hic 
attribuimus ; ſciat hic all/uſum ad /ignum exped:tionale eu itinerarimm. 
Hoc dico {ignum, quo admonebatur miles de cali ris movendis , de- 
que :tinere 1D rediendoy ive C2 peditione luſcipiendz : cujus in Orien- 
te atque apud Perſas u\um, diſcimus ex Curt. ltb. 3. Cap-3. atrio more 
Perſarum traditum eſt, orto ſole demuns procedere. Die jam ulluſtri, /i- 
gnum & tabernaculo Regs buccma dabatuy. ſuper tabernaculum , unde ab 
omnibus con(pici poſſet, 1mago Solis Cryſtallo meluſa fulgeb.t. & apud Ma- 
cedones quoque, quum prius non ulurpaſſent , id ab Alexanoro infli- 
tratum fuiſſe , idem natrrat” libro quinto : T ba, qunum caftra movere 
veller, ſigna dabat, cnjus ſonus plerumque , tumultuantium ſonit:s exori- 
ente, non exandiebatur. Ergo perticam, que nndique conſyict poſſet , ſupr# 
pretorium ſtatuit, ex qua /ignum eminebat, pariter onanibus conſpicunm. 
& de hoc [i;gnt genere capicncus eſt etizam Marcellinus lih,24. ubl 
naves militeſque, ad trajiciendum flumen deftinati, fgno erefto me- « 
morantur emiſl:, Retento ſecums claſuis robore firmiore, quan tn tres divi- 
[erat partes, unam cum Victore Comme quiete prima no(t;t emitti diſpoſnity 
we fiumine raptim trarſmiſſo ripe orcuparentur hoſtiles, Quod qui'm acrs 
metu territh duces concords precatu fers prohibere tentayent, neg, deſtivatio» 
nem fielterent principss ; ſublato vexillo, ut 11([um eſt, evolant e conſpeitn 
quing, ſubuo naves, & poſt PaUca , Eo momento turbats guidam militers 
Verity, xe poſt fromum YEmanerent erettum, [cut is prone firms adbe- 
YOu C5 r—per voraginoſum amen velacitatem comitat; ſunt navium. 
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13. Ahiſta autem figni ſublatione, qua milites monentur ut ad 
iter ie accingants aliquantum diverſa elt 1i!/a, qua milites jam ince- 
dentes redduntur certiores, quod 1ter capeſiere, & quam 1n parrem 
pergere debeant : qua de re loquitur Xenophon 7. T«d «a5, O 9 Kegins 
Vadions nSn Wy uTies? 4 anutuy ewvar Thu ganayys -g4 Tos Kipg ot ons 
wie, urkin” kr arpdiicaty a) ow 79 age Sexeluers, Croſus ratres pha- 
lungem 1am hoſtibus propinquam eſſe, cormibus /ignum ſuſtulit, ut ne ans- 
pleus ad ſuper 1ova procederent, ſed in loco ſe converterent. Sed& in 
mark ac cla(sibus uturpatam legimus hanc figni ſublationem, fgnum+ 
que & pratoria navi oftenſum, utroque hoc ofhcio fimnl fungi tolere, 
ut eo tota claſsis moneretur & de itinere ſuſcipiendo, & quorſum 
curſus dicigendus efſet. De hoc hgno, quod plerumque erat fax accen- 
a, Seneca 10 Agamemnone, 

S1gnum recur ſus regia et ful it rate, 

Et clara lentum remigem monuit tubay 

eAnurata primas prora ſignavit Vias, 

Aperitg, cur ſts, mille quos puppes ſecent. 
Et Virg. 2.neid- 

Er jam eArgiva phalanx inflruttis navibus ibat—— 

Littora nota petens, flammas quum regia fuppes 

Extulerat. 
Itemque 23-Xneid. 

Dat clarum & puppi /ignum : nos caſtra movemus, 

Tentamuſque viam, & velorum pandinaus alas : 
necnon Dio (agens de Cleopatra autugiente @ pugna Actiaca) ev7h 74 
tis guy lu WG anmivaas wptundty x, Tois dos Teis vamnbes onutiey vgs, ipſa fu 
ram repente arripuit, & ſubditis ut iden facerent /ignum ſuſtulrt : qui 
locus planifſime videtur adverſari ei, quod nos ſupra, capitis quar= 
ti $ 2. diximus , [nauditum eſſe , ut fuge /ignum daretuy. (ed nos ibi 
de Ducibus ac militaribus viris locuti ſumus, quum hic ſermo fit de 
faxmina, ea-que non virili & dimicatrice, quales multz facrunt, ſed 
ana omnium delicatifiima arque diflolutiflima,quz Antonium comi- 
cata non ut pugnz (ocia, ſed (peRatrix furara, ac non ram ad bellam, 
quim ad certam viRoriam & triumphum, non eſt mirum fi inexpe- 
Rata hoſtium fortitadine exterrita , quanquam in neutram adhuc 

artem inclinante exitn, omnia contra rat ionem egit, ac non modo 
ipla in medio certaminis calore fugam arripuit, ſed & ſuis ſequendi 
fhgnum dedit. V idetur quidem huic Dionis loco fimilis iſte Polyzn1 
e libro quinto, ubi non jam de fixmina, ſed bellico Duce RE 
I 2 qu 
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quod onuicr dogs, axeirs $71 Tis vavue ies wane, d.minnler is 79 Muie, Pu. 
£14 adhuc ancipiti, /ignum tollens | ut relique naves ſe imſequerentvr| ad 
port am abut. (ed neque expreſſa hic tugx mentio ; & hiſtoria pro- 
pius intuenti apparebit, non fugz hoc hgnum fuiſle, ſed receptiis, quo 
nihil frequent 1s in re milicart. De pavali itineris ligno icerum 
loquitur zdem Polyznus 11.6. Mnirdoi dom. Maptliges, cs ai Te Alt 
avos vits &rarle, juſrit extolli faces, quas Diony/ni naves ſequebantury. eti- 
am iſtnd Herodoti, lib.7. cap. 1 28- 'EcCas is Erdoriku ria , arid ie or 
wiiev £, 75104 @101 drdys 24, conſcenſa Sidonia navig reliqurs quogque na- 
vibus proficiſcendi ſignum extalit, planilhme huc pertiner. Briſſonium 
enim , qui de figno tuba dato intelligit (lib. 3- de regno Perſarum) 
redarguit verbum «rid quod propric hgnificans monſtravit , often. 
dit, nequaquam tubarumclangori convent, ſed hgnum iftud aſpeRe- 
bile ac viſui expolitum fuiſſe convineir. 


- — O90 OO 


CAPUT VIIL. 


12U2 Efa.1 3-2. quod Chaldexs tranquillom,Greci campeſtre,+ Hie- 
ron, Caliginoſum reddedit , excelfurm potins /ignificare. 2-771 by 


D2 YNU MAW: 4 nomully ita expont, w per IOW) 11 Babylon in- 
telligatur : quocaſu DO) \NU toilite figna , diitun eſſe pro ſublatis fi 
gn1s incedute : ad quam phra/in malta e Green Latmiſg, Scriptoribus 
adferuntur. 7. 1/ta interpretatione admrmu([} , qnis ſenſes ſit relique 
parts ejnſdem verſus, 1 199271 5N” ST Lb ts : Quorum ver « 


borum eccaſione, atque ad ipſa amplins illuſtranda, declaratur E ſa-10. 
32- 1's Na. 1 1 492 WY? 21 YH Vy. 4 Aliaiſhins 
ſemtentic explicatio,qua NU) 1 de Babylone accipitur, 5.Probabi- 


liorem eſſe eorum opurionens,qut hec non de Babylone,ſed de monte proprit 
ditto mtelligunt, a i 


mel tg, "1 nor procontra, me precedentes, ſed pro prz- 
pohtione in loco A ras ac vera ſententia,per xs ye of 
nem hc denotari mult collettionems; 


; quod de colleftione per Deleſtum 
peenlrariter intelligendum fir. 6. Diver is alns $S wont te /Fromonres 
con firmatur ile mor. errgends vexillum ob Deleſturn, ctians tnbe clans 
Lorem in bac re adhiber; conſuernſſe. 7. Romanis gnoque wit aran Fr 
1fſe 1ſFams con ſnerndinem, proponendi vexillum Nelett 6; canſys. Y.Iſto- 
run verborum D017) Mg \N 


231 by 6 va voy ray 72 194 
expoſitee #0V'E, Ver < pr ecrdentruns Verbormm expoſitioni congruent, af- 
fertur, Per '(hT2 hi widers witelligends; Prefeitos mulitares mfva four - 


PMNs 


. 
: 
- 
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mun conftitutor. 9. 1& © collective poſitaeſe, & pluralium 
vim habere. 10.1In/ignts Greci Interpretis error in vertendo iſto mem- 


brotgg IN nNg 1830), 


Roximus locus, in quo milicaris vexilli figni- ve ereRio memore- 
turyitidem eft in Elaia, cap-1 3.verſ.2. ©) WW N9W2 Wn Ty, ubi 
Solomon Jarchi 19U) m PPYWM NWA ſecurns ac trangquillns, 
ſecutus, ut moris iph eſt, Targumiliam , qui 12W2 T1 tranſtulit, 
Pow ann NI, when = tranquillter degit,reſpiciens nimirum 
ad certum hujus vocis in Chaldaica lingua inte/!e&tam , cujus exem- 
plum hic a Kimchio& Talmude affertur, why amb 128, 
19101 23):2V, & plura ejuidem generis in locupletifiimo Buxtorhi 
Dicionario exhibemur. Grzei 19W) reddidernnt +d5!, campes 
ſtrem, ipli qÞ>dque reſpicientes ad Syriacam linguam , in qua 19U e- 
quare & complanare denotat : in quo ſenſu ab Interprere Syro uſur- 
patur pro UW Eſa.45.2. pro 129 Mal.3-1. & pro 990 Ela.57.14. 
remcue Proy.1 5.1 9.ubi 19490 TN redditur POW RPMANR : ficuti 
etiam E(2.40.4. nomen v'QU pro Hebrzxo 112 uſurpatur. Sicuti 
autem Graci , ita ipſe quoque Syrus ex ſuz linguz uſn *19V) inter« 
pretatus eſt, N'QU NYD, montes plani. Nonnullt ex Hebrzis, uti di- 
(cimus ex Abeneſra, dedacurn 90) 4 4L1, quos ſeeutus eft Hieron- 
vertens caliginoſum. Alt ipſe Eiraides mavult fignificare M212 a/tnm, 
quomodo & Kimchi in Dijon. exporiit ; in comment. vero ad hune 
locum z Mew2) T1121 alrwnm edanmy,. me iftis Recentiores omnes 
(przcer Forerium duntaxat, qui ex Auda conjeAtura 9W) pro mon- 
tis nomine proprio aber) accedunr, & excelſum, edirnm, aut eminenters 
vertune. Et ilta expotitio mthtquoyne prx cxteris arridet : turn quia 
212VU2 mult probabilins 4 "19w quam 4 <qw? derivatur, tum quod 
in ita derivatione excel/iratis notionem reliquis prxferendam & ſen- 
ſus loci convincir, & cognatum vocabulum vau adfiirmar. Hoc 
enim oties in Eſaia ac Jeremia obviam, ſemper /ocaeminentia edita- ve 
fignitticac, ſicuti vel ex (ola locoram inſpeRione omnibus Ratim paret, 
quare etiam Recentiores Interpretes cum Rabbinix unanimiter in 
i!lam expoſitionern ieranr 3 quam Veteres mirifice in iſto yocabnlo 
ballucinati (int : qua de re alibi plora difturi furmns. 
2, Quod amem Chaldeus v7 vertit X79 arbens mwnitens , id 
ideo fatum , quia 9 accipiens non pro fuper, ſed pro coma , per 
M2w2 T1 putavit iplam Babylonem aeraphorree defignari , ficut! 


Jerem. 51. verſ.2 5- perſpicue montis appellarrone afficitur, arque 7 
rFrriuon7 
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1n-que eam ſentient iam 1e7un? Pietiigue Interpretes. Steph. $ibrlabs 
ew )1. 04 ; libuls ( "reg AGs Natidn. 4 £15, by. 07 Contocens | It 
T. gl hicheas s £1 44Nn ATC FA _—_ econ 7 ſijerio * 200ev,. tt les fe 
flier 41 £ if ap Elie ds Powyr | 4 nnbPicr TErS WO! mMNUMtergue (na rus, 
np v53 NU 7X, exuler rr orum Yorabo ad Congregandum ſe. Eth 
amem negati 04 n pore:t, QUINN HI Ce\ports RuIC IOCO Optime qua- 
Oret, non elle tan.en neceſlariam , alteramque hic quoque adhiben. 
dam exiltimamys : 1d yuod nobiicum nonnu!l; ouoque Interpretes 
putaverunt. nam Drulus bilabo ers 725 22% ' 4 //bilo advecabo C05 : & 
Raſchi ita {cribit ad hunc locum , Div Tm mPT3H MM wN 
Tra nywn vox gs NN [2'D7, Srbilabs e154) more llorum, qui 
/cbilant Ps gn um ad ſe Vericide dent ity, qt A Vid aberraverunt. 

12. Iiaque £1127 ©2 XU2) nibil atiud valet, quam quod Der. 
28.49. (ubi cadem res t:actatur, exdemque minx Judzis intentan* 
tur) omiilo figurato locuendi genere dicitur , Toy MM xv, 
adaucer Dominiu contra te gertem. Quod [quis quaraty quoniodo ad 
militiam pertineat ſigni ereiocum iflo intellectu, quem nos ei hic 
attribuimus ; ſciat hic al'u/um ad gnum exped:tionale leu tinerarimm. 
Hoc dico {l;gnum, quo admonebatur miles de cal(tris r2ovendis , de- 
que itinere 1pgrediendo, tive expeditione luſcipiend2 : cujus in Orien- 
te atque apud Perſas uſum, diſcimus ex Curt. l1b. 3. cap. 3. Patrio more 
Perſarum traditum eſt, erto ſole demuns procedere. Die jam lu fri, b- 

num © tabernaculo Regrs bucema dabatuy. ſuper tabernacnlum , unde ab 
omnibus con(pict poſſet, image Solis Criſtallo mcluſa fulgeb.t. & apud Ma- 
cedones quoque, quum prius non u{urpaſſent , id ab Alex2ndro infli- 
tutu fuiſle , idem narrat*libro quinto : Twba, quum caitra movere 
veller, ſigna dabat, cnjus ſonus plerumque , tumultuantiung ſonits exori- 
ente, non exaudiebatur. Ergo perticam, que tndique Conſrici poſſet , ſuprs 
pretorium ſtatuit, ex qua /ignum eminebat, pariter onanibus Conſpicunm. 
& dehoc (ignt genere capiendus eſt etizm Marcellinus l1h.24. ubi 
nayes militeſque, ad trajicierdum flumen d 
morantur emill:, Retento ſecums claſcis robore firmiore, quam tn tres divi- 
[erat partes, unam enum Vittore Comme qnriete prima ne(t;s emilti diſpoſnity 
wt fium:ine raptim tranſmi(/o ripe occuparentur hoſt:les. QOuod qr m acre 
men terriis duces concordi precatu pers prohibere tentayent, neg, deſtinatio» 
nem fielVerent prificipss : ſublato vexillo, ut juſum eſt, evolant e conſpeltu 
quing, ſubito naves. & poſt Pauca , Eo momento turbats quidam milites, 
verintg, xe poſt ſignum remanerent ereltum, Cut Is —— pront firmuus adhe- 
YOu 05 r— per voraginoſum amnem velicitatem comitati ſunt navium. 
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eſtinati, (gno ereFto me- « 
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;. Alita autem gn fublatione, qua mtlites Mmonentur ut ad 
zter ie dCEIngants a.1quantum diverſa elt 1a, or! m1/1tEs jam ince- 
Gentes redguntur certiores, quod iter capetiere, & quam 10 partem 
pergete debeant : qua ce re loquitur Xenophon 7. Tzid 25, © I Keginn 
Wikons vin ww T1C8? 71 = 4ulwy teas Thu cad ey (4 Tots Hip ot ans 
M23, UIKST hw w:ipdigay a) ow T4 Jy wee SE zones, ( rar YAI NT pha- 
Lange 14m hoſt:bus propinquam eſſe, Cornmibus /ignum ſ#u/ wiit, wt ne ans 
pleus ad ſupe: 174 procederent, ſed in loco ſe converterent. Sed&in 
mari ac cla{sibus uturpatam legimus hanc fignt ſublationem, Fgnum- 
gue © praxtoria navi oftenſum, utroque hoc ofhcio fimnl fungi tolere, 
ut eo tora claisis moneretur & de itinere ſuſcipiendo, & quorſum 
curſus dicigendus efſet. De hoc [1gno, quod plerumque erat fax accen- 
ia, Seneca 1 Agamemnonez 

Srgnum recur ſus regiaet ful/it rate, 

Et clara lentum remigem monuit tubaz 

e/1 trata primas prora ſrgnavit VIias, 

Aperit g, cur ſus, mille quos puppes ſecent. 
Et Virg. 2.neid- 

Er jam eA roma phalanx inflruttis navibus ibat— 

Littora nota petens, flammas quum regia puppies 

E xtulerat. 
Itemque 2-Xneid. | 

Dat clarum e pmppi ſignum : nos caſtra movemus, 

Tentamuſque viams & velorum pandinns alas : 
necnon Dio (agens de Cleopatra aufugiente e pugna Actiaca) ev74 74 
es ey bu $4 TV cues wpundty x, Tois d)ois Teis Varnnbers onutioy nes, ipſa fie- 
gam repente arripuit, & ſubditis ut iden facerent /ignum ſuſtulrt : qui 
locus planifſime yidetur adverſari ei, quod nos ſupra, capitis quar« 
ti $ 2. diximus , [nauditum eſſe , ut fuge /ignum daretuy. ſed nos ibi 
de Ducibus ac militaribus viris locuti ſumus, quum hic'ſermo fit de 
fxmina, ea-que non virili & dimicatrice, quales multz fuerunt, ſed 
ana omnium delicatiſlima arque diflolutiflima,quz Antonium comi- 
tara non ut pugnz focia, ſed ſpeRarrix futara, ac non ram ad bellam, 
quim ad certam viRoriam & triumphum,non eſt mirum fi inexpe- 
Rata hoſtium fortitadine exterrica , yuanquam in neutram adhuc 

rtem 4nclinante exitn, omnia contra rat ionem egit, ac non mods 
ipla in medio certaminis calore fugam arripuirt, ſed & ſuis ſequendi 
hgnum dedit. Videtur quidem huic Dionis loco ſimilis iſte Polyzn1 
© libro quinto, ubi non jam de furmina, ſed bellico Duce _ 
I 2 qu 
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quod omunicr dens, dei 471 Tis vavue ies cans, d.mnnier is Thy Mule, Py. 
£14 adbuc ancipiti, /ignum tollens | ut relique Waves ſe inſequerentur\ ad 
portams abut. (ed neque expreſia hic fugx mentio ; & hiſtoriam pro. 
pius intuenti apparebit, non tugz hoc hgnum fuiſle, ſed receptiis, quo 
nihil frequent 1us in re militart. De navali itineris figno ireram 
loquitur 1dem Polyznus li.6. «dow dpar 19 Aaurlhens, bis al Th An 
avas vixs 6role, juſeit extolli faces, quas Diony/ii naves ſequebantury. eti- 
am iſtad Herodoti, lib.7. cap. 1 28 'EoCas 6s Erdorilu ria , avid 5+ or 
wihiov x, 7:101 Got drdy eau, conſcenſa Sidonia naviz reliquis quogue na- 
vibus proficiſcends (i gnuns extalit, planifhme huc pertinet. Briſſonjum 
enim , qui de figno tuba dato intelligit (1h. 3. de regno Perſarum) 
redarguit verbum «rid&4, quod propric hgnificans monſtravit , often. 
dit, nequaquam tubarum clangori convent, led hgnum iftud aſpeRa- 
bile ac viſui expoſitum fuiſſe convineic. 


—— — — 
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CAPUT VIII. 


M122 Efa.1 3-2, quod Chaldans tranquillam,Greci campeſtre,c+ Hie- 
ron, Caliginoſum reddedir , excelfum potins ſignificare. 2.771 Hy 
D2 NU N9W2 4 nomullis ita expont, wi per 19W?) 11 Babylon in- 
telligatur : quocaſs ©) NU tollite figna , diltum eſſe pro ſublatis fi- 
gn1s incedite : ad quam phra/in multa e Gree Latmiſq, Scriptoribus 
adferunt ur. 2. 1/ta imterpretatione admul/,; , quis ſenſns ſit rel:que 
parts ejwſdem verſus , 1 190271 5Ny 7 YDYN7T : quorum ver « 
borum occaſions, atgue ad ipſa amplins illuſtranda, declayaruy E[a-10. 
32- 1's Na. 1 11 492 WY7 1 Yn my. 4 Alieiſtine 
ſementic exphcatio,qua \NL) 171 de Babylone accipitur, 5.Probabs- 
liorems eſſe eorum opuionens,qui hec non de Babylone,ſed de monte proprie 
ditto mntelligunt, atg, "71 non procontra, me precedentes, ſed pro prz* 
poſttione 1n loco t. vulgar ac vera ſententia,per vexully ereftio» 
nem bue denotari muntum collettionem; quod de colleftione per Deleltum 
peeniiariter intelligendum fir. 6. Diver/is aliis S criptior e te Fermonins 
con firmatur le mos. erigendt vexillar-ob Deleſturn, ctians twb e clan 
gorem in bac ve adhiber; conſueviſſe. 7. Romanis qnogue wiitarany fur 
1ſſe1/Fams con ſnerudinem, propomends vexillum Deleft 6s canſa. 9. Ito. 
rum verborume IT MDA 2M 1 19937 any hp yon 
expoſitio nova, vere precedontiuns Verborun expoſitioni congruent, af- 
fertur. Per 1172 hie viders intelligendos Prefettos militares infra ſum- 

mum 
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mum conftitutor. 9. 1& © collective poſtaecſſe, & pluralium 
vim habere. 10.Inſignts Greci Interpretis error in vertendo iſto mem- 


bro Ing mnng R201. 


Roximus locus, in quo militaris vexilli Fgni- ve ereRio memore- 

turzitidem eft in Eſaia, cap-1 3.verſ.2. ©) WWW N9W) In Ty, ubi 
Solomon Jarchi 19W2 ex it PRYW NV ſecurns ac tranguillns, 
ſecutus, ut moris iph eſt, Targumiltam , qui \2w 11 tranitalit, 
rPavoy onvm xI90, when = tranquilliter degit,reſpiciens nimirum 
ad certum hujus vocis in Chaldaica lingua inte/[e&tarn , cujus exem- 
plum hie a Kimchio Talmude affertur, &hwy raMTy2 En, 
121V1 23Y:V, & plura ejuidem generis in locupletifſimo Buxtorhi 
Dictionario exhibentur. Grzci 19V) reddiderunt td 151, campe» 
ſtrem, iph qÞ>que reſpicientes ad Syriacam linguam , in qua 1QU e« 
quare & complanare denotat : in quo ſenſu ab Interprere Syro uſar- 
patur pro JW Eſa.45-2. pro 1:29 Mal.3-1. & pro 97D Efa.g7.14 
irermque Proy.1 5.1 9.abi 19490 TN redditur POW ROMNR : fienti 
etiam Eſa.40.4. nomen N2'QU pro Hebrzo 11unD ofurpmtur. Sicuti 
autem Graci, ita ipſe quoque Syrus ex ſuz linguz uſn 19W) Inter« 
pretatus eſt, N2'QU NYU, montes plani. Nonnulli ex Hebrzis, uti di- 
ſcimus ex Abeneſra, dedacurn 90) 4 4w3, quos ſecurus eft Hieron- 
vertens caliginoſum. Alt ipſe Eſraides tmavuſt fgnificare 1121 a/rnm, 
quomodo & Kimchi in Dicion. export ; it comment.vero ad hwme 
locum » Feaw2) 71123 alin edanmy,. ae iftis Recentiores omnes 
(przter Forerium duntaxat, qui ex Avda corjeAturs 902 pro mon- 
tis nomine proprio aber) accedunt, & excelſum, edirnny, aut eminenters 
vertune. Er ifta expofitio mihi quoyne prx cxteris arridet : turn quia 
212U7 multo probabilias 3 19w quam 4 402 derivatur, tur quod 
in ifta derivatione excel/iratis notionem reliquis prxferendarn & ſen- 
ſus loci comvincir, & cognatum vocabulum vauv adfirmar. Hoc 
enim oiesin Eſaia ac Jeremia obviam, ſemper /ocaeminentia edita-ve 
fignificac, ſicuti vel ex (ola locoram inſpeRione omnibus Ratim paret, 
quare etiam Recentiores Interpreres cum Rabbinisunanimiter ih 
i!lam expoſitionem ieranr 3 quam Veteres mirifice in ito yocabnlo 
ballucinati (int : qua de re alibi plura difuri fumns. 

2, Quod autem Chaideus v7 vertit 8399 aber mwnitans, 1d 
ideo fatum , quia 5y accipiens not) pro fuper, ſed pro coma , per 
Maw wt putavit iplam Babylonem meraphoiee defignari , fictiti 
Jerem. 51. verſ.2 5- perſpicue montis appeliarrone afficitur, arque v1 
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Fvrncon appellatur. Hoc placuit etiam Hieronymo , qui cransfe- 
rens, In montem Caliginoſum levate /ignumy un comment (cribit, Proptey 
ſuperbiam Babylon Mtontis der.ommationem inditam : ac de Recentiori- 
bus Muiculo, Borciao, Marianz ; de quibus Borrhaus, CMontem wocat 
Babylorem, nor. quod montoſaeſſet, aut m monte ſita, ſed quum propter ex+ 
celſa © magnifica edificia , tum propter Imperit magnitudinen & [plendo« 
rem. Tuinglus quogque 11 de Babylone Iptellextt , ied in =y a 
pracedentibus dillentic: s , Guod iph format dativurm , Date /ignum 
wouti edito,ac I Propheta diceret, Srgno ſublato monete Babylonios. Alt 
ex £orum mente, yuibus Dy hic valet contra, D) hic tueric collettroum, 
& in /i-gulari vim habens p/uralis, atque rellere (gra intelligendum 
codem modo, ac apud Lucanum lib-1. 
Tollue jampridem vittricia, tollite, ſigna, 
i.e. ſignis ſublatis procedite : quemadmodum etiam Va'trius Flaccuy 
lib.6. dixit; Den/ique levart wexiila Coralli, —1.e. levatis vexi!lis ince- 
dupt, quzrum phrafium, ut /igna levare vel tollere (igniticer incedere vel 
proficiſcizaperta et: ratio: liquidem copiis militaribus iter facientibus 
pra geliantur hgna, quz eo iplo, quod geltantur, tol/untur,atoue in 
altum levantur ; quum prius, quamdiu in caftris quietus manebat ex- 
ercitus, ipla quayue alicubi depolita quieſcerent. Itaque Autores ſx» 
pe, ubi de expeditionibus, ac de quacunque militum profeRione lo» 
quuntur, /gnorum ſublatorum (ive erettorum meminerunt. Herodotus 
Calhope, Iiegous deecrles epunulens diwxgs Tw5 "EM Lvas ut Morro 74 EagCa- 
eax'v T62.4wn Ggy orlts, avlina mavlis regs T6 anuniz, % #twnoy, Reliqui Bar. 
baricorum agmmum Duces quum viderent , quod Perſe in perſequendis 
Grecis eſſent oc upati, ico ommes ſultulerunt frgna, ac inſecuts ſeant. D1o- 
ny!. Halic.lib.1 1. Hlagamer Tis Ao atyors antTh ds rus TH TWutit, ikd- 
ds dry) TW cealidy, hortatur agmmum aultores exnttos, ut ſublatis ſon 
gnis exercitum domum reducant : & mox_ alealav Ta Onutic, t, TEMY On 
7% x4carT&, ſublatis ſigns e caſtre; procedebant. Livius lib.- 8: cap. 2.$i- 
gnis repente ſublatis, fuge magis quam ulinerts mods Gades ducit. & lib. 
2 3.CaP- 35. Vigilia ferme prima tolli juſyit /gna, fulentig, profettus agmi- 
xe : rurſuique lib-22.cap.7. S«blatss rap'im /ign1s, quam citatiſrimo pote« 
rant agmina ſe abripuernnt.Velleivs lih, 2 Legio Martia & Quarta—— 
ſublart; ſignis ad Caſarem [e contulernnt. Seneca 1.Nat quelt,1, Qu0- 
ties videbis exercitus ſmbrellis me wexullis : & 5.Benef.1 5. Perfuli cruore 
cognatoy urbem ubreflis mrate vexilliss Herodiannus lib. -, Tirus dre- 
Tres Ut Og lus Jann Arloxg; ren 6742064571 Thy "Vahiapoeo——etd, T4 ON- 


ui Tegr\ts, megriumrtr wnieare, Hiſce addutli milwes, Julianum Impera- 


fore 
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torem ſalmtant, ac ſignis ſublatis, eum deducere ag greaiebantuy. cui He- 
rodiant loco hmilunus ett ifte Ammiani !1b.: 6, Proceſcit in publicums 
multitudine Ttipatus armatorum, ſigniſque ſublats ereltins ire pergebat. 
Idem Ammianus lib. 17. Jamgn=e vergente in veſperum dit———incedens 
ereftts vexillisy in eos igneo miles impet# ferebatuy. Ab eadem caula eft, 
quod etiam mora /igna in ilto negotio patſim ab Hittoricis memoran« 
tur, & perſzpe movere /igna per ie & abſque ulla additione, Pro ince- 
dere ac proficiict ulurpatur : pro quo etiam ferre //gna dixit Virgil. 
Aneid- 8, 

His ego te e/Enea duttocrem mull;bus addam. 

Toto nam, fremunt condenſe lutore prppes, 
Signag, ferre 1ubent, 
3- Ita autem h capiatur D2 XU, ut nimirum figniticet rollite ſ6- 
ona, ie. ignis ſublutis incedite , tunc ſequentibus verbis 5p wn 
Þ 91:71 77, deiignabitur ſermo ac gelius Dutorum , agmina ad 
incedendum, atque ad alacriter pergendum incitantium. (icuti de mas 
us motione in hoc negotio legimus etiam Efa.10.32, 21:2 DYvn NM 
Ts n2.91 WW 4999 VoY?, quibus verbis (ignificatur, Aflyrium 
tanto oblidendz Hierololymz de{:derio ardere, ut quum Nobum 
pervenerit ante ſolts occalum, nequaquam ibi ſubiſtendum puter,ſed 
ulterius pergendum , eodemque adhuc die ad Urbis mania conten- 
dendum : quam ſuam voluntatem exercitui , inter obequitandum, 
manu elati moraque fignificer. Plerique quidem Interpretes (Ti- 
ur. Calvin. Muſcul. Moller. T remell, Piſc.Iral.Diod.) putaverunt hac 
hrafi denotari minas, Hieroſolymis 4 Sanheribo intencatas ; alii ve- 
rd (C hald. Raſchi, Radak, Marian.Belg.) ad /xdibrinm CF contempt um 
hic trahunt mans motionem : Ohander autem ea innui retur deligna- 
tionem ejus partis murorum , per quam Urbs oppugnanda eſſet. ſed 
iti omnes longe abſunt 4 genuino loci ſenſu; iique pejusetiam er- 
rarunts qui 7% MN 7 pro nommative habent, iplique manus motuns 
attribuunt ; quod faciunt Forer,& Olea(ter. Sed & prior verſus pars, 
1599 222 2171 My, liter alits intelledta, zxque a cunRis ignora- 
rar, nf forte 4 Zuinglio, qui verum ejus intelleum quodammodo 
vidiſle, ac veluti per tranſennam videtur monſraviſle, ad verſionem 
ſuam, Manum ſnam vertet ad montem filie Zion, iſta adnotans : In E- 
vangelio Luce legitnr , Erat facies ejus Jeroſolymam euntis : quo diſcs« 
mus, ejuſmod; locutionibus uti pro verſus, ad, ac ſimulibus ad locum va- 
cibus. Eſt autem vera iſtius loci mens atcue verlio hzc : | cogitans] 
etiammnun plus dies | ſupereſſe | quam nt ſub/iſtatur Nobi, manum move- 
bus 
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bit ad montems filie Sionts | i.e. manu mots ſubebit pergi ad montem filie 
S10915. 

» Poteſt etiam ab iis, quibus 574) contre , & 171 Babylonem (i- 
onifticat, ©? WU inteiligt de 11gno oppugnationts (de cujus hgni ere. 
ctione intra aRuri ſums) iſtique expoſition! quoque ſequentia yer. 
ba probe congruunt, i 2717 2D 19711, alta voce ipſos inclamate, ac. 
Ciptas de oratione ac clamore » quo mili:es ſuos ante pugnam adhor- 
rari, atque incer pugnancdum cohortari ſolent Duces : & 1) 19127de 
co manuum motu geſtu-ve , quo militibus, (quando ob tumultum, 
aut longinquitatem,ab iis exaudiri nequeunr, uti & aliis nonnunquam 
de cau(1s) aliquid interdum 6ignificant iidem Duces,tum in altis occa- 
fonibus (qualesilla modo memorata) tam 1n prz{iis quoque : qua 
de re Veyet 1s cap. 5-lib. 3. Sywnt F alia muta /igna, que Dux belli—_ 
precipit cuſtoderi, Py eterea manu aliquid, vel flagello more barbarico , vel 
certe mota qua wiitur veſte ſignificat- Ultimam autem hujus verſus 
membrum, 2121912 1mP2 211,& ad priorem quoque expoſitionem 
accommodari poteſt,& ad hanc unice quadrat,f ita intell:gatur,quo- 
modo id intelijgunt plerique Interpretes(qui in hoc tantum difſenti» 
entes, quod "12172 alii pro genitivo habent, ac cum 1NNg confiruunt, 
ad Baby!onios referentes ; alii vero pro nominativo , ut intelligatur 
de Ducibus exercitus , ac 11N9 pro TIYNNa politum fit) exiltimant, 
per portayum ingreſſionem hie denotari infeitam in ipſas irruptionem, 
plarumque perruptionem, & urbis expugnationem. Optime hoc, 
inquam, przcedentibus cohzrer , ut poſt mentionem ſigni propofiti 
oppugnandz urbis, Dacumque milires voce ac manu ad id horranti- 
pm Ion exercitus urbem expugnans, aut eam expugnare ag- 

rediens. 
, 5- Eorum igitur ſententia, quibus 1771 71 fignificat contra mon» 
tens, 1.6. contra Bab)lonem, utrovis modo exponatur 2) \Nu, (ive de 
hgnorum ſurretione in copiarum profeRione, ſen de propoſito © 
pugnandrz urbis fgno, non eſt improbabilis ; & reliquz iftins verſus 
partes videntur iphi etiam ſuffragari. Mihi camen ſequenres verſus, 
przcipueque quartum , & totam iſtius Prophetiz ſeriem atrentius 
conhideranti, magis probantur it , qui 1 ſumentes in proprio intel- 
letu extraque metaphoram , & Hy habentes pro prepoſitione in loco 
(quod facit major Interpretum numerus) vexilli ereftione denotari 
putant militum congregationem : uomodso id exponit Srephanus , Le- 
vate vexillum ) ſcilicet ut illuc milites conveniant : & Pilc. eAttollite ve- 
xillum) ad quod tanquam /ignum belli congregentur milites : necnon - p 
lealt- 


o 
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leaft. Levate vexillum veſtrum) ad congregandos milites contra Babylo« 
nm : & Diodatus , Dia/ſi ſort ſignale, rauni/i la gente. Agitur autemn 
hi: de ea militum congregatione, qua, bello aliquo ſuſcepto, exerci- 
tus (cribitur ae colligitur : 1d quod fgnificare voluit iftis verbis Tre- 
mellius, Ex autoritate Dei Medos Armat ———F predicit fore ut in Me» 
dia arma conclamentwr : neque abimiliter etiam Genevenſes,& Belgz: 
Quin donne le ſignal, afin qu'on ſ"arme contre les Ohaldeens, Detny ſignum, 
nt arma —_— contra ( —_ - Godt vermaent den conink der 

den ; dat hy ſich ten o0zloge ſoude berepden tegens de Babylont- 
= Dems 99 Regem CMedorum, ut [e paret ad bellum contra Babylo- 
rior, Clarins iftis Calvinus, Convocat exercitws CF non modo fecialis 
perſonam induens bellum mavcit, ſed pro ſummo imperio mandat ut Meds 
& Perſe non ſecus quam condutttii milites conveniant, Orrnium vers 
optime Ofiander , Introducit Deum loquentem , & quaſi conſeribentens 
milites adverſus Babylonios. Super montem excelſum wvexillum figite ) ut 
ad illud confluant , qui militare volunt adverſus Babylonem. Omnino e- 
nim haud de alia militum congregatione aut convocatione intelli. 
oenda eſt ſigni erectio, de qua hic loquitur Efaiay, quam que deleQiiy 
habendi cauſa, atque ad conſcribendas copias, inftituta eflet. 

6 Quippe illis remporibus atque regionibus, ubi non conduciriis 
arque permanentibus exercitibus, ficuti nunc paſſim in Europa fieri 
videmus, bellaadminiſtrabantur, ſed copiis duntaxat colleRis ex civi- 
bus ipſis, qui Ratim, ac przſens oecafio aut neceſritas abiiſſer, in ſna 
rarſus dimitterentur (de quo more, hodieque maltis gentibus ofar- 
pato, multa nobis libro ſequenti erunt dicenda) i!lis, inquam, temn- 
poribus arque locis, quoties expeditione aut bello ſaſcepto, vel ingru- 
ente, arma ſumenda eſſent, in unum vocabatur populus, E quo vel 
Juniores omnes, vel certus eorum numerus, pront res poſtularer, ad 
militiam ſcribebantur. Ad iſtam autem convocationem faciendam, 
atque popnlus ſciret, bt ad nomina profitenda efſe conveniendum, 
duobus monebatur , & hgnt ereftione, & tubarum buceinarum-ye 
clangore : quare urrumyue conjungit alibi Efaias,cap-1 8.yerſu tertio, 
Yw2un ww ywRPRVI2 WIN DP 17 2) RU, quod Hieron.vertit, 
guum elevatum fuerit ſignum in montibus, videbitis, & clangorem tube 
audietis : (imiliterque Jeremias, cap. 4. verſ.21. ©) MxNIR ND 19 
JW bp MYDUN, quamdin videbo Stonum, andiamque vocem tube ? 
(ubi per ©) /gn»m non alind, quam 11W) Dy [pgnum elevatum ſeu pro= 
po/itum intelligendum eſt) & cap. 51. verſ-27. 1ypN YR D2 NU 
E212 AWW, erigute vexillum in terra, clangits buecind in gentibus. Puto 

K autem 
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aurem buccinz cantum in hoc negotio adhibitum folurmods ipfis 
conyeniendi horis ; quum vexillum ſernel propofitum relinqueretur 
rotodelefusrempore, & donec ille peractus eflet : Cui re1 aliquot ins 
rerdum dics impendi (olicos credibile eſt, ubi ipgens aliqua ac ſubita 
neceſsitas ſammam properationem non requireret. illo enim caſa ue 
raptim ac breviſsimo tempore peraftus fuerit deleus,ratio ipla po- 
ſtulat.Quia autem, in deletu habendo, erecioni (igni claſsicum leu 
tubz cantus ſemper conjungebatur ;hinc fic ut ſzpe,ubi de con(criben. 
dis copiis agitur, buccinzclangor duntaxat memoretur, hgni erectio» 
ne omiſſa(hive revera non ſemper adhibitum fuir,quum tubz uſus hic 
fuerit perpetuus ; five Scriptores uno polito, alterum reliquerunt per 
ſe intelligendum) ur Ezech.7.14. (ecimerunt tuba, omnia-que prepard- 
verunt, ſed non eſt quivadat ad bellum (j.e-nemo comparet ad nomen 
militiz dandum) & ſic Judic.6. 34+ 1 Sam. 1 3.3.Hol. 5.8. arque aliig 
in locis. 

7. Iſttus fignt, quod delectns cauſa erigeretur ſeu proponeretur, 
mentionem invenimus in externis quoque Scriptoribus. Virgilius 8. 
E&ncidos, ipfs primis verfbus, 

Ht belli ſignum Laurenti Twrnus ab arce 
Extulit, & rauco ſtrepwernnt cornua cant ©: 
Exteneplo turbati anims, /imnl omne tamults 
Conjurat trepido Latinm, ſevitque Juventus. 
ibus verbis Virgilium ad patriam Romanorum hac in reconſuetu- 
inem reſpexiſſe certury elt, & adnotatum etiam Servio : qui tamen 
non in omni deleuid uſurpatum (cribic,fed in eo tantum, qui belli 
Italict aut Gallici cauſa haberetur ; aiens przterea, non unum vexil» 
lum, led duo proponi conluevidle, roſeum MnAm, quod pedates evocabat : 
& unun crulcum, quod erat equitums. Sed ego de utroque ilto vehe> 
memer dubito; & quod alibi paſiim in iſto autore deprehendi, ut 
ſzpe admodum futilis inveriatur, plurimaque partim valde incerta, 
partum maniteſte tall narret, idem hic quoque ipſi eveniſle puto. 
Praus ſane, & quod non in tumultu tantim ac ſubicario dele4n vexil- 
lum proponi ſolitum fueric , aperte convincit ite Macrobii locus, 
lib.1 Saturn. cap-16. J#its ſunt continui Iiginta dies , quobis exerciuw 
neperato Vexilium ruſti coloris in arce po/utnm eſt > quod totidem ferd 
verbis dium quoque eſt 4 Felto, Juſt dies dicebantwy trigmte , num 
—_— eſſet imperatus, , _— in arce paſitue. De deplic auren 
VEXK10, Quorum unum ellet pedirum, altrerum equiruma, & ipſe mox 
quodammodo retractat (iltis verbis, eAlu _ & NS vexilia 


tradunt, 
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tradunt, & roſeum bellorum, albums comitioruns ſignuns fuiſe) & redats 
guunt alii quoque autores, qui non de pluribus ſignis vexillif-ve, ed 
unico tantum loquuntur. id faciunt Macrobins & Feſtus , in locis 
- jamjam adduQtis, itidemque Arnobius, lib. 2. Quan parats bella, ſ- 
gnum monſtratis ex arce. Diopyſms quidem Halicarnafleus lib-8. plu- 
rali Mme! o aticurs Iles Hour T4 Tt aA ou, x) Tas d undgats TS "TOA 
ws naliggage, propoſuernnt belli ſigna, & copies nrbanas conſeripſernnt, fed 
fortaſſe opus nov eft ut cum Laplio (li.1.Mil. Rom.ca.3. ubi ex pro” 
feſlo de hac re agit, omneſque locos hic 4 nobis adduRos , preteril- 
lum Macrobii, allegat ) ifta verba I de Vexillo in arce pro- 
polito ; quum pothne intelligi de fignts Legionum,cohortiumque, & 
reliquis, que tempore dele&us ex zrario, abi in pace afſervabantur, 
proferri, atque in ipſam deleAus locum portari ſolebant : de quo 
more nonnihil Stewichius, commentariis ad Vegetii librum 1. cap.6. 
duobus ex Livio locis ſuper eo allatis : ad enmque pertinere puto eti- 
am iftum Virgilii verſum, 7.&neid- 
Signag, ferre juvat, ſanitnſg, audire tubarwuns. p 
Quod ſi vero accipiamus de Vexillo ip arce propoſito (quod ſane po- 
tius videtur) 11 cramen pon magnopere juvat Servium ; quum Gre- 
ci, de aliis quoque {igni ereRionibus loquentes, incerdum plurale pro 
ſingulari uſurpent, ac 91s pro oweier dicant ; uti hie ipſe autor tuna 
illts locis,quos przcedente capite allegavirpus,tum li.10,de figno pa- 
gnz lic loquitur , own niadow dgflunvar Tis pdxns 3 in To xdean@ 
egy Toy 5911, Ounn pugne ſigna (ideft, fignams) juſſiſſet tolli, copias 
e eaſtris eduxit : (1milemque Ee Libanio locurp fapra cap-7-paragr.s. 
allegavimus :quibus addi etiam poteſt ite ex Heliodoroy tib.9.ca-17. 
"Artif inglipater 5 onuelar, x; Te 1s Thigont did airy & , BruCor Y 
x Tuundrus % ' Addon Th poy lu monyamslav. Lipfius de hoe quo» 
que vexillo intelligit ita Livii, lib. 39.cap.1 5. Quwm vexille in arce po- 
ſito, comitiorum cauſa, exercitm indittus eſſet ; & quz in Hiſtoria Rabi- 
rii de vexillo habet Dio lib. 37. ſed vexillam illad alrerius efſe - 
ris, dihilque ad Deleum, infra docebimus. Aft non ambigo, 
inad vexillum, ob habendom DeleQum erigi folitum, reſpexeric 
-icerolib.10.ad Attic.epiſt.17,.Yexulo opus eft, corvelabumt : iternque 
Philippica quintl, Namgquando perditis civibus vexillum, 90 Coneure 
rant, defuturum putatis ? 
8. Videndum jam quomodo .cum hac ſententia, qua 1 by 
D) RU T9W) exponimas de vexillo ob habendum dele&um propo- 
fito, reliqua verſus pars NNQ 2 VP 19127 Bt Tp ohm 
K 2 [a= bu by Þ 
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2312119 (in cujus ſenſu arque ſcopo mirz tenebr# omnibus fer? In. 
rerpretibus) conveniat. Cenſco igitur, 22112 non eflt nominati. 
vum, ut Hieronymo aliiſque viſun fuits ſed genitivnm , (ui q nrg 
regatur , ifoque nomine (1gniticart Duces ac Prefectos militares 
(quomodo etiam ſumitur P1al.83.12.) neque tam ſupremos, & qui- 
bus ſumma rerum concredita, quam inferiores (quales erant apnd 
Romanos Legati & Tribuni) quum alioquin ipſum per ſe nomen 
videatur utroique comprehendere, ſicuti & Grazcum 99s de urri(- 
que dicitur- ſed locus hic videtur poſtulare, ut de Infertoribus intelli- 
gamus : quum ex Co, quod non 212 NNQ, ſed 2312112 Ng dixit 

rophera, probabile fe,plures {1mul 1D uno loco PrateRos militares 
Fae negotio adminiltrando adhibitos fuille : ficuti Romani in con- 
ſcribendis duntaxat 4.legionibus 24. Ttibunorum opera utebantur, 
ſenis in fingulas legiones attributis, ut! dpcet nos Polybius libro ſex- 
to- Ec ficuti cujuique Legionis tribuni) ſeorſim conhdebantr, dum 
milites ſcriberent (#a9i-#]ts 50 4nigpinqui Polybius) ita cre> 
dibile eſt, in Oriente quoque PrzfeRor, Qui.ad habendum DeleAum 
conveniebant, dii-junctas fedes cepiſle, & tribunalia aut rabernacula 
ſua aliquanto intervallo ſeparata fiatuiſle, Quantum vers ad 1x2' 
"N29 nequaquam iſtis verbis puto intelligendum introitum ſeuin- 
greſſum intra portas (uti Interpretibus unanimiter viſum fuir) ſed 
conventum ad portas, five, (ut ex Latiny linguz nſv loquamur) ad h- 
wine, vel ad fores , quod Greci dicunt 5 Iveas 1akiv* quippe NNg 
abſque ulla prepe/irione crebro ita [umitur, ut Latinorum ad fores re- 
ſpondeat, idque cum verbis quz vel morum ad locuwm, vel quietem in loco 
denotant : cujus rei exemipla videri poſſunt Gen. 43.19. Exod. 3 38,9, 
10, Levit.8.35. Num.12.5. Judic. x9. 26. 2 Sam.11,9. 1 Reg.14- 
27. 2Reg.5.9, Itaque locus hic ita vertendus fuerit , Iocems extol- 
lute ipſis , manumque movete, ut ſe conferant ad fores Duitorum - id eſt, 
Clara voce ae manu mota ipſis ſignificate, ut ad Ducum limina vadant, ut 
pimirum 1bi nomina ſua profiteantur. vidzntur enim verba hzc njhil 
_ aliud efle nifi hypetypoſis ejus, quod in deleQn habendo fieri vulgo (o- 


lebat : ur intelligamus, quando propoſito iſto vexillo milicaris ztatis 
virt omnes 1h armis unum in locum convenerant, conſaeviſſe unum 
aliquern, ad id munus deſtinatur, eundemque cui vexilli proponendi 
eura demandata erat,eos ex ſuperiori locy alloqui,brevicerq; indicato 
przſenti rerum ſtatiy& quaread arma eundum efſer, hortari nt facra- 
mento ditturi pergerent ad prafeRos milirares, qui vel in proximo 
habicarenc, vel prope ipſum figni ere loeum politis pro tempore 

tentorils, 


Fn 
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rentoriis, ob hunc ipſum finem, atque ad ſeribendas copias, moraren- 
tur- Poſſunt etiam ifta verba 191271 7p 1o11N accipi de iis, qui 
propoſitum ſignum primi cum conſpexiſſent, aliis id indicarent, aita 
yoce ipſos, ut intalibus fieri amat, inclamando, manu- que mota (i- 
gnum iis oftendendo, ac ſe invicem cohorcando, ut armis propere ' 
ſumptis ad przfeorum ſuorum limina contenderent, nominaillic 
daturi. Sed & probabile eſt, adhibicos fuiſle przcones,qui ſimulatque 
fignum propolitum eſſer, per totum circa tractum circummilsi, ho- 
mines excirent, atque in locum Delectus adeſſe juberent : quocaſu 
ad ipſos direa erunt hzc verba, Levate vocem, agitate manum- Harum 
expoſitionum quamnam eligas, parum aut nihil refert, quum ipſfa rei 
ſumma ſub quacunque ipſarum plane eodem recidat, circumftantiis 
duntaxat levicer variatis. Quod autem montis pqtius » quam 
arcis, meminit Propheta , ubi ſignum erigeretur ; 1d tatum ideo, 
quia ad eam copiarum partem, quz ruri atque in agris legeretur , re- 
ſpicit , utpote majorem ac potiorem, in 11s quidem regionibus, quz 
non unius alicujus Urbis gnibus circumicriptz, ſed longe lateque dif- 
fuſz, quxque oppidulis atque pag frequentius, quam magnis urbi.. 
bus + 75 ; quare etiam E (a-18.3. quem locum __ allega- 
yimus, montium in eodem hoc negotio mentio haberur. 

9- Jam quum credi par fit, in tam amplo Imperio, quale erat 
Medorum Perſarumque, de quo hic ſermo eſt, non inuno aliquo in 
agris loco, ſe1 in mulc1s, longe inter le diffitis, Delectus habitos tuiſle, 
ſequitur ut atrumque nomen 771 & D2 lit colleftive politum, atque ha- 
beant vim pluralinm ; quod & de alcero ipſorum agnovit Syrus Inter- 

res, 12U3 171 vertendo pluraliter NAW RYL- quanquam enim 
1n codice Syriaco, quo utimur, in punttss diacyiticis apponendis, zque 
ac in interpunttionum notis, multos ac manite{tos errores oftendo, ut 
propterea its non mulcum tribuendum fit ; hic ramen nihil peccatum 
.efle inpunRis appingendis, atteſtatur Gregorius ev9W NW expo- 
tens PYTIoN 110) Mg 1118. montes Elymaidis f Medre quicon- 
ſeruntur : abi obiter notart potelt ablurda, atque a przſenti loco alie- 
niſsima , vocis F19W? explicatio: In qua tamen non tam eſt culpa 
commentatoris, qui Hebraice non intellexit, quam Interpretis, qui 
hebraicum vocabulum prave vertir. 
10. PorroGrzei, qui 19127) (quod ad verbum fignificat mo- 
vete manum, wnioz)s 6c, quomodo Symmachus reddidie) liberins 
verterunt, mwartanre 7h xouey femſum ita optime exprimentes , pre- 
fertim {i ſecunda aur tertia expoſitionum modd a nobisallatarum 
admitratur 3 
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admirtatur ; it altimis hujas verſns verbis magnum atque inexcug. 
bilem commilſerunt errorem.quippe pro 12172 Ng IR2) 
ſuerunt «rials © Zeyorlcs, que IMerpretatio & & ſentu loci plane aji- 


ena eſt, & textui Hebrzo aptari nullo modo poteſt , niſi & int 
vox \NI1) ex eo deleatur, & va in Ng muretur. aft Hebraee 
Veriratiteſtimonium contra hanc depravationem perhibent omnes 
Veteres Interpretes , Chaldzus quidern & Syras m hoc duntaxat ab 
ea diſcrepantes, quod nomini \NND affix te two addiderunt, price 
tertie perſone, alter vero ſecmnde , purantes fenſum id requirere, (in 
quo caſu non modo non calpanda efſer , fed & laudanda hec additin, 
quum boni Interpretis fit, ejuſmodi defeRus ſupplere) & (cientes in 
malris Scripturz locis manifeſtam aff.x5ellip/rmvenrt, Syras 
Peary TyIPa, mrabunt portas tmas principes : Chaldeus, 2g 
PIMNPD RNYINA » & intrabwnt port as ej voluntaris, Symmachns 
autem & Hieron. nihil ejaſmodi addentes , hebrza vocabula exace 
adnnmerant, m1N9 habentes pro 4bſoluto, quod non eſt infrequens, ut 
forma conſtrutta pro abſoluta natur : Symrachus, e194 Irrevay (quod 
in pleriſque libris prave (cribitur Gulirwour) 3a dpyories * Hieron, 
& mprediantuy port as Dxces. Quod Chaldzus 212092 vertit volur 
rarioryin eo contra ipſum quidem vocem peccavit nihil , uti nequeii 
qui Principes, Ingenuos, Munificos, & {milia vertune, quum illa tignt 
cet hzc omnia. fed prxſens locus non admirtit , ut aliter verratuts 
yur quomodo Hieron. & Graci verterunt ; aut yocabulis eaty 
_ vim habentibus ; ſicuti ex its, quz paulo ante diximns, manife- 
{tam eſt. 


CAPUT IX. 


Efaie 18.3. yy2un TOW ypMNI! INN D211 D) NWI varie 
terpretationesr. 2. 3. De ſenſu ifting loci, diverſe Expoſitorum ſeu- 
tentiz. t#+ Noſtra opinio de interpretatione «tins hemiſtichii. Eval 
lage pluralis pro fingulari. Infinitiva Hebrei now raro imper- 
ſonaliter nſurpant, 5, Genuinus loc: ſenſus expenitur. 6. Wii 
caph hic geminum ſignificatum habet , ita cognatas quoque voculas 
17 & NI mierdum duplicem om obtinere, variis exemplis docetnr: 
7. Ipſum queque caph alibi ctiammum ita uſurpars, puta Eſa. 64-2 
iitis verbis, ON NYIN DD MILDN WR TT) gu locws peſſupe 
verſe 4 Greco & Syro Interprete. non alluds hic ad certam _— 

T1, 
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ſtoriam, ſed eſſe ſimilitudinem e medio petitam , eamgue non duplicem, 
ſed unicam, &F precedentibus, non ſequentibus, coherentem. $.Que- 
nam bic vis fit verborum mp & MYA, ftemgue nominis CAYDDN, 
de quo pluſcula dicunt ur, ac vulgaris opinio, derrvans id a OCD, repuds- 
atur. 9.Caph bic duplicens uſum habere, etiam alu Interpretes nox« - 
null viderunt, cadem hec ſimilitudo trattata etiam 4 Marone, & lu- 
eulentis ver/ibus repreſentata. 10.[mmanes Gr<ci Interpretis hal- 
Incinationes in traniferendo Eſa.1 8.3. teſtimonio Chaldsi, Syri, ac Hies 
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N loco illo Eſaiz 18.,ver. 3, 19Y\v ypPNI) WIN 1171 DJ NWI 
your: (quem przcedentis capitis y 6-allegabamus) Muſc.For. 
ac Trem.2\n habuerunt pro gezitivo, vertentes, /ignum montiuns ; 
fmilicerque Calt.montanum ignum. Alt Hieron.vertity in montibus, 
putans hic eſſe el/;p/in prepoſitionis localis ; id quod Syro etiam & Chal- 
dzo placuit (qui 7y ſwper de ſuo addiderunt) & maximz Recentiorum 
py Quantum ad NWI & yyprnd Greci, Eſraid. & Kimehi caph 
nt pro nota /imalitudinys : reliqui aurem omnes (excepto Chal- 
dzo, qul ita hzc interpretatus eſt, ut eandem ambiguitatem, quz in 
Hebraico eſt, retinperit) copſentiunt id hic fami pro quum, (ed ica,us 
partim verba faciant future indicativi mods, partim preterita aut future 
op#4tivi : rarſaſque alit hic Ratuunt ellp/in affixi prime perſons (quod 
ad D:um loquentem referatur) ut daw22 & ypNY petica (ing pro 
\NU23, DP, que eſt lententia Tremell. Hup. & Vilerz, quam ate 
tollam, quands levant are : alii autem (Steph. Mup(t. Caly. Moll. Piſc. 
Oleaſt, Anglica utraque) | prongs non Deum ipſum, {ed Propheram 
hic loqui, nomen Dew ſubiudwunt ; gums | Dew] F wou erexerit, vel 
eriget. Syrus vero verba ilta habet pro «mperſonalibus , PL ND 
NVWo'U x7 ND NIN : fimiliterque Lutherus & Belgr , Wie 
man das Pantr auff den bergen auffwerffen wiry , man dto 
dzometen blaſen wird : Alſmen de baeniere ſal opzechten : iftiſque ac- 
cenſendi omnes, qui NU2 yerterant iD peſſivany ( quums /ignum eleva- 
banr ſeu extolletur : quem elevatum ſeu (ublatum fuerit ) quod fecerunt 
Hieron. Pagn. Zuipgl.Caſtal. Tigur. Muſcul.Forer. & Gallica utraque- 
Tandem wan & Your plerique habent pro fwturs himpliciter. 
alii yverd iplis attribuunt vim /mperativoruw , vertuntque Yidete vel 
@ſpicite, & axdite, Caftal. Munſt-Forer.Genev,Diod. & Anglica nova : 
y expreligs ctiamnum Zuing.& Tigur. | Aientieſtate 8] Videatis aus 
at. 


2. Jam 
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2. Jam quo&ad ſenfum hnjus loci attiner ; Kimchi ipſum com. 
parans cum Efa.11.12. & 27.13. innui hic purat copgregat ionem 
Iſraelicarum ex exiliogqui ve/utt elato vexillo & clangente tubi eyo- 
cati, undique in patriam concyrſuri, arque a gentibus deducendi fne, 
TY WT ry NAD) N92 EIRTIR RW): 122 Wap) 
Wer) 22 2727 XU! ND DNR Wap!) MIR 21 "gn 
N91, it4 congregabuntuy filu Iſraelrs in terram [1am und: que, te mpore 
ſalatts, at 9, ita adducent eos gentes, ipſoſq, congregabunt, ac fi quis 3 
ipſes ſuſtuliſſet, tubaq, clanx1ſſet : idemque videtur bt voluifle Rabbi 
Solomon , ita hunc verſum 22£222/w MyW? EDINW DINN 
UWRNI) PMY73T7 yapra Wn T1 D2 X24 '2.TP ”y 03Y0VY 
\Y2UN 12\W , 70 opus habebitts mittere legatos ad ſciſcitandumn\ ſuper 
iſta re. quippe ſublato in montibus ſigno |ipſi | videbitts congregari exuler, 
& clangente | mn enndem finem| bucema | ipſi | audzet is ea, | Alt 
Elrardes Fgnum erectumac claſlicum , hic memorarta, intelligit de 
iis, quibus cortrahebatur multitudo, quum magni momenti res pn- 
blice ipſis exponenda efſer (de quo ligno nos cap-6. multa diximus) ac 
loqui hic Prophetam de notificatione cladis Sanheribo illar x yun 
Dun nub ny? Mw WARN) : YIRT tb» 02 RUM 1R0 
2'71:D MN21, ſerſns eſt, quod velunti tollet vexillum in terra ; &, Ve 
luti clangerte buccina) ut cognoſcant que patravit Dominus contra exer- 
cium Sanheribi. & in eundem fere ſenſum Hieron. Cuntte, inquit, 
gentes per circuitums , quando meam jnſſionem qua/i /ignum in montibus 
elevatum , menmque imperinm qua/i clangorem tube ſolenniter reſonantss 
audieritts , tune widebitts quid praceperim. atque huc referenda etiam 
expoſitio Calvini, Cum Jum ſuſtulerit in montibus, videbitts. q.d. re- 
motiſſimos quoſque populos hujus clades fore reites , quia CF vexillum con* 
ſpicetner ab omnibus, & tubarum clangoy foto orbe perſonabit : i ternque 
Ohandrt, Quum levatum fuerit vexillum in montibus, videbitis ) quants 
mala genti «Af thiopice immineart. (ed & Genevenſfum enarratio eſt 
hujus claflis, $i roſt que Venſeigne ſera leve es montaignes, regardex.) pow! 
prendre ſoignenſement garde a ce que le Sergneny vent executer contre les 
eAymriens : /omulatque hrenum levatum fuerit in montibus, a picite) wt dj 
bigenter animadvertatts id quod Dominus exequi vult contra Aſſyriore 
7» Mariana autem cam vexillt ſeu vexillorum ereftionem hic acci- 
panes qua pracedentis capitis $ 2, diſſeruimus,exponit rextum de 
oftis irruption®: Non erit occulta A ovpti clades, cuntti videbunt , vt* 
xilla explicabuntny, hoſte irrnente, ſcilicet Aſſyrio, & tube clangent , nec 
eric qu4 opens ferat : eandemque hujus loci ſenſum aſſignanc etiam 


Belgz 
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mei, Alſmen de barniere op de bergen ſal opzechten, d, als tc> het vp* 
antiick krychſhepz over de Poozen ſal doen comen : q#4:4o vexillauns 
in montibus erigetur, L. quardo hoſftilem exercitum e/Ethiopibus ingraere 
faciam : neque multo aliter Diodatus, Parole de Dio, chi ordina, che 
tutti /i te:goun apparechiati, per andare adoſſo a gli eAſſyrii : verba ſunt 
Det , jnbentts mt omnes ſe paratos teneant ad vadendum contra eAſſjrios, 
jed & Tremellius videtur huc reterendus, Quum attollam vexilluns 
montium, videlutis) i.e. quum bellum Aſſyrius nferam : necnon Anglica 
Vetus , Pe ſhall ſce, when he ſetteth up a ſigne in the mountaines) 
when the Lozd pzeparethto fight againſt the Ethtoptans : /idebirss, 
quando ſignum erigit in montibus | quando Dominus parat ſe ad pugnan- 
dum cum e/Ethio;ibu : quie tamen Anglorum expolitio non minus 
commode refert1 potelt ad 1/1ud iignt erecti genus, de quo cap. 7. v5, 
6,7, & 8. locutt ſumus. Altter adhuc Mollerus , hgnt ereCtio- 
nem, & tubz clangorem, de quibus hic loquitur Eſaias, ad deletum 
pertinere exiſtimat,licuti ex hiſce apparet : Remotiſſims quig, populi, 
inquit, erunt huj ws cladis teſtes, quia & vexilla conſpicientur ab omnibus, 
Of rubarum clargor in toto orbe perſonabir. h nificat reitur hae orationegbel. 
lum fore ingens, quod ut M4gn0 Apparatu Fa 39k 114 1 C/ HI eventing 0« 
mnum animi /int intents. Rex «Aviopicus dicitur levare Signum 19 mon- 
trbus, & canere claſſicum, 1-C. maximss facere apparatus, Oi ingentens col- 
ligere exercitum, Cc. Piicator vero hzcexponens de clade il- 
lata, Quum attollet vexillum in montibas ) ſeil. Jehovazi ©. CH fundet fee 
gabitg, eAſſrios, in animo habuic vexillum committendiprzlii cauſ. 
erigi ſolicum (d> quo dictum fuic cap. 7.) q.d. pugna ipſes aggreſſus, 
magnam its fragem inferet. | 
4. Jamut propriam ſuper hoe loco ſententiam aperiamus ; ac- 
cedimus 11s, qui ante ZI17171 ftatuunt ellipſin prepoſitionis in loco ; 
prztereaque £2771 pro 77 poſitum arbicramur ; qualis in hac ipla 
voce enallage occurrit etiam Geneſf.8.4. vx 1919571 by, pluraque 
ejuſmodi congeſsit Buxtorhtus The, Gramm. lib. 2.cap.4.autumans, 
ut & alii cum ipſo » in omnibus iſtis eſſe elliv/in adjeitivi diſtributivi 
Tx vel MNR, ſuper uno montium Fc. quod 1cuti non improbo, ita 
ſcio ſimplicem enallagen pole in iis tatui ; qualem & Latini non 
rar uſurpant, ut Virgil. 2.Aneid. 
Tunc etiam fatis aperit Caſſandra futuris 
Orya : 
Et 3.neid. 


m—V ocemque volens atque ora reſoluat : 


Itcemque 
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Itemque alius Pocra vetus, 

Onales Enrote producunt fiumina myrtos : 
Et Ovid.1.Metam. 

Pulchra werecundo (uFundens ora rubore ; 
acibidem rurlus, 

m— Nudabant corpora vents . 


Er ralia permulta palsim in poetis licet obſervare. Quantum verd 
ad Nw2 & ypTr, lentiocum illis, qui ea faciunt inperfonalie ; quum 
etiam alib1 ſzpius obſervaverim mfinitevos tmper ſonalrter aſurpatos : 
cujus rei & a Glaſsio complura exempla afferuntur (lib-3.Philol, 
Sacr. TraR. 3.canone 23+ 2-) & nos nonmlla prxterea hic appo- 
nemus, Ex0d.27-7.\"N PRUV2 : Syrut, 17 pHpuT RD: Exed.30, 
12. DNR T2A, Hieron. qunm recen ſit werint : Num. 9.1 5. £2191 
TRODTI_DR Dry Grack 7: Shire + 3-4 6 xlwe Chald. DVI 
NIUD P D2NNT: Num.10.7. 9p IR Tara) : Hier. 
guards Congregandnus eſt populns : Plai.67.3-. PT YINA PUT, Hier. 
ut nota fiat via twa ; Eſraid. 9712 "1 IN : Ezech.21.29. T Pm 
25 ÞP 20D3 NU Hier. qium tbi viderentnr wands & drvinarentar 
mendacia ; Kimch-NU T? P20? TIM MTU DYA : Mich-6, v.s, 
==) PATSY) 1V2?, Grrct, £TWe PLLTSE y d(K217210 Th Kvelke, Por- 
ro mfinurve hxc neque 1n Optativos, neque in futrra Indicati reſol- 
venda putoy ſed in preſentia : aft quantum ad caph preſixum ; & eo« 
rum prodo interpretationem, qui 14 pro nota comparationiry, & eorum 
qui pro adverbio temporis habuerunt : non ut atramvis {corſim admit- 
ci poſſe exiſtimem, ſed quod utramque conjungen.tam cenſeam, non 
aliter quam h caph geminatum (ive bis politum eflet : id quod nemi- 
ni adhuc animadverſum, prxcipuo fuir impedimento Interpretibus, 
ne genvinum hujus loct ſenſum afſecuerentur. 

5. Pertiner autem hic verſus a4 amplitcationem cladis i!lins, de 
qua deinceps , pracipucgue verſu ſeptimo, loquitur Prophera : q.d. 
Tantam ramque memorabilem eam futuram , ut fama ejus confe- 
ft:1m rotum Orbem pervatura effer , ac notitia iplius ad omnes ubi- 
que morrtales _— » hand fecus quam ſignam in montis jago 
propo''tum ab omnibus conſpici, & tubx clangor ab omnibus 
circum exaudiri ſolet. Sicxuts quando elevatur wexillum , conſpicietis ; 

CG /1ntr quando tba canitar, exandietts. qui oratio concifior, plenius 
he eFerretur, Videbitis ; hoc quod vobis pre dico, de mgent! illa ſtrage| /iemti 
quando erigtur in monte vexillum id videtis * 5. e. non aliter quam propo- 

finm m monte ſiguum widebitis hanc rem & ſicuti quando tuba clangit 
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| cam exanditis, ita hanc rews| audietis. Sicuti ſignum in monte | 9 5 


ount ad1untlo claſuico in cunttorum oculos anreſque meurrit ita buys ſtya- 
g's magnitiudo ad omnes munds incolas permanabit, certiſimagne fama per 
totum Orbem drvulgabitur, ommbuſque innoteſcer, Jam (quis quarat, 
de qua petiſsimum (igni erectione bic locutus if Prophera ; puto de 
omni univerlim ipſum intelligi poſſe : quum oranes cjus ſpecies hoc 
proprium habeant, ut longe lareque conſpicuz (int, & oculcs ani» 
molque hominum advertant : in quo tota comparationis vis hrtaeft. 
Necue adjunda claſsici mentio per/uadere cuipiam deber, hzc ran- 
tim de tigno ob bellicum aliquod negotium erecto capienda efle; 
quum extra militiam quoque,& in concionibug aliiſq; civilibus cacti- 
bas convocandis ejus uſom tuifſe apud varios popnlos, literarum mo- 
numenta teſtentur. De Romanis hoc docet Liphus de Milir. Roman. 
li.4.ca.decimo:de Judzis autem conſtat ex varits Scripturz locis,prz- 
ſertimq; Numerorum cap-10. Crediderim ramen Propheram,quan- 
quarn reliquas figni ereftones non excluſerit, ad bellicay ramen prax- 
ciput cum reſpexiſſe, & quidem prz czteris ad eam,quz hahendi de- 

lectusergo fiehat : quum ea reliquis celebrior ac notabilior fuerit. 
6. Ne cut 2utem durum aut mirum videatur, quod ch ita inter- 
pretamur, ac (i bis poſitum efſet, geminamque ipli ſignificationem 
attribuimus : {ciendum, hoc defend: poſſe exemplo cognatarum par- 
ticularum \) & gN9 , in quibus hoc plus ſemel deprehendimnsy, 
ut unico in loco, & tantum ſemel poſita, geminum intelletum 
polideant. fidem facient ſpecimina, quz fabjungo. Ether. 2. 20. 
RN IDKD MIMVT WXI MUY WER TD ORDTIR) hic 
"WNI (ign-/icuts quando, quod Grzco Syroque ignoratarn, vidit pro- 
beque expreſſit Hieron. /ta cuntta faciebat, ut eo tempore ſolita erat, quo 
cam paruulam nutriebat : (irmiliterque Chaldznus, 19192 4aRD NY 
Fay WAIND MM 17. NW NY ROIM MAY INDRA 
Exod.1 8.16. 931 £29 mm 152, Grzci, fra 335 yimlau dulels afline- 
Yie. Deut.z 1-20. 12WAN 12, poſtquam enim introduxere ipſum. 
Joſ.2.12.501 DILy My 12, quod fieuti ego vobis benigne fees: 
Hieron- #t quomodo ego miſericordiam feci vobiſcum- Efa.29.16. 
INN 112, veluts [i diceret. Eſa. 54.9.7 PNI 1 1 19, ndmifiud 
erit mily inſtar aquarum Noe, quomodo iſtum locum verternne Tigu- 
rini ; quibus accedunt etiam Caſtal.Treme!!.Oſian-Piſcat-& Verna- 
cult plerique omnes. Prov.30.33. FINEN gy I'm wh 0102, 
ubi hanc ellipfin animadyertic & fopplevit Tremell. Nan ut preſſure 
laity edacit butyrum : iternque Steph. (erts wt conenſſio frequers lattis 
L 3 6x prime 
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exprimit butyrum : ac Diod. Pertoche come chi ſoreme il latte, ne fa uſciy 
del butiro,  Efa.5$-9. YIND CIIEU YL 17, Grac. 0 of 6 
ark4 © Sears am Tis 915. Syrus, IR [D WPRU TT PRI 2: 
Chald-. May1N 72 NEU PET NDI RN, Hieron. quia Jeut exal. 
tantny cal a terra. Ela-6245. 12 mA _ 7YI 15, Syr. v9 
Thmnay ma TIT PR1- Chald. DY1my aMmnNDh RD mW 
mer na Sy- Jerem-12.5, N81 TIIIVT NN 19, quod 
quando cum peditibus cucurriſts, Jerem. 4. 30 wan 15 licet enim 
induas. Tra etiam Holſez 11.1. "10 792 09, Syrus putavit 19 
habere geminam fignificationern, reddiditque Mov 89D 997 Yun, 
quanquam iſthic nor videtur neceliarium co recurrere. Sed hujys 
quoque ordinis eſt 2 Reg-5.13. 12N 7 4K), & Ezech.15.*,07 4x 
1NHIR UN, in quibus duobus locts +5 4x politum eſt pro wedum 
quando, atque ita 7 duplicem habet t1grihcatum, quum 12 4N per (e 
non plus quam xeqwm hgnhcet. Quum iraque in omnibus iſtis 
locis cogpatz cab particulz ſub unico poſitu geminam vim habe- 
ant,nod aliter quam h iplz geminatz eſlenr; idoneum hoc eſt pro no- 
tra expolitione teltimonium,qua i(t1 prefixe doplicem hic notionem 
tribuimus. | 
7. Sed necue deſunt loci, in quibus ipſum caph, itilem arque 
hic, dupliciter accipiendum eſt. Sane in hoc iplo Prophera tale ex- 
emplum habemus, cap. 64.2. WN NyaIN 2 IEDN UN MMI, 
quem locum Hieron.parum accrrate vertit , Sicur exuſtio ignts tabes 
ſeerent  aque arderent igne (neque enim EDDM potelt lignificare 14+ 
beſcerent, utpote non verbum aut participinm, (ed nemen, ut mirer ti. 
am Muulum ita vertiſle, 4 facie ra mortes definerent , velut incendio 
19s liquefatts : neque yan ardeyent) priu'que etiam Symmachus, 
ws Vkavois Fe 55 $TAXn Sdhawd, ud ala 6 V1 9822%7, tan guam ſto roms fa* 
Bait mare \D\D0N in duas yoces ſecuit | aque Conſternate furrunt 
[UN Nyan mutavit in N12] & Recentior quidam , 7 anquam ab 
= incendio colliqueſcant , & vidlenti velut aqua ab igne inflammentur. 
ed omninm peſſime Greci, & vix vumbram Hebraici textus retinen- 
res, &s nnges ame aeorwrs vers T1) , , xalexatgy =p 769 Vvairalia, 
frenti cera a facie ignts liquatur, & comburet ignzx adverſarios ; (imiliters 
que Syrus (qui relito contra morem ſuum Hebraico Grzcam ver= 
honem adamuſſim expeeſſir, cum unins vocis addiramento) \WWaArNnN) 
Pa2 7307 NV PN RM DT [Þ XINYP KIWAND?) PN 
etiam Chaldzns hoc comma valde licenter ſimul atque indiligenter 
tractavit. Ut autem reRe intelligatur hic locus, tam male ab Anti» 


qu1s 


— a os eas oo» © en a 
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quis habitus, mulca animadvertenda ſunt. inprimis, hic non efle al- 
luſionem ad aliquam priſci temporis hiſtoriam (ut pntavit Chald. qui 
ad facrificium Eliz, ignemque tum colitus delapſum, de quo 1 Reg. 
1 8.38. reſpici vulc ; iremque Radak, Muni. Calv. Steph. Borrh. An- 
elica Vetus, & Itala, qui ad oftenta inmonte Sinai tata , quum Lex 
promalgaretur , hac referunt) ſed efſe fmilitudinem & medio peti- 
ram ; eamque non duplicem, ut TID27 URN 17PY una lit, & TID 
UN NyAN altera,quod viſum K:imchio, Pagn.in Dion. (ubi —_ 
aliter qyam in Textra vertit) Manno, Schind. Oleaſt. & Vernaculis 
pleriſque ; ſed unicam, ficuti cenfuerunt Pagninus in textu, Forer. 
Trem-1l.Ofian.Piſc-Luth.& Angiica nova. deinde hancs Gmilicu- 
dinem non pertinere ad ſequentia, P75 Jaw TyTN, ut mulct 
exiſtimaverunr, led ad fineni pracedentis verſus (ad quem verſum 
omniho pertinent hxc verba, perperam inde divulſa a Maſorethis) 
1912 BY J299, uti rite obſervatum 4 Tigur. Forer.Olea(t-Muſc. 
iremque Luth- & Caſtal. qui duo alioqui nimiam in hiſce vertendis 
licentiam uſurparunt : Das die bergen fur dir 3erfloſſen , wie cin 
heiſs wafer von heſtigen fewz verzendet : finuerr1buu montibus, Tf guaſe 
wncendio m liguorem pre ignis fervore coll;zqueſcentibus. 

8. Porro contra 1 rem. Pilc.& Buxt.qui Jarchii exemplo Mp 
habent pro verbs attivo, & conſequenter ZID0T pro accuſativo 
(Trem.&% Buxt. conflagrante igne cremia : Pilc. quum accendit ignis cre- 
mia) iciendum MR elle verbamnentram, % EpODA genits um, ac 
epitheton Te UN, licuti in hoc conſenttunt plerique Interpretes ; quos 
+Jamen in hoc probare non poſſum, quod Raſchium, Eſraidem & 
Kimchium ſecuti 297M (pro quo "DON per cheth male leverunt 
Iigur.& Ohand.) derivant 4 DDD (ita ut he (it articulns, & vocalis 
longa ſub mem detetum agen ſuppleat) vertuntqueggns liquefatti- 
onum, ignss liquefaciens, ignis aiſſolutionum. E g0 enim _ PD7 eſſe 
peculiarem radicem, fignificantem non WIN WAH ſftipulas aridas, 
ut R. Jona ;neque Cremia, uti Trem. Piic. Baxt. fed vehementians, 
vel mile quid(a quo non nimium abit, quod 9 tDAN, yur pla* 
ne eadem dictio eft, audacie notionem a'signat Forerius in Lexico 
Syriaco) ut ZIYOD2N WN fignihicer rgnem vehementem len luculentunsy 
quomodo fere 1d exponunt etiam 111orum plerique, qui EDT T 
DDD deducunt ; Kimchi, PMN UN ignis fortis, in Dition.& 7112 UN 
PIN, ignis magnus & fortis, in comment.quz eadem verba invenies 
apud Schindlerum : Maria. /gnis magnus : Steph. [guts vehementiſsi- 
»ws : quali digas (inquiunt 1Ri cund) ignis enonia liquefaciens ; vt 
proinde - 
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proinde error, de hujus vocabuli origine & propria ſignificatione, iis 
ad ſer/um haud obtueris. Tandem P1y2 fign.m bullas attollere, 
facere ut bullet, facere ut bull1at, yu ur efferveſcat, bullas excitare ; 
(quod etiam polls dicere, exanaare facere, facere ut exundet, quomodo 
exundaud; verbo uſus elt Plinius 11b.31.cap-2-ubt de fonte quodam 
ſic loquitur, Sole oriente exmndat fervents ſimilrs ) quod rete animad- 
verlum atque indicatum ab omnibus tribns Rabbints, Jar. Eſr. Kim, 
magno conſenſu tenuerunt Recentiores omnes, excepto Forerio, 
ui vertit elicere, quod illa vox nunquam (igniticat, ne 1D altero qui- 
em intelleQu, apud Syros familiati, ad quem ramen ille reſpexit 
cum i(ta verſione. eriam Marinas, altera & meliore expoſitione prius 
allata, Aqitas ebullrre facit 1gnisy diverſam iſttus verb1 hgnificationem 
hic tocum habere prſle arbitratur , (qwid / quzrit diceres in /ighifi- 
catu proprio , hebrarſmo ſatis pulcherrimo, al fuoco ſe richiede U acqua per 
eſtmgnerlo) (:d iſtam expolitionem ſcopus prxſentis loci plane repu- 
dar. 

9. Reltat ipſum caph, quod duplicem hic uſum habere, etiamſi 
pleroſque latuit, viderunt ramen nonhull : Tremell. Quemadmodam 
Conflagrante igne cremua, Aquarum bullas exctat yu : Piic. Nam qunm 
accer an roms CTemIa AQUArumn bullas excitat : & pglica NOVAa- As when 
the melting fire burneth, the fire cauſcth the waters to bople. bene au- 
rem Foreriue, de ſecundo UN, CManifeſtior efſet ſenſus, /i vitato hebra. 
1{mo, nomen ignis non repetererur: id quod etiam Pilc.2liique indicarunt, 
Torius yero comparationis ſenſum optime explicat Tremell.hoc 
icholio, Elegans comparatio montinns diffinentium cum aquis ferventibus 
ad luculentum ignem : quz explicatio ut plenior fir, addi velim, non ad 
bullas rantum 1n fervence aqua excitaras re{pici hac ſimilitudine, ſed 
& ad vaporem inde affatim conſurgentem ; quod & Kimehins (quan- 
quam 1n eo peccans, quod non tam {imilitudinem, quam rei geſtz 
liftoriam hic propont retor , ut diximus) ſignificavit » E207 15 
TWy my? Comm que bullentes emittunt vaporem. Aſt R. Solo- 
mon valde fattliter hzc ita enarrar, ut qui ipf attenderit, neque hoc, 
neque alterum de bullis, plete atque ita uri par et ex hoc loco perce- 
pturus ft. quippe aquz ebullitionem non per ignem aheno ole- 
ve ſubjefam effici ralt in hac comparatione, ſed per prunas aliaſ-ve 
res ignitas In ipſam aquam injetas ra nIFD I NM (oONwI 
F"YAYIR 23271 1 21, (quis proaxam aut metallum candens 
aque immittas, aqua bullat, iſta expoſitio plane enervat atque elum- 
bem reddit venuſtiſfsimam comparationem : quam ad vivum & pene 

inimitabili 


CaP.9. Animadverſronum ſacrarum lib.1, 79 


inimicabili feelicicate expreisie Maro 7./Eneidos (fed alio ſcopo adhi- 
bicams quam hic factum ab Blaia) 

Sevit amor ferri, & ſcelerata mſania belli : 

Ira ſuper + magno velnts quam flamma ſonore 

Virgea ſug geritwy coſts nndantis aheni, 

Exultantque «ſtu latices : frrit intus aque V's, 

Fumidas atque alte ſpunis exuberat anonis : 

Nec jam ſe capit undayvolat vapor ater ad aura: : 
quam deſcriptionem umicacus more ſuo Silius quinto Punicorum, 
iſtis ver{; bus, 

Hr mul:o accenſis fervore exuberat undis 

C lanſus ubi exuito liquor indignatur aheno, 
ne minimam quidem partem gratiz in Maronianis iftis elucentis 
aſſecutuse. Jam quum admiſsa iftius loci expolitione, quam nos at- 
tulimus (& quam czteris przfexendam efſe,quivis recti judicii, probe 
ita perpendens, facile deprehendet) caph duns habeat fignificatus, 
eoſque plane coſdem, ac nos in NU29 & y2FAI & attribuimus; 
plurimum inde firmatur ſententia noſtra ſuper iſtius loci ©3 XW29 
13) genuina mente atque expolitione : cut amplius ffabiliendz, addo 
prxcedenti ex Efaia loco alterum adhuc e Jeremia, ubi itidem caph 
infinitivo przpofitum geminam vim haber. Eft is capire 5.verſa 26, 
EIT! JUI ſicuti quando ſub/ident aucuper, id eſt, cut aucupes ſubſp. 
demes ; quo in loco folus ex omnibus Piicator vidit, quomodo Ju3 
vertendam efler : #t cum reſident aucuper. 

10. Non omittendum amem, Grzcosin vertenda priore parte 
iftius verſas Efa.18.3.fade admodum fe geliifle. namque & verba 
ipla, YI 120) TAN 120) 5) monſiroſe corrumpunt, & ultimam 
precedentis verſus partem , "IR D212 MN WK ci aſſounc, 
iſm quoque milere deformatam. ad quas hallucinationes acce- 
dentihus erroribus , quos in poſterioris hemiftichii prioribus verbis, 
NIN CI ©) NWI commiſerunt , integrum inde yocabulum 
demendo, ac reliqua cum przxcedentibus prave neftendo , vix renue 
hebraici textus veſtigium remanet in ipſorum verfione ; quz ita (e 
haber, Nov % apolajuct Tis tis adiles os opp xdloxutitn * xeluxadioe? 1 
+007. df), 604 onucer S75 opus + id eſt, vertente Hieronymo, Nawe flu- 
mins terre omnis | f. omnia : ant pro warles legit 34.005 ſicut regro _ 
bitatrey + habitabitur regio cor » quomodo /i /ignum de monte ur. 
quibus immanibus corruprelis opponimus te{t1monium Syri , Chal- 


dzi, & Hieronymi, qui omnes Hebraicam Veritatem exactiſhme re- 
prxſencant : 
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CaPo, 
przſentant ; niſi quod Chaldzus pro 219M) finvits, putans metaphe- 
ricum , ſubſtituit RPLROY popw'ss ; & quod iple reliquique nonnullay 
voces fideliter quidem, ied non ica accurate vertunt, ac lenius poſin. 
lJabat (qua de re fatisantea Cictum fuit) Syrus : NYIR NPY 11 
by xIR PUT ND © NYINA [101 © YIRNT MVDy pat 
mn 81D. Chaldrus, Sara pany 7 : NYT waAby 11 


pnn NY "1 NIN <©PI23 NYTINA [TON. Hieronymus, 
C #1 #5 diripuerunt flumina terram e1u5. Omnes habitatores orbis, qui mo. 
ramint in terra, cum elevatum fuerit ſignum im montibus, videbut ts. Q van« 
tym vero ad ultimum hujus verius comma , YWeRUun WWW ypnay, 
quanquam & 572 pro YN, & YDun pro \Daur vident ur legiile,ilii 
tamen crrores nihil nocuerunt ſeniui, fed potius protuerunt iplis ad 
eum melius exprimencum, quam alius quiſpian, aut quam ipſoimer 
credibile eſt facturos faiſſe, t1 verz lection attendiflent, 4s ziarhyy& 
£97 axs5ty war, quam verſionem probe adumbrare i(tzus commatis 
mentem, patet ex iis quz 9. quinto dix1mus. 


CAPUT X. 


Jerem.4 21.090 »D AYDUR DI RI ND Ty excntiiuy CF quore 
ſum hic higni mentio fiat, imdagatur. 2. Senſus itorum verborum 
erem. 4-6-7108 D2 NU he hnale ſepe gmficat in loco. at gue its 

Mc a multss accipuier. fed veram loci ———_ poſtulare, ut ſignificet 
motum ad locum. 3. Ellip/cs queaam obſervata in iitts verbis, ac 
VAYNS exemplis illuſtrata, twm £ SACTA SCriptura, im ex eAwtoribus 
exterms 4+ WyN, i proximo commate ejuſaem verſus , yn 
15yn BY ( que verba rette mtelletta, ad pracedentium declarationem 
multuns confernnt ) male acceptum a plurims Interpretibus,ac #5 eſſet ab 
11s qumums ſit ab 1 - gut error in codem hoc verbo 4 multis commilſus 


m als praterea duobus ocis, Eſa10.31. Wyn 2271 nwn,.c Jer 
6.1.2 3712 7222 12 Wyn. 5. Aln Interpreter,quan- 
quam anmadverſo duarum iitarum radicum diſcrimine, & ipſs quoque 


male transferunt MYA, tribuentes ip/e coll wendi ſignificationem ; qu 
error ortis ex Exod.g.1 9. PP PN 197 MW, ubi magno conſenſs 
' hoe wverbum pro COongrepare acrcipu uy; 1dque quia ibi BLEWINAG pont- 
Hr cum PORN C44 putant extra controverſiam colligendi intellettum 
Convenire, wth & Jer. 4.6. FN?) ONT 6.Nobis wideri quod 
Jer.6. 0X2 non /ignificet congregarl, ſed [e recipere : quomods etiam 


ſumatur 
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ſumatur Levit,26,25. Num, 11.30. 2 Sam.17-13- Pſal.104.22. Jer, 
47-6, 7-00N2 ſign: ficare recip1 Exo.9.19.0 Num.1 2ot 4.174 90N 
ad fe recipere, Joſ.20.4- 2 Sam-11.27. Deht22.2. $.Similter- 
que ©DON Juaic,1 9.15,1 8, 9.Noſtra 00119, quod Myr Wi in ye. 
hauis leis, ita etiam Exod. 9-1 9.querdam fugr intellettwm habeat : 
ffi ragantibus multis eornm quogues qui alicxam huic verbo /ignificat- 
orem attribuerunt» 10. Munltes Interpyetes hoc verbum alicubs refte 
tranitwlſe quum alibi id prave reddidermt. Vera verbs 1g ſignifica- 
110, tubducere, ſe lubducere. hemiſtichium illud , Vs DO) RU 
112%n 5x won amplins declaratur, 


E tribus illis locis , quos Capitis oRtaviparagrapho ſexto alle- 
gabamusy unum jam excuis1inus. proximuselt Jerem.4.21+- 7 
"21U 1Þ NYBUR D2 IRR IND, in quo rurſus Grzci aberrore 
non manierunt immunes,752 //2num mutando in D2 fugienten, $ws 27% 
£L:24 4439/\as. inque eundem errorem traxerunt etizm Syrum & 
Hieron. P11? NINR, Videbo fugientesr. Alt Chaldzus rete, NIN 
72D 1m. atque hanc-letionem efle alteri przterendam , vel ipſe 
tenſus clamat. {i enim D2 legatur, quid hbi voler ſequens hemiſtichi» 
um , Quamdin audiam ſonum tube ? quid enim tubz aut clalsico 
cum fugientibus*? Nam quod apud Polyznum legimus,li-4.ca.2. $1 3, 
bias dun & Van Bearer, aagiryunrey wrudey 5 oxaaryxlis edy 4, 
Enuhvay Teis us veg y 401 wegCanuluers wryy Tos 5 ares od ou, Philippms, 
cum eum Thraces inſequerentur , precepit ut cum tubicen fuge /ignum de- 
diſſet, thy qui poſt remum agmen tencbant, ſeſe «bjicrentes manerent, re/1qus 
antem fugerent , elt catachrehs mera (quales in illo autore aliz non 
paucz) ac manifeltc fugam & fugere pro receptu & ſe recipere dixit. Si 
aando autem tubis receptui canentibus, milites perenl(i in _ fe 
þ 2 (quod tactum interdum , & exemplum fſuppeditat olyz- 
pus ejuſdem libr1 capite primo, TaAavgess (Ctr) dy tmnnmmms, 73 dvaran lc 
xy Vareciuuenrty* Tavnasliu ?) 20291, Th ne InCarsegmmims]T alaurus ter- 
ritus, receptns Sgnum dedit : Tanlantii antem fugernmt, abjeit ts arms) id 
cum przter mentem Nacis hat, qui ſignum cuba dari przcepir,ac caſa 
faga cum tubz ſono conjungarur : non magnopere id juvat eos, qui 
hoc quoque hemiltichio, Quamdin audiam vecem tube, ad fogam tra« 
here vellent. Aſt cam vexilli mentione, quocunque tandem hne il- 
la hic injefta bt (neque enim de eo omnes idem ſentione) clafſicum 
aptiſſime copulatur, quum illa in pleriſque uſbus jungi con ſueverinr. 
Zuipglius, Mariana, Pic. Caſtal. 22 pro colleivo habent , a_ = 
M infeſtis 


" % 


_ _— <a At 
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ipfeſtis hoſtium ſgnis intelligune , ſm1i/iterque w\v de hoftilibns 
bucciviss Aſt R.David bac refert ad ſigniheationes a ſpeculatori. 
bus fatas, ad indicandum hoſttum adrentum , £1722 Prwwwn 
DYN (OW) 2m Pw Dnnn»uA wy! 
w3 Wawa wpnny py wry TD pin foe Dix 
2311 1m Oyl Yu, ( uitoder ſolent flare tn altis twrribuc, 
montibuſq, excelſis, © quando vident boites wenientes, wvexillum tollunt, 
ut populus id tadeat » t wbaque canunt , ut populns andiat, atque ita /ibi 
caveant. & Kimchiam (cquitar Schindlerus, So/ent ſpeculatores in tur. 
ribus &f montibus altts conſtitmti elevare vexillum, & inflare tubas, 
hoſte adventante, ut populus premoneatur. Raf hi vero aliter : 115 WW 
nTnH7 xy yapny 0, RxLT rMxn 2 ONT MRTIR, 
Quamdin videbo catus ſtor tollentium vexillum ut vadant ad gerendum 
belluns : quibus verbis viderur YVexillum Deletrs in animo habuille, ac 
'F planius dixifler, QOuamdin videbo catus illss militarium virorum , pro- 
poſito Delettus ſigno concurſantium, ut nomina ſua profeſ1i, ad bellum pro- 
ficiſcantur. Hatum expolitionum poltremam ego _— prefule- 
rim ; quanquam & reliquz haudquaquam ſunt improbabiles. & ſans 
parum aut nihil interett ad principalem iſtius loci ſcopum, quamnam 
ittarum ſequaris. Namque paraphralis Marianzr, Quamdrn bellum erit 
& boites in hac provincia? & Onandri , Quando tandem evit fimss iitins 
crudeliſrimi bells ? quz Prophetz 1D hiſce verbis mentem plens expli- 
cants cuicungue iſftarum trium expoſitionem apraripoiinne. 

2, Ifte autem Sign ereits uſus, quem hic indicayit Kimchi, clard 
habetur verſa (exto Ts iphus capitis,quarti inquam Jeremiz, ww 
Yoyrn b-N won Avg DM, ubi Hieron- Pagn. Zuing. Mnnſt. Catv. 
Treme)l. Luth. Ital. Val. Gallica & Anglica veteres, 11% reddunt 
Sione, (en ip Siox.; curn quibus facir etiam R.David , qui exponir per 
TY D432 in twrre Stone, ac hi he hic hgnificaret qwietem in /oco: quod 
ſane facit & alibiuti apparet ex exemplis qur apponimns. Geneſ.28. 
Ver.1 2. "1ST is terra bums : Hieron- ſuper terram : Grace. ©” 13 yi* 
Syr. & Chal. &y"R2. Exod.29-1 3,18. & Levyit.16.25.7r9mmn 
52 altar: Hieron. ſuper altare. Jerem. 29.15, 1529. Grzc. Be- 
Evan Syr. & Chald. h222 : Hieron. in Baby/one. Jerem.46.6, 
71219Z, pro quo mox verſu deeimo P9% y1R2 , ficuti notavit etiam 
Kirnchius, qui proinde *12)QY exponit 7\9Z NNQ1 #n plege boreal : 
& lic Chaldzus, 298 RYTXQ- Hieron, ad «Aquiloners, faris bene : 
namque & Latinis 4d 02 non tam locus ad guens,quim locuns 
#n quo bigniticat, & fimillime, ac hic Hieronymus , Florus dixit ad 


Oriwntem, 
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Onientem,ad Meridiem, lib. 3. cap-1.8 2, & Curtins lib.j. ad plagear 
Orientis, Etiam Hab.3.11. Mar (Gree. 75 Taby dv# , Syrus, 
771 VIDA : Chald. pw m422 : Hieron. is habitaculs ſus ) anc refero, 
neque aſſentior Kimchio, qui he putat effe paragogicunr, icut in hv. 
ER & ubi cum beth conjungitur in eadem voce (quomodo in altera fi. 
onificatione mats ad locwm alicubi cum *1x & lamed neitur)nimi- 
rum 1 Sam. 31.13. WIA i opprdo Jabes. Haque 10 ipſe qQUi- 
dem voce nihil eft quodobſter itit interpretationi. ſenſus rameneam 
pon patitur, nifi velimus ſequi expoſitionem Tremellii, conclamare ar- 
ma, &, quz eodem redir, Oftandri, Explicebitis vexilla in Jeruſalem, & 
parabitis ommia ad ſuſtinendam oppugnationem. fed verius Pilc.& Belg. 
vexilli erettionem hic accipupt de hgnificatione, qua homines mone- 
an:ur, fugiendum bi efle Hieroſalyma,canquam incivitatem muni- 
ram (quam Sion hic tropice, {icuti iden Piſcatar indicavic , pro Hie- 
rololymis pohtum ft) quz eſt etiam expoſitia R.Solomonis, quippe 
gui verbis illis, 128 D2 MU hoc apponic ſcholion , pvy7 mYm12? 
ad fugrendum Sronem. lite autem ſenſus requirit, ut 118 vertarnr 
Sionem, vel verſus Sionem, quomodo verterunt Caftal.Tigur. Piſc.Ge- 
nev. Diod. Anglica nova,& Belgz ; fimilicerque Syrus pry. Ste- 
phanus quidem hunc ſenam alteri quoque interpretation aptat, ec 
ſe dicat, Ferte vexilluns in faſtigium arcss Sion, wt onmes intelligant be lluny 
imminere , & ſe recipiant in loca twta- fhmiliterque Kimchins , 19? 
1p 5x 1201 11 Pro mRTLU TA T3 Thins bY WW? 
rw nT7 MN WA2n, rtemg, tollunt vexillum in twrre Stents ut id pro- 
cul conſpicientes, fugiant,4c colligantar in urbes munit as, aut Hh 

ſed ego non video , quomodo vyextlla in urbium arcibesfublata pof. 
Got ad illos orgs _ longe in _ morantur, aut ullam fignifi- 
cationem dare 1s, 4 quibus e conſpiciuntur, e conſpict que- 
unt. Itaque & admittimus, uri ang md > hepa K aro 
dicendam, ſigni eretionem hic continere admonitionem confugien- 
di in loca munita (quz omnia intelligi dantur'in nominatione pre = 
cipui inter ipſa) omnino Randum iis, qui 121L vereant verſus 
Sion. 


3. Eſt autem hzc locutio levete /gnum verſme Sion, elliptic, prp, 


levato /igno mittite Sronem, /jgno eretto monete Siourm , c1- 
Jjuſmod1 ellipſes verborum pragnam ions, ua nimiramn' ver beweliquod 
relinquitar ex altero verbo intelligendum, atis mm Sacriy 


literis. Mulra illius exempla detiix Glaffins lib, 3-rraRt-3-Can. 2. (ſed 
admiſtis compluribus,que mihi videntar handquaquams effe i ftins RX 
M 2 neris 
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neris) & nobis alia adbuc permuita ad manum ſunt ; © quibus ſele&a 
nonnulla apporimns. Gene(.47-ver.1 8. 1E72AM MED £237 nh 
138", Exbauitae/t pecunta © pecora ad Dominum meum * 1.6. ex» 
hanfta pervenit:Raſchin58 IR 737 2) 2P2M) 402N Dn, 
Jadic.1.34- 730771 (7 22 DR DONA 1701, Vexavernnt Amore 
hci Danit as ad montana ,i.vexatos redegerant (eu compulerunt. 2 Re. 
gum 4. 39+ Dt ny", corcidet in ollam, 1. conciſa miſit, Chald, 
M19 XD 092). Ralbag, 12 DcDy MIN RMIT MM, 
Plal.3z-18. A RU7 YON , exſcindantnr in oreum, l- exſciſſt deſcendant 
vel deturbentur. Chald. wwh Pom PRIW. P1a',74-ver.7. 
1JoOwu T2WD won EL terram polluerunt, I. pollutrum m ferram de. 
Jecerunt . E(a-14-1 2. 4X7 N12, ſacciſus es in terram. 1, ſwectſus 
corruiſts, Eſa.21.9. (IN? TaWfregit in terram, i. fratta projecit, 
Jerem.41.7. WI PN REN), matt avit i” medium fovee11-e. 
mattatos project - Graxc, iopefav avis X <riCaney es T9 ggidgs Syrus, 
2122 JIN 1271 P?.2RN 02. Judic.1 4-5. \NRTPY IND , 1w- 
giebat obviam er, i. tugiens veniebat obviam. Judic.1 5.verſ. 14, 
\NRIWRY 11M 2 Pociferats ſunt obviem tiy i Voriferantes obviam ryt« 
runt. Hieron. Vociferantes occurriſſent ©, Judic.1 9. ver-3. MOU! 
1"x71p7, letatws et obviam ti, i.e. lets obvimm proceſſit. Hieron. oc+ 
currit 21 latns. Sed & iv externis Scriptoribus non 1nfreqneny 
eſt ata fhiguras Euripid, Heracl. Avi: ul 24 20 ts "Ay Þ, is avactile 
wag iS ou idem im Electra, Erertiv 7 idors garior ts 10 Trbe qr, 
i. kdX4k 45% kali pv 2 76414" Ifocr.Symmach. & omiMiay Teiges 
&7 Age? 5. Ayers » THATOP. Plato Phazdone, avict)o os ennud Try 
ie ava} earn, -- Xers 1 .hellen, 'Edawozy cis 'Abneze, i.e. dabsle 
cyl Snouy, idem 6 hellen. dy+) Terrlliul®t ty SiumnTo napnt 
& oporhuy TW Thnorimmor carieua Sum Sai. Sumner WC Hs nowiendea. 
Theoph.lib.6.Hiſtor.cap. 3 Kelaltwrordkians ris EG 1.a2)anwouk es Wy 
Tlohass Virg-2-Aneid. 

Quo: ubi confertos audere in prelia vids, 
LC. audenter ruere. Ec 11. &neid. 
BR In flammam jngulant pecudes anno 
1.0. Jugulat as ommitiunt. Pomponius Mela , Kbi in alveum ejus 
Nan fugernnt, I . fugrentes ſeceſſerurt. 


. vero corum ex 
cationem con 


poſtio, qui in hac Feni erecdjone Honih- 

fugiendi ad loca tura intellieunt, prafe - rout” 

hxc ad DeleQum aur quidfmiletra —_ , t, przferenda fir iis, qui 
ma hoc proxime antecedunt 


l1quet ex verhis, quzcom- 
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WIDTH & dicite, Recipite vor, Of ingrediamur m nrbes munitas ; arque 
ex iis, qur proxime id ſequuntut, MDyN RN \Np71, modo recite 1n- 
relligantur. ſed mulri Interpretes , decept1 {1m1/11udine duarum d1- 
veriarum radicum, ny & ny live Py, yn, quod ad potteriorem 
pertinet,a prior! deduxerunt, ipſique rebores leu corroborandi & confir + 
mand; (igniticationemn , ab ilto verbo ac loco alienifſimam, attribue« 
rant. Syrus, 2UyTN : Hieron. confortamini (quod Oltander rett- 
nens,explicat , @#eritzs ſedulo rationes, quibus aliqnid weſtris viriom 
addat ur, conqunet ts 1:dequague auxiha) Munlt. Age viriliter : Caftal, 
Corroboramint : Tigur, [ntenaite nervos : Tremell. Confirmate: Gallica 
vetus, Preaez.courage- Eundemque errorem deprehen-ere etiam li- 
cet in uno alteroque przterea loco, ub1 hne verbum itidem occurrit. 
namque Eſa.10.31. yn R237 1269 mRD2Wm 3m) : Hier.rpyn 
veitit confortamini (quod Ohander expenit, Parate wor ad defenſit::em) 
Tigur- C onfirmammi : Forer. Obfirmemint : Sy rus, \2U)) robay.merurt- 
Caltal.Confirmant ſe : Luth. @tarcken ſich, quod idem valer, Er Jer. 
61-2 i122 pan 122 wyn : Greci (qui Jerem.4.6:vyer- 
rerunt ade, #eſftinare ; quomodo iplorum imitations 1hj vertit eti- 
am Zninglius ; quum Efa.1o. ne verterint quidem omnino) tran(- 
ferunt <1:3,v9%/4 * Hieron. confortamini (quod Oliander enarrat per,Con- 
ſertbite potentens exercitum in urbe, enmg, educite) Luingl. equo animo 
fitis - Tigur. forteseftote, quomodo & Munſterus 1n notis dicit he- 
braica ad verbum ſonare, quum in textu ipſe verterit ſatagite, mirifice 
ſane, juxta cum Caſtalione, qui tranſtulir elutamini.neque minus mi- 
re Syrus, 113, quz interpretatio & ab hujus loci ſenſu alieniflima eſt, 
neque cam Hebraico verbo quicquam communetabet : niſi forte, 
przter vulgatam il'am ſgnificationem, abſumi, deficere ( quz ſola 3 

*errario ponitur, & in qua hoc verbum uturpatur Efa.15.6.& 19. 
"yy Jerem.7.28. Lue.1 2.33- atque alibi) etiam ſignificat tran /hre,tra* 
zicere, ut apud Chaldzos ; quocalſu ifta interpretatio longe tolerabi- 
lior foret , atque a ſenſu loci & vocis hebraicz non uſque adeo re- 
mota. 

5. Alii autem quanquam diſcrimen harum radicum agnoſcunt, 
atque \ygrT1 & YynN pon ab 729, ſed ab ty deduchnr, n-c ipi ramen 
bene interpretantur , ſignificationem colligerds ſeu congregands huic 
verbo attribuentes, &,quum in omnibus ittis locis intranſirivars fit, 
Colligt,congregari, fe colhgere ſeu congregare vertenrtes : quod cum R.So- 
lomone tecerunt Recentiores Interpretes plerique omnes, qua Ver- 
naculi, qua Latini. Ur vero ita facerent, induxit cov ifte locus Exod! 
9.19. 
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9.19. 172 Þ WR 93-PR) PROD 1971 NIV, ubi Verere, 
Recentiorelque magno confeniu collygends ſeu congregands notionem 
ifti vocabulo dederunt : eamque videntur delumpiifle ex eo quod (e. 
quitur, Quicwng, homo C pecus invenietur in agro, NVAN 4ON! x, 
deſcendente ſuper ipſos grandine morientur : hquidem iltis ita jundis, 
Py & IMA 4aR videntur ſponyma efle, atque os T4eg0MMs uſur. 
pari. Sed ut hoc concedamus, non propterea concedimus, Ny" reds 
1bi redditum ab loterpretibus , quum pe ipſum quidem 4qOR propri- 
am (bi congregandi igniticationemn hic obtineat, non magis quim in 
ipſoillo loco Jerem. 4.6. "R122! Y2DNT , quanquam & 11lic pleri. 
que Interpretes, & hic omnes nnanimiter 11 contratium cant, yul. 
garemque col/ygexds (eu congregans intellectum retineanr. 

6. Attamen verum eit , quod Jerem-4.6. (ubi non paſſivum ef 
hoc verbum, ſed intran/itivum len deponentale, ut vulgatas Grammati- 
corum vyoces uſurpemus) <TN) _— idem , quod Latinis ſe reci- 
pere, & Gallis ſe retirer : quomodo uſurpatur in aliis compluribus 1o- 
cis, it quibus etiam id agnoverunt multi Iocerpretes , veramque aut 
vero proximam verfionem exhibuerunt. Levir. 26. 25. ErNaDbx) 
D2YW Tx : Grac. Kelegirfeos os 75 wes wh. Syrus, ron 
PIMPpy. Hieron. Cum, confugeritts in wes. Callal. Quod {; wor in 
oppida veſtra receperitis. Genev. Dont von vows retirerez, dans vos wil- 
les. Num. 11+ 30. 4107" x MWD DN!) , Grzc. diner 6s 
TW megwCals. Hiernn, reverſus eſt in caſtra. Syrus, rv wa? 5y\. 


Tigur. mmgreſſms eſt : Steph.Calv-Cattal.Tremell. recepit ſe. Italus uter- ' 


que, // rio: Gallica utraque, ſe retira. Anglica vetns, refurned : An- 
glica nova, gate him info the camp. 2 Sam-17.ver.13. FIN) 
ON) VR. Syrus, 192 wrvpy 78) : Hieron. Onod {i wrbew 
Sr mgreſſns : Tigur & Tremell. Onod /; {e receperit in wrbew 
al:quam : Ital. Sregli [i retivara m qualche citta : Gall.utraque, Que / d 
ſe retire en quelque wille : Angiica utraque, If he be gotten into a citte : 
Belg Jndien hy ſich in eene Cade ſal begeven, Pal. 1 04.yer-23. 
P2OK) , Symmac. Wr0;19471” Hieron. recedent : Luing. ſeſe proripi- 
wrt : Bucs. rarſms conduntuy : Tigur.Caltal.Tremell. Genev. Piſc. recs- 
piwnt ſe , quo verbo etiam Olander utitur in explicatione,quum aliv* 
qui minus probe verterit, collefts ſunt - ſicuti etiam Agellius probz 
expoſition), ſubtrabunt ſe Cr recedunt, ea ad jungit, quz ipſam corrum- 
punt rurſus, quam 7er drverſa loca fere ille beſtie ad ſnam queg, predam 
diſperſe eſſent, ubi lnceſcere incepit, contrabunt ſe & und, colligunt Luth. 
ſe heben Rich vavon : B-!p-ſp maccken fich wech t Iral-/i rerirano; Gal- 


lica 
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lica utra(jue, ils ſe retirent : Anglica vervs, thep retire. Jer.47.6+ 
PPM" 19083. Grzc. Srxaladonts is 767 amber On" Hieron.imgre> 
dere in Vagina Am : Tigur-yed: : Caftal. condere : Caly. collige te, wel 
reconde te : Trem<cl1.8& Pilc. recize te : Luth-fahze doch in deine ſcheide; 
eodemque modo Belge : Ital. entra : Gallica utraque rentre.: Anglica 
verus, furne agatne : 4 ng.nova, put up thp felfe : Hiſp.& Val. mere re 
ev 11 vayne. Uni igitar in omnibus illis locis, ita etiam Jerem. 4.5. 

DN2 non congregarriaut colligi, led ſe recipere, vry,ogtv, fe retirer lights 

cat- Hiſp utraque in tribus iſtoram locorum , puts Numer-1 1430. 
2 Sam.17.13. & Pſal.104.vertit recogirſe, apt iffimo vocabulo ; quum 
& plane eandem vim habeat, quam 7 4X2 hic tribuimus , & prex- 
rerea alceram illam coll;gends ignihicationem, xque ac iptam 4ÞNob» 
tincat- 

7- AR Exod.9.19. ubi non i*2tra:/itimm eſt (quod ramen puta- 
rerunt Grzci, qui alioqui non male, x} «# diriafs ag cmicr, Fmiliters 
que Caftal.que teitun non ſubjerint,ac Gallica yetus, & ne ſe ſeront re» 
tirez,) ſed paſiivum, reddendum eſt recipi eftre retire,quomodo tired» 
diderunt I remell. & Gerev. neque receptws fmerit in domum : & au 
 awront point efte retirex, : nec mult6 alicer Ofand. domumg, redutta ; 
& Ang.utraque, and ſhall not be bzonght home, arque ira hoc verbum 
ſumicur etiam Num. 1 2-14.15. ONT WNY—DrD Jomy; 
quod Greei vertumt «rig+da, Syr, wy (quod idem valet) Hieron. 
Steph.Iral, ac Gall. Ver. revoceri : Caſtal. adrnitti : cui affine eft Bel- 
garum aengenomen wozden (pro qua interpferatione in ſcholiis pra« 
vam bygeſamelt wozden ſub{tirmune , arque explicant) melius Caly- 
Genev. Ang-.ntraque, recips; imiliterque Tigur.ſed cum additamen- 
toi exram recep , id que priore duntaxar loco , quam in poſteriore 
verterine recolligs + Luth. werden. Arque hoc modo 
in Atwopro Recipere plus ſemel nſarpatur , ut J of. 20,4. XN YON?! 
TM T1y"N, ubi Recipere interpretantur Tigur, Caſtal. Tremell. 
fmilicerque Luth.ac Belg. fot ich nemen, Hiſp.& Val. recebir - Angl. 
weraque; to receive, Genev. retirer : quur Hieron. ſaſcipere , & Steph, 
admittere verterint- fie 2 Sam.11.27, Wn Tx nabxn, Tre» 
mell, recepit - Ital.riceune : Gall. recent : Genev. retira : inque eundem 
ſenſu Syras, "17)N, Hieron. artroduxir cam (quod plane idem eft 
curn Syriaco) & duo ita conjungens Steph.imtroduxit ant recepit * Tis 
our. tranſtule : Luth. Heſs fs : Belg. namſe : Angl-verus, fook 
her : Anglica nora, fet her, fimilicerque Pal. 27.10. 12908) 717") : 


G rec. exyrdC(lh w* Caftal, me receprat : Tremell.Piſc. Buxtorf. Re 
cipeet 
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cijiet me, Er Deut.22.verl-2, (in millimare, ac Exod.g. verſ.19, 
atque itidem de brutis loquendo ) MA PN—IR YN9DN) » ahi 
Chaldzus, primarium vocis tigniticatum retinens, vertit WI, quod & 
fecit in omnibus locis, hoc ac przcedenti parzgrapho allegatis  (icuti 
& Munſterus ubique co/hgere, & Pagn. cong! egare, colligere, aut recollj. 
gere veitit. alt reftius Syr. JT\2 127 T1.N "vx. Hieron. dwces in de. 
mim tuam : Steph. dedrc : 1 igur. aſſume : Caltal-ag/to: Angl.utraque, 
bzing it unto thine houſe, opi1me autem TI remel. Kecrjiro intra domun 
tuam : & Genev. tu les retireras dedans ta maiſon : ac Luth. ſofoltu fig 
in dein hauſs nchmen ; quomodo etiam Belgr in Notis reddurt, 
quum in contextu ſequiorem congregands hgnificationem retinue- 
rint. 

8. Hujus quoyue ordinis eſt illud E Piel, Judic.1 9.verſ.1 5.& 18, 

MPINVAN 4D&2 , ubiquum Chald.Pagn. Munſt. non meljus quam in 
caxteris locis interpretentur , o& all quoque maa!l: 1 colligere leu Congre- 
gare vertunt (in quo numero funt Grzci, qui owsy4 reddunt , ui & 
Deut. 22.2. fecerunt) & Caſtal.minus Rn reddiderit domum 
invitare - Optimc Hicron.vertity recipere oſpitio, ſub tetlum; recipere: Tis 
Sur. recipere domum, hoſpitio accipere : Tremell.utrobique, recipere in 
domum : Genev. retirer chez, ſoy : Belg.tn hups nemen : Angl.utraque, 
to take into his houſe, to recetve to houſe : neque mulro alicer Luther, 
im hanſe beherbergen, herbergen, Syrus, ati Dear. 2 2. & 2 Sam. 1 1.ita 
hic quoque vertit "YN introduxr ; bene ſane, quum recipere (quo 
ſenia in hiſce phraſibus ulurpatur) parum omnino ab introducere difte+ 
rat , quare etiam in hoc ipſocapite Judic.19, pro 12 <OR mor 
ver{.21.17125 8037 ulurpatur , ficuti etiam E fa.58.7.codem ſenfa 
i{ta paralis occurrie, Hilp.utraque ſecundo loco vertit Recebir en caſa ; 
priore autem accoger en caſa : quz duo verba Hiſpanica accoger & rece- 
br; Aicuri idem fece valent , ita accoger iſtam verbi qON (1gnificatio- 
nem, de qua hic agimus, p/enius atgue exatius exprimit : przterea- 
que 1N a/tero quoque intel/eAu cum <OX congruit, itidem ac cogna- 
tum recoger, de quo ſupra paragrapho quinto Saimwn z» ac quoetiam 
Exod.9.19. Deut.22.2. 2 Sam.11.27. & P{al.27.10, uf ſunt iidem 
Hiſpani. Similicer verd etiam Italicum Accoghere, quo Diodatus in 
ommbus iſtis locis (Ex0.9.1 9.Deut-2 2. 2. Joſ-20.4. Judic.1 9.1 5,18- 
2 SamM.1 1.27. ) uſus eſt, & Gallicum Raccucilir, (quod Gall. verus in 
cuncils 1111s, przterquam in ultimo, n/urpa 


inu! '/urpat) hebraico <DN in prima- 
ria colligend; ac Congregand; notione reſpondentia, alteram quoq; iftam 
(quanquam non 1ca plene ac Hiſpanicum recogir & accogir ) poſſident. 


9.Jam 
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. Jam ficuti Ex09.9-1 9. congregandi ac colligends fignifien ionem 
ne Lau ©DN quidem, quod {zpilſime ac propre cam pofſder , re« 
lipquimus ; ita mult mags verbo py71,quanyuam obnirente Vete- 
rom Novitiorumque Interpretum agmine, ipſam detrahimus ; ali- 
amque lopge diverlam ip attribuentes, contendimas quendam fog 
intelleAuro ipli inefle : qui in reliquis quoque locts iphi competat. Er 
nobiſcum ſentit Eſraides , qui licer Exod. 9. nutet 1oter hanc , alte- 
ramque mipus veram interpretationem , DX YN DN TY7 (in 
qua expoſitione nihil mal: efler, ft conftarer eum <ON non In valga- 
tiori intellectu, ſed in eo quem mods indicavimus, accepiſſe) Efaiz 
decimo 1971 recte explicat per EIIMIR I8 1092 MAN fogs forb- 
duxit ſeipjum, ant alzos : hmiltterque Mercerus,in Diftionatio Pagni- 
Di, Genwwa ſigntficatio ejt, Recipere & colligere in locum tutuys : rerrrey, 
vel ſe retiver vernacule : eſt enim nunc tranſitruwm , nunc intranſitruum : 
& Mariana ad Jerem.6.1. yn fugere, migrare /ignificar, Hanc 
aucem efle veriorem OR confirmat Eſa.ro.zr, 
ubi p17 /ronmme cum 712 (quod ut altbipertzpe, ta hoc ac lo. 
co On diff ugere figpificat) ofurpatue ; ficuti Exodi = 
©1271 dicitur ver(.20. de eadern re, de qua verſa prcedente pyr1 di- 
- tum fyerat : tum ex eo quoque conyietas, quod multi ex its, qui at- 
reram (gnificationery huic verbo attribuonc, ita congregands ſew collh- 
gend; not ionem retinent, ut tamen, ipli locorum evidentil adaQti, in 
eundem nobiſcum ſenſum eam detorqueant : nulluſque eft rrinm 
iftorum in Eſaia & Jerem. locorum, in quo hoe non ab aliquibas fa- 
Rum (ic, Quippe Eſa-10.31. Steph. Collegernnt [e) wt ſcilicet fugam 
adaruarent : Arias, ad fugam collegernnt ſe : Cevall.in DiRtion.Pagmni, 
Congregaverinnt ſe ad fugrenduns : Olea H.congregavermnt ſe ) ui fugerent : 
Anglica nova » Doe gather themſelves to flee: Genev. ['e» ſont fuis 
pay troupe : Belg. viuchten met hopen : ofte, verſamelen hacer om fe 
vluchten, & (ic incer Rabbinos Jarchins, aq 10082 , quz expoſis 
tio, 1 <D2 accrperetur inea notione, quam 5 quinto declarayimus, 

leonaftica quidem, ſed valde proba effer, recepermnt [+ fugiendo, fed 
Jarchium in comgregands ignificata potius uſurpaſſe hoc verbum tum 

ic, cum Jerem- 4-1. ubi 1d implicter per 902x737 exponit , indicio 
ett hoc iplias ſcholion ad Exo94.9.19,w115 n>y 1uIINng Ty71 ro 
poo va wyn "wyRA1 BY2r7 12L) 7. Terem 4-6. Re» 
tirez, Vous en trowne : Ital. adunatevi) ber fog gire - B-lg. vincht met 
hopen, Jerem.6.1. Tremell. ongregate v97, i. excurrite in fines 
veſtres : Geney, enfnjez,v0m on pr : Anglica nova, gather pour 
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ſelves to flee, Hoc ipſo autem remedio, ad eliciendum ex mala in» 
rerpretatione veriorem ſenium, ufi ſunt ex illis quoque nonnulli, qui 
pyn abiy deducunt. Efa.10 31. Tremell. | quwm| ſe confirmaverint 
| ad migrandum| Pilc.ſe confirmaverunt | ad migrardum| Jer.4.6, confirs 
mate vos | ad fugiendum| Diod. rifug gitevi dr forz.a- Jerem.s.1. 
Zuing|. fortes prodeatrs : Muniterus 1n icholus, Fortes ſitss, ſcilicet ad 
fugam : Pilc.confirmate vos ad fugrendum. | ; 

10. Alii vero,quum in nonnullis 1{torum locorum alienam foni- 
ficationem, collettionss ſen congregationzs, retinuerint , alibi ramen ad 
verum, aut proxime a yero, hoc verbum interpretati ſunt. Chaldzuy, 
quam Exod.9.yerterit W22, alibi ſemper vertit migrare. Pagn. Jerem, 
6.1. fugite. Steph. Jerem.4. confugite : & Jerem.6. ſugite. Arias Je- 
rem,4. aufugite. Hiſpanica utraque, Jer-6. hwjd. Diodatus Efa.1o. þ 
ſono ſaluat; : Jerem.6. fuggitivene. atque ita nonnulli, vim iftius verbi 
ex profeſſo declarantes , utramque iſtam notionem iph aſſignanr. 
Calvinus Jerem.4. Congregamins) vel.confugite ; alt, Viriluer agite,dedy- 
centes ab 111). ſed plures ab 1\y, quodeſt fugere, vel ſe colligere meta cauſa. 
Belgz,ad cundem locum , Het hebzeeuſche woozdt heelt de betrecke- 
ninge van vinchten , vertrecken, ſich elders heen begeven : ende van 
vergaderen, Schind!. pyn1 coegit congregavit, compulit : & abſolutt, 
congregatus, coattus fit : fugit, anfugit, confugit, & lic Pegn. in Dis 
Rion.& inuniyerium inquit, 7 eſt confugere & congregare ſe ad ure. 
bem, & mox in fingulis exemplis utramque ponit interpretationem, 
confugiends & congregandi, non junftim , ted lectoris arbitrio relin- 
quens, urram eligendam putet. fecutus autem videtur , ut ſoler paſ- 
im, Davidem Kimchi, qui inradic.allatis omnihus nuatuor locis, ubi 
hoc verbum occurrit , ſubjungit , 192xM) Mo1DN py 2512 
Py" 58 quz expoſitio (etiam Jerem.4.6- totidem verbis ab ipſo 

ita) omnino proba eſt , preſertim ablatis duobus ultimis roms 

is, f1 ſurnpſit 4X eo ſenſu , quem ſupra indicavimus ; ac quod eum 
fecifſe, tum hic, tum Efa.10. ubi ſcribit, 195 naw py 1yn 
17 nw, probabile facit hoe ſcholion ipſins ad Jerem.6.1, 1nyn 
272 257 WNTIR 1D) OY—8 197 Naw 109 10121 
C2707, fin vero OR ultrpavit inalteroac yulgatiore fHigniticarn, de 
quo ipſum intellexit Pagninus, minus reRe locutus eſt, quum coll- 
gends & congregand; intelleus, uti antea diximns , alienns fit ab hoc 
verbo ; quod affine verbis ©23,NW, & T1) reiflime per ſubducere ac ſe 
ſubdacere latine interpreteris. ac proinde Jerem.4-veri.6. 5 wy 
Wyn vertendum eſt, Subducite vor, ne moremini, ſen 1Abſg, more: 


is 
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dacite vos : & qua interpretatione porro apparet , uti paragrapho 
quarto dicere occaperamus , verba proxime przcedentia DO) \NU 
P1218 accipienda efſe de ſigni erectione, non qua popuſus moneatur 
ad arma concurrere , ſed inturum ſe recipere. neque duo iſta com- 
mata, tollire /ignum verſus Sion,Subducite vos abſque mora , ad caſdem 
ſpectanr perſonas ; ſed prius reſpicit eos, quibus cura tollendi in ejul- 
modi oecaſionibus ſigni demandata erat , altera vers ipſos homines, 
quibus admonendis {ignum tollebatur : cujuſmodi ſubiros de unis 
perſonis ad alias tranſitus paſſim in Propheris elt deprehendere. 


— — ——— — — —_ 


CAPUT XI. 


1.0 2. Jeremie 6.1. "NUD 4 pleriſque pro ſjnonymo 7% ©) haberiz ab 
alits autem exponi Incendium vel Combultioncm, atque intellgi de 
Teri n gpunloig, quos Ignem &l ones Vocant claſrics antorer. 3.V 0+ 
cem FUXUD proprie nec Vexillum, zec Ignes ſignificare, ſed generalize 
omre (ignum in altum ſublatum. 4- Kette ramen FVNUD redds 
Ignes, qu1a ita ſignt ſpecies in /ignificanda hoſtinm irruptione magno» 
pere fit frequentata. 5. Diſcrimen inter ggutlus monies Of guaies * 
ac queſita inde nonnunquam ſtratagematum materia. G6. Ignium (i= 
gm ficationem uſitatam quoque furs in indicands hoſtium ſubito aſſults 
ad caitra, alia-ve munimenta» 7.Vexilla quoque in iſtis ſignificagio- 
nibus interdum uſurpari conſueviſſe, ac propterea neg, eos [pernendos,qui 
FXUO Vexillum inter pretati ſunt. . Kimchim alioſ, non relte 
F"xWD de Ignibus expenere £4 ratione , quia primitivurn ej ws FNWI 
aliguands flzgrare & cremare /ignificet, FANUWD Judic.20. 38,40- 
idem ſignificare, ac hic apud Jeremiam. 9.Signi levationem hic, 
Jerem.6.1. memorari, ad ſignificandum hoſtium adventum , non ut its 
occurratur ant re/iſtatur, ſed ut agreſtes fuga ſibr conſulant, atque in lo» 
ca munita ſe recipiant. 10, In ito verſus, Jerem.6.1.C2700T1 Vl 
non eſſe appellativum, ut Kimchi aliig, putaverunt, (ed proprium loci. 
conciliatio waslngeu%c, quod Jeremias agreſtes jubens in loca mmnitare* 
fugere, Benjamit as Hieroſolymss excedere hortatur. 


N cundem ſerſum, ac Jerem-4.6. iv 151% © NU, figni erectio- 

nem memorar! atbitror etiam Jerem- 6.1. 191w PN YPrRa! 

FINUD NU ©2737 Iva TY) abi FARuD pro mores 340) habu- 

erunt major pars Interpretum. you enim yerterunt an —_— 
2 | NT 
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NIN, Chald. RnNVDBDHieron. vexillam : Munit.Calv.Zuing).Tigur, 
Cattal.ſgnum : Ital. bandiera : Gallica vetus, 6arnieve : Luth. panir : 
Anglica yerus, ſtandard, & Ralichi in ſcholiis FIXWD per 02 expo» 
nit. Tremeil. Þ1ic. Baxtort. vertant [ncendinm: : :milicerque 
Schind. flamma, incer:dimm : Pagnin.in Diction. combuſtionens : Steph, 
;gnem, vel rogum : Arias, facens : H1iſp.utraque, hum, i- fumum. omni. 
buſque 1tt1s pra1vit Kimchius, cum 10 radic. FWWH hoc loco, uti & 
Judic.: 0.49. idem eft quod 191. Ifta autem expoſitio a priori 
plurimum dillidens in vocabulis, ſenſu ramen parum ant nihil abea 
differt, modd intel!igas «#4 avgo4izs, cum Cevallerio in Dition. Pa- 
gnini, five de ign:s ſignrficatione, cum Tremell.in ſcholiis : id quodin- 
terpretatione 1u3 planiflime expreſſerunt Geney.Diod. Arglica novay 
& Belgz, vertendo, /ignal de fen : /ignal de! fnaco : a figne of fire: vupys 
trecken, Sed norandum eos, qui caſte loquuntur linguam latinam, 
id, quod per FINUD iftt hic fgnificari volunt , & quod =v45ss ac ogv- 
xs Graci appellant, handquaquam folere vocare &rcendinm,multoque 
minus combuſtionem aut rogum, ſed furmnm, vel flammam aut lamina, 
pro ratione remporis, de quo loqunantur ; quum in iſto Tvgoas nego» 
tio flamma noctibus, frmms interdiu adhiberi conſaeverit. Pleram- 
que antem /gnen: & [gnes dicunt, Jatiore vocabulo, & atrumque iftuc 
comprehendeme. Ita Cicero, quinta in Verrem , Non enim, /icuts 
antes conſuetado erat , predonum adventum ſignificabat ignis 6 ſpecula 
ſublatus aut tremulo, ſed flamma cx tpſo incendro navium:& Czlar,2.Gal: 
prope hnem, Celeriter, wut ante imperaverat, ignibus ſignificatione fafta,ex 
proximis caftellis eo coneurſum et + necnon Lucanns lib. 6. 
i Vx pralia Ceſar 
Senſerat, elatrus ſpecula que prodidit ignis : 
de qua eadem re agens Czlar, fumi vocabulum uſurpat, Ceſar, ſgnifi- 
catione per caftella fume fatla—— dedatt is quibuſdam cohortibus ex preſi* 
15, eodem venit. 

2. Similiter Livins lib. 40.cap.47. Opridans, qurm ignes noltu tur- 

ribus nequicguam, quod /ignum convererat, ſuſtuliſſem. 8& lib.28, cap. 5. 


Inde nt ad onmes boſtinem motns poſſet oceurrere, etiam in Phocidem atque 
Enbocam & Peparethum mittit, qui lrca alta elrgerent, unde editi ignes ap- 


parerent. ipſe in Ciſſco (mons eſt in altitudinem ngentens cacuminis edits) 
ſpeculam poſmit, ut ignibus procul ſublati; Signum, ubi quid molirentur hor 
fees, momento temports acciperet. & mox eapite ſexto, P hilippum igne! ab 
Oreo eaiti monuerant | de adventu clafſis hoſtium, Romanorum] ſed 
ferins Platoris frande « ſpecula ſublati, Qui hic Ignes Livio, #vponi di- 


cuncur 
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cuncur Po!ybio in eadern hiſtoria , libro decimo, unde totam hanc 
narrationem Livius exprethr, ſed ſatis obſcure, quantam quidem ad 
ſpeculam 1n Cillzo (Polybius Tiſzum yocat) attinet ; quz non in 
idem erect fuit cum reliquis(ficuti Livii verba videntur prz ſe ferre) 
ſed ut ibi excubarenty 4 Ix wa 769 avg745, five tt amdey buluet TH; avp= 
o6a5,ut Polybius vocat, id eft, qui editos a Phocide, Euboea, aut Pe- 
paretho ignes , hoſtium adventus indices, obſervarent, ipſique aliis 
rurſus ign1bus, tales ignes 4 ſe obſervatos, Regi Demetriade agenti 
indicarent, hoc, inquam, obſcurius a Livio indicatum, & Polybit ver- 
bis clarius apparet : &:mThuyals wes Tirrapntiu—y, wegiypenrs d12on- 
ec dun dla T4 youre diag wow, om 73 Tiny Twro f' 5 Tis 
Ornanies by@, cupuas xewhner wars Tis 5 axreignuliar Thaw weupdres, 
Miſit ad Peparethiotr——juſritg, ut omnia, que fierent, ignibus iph ſignt- 
ficarent verſus Tiſeum. eit autem i Theſſalie mons,opportune /itus - Ac- 
cipiendas e predittss locks figntficationes. . 

3. Ex interpretationibus vocis FWD ſuperivs allatis fi quis eam 
quzrat , quz iplam proprietatem ejus totamque vim optime expri* 
mat ; & vexl/s nomen nimis reſtrium, rete Calvinus in commen- 
rariis monuit , & de /gnibus quoque tantundem dicendum : omni- 
noque accedendum iis , qui /ign»w tranſtulerunt. Neque tamen 
F"XWD plane idem valere puto com ©) ; ſed quodam refpetu arcins 
eſſe, neque ſigna milrraria, in ſeſe atque extra ſignificationem ſpecu= 
larem cenſiderata ſub appellationem 5% FXWD venire, quum 02 de 
iftis omnibes dicatur : & rurſas xwH de nonnullis afurpari, ad quz 
fortaſſis 03 haudquaquam extendatur. Vocabalyum enim hoe, fa- 
Rum a verbo erigends & attollends (ignificationem habence, omnia illa 
fub ſe comprebendir, quz in fpeculari ſignificatione adhiberi , atque 
in alcum tolli ſolenr, ac proinde etiam Ignes,furumque atque flam- 
mas, quz an 22 indigitari pofline, dubito. Ita autem omnia cum 4 
Grzcis onxews, a Latinis Signs appellatione includantur ; oporrer in 
reddendo FWD iftis a 1s 108 eflſe contentos, neglect etymo=- 
logia : quam & nullam vocem habeant Greci Latin-ve, quz ſub 
conſimili derivatione parem vim obtineat, diftionem-ve hebraicam 
melius exprimat ; & ſuperfticioſum nimis (it atque inficetum, in in- 
rerpretando derivat iones vocabulorum potius, quim verum ipſaram 
incellequm ſeRari atque adumbrare. Probe igitur Calvinos, quam 
przmiliſſet, Quidems Interpretes vertunt ignens ant pram, ali vexiliune, 
ali turrim, qui twrrim vel aroem transferunt, carent ones —_ 


94 Animadverſionum ſacrarwn lib.1. Car, 


xilli nomen nimis et reſtritum : lubjungit, eAd verbum efſet , Tollite 
elevationem. ergo nomen ſigni optime conventer. = : 

4+ Quanuam auter proprius 75 FAXUD 1ntelleRus ille fit, quem 
indicavimus ; non tamen culpandi ſunt, qui /gzem (aliiſque modisin 
idem recidentibus, ſed minus Latinis) cran*fulerunt ; quum & [gnu 
in S/gn0,tanquam ſpecies 1D gerere, comprehendatur, & hc ſigni ipe» 
cies in fignificando hoſtium adrentu fuerit omnium frequentiflima, 
paſſimque ab Autoribus memoretur. Unum alterumque ejus rei cx- 
emp/um modd attulimus ; quibus nunc iſta addimus. Vegetius lib.;. 
cap. 5. Hoſtinm adventum per nottem flamme ; per diem fumns /ignificat 
ſeciis. Frontinus lib.2.cap. 5+ Arabes, quum eſſet nota conſuetuds eorum, 
= de adventu hoſtium interdin fumo, notts igne fignificare inſtituerant, 


iodorus lib. 19. 'O: oor xx lavonous])ss aonudar  wiaw KiaCeCnk ies, b, 
Chunay Teis NaCalaius did 31 oviuuor avgoay, Speculatores quum ants 
madveriſſent hoſtules copias irrumpere, ignibus, ut conſtitutum erat, Nas 
bathe id ſignificarunt. Ammianus |ib.18. D«mgae intra mures 
maturanda pernygerentur, fumus micanteſy, ignes aſſidui a Tigride per ca» 
ftra Manurorum, & Siſara, & conlimitia reliqua, aduſg, cruitatem conti- 
n#i perlucebawt, ſoluto crebriorergernpiſſe hoſtium vaſtatorias manus ſwpers- 
to flumine permonſtrantes. Hujus loci etiam eſt illud Halicarnaflei li- 
bra otavo, ubi narrat quod Romani in bello contra Marcium & 
Volſcos $euilotins x; cxoris ©y Teis Emuaegld Tels qpucies Trakar, re walls 
ea2ongwer off 67 Tix (E745 TegToALOY, Speculares 19 110m /ignificationes 6s 
ſpeculatores inſtituerint in preſids1s opportunioribus , ne quicquam ignard- 
rent eorun que in agris fierent, illud autem ejuſdem Ammiani,lib.17. 
prope ivitium, Emmns ingentss furni volumina viſebantur, indicantid no 
ſtros perrupt as popmlari terras hoſtsles, videtar potius ad pagorum zdifi- 
cioramque incendia, ab infenſo hoſte fata, quam ad ſpeculares ſigni- 
hcationes pertinere, Thucid. lib. 3. Kat <5 rxle dulcis ipgunle- 
giidnony SEinoile vits ABLuaioy meg ice Sad AdxdS » Nottn ipſis per 
ignes indical um eſt, ſexagmta eA thenienſium naves adventare a Leucade, 
& lib.8. Aguuriy) tis Porrigy —wevirsccy uhowr wilor u 4 *Adlbudiuo—— 


&s duTeis UTs cguilwgct hain , t ndaviylo T4 =ves. Walprs 179000 © 74 


Poul S416 |, $3007 O71 carbide hu Hleaorormoicl, eAd Rhatinm per - 
venerunt ante median notlem. eAthenienſes autom /ignificatione ipſes fa 
fla ab excubitoribus ſpecularits, videnteſque vlirimes in hoſtico ignes repen- 
re Accenſos, cognoverunt Peloponren ſinm claſiem advenſ/e. idemcne 

by brighur ; 


libro ſecundo, verlus fincm, 7 Eanauire, d 5 wirrug emTv3r1i 
Ss 
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is 4 Tas 'Abluwas opurlei Fegrlo monte Salammemquum inopinantibus in- 
gruſſent, populabantur. aſt eAthenas verſus tollebantuar ignes hoſtiles, 

. In poſtremo iſto loco cur non contenrus T hucidides dixiſſe 
ecv/16i, 1gnes, addiderit eau, hoſtules , ea elt canſa, quod alii eranc 
eeux1:i 212444, Quibus auxfliorum ac ſocialium copiarum adventus higni. 
ticabatur : qua de reaita ſcholiaſtes Thucididis , ad eundem locum : 
$evxlei 690i. daundd's Tis am TUMuy ti roeuwlean , as Tivks bail als aro, 
A Teryov kanwuard Tos BINTIN Weglfy N THIS GVUULY OUS, GTA TIVES Sg ay 09+ 
FONT embilas, as trt Si megtunratactue s wire 5 om ontuiay Tere imchiy, 
ds x, 61 gies c7ay $wgwv Poilleray dvlois ipx ou lws 4THuatey 72 uy Th 4s 
epurlay , as » I Soguliichea * x) Fray ir gies td\iiher , 4Caonlov 783 povnlus 
yeuutrlas © tray 5 moniyuics, iver 760 pur las * Phrytti ſent faces e ſtipiebus 
faite, quas nonnulli geſtantes ſupra muros, [ignificabant ViCinis aut ſccits, 

uando hoſter ullos videbant irrumpentes, ut /ibi caverent. & non modo ob 
fofte id faciebant, ſed & ob amicos, quando wvidebant auxilia advenientia, 
ne fruitra tw barentur. Sed = de amicis ſignificabant , faces geſta- 
bant quietas : quando anten heitibus, faces quatiebant : qui (cholialtis 
locus, in nonnul lis circumitantiis parum accuratus(quippe faces a ſpe- 
culatoribus elevatas, atque ex ſpeculis oſtenſas, verius dixiflet, quam 
a nonnullis ſupra mania geſtatas) hoc boni habet , quod planum fa- 
cit, in quo litum fuerit inter ggv«/%s Toagulve x; gaivs difcrimen : id 
quod ad librum quoque tertium rurſus eodem fere modo, ſed pauls 
exactioribus verbis, declarat, 'O: giazur eguxlei avileivorle, xautuluer whe inthe 
ava 5 * ut 5 roniuutny nauhuluer 8 5, du\cis, oh 5 Nas js dralewirion, 
Faces ſociales tollebantur ardentes, ſed immote; hoſtiles vero & ipſe quogut 
ardentes, agitabartur ab 11s quieas tollebant. Arque in his facibus, ſolo 
oftenfionts modo invicem diſcrepantibus atque internoſcendis, doli 
atque ftratagematum materiam ſxpe invenerunt Duces bellici, unaſ- 
que pro alteris attolli curando , hoſtibus frandem arque periculum 
ſtrauxeront. cujus ret exemplum habemus apud Dionemrn, libro 42. 
Evxris 3 Oh a Tas Ts Neias Cords eveoicy us x; Pouediu wt, ariTOr. 
Tt 4 curduCarr, eAdoſtia Nili complures ignibus, ac ſi ipſs quog, Ro- 
mani eſſent , decipiebant ac comprehendebant : & apud Polyznum, lib.2- 
Mayes Tlepaonoy x2l29,u9 , oontrate Tois gguileegis ceunliy giavcy dliperr &- 
enkggs, x, away EaNCG 33s To aviir* 77 ir 5 augadr dadry aggiinte Ths 
X38 4381 Ts Nis x2hudis, Magas quum P aretonium oceupdſſet, juſrit 
excubitoribus ſpecularibus, ut veſperi [gnes ſociales tollerent gdemque ſum- 
mo mane repeterent : quo [gnium dolo pervenit aduſq, regions iſtius 
omine Chim : alterumque libro tertio , 'Igmegrys < Keguvgg, Kewiare 
ae TALN 
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nora in) > on Enmics, wdire 1avs mndow | , of Fenger ayyenaysiur 
US01A7 avi3y TTL od Sper, To-ues wvgony 447 ( $4auer, vunwy cm- 
> d/aus UnpdTyri ot Ja whnpaudTON, i cnpuzs1F, [ phicrati in C orcira 
agents quum per excubitoyes ſtecularios indicate e/ſet,Crinippum C000 1; 
aecim navibus, quibuſcum ex Sicilia venerat, in anchors ſtare ad inſulan 
quandam deſertam, 1#/ſit ignes ſociales accendi, noltug, ipſum adortus, de- 
COM OX 115 cept, Wag, tantinm eva/it, De facihus PIANO capiendus eſt 
Dionis locus ifte & !ibro 46. 'Oux Jni m4 iyirorle arparlige yagi. Bunb- 
Ava i 8, as Th Taqsrian 79'v md Sexiues, vi x, efdon T1 evuCas dec 
73 16 o700 am ff Smdleron Sad gar bgpuruger, Quuzrs non poſſent wl- 
tra procedere | Oftavins & Hirtins vellemt g, tamen advientum ſnum De- 
cio Bruto indicare, ne pre propere cuny hoſtibus paciſceretniy, primo ex altiſ- 
ſimis arboribus ſignum ſuſtalerunt- De tiſdem elt inf! gnis locus apud 
Polybinm, lib.8- ubi narratur inter Tarentinos,qui urbem fuam Pa-, 
nis prodere decreverant, & Hannibalem conveniſſe, nt quum Gent! 
nocte Hannibal copias ſuas urbi admovyiſſer, ignibus adverturn ſuum 
ſgnificaret, idemque fignum ab iphs , intus 11 hanc occahonem inten- 
tis, rurſus acciperet, ac tunc utrimque flammis extinAis operi {e ac- 
cingerent. Tz 43 ovywiiubea Tis mariozors WW a8 769 kepyndoice + mh ho 
"ArriCas id'{ oundlay\e Th BWifm—dsd {1 Top T1 Tt Td 5 afeirh 
Texyioxor , fray Wfourt Tero Tr rower 1 4d Nev dv mrupo4 ou TeT+ 5 Tut 
SulG,aCiom 7) woe id 163 wh Thy ArviCay, & rem ita uti convenerat 
aQam, mox declarat,” Auz Tm Tie id tin I oe Nixaye, x, 7% war" dv\er 
wv dv2 Sas, quod Livius (eandem hanc rem narrans, libro 25. 
cap. 9.) hc exequitur : QOunm porte appropmquaret, editus ex compoſita 
rents ab eAnnibale eft, reful/itq, idem redditum ab Nicoue /ignum, extin- 
te dein ntring, flamme ſunt. 

6. Sicvt1 awem ip ſignificando hoftilis exercitas aut manuom 
predatoriarum adventu, pervulgatus olim erat Ignium faciumque 
ſpecularium afus ; ita adhiberi quoque folebant in re non admodum 
direrſa, in tobito hoſftiom affulto ad caſtra alia-ve munimenta : quo 
ea'u 1117, in quos impetus fiebat, ſociis in vicinia canſlitutis ©vpor(s di- 
ſcrimen ſuum {gnificare, eoſque 2d auxilium bi ferendum exciere 
conſneverant. Pertinenc hac duo loci Czfaris, initio capitis allegati, 
ut & i!le Locani ; itemque iſte Xenophontis, in extremo ſeptimo 
"Aral low, rngayiror 3 duff] x, apadiiios, nConfer th FS ammo ler 1 
tier, Ip/es awtem clamorem ac ignes tollentibus , ſubſidia & vitinis locts vt- 
mrunt. Hujus etiam lociett, quod Thucid.libro 3-narrat Thebano% 
cum Pejoponnen(ibus Platzas oblidentes , quem note armatorum 


globus, 
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globus, eruptione ex urbe faa, munitiones perrumpere conarentur, 
per ſublatos ignes iis, qui Thebis remanſeranr, de hoe tumnlku indi- 
cium fecifle : *gux/:i 7% jezile is 745 QiCas wontucr, Faces hoſtiles ver ſus 
Thebas attollcbantur (quod Polyznus,candem hiftoriam narrans,lib.6. 
cap-19 clarius ita effert, Tlvgenvs mraAquirs tis Tas OnCas arbor, ovuuayiay 
uz) 3ilis, Ines hoſtules verſus Thebas oftenderunt , Thebanos ad opens /ib1 
ferendam wocantes ) cujus :gniticationis frucu at eos fruſtrarentur ob- 
ſeſſi, ipli fimiliter, iſto genere fraudis, de quo 9. przcedenti diximus, 
plurimas faces eodem tempore ex mcanibus ſuis ſaftulerant , Tlees- 
riggey 3 x bt &n Tis alas Tialavls arms T4 THyus goviles mote, aeyrHON 
magndacues tis dur) Taro, irus 47437 T4. Tnutic Tis ggviecies 7:15 0Ae* 
whos iy x wh Eoneitr ao Ti yeuiTorles T4 t 74/uder iran, 573 30, Plateen” 
ſer autem | in nrbe relitht ex alters parte 6 manibus ſuis mult as tollebant 
faces, de induſtria in hoc preparatas , ut hoſtibus incerta foret ſhecularis 
ſignificatio, neque anxilio ſuis accurrerent, exiitimantes alind quid rei eſſe, 
quam qued revera erat, quam hiltortz partem rurius apertius Polyz- 
Dus 1ta Darrat : 'Arieriger verve pinire, Iva did Tis emmugreians dadloayles 
OnC zhs, meigwory Sichuan Tis BonJeias * wTw 114 Tois wugnis naslions dupiio> 
Cimu)is OnCaien bonfiion re enmoer, contra extulernnt ignes amicos, ut ſe* 
cunda iſta ſignificatione decepti Thebani, ab ope ferenda deſiſterent. Itaqut 
0b contrarios ignes ambigentes Thebam , anxilio accurrere neglexerumt* 
Hujus clafſis funt #vgori1lli, de quibus 2024.6. Homerns elegantifiimi® 
hiſce Verhbus : 
"Ns o" Irs xams ivr i dro ailiy' inane, 
Tun:3ew nm noe, Thu Srics dud or), 
'Orre waruteut rvyige xclror) dem 
"Ar+G& Un op4 ou * Gun S" mike xdleduort, 
TTupori Ts ga Abeory irrirrewuet, vebor I" du 
Tizne) dianony ae) treo ihcau, 
"Aiter 3% 0195 rnveir dev& doaxligs Than). 
Ht quando fur vadens ex nrbe etherem ſeandit, 
Procul ex mſula, quam hoftes oppugnant. 
yl quidem tota dre ſeo dimicant marte 
x urbe ſua. cum ſolis OO 
Faces accendunt nr frequentes gn alum auten flanmas 
Emcat, nt a vicinss videatur, 
Surde navbus veniam depulſores bell. 
7- Jam quemadmodum inrerpretatio eorumy qtff FNuD hie de 
rgnibns, live de flammis aut fumo interpretantur , —_— oft, 
O iquis 
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{i quis attendat ea» quz tribus hitce paragraphis diximus : 1t2 neque 
ill:, qui vexilizm reddiderunt, omnino ſpernend! ſunt. Namque & 
wexillum una elt [pecierum in generali notione vocts FANUD compre. 
henſarum ; & vexil/am quoyue interdum in hgnihcanda loltium 1m- 
preſlione uturpari conluevilie,vel ite Appiant 1D Ibericis locus docues 
rit, ubi de S.ipione Numantiam oblidente agens, ait eum in(t1tuiſle, 
t& Ti W0y ALAY Ob INE LIL y GVA Cale, Vutens why grinds 6Þ digals 
Ln, rurlts 3 ave, iv 715 drouers Embecsles dvics 76 x, MdZiu©& cpwiie, 
þ hoſtes moleits ejſent, /ignum tolleretur, interdin velum puricenn mm haſta 
pr .« longa, notty autem 19145 ; wt pſe & CMaximns accurrentes opem * 
rent 1ndigentibur. Er 1n recentiore {criptore, eo qui Domin! De Bre- 
ves, Henrici Tertii ac Quarti ad aulam Ottomannicam Legati, iti- 
nera in Syriam Agyptumque ac Aftricam deſcripht , hiſtoria extat 
apprime@ ad prziens propoſitum faciens. Quippe agens de turre qua» 
am in vertice montis Carmeli,qua parte in mareexcuyrit, ita (cri- 
bit : Au haut eft une jollie chambre quarree on les Mores font ordinaive- 
ment le guet, & appercevans quelques galeres on fregates ſ'accoſtans de la 
mo une banderolle,a 1 aſpett de laquelle tout le voiſinage ſe arme. 
(ar les corſaires chreſtiens z qui touſe jours rodent le long de ceſte coſttem 
guelquefoit deſcendent en terre, © enlevent towt ce qu'ils trowvent de gens, 
dont ils font apres des bons denters.——laquelle perſecution leur a faitt a 
bandonner preſque tous les villages maritumes, pour ſe retrrer es crewx des 
montaignes : on encore n'ayants per trowuer ſenrete , ils ont eſte foras de 
» ex attendre que de leurs courages. C& a ceſte henre ſont [i bien agmerrit ; 
qu'ils ſe battent comragenſement, & 4 la premiere rumenr quiils oyent det 
corſaires, ils ſortent de leurs taſnieres, & Acconrent a la marine. In ſunmo 
eſt elegans cubiculum quadratum, ubi Arabes ſolent excubias agere, & ubi 
conſpexerint triremes ullas aut myoparones terre propinquantes , vexillum 
erigunt, ad CHus C00 ſpelium omnis vicinia ſe armas. QOuipge pirate chris 
ſtiani, qui aſſidue ob oram iſtam vagantur , quandogue in terram exſcen- 
dentes, abducunt quotquot homines imvenerint , magnamque inde pecuniam 
poſtea cogunt. que wnfeſtatio adegit eos deſerere omnes fere vices mariti- 
mos , ac ſe recipere im montinm cavernas. cumque ne ibi quidem ſatis twti 
eſſent, ommem 1 fortitudine ſua fiduciam collocare roatt: fuernnt. AC nWnc 
adeo ſunt bellicoſs, ut fortiter prelientur, atque ad primuns rumorem, quem 
de prratis audierint, prodeant ex latibulis ſis, atque ad littus maris acenr- 
raxt.Valde autem verifimile eſt,quod hodie in Palzſtina fieri iſe aus 
tor obſervavit, idem olim quoque ibi faQiratum fuifſe, ut hoftilis ir- 
_ pos ſemper ignibus, ſed & yexillis interdum fignificara fuerit- 


proinde-que 
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proinde-que ferr1 poſſunt, qui FIXUD hic vexiliuns tranſtulerant. Si 
ramen relito general: intelleftu /ign (quod FINWD propric deno- 
rat, ut diximus) una aliqua ſpecies ſubſtituenda eſt ; ego its accedere 
malim , qui de /gnibws interpretantur ; quum Tvp7#ias, quam vexilly, 
longe frequentior in hoc negotio uſus fuerit. v5 

8. Quod autem Kimchi aliique F"xWD de [gnibus accipiunt non 
ez ratione , quod ifti quoque generali /jgnorum ambiru comprehen« 
duntur, ſed quaſi FINUD proprie hoc hgniticaret, utpote deductum 4 
Mu) ſignificante Flagrare & Cremare, in co ipſos falli puto: neque in 
exempl1is, quz afferunt, ubi Nw2 ita ſumatur, ac vw zquipolleat 
(2 Sam. 5.21. 117 CNW). Job-7.ver-x 3- 123WD WA NUN. 
Job.32.23. 12Wy '2NW), Nah. 1.5. ($187 XU) quicquam vi- 
deo, quare illis aſſentiendum fic. adeoque in nonnullis iſtorum locg- 
rum ſurmmopere alienam puto iſtam expolitionem, atque a vero ſen» 
ſu tam valde abhorrentem ; ut nullo modo admitti deberet , etiamſi 
NW extra controverſiam aliquando haberer eam notionem , quz ci 
ab iftis tribuitur. id quod paucts quia oftendi non potelt , altert loco 
tractationem ejus rei reſervamus, ibique etiam declarabimus perico» 
pas illas Judicum vigeſimo yn 72 TUyN NXUD BN YT 27 
rerſ{.38. &, P71 1D MYgY? mmm NRUDN) , ubi FIRUD 4 Syro 
redditur NZED, & a Raſchio 532) ; fimiliterque a Muntt, Tignrin. 
Marin. Tremell. ac Gallica vet. e/evatio : & a Belg. verbhefinge : 3 
Buxtorf-& Italo, /rcendiums, uti & & Kimehio in comment. (qui & al. 
teram iſtius yocis affert interpretationem, ut idem fit cum Wy volu- 
men) necnon 4 Diod. ar/ione : ab Hilp.hnmo, i.e. foams : | Schindlero 
autem & Valeri, ac Angl-utraque , Flamma - quum revera FINXUD 
idem hic fignificer, ac Jerem-6. 1. /gnum, live rem in alrum ſublatans 
ad aliquid ſigni ficandwm : id quod perſpexerunt etian Grzci,qui utro= 
bique optime verterunt 9/2wer, ut quidem eft in Editione Rumana ; 
quum Vulgata in priore loco, & aliz editiones in ſecundo , pro eo 
=vp2%9 ſubitituant : quz genericz vocis 1n ſpecialem mutatio, haud 
que commoda hic eſt, ac Jeremiz fexto, 

9. Porro quum Interpretes conlentiant , ſigni levationem hic 
memorari ad indicandum hoſtium adventum, & 1(ta ſignificatio fieri 
ſoleat ob tres diverſos fines ; quo vel armatz manus hoſti 
tur, conatum ejus inhibicurz ; vel loca opportuna przxſidiis aliiſque 
neceſlariis adverſus iphus vim firmentur ; vel agreſtes ſe ſuaque in lo- 
ca tua inbducant ; ad primum hic precipue reſpexiſle Propheram, 
multi arbitrantur. Hieron, Qued dicity hee eft, Quia ab Aquitone jan 
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jamque Vent urns eſt Nebucadnezar, & imminet vicina captivit as, 6 habje 


ratores Jeruſalem arma corripite, & in Thecua buccina concrepate , C& in 
Bethacerem levate vexillum ait, ut contra boſtes valeatss reſiſtere. timilie 
rerque Raſchi, EIV92 by Bn yapny Db 'NxwDb my, 
Tolkte F\RUD, id eſt, /ignums, ut conveniatis ac prehiemmi ad v9: defen- 
dendos : & eodem ipectantia habent etiam Calvinus & Ofrander. Pro- 
babilius ramen videtur, Jeremiam in animo habuiſſe eam hgn1 leva. 
tionem, qua homines monerentur in tuta confugere, ac ſe cum ſuis 
furori ingruen! is hottis ſubducere Nebiſcum hic Rat Stephanus : /n 
twrre vinearum elevate ignem, vel rogum) 1.6. in turre conſtrutta ad vi- 
eas ſervandas accendne ignem, ut fuge ſignum detis paſtoribus , vinitori- 
bus, & agricolis , wt ſe recipiant inlocum aliquem tutum. etiam Italus, 
eAlzare la bandiera ſopra Bethacherem) per dar /ignal alle caſe delle 
vigne———afin che quell, chi /i ritrovano in efſe, ſi ritirono in lnogo ſicuro, 
Kimchius quoque codem modo exponit. E2y31 BYyny naw won 
CopmITmTn TW PNUD NU'U AN INNUD UW : Wyn Te 
101211 AN, Clangite buccina) ad faciendwm populums fugere in urbem. 
T ollite ignem) Juber toll ignem, ut illi, qui proc abſuntsonſpetta flamma 
tant. 
fs 10, Quod E597) T1123 Stephanus appellative vertit twrrims Vined- 
rum , in eo focios habet Paghninum & Munſterum quiſimiliter red- 
dunt domme vines : (ecutique ſunt omnes tres, ut videtur Kimchium, 
qui in comment. fic de eo icribit, me ©1992 nv 
Dona no 5 x YWWaID ws PD9m9cn wm 
Pa Tuo 53 WIR $7 03) , Turrir, quam ed ficant in algua 
vineariim, ad cuitodiendas vineas circum vicines, vocat ur Domus vines : 
de loquituer E ſavasy cap.5-verſ-2. Et edificavit twriins in medro cus. 
1p autem Kimchio ad hanc expoſtionem prxivie Chatdrns Para- 
phrafta, qui 2137 192 tranſtolit een NYPI NN. dom con 
vallis vinearnm. Sed verins Raſchi, yearn DPD DL, of nomen pro» 
prizes /oc; : quz fuir etiam ſenteniia & Recentiorum Interpretum 
omnium, przter tres ſupradictos, & Graci, Syri, atque Hteronymi : 
cujus pottremi claram eft ſuper hacre cteftimonium, & onod omnem 
conptroverham tollat, Thecwa eff viculns in monte, duodecing mill;bus ab 
Hiernſalens ſe paratus, inter hos alins eft views Bethac arem, os irfe im monte 
Poſutns. Quia autem per plagam Aquilonarem venturi erant 
contra Jernfalem Chaldzi Gradecdh the poo nap mp" 17 
indicarur) ideo dos iſtos vieos nominat Prophets, utpore in ecodem 
eracty htos, ac proinde periculo proximos : in daorum nominnione 


OoOmnes 


mis excedere, tanquam parum tut! ibi futuri, quum tatnen iſta urbs 
fuerit veluti arx torivs regionis. ac pracipuum in ea munimedttum, 
unde etiam alibi hic Prophera in eodem calu hortatur Judzos, ut ex 
agris ed confugiant (cap.4.ver{.6. 11s D) NU, quem locum prz- 
cedenti capite explicayimus) ſciat verba illa , Tollite ſignum werſis 
Sionem, & , In Bethcherem (=y1) hic poſicum eſt pro i», ut alibi plus (e- 
mel) rollite /ignnm non eſe veram aut ſeriam adhortationem, ſed m4- 
me ſm, qualis 1/1a, de qua cap.6- y.5- egimus , quzque non tam admo- 
nitionem continet quid facere deberent homines, quam reprzfenca- 
tionem quid taQuri eſſent : id quod & 4 Calvino, ad Jerem. 4.6. rite 
animadverſum eft. Aſt illorum, ſubdacite vor Benjamite & medio Hiero- 
ſolymorum, alia eſt ratio, neque ironica ſunt, ſed ad faciendam fidem 
excidii, quod Hieroſolymis imminebar, prolata 4 Propheta : quippe 
qui tribules fnos Benjamitas, qui il/ve tanquam in locum turiſſimum 
c nfugerant, atque ſecuriſſimos ſe purabant, admonet, nt aliud refu- 
ginm (1bi circum ſpicientes, orbe excedant , neclade ejus atque ruini 
iovolyantur * ficuti hunc locum etiam R-David exponit. 


aac es — 


CAPUT XII. 


Jerem. 51.12. 0) WU 922 Nan, 4 Kimchio aliiſqne ad Perſus 
Babylons obſeſſore! referrr, atque intelligi de /igno im manbus defigi ſo- 
lito in fignum wittorie : de quo more nonnulle. 2+ Albornn ſexten- 
tia, itidemy ad obſeſſores hee - pu ſedita mt de figno — 
mtellig ant. 3. Utraque ifta expoſitio rejicitnr , quia reliqua verſus 
pari, EIIMR 21970 AMR 10077 PURA WPUINT nequa- 
quam ad ob /identes trahs poteſfl. 4 In obſeſſos vero aptiſſime iſta 


competere, nt pote qui in ſumma agcbant neghigentia , languideq, ac re- 
mille curabant ga pr pu. ſax for 320 & defenſonce perti- 
nebant. 5. Secaritatem illam Babylowioram at que ſocordiam longs 
quam antea majorem fulſſe, qua note urbs capta eff. Canſa iffins ret 
allta 4 Polyeno, nequaquam probabilis, 6. Verior cauſa, fefture 
im i/t am diem incnrrens, ſolenneſs, epnle atque Indi - cujuſmodi occaſio- 
”e etiam Syracnſe 4 Roman capte fuernnt. 7. eAdhortationem 


hoc verſn comprehenſam, non eſſe ſeriam , ſed ironicam, & qua Babylo- 


wits 
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omnes etiam alios, in iiſdem partibus ſitos, relinyuens intelligendos, 
Qn06d fi quis miretur, quomodo in eodem verſa & agreſtes mone- 
ancur ſe recipere in loea munita, & Benjamitz jubeantur —_— 
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Cap! 
n11s ſolutiſrima ſocordia exprobretur. Calvinus aliique , eque Ac nos, 
hac ad Babylonios referwnt . 8. Senſum 1/tinus commat is, Super my*- 
ris Babylonis erigite vexillum, hunc eſſe, quod jubeantar obſeſſi me. 
"a defenſoribus replere : qus ſenſus inde eliciatnr, /6 vexillum Accipratur 
collettive, F pro ipſis mulitibus Rn 9. eAltera in eundeng 
ſenſum expoſitio, ut hec intelligantur peculiari vexillo, m tal; Caſu ad. 
hibert ſoluto- 10. (1m /igno iſto nonnullam affinitatem habere ve- 
xillum, quod Romani tempore comitiorum in arce Janiculi, ob pre ſiduum 
eo dednttum, erigebant, 11, Gnavitatis iſtins atque Cure , ad 
quam Babylonios tronice hoc verſu adhortatur Jeremias, exempla aliquot 
ex hiftorizs afferuntur ; & verſus V, gil, eandem rem graphice ob ocu. 
los ponentes. 12, Per AMR hie ſignificari non in/idias proprit 
dilt as, ſed vel manum ſub idiariams, vel globum paratum ad faciendam 
repentinam in op pugnantes eruprionem. 


Iverſum ab omnibus hatenus memoratis ſigni ere&i uſum 

compleRuntur verba iſta Jeremiz, cap. 51. yer.1 2. NON" MW 
D2 Wu 522, que verba a Kimchio fic exponuntur ; ut putet ea ad 
copias Babylonem obſidences dirigi , efſe-que ipſarum adhortatio- 
nem, ut expugnatz urbis in marnibus vexillum, trophzi inſtar, arque 
victoriz indicium, defigant. WIINUn 02 Wu 513 mph 
Tn 2 x7 3 53 Mx oTmMaAMnmn ty bY XU mW 
Piunn Ty nomn 7 Do WU Ty WI) DMyn, Ss 
per muris Babylonts tollite vexillum) ub! expugnaveritts eam , erigite fi- 
num #7 MCs ibus, ad oſtendendum quod veitya /it, qurppe conſuetu Yee 
ceptum eſt, ut qui urbem expugnaverunt, vexillum ollant ſuper muy s 4t- 
que turribus, Eandem expolitionern affert etiam Stephanus : Erigite 
vexillum ſuper muros Babylouts ) date eperam 6 Medi, ut vexilla veſtra 
collecetis ſuper mania 'Babylonts, in argumentum viltoria parte, fimili- 
rerque Schindlerus, Super muris Babjlons Elevate vexillum ) ſolent wi- 
Gores in urbium captarum muris & turribus vexilla erigere ſeu [uſpendere, 
wt in ſua poteitate eos eſſe oftendart. Hujus conluetudinis, jam ab ali- 
quot ſeculis paſſim ulitatz,nemo paulo yetuſtior ſcriptor , quod ſci- 
am, ullam facit mentionemn, vel in Grzcorum Romanorum-ve , vel 
in Barbarorum rebus, przter unum Marcellinum. qui libro 25- cam 
uſurpatam docet a Bineſe Perſa, in arce urbis Nivbis » Regi ipſus ab 
Imperatore Romano Joviano deditz ; Poſtr;die Bineſes, wnus ex Per- 
ſis, quem inter alias excellere diximus mandata Regis complere feſtinans, 
promiſſa fiagizabat inſtanter : & Princige permitrente Romano crvitatem 


iigreſſus 
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ingre/ſus, gentss ſue ſgnum ab arce extulit, commigrationem & patria civ- 
biu nuntians Inituoſam. eodernque videtur reſpexttie ide Ammiz- 
nus verbis iltis libro 14. Quibus mox Ceſar acrins efferatus , velnt con- 
tumacie quoddam vexiliums altins erigent , ſine reſpettu ſalmtis aliene wel 
ſux, ad verrenda ſwppoſita inſtar rapidi fluminis irrevocabils enopetu fere- 
batur. Illud awem Senecz, 6.Benet-25. Quid /i mperator Deos oret, 
ut magna vis hoitium, curcumfuſa caſt) is, foſſas ſubito imperu eympleat, & 
vallum trepidante exercitu convellat, & in ip/is portus infeſta [gn conſti- 
twat, quo majore cum gloria rebus lap/is profligatiſque ſuccurrat ? quan- 
quam prima fronte quis putaverit huc quoque pertinere, revera ta- 
men aliam mentern haber, neque ad expugnationis & yiaoriz oſten- 
rationem, ſed ad oppugnationis ardorem ſpectat ; xque atiftad Lu- 
cani, lib.6. | 
Jam Pompeiane cel/; ſuper ardua vall; 

Exierant eAquile lennnn— , 

& iftud Livii, 28. 3. Eademg, porta /igna infeſta urbs illata, 

2. Alteram iltius loci expolitionemn, & 4 ſuperjori diverſam, (e- 
cundo loco affert Stephanus, Eretto & _—_ vexillo mvadite Babylo- 
rem : quem huic leco ſenſum attribuiſle etiam Zuipglius ac Caftalio 
videntur, ita eum interpretati, Corripite /ignum in muros Babylonis : In 
Babylonis muyos /ignum extollite : itidernque Mariana zSwper muros) i.e. 
contra muros levate vexillun , ut milites ad il[ud conveniant. Vexillom 
i/lud hic intellexerunt iſti , cujus eretione milices ad oppugnandam 
urbem emitti ſolebant : de quo vexillo loquitur Ammianus libro 1 4. 
Per has tenebr as —— op pidano transfuga quodam duttante——ſeptuaginta 
ſagittaris Perſe—— aſcenderunt. ibique occultati , mane ſago punicei co. 
lor is elato, quod erat ſubeunds indicium pugne, cuns ex omm parte cireun- 
veniri rbem ſi«15 copits inundantibus advertiſſent———tela ſumms peritta 
diſpergebant. moxg, acies omnes denſe petebant multy mfeſtins quans an- 
tea crvitatem : & rurſus libro vigehmo, Matmtine lucy exordia, ſigno 
per flammeum erefto vexillum, circumvaditur Civitas, 4 quibuſdam ve- 
hentibus ſcalas, alits componentibus machinas , pleriſg, objelt s vinearum 
Eg tettis » iter ad fundamenta parietum quarentibus ſubver= 
tenda. 

3. Harom expoſitionum nentra wiki probatur , idque ob verba 
proxime ſequentia, "ANN 121 ENDL YoRH WAR ou 
firmate ſtationes diſpomite cnſtodes, inſtruite ſub/idia ; quz obleſlis ſum- 
mopere congruentia ((icuti ex iis, quz mox dicemus, planum fiet) 
ad obſidentes trahi non pili frigidiflime poſſune, Quare evim hi _ 

.ccuio 


Go 
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ſedu!o monerentur, ſtationibus ſe omni-que mllitari cuftodil ram 
diligenter munire ? Sane nullum iis ab inclu\s pericu'um erat , qui 
rancum aberant ab inquierandis per eruptiones obſefloribus, ut ne cy+ 
ſtodiendz quidem vrhi ſuz ve! mediocrem curam adhiberent, & yix 
ſolita in quamvis remiſſo ac diutnroo obf1dto vigtlum cuſtodumque 
diſpoſitione nterentur : qua de re paulo poſt plenms agemus. Qndd * 
fi vel maxime non in urbe modo cuſtodienda diligentes, ſed & in ex- 
ercendis atque per continuas eruptiones vexandis obſefſoribus fire- 
nui atque acres fuiſſent Babylonii, vel ſic quogue vix locus fuiſſer ve- 
hementi huic admonitioni ad Perſas, qui & per ſe ſatis ad cunQa in- 
renti erant, & contra omnem ab oppidanis vim abunde tuti, non 
mods forrirudine propria, ſed & munimentorum objeu. Quippe 
caltris ſuis Cyrus,qua parte urbem ſpeRtabant, prxduxerat 77651 vie. 
iy ibn, foſſam ampliſeimam, appofito ad lahrum ejus interius vallo ex 
egeliitia terfa facto, in quo extraftz paſhim turres erant ; uti hxc nar- 
rantur a Xenophonte, ſeptimo «das, qui addit, id faturn a Cyro, 
bas bu aheigs guaekineut Gin, wt quam plurima preſidia haberet : quz Ver- 
+ ba inprimis notanda ſunt , utpore _— Illuftrantia id quod nox 

hic dicimus, Medos Perſaſque , Babylonem obſidentes, nequaquam 
opus habuiſſe vehementi ifta admonitione , de ſationibus excubiif- 
que. atque fab(idiis diligenter ordinandie, 

4. Aſt reſpeau Babyloniorum admodum opportona erat ifta ad- 
monitio, quippe qui in ſumma ſecurirate agenres, nihil fere pro ob- 
ſeſſis faciebant, ſed remifle admodum ac ſoluti negligenti3 omnia ads 
minittrabant ; adeo nullutn ab obfdione periculum timentes, ut (bi 
perſuaderent planiſſme, Cyram operam la/nrum, trandemque re in+ 
te&ti abire coatum iri. Erenim munimentis ac manibus facile 
omnem vim ſe propulſare poſſe confidebanr, utpote adeo validis , ut 
iple Cyrus deſperaret ſe poſſe illa vi capere. Te$44urbe, air ipſe apud 
Xenophontem, #94 Thu win. yu I” bros T6 Tein fras ious x) it 
A exyo ue uo Wo, 5% words wot Sorks Mrbers circum luftravimu. ego 
vero diſpicere non pojſum, quomodo mania ita valida & excelſa vi capi que- 
at. quippe przter latiflimam ac profundifſimam foflam , aqui ple- 
nam, mania habebant, ut Herodotus in Clione (cribir, 50 cubitos re- 
gios lata, & ducencos alta. Sed & ab nb(dii dioturnitate ac fame bbi 
non metuendum {ciebant, commeatihus vel in yiginti annos proviſis 
ou 7 744, inquit idem Xenophon, «):yiaur The w:2oprias , os (00+ 
7#6 T&jomlid ee hier n Ginn i, Ill in wrbe deridebant ob/idionem;utpot® 
commeatibug vigints annorum, & amrlins, tnſirutts : & Herodotus fimi- 


liter, 


” 
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liter, oeemi5as\is dilia wriay xdpre 2:ay , niger £1569 Tis Tories v\re, | 


qunm cibaria in plurimos annos comportaſſent, #b/idionem nihil curabart. 
5- Sicuti autem toto obfidiontsrempore jumme languida omnia 
ac remiſſa fuernne apad Babylonios, ita ultima note Bo quam his 
verbis przcipue intueri Jeremiam arbitror)incredibilis ipſoram neg- 
ligentia ſuit ac ſecuritas ; quod & ex hiltoria captz urbis clarum eſt,& 
dilertim-notatur ab utroque Hiſtorico. Xenophon enim air, irrum- 
pentes Babylonem Perlas reperiſſe 2s dow/]dx/v, omnes inordinatos 
atque incompoſitos. & Herodotus ſurnmam ipſorum incuriam pluribus 
admodum graphice depingit : vows 5 Tewrs , 0 Tiigonimnnmmiagiony bs 
Thu BaCuniva * 6 WK vu Texrrolor]o  iuaher Ut BaCuraria 73 Gn 7% Kipe 
woid/ukpor,% way ahevid les 793 Thipons wo2rferr is Thus wiv, SiigYioas 1dr 
a xd axaAninur}es jÞ dy avs Tas is Toy Flaps aviidaes whos, x, dilet is 
T45 alungias drafdiles Tis fg Td yore Ty aleps inraukas, Yale Gs 
aghzs ws &y nughy wii 3 45 dmeord one ogiy wagiryony © Iligour, Hoc an- 
tems ſalto, Perſe Babylonem intraverunt. quod /i Babylonii prins reſciviſ- 
ſent, aut tum quoque intellexiſſent id quod 4 Cyro agebatur, non ita paſſi 
fuiſſent Perſas urbem intrare, ſed ipſor peſſime perdidsſent. /i enim, occluſis 
ommibus portulis ad finvinm pertinentibuszipſi loricas ſecundum ripam fiu- 
minis duct as aſcendiſſent. eos velut in fovea cepiſſent. nune very Perſe im 
proviſo i1s ingruerant. Sopinge hujus atque ſolutiſſimx ſocordiz cauſam 
hane affert Polyznus , quod Cyrus perfeRis foſſis , quibus avertere 
Euphraten cogitabat , caftra longe admodum ſummoverat , veluti 
obGdionem foluturas, Kip& Balurare mircgnay, ined) aunliners T4s St 
devyas Ty "Evyggre=—ariyayt 7) Seglimidoy pargg)dra* Baluraviu voule 
onsles duly dmeraxives Tis monogtias , 73 ogidegr fl quraxar dvinary xa 
Cyrus Babylonem 0b/idens, poſt quam abſolverat foſſas Euphrati derivands 
faltas, caſtra procul m 4 Babylone abduxit. Babylonii rati ipſum ob= 
ſtdionem deſerere velle, intentionem cuſtodiarum remiſernnt : quz narratio 
per ſe haudquaquam eft improbabilis. quippe Frequenter dolum excogi- 
tant ob/identes, inquir Vegetis, lib.4. cap.26. ac ſimwlata deſperatione 
longins abewnt. Sed nbi poſt metum, murorum dereliftis vigiits, requieve= 
rit incauta ſecurit as, tenebrarum ac nott ts occaſione captaza cum eals clan- 
culuns veninnt, mureſque conſcendunt. propter quod major eſt adhibends 
enſtodia cum hoſtis abſeeſſerit + & nonnulla ejuſmodi exempla exhiber 
Frontin.lib.3.cap.11. Valde tamen vereor, ut vera parret Polyznus, 
quum neque Herodotus ant Xenophon quicquam de ifta re prodide- 
rine, & non inſaetum fit Polyzno, fabellas narrare, verique falla im-, 
miſcere: Geuti it hac ipſare, & quidem eodem libro arque capite, 
P Babylonios 
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Babylonios ait, aquz penuria ob —_ la borantes , leſe 
Cyro dediſfe : KugCr dz wians T6 __—_— Peering IG NG T6 
ThnJio a@ waddiyayt ' bacurourma ud wg THY 5k Excovies, auliie 0925 tte 
703 mn) Kigu mags war, Quum ( yrus Enphratem, per metiam urbem fig. 
entem, dutt is foſſis 1h Proximas paludes avertiſſet, Babylonii ror habertes 
aquam ad biberdum, :lico ſerpſos ( Jro dediderunt- "TIP 
6, Verior extrem? (tus in Baby lonits incuriz cauſa ule, feſlum 
in itam dicm incurrens, hilaricaſque ac comeſſationes i!! Y occalione 
ab ipſis tata ucbe celebratz : quz res in livris acris ampliter decla- 
rata, ab utroque etiam Hiſtorico exponitut. in Herodoto enim lepi- 
Mus, 717/60 721 £522; tzeilw, piedlgy Th TE72) TW 65G, x; on cuT& eng uy (' 
164, Diem feſkum its furſſe, ideoque ducend:s cho ers a! que oble tation us 
operam tpſos dedi/ſe. Xenophon vero Ia IGTTOt © RP bog [aw Twavilw 
& PaCu) ot muTey aus & 1 Taylis u Bacidinct only Thy wile ine n, 
noud?71, Cyrus andivit tale feſtum eſe Babylone , im quo omnes Babylon 
tots note biberent ac comeſſarentur. & MOXy os © aapy Sond yo n 26M 
Tio Ga Tid's Th rolls Conſtat enims totam urbem hac notle in comeſſatio- 
nibus occupatam fore, Non mirum autem <1 apud Babylonios, antea 
etiam ſummopere lecuros. per fe{tam iplis noctem, & folennibus e- 
ulis lIudicram, omnia incuria dif-jeRa repererunt Perl , nulloque 
betl timore, excubias (tationeſgue haudguaquam, ut oportuerat, dil- 
poſitas : quandoquidem interdum iis ctiam utbibus. ubi prius intents 
acriorique cura cuncta peragebantur {imilis occa © 10 u'am ejuſmos 
d1 indil1gentiam, :imulque petniciem attuiit. cujus ich infighe exeme 
plum habemus in Syracuiis a Marcelo biefſis, quas Dux Romanus 
Occuparit E 6p] "Afluudi m59 Evezxuctes d 39 (25, 5 0:60 wptunubics x) 
aaudidy mg gudtes, quum obſervaſſet Syrac+ſiv01 feſtum Diane agentes, 
vinog, ae Indicris indulgentes (que lunt vetba P.atarchi in Marcello) 
qua cccahone quum in twrrim, gue priv intentins cuſtodiebatay (inquit 
Livivs 1b. 2 5.cap.23.) evaſifſer, reliquum quoque murum , ac ipiam 
poltea urbemn, cepit, per ingentem ſelundimem , dum magna pars eſtes 
m, in twrribus epulati, aut ſopiti vmo erant, aut ſemigraves potabant, 
inquit idem autor. tota autem res eleganter limul ac breviter 4 Fron- 
tipo parratur, libri tertii capite tertio , Marcel 
quendam So/iſtratiim ad prodtionems ſollicitkſſet. ex eo 
cnitodras fore die fefto. quo Epicides prebiturus eſſet Vis epularumg, copi- 
am. Inſidiarm igitur bilaritatt , & que eam ſequebarur ſocordre, muni- 
menta conſcendit, vigilibuſque ceſis, aperuit exercitui Romans urbem nobi- 
bbus vittorits claram. Altera ctiam non abſimilis hiſtoria de Calibus 


Auſonum 


quum Syracuſanum 
Cognovuet remſſiores 
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Auſonum oppido capto a Conſule Romano M. Valerio Corvo, die 
felto holes vino epuliſque ſopitos aggreſſo,extat apud Livium,lib.8. 
Cap.1 6. N_ 
, 7. Quandoguidem igitur Babylonii & ab initio obdionis, totg= 
que cjus rempore , quareplurimum abfuerunt 2 debira in tali Ratn 
cura atque vigilant.2 ; & noRe illa, qui capra eſt urbs, omnia ibi, ob 
fellum atcue epulas, ſo:ito negligentiora fuerunt : quum Cyrus atque 
Perſz con: ra prorius intenti cunRa paraverint : planum inde fit, ver- 
ba il.a, Firmate [fatrones, diſpanite cuſtodes, inſtruite ſub/idia, ad hos vix 
commods rrahi poſle, In i!los vero aptiſſme competere. Neque ta-+ 
men purandum , qued verba 1lla fint adhorratoria , ant 41s 1d agere 
Propheram, ut Babylonios reddat vigilantiores , atque ad melius re- 
bus ſuis conſulendum excitert. ſed ironica ſunt , ac folutiflmam ſo. 
cordiam neg!igentiamque exprobrancia obeſſis : qui cum in eo fine, 
ut jamjam expugnentur, in priore ramen peritent indiligentia , ea- 
que majore tum, quam unquam ante :quum potivs deberent omni 
ope atque cura providere, ut cuncta ad arcendam oppugnationem 
in{tructa arque parata haberent, przſidiiſque atque cultodiis per op» 
portuna loca diſpotitis, muros cunctoſque aditns vigilits Rationibuſ« 
que firmarent « hoc volune iſta verba 1!21pPn wenn Yann 
2) & globos armatorum opportunis locis velut in ſubſidio lo- 
carent (id (ignificat EIYIMR 1957) qui urgente diſcrimine ad mar- 
nia ac loca laborantia accurrerenrt, ac propugnatoribus ſapperias fer- 
rent. vel patefactis in medio oppugnationis ardore portis, hoſtes re- 
pente circumventos a tergo invaderent. Porro ad obſeſſos hze, non 
ad obſeſſores pertinere, vidir etiam Calvinus, qui ad iftum verſum ita 
ſcribit : Hic ſermo videtur ad (haldeos poting dirigi , fieuti quidam expos 
nunt : nam contexts id flagtat. ſicut enim jubet initio, tollere vexillumita 
ſubjicit, «Augete cuitodiam : quod pertinet ad ipſos cives Babylonts. deinde, 
Statnite euſtodes : hoc etiam Medis & Per/ſis non comvenit, ſed deber ad ob+ 
ſeſſas refers, ſicut in eos proprie competir. Notat quoque , (ubeſle his 
verbis Ironiam, ſed aliquanto aliter, quam nos, eam exponit, Nox 
dubito, quin Propheta hic ſubſannet omnes conatus , quor intendent Chal- 
dei ad defen/ionem urbis ſue ——conſilinm ejus fuit, oſtendere, quantum- 
vis ſkrenue ſe defenderent C haldesi , irritos tamen fore 0orunm CONAL MI 
inquit , Wbi omnia fucrint 4 vobis tentata, carebit profettu labor veſter. & 
Tremell. Ohan. Piic, Genev.ac Belgz , qui omnes itidem de —_ 
loniis hzc intelligunt, eodem patto ironiam iftam' exponant. ſed 


quanquam expoſitio iſta , in ſeſe confiderata , admodum probate 
P 2 eſt ; 
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eſt ; przferendam ramen eſle alteram, & his verbis exprobrari potins 
obſeflis flammam incuriam atque focordiam , quam 1ntentionem ac 
ſedulitatem in tuenda ac caliodi:nda urbe irrideri, rei geltz hiftoriz 
perſuadet, atque ex iis, quz nos modo inde deprompi:mas , manite- 
ſtum eſt. 

8. Poſiquam oltendimus totum hunc verium ad Babylonior, 
non ad Medos Periaſque pertinere ; jam videamus, quznam 
iforum verborum , 02 Wu T2 MAENTIR, qui primum ipſius 
comma faciunt, mens fit. Calvinus ita explicat : Neque enim dunta« 
xat, qui arber alrgnam ag grediunt ur, tollunt vexulum ; ſea etiams qui ob+ 
ſidentur, in ſgunm fiducie , quaſs oſtenderent hoc mod» , /i61 ſatis animi 
eſſe ad hoſtes arcendos, © ſuſtinendos eorum inſultus. Ohander vero hi : 
Circumferte vexilla in muris, parantes vos ad tolerandam 06 /idronem, & 
ad repellendam hoftem. Ego cxiftimaverim ironicz hujus juſſionis 
eum eſle ſenſam, quod Babylonit jubeantur mania propugnatorihus 
implere, ficuti inſtante jam oppugnatione ſeu 767424uax is, itiderque 
” © nationis metu, ctiam(i1 de hoſtis confilio hand certd conſet, 
eri foler. Iftum autem ſenſum duobus modis elicias ex iftis yerbis, 
Potelt enim ©) efle collettrvwm, ac de hgnis militaribus intelligi ; ut 
Dy NW? hic eandem ferc vim habeat, quam /gna #vr/ftirvere, apud 
Liviom, lib.10.cap. 34. His audits Conſul ad cam partem urbis , quam 
adborant equites, circumaducit agmen ; corſtitutiſque haud procul porta ſir 
nts, quinque equites jubet intrare urbem : iterum que lib. 34-cap-20. Ad 
oppidum eorum oppugnandum Conſul ducit—quadringentos inde fermt 
paſſns conſtutuit /igna : & ſigna locare apud Ammianum, lib.14. Effuſe 
legiones, que twnc hyemabant apud Sideniſtem, impetu occurrere veloci : &f 
/ugnis prope ripam locatis ad manus cominus conſerend.ss , denſas ſcutorum 
compages ſcientiſiime praſtruebant. inter quas duas phraſes, conſtituere 
ſeu locare ſigns, & D) NW), hoc tantum intererir, quod illa generalis, 
& 1n quoicunque locos compertens,hzc vero ſolisexcel(is (qualia ſunt 
mania ac turres) peculiaris ſit. Lucanus eodem ſenſu dixit deponere 
ha, lib. I. 

- onita ut capto miles deponere juſſwu 
« - 0 — 
& Statwere figws Livins lib.5. prope finem, & Val.Max.lib. 1 .cap. 5. i 
hiſtoria noblli illus ionct Romanos 4 deſerenda urbe fog , ac 
Veios commigrando revocavit, Owum cohortes ex pre/idio revertentes, 
forte agmine ” trax /irent, centwrio in comitio exclamavit S$1gnifer, fta- 
Fe /ignwny, marcbimu opt moe c quod Platarchus in Camillo , = 
em 
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dem hilftoriam narrans, 7143 79 onueer dixit. Jam in illis ver- 
bis, Super muris Bab)/onts /igna erigate (vel conſtunite locate, deponite aut 
ftatuite) per ſigns intelligend! erunt Ip(1 milices, {ab fignts ſuis ordi- 
pati ; quomodo etiam Latini gn (zpithme uſarpant, non mods in 
aliis phraſibas, atque ip notiſuma illa jg»4 movere, ſed & in ea de qua 
punc agimus : ut Si.ius libro 7.Vicina propinqu:s Signs jugs locat : & 
Seneca, conſol- ad Helviam, cap.3+ [ntraverat penitus Germaniam , & 
ibs ſigna Romana fixerat, ubi vix ullos eſſe Romanos notum erat : quibus 
in locis /igna figere & /ocare non eſt aliud, quam caitra ponerey& copias 
collocare. 
9. Alter modus yu ex , 0) Nv 521 rADMIR eliciatur 
mens illa quam dixi, mihique magis probatus, eft ut 22 non lit colle= 
Aivum, neque milicare vexillum ſignificer , ſed peculiare quoddam, 
cajus uſus duntaxat efſet in oppugnatione urbium; in quarum mcani- 
bus collocaretur, quando ea jam imminente, aut expeRat4, confertis 
armatorum globis illa opplenda eſſent , validiſque przfidiis contra 
hoſtium vim atque afſultum frmanda : atque ibi relinqueretur , do- 
nec peracta repul/aque eflet oppugnatio, ant ejus metusabiifſer. So- 
litos autem fuilſe Veteres, y_ in tali caſu exciendi confertim ad 
mania cives miliceſ-ve przfidiaru eranc , ad propugnandum , at 
ad urbem contra oppugnatores rb waht mk in iphs — 
goon ejuimodi proponere (quod hodie non ita uttatum) vel Dio 
hry ſoſtomus nos docuerit : qui in oratione illa , cui Boryſthenicz 
nomen eſt, parrat ; pridie ejus diei, quo ipſe ad urbem Boryſthenin 
acceſſir, hoſtes Scythas meridie, ſubita incurſione, prope ipſam ur- 
bem peryeRos, ſpeculatorum alios oceidifle, alios yivos cepitſle : unde 
omnia adhuc turbida ac tumultu plena invenerit, portas clauſas,ineo- 
las in armis, & ſgnum in manibus propofitum ; timentibus (cilicet 
Boryſthenitis, ne rever(i repente hoſtes oppidum impertu arque coro- 
n3 capere aggrederentur : quod ne here, ac ne ipſos inopinantes ini- 
mici opprimerent, (eſe paratos tenebant , omnibus veluti ad arcen- 
dam przſentem oppugnationem ordinatis, iyo#)4s wdvle 5 / Twy av 
maptoxdoarulia, os ar KegTIEL Smudyonls, ficuti de quibuſdam in confi- 
mili caſu conſtitutis loquitur Xenophon quinto wa«S4ias. Verba Dio- 
nis, inter alia, hzc ſunt : ds Va auſnizale, x) 7d onuiier Flo Gnri 0% 
ſho 79 Tyner, Of porte clauſe crant, & ſignum belli in manibus ere 
um. 
10. Cum murali iſto Ggno, ereAo ob prxſidia manibns ad pro- 
pulſapdam 


pulſandam oppugnationem irpoſita , nonrullam haber affinirztem 
lignum inarce Janicull erigl folitum, quoties ob comitia centuriata 
preſidium eo deducurn ellet : quod (ignum toto tempore, quo dura- 
bant comitia, prz(idiumque bi attinebatur, erectum manebar : ne- 

is comitiis, & muyitari ifta cultod1z jam ex arce diſceſ(- 
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cue nil: pera 1@ Ja 
(uri, auferebatur, De iſto more agit Dio Cathus !ibro 37- occalione 
Caji Rabirii, quiczdis Saturnin! reus , guum ad Populum provocaſ« 
ſer, ditaque cauſa Populus ad damnandum iptum properlus videre- 
tur ; Metellus Celer hominem {ervare CUPICNs, 2:4d egy t15 79 Lavin 
apy X) GTISY OQas Snziona, %y 75 CNnpuicy T5 SEaliwlikey KATTAD:, PT 
wnd@y int dures ever Si2grinresy Janiculum curſu petit, antequam tribm 
[uffragia ferre inciperent, ac ignum pre/ſidiarium loco detraxit ; wt nov li- 
Ceret wpſ1s ſententiam perferre. cugus facti hanc rationem reddit Dion, 
quod hcuti durantibus comitis manebat ſignum illad arque pre(idi- 
um , ita quum dimittenda illa eſſent » AC prziidium abducendum, 
hgnum revellebatur, coque revulſo nihil amplius agt cum populo lt- 
cebat , "Eas ws 1 cnxandia nn, iogepuy, o7oTy 4 SrarvInoedar Wind, T6, 14 
Orueaeoy xe InperTo, x, 68 QUAZKES dmntvderoric * 5 3Þ 4Gnv ll Geuprublils TH 5 wes 
entire, vv £71 enpa ile, Quamaiu durabant comitia, pr e/idinm ti ag 
tabant. quando vero ea dimittenda erant, ſignum amovebatur, & cuſtoder 
diſcedebant. non enim licebat, " ſidis ex arce dedutto, quicquam amplint 
agere cum populo : ideoque, limulatque vexillum Metellus amoverat, 
comitia fucrunt ſoluta, #7 «ws di) 757% n curanria, raJagtlis\cs Te onuen, 
I12dv9n, 

11. Quid (bi velint verba illa , Super mwris Babylonts erigite ve- 
xillums, quomodogque in eundem cum ſequentibus ſenium conſpirent, 
& quam apts omnia in Babylonios a Cyro obleſſos , ac jamjam ex- 
pugnandos, competant ; ex ſupradictis pater. Uri autem adhortatio- 
nis iſtius ironicz vis eo amplius eluceſcat, aſcribemus nonnulla exem» 
pla urbium, quz in bm1li caſu, atque in oppugnationis metu ſumma 
Ope paraverunt le ad defenionem , atoue eam uſurpaverunt curam 
atque ſedulitatems ad quam farcaſtice Babylonios hic hortatur Pro» 
pheta, & quz nil cum manitelta pernicie , ſummo-ve ſaluris diſcri- 
mine, om1tti haudquaquam potelt. Livius lib. 3 cap. 5. Sinewl par! 
exercitus | eEquorum| ad pn agrum Romanum miſſa ; Wrbem- 
que ipſom, /i qua fortuna aaret, tentandam. Lucins Valerins ad pre ſidi- 
wm urbis rehitus, conſul Poſtumins ad arcendas populationes finium miſe 
ſus. Niubil remiſſum ab ulla parte Cure at laboris, Vigilie in wrbe, ſtatio 

ne 


by 
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nes arte ports » preſidiaque in muris diſpoſita, ac lib.7.cap.1 2. 
(onclamatum celeriter ad arma eft, & porte ſtationibus, murique pre /idits 
firmati. & lib. 26.cap.9. ruclus de eadem urbe quam Annibalem 
ad eam occupandam venire rurciatum efler, Senatns magr/tratibus in 


ro preito eſt, ſi quid conſulere velint. alti accipiunt imperia , diſceduntque 


ad ſuas quiſque officror um partes. alti affernnt ſe, / quo uſu opere /it. pre- 
[ira in arceyin CapitolÞo, un muris , circa mrbem, in monte etiam eAlbano 
at que arce Tuſculana ponunture : Idem autor lib. 27.cap-30. de Sa- 
laptanis, vim ab Annibale metuentibus, Oppidanos per muros urbiſque 
opportuna loca in ſtationibus diſponunt : cuſtodias wigthaſque in eam nottem 
intentins inſtruunt : circa portam , qua venthrum hoſtem rebantuy 1 quod 
roboris in pre ſidio erat, opponunt. turſuſque lib. : 9. cap. 29. de 
Carthagine, adyentu Scipionis perturbaza ,- [taque velut /i wrbem Sti- 
pio extemplo ag greſſurus foret,ita ad armaeſt conclamatum, port que ra» 
ptim clauſe, © armati in murts, vigulieque ac ſtationes diſpsſite. ac 
lih-24- cap.25. Poſters die in campum eArgivorum deſcenderunt, & qua- 
twor fere millia ab eArgis locum cait y15 capinnt. Prefeltns preſidio La» 
conum erat Pythagor a—qui ſub adventum Romanorum & mutraſque 
arces (nam duts habent eArgi) © loca alia, que aut opportuna , aut ſ- 
ſpeita erant. pre ſidits valides firmavie. Etiam Virgilius libro noncyin 
hiſtoria caltrorum Trojanorum a Rutulis obſeſſorum, ejuſmodi urbis 
Rtatum deicribit, & eleganter admodum ac vivis coloribusgat ſoler, 
depingit : 

Condunt ſe T ewcri portis, & mania complent——— 

Armatique cavu expettant turribus hoſtem, 

Er mox, 

Hee ſuper e vallo proſpettant Troes, & armis 

eAlta texent : nec non trepids ſormidine port as 

Explorant, poxteſq, & propugnacula jungunt : 

Tela gerunt. inſtant IMreſthemns acer g, Sereiter—— 

Omnmis per muros legio ſortita periclum 

Excubat, exercentg, vices, quod cnig, twendunm eſt, 
Er rurſus libro undecimo, ub1 de Laurento oppugnationem 4 T roja« 
nis metuente, 

Pars aditus urbis firment, turreſg, cateſſant : 

Cetera, qua juſſo, mecuns manus inferat arma. 

[licet in mwros tota diſcurritity wrbe. ——— 

Pre t alu port as, at ſaxa ſudeſs, 

por ſaxa ſuaeſg, Sabjickes 
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Subjiciunt. bello dat ſignum rauca cruent un 
Bulind———— vecat labor ultimms omnes. 

12. Quod D208, qQuz vox In/ideatores (eu milites in in/iduts col. 
locatos (olert ſigniticare, interpretati ſumas de globis armatorur, per 
opportuna loca in id diſpoſitts,ut1 accurrerent,(icubi impetu hoftium 
acrius premerentur defenſores , & ut quiſque locus inter Oppugnan- 
dum maxime laboraret ; hoc fortaſſe mirum *aliquibus videbitur, 
cuum nuſquam alibi ics ſumatur hoc yocabulum. Sed quum 1n/idie 
propric dictz locum hic habere non poſfint (quod verum quoque ef}, 
etiam(i ad obſeſſores pertineret hic verſus) aliquid cognatum ſubſti- 
tuendum erat : & iſta duo certo reſpectu valde afhnia efle invicem, 
inſidias inquam & ſ#b/id/a, negari non poreſt. ſane Grzei illa yoca- 
bulis leviflime inter ſe differentibus appellant, wide ac ipidrws, unde 
verba fiunt *vidgd 1, in rmſidits efſe ; & w94d ev, in ſubſidize : eadermque 
athnitas in Latinis quoque vocibus Inſidie ac Subſidia cbſervari por 
telt, Poſlec tamen,uti fupra quoque indicavimus per E221 
inelligi etiam delea armatorum manus, qui intra urbem inftructi 
paratique ſub ignis haberentur, ut hoſte in oppugnanda urbe inque 
ſcapdendis muris occupato, On a portis emiſſi , ipſum 
improviſd 4 tergo adorirentur : cnjuſmod! globo furnmam cum #»/- 
diis five inſidiatoribus proprie didtis (imilitodinem intercedere, aper- 
tum eſt ; quare etiam optim4 ratione m/idiarum live in/idiatorums no- 
men ipli communicari potuerit : uti & ipſam eruptionem ita fatam 
rec inſidiac appellaverts. multd ſane magis, quam alias eruptiones, 
extra oppugnationis tempus faQtas, ad impedienda hoftium opera, & 
ationes cuſtodiaſque turbandas ; quibus tamen ipſis in/idiarwm no- 
men interdum imponitur : ati videre eſt apud Vegetinm,lib. q.ca-28. 
ubi ejuimodi eruptiones #/:d;arwm appellatione Emel iterumque in- 
{1gniuntur. Er exempla talium ernuptionum , in hoſtes oppugnandis 
mcanibus munitionibuſ-ve occupatos faftarum, mulra in hiſtoriis oc+ 
currunt : de quibas unum alcerumque hie apponimus. Livius lib.23- 
C2p.44- O ppidums corona circumdedit , mt ſimnl ab omni parte mania ag- 
grederetur. Ouens ut ſucceſciſſe muyis Marcella vidit , inſirutta intra 

am acie cum magno tumulty erupit, aliquot primo impetus pe: culſi c4- 
fique funt, ec. Tack. 1.fan,con6k fda. ar & [ns 
foſſas , Injiciwnt crates, ſumma valls prenſant, raro ſuper milite. & quaſi ob 
meetum defixo. Poſiquans heſere munimertis , dat 


ur cohortib us ſignums 
Cornuague Ac FNb 4 Concinnere. exin clamore & impetu tergis Germanorum 


CINCH” 
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Circumfundunt wr. Idem autor 15. Ann. cap. 5. Adiabeni cums pros 
movere ſcalas ff machinamenta inciperent, facile detruſi, mox erumpenti 
bus noſtris ceduntur. iterumque 4. Hilt. 30. £duxerant Batavi twr- 
rim duplici tabulato, quam pretorie porte propinquantem promots contra 
waldi [ah oinculle trabes perfregere » multa ſuperſtantiuns pernicie. 
prgnatumque in pereulſor, ſubita & proſper eruptione. Harum duaram 
expoſtionum, ut EIAMR vel ſub{idiarios fignificer, quibus accurren» 
dum efler, ficubi atrox pugra in unum incliniſſet locum , ita ut ho- 
ſ{tjum impetum zgre ſuſtinerent defenſores, vel milicem paratum ad 
faciendam in oppugpantes hoſtes eruptionem ; utram quis eligat,non 
multum refert, quum utravis przſenti loco optime copgruat, & con- 
venientifſimum ſenſu, ac cum reliquis iſtjus adhorrationis par- 
tibus admodum apee conſpirantem exhibeat. omnibus 
ramen rice perpenſis, eo propendeo, ut ſecundam 
aliquanto probabiliorem exiſtimem,arque 
alteri przferendam. 


Q ANIMAD- 


SACRARUM LIBER 
SECUNDUS. 


CAPUT I. 


Vaocem ©: nou modo ignurf milicare, ſed velam quoque /ignificare , & 
malum. pro velo ſums Exech.27.verſ.7. m1 RD MPA UW 
Dy T? Pyny JUND in qua pericopa verienda admodum incurioſe 
ſe geſſerit Syrus & Graco. fidelins vertiſſe Chaldsum & Hieron. qua 
[amen ip/t quogue 1011 ſatis accurate mentem hebraics Fexths expreſſerimnt, 

2. Recentiores nonnullos , cum Syro & ( haldeo, ©) exporere (ighum 

vexillum-ve ; & Jarchium cum Hieronymo id de malo mtellgere : 

quod utrumque improbatier » F DO) ommino velum denotare , quod & 

Novitii Interpretes plerique ſenſerint. 7. Eſſe tm hac pericopa 1917 

P2YNs Ou per U19QD qu9que yelanfuc h gnificart ” qu4 fignra 101 Ant- 

madverſa Interpretibus, cafes tus prebuerit errandi m alterutro i/to- 

rum nominum. lamed _ are gerundium in do, 4 Sylvacx- 

emploruns, «bi lamed candem vim babet. 5.190 & OD) non poſſe 

duobus diverſis vocabuls transferrt latine, niſi alterum 4 poetis mutuo 

ſumatuy ; quum proſaicus ſermo habeat duntaxat unicam velj appella- 
tonem ; quod apud Greco: contra /it. Syrum non ſolere m iito Aſus de- 

fugere e1uſmods vocabuls repetitionem "pw" pſi ſna lingua duas ſatis 
pf 45 VOces 101 ſuppeditat, Sol e eunitts Caſtalio & Tremell. fi guram 
eminationhn h:ic aximadverterunt ac utramque dittionem ©) & V\90 

| 4s reddiderunt. 6 EDNWWDD hie ſtgnificare Aoy p' wm ,4c mem 

inſervire ad formandum regimen ; que expoſitio confirmatur aliquot 


con /omilibus exemplis., 7. Etrans beth im 2PM regimini mmſer- 
wwe; quomeds CF alibi plus ſemel uſurpet wy. 8. UDU corira tnanie 


mens Conſenſum caterorum Interpretum, Veterum Recentiorumque, qui 
id pro byſlo habent, non rette exponi xylinum 4 Tremell.& Piſe. xylt- 
num 
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num Hebrei yy "NUN appellant, Lutherns ali1que am 

pro ſerico habent. quoſdam adbuc pejus errare, i ha do pro quedam 
genere colors. 9. Byſlus eft | —_ lins, idque pretie/iſſi» 
mum. 10, Non proveniſſe iz ſola Ee we mult; affirmant ; neg, 
candidij coloris fwiſſe, ſed fulvi. eAlind quoddam byſſi genus , 4 linea 
byſſo diverſum. 11. Latina Grecag, ifins pericope meeypretatio. 


| Ocabulum D2 przter tritiſſimam illam notionemgvexill 
ſen ſigni militars, de aliis etiam nſurpatur, ac duas prere- 
rea res ſheniticat, eaſque admodom inter ſe diverſas,vide- 
icet velum nanticum, & malum ipſum, ex quo velom ſa. 
' ſpenditur. Pro velo ſumitur Ezech. 27. 7. 15p723 ww 
pay JÞ nyMy JUIRD MA EIWDD in quo commare 
vertendo admodum incuriole fe geffir Syrus, MAY) Ny NOW) 

MN_DRN 199 R927 PTED [D IVR» Of velamentum byſſinum ornatus 

tn attulerunt ex +Egyptomt efſet tibi ſignum. Grzci vers, quum priora 

rerba fic atis commodeexpreflerint , in poſtertoribns mult etiam 

pejus peccaverunt quam Syrus, BiwG wil monies if "Arne inferls 

m4 opal, Ty wubara on Scar, x, FeCarcy 04, ideſt, incterprete Hiero- 

nymo, Byſſus cum varietate de «A gypto falta efb tibi m ſbratum , ut cir« 

cumdaret tibi gloriam, & operiret te, Aſt religiohas iftis Chaldzuy, at- 

que texturm hebraicom totidem verbis anvumerans , PIs va 
Px Py 1107 JOE MR ErTLDD, quz ramen incerpretatio 
non uti fidelis, ira etjiam exaRtaeft, quantum quidem ad vocem 53, 
uz licet alibi pro Mx hve /igno ſumatur, hic nequaquam ita redden- 

a fuir, utpote lopge aliam vim habevs. Eriam Hieron. diligencer 
hebraica expreflit, nit quod 117 aliquants liberias reddidit , & © 
itidem in aliena ab hoc loco ſignificatione accepir,qui lapſas in cauſa 
fuit ori & prepo/itionem lamed, verbumque F111 ſequius interpretare« 
tur : Byſſns varia de «Ep ypto texta eff tibi in velum, ut poneretur in male: 
quam interpretationem in comment. repetir iftis verbis , Byſws in 
Eq ypto quam maxime naſcitnr, nnde contextum eff Tyrie navy velum, 


T- 


Ns Fi 
441) 


Rh. 
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quecd ſuſpenditur mals. 
2, Chaldzo & Syro,in interpretando ©), afſentiuntur Mariana 
(qui tamen addir, fignom hoc intelligendum de wexillo, in mala 


explicatur, fortafſe ipſum velum innuens) Baxtorfius ; & Offander,qui 
& ipſe ad vexillum trahit , fed aliter quam Mariana : Byſns acupitte 
| varus coloribus | de «Egypto | allata\ fit veluns tuum , ut eſſet tibi in ſi 
gum) i.e. curaſti tib; fieri ſmperins velum navis ex byſſo, & in eo acu- 


Q 2 pinxifts 'Y 
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pinxiſts twas imagines & arma, ut tanguam e vexillo, enjus efſet ea navy, 
inde agnoſci poſſet. Alt Hieronymo, ©2 de malo (cu arbore nav acci. 
pientl, altipulatur Rabbi Solomon , gui by + r1n7 hoc modo 
exponit p77n Ty Y2a3nt) 1187 03072 7 WMA? adexpan- 
dendum ipſ um ſuper malo cedrina, atque ad ſuſtollendum ipſum in malum : 
quz yerbaetiam ita accipi poſleat , ac ti 1187 £2172 non de malo, 
ied de antenna eſſenc prolatay nilt appareret 11s eum reſpexiſſe ad po- 
erius hemiſtichium verſus quinti, Jar Muy? na? 12270 1x 
77» ac 05155 & mn < 2c ulurpaile. Sed quum ©) hic 
malum ſignificare non poſit, nifi ut 717m Ggnificer port in , vel ſu- 
ſpends ex , & ilta phraſis nuſpiam alibi ita ulurpetur ; hec expoſitio 
minime eſt admittenda : uti neque altera, eorum qui /ignwm vexil- 
lum-ve exponunt,quum ſenium illa pariat valde frigidum & coacum, 
Omnino igitur accedendum Davidi Kimchio, cut ©) eſt velum, NY 
pon »y PUNAU mom, Nes eſt velum, quod expanditur ſuper ma 2 
: quam expoſlitionem amplectuntur Novitit Interpreres fere omnes 
Pagn- Oecol. Mun(t, Tigur. Caſtal.Tremell. Piſc. & Vernaculi cun-* 
Ri, ſolo excepto Luthero,quti yertic Pantr, YVexi//um : quomodo ver- 
tit Arias, itemque Marinus, qui tamen pravam hanc expoſitionem ad 
verum ſenſum trahit, Ke eſſet tibs pro vexillo) vela innuit z que ſunt ut 
navis ſignum. {imiliterque Schind. ©) reddens /gnwm & vexilluns, de 
velo tamen explicat : quod non parvum eſt pro vera expohtione teſti- 
monium, quando il/;, qui minus convenientem hnjus yocis ſienifica- 
tum iD transferendo eltgunt, ad veriorem tamen, ipſa loci atque ſen- 
{us evidentia compulti, revolyuntur, ac ve'ut inviti adiguntur. 

3- Animadvertendum autem, efle in hoc loco fhenram illamin 
Scriptura uſtatiſſimam, Rabbinis $195 12>y ditam, id eſt, ſenten« 
tiam geminatam z five ejuidem ſententiz per diverſa vocabula rave 
I wags/1z five zquipollentia iterationem. Quippe w19n1 quoque bl- 
hil aliud quam velum nauticum hic gnificat , quum alioqui de aliis 


quoque velorum generibus hxc vox accipiatur, itidem ac Latinorum 


velum, quod non mods de illo navigandi inftrumento, ſed & de au- 


Izis, fipariis, ac periperaſmatis dicitur. Hxc autem fhgura non ant- 
madverſa Interpretibus, fraudi ipſis fuir, ut qui in alteracro collinaa* 
verunt, ib altero aberraverint. Fra Hieron.Raſchi,Luth. Arias,Ofian- 
Schind.Baxrorf. quum w19D rite tranſtulerint velwms, vocem Dy mi- 
nus bene reddiderunt. Rurſus ex iis, qui 2 probe interpretati ſunt, 
plerique in reddendo W192 laph ſunt. Kimchi enim exponn 11, 


tmilicerque Valera cortina ; quo yocabulo uſus eſt etiam Pagninus 
quum 
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quum id hoc intel/e&tu plane barbarum fit in lingua latina : Oecol. 
explicatio : Tigur- Mun(t. expan/io, (imi/irerque Gallica vet. rerdue, & 
Belg. vptbzepdſel : Italus, renda, 1.C. fentorizns : Piicat. id quod expan« 
dit, eodemque modo Genev.Diod. Angl.nova ; ce que tw eſtendors cio 
che ru ti ſpiegavi ; that which thon ſpzcadef® fozth, neque mulro alicer 
Anglica verus, was ſpzead over thee, expanſwm erat ſuper te, Videtur 
autem iſtis omnibus, quo minus figuram illam p2yn 71919 hic de- 
prehenderent, ac utrumque vocabulum reAe intelligerent, przcipue 
ob'{titifſe prepo/itio lamed in Ft, quam putaverunt formare gerun« 
dium in dum, ideoque reddiderunt wt eſſet, quum revera formet gerun- 
dium in do, quod facit & alits multis locts ; quorum fylvam hic (ubji- 
cimus. 

4. Gen.3.22. nyt. = Gen.34-15.112n77 1203 VAN Ox. 


Gen. 34. Ver. 30. YWRANY YN COMNIYy. Gen.43.ver. 3. "Dy 
109 4 DOrym. Exod.14-vert-11. 17 PMuy MNImD 
wWRuIny. - Levit.18.verſ.4., D272 N39 own 1NpHR NRY 


Num. 5-6. voy. Nam. 9-22. 13w?. Num.1 4. 36.177. 
Num-1 5.14. 21077, Deur.g-verſ.18. y11 NWuy? DNKRUN. 
cap-17+-2+- WA ay% cap.20.19. 17Y DANRnIny. Cap. 
22. ver{ 21. F217—773) Nu). cap. 28. 63. — W717 
voun Tm —raxnT—FMaNTM. I Sam-12.ver-17.DI3NY" 
bxw7—Drwy WR N17 2 Sam.1 9.6. PRWIR nA7NT 
PIIRCIR R207), Nehem. 13.7, Fuy?. Eſa.z.ver.8, 
PYDy- Ela-10.2. Fr37—1. Job-31.33. pow. 
Syrus in nonnullis iRoram locorum phrafin hanc ira interpreratur,ut 
in finitivum reſolvat in indicativuns , ejuidem temporis, generts, numeri, 
& perſone cum verbo proxime przcedente, cum quo ut apte cohz- 
reat, copmlams 1pl1 praponit, ut Genel. 34- 15. MIN JUAN 0n [N 
TYM. Exod.14.11.jNpaR! $237 [7 MAY 20%. Le- 
vif.18.4-T\M2 19M ——JMYg I). Num- 5.6.55 may? TN 
NI Tay) ——xm1c1n. = Deur.g.verſ. 18. pry) proun 
WAI. CaP-1 7-2.) ——UA7 TAYI1, Cap+22.23-IAY 
F221) — SPN 2 Sam.19 6. WDM DAN 
Etiam Grzci hoc interdum uſurpant , ut Levit.18.4. Te oc:xyuald 
{4s unde, x; weed oicdt ty avicis. Nam. 5.6. *Ogs ds aw —y 
a4tday aatids . uti & Hieronymus, Gen. 34-30. Turbaſtes mes, & ods - 
oſum feciſt i me. Levit.1 8.4. Precepta mea ſervabitts, & ambu - 
labitts in tis. Numer. 5.6. Cum fecerint ——& tranſgreſsi fuerint- 


Deut.1 7.2. Qui faciavt malum——C tranſerediantur. Ile ____ 
tanCct 


2 --c—— _ 
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candi modas, quoties locum habere potel? (neque enim poteſt uhi- 
que) admodum colerabilis eit. exactius tamen ac prefſnas hebraica 
exprimere {i voluerimus, id faciendum eft vel per gerwndia indo, vel 
per participia » quz 1n hoc locationis genere gerundits iftis prorſus 
xquipollent, & a Gracis ac Hieron.ſubinde adhibita fnerunt, ut Ge. 
neſ. 3-22. ſciens : Gen.43.6. Ti xc (1 ws, dreyyrihaslts. Exod. 
14-11» Ti vero eroln72s fuir Gay ey tr vuAs- Num.1 4. 36. CMny- 
murare fecerunt detrahentes terre. Deut-28.63. Er ſent ante 
Letatus eft Dominus ſuper vos , bene vobs faciens, voſque multiplicans . 
ſic letabitur diſperdens vos atque ſubvertens, 1 Sam.12.17. H na 
rico—iy run] —eThoi\ vu acne, Qn44 rande mal um jo 
P5—petendo ſuper V05 regem. Jam ſicut1 in omnibus i{t1s l2cis, 
alti{que praterea non paucis, quos facile erit uhicuque per ſe obſer- 
vare 1nter legendum, lamed format o_ in do, quod in partici- 

iam commode reſolvatur ip transterendo ; ita etiam hic de F171 
res ſeſe habet. ſed cum verbuw ſubitantivum ilto gerundio apud nos 
careat. uti & particypio, exaRte ad verbum larine verti nequit iftud 
PFYNy, fedaliqua circumloentio adhibenda eſt : qua opus non eft 
Grecis, utpote i m participium habentibus. 

5. Porro quum Latinis unicum tantum ft vel; vocabulum in pe- 
deſtri ſermone ufiratum ; neceſle eſt, nifi veltmus ipſum bis ponere, 
ac tam in reddendo ©) quam W192 uſurpare , ut alterum petamus 
poetis, quibus duo tria-ve praterea in uſt ſunt, carbaſiu,& linteaquz 
duo paſſim occurrunt ; itemque /ma, & veſtis , quorum priore utitur 
Seneca in Medea, 

eAnſns Tiphys pandere vaſto 

Carbaſa nonto, legeſque novas 

Scribere ventts : munc lima /inw 

Pandere toto : 
altero uſus eft Carullus, in epithalamio Thetidis ac Pelei, 

Funeſtam anterms depenant und; que veftem, 

 Candidag, intorti ſuſtollant vela rudentes. 
G rxc1 autem preter i579, quz propria eſt veli nantici appellatio,ett- 
am lv habent,proſfaicis quoque (criptoribus hoc ſenſu u'urpatum; 
ac przterea poeticum 249, quo vocabulo quod & P urarchns ali- 
cub! pro veloutatur, non prater morem ſuam facit, ſolitus paſſhm yo» 
ces phraſeique mere poeticas orationi intexere : cujuſmodi licent i3 
etiam Ammianns apud Latinos multum deleQatus ; lintea pro welo di- 
xitlibro 15, Ne imitari videar de/ides nanticos , aderita lintea cum = 
dent: M1, 
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dentibus, que licuit parari ſecurins, inter fiuttus refareire coaltor & tempe- 
fares. Syrus in ejuſmodi repetitionibas , quando in textu Hee 
braico duo diverſa vocabula ad rem plane eandem fignificandam ad- 
hibentur, Syriaca lingua eandem varietatem non ſuppedicante ; for- 
titer contemnere ſolet tzxdium E tam propinqua ejuidem vocabuli 
ireratione exoriens,cujus rei paucula & p/urimis exempla apponimus : 
E4.1.26. NPYND TY, MINN : cap-3-13. WY» 28) : NP. Cap» 
4. 3- TWIN, INN : INFWnT JO. cap-$.8. 471, Ay : Ty. 
cap-10.2, N29'7 J'7, UQUD. cap.10.yer{-11. YR: xIIP9 
CIASY: CaÞ-1 1.1 2. VAR, ON * V2I) cap. 20.ver.4 NIVIU 
12W, P73. cap.25.7- TIDY, D112 : RODY. & ſane longe pre. 
({tabilius eſt ira agere, quim ad devitandam cacophoniam ipl ſenſui 
vim afferre, ac yocabula minus ad rem facientia uſurpare : cut errori 
& alios Interpretes interdum obnoxios videre eſt, & Gracos pluſ- 
quam ſemel : ficati contra Syrus interdum adeo fuir incurioſus , ur 
orationem variare neglexerit, etiam ubi vocum penuria nequaquam 
laborabat,& direr/a vocabula idem ſignificancia ad manum ipli erant, 
ut Efa.22-13- {NS UNY) TDA 27171, NDPDIJ) XTVTT7 NDDIO 
X27, quum N7LpP pro altero RNON dicere potuerir. Sed uti cum 
damno ſenſus talem repet itionem effugere, imprudentis eſt parumque 
diligentis Interpretis ; ita rarſus calpa non caret ejuſmod! negligen- 
tia, & omnino Rudendum , ut ingratam iſtam iterationem devite- 
mus, quoties commode id heri poreſt, eique rei vel petica a poetis vo- 
cabula (mods ne nimis inſolentia fint , atque 4 profaico litlo abhor- 
rentia} non reformidanda. atque ita hic Tremell. & Caftal. qui foli 
ex omntbus Interpretibus viderunc utroque yocabulo , D) & w2D, 
velum Ggnificari, (heuti contra Chald.Syr. & Marinus atrumque male 
inte[lexerunt) carbaſum in aſum traxerunt. Tremellins, Yylinum cums 
phrygiano opere ex eAgypto fuit carbaſus tna , nt efſet tibivelum (1117 
non n:elivs exponit quam ezteri, quanquam inde par impedimentum 
non acceperit) «/£gyptia byſſma verſicolor tua carbaſus eft * tibs velum 
prebet hyacinthus ; quz Caltalionis interpretatio eſler oprtima, niſi vo- 
c*m PIN hjacinthw, 4 principio ſequentis commatis ablatam, huic 
lententiz prave agglutinaſler. 

6. Hoc autem czteris melius Caſtalio,quod ZITSDAD ww vertic 
by/[us Agyptia : quandoquidem mem eandem vim hic haber, ac Pal. 
80.14. 11 JY'D IN «per de ſilva, abi 12 exporvicur //veſiris , non 
tantim ab ipſo Catal. ſed & 3 Pagn.Tremell.& P: (c.iremque a Cal- 
vino in comment.% 4 Druſio in tractatu De literis ſervilibus; quibuy 
ad,ungendi- 
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adjungendi etiam Mariana, Geneb. in comment. & Buxtorf.in The 
lib.2.cap-3.dicentes, mem hic conftituere genitivum. Neque aliter hze 
prepoſitio capienda in ſequentibus exemplis : Plal.10. verſ.18. wy 
WRn72. Tigur. mortals proguatus 6 terra: Muſe. homines de terra, 
1.C. terrci, e terra jrocreati : Caltal- terreftres homines : Moller. homo ds 
terra, i.e. qui ſumptus oft de terra, vel terrenua : Geneb.homo terrenus hs. 
mo de terra natus : Olian, homo quieſt de terra : & (ic utraque Gallica, 
Itala, Anglica, necnon Belgica. Pfal17.14. T7116 IND. Ste- 
phan. mortales de mundo, wel de tempore, IC. Fermporarit : Zuing.& Mukc, 
mortales | virt| hujus ſeculi : Caſtal. mortales mundani : Tremel.& Buxr, 
in Thel. homines e mundo, 1.6, qui ſunt mundani : Kimchi, 719 Sw 
5Myn, limiliterque Olin: Piſc.Luth. Angli, Galli, Itali, Valerz, 
Belg r, Ainſworthus. Ezech.1 9.8. 3MnD I'D 1), gentes 
provinciarum circumpettarum. trajeRio eſt in his verbis (ut id ohiter 
moneam) pro VID NY2YWD 12, quod animadverterunt oli 
Gract, Syrus, & Valera : im & opay xuxathey + = (2 NDoDy 
WTI RPIND : Val. /as gentes de las provincias de all edor.Q uum 
itaque in omnibus iltis mer inferviat regimini, ita ut ſubſtantive quod 
regituy conciliet vim adjeftivi (ficuti etiam ſubſantrva, quz abique 
ioterventu [r epoſitionts reguncur, creberrim yeniunt pro adjelting) 
optime, uti antea quoque dicebamus, "1822 ww a Catal. verfum 
elt Byſſus e/Egypria : ad quam interpretationem proxime accedune 
Ohan.& Piſcar- Byſſn de eAAEgypto | allata] quomodo tranfiulerunc eti- 
am de Vernaculis nonnulli, Ang]. vetus, Genev-& Diodatus. Hoe 
loquendi genus neque Latinis ignotum eft. Virg. 3.Georg. 
Paſtor ab eAmphyy 2 
Plin-31.7- Marmorum ſalium maxime landatur cyprinue a Salemine. & 
lib.36.cap. 5. H: emnes cardido marmore u/7 ſunt t Paro mſula. Pa- 
Un ec Samo, Phrygia attagena, prues Melice, heads ex Ambracia. Varro 
apud Gellium 11b.7.cap. 16. : 

7. Porro uti mem in EINYLD, ita etiam beth in MIDPMA regimins 
inſervit, quod & alibi folere faccre hanc prepoſtionem, diſcere licert cx 
Buxtorfit Theſauro, lib. 2.cap. 1.regula 2. ubi varia ejug rei afferuntur 
exempla, inter quz upum eſt huic noftro fimillimum ex 1 Paral.26. 
ver{.14- 22 PN» quod ipſe exponir,Con/ilierins cups intellettu,i.e. 
intelligens, prudens : Hieronymus vertir, V;y prudentiſcimus & erndit us. 
Tale etiameſt i]lud Pfal.141.4. ywa my, quod Symmach.ver- 
tit *wiles Teomriue, Syrus NT Ny, Hieron, Cogitaliones 1mpids : 
{imilacerque a Kimchio exponitur yu7 nuyp. Ita etiam rorgd 
ver(.4- 
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verſ 4 D823 Y1ey2" 75) Zuing.& Tigur. cmne opus ej eff fir. 
mum : Tremell. omne opus e115 conſtans : Pic. ommne opus ejwes fidele 5 Cal- 
vin.in comment. quicquid opere ipſo perficit Deus , fidele eft ac werax ; 
Ital. tmtre le ſe opere ſono fedelr : Angl.verus, all his wozkes are faith» 
full ;: Gal.ver.in marg. ſont fermes & permanentes : Belg. al ſpn werk 
is gefrouw, Eſſe aurem 157371 1a fumendum, ut dicimus,non mo- 
dy Rabbini viderune , Ratchi & Kimchi (quorum ille DRPH2 ww 
exponit , FER?) WY WY Wo 122, hic vers grwa NM 
TPM MUYD NYWH) fed & Interpretes NON pauci. quippe prezter 
Ariam, Marin. & Schind. qui beth tranftulerunt im, ac Gracos, Tre- 
mell. & Piſc. cum Vernaculis pleriſque , qui verterunt cm ; reliqui 
omnes (Hieron,Pagn- Oecol. Tigur.Munt.Caftal.Ohan- 12pPA per 
aliettivum, aut per participinms adjeltivi Vim habens reddiderunt. 

8. Nomen ww Syrus atque Chaldzus hic, & alibi ſemper,vertunc 
Ga limiliterque Graci £/22& (quod nomen Gracum ex illo Syriaco 
tactum eſt) & Hieron. 65/1 neque aliter Recentiores inter quos 
Vernaculiz quoniam byſi4 vocabulum minus frequentatum ant intel- 
letum eſt in ipſorum linguis, id utplurimum circumloquuncur per /+- 
mu tenniſſinum ; Galli, fin !in- Italt & Val. fino {ino : Angli, fine Ins 


nen : Belg. fpn linnen, Soli Tremell. & Piſcat. pro byſs malunt xy4i- 
"wms ea przcipue ratione addudti, (uti ex notis | ny ad hunc lo- 


cur, & ad Exod. 25.4.apparet) quod 6yſſi alia elt apud Hebrzos ap- 
pellatio,vimirum y12-ſed hoc argumentum non eſt magni moment1, 
quum novum non fit, vel in aliis linguis, vel in Hebraica,ut unica res 
duas diverſas habeat appellationes: prztereaque in ipſos quoq; retor- 
queri poteſt- namque & xy/mam alind haber nomen Herein, VA 
(9, quod vocabn'um, Jof.2.6. puſitum , tameth omnes Interpretes 
aliter exponunt, Syr.Chald.Caſtal. & Matian. 21012, R219 1190 
MnO, faſcicul; lini manipuls int : Gree, Hieron.Steph.Tremell. Val. 
Gal.utraque , av-x2A4pn , ſtipule lini : taſcos de lino : viaſ-Mtoppeten t 
Muni. frntices lini : Tigur. cauliculs limi : Pagn, Calv. Ofian. Luth. 
Ital, Gall. & Ang. utraque, Culmi lin; : flache. ftengel : gambi del line * 
chenevotes de lin : Qalkes of flax t Jarchi & Kimchi , E1rw9 
PTY: :mihi camen videtur ampleRtenda conjetura Mahi,qui 
rerifirnile putat, iftis verbis linum xylinum fignificari. Sed ucut id e 
haher,facile eſt monſtratu,quod ww nequeat efle xy/inww.Quippe Wo 
fuit pretiohſſimz veſtis genus, & Regunn tatiturn arque Magnaram 
geftamen, uti liquer © Geneſ.41.42. Prov.z1.22. Ezech.16.11,13- 
tantundemque de Byſſo diſcimus « 1. Mach. 14-43. Lac# _ 

pOC- 
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Apoc-18.12,16. & cap-19-8,1 4, Alt de Nylinis Plinus (cujus auto. 
ritate przcipue ſe permotum ad hanc opinionern, quod CU bit x;lon, 
teſtatur Tremell.in notis ad Ex0d.25.4-) nihil ampiius tradinlib.ng, 
cap. 1.nih Veſtes imde egypt ſacerdotibus gratiſcimas eſſe, quia candore 
mollitia-ve nulla [int ets preferenda. ati dux 1\txnortr, candorts & mol- 
litiei,haud ſuffecerint ad 1ummurn 1is pretinm ſummumque honorem 
conciliandum ; ficuti videmus ez hodieque, quum utroque iſto etiam- 
num conſpicua (int, vix ulia tamen in autoricate efle, ac ſatis vili pre- 
tio yenire; ctiam in hi'ce regionibus, quo per tam longinqua terra» 
rum mariumque ſpatia importantur, Sed neque Lutherus audiendus 
eſt, qui ww plerunque reddit wetlle ſeide, /cricum album (quam expo- 
ſitionem (equitur etiam Oliand.ad Exod. 25. 24) quum Ezech.16.10, 
I 3, UD, quod omnium conlenſu ſericum (igniticat , & WU diſtin? 
ponantur, tanquam duz res diyeriz : quare iple quoque Lutherus ibi 
wu fcine letnen kleider, & citel linwad, 1.c. veſtes lnexs pretioſas inter- 
pretatur ; ut p!oinde non alio argumento opus (it ad ipſum retellen- 
dum. Fortafiis autem in errorem iſtura , ww interprerandi de ſerics, 
lapſus eſt, non tam quia putayerit Uu non ſignificare byſſum, quim 
quia ipſa byſ*s quid efſert non intellexit. ſiquidem & alii fnerunc, qui 
byſſum de ſeries vel bombycino acceperunt ; neque modo hoc citeriore 
zvo, ſed jam ante multa ſecula. quippe inter alios Philoftratns byſ+ 
ſumcam ſerico confudic, quod in eo notat ac reprehendir Lipſous in 
comment.ad primum Taciti Annalem. Non detuerunt etiam , qui 
pejori etiampum errore by/ſum _ eſſe genus quoddam coloris, 
quo velies tingi folerent : quodin Hefychio ac Suida obſervavir, & 
culpayit, Henricus Stephanus in Theſauro linguz Grzcz. eid:mgue 
errori obnoxiuselt etiam Arabicus Novi Inftromenti Interpres, qui 
pro Grzco Fv7&, ac Syriaco N22 » repoſuit 119015N, purpuram, 
duntaxat Lucz 16. namque in Apoca!. ubicue per 37% interpre- 
ratur. 
9. Aſt revera byſſus lini quoddam genus eſt , vi liquido conſiat 
e Plinio, lib.1 9.cap.1.unde etiam diſcimus, eam mulieribus in prz- 
cipuis deliciis ſuiſſe, ac inter omnia lini genera proximum ab asbeſii- 
no ————_—_ toto orbe obtinuifſe , adeour quondam pari pretio, 
atque ipſum aurum, permutata fuerit. Minus reA& igitur wwab E(- 
raide, ad Exo0d.25.4. per 12, & 4 Kimchio in DiRion. per jnwa ex- 
ponitur , & ab Arabico Pencateuchi Interprere 7x79 ubique verti- 
cur ; quum nimis generalia ſint iſta vocabula : uti latinorum lm, 
quo Munſt.plerunque in interpretando wy utitur z quum alicubi we 
jus 
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lius 64/4 tranſtulerit. Accuratius iſtts Mercerus, in Diftionario 
Pagnini Www by/ſum , Eſſe genus lini ſubiiliſormi, candidrſrimiy & 00111405 
preiroſiſsomss ; qualia habec etiam in comment. ad Gene(.41.42- ubi 
etiam Val.Diod, & Belg. fimilia ſcribunt, uti & Calv-ad Ezech.16. 
10. & Marinus ac Schind. in Dicion. quibus addi etiam poteſt Ly- 
ranas, ad hunc Ezechielis locum ſcribens , by//um eſſe genus lins candi- 
diſrtmi : (ed imprudenter addens, de quo fiebant tele ad faciendum vela 
»avium , quod quidem ex hoc ipſo loco collegir, ſed non minus ina» 
nicer, quam fiquis affirmaret, ſolere vela navium © gona heri,quia 
Platarchus aliique {cribunt, Cleopatram tali velo uſam fuille, ; 
10. Quod autem idem Mercerus & Valera,necnon Munft.in Djs 
&ion.ſcribunt, in ſola e/Egypto by ſums provenire. ſecuti Eſraidem,ut vi= 
detors qui ad Exod. 254+ tantundem affirmar, 1117 EDI NED), 
ineo iphi quoque fallvntur. Quippecertum eſt ex Plin.lib.r9.cap.1. 
& Pauſania in Eliacis, Elim in Peloponneſo ejus quoque feracem fu. 
iſe. Pollux vero, 1ib.7.cap-27. etiam in India gignt (cribic : neque 
peccaveris, i carbaſa illa , awro & pwrpura diſtinita , quz indutos efle 
Indorum Reges (cribit Curr. lib.8.cap.9. de 6yſ7inss incelligas. quippe 
omnia veltis linez prefiantiflimz ac teruifimz genera, proindeque 
etiam byſſina, carbaſa appellancur 4 Latinis : quam vocem Poerz ca- 
rachreſtice ad quzcunrque lina , etiam viliflima, qualia navium vela, 
cranſtulerunt. Alioquin iph Carbaſa de Byſrinis non rard 
nſurpant, ut Lucanus lib. 3.de iiſdem Indis loquens, 
Fluxa coloratis aſtringunt carbaſa ventis. 
Virg.11.Aneid. 
eAurens ex humerts ſonat arcs, & aurea vati 
C aſrida. tum croceam chlamydem, ſinu(q, crepantes 
C x70r% fulvo in nodum collegerat puck F60 
Piltns acu twnicas : 
Flaccus 6-Argon. 
T ennia non illum candentus carbaſa Ni, 
Non awro depitta chlam):, non flava galeri 
Ceſarir, piitog, jwvant ſubregmine bracee. 
Uri autemn eo decipiuncur ifti , quad in Xgypto duntaxat naſci 
byſſam purant ; ica etiarn, qued de candore dicunt (itidem ab Eſrai- 
de hauftum , yy2s x) (27 817 PY) merits in dabium vocari 
poreſt, quem Pauſamias fulyum colorem byſlo attribuat , non Elienſi 
tantun, ſed & Agyptiaco, quod Hebraicum ipſe vocat, quia Hebrzis 
io mulcouſa fair ; 'H 5 Bia@ 5 & 75 "Hag aurlinil@ 1 ire _ 
R 2 _ 
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$6 Tis "ECpaloy, 5 3 v5, vos £arI0 Byſſus Elienſis tenuitate quidens yan 
vedit Hebraice, ſed non eſt £que fulva El & aliud Byih genus,haudqua- 
quam lini ſpecies, ſed in mari Proveniens,ac certo concharum generi, 
quod pinxa dicitur, adnaicens, de quo multa ac ſcitu digna dottifiimuy 
Libavius, lib.2. Bombyciorum, cap.7. ex Doldio, Perorto, aliiſque 
commemorat. ſed cum certum fit, Byſſum in ſacra Scriptura me- 
moratam ad alrerum ac l1ineum genus pertinere , non eſt cur de iſto 
plura hic dicamuy. |; 

11+ Tota igitur hzc pericope fic reddenda fuerir, By» as 
acupitta fur tibs pro linters | vel,pro carbaſo| prebens vel, prebends| tibs 
= "Grace autern fic ; BiaG& aiyvnlin woumunTh tile thbry on, bus 
ond 5707+ 


—_— 
—— ———— — uu —— —— 
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[In vertendss iſtis verbis Eſa.33.23. BIN 53 Yn "2 Than WU 
| D2 WW 52, varis errores commiſei ab Imterprete Syro. 2.ftiow 
ou m iſt is vertendss varios errores commuſerunt. 1 ult imo commale 
u9 drverſa interpretamenta in unum confiata. 3. Hieronym tran- 
flatio bnjne loci nec ivſa proba. 4. Chalders magna hic licentia #- 
ſu, text uns Hebraicum tamen longe melius exprimit quam precedentes, 
nonnulla ip/ins guogue vitia- 5- Verbam WO) pro laxari hic accepe» 
runt cum Hieronymo Recentiores plerique. ſed co ſenſu 97 poting di» 
thurum fuiſſe Prophetam : quonmodo 7197 Jobs 1 2.21. prolaxare poni- 
try. G6, WD) nuſquanm alibi batet laxandi ſignificationem. male pro 
ſta expoſitione 4 Kimchio allegars 1 Sam. 30.16. nbi 00) longe altud 
ſigni ficat, puta diffuſos. 7. Nataſhat 1 Sam.30. ita alibi ſepins 
haber diffundendi [ignificationem : 1dgue permulti Imterpreter, hic illic 

; gs 8. Etiam Rabbins ammadverſa iſta verbi Wo) /igui- 
atro. 9. Repttitny,1 Sam 30.16, nequaqguam ſuſfragari its, qui 

TV: hic Eſa.;;. pro laxari ſumunt, 4 nomnlly WO) contra, & longe 
pejme, exponitur intendi. 10, A nomnllis C6) ſums in /ignificars 
deſerendi awt dimittendi : gue expoſitio improbater, propter ſenſum. 
21» Akoquin dimittendi ſew omittendi /ignificationens non eſe ab hoc 

, verbo alrenam- ita enim uſttrpari 1 $4m-10. Verſe, MAT PR V8) 
FLINT. 12. Et Prov.17.verſ 14. 00) I'V1 y92nT 1297), 

1 3. Propria opinio, quod JO) hic fignificee dif-jici : qua wotione ſumirur 
bos verbum ctiam Efa.31.14. UDO) JON, & Exach. 31.12. NO") 
== {2/2 nr] 


CAP. Animadver funum facrarum lib.2. 125 


E217” 8 cum hae expoſitione probe concordare, quantum ad ſen- 


ſum, illam Gr ecoruns & Chalazi, qui rump1 verterunt. 14+ Loci 
aliguot Pottarm , quibus deſcribitny idem navis caſus , qui hic per 
PRIN exprimitur. 


Ugd © pro velo ſumatur Ezech. 27-7. ſuperiore capite docui- 
mus- in eadem notione uſurpatur etiam Eſa.33-27PTIN Wo? 
D2 Tue 53 PEN 3 YpIRm 52, ubi Syrus rucſus D) vertit KN, 
ſiannm, alioſque przterea commilit errores diverſos. quippe totam 
pericopam bc vertit , LINN) VITNUN N77 19952R1 WYruR 
Mn Yue 8&7 YI-NOy + in qua interpretatione ut prx cereamns, 
quod bis de ſuo ante NY appoluir delath (quod reddi poteſt vel per 
relativum, vel per quod, quia) TIN haud recte vertit colunmam, quum 
malum (ignificet ; atque affixwms plarale tertia perſone maſculmes in af- 
fixum ſingulare ſecunde perſons faminine rutat, ac nomin: /imgulari plu- 
rale (ab{tituit; quod ſzpiſhme quidem abſque culpa facere licer(quum 
valde familiariter Hebrzi / us vtantur colleft;ve, <z runc per 
pluralis commods redduntur) hic vers locum non haber. preterea 
admodum mirifce 12 adverbiuzs mutavit in verbums, ac (1797 ſcri- 
ptum inveniſſer, quod ramen ipſum verbwms eft mere Syriacum , ac 
nanquam uſurpatum Hebrzis, qui pro eo 751) dicunt. Hic autem 
error porro traxit alterum, ut YT", quod rranſitroum eft,ac ſerrnde 
conjugationis, regens nomen TN, ipſe pro intra»/itivo habnerir, atque 
3 PN quod pro nemine/ivohabuir, ac cum alters verbo,ex 77 efficto, 
cohzrere Ratuit, plane ſejunxerit. Ecjam YuUs) minus accurate ver- 
tit PYNUR, ſolnts ſunt : quz tamen Tapiqumcie 4 yero verbi Hebraici 
ſignificatu non prorias recedens, ſenſui non admodum infigne detri- 
mentum affert : ereaque, modo reliqua ſe re&te haberent,!mem 
ilti Interpreti ſuper hoe ſphalmare haud magnopere moveremns. Ita- 
que Syriaca hujus pericopes tranſlatio ita latine ſonat, Soluts ſwnt fiu- 
08 Fhy qu46 | vel, quia] non firmati fuernnt. & inclinate ſunt columns tus 
ga | vel, quis) now exparderunt /ignum : uz verba immane quantum 
a genuino hebraici textus ſenſu ac tenore abennr. 
2. Grzcus Interpres ita hunc locum reddidit, 'Ege3ynmr 7d genic 
#4» G71 wk evigguony * © is Os Init, © yardey Th igin, ts dg onueiens 
Diſrupti ſunt funiculi twi , quia now invalnernnt- malus tw inelinatn 
eſt , nou demwtter (Hieron.vertit, wt dennittat ac fi pro © xaadey ſcriprum 
cliet ve aa 401) vels, non elrvabit ſignums : qur interpretatio Syriaci 
melior, quantum ad tranſlationem yerbi 1wo2 atriner , iph in = 
u 
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bus przcipuls erroribus conſentit,& in transformando 1D in verbuny, 
quod Ggnthcet mmclmart, & in mutando YpTm in Ypim s id et, prel 
tran /itivum in kal intran/itruum : u't & in permutatione affix; diQioe 
nis EAN. & in tribus iftis erroribus verifhmile eſt Syrnm Grzcog 
ſecutum ; quum nen raro ſoleat in iis locis , qui in Hebraico obſcu- 
riores, a Grzcis ſequins reddit ſunt , ad ipſos ſe, modo ex parte, ut 
hic, modo intorum,accommodare (ficuti Hieron.in przfat. ad Ec- 
clefaſten de ſeiplo refiatur , folere ſe, in transferenda ex Hebraico 
ſacra Scriptura, Septuaginta conſuetudini interdum fe coaptare) (i. 
cuti rurſus in mille ac mille locis, qui 4 Septuag. fade corrupti ſunt, 
Hebraicz Veritati fideliter contra ipſos ſuffracatur. - ka ul. 
timi commatis duo diverſa interpretamenta quum junctim hic exhi- 
beat Grzca Verliio, tam in aliis Editionibus quam in Romana (five 
ab ipſlis Interpretibus id manavit, five quocunque caſu alterum ipſo- 
rum poltea irreplit) poſterius quidem ex toto pravum eft, tam in no- 
mine,quod perincommode & eodem modo ac 4 Syro ibitransfertur; 
quarn in verbo, quod neque teller, neque quicquam (mile ſignificar : 
prius autem ſicuti yocem D) probe reddit (nifi quod numerus eſt mu- 
ratus) ita in transferendo verbs ipſum quoque vitioſum eſt , 
pro 4449 laxabunt, aut demittent (quz hgnificatio uti4 wh12 prorfus 
aliena, ita ſenſfai adverhſiima eſt) dicere debuerint i$er>%y yel wry 
794, id elt, expandent, quomodo Syrus vertit wg. 

3- Exiltis Syri atque Grzci erroribus duo treſ-ye etiam Hiero- 
nymo adhzſerunt. vamque & D2 /ignum yertit , & YI? in YaIrhy 
ac 22M1N in J21N muravir, aſt 4 capitali illo errato, cransfigurandi 
adverbium \7 in verbum, immunis elt, ac verz letioni contra iftos 
teltimonum perhibet. atrribuic tamen ifti yoculz intelletum huic 
loco minime copgruum : unde, & quia verbum Yar, immutata con- 
Jwugatione, ab hoc commare ablatum precedenti adjudicavit , coadtuy 
fone (tatuere hic ell;pſon verbi ſubRantivi, quod proprerea de ſwo appo- 
ſuit. In verbo Wa) transterendo ab utriſque diftert ; uti & in w9, 
quod meltus quidem vertit quam Grzci, ied indiligentins quim $ 
rus : eademque pegligentia pro fumbus five rudentibus dixit funiculor, 
ſecurus Grzcos, ut puto, qui x«iz dixerunt, ex conſuetudine impu- 
rioris diale&ti, in qua funes quivis, etiam majores, atque adeo ruden- 
tes (quos melior ſermo «ana vocat ac coe5/ires, uti alios funes gran- 
diores 94s) hoc nomine appellantur. Interpretatio ipſius hzc eft, 
L axati ſunt funiculi twi, ſed non prevalebunt : ſic erit mal twu,ut dila- 
tare /ignum non queas. b 

4. Chal- 
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4 Chaldzus, magni liberrate de ſuo multa adders, quod facie & 
alibi crebro, ita hunc locum tranitulic : Pann xT1m1x:12 
M79 x37An YPEANNT RIQDy pol pry pag fo weny 
Y%2 1p 01227 WAR N71 p[anx mmm 79 pn 7. 
| Eo tempore clade affette gentes, omnique robore amiſſo, ſimules erunt na« 
wi, que | rudentibus dirnuptts, nullum habet in malo ſuo ſubſidrum | qui am- 
putatins, ſen de fraltus, quum {it velum ſuper eo extend; mequit : QUE iN- 
cerpretatio, ſepoſitis paraphraſticis add:ramentis (quorum ut tucilior 
conſpeRus eſſer , hamis ea incluſimus) przcedentibus omnibus et 
longe melior, textumque Hebraicam propius exprimit. ab omni ta. 
men errore nec ipſa immunis eſt. namque & comma iftud yarn 52, 
2:71 P,quanquam ſenium ejus (ic fatts adumbravir, minime ac- 
curate reddidir, quantum ad verba, nullwm habet in malo ſuo ſub/idium, 
ac ſiin Hebraico {criptum eſſet, Da win 72, ac 1U719 minus 
re&e, non retulic ad EAN ſwnes ſeu rudentes, fed pro imperſonals 
habuir : ſicuti etiam E ſraides & Kim:hi ſubandiendam putant vocem 
22M "4, ad quam utrumque verbum, YaI3r10 & YUWND, uti & af- 
fixum in 2277 referatur ; quz expolitto elegantifiimam a/legoriam 
non parum enervat, multoque eam frigore perfundir, 

5. Hieronymiana verbi 1wp2 expoſitio arriht Novittorum In- 
rerpretum major! parti, Munſtero, Tigur.Caly. Muſc. Oleaſt. Piſcar. 
Borrh. qui omnes firilicer /axats ſunt reddiderunt ; inidemque Valer. 
ſe affioxaron : Ital.& Diod. ſovo rallentate : Gal.utraque, ſont laſchez.: 
Ang.utraque, are looſed : Ama. & Belg. ſpn flap gewozden, idemque 
ſibt videtur voluifle ©aſtal. qui vertit, remſſt funes tri (quod interpre- 
ramentum uſurpat etiam Borrhaus, uni cum altero iflo Hieronymia-. 
no) & Pagn. qui in Textu tranſtulic, Exren/s ſunt (quomodo etiam 
vertit Schind. in WH), ita tamen ut mox 1d explicet per larati ſunt ; 
ſicuti in 171 laxati ſunt duntaxat poluit) & in Diction, Extenderwnt 
ſe, expar,; ſunt, Etiam Kimchi hanc expolitionem ponit ſecundo lo» 
CO, CW FIN. WOWATY) WH) W1V9 IN, aut exp dum, ex- 
porreits ſunt, minimeque tenſi. Fortaſſis huc revocari poſit etiam Syri 
1nterpretatio YINUN : quandoquidem verbum 11w, & hi proprie /«- 
xare aut laxum reddere non denotat (pro quo magis tya7l dicunt Sy* 
ri) aliquid vicinum fignificat interdum, nimirum Grecum mega/oX, 
paraly/i affici : unde etiam dvW2 pro paraltics uſurpant. =Sedh 
hoc, quod omnes i(ti putant,dicere hic voluiſſet Propheta,credo cum 
dicturum potius fuiſſe 1972 vel 19% Ifti enim Kadics apud Hebrzos 
(uti & apud Sycos)/axitatis ac laxand: intellefus ineſ,iplaque pr opens 
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id denotat ; quum aliz lignificationes, in quibus paſſim uſurpatur in 
Scriptura,{ecundariz int ac metaphoricz. In proprio iſto ac prima- 
rio fignificatn legitur Jobi 1 2.21.19 DRPAR MIND), quo iD loco 
uti reliqua vocabula , ita 51971 quoque 4 multis prave redditur, (ed 
nec de'unt irem , qui id rite tranſtulerint : Tigur. Zonam potentium 
lixat : Pic. Z/ onam robuſtor 1m laxat (quam interpretationem illafirat 
hoc icholio, i.e. robur cornm imminuit : nam precintti robuitiores ef 
ſolent. quibuys wero laxa eſt zona , ad opus faciendum minus ſunt ati 

Luth. Er macht den Bund der Gewaltigen loſs : Gen- 7! rend laſe 
[1 cemture des forts : Diod. e rallenta la cnmturra de” poderoſi : Belg. By 
verſlapt den rtem der geweldigen, i{cholium iſti apponunt, ipſum cuo» 
que dignum quod hic adducatur : D, hy verſwackt de alderſterxte: 
want eenc loſſe rieme maeckt den menſche llapper van leden : maer 
ftiyf acngebonden ſpnde, macckeſe hem vaſter ende wackerder : i.c.4e- 
bilitat fort1ſſimos. quappe cingulum laxum langurdiora reddit hominis 
membra : aritius vero adduttum , reddit ipſum firmworem ac alacriorem. 
Etiam Buxtorf.in Conc. haic verbo, in 1{to Jobi loco, laxands honifr 
cationem attribuit, quanquam dubicanter,& cum altera minus com- 
moda conjunctam : neque aliter 1d intellexerunt Marin. Mercer. in 
DiQtion.Pagn.& Schind.vertentes, remittere, remiſſum facere , remi|- 
ſam reddere, itremque Caftal, Oltan- Druf, qui minus accurate tran(- 
terunt, ſo/vere, diſſolvere : quomodo etiam Radak exponir per v7r,, 
& Raſchi per 1792) 19771. Steuchusautem , cui M12 hic robar fi- 
gniticac (uti aliis mu'tis) verbum 7397 priusquidem vertit drſofvit : 

mox vero commodius, remittit, relaxat, 

6. Quod (1 ;gitur Prophera volebar dicere, /axatos eſſe rudenter, 
verbum 7197 potius, quam WL? adhibuiſſer. quippe ww? alibi nuſ- 
quam laxandi ignificationem obtinet, imo ne cognatam quidem-nam 
quod Kimchi , ad Rabiliendam iftam expolitionem, allegat 1 Sam, 
20.16. YI87"72 1:9 TY VL IN), ach Wo ibi confimilem 
vim haberer, piane demiror. Quaippe W832 ibi Fgnificat diff und; y ſe 
diſſundere ; ad quam mentem id verterunt Vernaculi Interpretes 
cuncti : Luth, fig hatten ch Juſtrowet : Belg. laegen verſtropt : Gal- 
utraque, eſtozeme eſpars : Val. eftavan derramades : Ital. utraque, era" 
ſoar; : Angl.verus, thep lap ſcattered abzoad : Anglica nova, they were 
ſpzead abzoad? iremque E Latinis Pagn. diffs/7 erant (quan interpre* 
tationem exhibent etiam Steph. & Buxtorf. ſed cum aliis ſequioribus 
conjunctam) & Marian. diſper/i erant. ſed & Graci eodem modo 
verterunt, 4ids 37s draxiyvwo' iftiſque accenſere etiam licet Tigu- 
r100s 
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rinos & Tremellium , qui phrafibus minus exaCtis, ſed in eundem 
ilen/um, tranitulerunt, d:f- jects jacebant : diſriti erant. 
7. Er iltam interpretationem firmant alit loci complures, in 
uibus eodem intelleAn hoc verbum ſumitur, pro df wndere in hal, & 
pro diff wndt, ſe diff undere,in niphal : ut Num. 11-31-7215 2y WL!) : 
ſadic.1 5.9. 11972 Wo), cui loco timillimi ſunt 2 Sam, over. 18,22. 
ER.16.8, 2 Yay wo) mAOTmTu : Hoſ.r2.verſ.14. yy om 
WP?, quibus omnibus locis non defunt qui prave hoc verbam inter- 
pretenturgzque ac 1Sam. 30.ſed rurſus permulti id rite exporunt,aut 
falrem ad veram expolitionem prope accedunrt. Num-11.31, Pagn, 
in Diction, £xtendrt ſe, diff wait ſe (habuit pro mtran/itrvo,fecutus nimi- 
rum Kimchium, id affirmantem in Dictionario, quum ht tranſitivum, 
ſi:uti iple quoque ſenſir in verfione Textus, ubi camen prave tranſtulic 
demijit ) Tigur.dif jecit : Caſtal.diſperſit : T remell.dſſevit : Piſc.expan- 
dit (addir alivud minus probum proſtravir) Luth. trewetſie : Belg. 
fkropdele : Cenev. /e7 e/pandit + Diod.le ſparſe : Cajet.extendit - Ainſw. 
ſpzead them fozth, Judic-1 5-9. Pagn- extenderunt ſe, & in DiR, 
melius, Drffu/i ſunt, diFuderunt ſe : Marian. diffu/i ſunt : Tigur. ſparſs : 
Steph.eff#/7- Piicat, & Buxtort. in Conc, expanderwnt ſe : Buxtort.in 
Diction. dFaderunt ſe : Tremell. fuderwnt ſe : Gall.ver. furent eſpars : 
Genev. / eſþaxdrrent : Ital, utraque, / ſparſero : Ang.ver. were ſpzcad 
abzoad : Avglica nora, ſpzead themſelves : Belg. bzepdden hen vp, 
2 Sam.5-18,22. Pagn.& TI igur. diffuderunt ſe : Hieron. & Marian: dif- 
fu; ſunt, militerque Marin.fed qui alterum ac pravum apponitxdims- 
erwnt ſe : Buxt.expanderunt ſe : Trem..diſviti erant: Valer. eſtendieronſe : 
Iral.utraque.// ſparſers : Gal.vet ſeſpardirent : Gen: ſeſpandirent : Ang. 
utraqu*. ſpzead themſelves : Be'g verſpzepdden ſich, Eſa.16.8. 
Marin. drffufi ſwnt : Bax! orf in Conc. expanderwnt ſe (ſed aterquecum 
pravo additamento,hic deſers,ille demitts) Pagn- Oleatt. Marian. Schin- 
dler.Buxtorf.in Diction-extenderunt ſe + Caſtal.porretts : Gall.atraque, 
[ eſtendoyent + Ang]. ver. ſtretched out themſelves : Anglica nova , are 
ftretched ont : Val. /c e/fendieron : Iral.ver.// eſero: Dicd. fi ſpandeva» 
"9 : Belg ſpn vpt gelſp2ept. Hoſ.t 2.14. Pagn. Marian. Riv. drf- 
frundet ſe : Merc.diFunderny : Tremell. & Piſc.expandit : Belg.in notis, 
bytſpzepden : Gall.ver.Genev. [tal.& Val, hic ulurpant yerba, quz & 
ſpargere, diffundere :oniticant, & efandere ; quo polteriore ſenſu h ea 
ſumpſerunt, minas bene fecerunr, itidem ac Grzc.Syr. Munft. Tigur. 


Angl.vet.qui verterunt *nxv919+), TON, eff mndetxr, (hall — 
$ : 


I» 
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: que verſio ipfi quidem loco videtur apprime quadrare, fed ab 
intellefu verbi ww) aliena eſt. ; 
8. Ertiam Rabbini, ipſeque Kimchi 1nrer eos, paſſim hoc verhum 
codem modo explicant, quam in reliquis locis , cum in iflo 1 Sam» 
30. quem & m exemplum if 1us hgnificationis (2 pius allegant, wi & 
Nam, 1.31. {quz duo & ad mutuam declarationem vitro citroque 
advocant) ac {1 in iftis duobus ea per ſe manifteitiihma eflert. Numer. 
11.31. Eſraides E390 2mm FI9LUOINA?? NOI 001, Natas idem 
hic valet quod paras. expandit,itidemw ac 1 Sam. 30.16. Raſchi, 'ww1 
wmN TW) ww Pn 13 LW, Natas bic expheane 
dans per paſat , exporrexit ſeu extendit, ſieuti 1 Sam-30-16. &f Exch. 
29.5. (poiterius hoc prave ad hanc claſfiem referr, quum wi? ibi po- 
tis ignificet projicere, quomodo id vertit Hieron. ati Syrus \D, & 
Grze. z2|eC4.44) Judic. 15.9- \Ww211 , Raſchi yarn, diſperſs ſunt : 
R. Levi, 2231 P2yD 2177 DRYpoL wwann) 1narauy 5% 
'WD), Vault, cos ſe diſperſiſſe atque exporrexiſſe in loco iſto , quan vins 
hoc verbuns ttiam 1 Sam.:0. obtinet : R-David, MTtuu muy "wa 
EW ©2327) 102, Natas bie ſignificat NOW, ditendit ſew expandyt, 
we 1 Sam.30.16. 1 Sam-20.16. Rab-Elſaigs, 2wW92 Tow 
mnDRn Ty ww” 109. Nerwrims hic poſitum eſt pro pernsins, expan- 
fs, quomeds boc verbum ctiaw Num.1 1.71. nſurparur. R-David, p 
mrrwuern py nm TW wm, Eanders hic /igniſicationems 
bet, ac Num. 1 1.ver.31.puta fiqmpficationem extendeud: ſeu exporrigends. 
2 Sam. 5.18. 10971, Raichi & Kimchi, wan) , & extenderunt ſeu 
explicaverunt ſe. — WoL) Raſchi, Prwp)) 10 WA? 
pPOya We! EE? BNY,Neeſs hic valet naphez.s, ds wet, 
guomeds hoc verbum ctiams ſumitur Ezech 29.ver,s. & 1 Caf & 
2 Sam.g-18. Eſraides EPO WL D711 19 way Nittis 
hic ſuneitur, ut 1 $am.30-16. deft, pro pards, expandere,expand; : Kim- 
eh1, YOWaND WB R23N 1) DY MAYV TY WUANT WP), 
Nuteſu ponunr pro hithpaſſers, extendorunt ſe, adeo ut tranfierint mare : 
fienti 1 Sam. 30.16. netu/im poſitum ef} pro mithnaſſctim, extendentes [7 
exten. Hof-12, verſ.14. ©11) Kimchius, EIWn3 14371 103 
Foun 7:29 N07 TY Wh, Hoe verbum ire hic intelligenduw 
CH, ac 1 Sam.30. & Num.1 1. nimirnm in fiqnificatu extendeud; ſen ex- 
'- quz incerpretatio melior eſt e4, quam in Dic.affert , ubi 
OW! per M12! expontt : in hoc quoque ibi peccans, quod omnia, que 
ittias ſane clafſis , incerpretatur per "11271 now? , polteriorem 
yocem 
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vocem noo fuperflae cantum , ſed perperam nens. 
9. Quod Wo 1 Sam+30.16. arti & beetles cates ha- 
beat reltxand; Fignificationem, ſed ſpargends ac diffundends, apparet ex 
difis, £-que rot Interpretum , atque ipſorum in iis Rabbinoram & 
Kimchii, conſenſu cum nobis ; ideoque przter rationem fecifſe Kim- 
chium, qui iftam Samuelis locum allegaverit ad confirmationem ex- 
poſitions, qua verbo 1wb) Eſa-33-23- relaxands notio attribaitur : 
quam ita duo, relaxari, & ſe ſargere vel d:}fandere, plurimum incer ſe 
iftent- Veram quidem eſt, verbum wwann , quo hic ad declaran- 
dam rel/axationts fignificationem utitur Kimchius,etiam ad ſignifican- 
dam diffu/jonem ab ipſo aliiſque Rabbinis uſarpari in illis locis, abi 
Wa2 diffwndendi vir haber, uti ex teſtimoniis przcedemti paragrapho 
allatis liquer. ſed hoe parum ad rem facie, quum familiare admo» 
dum fit Rabbinis «xve;acy%#7, atque animi fuji ſenſa vocabulis minus 
commodis exprimere : ficuti ſane Uw9aNT verbum eſt minime ido+ 
neum ad laxitatem aut relaxatinem denotandam. Sicuti autem con- 
tra eos, qui 1WH9 hic exponunt relaxati ſunt, argurnenturn hoc eſt mi- 
nime ſpernendum , quod nuſquam alibi vel eandern vel confimilem 
ſignificationem hoe yerbum obtiner ; ira aliud ac potius deſumitar 
ex ipſo ſenſu, atque ex totias loci ſcopo, cui ifta expoſitio baudqua- 
quam ſatisfecerit ; ſicuti ex 113, quz infra ea de re diQuri ſumos, pla« 
num her. Aſtucraque hzc ratio zque, imo validius etiamypa- , 
nat contra eos, qui VS) hic exponunt rend;, intends, quod fecerunt 
Faingline, Oecol. & Lutherus : Zuing, 1/tic ita intents ſunt funes, ut re« 
feltione nihil egeant : Oecol. Expanſe ſunt funiculi twi; in comment, in 
quorum navibus funiculi & rudentes extenti dicuntur propter perpetunm 
fiudium : Luth. Laſs fie thee firicke ſpannen : quarum Interpretatio- 
num prior plane con rarium dicir et , quod hic a Prophera intendi- 
tur ; (non emim onmia firms C& tuta illic eſſe narrat, ut yult Zuingl. (ed 
ſarnmum diſcrimen & extrema omnia imminere przmonſirat) alte- 
ra vers toto genere inde aberrat, dum vocem E021 non pro funs- 
buy aut rudentibay, ut ones alii, ſed pro laqueis accipit. 

10. Sed neque eos probare poſſum, qui mw wy hic dimittendi aut 
deſerend; intellefam aſcripſerant : in quibuseft Kimchius in Didtions 
abt in cart eorum, qur pertinent ad priorem hnjus verbi ſignifica- 
tur 11MM Many dereliftionts & drmiſiionts, ane locum re- 
ponit. Ita Forer. & Marinus, dimiſcs ſwnt fumes rus -* Ste Rydentes 

1ui deſerentur : T reel. Deſerent rudentes twos (habuit pro pief,uti Ma* 
rin- & Ste. pro iphal) Buxtorf. Deſerti ſune. Nimiram iſti volune 
S 2 
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hic a Prophera deſignari cjuſmodi Ratum pavis, quando tempeſtatis 
yiolentia viRi gubernator ac nautz, animumque penitus deſponden- 
res, ventis ſe navemque permittunt (Ste. deſerentur.ſub. 4 nautis, mt in 
re deſperats) qualem caſum detcribit Papinius 6.Thebaidos- 
Laſſa velutt ratioe magi/ler 
In fluitus & ſaxa ruit, nec jam ampli aſtra 
Reſjucit, © victam projecit ca :ts ariem : 
Er 3. Thcb. — —eAcvelnt il 
Flulitibus Tons calabre dats arbiter align —— 
Ipje quidem mallct (err as, pugnat g, reverts : 
Fert ingens « puppe Notus : tC arte relifta 
Ingemit,& cacas ſequitur jam neſcing und. * 
Itidemque Seneca in Agam- | 
Nil ratio & nſus andet : ars eeſit malis : 
Tenet horror arts : ommis officio ſlupet 
Navita relitto : 
Ec Ovidius 11.Metam. 
Ipſe pavet, nec ſe, quis ſit ſtatus, ipſe fatetur 
Scare ratts rettor, LOC quid jubeat ve velit ve : 
Tanta mal: moles, tantog, potentior arte eft : 
Necnon Lucanus 7.Pharl. 
— {tt vittns violenuto NaviadC oro, 
Dat regimen ventts, ignavums, arte rehi1a 
Puppis onus trahit vr 
Itidemque Nonnus,/1 -32.Dionyl. 
Nevre d" ag 2)du/\s why iro aide T1 
Nantes marentes permiſernnt ſpem mari. 
Verum h1d voluiſſer Propheta , potius dixitler, deſerta eſſe vela aut 
gubernacula,ficuti abaliis ita nomin?ri in tali caſu ſolent, rudentes 
vero haudquaquam. Seneca conſol.ad Polyb.cap-6. T urpis eſt navigii 
reltor, cnt gubernacula flutua eripuit,qut fiultuantia vela aeſernit, permulit 
tempeſtati ratem.Zor.im-.li.1- *;#1; T4, Cxdgn Tun wd's:1 X:7[4f, 7 KuUCtprnlan 
peu Teo ar, ors Tas As xt ada, 745 5 CRE, dies 200% 
%, 4; Iparrav x) Mciey armor, Nulle ferebantur ordine AATVILIA, gubers 


natoribus claves dimittentibus ; ita quidem ut partinm; mergerentur, partim 
S 


in littins expellerentur, mths tum hominum tum naviem multi ndme pere» 
zate., Ovidius 1.Triſt.Eleg. 3. 


Navita confeſs gelidum pallore tmorem, 
Jam ſequitur vill, non regit arte ratem. 


Xrque 
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Krque parum validua non proficientia reitor 
(cervicis rigide frena remutit equo : 
Sic non quo voluit, ſed quo rapit impetus unde, 
eAurigam video vela dediſſe rats - 
Et 2. Metam. 
[ta fertar, ut atla 
Precipitt pins borea, cni vitta remiſit 
Frena ſuns rettor, quam Dirs votrſq, reliquit : 
ubj per f/c:4 gubernacu/um elt intel[igendum. 

11. Alioquin tpſe verbl WM) inteitectus ij expolitioni non re- 
pugnaty (i videlicet cum Marino vertas amittere. namque deſerere,quod 
Ste. Tremell.ac Buxtort-in eundem (en/un1 ulurpaverunt., haud x que 
admitti potelt, quum W22 nunquam habeat deſerends aut derelimmquends 
ſignihcationem. & quanquam 1n contrarium ſtant tum Lexicogra= 
phi omnes, qui unanimiter ifta inter hujus verbi ſgniticatus, & qui- 
dem primarios, reponunt ; tum Interpretes, quorum nemo elt , qui 
non aliquoties UL2 ita transferat : certus tamen lum, nullum efle lo. 
cum, in quo non aliterreddi potlit, ac debear. Aſt pro dimittere,omit 
tere, ſeu miſſum facere \urmitur plus ſemel : ut 1 Sam.10.2, ww2 7271) 
FuLRMA YT NR PIN = optime vertit Caltal. omiſſa cura aſe 
rarums. namque YT (ut 1d quoque moneamus obiter) omnino pro 
c«ra politum hic elt,arque ita id acceperunt etiam Marian.Diod. An» 
glica utraque , ut & Syrus, qui Nd" vertit ; quum Graci fue, Ti- 
gur.rato, Mun't.cauſe, I remell.ac Belg. res ſaecken ; Chald. Pagnin. 
Ital. Val. & Gall. utraque PDY, negotinm, aff are, negotio, affaire, minus 
commod: verterint- a(t verbum Wo? (quod Greci anladayte,, Hies 
ron. intermittere, Tigur- objicere, Munit. Belg.ac Gall.urraque deſerere, 
verlacten, de/ui/er, reddiderunt) itidem ac Caſial. per omtere inter- 
pretati ſunt etiam Buxtorf. & Tremell. uti Pagnin. Marin. Marian.& 
Ieal.per dimittere:in quo dimittendi vel omitted: ( gnificatu ſumi etiam 
pote{t Syri & Chaldzt p2W,Valerz dexar,Diodati laſciar, & Anglicz 
utriuſque to leave : quz verba alioquin etiam deſerends & derelinquends 
intelle&um habent. 

12. Alter locus, ubi V9) pro omittere ſeu mrſſums facere ſamatur, 
eſt Prov.1 7.14. V9) I" yaarPn 1:95, que verba admodum ma-* 
Ic vertit Hiercn. & anteguam patiatur contumeliam, jndecium deſerts 
ninlocus me{ins Chald. Netry WoR NTP NR, CF Ant co—dc- 
cepit juarcritm : & xQqul prave Graci, agry on) 5 4 uddes mir x ud yn» 
tnopiam precedit ſeditro I certamen, ac Syrus, qui pro toto ilto m—_ 
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brotantim hxc duo vocabula reponit, ©!7w CI1Ps Foram principe : 
quz interpretamenta ficuti ab Hebraico rextn quam longitſime rece. 
dunc » ita & inter ſe adverſis frontibus pugnant. De Recentjoribuy 
plerique (Pagn,Cajet.C alt. Tigur. Jan. Marian. Ital. Val. Gall.verns, 
Anglica utraque, Belg.) minus recte putant 2'? cum wdinns cohz- 
rere, ideoque aut U22 pro intranſitivo habenr (Olian. Gall.ver. Anglica 
vetus) aut provomen polt 14 ſubintelligendom purant. Sed revera 
277 conſtruendom cum wo32, quod & viderunr Munft. Trem. Luth, 
G:nev. Anglica nova, Diod-& Brunins; qui tamen ip evrn 
ad 215n1,ex ſequentibus am? 7% zors ſubintelletum, referunt omnes, 
exccpt9 Lathero ; qui folus vidit, elkp/ax hic eſſe affixi ſecunde perſons, 
Che du dzeln gemenget wirlf, eAr1equan ip// immiſcearis : quod ab 
Luthero acceptum , retinuit Ohander, quum alioquin 1471 cum 
95277 conltruat, contra quam Lutherns fecit , & alio modo quam 
cxteri omnes qui idem feeerunt (quippe qui 21717 pro accaſativo ha- 
bent) Prinſquam immiſcearis liti. Porro iplum verbom wwe) Pagnin. 
Cajer.ac Marin.tranſtulerunt dimvitrere, fimiliterque Val. dexar, & 1. 
tal.ac Diod.laſciar ; melius quam Tigur.& Marian. qui abjicere,8 Ca- 
tal.Tremell. Jan{.Buxtorf.Belg. qui deſerere, veriaeten, incerpretan- 
tur. Eft autem ſententia iſtins pericopz , Owittendas eſſe contentions 
ſemulatque exoriri incipiunt ; ne uliering 11s rmplicati, poſtea pedem refer 
mequeamin (quemadmodum aqua ſemel elapſa revecari non poreſt ; (1cuti 
in priore iftius rerlus _=_ dicitur) quam ſententiam ſatis bene ex- 
preſir Ohander ifto ſcholio , Orta contentione, nos matwre ſubducamu, 
ne jwrgius O& infortunio tmplicemur. Jam ur in duobus iftis locis 
72 ſumitor pro dimittere, omittere, vel miſſum facere , ita etiam hic 
E fa. 33-23. pofſer eodem modo exponi , atque ita /enſus i!le, de quo 
$ 9. dium, inde elici, ſed quum alia obſtenr, quo minus ita expoſi- 
tio admitratur, uti modo monſravimus; alia exponendi hnjus verbi 
ratio incunda ef}. 

13. Ego itaque exiſtimo, wn) hic fgnificare dif. jici ; quomodo 
hoc verbum etiam alibi ſumitcor, tum Ezech.3r- verf.1 2. 11WL") 
D117", tum in hoc ipſo Prophera, cap-2 2.verl. I 4. POW 7 
WUD), quorum locotum poſteriore maxima pars Interpretum vertunt 
Derelmqui Deferi, aut Deſertum eſſe, Grac.Chald. Munt.Caly.Caftal- 
Sre.Muſc. Oftan. Piſcar. Buxtorf.& Vernaculi cunAi : Syrus 'YUNN, 
oblrvioni davi : Hieron, Pagn.Oecol. Forer. Oleaft. Mzrian. demi. (oli 
verd ex omnibus Tigurint reRe tranſtulerunt, palatia dif jefta | erunt) : 
& fic ſatis tolerabiliter Zuinglius, 4/5ipari, Aft in priore loco _ 


CAP.2. Animadver ſjonum ſacrarum lib.z. 15 
bene reddidit Lutherus, uis vocabulo Zerftrewen, quod Latino aſ- 


iicere reſpondet : neque 4 vera hac interpretatione longe abeunc 
Grzc- Syr. Hieron. & Ohan. qui xalaCar yr, UD"INs proficere Vertune 
(quam lane notionem comp/uribus in locis hoc yerbum obtinet) & 
Muntt. ae Tigur.qui Srermeye. prave aurem Pagn.in textu drmittere, & 
in Diction.derelinguere (quomodo & P1!c.vertic) Oecol, & Caftal. re- 
linquere, Tremell. ac Baxtort. 4eſcrere : firmaliterque Verpaculi omnes 
przter Lutherum, laſciar, dexar, lair: to leave, verigeten, Innixus 
iraque duobus itiis locis, ubi Up2 4ſ-j-ciends intelleRum haber,etiam 
in hoc Efaiz loco P72N 1WM2 interpretors Dif jetts ſunt funcs twi/eu 
potius rwdentes 144 ; quomodo Tigur.& I remel.verterunt Phan vo- 
cabulo magis proprio : quanquam neque illi calpandi ſunt, qui fwnes 
yertunt ; quum fwnes pro rudentibus dicere, non inſolens 6t Latinis : 
cujus rei exemplum habemus in verfhibus iltis Virgilianis ex 8.inei- 


dos, 


Ipſa videbatuy ventis Regina vocatis 

Vela dare, Of laxos jam jam, inmuttere funes. 
Alioquin in re nautica fwnes fere uſurpantur tantiim de retinaculis, 
quibus terrz alligatur pavis ; quz vyuwncme Graei,& Homerus etiam 


«4744 appellat. Ad noſtram verbi 1wwo) interpretationem proxime 
accedit illa Grzcorum & Chaldzi #þ4ynzv,)pOoNRret ſunt - quo- 
modo etiam Kimehins tm commenrt.priore loco W132 exponit 1PTA?: 
& Hieron. in comment- rum/1, diſrumpi. Tameth enim iph verbo 
wo? nequaquam competit ramperds intellefugs ; ex eo tamen, quod 
hic fgnificat, rprio intelligi datur,quum radentes in navyi dil-jiei non 
poſlint, nifi prius rupti fuerint 3 Geuti rurſus ad ruptionem eorum 
ſequicur diſ-jeRio,atque ut hue illuc a vento raptentur : ideoque hzc 
interpretatio, quanquam iplms verbi vim non adamuſſim exprimir, 
ſenſai ramen pleniſſime fatisfacit , atque omnino tolerabilis eſt & 
proba : quum ejuſmodi permutationis libertas poſſit 4 quovis bono 
Interprece citra vitium uſurpari. 
14+ Ur autem melius appareat, quid hic 6bi velic Propheta per 

ruptos diſ-jeRoſque rudentes, apponemus aliquot loca e Poetis, ubi 
eadem ilta res deſcribitur, ac plenius depingitur Homerus 1 3. vs» 

—%. Ms 
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Stridens Zephyr, cum magno turbine impetum faciens, 
AAal ique rudentes fregit vents procella 
eAmbos 


Nonnus lib.;z z.Dionyl. 


Levuralss 75 Kiowa 624d KiualG ous 

Azww.aTis 60nZarle, x, adud', acip Wias 

"Igty ave nalrwres nexuvgtre nafers dnT1 

Aalgi#91y dugil woo, 

Rudentes ad puppim extenſos vehementi undarum illſu 
Procelle ruperunt, ac turbine velum convolvens 
CHMalum nutantem eo obduxit violent us ventns, 
Carbaſis obvolutum., 


Lncanus quinto, 


Avulſit laceros percuſſa puppe rudentes 
Turbo rapax, fragilemg, ſuper voltantia maluns 


Vela tulit : 


quem Lucan locum Valerius Flaccus lib. 1. Argon. breviter ita con» 
traxit, 


Vela ſuper tremulam ſubitus volitantia malum 
7 urbo tult.——— 


_— 


CAPUT TII:. 


Verbum pur Eſa. 33.2 3. quidans Recentiores male pro irtranſitivo he- 


bent :'a mulits vero eorum , qui id activa agnoſcunt , indiligentins 
travsfertur. vertendum firmare, qnomodo & werterunt id alrquot In- 
terpretes. 2.Tres lotizunu ex feremia, © dus ex Iſaia, nb 7M 
eandem fere, atque hic, ſignificationem obtiret. 3+ Particula j3 v* 
rie expoſita a diverſis. eſſe adverbium , & ſcqmficare reRe, bene, 
4. Drverſa exempla, ubt 15 codem modo uſurpatur. nonnullos in its 
quoque loers id pro przpohtione habere. $. Ab ali haberi prono- 
mine. multos ramen etiam , 'eque ac nos , id accipere pro adverbio- 
6. EIN prave expoſitum a nonnullts, omnibus ximmrumn illis , q414 
(9 noVEm COmMma enchoant. idque a iin a quo revera tunghocd 
lunt. 7- Ellipſcs verbi potium, ubmtelligends in \pim & W129 
8. Al:quot exem la, ubi poſſum itidem extromſec ng ſuppleri debet- wer- 
ba iſta Amos 6.12. D'WP22 UIN DR frde depravata ab Inter- 
prete Greco, 9. Viitio ©2, que velum hic ſignificat, ab aliqnbua 
yexlllum, 
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vexillum, ab aliis ignurn transfertur. Forersi fiuttuatio in hujwy verſus 
expo/itione. 10.Per D) hic vela tentoriorum melligs 4 nonnullis, 
totumgue hunc locum de tentoriis export ; /icuts alii enum de tentoriis 
ſimul ac navibus capiunt. 11. 7 otams hanc periochans de navibus 
Capiendam- nauis malique ſtatum hic indicatum daplicuter poſſe intelli« 
gi : vel de mals, ſtante quidem, ſed tremulo nutanteque ; vel de malo fia- 
(to. mirificus caſus, ab eApollonio confiltus , mals procelits & ſede ſua 


evulſ;, 1 2. Scopus hum allegorie. nonnullorum opinio , irrituns 
conatum ea /ignificari- I 2. Verwor ſententia ; ea fignrari nitimuns 


diſcrimen. laxitatis rudentium mentionens hic incommodans eſſe ſub 
utravis expoſitione ; ideoque ne ſenſum quidem pati, ut WO) ſumatur pro 
laxari. I 4. Breviter proponitur genumus ſenſus i/tins perioche, has 
Ulenus prolixings enarrate , 51 DN (5 YÞImM 52 THAN wo) 
——D) WY veraque emu imterpretario ſub Hm aſbettum datur : 
H= que, qui mutat is puntt is Wim pro pin legunt, obuer refelluntur, 


Þ* proximo commate ejus perioches ex Efa-33.2 3. cujus enarratio- 
nem ſuperiori capite inſtituimus, TD2N 53 YI? 52, uns arque 
alcer 6 Recentioribus, itidem ac Chald. Syr. Grac. & Hieronymus, 
1PM pro intran/itivo habuerunt, ach eflet Vain C conjugatione prima. 
Oecol. non valid; erunt : Olealt, non roboraverunt [ce : Marian. non erwnt 
fortes. Sed longe maxima pars pro attivo, ut yon habuerunt ; de 
quibus tamen multi non {atis probe hoc verbum interpretati func, 
parti alienas notiones ipli attribuentes, partim ex diverhs iphus fi- 
gnificationibus (quz ſane mulrz ſont, ita tamenur omnes aliquam 
inter ſe cognationem habeane) eligentes eas, quz hnic loco minus 
ſunt idonez. Ita Schind. in W122 vertit conſtringere : Olian. fortiter in. 
rendere : Munſt.& Calv.ſolidare : Marin,fortificare : Pagn. Ari. Muſe. ro- 
borare: (1rmiliterque Gall.utraque, Italus,& Ang.utraque,rerforcer,rin- 
forz.are, to ſtrengthen, Zuinglius, qui in hac voce finit comma , 3 73 
2277 novurh comma inchoang vic 111i faciunt, quibus Yarn ett 
iorran{itivum) accepit ih 1gnithcatione reficiends (in qua ulurpatur 
2 Reg.1 2. 5,691 3,14. & cap.22.6. & 2 Paral.29,3.) at refeftione nihil 
egeant , habens nimirum \PIN\ pro imperſonal;,1dque in paſtivuns ver- 
tens, cum additamento verb1 in facturo ſabintelleRi : nou reficient, mon 
0PM Crit ut refictant, i. Co 148 9115 reficiat | funes| i.e. non op erit ut | fite 
mes | reficiantuy : ad quam 1ntgrpretationem, nihit quidem habentem 
contrarium conſuerudini lipguz , aut intellectui iphus verbi nude 


Fontiderato, ſed ſummopere a przſentis loci ſcopo AT 
T | it 


n$ Animadverſranum ſacrarum hib.2. Cary. 
duxit eur diftio wo) ſequius intelleRa, & pro wntendere accepra, uti 
ſupra diximns. Tremell.ac Baxtort. verterant confirmave ; pro quo 
mallem dixifſent firmeye ; quod verbum, ex omnibus accommodat i(- 
fimum, adhibuerunt Caſtal. Borrh. (hic quidem junctim cum altero 
minus bono texere ; quz ſignihcatio,etiam a Luth. & T igurinis,halten, 
retinere, hic uſurpata , itt verbo non niſt in biphil compettt) Pilent, 
Schindlerus in 197 : iteraque Diod. & Val. fermare affermar : necnon 
Gen. & Ama. ac Belg. cum aliqug circumlocutione, renir ferme, (iyf 
houden ; id e(t , rexere firmwm , quod fere codem redit cum 

mare, atque a tevere (eu retinere impliciter, quod modo rejiciebamux, 
manifeſto diltar. Czfar in hoc l1gnifhcatu uturpare ſuevit verbum Dj- 
fines : lib.3. Gall. Oni antennas ad males diſtinebant : & lib.4. Bixis 
utringque fibulis ab utraque parte diſtinebartuy : ac lib. 1.Civil, Has qua- 
terns anchoru ex quatuor angulis diitinebat, ne fiuiti;bus moverentur. 

2, Abea notione, quam hic obtiner verbum 7IN , non multum 
abludir ea,in qua uſurpatur Ea.41.7. E272 YT), & Jerem, 
10.4 Pp MIpS2) NYREDA : itidemque Ela. 54-2 PIMMN) 
YpIM1 : in quibus ramen locis rurſus plerique Interpretes hoc verbum 
minus recte transferunt. Chald-ubique 4PN ; & Occol. conforts : 
Hieron. E (2-41. conforto : Eſa. 54. conſolido : jerem.10. compmge : For 
rer.Eſa.41. & 54. 2c Marinus ubique, corfirmare : Arias Ela.41.& 
Marian. Jerem-10. roboro + Oleatt. Ela.41.robore : E a. 54+ conſo/rds: 
Mofc. Eſa. 41. corfirmeo : Efa 54. conſolido. Nonnulli quum alibi re&e 
hoc verbum trant{ulerint, alibi nihilo melius quam pracedentes col- 
lImarunt. Ica Pagn.Eſa.41 bene tranſtulit firmo : aft Eſa. 5 4-conſolids, 
& Jer.10. conforts : in Dictiop, vers omnia tria loca prave transfert, 
Eſa-41.8 54. roboro vel conſolido : Jerem.1 0.roboro, Calvinus Efa.41. 
firmo ; Eſa. 54. conſolide: Jerem. 10. fortifics. Munſter. Efa.41. firms: 
Eſa.54-roboro. Graeci Jerem. 1 0. 51544» Eſa.41. iovegw * & 54 x4 199m. 
Caſtal.Piſcart.& Buxr.Eſa.41.& Jerem, 10. firms : E (a. 54.06 firmo,con- 
firnwo :Tremell, Ela.41- firmo; Efa.54. & Jerem.10. confirmo, Va” 
lera & Anglica nova, Efa.41.& Jerem.1 0.affrmar,to faſten ; Jer.1. 
fortificar, to ſtrengthen : Irala Efa.54. & Jerem. 10. fermar ; Ela.41s 
fortificar : Diod. Eta. Efa.fermar,& Jerem.1 0.fitr ſtar folds; Eſa. 5 4.rin- 
forzar. Aﬀt Zuing!.& Tigurini in omnibus iftis tribas locis, ut opor- 
tuit, firmare verterunt ; ut Ang.vet,Efa.41. & ſerem.10, to faften; 
& Ela.54.fo make faſt, Syru+,qui Efag4.% Jerem.10.vertit TW» 
1.e.frme, Ea.qr. vertit 937, id eſt, fige : cujuſmodi verbo etiam 
Mantt. & Belgz Jerem-10. & Luth. Eſa.41, ac Jercm.10. Gallica 


aurenm 
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autem utraque in omnibus illis tribus locis uſt ſunt affigo, hechten.hef- 
ten, fire tex ; 1m1/trerque Ohan. Efa.41. tranflulic affigere : & E- 


/a.54. Hieronymi conſolids per terre infigito, ac Jerem.10. Hierony- 
mianum compeget per pariets ant baſi aſſi-xit explicat _ expolitiones 
nequaquam ſunt (pernendz ita tamen ut ſciatur, quod p11 in iftis 
locis non tam figere, aſfigere, aut de figere 'Iimpliciter, quam firmiter fi- 
gere (ignificet ; quermadmodum etiam Luth. Ste. & Belg. Ea.54, 
cranfiulerunt, faſt ftecken. fortirer figere, vaſt ſteecken, Ego iraque 
fic iſtos locos tranſtulerim : Eſa.41, clavis illud firmat,vel firmiter fi- 
git : Ela.54- paxillos tos firma, vel firmiter defige, aut adige - Jer.10, 
clavis ac mallets ea firmant,vel, firmiter figunt affigunt-ve. Et quomodo 
in iftis locis pro firmare recte ſabſ{ticuitur frmiter figere aut defigere,ita 
& in hoc loco, Efa. 33.23. firmere haud a mutaveris in fir- 
mum tenere ; quod & Genev. Amamam, ac Belgas feciſle, przcedenti 
paragrapho oftendimus. Quod autem de firmando malo dicicur ; 
ſciendum ef, erfi malus 4 rudentibus prxcipuum firmamentum ſuum 
ncn haber,ſed 4 modio ſeu receptaculo ſuo : rudentes tamen, ab utro- 
que navis latere ad malum pertinentes, & = non parum conferre 
ad hanc rem, atque ad malum in ſede ſua abiliendum. 

3- Particula 9, plane omifſa a Pagn.Caly.Caſtal. & Val. a mule 
tis accipicur in vulgatifſima illa ignificatione , qua conjunttio eſt, & 
noftro /ic vel ita reſponder, itz cum Hieronymo eam acreperunt 
I uth.Oecol.Oleaft. iremque Mnſc. Marian. & Schindlernus. Munſt.& 
Gall.ver. itidem pro conjun{tione habentes, exponunt ach eſſer po Hy, 
ob id, par ainſi : Genevenſes verd adhuc aliter, ita ut, Tellement qwils 
n'ont point renforce le mas, Ita ut non roboraverint malum : quas duas fi- 
gnificationes ego ab ita prxpoſitione alienas pato ; neque minus il- 
lam Forerianam,qui P \pIrw 5a, vertit ne tantillums quidem con firma- 
rwnt. quem enim ibidem in commenr- canonem tradic (4 Mercero 
etiam & Cevall.in Dition.Pagnini inde tranſcriptum) quando hanc 
voculam przcedir negatio, plerumque valere ne tantillum quidem,mihi 
conftat haudquaquam eſſe verum : & exempla , quz ibi ib ipſo alle» 
gantur, longe aliter exponenda, Marinns 75 habet pro ſubFtantive, 
Non fortificabunt aptationens mali ſui : ſimilicerque Piſcat. qui cum in 
rextu verrerit, ereſtum malum,in ſcholiis dicit , hebraica ad verbum 
ſonare reltirudmens mali : eadernque videtur Tremellii mens faiſſe, 
> eodem modo vertit, erelkum malum. quanquam enim 55 inter» 

m elt adjeftrvum, hic tamen nt pro adjeftivo illud habuerint , pos 
Patitur Jinguz natura, in qua adjettivwm nunquam ſub/tantive prapo- 
T*i niroar 
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nitur. Zuinglius autern (qui ab hac vocula novum comma inchoat, 
uti ſupra diximus) duas diverſas expolitiones conjunxit , Sic erefimy 
malus. ſed neque ?7 uſpiam alibi haber eum inteliefttoam 4 quem ej 
hic attribuune ; & {i haherer, ita ramen expoſitio non eflet hic ad-' 
mittenda ; quum locutio, quam 111 Interpretes hic {tatuunt, dura ni- 
mis fit & inconcinna. Quum vero etiam vulgaris hgniticatio, /c yel 
ita, hic minime quadrer, omnino accedendum tis, qui id pro adverbia 
habent; inter-que eos Tigur.& D109-qui veriunt ſirmuer, ſaldamente, 
prxferendi Amama & Belg.qui recht, t.*. rette, & Angl.utraque,quz 
well,i.e. bee, interpretatur : quomodo hec vocula etiam a Kimch.per 
IWN ac per IB PIN in Dit.& a Raſchioper 207 7371 exponitur, 
4. Ii expohtioni fuffragantur ali loci complures, in quibus 55 
itidem adverbraliter,atque in eadem hgnificatione poni:ur : Exod.10. 
29. 17217 [2 #.Syrus, MEN MAB : Chald. MMTbD Mix» : Raſchi 
122121 N72.7 Ma (TAU & 19), Qur utraque proprie ſunt adjetiva, 
hic pro adverb1is ponuntur, ut alibi ſrpe) Num. 27 7. FTO—ÞR 
Grazc. Jos Mtacanxact Syrus, "DN IVNIONI : Chald.j7yn0 Mx. 
Jer. 8.6. 19131 53 x7: Syr-p77DD MRX2N3 N97 Ny, Chald. 19 
W, Raſchi p71. 2 Sam.18.14. P:97 n7OMR 12. 9, nov 7e- 
ltete Iuam oper am | expetto: Kimch.JI\N PIRU av NI. 2 Re- 
gum 7.9. EIWY V:1R 73 NÞ Syrus, (2729 2X93 X09, Hieron, 
non retle facimus : Chald. pray NT12NT 1D WU NO, Ecclel. 
8.10,)UYy JI WWN VYA \NINU?, 9b/; v10ns dantur m wrbe ti, qu re» 
tte fecernnt. Non detunt in pleriſque iflorum locorum Interpre- 
res, qui 77 pro conmunitione habentes, ex ponunt /ic, ita, & 2 Sam. 18. 
quidem longe maxima pars id faciunt : aſt 2 Reg.7. Grac. 5x 76s 
ris 754.4, & Loth. laft us nicht alſo thun, Jerem.$. Grzc.ix 
{TW MANN GOT, Eccl.8.Grazc.Syr.Czjer.Lnth.Caflal.Ste. Ari.Tre- 
mell. Olian. Mariap, Gall.vet. Angl.nova. Etiam Exod. 10. & Num- 
27. multi faciunt conjunttionem, fed quia iltis locis neyuvaquam con- 
yenit vulgaris ſignificatio, niſi quis yelir legere per Interrogationemy 
Siccine dixiſti? (quam expoſitionem nuſquam reperio, nili quod Ge- 
nev. ejus in margine meminerunt) nove ac inſolenter id exponunt,ac 
fi idem valeret cum WWN9: ita Exod. 10. Grzc. vertunt x«%s Genes- 
Hieron.ita frat ut locutus es : Munſt. /icut locutr es : Tigur. quemadme- 
dum locutus er : Caltal, ar dixiſti : Luth. wie du geſaget haſt : Gal.vet- 
ainſi que tu as dit- Num. 27-Munſt. «: locut 4 «ſunt. 
5. Complures etiam in iftis locis I pro nomire habent:Exod.-1 0- 
Raſchi FR :Ste.vernm : Pagn.Calv.Trem, reftrum. - Nem-37- 
Eſrai 
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Eſraides [3 13771 IR POR : Hieron. j#/fam rem poſtulant : Pagnin. 
Cajet.Calv. Pic. retum > Val.derecho pieden, 2 Sam.18. Non eſt 


bonum, vel refit, quod expettem : Val. noerr42,0n que jo te yuege : Pa- 
onin. & Marian- duas diverlas expo'itiones conjungunt, Nor bonum 


eſt quod ſic expeitem : non bonum ſic- 2 Reg. 7. 23YWY 1MNIN PR 
N7 1371- Terem.8.6. agminatim in cam (entEntiam itur, 


Hieron- nemo qued bonum eſt loquitur : Munit. nox erant qui loquerentur 
quod retium 63t : Tremell. pravd loquuntury heb. non reitum ; Oran & 
Marian. nemo reltum loquitur : Tigur.& Pagn.nom loquebantur rell um : 
Piſcat loquuntur que non ſunt retta : Ital.o parlano coſa buona : Val. no 
hablan derecho : Gall-verus, wwl ne dit rien de bien ; Luth, bas fie niches 
reches lchzen : Belg. ſp ſpzeecken dat ntet recht en ts, Ecclel\.8. 
Eiraides FORM : Kimchi in 712, 1071 NUYDN , & in Radice MNW, 
W171 NDRN : Symm, Jizwe ' Hieron. ju/ta opera; Pagn. & Dru. 
rettum : Piſc. quod reftum eſt : Val. verdad: Tigur, In qua quicquid e- 
giſſent ratum reitunmque erat. Iftis expoſtionibus preferendam 
elle no{tram, qua 75 facimus 4dverb;nm, diligens locorum penfitatio 
ipſeque ſenſus docere potelt quemvis peritum harum rerum zſtima- 
rorem 3 nil forte Jerem. 8. ubi forte non minus aprum elt, ut pro »9- 
mine quam pro adverbiohabeatur. & ramen non deſant, qui ibi quo- 
que nobiſcum,& cum Syro ac Chald. adverbialiter exponant. Occol. 
quum in textu verterit , won paraium dicent, in marg.apponit, vel, non 
refte :*% incomment. hxc habet, nemo refte ac pie loguity : accipe (3 
pro decenter. Calv.& Caltal. non logumntur rette : Diod. non parlano di- 
rittamente : Ang.utraque, none ſpeak aright : Gen. »»! ne payle adrort. 
fe Ex0d.10.& Num. 27- Arabs Nwb3 : Tremell.& Schind. refte (fi- 
milicerque Caſtal. Num. 27.duntaxat, & ibidem Tigur.j»ſte) Anglica 
utraque, well, right : Diod. dirirramente : Gen, bien, droitement : Belg, 
oy hebt recht geſpzoocken, ſpzeecken recht t Val- Exod. 10. bien has 
dicho : Luth, Gall. & Ital. Num-27. haben recht geredt : par/ent bien : 
parlano bene. 2 Reg. 7.9. Pagn. Tigur. Munlt.Caſtal. Tremell.0: 
rette facimus : & he omnes Vernaculi,przter Lutherum. Eccl.8. 
Munſt. & qui rette fecerant : Ital. ne [a quale hanno fatto bene : Diod- 
quell: che havevano operato dirittamente : Angl. where thep had dons 
right : Gen. q#/ avorert bien fait : B:1g. in dewelke ſp recht gedaen 
badden. Quomodo igitur in omnibus iftis locis , Uiiſque prz- 
terea nonnullis (quorum diſcuſſionem alceri dccafioni reſervamus) 73 
aaverbiivicem przber , ita hic quoque in 53 1pm advervialiter fu» 
mendum, & reite, bene, ſeu riie exponendum eft. a 
9. Iii 
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6, 111i, qui 4 p3 novum comma inchoant, ficuti in eo conveniune, 

qued 79 prave /ic exponunt (ut nunc omitramus wap Su Syr. qui id 
in aliam vocem deformirunt ; qua de re ſatis fupra dium) ita in eo 
difſentiunt, quod aliis ED2NM elt nominativas, ante quem verbun ſub. 
ftartivum ſubaudiendum fit ; quz elt ſententia Hieronymi & Maria- 
nz, itemque*Zuinglit » Sic erettus malus, wt velum non paxdatur : aliis 
vero eft caſin obl:qui, cum ellip/i prepoſitionss, Olea(t.& Pagnin-in Di. 
ion. In mals ſno non extenderunt velum : Oecol. fic ad malum eorum 
non extendent ſignum : Luther. alſo werden ſte anch vas fabulein nicht 
anff den maſtbaum auſs tecken, Contra quas expeſitiones non eſt ut 
quicquam dicamus, quum per ſe corruant, poſtquam yprrm & 77 rite 
explicata ſunt ; inde-que liquido conſtet, 22707 efle accnſatroumgqui 
a YI regatur. «ffi.x»m antem non referendum ad nautas » alial-re 
perſonas, fed ad iplos rudentes, jam przcedentis capitis $. quartomo- 
numus. 

7. In 1&7 nulla eſt difficultas : ſed notandum minus idoneo vo- 
cabulo in eo interpretando uſos efle Pagn, Caltal. Oecol. Marin.in ©2 
Oleat,& Schind.extendere. melius Borrh.Oſftan. & Marian. explicare: 
& Mun(t. Tigur, Calv. Muſc.Forer. Marin.in U9, Trem. Piſc.Buxt. 
expandere.omnium autem optime Zuing.pandere;quod vocabulurm hie 
unice quadrat, paſſimque tam a proſaicts ſcriptoribus,quam a Poeris, 
hac in re adhibetur. Obſervandum prxterea eſt, ram 1wTaquim 
yam & per preſents temporis verba commodius, quam per preteriti 
aot fururi reddi, & vim verbi poſſwm in ſe incluſam gerere. Hoc per- 
ſpexerunt etiam Tigur.& Piſcat. Rudentes tri laxati fone, ut nec malun 
ſmum firmiter retinere, nec veluns expandere poſſint : Funes tui laxati ſunt ; 
non poſſunt firmare ereltum malum ipſoram, non poſſunt expandere velum : 
& ex Vernaculis Anglica utraque, Diod. (qui ramen illud de preſents 
tempore neglexerunt) & Amama : thep conld not well trengthen thetr 
maſt. neither can thep ſpzcad the latte teſſi non potronna fermar ſalda- 

mente Valbero della lor nave, re ſhicgar la vela : (p en connen haeren 
maſtboom ntet recht pfhouden, noch bet ſeyl vptſparmen, Similicer 
David Kimchi , EA2w pPRT 2w7 py Iv NY DHaIIIMN 
Y2O92) WP) *anaw 2 Dn W197), Nantes mequennt rite fire 
mare malum (unm, velumque pandere, roſt quam rudentes divulſ; _ 
gue ſunt. Ettam Pagnin.Ital.& Belgz ſupplementum hoc verbi poſ* 
ſ»m adhibenr,in priore Cuntaxat membro; uti Hieron.Occol.in com*- 
ment. (nam in Textu aliter fecit) & Raſchi in poſteriore ; Non robo- 
rare poterunt malum ſunm : non hazno potuto bene rinforz.are il lor malo : 


ly 
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ſpen ſullen haeren maſtboom niet connen recht tyf houden : #r 4/a- 


tare /ignum non queas (miror cur non potius dixerit queart) Cuamvurs 
in xavibus eorum eretts int mali, non tamen velum extendere poterunt : 8? 
=Y20TI"NRN 312071 ma. wet 1921), non poſſint pandere ve- 
lum, quo navis provehitur : quz poſtrema verba adjecit Raichi,ve du- 
bium relinqueret, de quo veli genere loqueretur, quam nonnu!li hic 
vela non nautica intellexerint ; uti infra oFendemus. Miror auten 
Tremellinm, qui =. quod nihil aliud eft quam fmplex negative, 
cum nondums reddidit, Quwum nondur confirmaverint ereltum malum («. 
um non expanderint velum ; quz expolitio & a vocala ifta, & abhoc 
loco ſurme alicna elt. 

8. Ellipſeos ejuſmudi, qualem hic in yp? & yung Ratuimug,ex- 
empla alibi etiam occurrune. Judic. 16-10. OxN 722, Tigur. quo 
poſts vinceri : Munſt. quo ligari poſſis : Treme!].& Caſtal quo patto vin- 
cirs poſſis : Val. como podr as ſer atads : Ital. con che coſa puot efſer legato : 
Diod. come tw potreſts eſſer legato : Anglica utraque » wherewith thou 
mighteſt be bound : Gall. ver, comment 1% penr oh {ie + Luth, womit 
can man dich bindon : Belg. waermede gp ſoudt connen gebonden 
wozden. Jobi 6.6. 155 12D Yan Hawn : Targ, wax 
MINNA) : Hieron. Aut poterit comed:? T !gnr. poteiF-ne edj ? Luth han 
man auch eflen das ungeſalfſen if - Anglica nora , can that which is 
unſavoury be caten e Eſa.10.19. EIN) 192), Munſt. & Tig. 
ut per poſſir conſeribere eas : Tremell.adeo ut puer ſcribere poſſit ea + Lu» 
ther. buy bas en knab fie mag anſchzetben 2 Val.que rn nimo Lat pre + 
da contar : Angl.utraque, that a chile may tell them : Diod. & «» f- 
aucinllo gl: potr 4 neetrere in iſcritto : rmiliterque iflum locum mg pcdls- 
ow in commentariis, aut ſ{choliis, Caly. Oecol. Oleaft. Ofian. Marian, 
Belg.& Rabbini cres, Jarchi, Eſraides, & Kimchi. * Jerem.1 3. 
verl,23.)Vy 012 JOmnA, Syr.y2vD nv 1271 mMuyL x91: 
Chald. VIWD MRYDN 120 1 1wWaNn : Hieron. Si mutare poteſf 
eEthiops pellens ſnam ? I remell.& Piſcat. An mutare poteft eEthiops 
cutem ſnam ? Calv.in comment. Poterit-ne eAEthiops mutare pellem ſte 
an ? & fic Loth.Gallica vetus, Angl.utraque, & Diodat. © Lam. 
3.7. N8N N77) 1192 990: Piſc. ſepem cirenmdedit mibs, ut non poſims 
exire : Marian. ſeprvit me |1.e. tlaw/it) ut exire | & evadere) non poſſems. 
Ofanparaphraltice, ſum circamdat ns anguſtiis, quas evadere neques : 
Luth. er hat mich vermawzet , das ich nicht herans kan : Diod, eels 
w ha aſrrepato d'intorno, i the non poſſo nſcire + Angl.utraque, he bath 
yedged me about,that J cannot get out: Belg.hy heeft my toegemupet 


bat 
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dat icker ntet vytgacn en can, Plal.49.8. m9) 119 Ny nx 
c23 nlxy jv xy we: Ralchi, ray YI xy ny 
YR": Efraid. ETTIR Nha? 1a x7 TT wyn : Kimchins, 
Ra»9 pny H31 9 vr Ix wx ny Tan &þ 
1125. Munſt. Frater redrmendo redimere non poteit JHeMcungue , neque 
dare poreſt Deo redemptioneny e115. Zuing-& Tigur. Nemo fratrem ſunns 
ulla ratione redimere poteſt z neque Deo pretium redemptions £/14s perſol- 
vere, T remell.& Pic. Fratrem nullo modo redimere poteſt quiſpiam, non 
dare Deo redempturam ejus. Moller. Nemo eff qui poſrit hominens redi- 
mere 4 morte. & (ic Vernaculi omnes, przter Ita/um (qui tamen in 
not is verum (enſum exprefſit) & Valeram. Plal.76.8-40y1 1 

ÞP297 . Munſt, quis ſtare poteriut ? Caſtal. fare quis poteſt ? Ohand, 
nemo con /i5tere poteſt : Moller. nemo eſt qui huic re/iftere poſo1t : Luther. 
Wer can fur dir tchen e Gall.verus, qt powrroit confiſter ? Gieney. qus 
pourra ſubſi/ter ? Anglica nova, who may ſtand » Exdem verba, 19 
——"Dy , ecodem modo explicanda & ſupplenda, leguntur etiam 
Pal.147-17-ubi Syrus, 2p27 Nw2 12: Luth. Wer can bletben ? 
Gall.utraque, q#i pexrra durer ? Diod.chi potra durare ? Anglica vetus, 
Who can abide - Anglica nova , Who can ſtand - Plal,774- 


ut loqui non poſſem. 


72738 87) : Tremell, wt nou poſiins elogui : Piſcat. 
Eira. 1219 THIIR ROW my. Kimchi, 1279 HIM NV. Pfl, 
106.ver-2.\p5Ap 59 Wou! mm PTa 521 11. Kimchi, \D 


woDun Tov : Chald Nyouxt 1H ——x990y + 
1hnn 73 waunh vnman P54 WA NAMI pR- Ste. Qui 
poſer celcbrare ? Olan, Nulla bumana lmgua Deun pro dignitate laws 
dare poteſt : Luth. Wer can auſreden——und pzeiſen 2 Anglica vetus, 
Who can expzele—- oz ſhew fozth » Anglica nova , Who can ut- 
tcr —- who can ſhowkozth - Genev. 9% purroic reociter 
faire retentir ? Diod. chi potrebbe rAContare 
55.5 7 WA NU M2, Gall.yetus, gue 
Od. coſa che mi paſſa fare 
unto me. 


13") 75: Eſraid- 


#1 prrrou 

e narrare ? Pfal. 
la chair me puiſſe faire : Dis 
la Carne ; Angl.ut raque, What fleſh can doe 
Plal.78.20. Dy? XU (9) DDR, Zuing. & Tigur. 
Num parare carnes poterit : Anglica nova , Can he p3obive fleſh ? 
Plale78.44- JVNW 521 D217). Tremell.& Piſc.ne bibere poſſent : 
Luch, das fle thze bache nicht trincken kondten : Gall. urraque, «fi» 


qu ils n'en penſſent boire : Angl.utraque » that they conld not dzinke : 
Diod. accio che &f5i non ne poteſſero bere, 2 Sam. 23-6. 49 x7 1 


NP". Chaid. 12 M77 207 Wax Nh. Ofian. Que now 4p* 
prehendi poſſunt manibus. Anglica utraque , They cannot be taken 
with 
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with hands, Diod. Non // poſſono prendere con /a mano. Belg. Dm 
datmenſe metter hant niet en can vatten, Amos 6.1 2. y7DB2 pun 
222 wmn op, Lath. Wer kan mit roflen rennen , over 
' mit ochſcn pflugen auff felzen e Calv.in comment.(nam aliter in tex- 
tu) «An poterit equmy currere in rupe ? an poterit etiam bos arare in loco 
ſaxoſo ? Sic Oecol.in comment. (quam in textu nuda futura poſuerit ) 
Res impoſsibiles hoc in loco ponit : & ad eundem modum Tremel, Fieri 
non amplins poſſe docer ut ſtent peccatores, quam ut # rupe curſus aut Ara- 
tro fiar. Hieron.optime quidem hzc vertit, quantum ad ellipſes iſtas, 
Nunquid currere queunt in petris equizant arari poteft in bubalu? ſednon 
animadyerlaiplh altera ellipſcrqua 9702 polt warn ex priore membro 
ams T4 urs, relinquitur reperenduns (quod oMnIbus Recentioribus per» 
ſpectum, a Kimchio ita indicatur,1:w DYpÞLA 1) TIv y502) 
incan{a fuir, ut poſterioris commatis mentem haudquaquam aſſecus 
tus fit : ficuti tum ex interpretatione vocis ZI'1A , quam bubales 
reddidit pro 64644, tum ex commentario ipſius latius apparet. Grzci 
autemcomma iliud abſurdiſſime yerterunt, & Taeg591a7ov?) Ut nai, 
i.e. vercente Hieronymo » // reticebunt ad faminas : quz hallucinatio 
plane monfirola quantum ad EIA , in altera dictione orta eft 4 
punRorum permutatione, ac 1 Wn? pro &1N ſcriptum eſfer. ifti 
autem permutationi (icutt ſenſus validiſſime adverſiatur ; ita cum 
Hieronymo etiam Chaldzus & Syrus : eryro Tv CN : 
Rm pn P17 8. Plara autem hujuſmodi exempla quis 
requirat, ubi verbum poſſwm, ſenſui neceſſarium,non ramen exprimi- 
tur,(ed in altero verbo tacite comprehenſum, relinquitur ſubintelli- 
oendum ; adeat Glaſſum, qui lib. 3.Philol.Sacr.tra&t.z. canone 5, as 


liquammulca congelſir, 
9. Vocem ©) velam 1nterpretantur cum Graco, Chaldzo, Ra- 


ſchio, & Kimchio, omnes Recentiores,exceptis duntaxat Aria,& Lu» 
thern (qui nihil prorſus in toto hoc verſu vidit) vex/lum, fahuletn,in- 
rerpretantibus ; quam interpretationem etiam Belgz in ſcholiis po- 
nunt,tanquam non improbabilem: & Marinum,Forerium,ac Occo- 
lampadium, qui /ign»m transferunt : ita tamen ut hi duopoſteriores 
in comment. protiteantur, ſe voce /gni velum intelligere. ut mirers 
quare /ig:«wm omvino uſurpare voluerint, quum iſta diftio Lativis de 
velonunquam dicatur. Occalionem autem prava hzc interprecatio 
Forerio dedit, ut quum prius genuinum hujus verſiculi ſenſum fic ſatis 
bene aperuiſſet, Notum :/t peritis in re nautica, confirmationem mali, que 
funibus fit, ſummi ee momenti. quare & dun tempeitas ingruit, alios f- 

; V nes 
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nes ſuperaddunt, ne fiultuatione navis, & crebra jattatione, laxatis ſew 
_—_ funibus, upſe co malus abrumpatur, I inopoſribilis ets reddat wr 
navigatio, non habentibus ubi antenna & velum ſuſpendantar : bonx huic 
expolitioni alteram deinceps iſtam & alieniſhmam ſubjunxerit, Forte 
hic etiam mori nawtarum memiit, qui in ſummitate mal: /ignum collo- 
care ſolent, preſertim in navi pretoria. laxatis auten furbus, & malo 
non confir mato, ſed collapſs, regeque fugan _ , nullum ſignum ex- 
panſum eſt, quo ſe colligerent mulites, aut quod ſequerentur fugientes, hu- 
juſmodi flucuationes optimos quoque Interpretes in ambiguis yoca- 
bulis paſſm pati videas ; etiam, quod mirum elt, quando verum ſen- 
ſum clare perviderunt- 

10, Porro quam wveli yvocabulum ambiguum fr, ac non modo de 
iislinteis dicatur, quibus naves venta excipientes curſam ſuum per- 
ficiunt, ſed & de iis, quibus tentoria ac tabernacula intenduntur (ut 
t . Eneid. 

TY Nec procul binc Rheſi nroess tentoria velus) 

de poſterioribus hic intelligere malait Oftander : Perinde res Eccleſia 
n/a ac ſiquis tabernaculum ſeu tentorium figat : cujus malug , qns 
deberet rotwm onus tabernaculi ſuſtinere, tam infirmus videatny , ut non 
crederes enum poſſe ferre, ut vela tabernaculi appendantur, quin vel fran- 
, vel corruat ; CF funiculi in [ateribns non bene intendentuy : ita ut 

tale textorinm ſingulzs moment is 1 4inam videatur minari- Similiter Mou- 
ſculus (qui valde «x/yws etiam vexrlla vocait illa vela) Tentoria twa 
quam firma erunt , funes ilorum laxabuntur, non robor abunt 
malum, quo vexilla poſrint expandi, q.d. priuſquam funes firmentwr pa 
xillu, & malus ftabiliatnr, vexillaque wr, percmtierts 4 Domi- 
no. Prezivit iftis Hieron. qui in comment. gm (qua voce in tex- 
tu reddidit Hebraicum ©) itidem exponit de relis remoriorum, ita 
tamen ut huic expofitioni etiam alteram, qua hzc periocha de navi- 
bus accipitor, immiſceat ; prztereaque mirifica inconſtantia /jgnum 
ctians diverfifiirmo modo, arque in volgari ſignificatu accipiat ; que fi- 
mul ſtare nullo pato poſſunt : atque ex prava imterpretatione (quum 
pro /ign0 velum dicere debuerit , & feni ditio penicus inepta fit ad 
velum ignificandum) miſera illa fluQuatio ortum habuit; quod idem 
vitiom, atque in eadem hac re, mod in Forerio notabamus. Verba 
Hieronymi hzc ſunt : Nunc autens ad terrenan loquitur Hiernſalew 
(crediderim potius aliis Expoſitoribug, qui omnes tere uno ore aiunts 


ad _—_ & Eccleſiz hoftes hune ſermonem dirigi) quod laxati /int 
funients tabernaculi ejns, & tentorium ſuſtinere non quiverint ; & mains 
eur, 
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ej#1, in quo plcherrima quondam vela pendebant, ceciderit ruptis Ps . 
x ou im ad navigationem, ſed of frncms quogque fas . Poſt- 
gnam antem navis eorum fuerit diſtipata, & tentorwm diſſolutum, ita ut 
1m utr amque partem funiculi diſr umpantur, &c. E tiam Oleaſter ntrum- 
que copulat, & junRim de tentoriis atque navibus han locum expo» 
nit, quamvis alioqui D2 de ſolis vel nanticis capiat : Funes twi, o Aſſy» 
rie, laxati ſunt, quibus fi gebas tentoria twa : laxati ſunt & ſolmti, Non 
roboraverunt ſe) ut perdurarent. In malo non extenderunt veluns) ut na- 
wvibus fugere poſſent. & rurſus , Poſſent ctiam verbg ad Judeos mates 
pertinere——laxati ſunt funiculs tai) i.e. tabernaculs tti—— Non ex- 
tendernnt in malo velum) ut ſaltem navigio deferrentur, ſed pedes in capti- 
vitatem abierunt. Lyranus autem etiam(ſi DI non de velts tentoriorum, 
uti neque de velo navigatorio exponit , ſed de vexillo (Hieronymi 
tranſlatione, ſign»m, deceptus) toram ramen periocham , itidem ac 
Ofian. & Maſc.de tentorits _—_ et w — laxari mirifice ex. 
ponens : Laxari ſunt funical twi) 1.0 1 wt cum ets figantuy tens 
f ori CHCA ; nel a 4 erit malus) malns bi dicitnr lignum j_ quod 
in medio tentorii erigitur, ut malus in medio navis. & quia deſuper ponitur 
ſignum vel vexillum ejus, cujus eft textoriuwms,O ec. 

11. Sed quum vela tentoriorum peculiari vocabulo FYYT dicate 
tur Hebrzis, & nequaquam conſter, vim dicionis ©) adilta vela per- 
tinere ; recius eſt , ut cum Chaldzo, Raſchio, Eſraide, Kimchio , & 
maxima Recentiorum parte, D) de velo naxutico, ac conſequenter to- 
tam hanc pericopam de nave intelligamns- Namque ut cum Oleaft. 
poſteriorem rantum partem de wavibus eapiamus, priorem vers de 
rentorizs, ineptum eſt nimis ac inveruſtum ; & cum vera expoſitione 
itius commatis, 232 53 wir by (in quo penitus caligavit O- 
leaſt.) confiſtere handquaquam valet. Poteſt autem hzc allegoria 
de naye, cujus rudentes di{-je&i divulſique malum non rite, ot antea, 
firmant,unde etiam velorum non fir aſfusamplins ; duplicicer intelli- 
gi. Primo ut indiceturnavis, Quz eretum adhuc ſtantemque haber 
malum, ſed tremulum nurantemque, & velis circa ipſum volicanti- 


bus ac fluitantibus, ob diſrupros quibus renebantur ac 

rudevres» inutilem navi, atque adeo periculoſum : ——_— 
mali ſtaturn deferibunc Poerz, extremo paragrapho pracedentis ca» 
pitis & nobis allegati, przſerrimque Notmus. Ficrnds, licet accipere 
de malo non rantiim tremente ac nutante , poſtquar rudentiom 
firmamento ac rerinaculis deſtiturus eft , ſed etiam defraco argue 
proltrato (de quo magis etiam yerum eft , velum in co pandi ) 

V 2 po 
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poſſe) p- in cali caſu ſolenne eſts ac rudentium diſruptionem inſe- 
quitaur ere ſemper : quare Lucapus malurh i|l/um,cujus rudenres tur. 
bine divulfi ſunt, frag:lem vocat, q.d. jam jamgque frangendum, (qua de 
re he ipſe alibi, lib. 1. 

Frattag, velifert ſonuerunt pordera mat: ) 
& Homerus polt il!a vciba, 

Irs 5 axs.ores TpprS" dvigyuere Duma 

"Augoligns, 
illico ſub ungit, ins d” onicw wicir, mals retro cecidit, nimirum cadem 
procelle vi la fall w frattuſque : 1d iplum quinto odyſſeas plenius fic 
exprimens, 90321 HO h 

amm__—;tayy 3 ot tay Tas 

Aurh wry oder dryer Wiioa Su) an, 

——medum ip; malum fregit | 

eAtrox permiit orum ven! orum venjens procella. 
Sic alii quoque Poetz, quando ſzvas cjuſmodi tempeſiares, ruden- 


tium velorumque diſruptrices, deſcribunt, fraQti mali paſſim memi- 
nerutt. Seneca in Agamem. 


—— fintts hanc decimoua tegit - 
Hec lacera & ome decore populato lewis 
Fluitat, nec illi vela, nec conſe marent, 
Nec retti« altas malus antennas ferens, 
Sed trunca toto piippis Tonio natat : 
Horat.oda 14.lib-1. 
—— none vides, ut 
Nudam remigio latus, 
Et malus celeri ſancins Africe, 
Antenneque gemant, ac ſine funibus 
Vix durare carine 
Poſsint imperio/inug 
e/Equor ? non tibi ſunt integra lintes : 
Ovid. 1 Reon: aud 4 _ 


Frangitur mcurſu nimbo/i turbints arboy : 
Plantus Trinum, 


Imber flultuſy, atg, procells infenſe frangere malum 
Ruere antennas, (cindere vela, fenſe frong : 


Lacan. 


Frattaque veliferi roms pondera mali. . 
poll, lib.t. ut malus curbinis vi atque 


impetu 


Quem autem caſum ponit 
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impetu & receptaculo ſuo ſeu modiolo ſaftollatur , arque rudentibus 
iplum diftinentibus eripiatur evellatur-que,s 
"Ne od" Irar dregparus ifey vals 
"Tlidir iwrnnGer Toll da/baoio xa dif; 
'Aulcior ogihveary Var" 6 agylorur iguan?), 
Ns 394 Thu naps, | 
Sicuts quando derepente malum navic, I 
Swperne ingruens acres vents procella, 
Kna cum 1p/is cnuners 
[quibus nimirum in modiolo fixus tenetur : 745 oe} Tl inbinlu opt 
ov, inquit Scho.1altes, 7945 <huiyurr x; Kegluor Thy is | 
ex rudentibus evellit : 
Ita ipſe eam|arborem e terra eyulſam| ſuſtmlit :—— 
eum ego caſum plane inauditum credo, ac immodici licentia poetici 
confictum : quanquam adilaudat hanc comparationem (cholialtes, 
eamque dicit eſſe &/' ins vyn y ipguubpluy in totum ſanam ac validans. 
12+ Jam quum hujus «//egorie ſcopus in univerſum fit ,- ut extre- 
mum dilcrimen hoſtilibus copiis imminere dicatur, quz proinde (i- 
miles (int oayi in ſummo naufragh periculo conſtitutz : ad hunc ſen- 
ſam nihil intereſt, utrum iſtorum eligas, quum atrumque-maximo- 
pere periculoſum fit, quemadmodum enim pavis prorſus amiflo ma- 
lo veliſque in-eo eſt, ut jamjam in tempeſtatum praxdam cedar, at- 
que 4 mari abſorbeatur ; ita quz poſt divulſos rudentes Rantem ad- 
auc malum retinet , nihilo ſecius, imo etiampum magis turbinum 
undarumque ſzvitiz obnoxia eſt : ande etiam (olenne eſt in cjuſmodi 
caſu,ut nautz veRoreſque ſuis ipſorum manibus arborem nayis am- 
patent. qua de re Juven.ſat.12. 
— T unc adver ſis urgentib us illuc 
Decidit, wt malum ferro ſummitteret * on 
& Lucanus lib. 9. 
Sor s melior claſii, que flutfibus incidit altis, 
Et certo jattata mari : quecungue levats 
eArboribus caſis flatums eff udere prementems. . 
Sant qui putent hac allegoria ſeu (imilitudine non plus innui, quam 
irricum conatum. Occol.—/[n/idiantar, ſed ſtultis conatibus. funiculi 
enim eorum & onnes conatus invalidi erunt. Dena enim——conſfilia co» 
rum irrita facit manifeſta ef} malignit as corum, [ed inefficax, to 
nihil —_— » Deo eu ens ho _ > v_ 
O Aſſrien, tow tes efforts comre I Egliſe ſeront vains — :0 
Jr 1% 
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eAjris, tutti i veſtri diſegni & 1forxe ſaranno vans. lic Amama, addita 


_ etiamiltius expoiitionis ratione, qual! mmirum hujus comparationis 


mens eller, Navem yenro deftictutam, ac proinde laxos rudentes ha- 
bentem, non poſſe procedere, fed in medio curſu hzrere. ita autem 
ipſe : Alle uwe aenſlaegenſulten vergeefs ſpn ; gelyckmen niet vacren 
en ——_—__— ende ſeplen, dooz het ſtiile weder, niet enconnen 
fpt , 

, 13- Sed multo iwgalawlen, & Propherz ſcopo accommodatior 
eſt alcera expoſitio, anobis allara , quz & mulros doQos Interpretes 
habet ſuftragantes. Eſraides, yawn My9Dn 19 Twn TN metas 
phora a navi qua ſubmergitwr : Munit. Dicitur de exercit® Aſſyriorum, 
qui navi malo deſtuute, & « funibus atque velo diſſoluto wer mg ak ,atg, 
ob id arbutrio ventorum in mari jattatnr, & tandem procellis obruituy 
Calv. Impiorum ſtatum navibus comparat——— Evertet Domini cor wn 
naves, abruptiſg, funibus Cf malis, eodems nanfragio ipſos invobyet : Ste, 
comparat hic exercituns Aſſyriorum navi, que nanfragium vitare nequit : 
Ital. predice {a ruina de gli eAſſyris, per una ſmilitudne preſa d'una na- 
ve, = /ta per affondare : Marian. Aſſyriorum cladem naufy agio compar ar. 
etiam Belgz de naufragii diſcrimine exponunt , ſed ita nt alteram 
quoque illam expoſitionem admiſceant, de curſu impedito, cui co- 
yatus irriri aflimilentor : quam perplexitatem in Borrhao etiam li- 
cet animadvertere, Miror autem eos, quotquot de naufragio hzc 
exponentes, Uo? vertunt /axari; quum in fanibus niminm remiſlis ac 
lax is fit quidem nonnihil incommodi , ſed nullum ejuſmodi ingens 
periculum :przſertim quum in nautarum fit poteſtate, quamdin ru- 

ti divullique non ſunt radentes, ſed juſto laxiores dontaxat , vitium 
bo emendare, eo{- que quantum velint addaeere atque adfringere- 


Si autem alteram rudentmam veloramque laxitatern, 4 yenti detequ 
ortam (de qua ita Lncan.lib. y. 


Hr primum levior propelleye lintea ventus 

Tncipit, exignumy, tument ; mox reddita malo 

In median cecidere ratem; ; terrag, relifta 

Non valet ipſa ſequi puppes, que vexerat any a ) 
in animo habuifler Prophera, uti expohtoribus przcedenti paragra- 
pho memorartis viſumeſt ; cunc nequaquam addidfſe illa yerba,72 
MIN [2 4PIM - utpote In illo caſa plane ſaperflua. fiquidem ru- 
demtes velo inſervientes diverſi ſunt ab iis, qui malo firmando defti- 
nati, ve7we proprit dicuntur Grzcis (quam vocem «+ ad, xeld 4 
oxen raw, ira explicant Grammatici, vovie, If Gr 5 ihe tned- 


04G), 
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cul), os 6 yn brbains Tera, funes, quibus malns revincitur, wt poſiit 
fare firmus) & quam mali firmitas hiſce, non ill1s ſuſtencerur ; pa» 
rum Mali intere(t, quam languidi illi int aut laxi, modo proprit ru- 
dentes ſeu Te5rou debirum tenorem obtineant. Arque ex iſtis ſatis 
apparet, ne ſenſum quidern hujus loci pati (ficuti pracedentis capitis 
$ 9.dicebamus) ut WH) hic /axari exponature 

14. Jam ut expoſitionem iſtius verſus in farnmam contrahamus ; 
Prophera, ad indicandum aſtimum diſerimen atque exicium Aﬀyrt- 
is impendens, cov hiſce verbis , D21N 53. pm 52 Phan 1W62 
——02 12 72comparat navi, quz in medio mari, dilruptis pro- 
cellarum vi rudentibus, (tam iis quz velo ac yelificationi infervinne, 
quim quz firmando ries malo peculiaricer ſant deftinati) ipſoque 
malo defraQto, ac proinde in totum amiflo veli ofu, neque ullum cer- 
ram tenere curſum valens, in ſurnmo naufragit periculo verſatur, at- 
que in coeſt, ut jamjam ab iratis fluRibus abſorbeatur. Genuina au- 
rem rotius periochz interpretatio hze eſt : Rydentes twi dif” jefti [vel 
droulſ;, aut dirupti| neque malun ſunnm rite | vel, ut oportet| firmare, neg, 
velum pandere | vel, expandere, aut expanſun terere\ valent, Quam in- 
rerprecationem atque expoſitionem , (iquis cum iis conferat , qui 
11m in PIN mutirune, videbic quim in ea mutatione omnis eos 
ratio fugerit : quandoquidem punRa ira mutata venuſtifſimam alle- 

iam miſere deformant ; membraque ejus,optime atquearQiſſime 
incer ſe cohzrencia, remere diſcerpunt : arque ex ſenſu #quabili ad- 
modum & concinno ſamme ſcabrum arque incompoſicum efficiunt. 


CAPUT 1Vv. 


Num.:1.8. 05 Ty 4 Swe & Hieron. male transfertur "8%, pro fi- 
gn0- 2. Ab alnis multis itidews incommode transferri ſaper fignam, 
vel ſuper vexillum. Pervulgata ac deſultoria Interpretum circa woces 
TATHUANS inconſtantia notat wr. 3. Melins feciſſe, qui ©) hic per- 
Licam verterant : quod ipſuns tamen inter pretanoentum non /it ah 
tendum. 4 E01, qui perticam transferum, videri a—_ 4 Ra- 
ſehio, qui 82" gallice, i.e. perche (quod vocabulum idem cums la- 
tino pertica) interpretatr. Pagninus N70 male reddidis farcam. 
5. Tignrinorum merpretament ww, palus, examinarur. Nobis videris 
quod vocabulumn O) hoc loco wertenduns ſit malus. 6+» Articulum 1 


a1 


— — 
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in D211 Fapinum & ſepe hoc fieri, ut preponatur nominibus, etiam ubi 
nulla certa ac definita res /ignificanda eſt, multis exemplis oftenduur, 


Iximus initio libri hajus, quod 0) & mwalum (ignihcet, & velums, 
Ds locosquidem duos, in quibuspro velo ſumatur, adduximus,at- 
que declaravimus haRtenus. pro malo ſumitur Num. 21.ver(.8. DW) 
p2 by wx, & verſ.9. 037-7) YEW 11, ubi Hieron. & Syrus + 
D2 & D271 Ty valde inconvenienter RNX?, pro /igno tranſtulerunc. 
quanquam enim ilta ſerpent is ret effigies revera tuit ſignum ac ty» 
pus Meſſe crucifigendi, fieuti ex Evangelio Johannis ditcimns ; jd ta- 
mennon tam ex ittis yerbis, quam ex tota rei narratione colligitur : 

vum hxc verba non plus doceant, quam quod efhgies illa a Moſe in 
{blici, ve roti populo conſpicua eſler,conſtitura tuerir, & ſuper ex- 
cela aliqua trabe collocata. Bene Eſraid. xy M123 miovy Db) 5 
IN PN | Jabetur ponere ſerpentem| ſuper ©), ut eſſet ſublimis, ac cun- 
fi eum viderent : (quz verba male Pagn.in DiRion.vertir, Appella- 
tur 2, quia erat eleyatus, &c.) itidemque Lyranus, Sic poſits frit, ut 
poſſer longe & 4 pluribus videri. ReRAe taque Cajer, & Steuch. illam 
Hicronymi verhonem,pro /igno, reprehendunt : Juxta Hebreum ha- 
betur, pone eu m_ perticam. mhil dicitur de ſigno , ſed locandus ſwper 
ftrpitem lignewns decernitur : eAlmd adbiberi Precepit, ſuper quod ſerpens 
poneretur, pura lygnum & ſtipitem excelſum, cni ſer pens affigeretur encus. 
non ergo ſerjens & ſgnum idem, ſed ſwper Sgnum ſerpens. & tamen 
non detuerunt etiam inter Recentiores, qui ita vertendum putarint, 
nimirum Pagn.in Diction-”m /jgnum, vel pro ſigno : Luth.zum zelchen, 
& Angl.yetus, foz a ſigne : quam interprerationem etiam Ste. Belg. 
& Ainſw.dignam judicarunt, cujus in icholjis veluti minime impro- 
babilis meminiſlent. 

2. Grzcusetiam & Chaldzus param commode 02 by tranſtu- 
Jerunt © onus, Fx Oy: fimilitercue Marinus, ſuper /igno: & pejus 
etiamnum Arias & Val. ſuper vexillum : ſobre [a vandera. quam inter- 
pretationem, minime aptam, miror ſane multos ex jis adhibere vo- 
luifle, qui alioqui ſatis perſpetum habebane quid hic per 02 ſignih- 
caretur. Ita Steuchus quum in comment. © explicet /igram & ſti- 
pitem excelſum (nr modo vidimus) vertic tamen ſuper /ignum . unde 
etiam illa ejuidem verba , Non ergo ſerpens & fignum -= ſed ſuper 
ſignum ſerpens. eodem modo vertit Munftervs , quum in notis (cri- 
bat, Fuit ſerpens ille fait its ereftus ſuper 0), i.e. ſuper ſtipitem excel- 
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ſum. ic Calv. quiin textu reddidit, ſapra vexillum, in comment. in- 
quit, 7u//#s eſt Moſes ſerpentem attollere in ſublime, ut undique eſſer con- 
ſpienns, Ac nomen ©) tam pro vexillo, quam pro male nav, ant quali- 
bet alta pertica ſumitxr. ſimiliter Schind. Poxe illums ſuper ©), vexillo : 
Targum FN /igno : ſtipite eretto. Sane in vocibus Tvcnucus 
tifimum eſt, ue Incerpretes commodiore {:gniticatione omiſsa eam 
arripiant, quz przſenti ſermoni haudquaquam eſt iJonea. fed ur quis 
vero ſignificatu peripeRo , in vertendo tamen diverſur minaſque 
aptum uſurper, id valde mirum eſt ; rameth ejuimodi vertiginis ex- 
emp'a pafſim, in eruditiffimis quoque Scripturz Interpretibus,occur* 
runt. (icuti rurſus Don rar6, quando vocem aliquam ambiguam bene 
trap{ivlerant , in ſcholiis aut commentariis ea dicunt , quz bonam 
itam interpretationem deftruunc, quz-que non ad eam, ed ad con- 
crariam & faliam ſounc accommodara.e cvjulmodi erroribus ac tur bis 
moleſz plerunque difficalrates oriantur, loct{que per ſe fatisclaris & 
planis magnz tenebrz offunduntar. Quorſum quz(o atrtinebac , ut 
qui videbant ©2 hic denorare ſftipitem ereltum ant excelſum, ant perti- 
cam aliam,non (1c potius,quam /ignum aut verlumiransferrent ? Ex- 
cuſatur quidem itta tranſlatio, ; noun quod /gnum vexillums-ve hic 
uſurpentur pro iphs contes live haſtss, quibus igna vexilla»ve affixa ge» 
ſtaptur. quare igitur, ad vitandam ambiguitatem, non yerterunt po= 
tius cum Ste. haſtam vexillarem (cui tamen interpretationi iple quo- 
que alceram i|lam ac pravam, ſuper vexillum,prxmictic) & cum Bux- 
corf. yexills perticam, perticam vexillarem ? Sed quodnam argumen- 
tum habenr, /igns haſtile aut haſtams wexillarem potius ,” quam 
cumque alium contum aut ſparum huic operi adhibicum fuiſſe ? pul- 
lom profeRs, nil quod ©), quod altwm erettumgue lignum hie fignifi- 
cat, alibi vexil/um /ignum-ve fignificet : quod argumentandi Dm 
quanquam vulgatum nimis atque familiare Tnterpretibus, nihili pla- 
ne eſt ac nullius pretii. 

3. Melius itaque ſupradictis fecerunt Lyran. Pagn- Cajet.Cattel. 
Tremell.Druf. (in comment.ad loca diffic. Num.cap. 87.) Piſcar, qui 
perticam verterant : quod fecerunt etiam Amam.in 7 Valg. & 
Marian. ſed inconſtantius : ſuper perticans, vel ſtipitens, aut vexillum : 
ſuper pertica ant vexillo, Oleaft.cranſtulit, lignwm aur porticans - 8 
Gall.utraque perche, quod idem e\t cum latino pertice, arque inde fa- 
tom : feuti & fange, quo Belgz of ſanc , ide quod pertics deno- 
cat. Hanc autem ioterpretationem, quanquam ſaperiori prxferen- 
dam, nec iplam ramen poſſum ampleRti ; ous pertica minue ignzn 

city 


om 
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eſt, quam quod hzc narratio dehderat. Etenim exigua illa tigilla, 
quz tranſverſim inter ſe junta, vincarum juga con{titunnt, quibul- 
que fimiliter compolitis cancellata ſepimenta clathrantur ; parva 
etiam tigilla, quibus olez aliaque poma arboribas decutiuntur , ea- 
que, in quibus gallinz dormienres alhdere folent ; decempedz item, 
quibus metatores utuntur, & flagella, quibus frumenra in area excuti- 
untur : hzc, inquam, omnia perticarum nomine athctuntur , uti ex 
Varrone, Co'\umella, Plinio, Virgilio, (vidio conſtar. Aſt ut ingens 
aliquis arque procerus ſtipes, magnz trbis molem atque altitudinem 
habens (qualis omnino in hoc opere fuit neceſſarius, ut impoſitus (er- 
pens non pauculis aliquot proxime circumltantibus, ſed totis caſtris, 
aut maximz ſaltem ipſorum parti procul conſpicuus eflet) pertice ap- 
pellatione veniat,omnino inſolens eſt, Er eadem hac ratio,ob quam 
pertice interpretamentum admitti hic non deber (nimirum minor 
quam par fit magnitudo & proceritas) contra [ralum quoque pu- 
gnat,qui haſta vertit, contra-que eos qui //gnwm & vexiliam transfe« 
rentes, de (igni alicujus vexilli-ve ha(tilt inteliigi volunr, 

4. Videntur autem ii, qui D2 hic perticam interprerantur. ſecuti 
R. Solomonern, qui D2 interpretatur Galiico xp"=9,perchs + 'D3 by 
Np PMpPU p92 fy, que verba Pagy. in Di-tion, ita transfe- 
rens, ſuper columnan quam vocant R129 furcam, gerrinum admilit er- 
rorem. namque & D279 ſeu D217 /utrocye enim modo (cribirar) 
non columnam, led contum, perticam, aut haitile hgnitica' : & dp" 
perche, perticam,malc in XP, fourche, furcam mutavit z in quo gtiam 
Druſvus, ad loca dithe. Numecap. 87. cum fecutus e(t. Videtur quidem 
iftis avere,quod in ejuidem awtoris commentariis bis ter-ve hxc vox 
per vas, N7'M9 (cribitor, E.62.10. xp"Y2 pbm1h92 3 1w9n 
392, & Jerem. 50.2- 1'y72 xpy'\9 D2 Wu). Ezech.27.7.02 
Mp7 ''9 197 2) P2173 72UD 1W72- fed cum alibi ſcribarur per 
jod, xpÞ"'Va, Efa-11.12-1'971 xNDpY'9 'D3 ew, & Efaq9.v.22. 
——1'y7a xp"v9 D2 "D) TIN, putavefim vitioſos efle illos lo» 
cos, ubi per vas (cribitur 87/19, & ubique reſcribendam 'O"vA ; 
de qua emendatione neyqnis dubitare poſlit ,facient hec ipfius Raſchii 
verba ad Elſa-5.yeri.26 [IR D) 5p 1D) Nt 'O) xwY) 
N3! 079 Dp p2=7y WR RW) 3) \DY DW DD 
m—}" 73 Nes hic fgnifica haſtile longums , itidem ac Eſa.q9.22. & 
Num.21-8. in quibus OCH D2 idems eft quod D277 haſtile, wvernaciule per- 
tica. hic cum expreſſe ponat ipſum vocabulom latinum pertica, quod 
idem valeat cum ©2 & 22Y7D, clarum eſt quum ip aliis locis, tum hic 


Num. 
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Num-21.8. (qui locus ibi quoque nominatum citatur) non ND"19, 
aut NPN9, ſed RPV2 vel RP (cribendum eſſe : quum hoe latino 
pertica reipondeat, non illud. quare bene Cevallerius, in DiRtion. 
Pagr. pro Pagoini ND719, fwrce, reſeripht NP, pertica : quomodo 
etiam Buxtort. in Di:tion.Chald. yoce ©2172, allegans Raſchium ad 
Efa.62.10. NPMN2 (non obltante depravata illa icriptura) explicat 
perche, p-ytica.& ic ab aliis quoque intellectum Num. 21.illad xp" 
puto, unde ſfuum pertica hauſerint. Quod autem ibidem Num-21. 
inter illos locos, ubi T2 ſumatur pro 02199 & ND" 19.numerat etiam 
Eſa-49.22. & Jer.4-6. (0) Nw 02 EIMW 73)) fecit przter ratios 
n-m, & aliena ſunt 4 propoſito illa exempla, quum 1bi ©) vexillum poting 
quam perticam denotet (uti reAe monet Drutius,ad loca diffic. Numer. 
cap-87.) & tamen cundem errorem iteravit non mods in comment. 
ad E(a.49-22. fed & inaliis diverhs locis ; ficutt modo allata ex jpfo 
teftimonia commonitrant. 

5. Quum autem pertica, ficuti oſtendimus, fir minus lignum, 
quam ur huic propoſito quadrer : malim interpretamentum T jguri- 
norum, qui 02 pa/nm verterunt (quomodoetiam Amama , eos imi- 
ratus, vertit een ſtaeck of pacle) ſed cum aliquo addiramento. qui 
priori loco habent, poue enum ſuper palum ſublime clatum ; & inpolte- 
riore, poſwit ewm ſuper palum crettum : quz addiramenta, ſublime ela. 
tum, & creltum, tortafie in id adhibita fuerunt, ur Fgnificaretur, non 
humilem aliquam aut parvam ridicam ſadem-ve , ſed magnum arque 
ſublimem ſtipitem hic intelligendum , quum alioqui cam illis quam 
ifti« hzc appellatio comperat. Ims forian potlterioribus hiſce, ſub- 
limibus inquam ac valtis Gipitibus five tignis, ne competit quidem 
omnino nomen pali ; quanquam multo propius, quim illud pertice, 
eo accedat. Sane mihi ita leur non memini : & {i unquam ita 
ſumeretur, Virg. 5-Aneid.in its verſibus, 

Ingentique manu malum de nave Sereſti 

Erigit ; & volucrem trajelto in fune columbam, 

#0 tendant ferrum, malo ſuſpendit ab alto, 
pro malo ab alto potius dixifſet pals ab ako, ad vitandam ejuſdem vo- 
cabuli cam parvo incervallo repetitionem ; quam ſummopere defu- 
gere oratores quoque ac hiſtorici , & multo magis poetz conſueve- 
runt, abi diverſarum vocum, idem aur fere idem fignificantiums ca 
pia iphis fuppet ir. Potius igitur cum Diodato verterim eAntene 
- na, aut cum B<1gis (in margine;) een ſpare, i./p<r=m- ſed iſtis eti- 

j 


amnum pretalerim , ut 22 vertatur mala : quam ſuctum ht Latinis b 
X 2 {cripto- \- 


lm 


 fere vim habeat 
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ſcriptoribus, trabes ejuſmodi,qualem hanc fuille neceſle eſt (majo- 
rem ſane, quam quz non modo perrice aut pahs, ted & ſpars antenne- 
ve vocabulo defignerur) malorum appellatione in(1gnire, etiami alio. 
ni malorum navaliom officio nunquam tunAz tueript : quod vel ex 
ellio apparet, qui libri primi cap. 1 3-procerum grandeque lignum 
fve tignum arieti faciendo , modo tab, modo mal; nomine indi. 
ſcrete afficit. fmilirerque Lucrerias 1ib.4. ubi de tignis ereis, vela 
theatralia ſuſtinentibus, iſta duo *« Tae729.94 uturpat 
——guum magni ments theatrs 
Per malos vulgatay trabeſg, trementia pendent. 
fic malnm dixit etiam Frontinus, lib. 3. Strat. cap. 8. «Ad mznia males 
exequantes aliitudinem jugi ſurrexit, in quibu ſimulacra hominum arma- 
ta Perſici habit us rmpoſuerat, noftug, eos monti admovit. 

6. Notandum porro eſt, yerſu nono artzulam ante D) ex ſuper» 
vacuo adhibitum fuiſſe ; id quod ſzpe alibi evenit , ut 7 przponatur 
nominibns perſonam aut rem indefinitam f1gnificantibus : quum 
proprius ejns nſus (ir, ur rem certam denoret , ande & my 171 NT 
dicitar, Exempla aliquor, ubi Fmilicer atque hic redundar, ſfabjun- 


ermus. Ex0d.4.20.90m7m1 Ty 2237) cap.8.21.nywo 12n 
ITT hIN TA- cap-1 5-20. INNTIMR NPI). cap.16. 
ver-13. Ton tyrv. Levit.1 3.47. 53127- Jadice6.verl.21, 


PE" uRn Tyr. cap.$. verſ.25. DV NN YWIA"). 
1 Sam-17, 34. 17 DN) YN NOM 2 Sam.1 8.9.5) WAX) 
many 237 cap. 21.10, DWANR NPI Cant- 7-2. 
DN WM IR Jerem.38.9.9y92 my BN px. cap. 
43-13, WI IR NYT NO WWRI. & in hoc iplo capite, Nam. 
21.6. 9707 CEWTTINR Dya mm now. Idem fir quan- 

cum »wmeralibus, ut Exod. 16.22, yn 1:V, Cant .4-4+ 
P27 47x. Valdeautem creber eft in nominibus materiam ligni- 
ficantibus hic articul; pleonaſmres, ut : Genel. 41. ver.42. 2717 VAN. 
Exod. 32.3. 3017 \C13. Geneſ. 44.2, 4037 YA3+ Exod- 


24-1 3. mn s x \.s.x ad 35-25: odny 71D. Cant. 
7-2. DN PR.  thtd,ver. 4. run T4369. Er in his quidem 
poſtertoribus articulus ifte plane dl gt ; quum in prioribus candem 

: abeat,quam Anglts a, Italis, Hiſpanis,& Gallis ww», Germa« 
ms 8 Belgis etn, qui articxk ſunt mndefinits, ac rebus perſoniſqu: noD 
determinaris przmicri ſolitz: quam omnes iſt x linguz aliospraterea 
articulos habeanr, rebus certis definitiſque jupgi ſolizos, & 9% N 
FMT 1n prigcipaliori ufa reſpondentes., 
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CAPUT V. 


Vocem C2 pro Malo ſumi ctiam Eſa.30.17. ubi ab omnibus fere Intey+ 
pretibus prave exponitnr hignum aut vexillum. 2. Etiam votem 
INN, que #61 ſronyme cum DO) ponitur, perperans 4 multrs accipi, pro 
arbore ramis truucata, aut arbore apta c qua mals fiat : altiſque ad- 
huc modis. 7. Ab Hieronymo altiſque per MT hic mntel/igi malom 
nauticum, quod ipſum quoque non fit rettum : a Chaldeo antem tranſ- 
ferri R792, tacem. 4- Neſtre opinio, per TN & ©) hic fign+ 
ficari Malos, in ſunmes jugs collocar in id folitos, ut per varias occas 
fiones /igna mde ſuſtollerentur, ac E_ ſpeenlares fierent. Ra» 
ſehi e modo exponit. 5. De ſignificatione vocts OY) fro 

0317D, 4 Raſchio adhibite ; © videri quod ea, ut eAnglico pole, non 

minora tantiem hoſtulia & pertice, ſed þ m4ajora ac trabalia ligna pro» 
prie denotentwur. 6. Kimchii expoſitio voers DI, quam Voce non 
poſſe hic pro ſigno axt.vexillo accipy, denvonſtratur. 7. Vera haram 

vecum expoſitio a Mariana quoque ſubindicatur. Etiam Foreyins vi- 

dit genuinnns intellettum voers MN * non items T D) , cuſs pratd ine 

terpretatio —_ in errorem indaxi , wt alienum ſenſu huic 
loco aſſignarent. » Anglus pernliare vocabulum beacon, ad /iont 

ficandum 1d, quod hic po” IN & 0) defignatar ; wt Greco ppwi a 

L atinums nomen eſſe (peculam, quod tamen latins pateat, non debere 

locum hunc de mayitimis ſpeculis intelhgi , ſed de mediterraneis- 

9. Vox ITT. que hic ab Interprete Syro adhibetwy in interpret ando 

mn. ne ip/rr quidems Syris jans per aliquet ſecula ſatis intellefta, excu= 

ritzey, (f vera ej ms notio indagatury. 10. Males ejnſmodi ſpeculares 
ſub [mperio Perfico & Macedonice per totam »Aſfiam diſpoſuos fuiſſe, 
nt earum ope velociſſimt ſignificationes ad Regiam perferrentur. Tur» 
res Annibalis,  Hiſpanis : & Danica munimenta, in Hibernia. 

11. Ad ſpeculas iftas ſacram Scripturam ſabinde teftins alludere, ut 

Eſa.q40.9. in quo loco Tg TIWOAD 4 Kimchio altiſque multi male 

exponituy per Appoſitionem : pretereaque alia obſervatio de nomine 

FWD. 1 2 Conſernelers allnſionem ofſe im Eſa.52.7. Jer.3.21-E 

7-29. & 22.20. in quo poſtremo loco CIMAy 4 maxima [merprernn 

perte perperam exponituy appellative. qunm fit proprimm cert! mon'ss 

Omen. 1 2. Probabile widers, quod D) ctiam te FMalis nautics u- 

furpatum fuerit ab Hebrew, 


Expoſi- 
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Xpoſitionem noſtram vocis 2, Num. 21. cxteris eſſe praferen- 

dam , przter rationes jam allatas ex eo quoque colligere licer, 
quod alibi 1D (acra Scriptura nomen 771, quo ſal proprie hgniti- 
catur, per D2 tanquam per ſy:onymum exponitur,& wtroque yocabulo 
una eademque res denotatur. Locus eft Efaiz cap. 30.ver.17. in hiſce 
verbis, 12371 UN" by 023) 117 Ty pra BNTIM BR 7: 
bi ramen rurſus plerique Interpretes vocem ©) prave tranitulerunt. 
Syrus ac Chald. NNN, Emiliterque Hieron.Pagn. Occo). Marin Fo- 
rer.Oleaſt. /enum - Munlt. Tigur,Calv. Muſc. Arias, Tremell. Piſcat. 
Buxtorf. vexillum, & (fic Vernaculi : Luth.Gall.ver. Val. Belg. pantr, 
baziere, vandera, banter : Genev. banderolle : Ital. ftendardo : enſigne, 
Grzci vero adhnc pejus, onuaias piper, vexi/lums ferens. Etiam inter 
Rabbinos ſant,qui D2 hic ſgnwm ive vexil/um interpretentur. Qnip- 
pe Baal 1#7;m, ad Exod.1 7-15, ita ſcribit, TYN) NIN DMA '2 \D2 
ny2n Ty 032) 83 WED D) D2NN M0) 1D) YR DvDy 
1x1 02 MA"pnt., PL WAD D2 [ND 4N, Neſsi bis extat in 
Meaſors | i.e. in Maſora notatur bis extare| hic, & Eſa.q9.22, & ſents 
illic propriam habet p—_ vexilli ſrve ſigni , quemadmodum & 


E[a.30.17. ita etiam hic- quipge vocat Deum ſignum ſuum & vexilung 


ſuum. Porroper vexillum Caly. & Muſcul. intell;gunc trophzum, 


Caly. ſubjicitur alta ſimilitudo, 4 tropheis ſumpta, que profligatts hoſt. 
bus erigurtnr. Mulc, De vexillo quoque non diſphcet , quod nounulli ad 
morem trophea locts editts erigends reſj iciunt. exiſtimo per malum navis 
[igrificari toting terry Jude velnt naufragium : per /ignum vero, futurum 
tropheum poſt caſum exercitum hoſliunm, Olander D) interpretatur de 
Herma, hve columna itineris mon{tratrice : Sicut colunna lignea, ſoli- 
taria, in ſublimi loco collocatny, ut ſciant peregrinantes , qua debeant iter 
ſnum intendere, Caltal.autem, uti Num-21. ita hic quoque ©) perticanms 
vertit : quz tranſlatio etiam Borrhao placuit. 

2, Er hcuti error errorem trahit ; male intelle&a hzc vox in 
cauſa multis fuir, ut etiam alceram, p11, quz vox planifſime malum 
lignthcar, ſequiusintelligerent, alienamque hgnificationem iph attri- 
bucrept. Ecenim Tremell,vert it cipps, fimiliterque Piſc.qui tamen 
malam interprerationem emendat 1lio ſcholio : Hebraie Malus, i.e 
lignum /inmile Malo, erettum m monte. quod autem addit , ſignum 
ceyte 7e4, 1D £0 rarlus fallituryut poliea videbimus. & ifti interpreta- 
tioni quodammodo affinis eft & Occol, qui malum accipit de arbori- 

bus 
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bs iter demonſirantibus. Comparantur arboribua raris in montibus, Cire 
ca qu iter demonſtratur. & vocat arbores malum navis. quod ſole ſtant, 
cut in navi malus. Genev- exponunt, wm arbre towt erbranche,.1.C. ar- 
boy omnibus ramu truncata : quali dicerent, arbor quz ſolo flipite hve 
trunco rclicto, mali ſpeciem intuentibus prx ber. eaque expoſitio di- 


gna viſa lt etiam Ang]. nov. & Belgis, quam in margine collocas, 


rent : as a tree bereft of bzanches 03 boughs : als een hogen boom 
ſdnder tacken of bladers-: ac ſuffragantes quoque haber Marinum, 
Forer.& Merc.in Diction. Pegnini , qui omnes quum 777) reddant 
Malum, ad iſtum tamen modum explicant : Marin. /icut Malum,1.e. 
tanquam arborem rams privatam ad inſtar mal: : Forer. vocat Malum, 
arborem yamis privatam, que in vertice mont is interdum apparet , (icut 
Malus in navi : Merc. ſieut Malus, arboy ſcilicet ramis ſpoltara, ut arbor 
in nave. neque multum abludic Caſtal. qui Malwm inteligit arbo- 
rem aptam & qua Malus fiat. hanc enim notam apponit, Paxciſſims, 
ut 5 una arbor de ſylva reitet ad faciendum Mplum. atque ita Ofan. 
Quaſi cum ceditur ſhlva, & in ea hinc inde relimquitny una aut aliera a= 
bor alta & diretta, que aſſervatur, ut prebeat aliquando, poſtulante neceſ- 
ſfitate, malum navis, cu velum appendatny : & Angl. vetus, till ye be left 
as a ſhip maſt nzon the top of a monntaine) whereas all the trees are 
cut downe, fave two oz thzee to make maſts: eamque expoſirionem 
etiam Caly, adducit, uti bc ſatis probabilem, Dam ceditur ſylva, re- 
limquuntur procere arbores, que ad ſun navalen aptari poſſint- Admo= 

dum autem mirifice Schindlerus, banc locum reſpiciens, dicit, 
metaphorite /igmificare vexillum quod in monte ponitur ut procul videatur. 
3- Hieronymus, qui D) interpretatur /gn«m, per JIN Malum pro- 
prie dictum five Malum nauticum intelligit , croramque hane perio- 
cham ita accipit , ac h malus in monte & ſignum in colle dium 
foret pro malus in monte colle-ve poſitus pro ſigno. Ouomodo , in- 
quit, /i frafta nave, & compage ejus diſſoluta, ſola arbor, que malus 
dicitur, remanet, & ponitur pro ſigno in ſummitate montis ive in excelſo 
colle. qur fane verba valde mirifica ſunt, neque cuiquam ſatis intel- 
ligendum, quid {bi velic de frafta nave malus in collis montiſ-ve ju- 
20 pro figno politus- Nam quod Muſculus, iftam Hieronymi expoſi- 
tionem intuens, (cribit , Forſiran ſolebant mali navis poſt naufraginms 
locis-editis erigi, nullins eſt momenti. Tolerabilius al;quanto Calvt- 
pus, Hieronymianz expoſitionigFeſtigiis alioquin infiſtens, 11 etiens 
accizi pro ſcopulo vel promontorio probabile eft, cui impate naver adhe- 
reſeunt, ac deinde in tis malns , nanfragis ſignum, conſpieitur. (ed _ 
Nu'!a- 


\- 


160 Animadver ſfrnum ſacrarum lib, 2. CaP,s, 


nulla tempelias ſoleat naves propellere ad ipla cacumina promonto- 
riorum aut icopulorum (nili eorum qui ita humiles , ac ſupra aquam 
ram parum extant, ut montium colliumque appellatio iis nullo pa- 
@o competat}) ne poſſunt quidem 11lic relinqui uilz naufragii reli- 
viz, ac propterea neque mali, frattarum navium ſignum, conſpici. 
:haldzus (57 vertic N92, i-e. lampadem (eu facems, atque ita fer- 
vavit figuram 5Þ:y7 519'9 » quum dNeIIN gun aut vexil/un , & 
PMIgWI fax, in aliguo caluy (nimirum ſpecularis hgnificat 1onis, quam 
iftum Interpretem hic prz oculis habuiſſe credibile eſt) nr res eju(- 
dem ordinis, ac quadamtenus ſjro»ma : quanconuidem & faces five 
Tvg7*l, & alia quoque figna vexillaque in iſta (1gniiicatione ulurpari 
conſueverunt : qua de re in extremo libro primo actum fuit. Sed 
ſicuti rete Chaldaus figuram iftam geminartz (ententiz hi: ani» 
madvertic ; ita imprudenter ex ©,quod pro /igno vexillo- ve perperam 
accepit , vocem 711 interpretatus elt, atque inauditam notionem 
(niſi forte RMA Chaldzis non facem tantum ſignihcat, ſed & Ma. 
lam aliam-ve Specularn, e qua fax pro ſign tollitur) ipli allignavic 
quum debuerit contra vocabuli pn, utpote certioris ac minus anci- 
pitis intellectis, duftu uti, ad veram hoc loco 3» D) fgnificationem 
invdagandam. ; = Ig 
4. Nos itaque, iſtum exponendi ordinem ſecuti , dicimus 0) 
idem hic ſignificare, quod Numer-21.8. ac tam iſto vocabulo, quim 
777 hic denorari Malos, non veliferos aut ravigationi inſerviences, 
ted formi quidem atque magnitudine veliferis ſimiles, uſui autem 
longe diver(o adhibitos : eos nimirum, qui in jugis excelfieribus de- 
{tirui in hoc tolebant (non quidem nudi, (ed adhibitis circum Ratu- 
minibus aliiſque lignis, tum ad firmandos ipſos Rabiliendoſque, tum 
ad prxbenduwy in 1pſorum ſummitatem aſcenſum)ut quum res ferrer, 
ſigno ex iplorum cacumine, unde late circum-commorantibus con- 
ſpicuum eſler, ſablato, ſcirent omnes, vel ad habendos deleuyalio(- 
ve conventusy (ibi coeundum ; vel ſurmptis repente armis, globis 
graflatoriis occurrendam ; vel adventante juſto exercitu,ad loca mu- 
nita confugiendum, omniaque ſua in tatum comportanda eſſe, atque 
iplas urbes arceique permuniendas, & conveRtione commeatuvm 
alii(que rebus neceſlariis adverſus vim hoſtilem firmandas : qui varii 
fines, ſuperiore libro uberius pertraRati, vel diveriicate Ggnorum, ex 
iftis Malis oftendi folirorum, vel ali atque alio ejuſdem Heni often- 
honis modo , aſpetantibus indicarentur. obiter autem obſervetur, 
he hajedia, in omnibus quatuor voeibus, quibug hic apponitur, yacare : 
quem 
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quem iſtius «rticuli plconaſmuns valde crebrum eſſe, przcedenris capi« 
tis fine monebamus, Ad hane noftram expolitionem aſpirat quo- 
dammodo ver[.o Diodati, Come un albero di nave ſopra la ſommita d'un 
monte, © come nna antenna ſopra un colle : quz tamen verho neque in 
ſe eſt fatis exata (quippe artemne vox haud ſatis plena hic eft, aur ©) 
idonee exprimit , uti neque Num.2 1.) & corrampirur porro iftius 
ſcholii appoſitione, Come /i ſoghons piantare in luoghi eminentitali ſe 
nal; : quz verba turn ſenſum prz (ec ferunt, ach iph Mali pro figno 
im editis collocarentur; quum revera ipſorum collocatjoalium finem 
habeat, neque ut ipſi fignoram vicem prezſtent, ſed ut occalione fe- 
rence ex ipſis figna ſuſtullantur- Melius Raſchi, atque prorſus ad 
mentem noſtram (nifi quod ſuſtollendi figni fines 4S4iriegr enume- 
rat) duay iftas voces exponit : P2I yIR2 YYpÞrnN M2 vw TN 
M2N O82 P:2N2D MM D217Þ RY E4OR D222) © 17907 Dn 
Rm 11D mm Twmo vhy gw pa MEyY NA%7 MRI 
12PnN x 101'0 [0'D, Sicut Malws) ficut lignum procerum in terra 
depaltum, ſpeciem Mali nautici gerens. Et ſiemt ©)) etiam hec vox dee 
notat tignum procerum, in colls vertice defigi ſolituns, cui ſpeculator,quan- 
do adventantes videt | hofiles) copias, imponit vexillum | litenns-ve | quod 
vento agitatum, /ignificationens | intuentibus] prebet, ut fugiant, aut con. 
egentwr. 
* . Quod nomen 5175 hic in yerbis Solomonis vertimus cj 
id facimus ipſo ſermonis contextu atque ſcopo id flagitante : quum 
haſtile ant pertica, quod alias iNa yox fignificat ,. & in quo figniticatu 
ſzpins ab ipſo Jarchio uſurpatur (uri ex przcedentis capitis 5.4-clarec) 
hic nequaquam apta fint, utpote ad eam magnitndinem,quz hic re- 
quiritur, nollo patto accedentia. Er ſane etiam Ezech.27.7.hac voce 
idem Rabbi de ligno trabalis magnirudinis uticur, atque 22 (quod 
ibi quoque Malwm putayit fignificare , quanquarn falſs : uti cap. 2. 
$.2.ditum) itidem per 02193 exponir. Ac quanquam hand ignora 
mihi eft Rabbinoram 4xverryie, alibique iph indicavimus, ſolere eos 
perſzpe mentem ſaam vocabulis minime idoneis declarare: hie ta- 
men fieri poteſt ut aliter ſe res habear , utque 0199 appellacio fic 
communis minoribus illis lignis, & majoribus tignis, trabium malo- 
rumqu2 molem habentibus : ficuti videmus Anglicum pole (quo Ang. 
nov.utitur Nam. 21.in reddenda voce ©)) & de minoribus illis, pon, 
haſtili onto dici, & de majoribas etiam uſarpari, atque adeo de ; 
Mal : unde vocant malos illos certis in locis defigi 
' t0%,ad feſta gaudia atque tripudia circum - cclebranda. 


6-Porro 
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6. Porro etiam R.David viderur in ea ſententia fpiſle, ut purarer 
oy hic Male fignificare. ita enim inquit, UN" 7y FINN 185 
W193 Pp ny23n by bn 103 3) prrnNga Em ARMY NTT 
PN” "vp 1D! DN Ys Sicut Malns in cacumme nonts) git procul 
apparet ſoluarins. & ſic, Sieuti ©) ſuper collem (eſt exims ſexteutie ttera- 
tio) quippe vexillum expandunt ſuper AMaluni. cuz poltrema verba ita 
accipi pofſunt, ach diceret ©), quod proprie vex«//um ig nificat, mets- 
wymice de iplo Malo vexillum ſultinence intelligi,” Quod (alia ejus 
mens fuir, & © io vo'gatiore vexill intellecu accipiens (id quod i!la 
verba quoque admitcunt) figuram itergtz ſententiz in eo collocavit, 
non quod © idem denoter quod JN, (ed quod ſynecdochice idern ex 
eo intelligatur, & nominato vexillo etiam Malus id ſultinens tacite 
iptelligatur ; minus bene dixit , neque poſſum iph aſſentiri. Quod 
enim OY hic non de ſignoin Malem attolli ſalice , ſed deipſo Malo, 
zque ac MN, intelligendum fit, hinc colligere-licet , quia nimirum 
ejuſmod: fignum raro,apec niſi neceſlicate ac peculiari occaſione id 
nee (ad fignificandam hoſtium impreſſionem, indicendam co- 
itionem, alio{que fines © memoratos) proponebatur, Alt inſti» 
rata hic 4 Propheta fimilituado poſcit mentionem rei permanentis, 
ſemperque in oculos incurrentis. Ur enim inſignem eorum,qui cladi 
ſuperſtices furturi, paucitatem demonſtret, ait eos vix p/ures numero 
faturos, quam malos ce uſmodi ſpeculares, quiin univerſa regionegp- 
pido panci ; quum & hngulares ac lolitarit, & magnis invicem 1n- 
rervallis diſcreti ſoleanr collocari : quomodo alibi conſimiliter reſi- 
duorum exiguum numerum paucis arboridus de ingenti ſalty relictis 
comparat,cap.10.yer.19. EIN WW VM 1902 NY VP INV, 
reſidueque arbores ſylve ens tam pace erwnt, wt vel puer eas conſeribere 
peſſit. (1cuti contra, florentibus rebus nameroſus populus, ſaltui com- 
paratur, Efa.37-24. Jerem-21.14. & 46.23.Ezech. 20.46. Zach.11.2. 
im9 faltui condenlo, 19» 22D, Efa.9.18. & 10.34. Quibus rite 
conſideratis, ſatis evidens eſt, minime opportunum aut przxſenti ſer- 
moni accommodatum efſe , ut per ©) intelligatur vexillam , ant (i- 
gpum aliud quodcunque in ſublime atcolli ſolitum , ſed omnino ac- 
cipiendum eſſe de Malo,e cujus vertice fignum oltentarur:ac proinde 
duobus hiſce vocabulis, 2 & p1r anam eandemque rem defignari. 
; 7, Ow _ vocum A fubindicat & Mariana, 
qu1 teronyml, gua/: maluy n4vs, (cribit, (Quews eri 1071 - 
is culmes, & in co vexillum, ad quod (ou  SIEn [= 
ant 28 20, qua, ienomy poero adnocar, Ropeiti of & expleceis 
IL 
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tjus qued dixerat. Eandem attingit quoque Forerius , ſed quantum 
ad pricrem vocem MN duntaxat. quippe poſiquam Malam explica- 
verat de arbore ramus "private, ſubjungit : Sed quia in nonnullis regionibus 
etians hodie in montibus defignntur, © quorum ſummitate proſpiciunt | nal» 
lem dixiſſert /ignificant] ſpeculatores hoſtium adventum, preſertims in ve- 
ronibus marit imis : qnia etiam de ſigno mox mfert ſinulitudinem : forte ad 
, = morem alludit, ut non ſit ſermo de arbore, ſed de malo. E quibus ver- 
bis ficuti apparet , eur tic latis vidifſe yerum vocis p11 intelletum 
(cui ramen non ſatis adhzfit, expoſitionem iftam vetut in medio re- 
linquens) ita indidem colligas, eum penitns ignorifle , quid. © fibi 
vellet. atque iftius vocis ignoratio effecir , ut inde ſenfurn valde 3 
Prophetz ſcopo abhorrentem eliceret : Jam vero & [imiluuds ſigns in 
vertice collis addit ad precedentem /{militudinem , quod Judei in omniam 
oculis ftari eſſent per orbemy terrarun tanguam ignum diving vinditts, 
ſiemi conſpicunm eſt ſignum quodpiam ſaper montem, Aft Prophera nihil 
aliud h6b1 voluit hac fimilitadine, ni furmam teſidaorutn paucita- 
rem indicare, uti ſupra diximus, & obſervatum etiath eſt 4 Kimchio, 
Calv.Muſc. Ohan. Marian. Schind]. iretnque ab Hieronymo,qui tatnen 
nonnihil alieni, ex prava vocis ©) interpreratione hatiſtam,admiſcer, 
Pro ſigno & veſtigio nnus & alter re/idebunt : firemiliterque Diodatus, ad 
aliorum potius quam ſaam interpretationem reſpiciens, (quam ipſe 
D alirer ac melius tranſtulerit) i pochiſſimo numero, /i che quel pi 
remanente reſtera ſol come per un ſegnale * g jmdicii di Dio, fc. Eric 
Oecol.& Borrh. verz expoſition alia addunt minas proba. Oecol. 
Pancitatem ſaluandorum in ſinuat——erunnt conſpicui ſantt; proptey raramn 
& inſignem patientiam, & © longinquo videbuntur, crhaus, Simwlituds 
parcas reliquias reſiduas manſur as indicat Santtorum reliquias, que 
ex calamitatibus evaſerint , arbori ex ſylva reftanti , & in vertice ejus 
conſpicue, comparat : que non ſecus patientia, fide, & Dei oftentis conſpi- 
cue ſint future, atque malus in nave , C& arbor in ſummo montis vertice 
conſpicua etc. 
8. Anglica yerus, quum 7 reddiderit a ſhipmatft, i.c. Malvm, 
0 rertit a beacon : kcuti contra Anglica nova, quurti 52 verterit an 
enfigns, 111 codem vocabulo beacon tranfiolic : quz ſane vox hic eft 
appoſitifima. Erenim abeaton rot quiderr Malum fitmplicicer Sgni- 
ficat, ſed (quod magis ad rem facit) malmn iis uſibus , de quibus y.4. 
diximus, deftivaturn, arque locis ediris in id ereAtith , ut ex ev col- 
lantut ſigna , quibus ejuſmodi Fgnificariones fiatit. & tales Mali in 
multis Angliz partibus UIIEIE hodieque OC —_— qui 
: [licis 
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bellicis fignificationibus quum olim inſervierint ; jamdiu, ob altam 
ac diuturnam pacem, qua iftud Regnum fruitur, ac cujus beneficio 
kamroi im aidior , x; gpux'ci gina x, Fonbuiet, Ger half nemivu lg, 
epidur, fumi ex agris, & faces ſociales hoſtileſque, veluti vents abrepti, ev. 
yuerunt (quibus verbis Romani ſuo leculo Imperi felicitati gratula- 
tur Ariltides in Romz encomio) ab omni opere ceſſant. quippe ad 
cogendos togatos quoque carus, contra quam in Oriente , adhibici 
nupquam ibt fuerunt. Quum autem Angli eodem nomine appellenc 
etiam Malos ad littus maris locatos, & quibus oftenſum noHu lumen 
nautas ad portum aut fationes dirigat , (pracedentibus ſane 
omnia ſimiles, & folo uſu differentes) qui & Belgis Baken dicuntur : 
fieri poreſt ut ad hos potius, quam ad 1llos, reſpexerint ifti Interpre- 
tes, Gcuti planiſſime fecir ante ipſos Stephanus : Kr paxc; Mah flaw 
wntur in promontoriss altis, ad quos Cur ſun di gant naute : (ed minus 
rete. namque & hand ita noti fuerunt in Judza, ubi propheravic 
Efaias, maritimi iſti Mali, utporte mediterranea, & navigationi ac 
commetciis 4emiius parum dedira : & praterea haud zque, atque 
alreri iti, ad Propherz ſcopum faciunc. quippe infrequens popu!us,& 
exiguus incolarum pumerus, multo aptius Malis ejuſmodi five Spe- 
culis, hic illic per totam regionem ſparſis, & qui magris in omnem 
| partem intervallis diſtept, comparantnr ; quim iis , qui in extrema 
| duntaxat terrz ora (quod in maritimis ſpeculis fir) difpoſiti fant, 
Speculas appellamus ejuimodi Malos, ne quia hoc fit peculiare ipſo- 
rum nomen, at Angiicum beacon : ſed quia cerium el? , 1108 Gm0Qgue 
incerdum affici hoc nomine, quod alioquin ut plurimum ſumirur de 
machiois ant ſubſtruRiovibus ita grandibus, ut iplis ſpeculatoribus in 
ſammo ſui ſpatium ad deſidendum ſatis amplem prabeant , id quod 
in Malis ſpecularibusaliter ſe habet, in id tantiim deſtivatis, ut ſa- 
ſpenſo vexillo aut accenſo igne indicium ex iis fiats non ut ſpeculato» 
res in ipſorum cacumine excubent. Greci autem, #que ac Belez & 
Avgli, peculiare vocabulum hic habent, ac ſpeculas iſtas, five Malos 
ſpeculares, oguilous, & interdum wporeides, appellant. iraques PM 
£331 Grace, Latine, Anglice reAe vertas, ws is5s, x; os gounleecer 4 arug- 
eek, fieut Malns, & ſicut ſpecula: ike a maſt , anvitke a beacon « & 
Belgice, gelpck een maſt, endo gelpck een baecke. 
9. Syrus, qui D) vertit NNN, (ut diximus) pon tranfiulit xy: 
z yox priſca admodum, atque adeo obſolera, ve ipſis quidem Syris 
tis incelligicur : ficuti non ex Ferreriotantiim apparer, qui diverſos 


noo ſatis inter ſe conyenicntes incelleRus iph attribuit , vAdaworicw 
lum, 
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lum , fulcmentum, pals paxillus, clavns ligne, ſtipes : (c4 Y ex Gre» 
gorio ſcholialte, tamio yeruſtiore {cripcore , & qui ante iria ſecula 
vixit. Is enim ad Ezech.27.5.ubi hxc vox rurſus occurrit, in ejus ex- 
plicatione duas affert notiones plurimum incer ſe diſſonantes, ac 
dubium relinquit utra eligenda he, ND'p M3)N RITDPD 5 x1 
NIWAD RXMIND YTgn, ordo, i-e. CMalu, five hgnum, ſuper quo 
navis edificatur. FNNPO0 (que vox in Ferrerio nuſpiam comparet) 
Malum interpretamur , ſuffragavte magno lexico Buxtorfiano , in 

ao legimus, MPOIN Hal navis, hebraice TN , addito loco. 

almudis, in quo ita uſurpetur. poſterioribus autem yerbis videtur 
carinam deſignare : inter quz duo permultum ſane intere(t , ut non 
ſit credibile, ununT commune nomen 1is impolitung fuiſie. Er ſane 
minus mirum eſt, poſteriores iſtos Syros vim hujus vocabuli igno- 
riſſe , quum nee veram ipſins (criptionem fatis perſpetam habue- 
rine, nec quibus literis ac vocalibus exarari debeat-. Namque quum 
in textu biblico Efa.30.17.& in Ferrerio feribatur per riſch & do» 
lath, Gregorius ad E(a.30. (cribit per geminum »ijſch, arque ita (cri- 
bendum efle afſerit, w7 PAINA R179 PN: & ramen iple quoque 
alrero modo, ac per riſch & dolath, (cribit Ezech.27. ubi in textu bi- 
blico ita hzc yox ſcribitor innoſtro codice, ut ſecunda quidem litera 
fit dolath planiſſime, de tertia autem nemo divinare queat , num pro 
riſch & pro dolatb habenda fir , quum & ſuperns duo punita appita 
habeat, & totidem inferne J 3, pratereacum Eſa-30. tam in tex- 


to, quam in Gregorio, quarta vocalis aſcribatur ſecundez literz, quod 
-& in Ferrer, fit : Ezech.27. eadem aſcribicur primz , ibidemque ex- 
preſſe monert Greg. ita faciendum, ac riſch ſchevandum efſe , x19 
RnNIWD Th TW py 4PN- E quibus fatis apparet , nihil certi 
ſuper hac voce & Syris Grammaticis hauriri poſſe. Ego perſuafum 
habeo, hoc vocabulo proprie hgnificari Malum nanticum , quum vi- 
deam Syrum Interpretem Ezech. 27.5. id adhibuiſle ad interpretan- 
dum 7 quo ibi denotari Malwm nevi, non potuit ignorare. Jam 
ficuti Malus & MIN dicuntur etiam de aliis trabibus , Mali veliferi 
inftar arque _ gerentibus, ſive de Malis ad alium quim nauti- 
cum uſum adhibitis : 1ta idem quoque in Mey locum habere puto, 
tum quia in Ferrerio invenio MRO") N17), trabes, fultare walaks; 
tum przcipue ob ea, quz Gregorius Eſa, 30.17. ex Ephremo adducir, 
NIND T2 "WPpTNDY NIYIN NDVpA YR VID & RTTY PN 
17 pun NINND RPM JO NU12 PR NNDMA YApPMND)LSrewt 
arors : D: Ephrems id exponit de ligno procero, cui alligatur veſtis | vehuns, 
vexilluns) 
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vexillum\ ac defixum in colle inſtar ſigni, procul videtmr, Ex iſtis clare 
apparet, & quid de hujus vocis hgnthicatu ſentiendum fit, & ree fe- 
cille Syrum Interpretem ; qui eam hoc loco ad transferendum 3511 
adhibuerir, 

10. Porro ficuti ejuſmodi ſpeculz, five Mali ſfpeculares,ad tollen- 
da inde (igna & faciendas ſighihcationes in iis occafionibus ; quas 
modo $4.4. breviter attigimus, & in yarisprimi libri locis latius exe« 
cuti ſamus, paſſim per Judzam aliaſque Orientis regiones locis ido- - 
neis diſpoſiti erant : ira de alio adhuc ipforum genere legimus, qui 
per totam ſub Imperip Perſhico Afiam , reliquamque ditionem , tta 
ordinati erant, ut juſtis intervallis ſpecula ſpeculz reſponderer, arque 
ita, quoties occalio ita ferrer, ſignis ab una ad aliam ordine ac perpe- 


tul ſerie ſublatis, breviſſimo temporis ſpatio ab extremis Imperii fi- 
nibns ad ipſam uſque Regiam hgnificationes ejuſmodi pervenirent. 
De iftis ſpeculis loquitur autor libri de Mundo (talſo aſcripti Arifto- 
reli) ad hunc modum t Th ouremy Agglu Tis "Adiagmmmſtroigucy 
nuterd eget Te x, oxorol x, dyyiagient , X, quAdnisy oguilacumy 74 inot linen * 
Torir@ 3 ww # xiauC, gy worn of gquilaudy, x7' diedoy lu wroduriy 


d)NMoK, im 4497av Tis "Apyis whyer: Eiouy x, ExCaldrav, dos Thy Baomkia 
yrs dullhutery wile T4 © T5 "ATia rome * Per totwm oAfg 
Imperinm—4iſpoſit; erant——cnr ſores, ſpeculatores, tabellaris, excubi- 
tores, ac ſpecularinm ſignificationum obſervatorer. T ants antem ords erat, 
precipne ſpecularwm, que inde ab extremis [mperti finibus aduſy, Suſa & 
Echatana ignes altera alteri tollebant, ut Rex mitra unius drei ſpatinm co» 
gnoſceret quecnng, in Aſia novabantur : quem locum valde indiligenter 
atque imperite vertic Apuleius, zque ac totum librum ; cui ſe, faxdo 
ac miſerabili plagio, non Interpretem ſed Autorem inſcripht , atque 
multis etiam doctifſimis viris,quanquam in re manifeſtiflima, impo- 
luic, Iſtas autem ſpeculas, atque hunc earum uſum , per bella atque 
everſionem Perſicx Monarchiz abolitum , revocavir poſtea Antigo- 
pus, quum Aliz Imperium obtinuiſſeruti diſcimus e Diodoro Sicalo, 
qui lib.1 9. parrat, illum Ta 'Agias, ns iv Ser, Srarafei aupoiis % 
fiCrunpiects, ON av utor fins Sarneileitar adile, Per totam Aſiam, que 
ſub ip ſins ditrone exaty poſſe 1gnes ſpeculares | i-e. ſpeculas : nam ws 
dixic pro avgre$s; Vel purlogur, eu pro geuilawe]  tabellayior, per quos 
celeruer onnia adminyſtrarentur. Et Philtppum quoque Macedoniz 
Regem, in bello contra Romanoy, tale quippiam in regno ſao inſti- 
tuiſſe, ſuperioris libri cap. 1 1. declaratum fuic. quod & ſucceſſorem 
ejus Perſcum poltea ulurpille, diſcimus exiſto Polybii apud Suidam 

fragmento, 
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fragmento, Nigzds 5 Maxefur x7 wan Thy Matid wi xi/amdealiur 
1G avprutid as , die Tvrw fans arent Th ware yore , Perſers 
CIacedo per wrverſanm Macedonians males ſpeculares mmſtituens,ilarum 
ope velociter edacebatur quicquid rerum nbig, gerebatur. Sed & in Ame- 
rica, in Imperio Ingarum (omnium quz unquam fuerunt ipter uni» 
verias Mundi gentes , przter {olum Det populum , optime ordipato 
atque deſcripto) hunc ejulmodz fpecularum fuijle uſum, dilcimus ex 
lib.6.cap-7. exatifiimi operis Garcilallz de la Vega,quod Hiiteria 
general del Peru in{cripat , ubi cum tota bac fes mica diligentia & 
per{picuitate (uti celiqua in 11to opere omnia) delineetur, placet to» 
tam locum, quanquam prolixjorem, iphs autoris verbis huc tranicri- 
bere : Tenian otrd4 manera de dar avife por eſtes correns,y ere a hazuends 
humadas de dia de uno ex otro, y iamaradas de noche. pare loqual temam 
ſiempre los chaſques g_ el fuego y los baches , y velavan perpetua- 
mente de noche y de dia por ſu rueda, para eſtar apercebidos para 
ſuceſo que ſe ofrecieſſe. eta manera de aviſe por los furgor era ſolamente, 
quando avia alcun levantamuento y rebellion de reyno 0 province grande, 
J haziaſe parague el Inca lo ſupie|]e dentro de dos # tres horas quando mu+ 
cho (aunque fucſſe de 500. or 6o0.leg as de la*Conte) y mandajſe apercebir 
lo neceſſaria para quaudo legaſſe la nueva cierta de qual proviucia 0 reme 
era & levantamientos: id Elt, Habebant aliwns meduns dandi /ignificatrones 
per iffas curſores, 1dgue faciends ordine fumunm interdgs , as flanmas no» 
thn : quamobrens hamaines iſti in 1d deſtinati paratum ſemper tenebant fo> 
cum faceſquez ac jugiter vigilabant vicibus not & imerdin, ut in omnen 
eventun ſtarem parati. bac per ignes ſognificatione utebantur duntaxat, 
quando regnum aut pr ouincis magna defecerat aut rebellaverat , ac uſwr- 
uy ut Imapor ator certior de 66 yedderetny intra duay ant tres horas ad 
ſunmun (et; locus diſtaret 500.amt 609.lewcas ab Aula) juberet que ne+ 
ceſſaria parari inter ins, duny certngs uuntinn perfertar, quenans provincia 
aut reguum defeciſſet- Hi ſpecularum cultpdes, Chankes ab indigevis di- 
Ri, ſeni oRonive per hogulos leucz yuadrantes diſpoliti erant in tu- 
guriis, non hoc tantum officio, ſed & eurſorum vice fungentes, & li- 
reras mandatave a ſua quiique fatione ad proximam portantes, quo 
pato omnia incredibili celericate e provinciis ad Imperatorem , ac 
ab ipſo ip provincias, perferebantur ; (icati idem Autor fuſe docer- 
Hujus fortafſe generis fuerint turres illz, quas Livins ſcribic (lib. 22. 
cap.19.) Hiſpaniam multas habere in locis altis (Plinios ait, ſpeculas 
Hannibalis ſao tempore appel/atas fuilſe, lib. 3 5.cap. 14.) quz tamen 
potuerunt ad alcerum quoque {pecularum genus pertivere:abutriſque 


vero 
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verd in hoc differunt, quod iis incolz (ut Livius ait) von mods pro 
ſpeculis,ſed & propugnaculis adverſus latrones ufi fucrunt : cajuſmodi 
ſpecularia przſidia (ut ita vocem) Hibernia plurimis in locis,4 Danis 
olim excitataac propterea hodieque Danica mwnimenta dicta,in ſum- 
mis editiorum collium jugis oftentar. 

11- Adprius illud ſpecularum genus, atque ad fignificationes ea- 
rum miniſterio fier1 conſu-tas, Scripturam reſpicere in pleriſque il. 
lorum locorum , in quibus Fgni attollendi meraphorice aut mimetice 
commeminir, clarum eft ex 1is, quz nos in primo libro ſparſim de 
iſtis locis diſſeruimus. Nonnunquam verd teQtius ad eaſdem (peculas 
alluditur, ut Eſa.40-ver. 9. 1091 Ty nan T7 vy m3 1h by 
Wha mn mim my N— Dawn nw Jp MA 
155, abi quare montium facta fit mentio, alii alia excogitant. ſed 
revera reſpicit Propheta ad eos , qui cum infigni aliquo nuntio miſſh, 
quem invu/gari,atque toti populo repente innoreſcere, Reip.inter- 
erac ; paſlim, qua tranſeundum ipſis, adiebant eprlociar imexliegs, pre. 
feftos ſpecularum, 231782 Jerem- 31.6. & tax Ela. 52.8. diftos, (ac 
coindeediron monces aſcendebant, quandoquidem in ſummis jugis 
ſpeculz poſirz erant)qui ſablato e ſpeculis igno quum poputum undi- 
que ex vicinia conyociilent, nuntii in carxtu ita coaRto mandara ſua 
exponebant- Iraque aſcende montem, & elevavocem twam, in iden re- 
dit, ach planivs dixifſer, Invulga hoc, quod in mandatis accepiſti, ac 

flim in publicis cxtibus illud declara :roram regionem hoc nuntio 
imple, atque ubique notum fac, Deum advenrare : Obſervrandum 
autern hic eſt, "CADnoN cohzrere cum Ty & Hwy per appo- 
ſaronem, (icuti exiltirmavit Kimchi, ira ad hunc locum ſcribens : 197 

.nmR Ty mvrv & py xx Wwe MY wTn BPYHoTY 
"Nv MwaD 571 yR2 MT mm PI: ov Ty 
NWAD FI) NWALN 1's NR TY MILD VI9R) ITN 
DYWVN, Guia Jeruſalem oft capt terre Iſraelis, itidemqgue Sion (ambe 
enins ſunt bs una) propterea eas in ſermone prophetico ponit , acſi ipſe 
cater arum wrbium Evangeliſairices eſſent. itaque, Evangeliſatrix Sion, 
idem valet ac, ts Ston que es Evangeliſgtrix, ſimiluergue Evangeliſatrix 
Jernſalem : quz expoſitio etiam placuit Syro ( vertir erim 71% 
NED & RNWADL PINE) Munſt.Zuing Muſc. Tigur.Occol. 
Calv.Olcaſt. Marin. Marian. & Vernaculis omnibus,” ſolo Valera ex- 
cepto, Sed manifelte errant ifti omnes, quum FY12D regat 71's & 
7M ip genvitivo, at viderunt etiam Hieron, Chald.& Raſchi, Ts 
gue evangeliz.as Sion : Ty,7 PID 11 R121 2: ac de Recentioribus 
Pagn. 
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Pagn.Caſtal. (6 nwuncia Sionts) Tremell.ac Piſcat. (0 gue evangelizas 
Sions) & Valera. Notandum eſt przterea, nomen F"WAD , quan» 
quam formx fiminine, poſſe tamen maſculine intelligi, tum hic, (ub1 
ramen anemine id avimadyerſum,prazrerquam a (ol:s Grzcis 5 cvay- 
041 9& Er, & a Pic. quiin ſcholiis ſcribit , wvideri ſubandienduns 
WN2,ita ut anima evangeliz.ans idem ſit quod Evangeliſta ſen preco Evan- 
gelti, quomods Eccl.1. nTmp /guificat eccleſiaſten) tum Plale68.1 2.008 
F227, ubi duntaxat Grzci ac Symm. «vey Gus, & Lath, ac 
Oſian. Evangeltas verterunt : etiam Ainſwortho in (choliis fimilia 
hic ſcribente, ac E(a.40. 4 Piſcatore ſcribuntur. 
12, Conlimilem alluſionem ad iftas ſpeculas ac ſpeculares (ignifi- 
cationes, cxtuſque iis cogi ſoliros, continet etiam hic ex eodem Pro. 
eta locus,cap. 5 2.ver.7. YOWn WAL 1537 [== \m [2 [2 Wr4. NJ" 
mu (que periocha totidem ters verbis habetur etiam apud Pro- 
pheram | =" anna F-aliis cap.2.ver-1.) in cujus loci expoſi- 
tione quam reliqui omnes «ir ae;s in& dicant, foli Mulc, ac Forer. 
yeram expolitionem attigerunt, ſed Forer. minus accurate, & itaur 
alteratn quoque minus probam apponat , Aſontiuns meminit, quod de 
Sione ſermonem inſtituit, que & in montibus ſita, & in vicints montibus 
ſpeculas & ſpeculatores habere conſueverat, qui que viderent, celers curſu 
nuntiarent per montana currentes- Maſculus autem , quum iſta minas 
proba przmiſiſſet, Quod dicit, Super montes, referendum eſſe pmto ad /i- 
tum civitatis Sion, quem conſtat earns ; ſubjupgit, Swnr qui ſex- 
tiant, voluiſſe Prophetam hac particula Jqnificare, Evangelinm ilind libe» 
rationis pluribus, imo communiter omnibus, palam & ſunmo ſtudio fore 
annuntiandum, quod que pluribus annunciars debent , locis editioribus in- 
vulgentur, ſinaile oft illud ſupra cap. 40. verſ, 19. In montem excellum 
aſcende, &c. & videtur etiam Kimehi digitum eodem intendiſle, 
by ew Ya, 195 Ehya Tam ym 12 7wh qr ppm 
AAA way oy .o2v0 In, Serficatur metaphorise, rems toto 
mundo notam fore, ac/; homines ſuper montes publicarent nuntium ſalute. 
Pedes (de quo vocabalo multi mu'ta inepte hic argutancur) ſignifi* 
cant adventum : & totius loci ſenſus eſt, Gratifſimum eſſe corum ad- 
ventum, qui ſalurarem hune nuntium adferunt , ac paſſim divulgant 
non ſecus, quam 1i facere ſolent, qui in montiam Jugis ſublato ex ſpe- 
culis figno concionem adyocant , in qua res ſibi in mandatis datas 
publicent atque invulgent. Hujus generis fant etiam ifti loci : 
Efa-42.11. 18) "1 WS1D : Jerem-3-21. yow2 Eay by tO 
ExXW 122 212NN 122. Jer.7.29. 1»p av Ty zu. 
Z & cap. 
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& cap-22. ver, 20. PY8) TP 21 juan) 'p3s) Tamn my 
EDIMAVD, quibus in locts fletus ac clamor in excelſorum montium 
jugis editus, fignificat f2tum clamorem ve coram toto mundo edi- 
rum, 2c publicum haud aliter, cuam.qux hunt dicuntur ve in magnis 
hominum cc:ti bus per 6gnum © ipeculis ſublarurm in mortiun juga 
convocatis. In poltremo i{tvrum. trium locoram vocabulum 
E2AY?2 non intellexerudt plertque Interpretes. Gract verteruar, 
es T4 iggy This Sardar, (amuliterque Syrus FN21 May {D» ach in 
Hebraico ſcriptum efler 3» "230 : Hieronymun, ad tranſeuntes, 
quam interprerationem ettam Otian. retinuit , quum tamen pugnet 
non modo cum voca/rbrs iftiug vocis, fed & cum conſonantibus , (1qui- 
dem mem non poteſt ad denotare. Pagp.vertir Kndique, cui Arias lub- 
Riruir & t7.4n/itrbug + Calv. Ste. Marian, Schindl. c Literibus, quod in 
ſcholiis explicant, ex omni latere, wndique, huc a'que illac : Maoni(t.a re« 
gionibus, it. ab una plaga ad aliam : Luing. de omnibus limitibug : Oe- 
col. quoquoverſum: Caltal. per regiones : Symm. 4nwwaslrs Targum, by 
3D : Ireme!l.Piſcat, Buxtort.trans vada + Tigur. transfluviancs : 
Gall.vtraque, par /es paſſages : Angl.utraque, by the paſſages : Val. 
atzia todas partes : Ital. da twete le parti : Diod. a quell; che ſono di la, 
overo, da twtti +1 lati : Belg. van de vepzen, At 2YHhY hic proprinm 
eſt certi montis nomen , zque ac [U2 & 225: quod omnes iftos 
viros latnifſe, proteao valde mirum e(t- Vidic autem id Lutherus, 
und ſchzep van Abartm, dc Marinus, Vacifera FY. eAbarim L ejulque ex- 
pohtionis ettam Belgz in norts, ac Mercer. in Difionario Pagnini, 
mentionem facinne. Mons autem 1ille Moſt in libro Num. ac Deuter. 
altquoties nominatur. | . 
13. Duos locos, in quibus ©) pro Malo ſumitur, hatenus per- 
tratavimus, non quidem pro als we/ifero , (ed aliis ufibus adhibito. 
Valde tamen probabile eft , nauticos etiam Afa/os fab hanc appella- 
rionem venire (eth pullus in Scripeura locus exte” ubi 0) ita fuma- 
tur) quum nawtici Mats, ac non namici, tide fint, neque aliter dif- 
ferant, quam ſolo uſu : ur mirum non fit, fi unum at rinſque vocabu- 
lum indatur : quareetiam 71 (ut Latinis CMalns, & Syris eTTy) 
quod proprie de arboreilla navigatoria dicitur, ad alias quoque tra- 
bes eandem formam ſortitas, tametſi diverſo uſui adhibeanturaran'- 
fertur,uti ex loco illo jam a nobis enarrato confart- 


CAPUF 
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Eſaie 31. 9. Hieron. pro DD prave legit DD. etiam Greci m eademn 
wore, uti & in ſequente \W, graviter erraverunt. Syrm, (haldens, 
ac Nazarei, vere lettioni ſuff ragantny. 2. Verbum qnomods 
exponendum ſit at que ab ali exponaturyn eodem E ſais loco. 3-Va- 
rit ſenſu iſting commatis, OD NM, 4 variis allati. 4. Noitrom 
de iſtin loci ſententia judicinm : & elliplin hic eſſe particulz fimili- 
tudinis, #25 OF in verbs panlo ante precedentibus, 11 29D 17 on, 
ubi Gree.& Hieron. \7 m NT prave mutaverunt. Obſervatio que« 
dam circa geminationem ſententiarum. 5. EW now prencipes 
hic ſignificat, ſed duces pra fetoique militares : & quare cornuns me + 
minerit Propheta. Pericopes iſg, NO DID INN) gennina interpre- 
tatio atque paraphraſis ſub unwn aſtettum datur. 6.0) proprit 
ſcenificare non vexillum, ſed fgnum ; & preter vexilla, ad alia tram 
ſafigwia multuns 4 vexillis diſtantia, pertinere. 7. Dubitari poſſe, 
an Q), wbi de (igni elatione agiter, eque late pateat, ac nurior Of fie 
gnum. que duo in iſtocaſu ad multas res, plurimum inter ſe differentes, 
extendantur ; puta ad Pilenm,Galear, C lyenm, Lintea, Vexilla, Iqnes- 
teſtimonia de Pileo, & Galea : 8. DeClpeo: 9. De Linen: 
10. DeVexillis., 11. Inter ſigna e ſublimi oftend; ſolits, omminm 
frequentiſſimum fuiſſe Igninm uſum ; qui mulr:s valde differentibus oc» 
ca/ronibus adhnberi conſueverint * puta in caſtyis movendis : in explo- 
randa excubitorum vigilantia - & in indicanda rei gerende opportumita- 
te : quod poſterins gemns in quatuor capita diducitur. 12. Ignes ab 
obſeſſis editi, ad /ignificandums ſacits tempus invadendi ant perrumpendi 
hoſts : & a Meh, ,ad recupandam locum aliquent immiſſic. 1 3-Lu- 
mina oftenſa ab exploratoribus aut proditoribus, ad declarandam &mM- 
oius opport writ atem. —=14. Quartum iſtorum Tynium genue, ad exci- * 
tandos eos qui in in/idiis ſub idiiſ ve collocati,ant 1d alind quid agendun 
mmiſ;i. 15. [pnes c phars ſen turribus littoralbus editi, ad diri- 
genduns navinm cnrſum. 16. Videri ©) eque late patere, ac Gre- 
cum onuvir & Latinum fignum , uhi agitur de rebus in ſublime efferri 
ſolitis ad ſignificationes faciendas, Mult diver fiſg, mod:s phraſin NU) 
TD) ſen D) YN exprimi a Greer Latiniſque, 


Ocabulum ©) in iis locis, ubi cum verbis ew) ant ©1995 jungi- 
tur, aur de infignibas militaribus accipitur, Interpretes Latini 
2 nonnulli 
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nonnulli promiſcue YVexillum aut Signum interpretantur , ac mods 
unam » mods alreram iltarum ditionum 1n eo transferendo uſur- 
pant. Alii vero conſtancer alterutrum iſtorum adhibenr, & vel Ye. 
xillum ubique vertunt, ut Arias, Pilcatoraliique : vel Signwm,ut Mun. 
ſter.Oecol.Forer. ipleque Hieronymus, qui ilto interpretamento eti- 
am utitur in iis locts , ubi nequaquam congruit, ac res diverſiſimz, 
quas ſigni appellatione nemo latine loquens affeceric , per ©) deng- 
rantur : Cul vitio etiam alii complures Interpretes obnoxii ſunt, ut 
D2 ſignum aut vexiliuns etiam 1llic transferant, ubi lonee aliter tranſ- 
ferendum tuerat : (icuti iltud in yariis hujus ac prxcedentis libri Ca» 
pitibus prolixius fuit pertractatum. Sane Hieronymus nuſquam 
aliter D2 tranſtulic, quam ſerum, ni in tribus locis, Exod-17.1 5. ubi 
id Exaltatjio, Num. 26.10. ubi Miraculum, & Frech-27.5. ubi id Ma- 
lu reddidit. Quod autem Jerem.4q-21. vertic Fugientesy id factum 
ex prava punttatione, & quia vocalem alienam adhibens, ©) in ©) mu- 
ravit : in qualem erxorem incurrit etiam Eſa, 31.9, Y1W DD WM, 
quz verba iple ita vertit, ach pro DD (criptum efſet D122, paveburs 
fugientes principes e1us - militerque fere, (ed pejus, ibi impegerune 
etiam Grzci,cerrorem iftam alio adhuc graviore cumulanres in voce 


1170, quam admodum monſtrole perverterunt : 4; ##4bicr)+ 5 5 gd- 
yur dune), Et vincentur ; qu: autem fugerit capietur. contra quas cor- 
ruptelas =_ vera hujus loci Ietione teltimonium perhibent Syrus 


arque,Chaldaus, HIM) NPR Comp 52: pmanna), & profligabun- 
tur de coram /igno magnates ejus : NOT ND) CcoO1Þ jo panNM, 
quz interpreratio idem Latine ſonar, ac illa Syri, utpote iiſdem PC- 
ne verbis concepta. variabit autem aliquantulum , fi N03 inelligas 
non de {qo militari, (ed de /igno miraculoſo, ſeu miraculo,quomodo id 
incellexifſe videtur Jarchi ; qui in expoſitionibus ſuis Targom ob 
oculos habere (olitus, 22D exponit MI "pPAIYv INVy EDN 1120 
BRIT MWy, ob miraculs que videbunt Deum facere pro Iſraele. ſed 
vihil prohiber,quominus ND), que ac Syri dM accipiatur de figno 
miltari ſeu vexillo, quum etiam Ef2.49. 22. ifta voce Chaldzus reddi- 
derir Hebrzum T2: quo in loco miraculi Ggnificatio nequaquam 
locum haber,utque cmnino altero iſto modo N2D2 eft accipiendurm. 
Porro etiam alii Veteres Interpretes \ 222 eodem modo lege- 
runt, ac 4 nobis legitur, uti apparet ex allegorica Nazireorum expo* 
fitione, ab Hieronymo in commentariis allegata, quz ita ſe haber, 
Philoſophs quogue & onme dogma perverſum ad cyucis ſignum terga 
converiente quare nollem Hicronymum contra veram punttationens 

ſecutus 


Þ 
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ſecutus efſer Muſculus, transferendo, Er pavebunt 4 fuga. 
2. Notandum autem eft, ad arpliorem iftius loct intellectum, 
verbum rn, quod interdum hgnihcat WTI4edau, traTuoga, ſmperart, pro 
ari, cladem accipere ; interdum vero expaveſcere, conſternari, percelli, 
perculſum eſſe ; hic ſumendum in poſteriore h1gniticatu, ficuti contra 
[remell.& Oleaſt. vertentes, conterentay pre /igno, frangentny 4 vexil- 
/o, conſentiunt major pars Interpretum, de quibus Pagn» Caly. Ti- 
gur. Marian- transfcrunt, pavebunt A [igno, 4 vexillo : Cattal. expave» 
ſcentibus vexillum proceribus ejus : Munlt. cerrebuntuy « /iqv0 ; Forer. 
& Piſcat.confternabuntur a ſigno, vexillo : (rmiliterque de Vernaculis, 
Val tendran pavor de la vandera : Ital. haveranno pavra de la bandiera : 
Diod ſaranno _ de la bandiera : Ang-.utraque, ſhall be afraid of 
the ſtandard : Belg. ſallen vooz de bantere verſchzicken: quz incer- 
pretationes Tremellianz quidem ac Oleaftrinz funt praferende, 
quatenus convenientiorem iſtius verbi ſignificatum eligerunt ; ſed & 
ipſz ramen haud ſatis ſunt exatz. namque & de Latinis plerzque 
parum ſunt I atinz, phraſeſque illz, pavere aut conſternari 4 re aliqua, 
ſunt admodum invenultz ac barbarz : & omnes pariter,tam Latinz 
quam Vernaculz, in eo peccant , quod NN unico verbo puraverunt - 
exprimi poſſe, quum duobus in id opus fit- Ertenim yN1 hic eft ver- 
bum pregnans, atque alterius verbi vim in finu ſuo incluſam gerit, & 
percul/7 ſeu conſternats ſunt conciſe dictum elt pro percul/; ſex conſternati 
fugermnt . de qua figura alibi egimus, malcaque iplius exempla adduxi- 
mus. Nobiicum cam hic peripexit folus ex omnibus Okander , qui 
Hebrz4 fic reddidir, ( oniternati fſugient 4 /igno militar; principes ejus. 
. At Lutherus, Oecol.& Gall.yer.quum nihilo magis quam alteri ifti 
figuram illam hic animadverterent , < ſenſu autem viderent aptara 
hic fugz mentionemn, contrario errato verbum ſubinre!leHum dun- 
taxat expreſſerunt, ipſo principali ormiſlo : werden fur dem panir die 
flucht geben t fugient /icur a /igno : fuiront devant la baniere | der en» 
nem. | 
3- Zuinglius & Genevenſes D) intelligunt de ſgno ipſforum Af 
ſyriorum. Zuing-Principes ejus ſigna prodent. ad verbum , horrebunt 4 
ſrgnis, 1.6, aberunt. Genev. ſeront effrayez. 4 canſe tle la banniere | jettee 
par terre) i.e. percul/; erunt ob vexillum | bumi projettum\ Reliqui autem 
omnes concordant, quod ©) hic accipiendum (it de heno ho(tilt: id 
quod ramen alii aliter explicant. Piſcator exponit de /gno pretii. 
Olea(tri vero opinio eſt, Denm aut eAngelum vexilum aliquod often 
diſſe terribile, quo exercitns eAſſyriorum frattns timore eſt : & fortaſhs 
eadem/ 
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cadem mens fuit Tremellii, Pre /igno, i-e. mets /igni aut vexilli, quod 
contra eos Dems erexertt : ac Forerii,a _»_ ſigns que videbant (u- 
per caſtris in clo, in aere. Alt Occol.tubaudiendam putat /imrlitwdmnss 
parteeulam, uti liquet ex interpretatione ejus modo allegata,& megis 
etiam ex hac iplius annotatione : eAtronny CF perterrits ad twti[rimas 
munitrones & petras confugient tanta trepidatione , quantd ſi eos inſeque+ 
rentur hoſtum Agmimna conſpicus frgnits- ita etiam Mariana , Proncipes 
e114 pavebunt a vexullo) ſicut 4 vexillo, 1.6. ut ſolent homines pavere viſe 
boſtilis exercitus vexillo : necnon Stephanus , Pavebunt 4 vexullo, ic. 
fugient in .Aſ[yriam, quaſi conſpetto vexills : itidernque Diodatus , Sa- 
ranno ſpaventats , © c- eſſe perſeguitars da Dio como da un Campo 4 
bandiere ſpiegate- etiam Belgz, cum illa Piſcatoris expolitione, Yooz 
de baniere) vooz het teecken des tryves, twelke hen den Jngel geven 
fal, hanc quoque proponunt ,Vooz den Jagel des heeren, die ſe als met 
cen op gewozpen baniere vervolgen ſal. & prxivir iftis Kimchius, ira 
hunc locum enarrans : \D23 MA ors TmAwWw DD WH On 
NV! TR na&12mD (Twn WW Am Do mnmMnn o9 mxvw: 
4 ſigno, i.e- ſicut a ſigno | /icnti| pavent homines ac conſternantur , ubi 
conſrexerint /igna copraram, a conſternabuntur duces eu ſuperſtites ad 
conſpetl uns cladis quam videburt. | - 

4- Ego poſtremam hanc expoſitionem czteris przferendam pu- 
to, cuum & ſenſum ethciat aptiorem, & in prxcedenti verſu plane fi- 
milis locutio occurrat,27N 1292 17 ©2), ubi eadem eft elip/75,quan- 
quam a nemine obſervata, przterquam ab codem Kimchio , wma 
vITR 197m IM \92w 183 IM 1290) NOR JI 197 by, 
Ideit, fugit Rex eAſſjrie tanquam metu gladii, ach homines ftrilts gla- 
ders ipſums perſequerentsr, & a Chaldzo paraphraſte, jp73 1% pry) 
Pam pTopT Bm E fugict ac/i mſtarent homines trucidantes gla- 
ao. Graci autem & Hieron.'non animadrerſa i(t4 ellipfhi quum ve- 
rerettur (quod tamen Recentiores in eadem «Ce4is veriti non ſunt) 
ne verba hzc contradicerent iſtis proxime przcedentibus , Cadet gla- 
dio non vir, Oc. 7, quod expletive hic politum (unde & Syrus id 
pror ſus omiſit, NOM 27 [2 pri?) in 85 rransformarerunt, 
1 6654.) un arms eye ay alegss Of fugiet non 4 facie gladii : ynemn 
errorcm (incerz lefioni przferre viſum etiam Caltal. Fuge ſe man- 
dabit non ob gladuem : icuti contra Oeccol. contra omnium codicumn 
fidem, & unavimem omnium [Interpretum conſenſom, © in ©) mu» 
tavit, Er /jgmumy 65 4 facie m_ Sunt autem ifta duo membra,)PN) 
1W £22, ac 31 1290 7 D2) alice, ac Gb verdls liquentalen 

iverſis 
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diver(:s cundem fere ſenſum continentia : yuod & alibi plus ſemel 
licer obſervare, & kerari ſententiam aliquam poſt aliorum interje« 
um (ficuti hic interveniunt ifta, 1122 179) : v1 bay wary 
129") & izerationem iftam heri vocabu'is nor prorius ide Ggnin- 
-antibus, (ed eodem tamen redeuntibue, 

5- Porro omitti non det , quod EIU non tam Principes hic 
[ignificet, quomodo cum Hieron- tranulerunc Novitii Interpretes 
univerſi, tam Vernaculi quam Latini (ſolis Geney.exceptis) ant Pro. 
cerery uti Caſtal. vert, quam Duces przteRoſque mi/itares, timiram 
ax 17 MISB MW Wn Tn Wy Nv, alifque cjul- 
dem generis , qui ticuti & alibi E317 hmpliciter , ita interdumn 
plenius FUx2s 1 (Deur. 2049+ ) & rFvcnto 1L (2 Paral. 32.6.) 
dicuntur. B:ne igitur Genev. verterunt, ſes capitaines : quod vocabu- 
lum (icuti non #que late patet,ac TIYW in hoc tenſa, ita proxime 
eo accedit, neque aliud aptius auc plenius lingua ifia fuppeditat.Qued 
autem dicit, Daces perculſos in ſugam ſe proyipuiſſe , id eo (pectat , ut 
efuliſſimam ac ſumme trepidamy univerh exercitus fugam (ignitica- 
ret. namque captam 4 milicibus fugars non raro Daces reftitue- 
runt. alt & ipfi Duces, hotibus impreſbonem tacientibus, at quefigna 
inferentibus, pedem referane, ac terga pavidi vertant,fieri vix poreſt 
quin omnis exercicus ipſorum exemplum tur, animikue peri« 
tus abjectis difſipetur ati, atque tug hbt de alureprofpicere fin» 
deat. atque hoc obſervavic etiam Calv. in comment. ubi & Daces 
rice appellat, quos in textu cum exteris Principes dixerat : Addit, Du- 
ces ej1s, quoruni munus «ft reliquos animare, adeo fore trepides, ut manuns 
conferre aut confutt uns expeitare non andeant, refugiant vexillum. No- 
recur etiam 22 colletieve politum efle, ac plaralzs vie habere : quod 
{oli videntur 2nimadvertifſe Oecol.& Diod. ita tamenur iph quoque 
non inten, ſed in commentariis ſeu annotatienibas duntaxat id 
expreſlerint : necnon Zuinglius , qui alioquin ipſum loci ſenfum 
hauJquaquam intellexit. Iraque pericope iſta, 025 wm 
YWWlic latine ſonat : Daces e5 w fwgient conſternati veluts ſignis infeſtwa: 
1d eſt, Duces toruſque fimul exercitus effale ac ſarama cum confierna- 
tobe fugient, haud aliter quam f hoftiles copiz , avimis & numero 
—_ ſuperiores, ſigna infeita ipfis inferrenc, ac ſumm3 vi in ipſos 

1que impreſſhovem facerent. l 

6. Jam ut ad id redeamus, quod initio capitis dicere occepimus ; 
ego illes Interpretes reliquis prztulerim, qui 22 in iſtis loeis,de qui- 
bus ibi dium, neque vexi/lum ſerper, neque /ignum an, ſed 

interdum 
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interdum hoc , interdum illo paRo : dummodo id non temere fir, 
(ed cum deleu, & vexillum quidem transferatur, quoties periculum 
elt ne T2arxuic vocis /ignum ambiguiratem faciat atcue obſcurita« 
rem : alibi vero ſemper /gnum. Proprie enim 02 non vexillums (1- 
gnificar, ſed /ignum, cujus una duntaxat ſpecies eſt vexillum. & ficuti 
ad vexilla,qur peculiari vocabulo 937 dicyntur,hanc 0) appella- 
rionem pertinere, ex eocolligere eſt, quod ipſa quoque navinm vela 
ejus ambitu continentur : ira ex 1is locis, ubi pro rerets trabe ſeu Malo 
ſumitur , probabili conjeturi tantundem quoque efficere licet pro 
aliis generibus fignorum, ac pro contis & haſtilibus, a»ſque ullo ap- 
penſo vexillo ſigni militaris vicem przbentibus, five nudis, (cujul.- 
modi ad Jbela Romanis Metatoribus loco orwwwrin viu tuiſle, in 
aliquibas caltrorum partibus deſignandis, ſcribir Polybius libro ſex- 
to) five alicujus animalis effigiem , aliudve quid in ſummo habenti= 
bus : cujuſmodi Signa nunc quidem ubique fere exoleverunt : olim 
autem multa ejuimodi apud varias gentes fuerunt uſurpata. Talia 
facrunt Aquilz, non in Romanis modo Legionibus, ſed & in regia 
Perſarum cohorte ; & quas ante Marn tempora una cum Acuilis in 
aſa fuiſle , atque legionibus preferri ſolitas memorat Plinius (libri 
decimi capite quarto) Lupti , Tauri , Equi, Apri efhgies : Schytici 
quoque ac Perfici Dracones, a Romanis quoque infertoris zvi in fi- 
gnorum cenium aſciti: vetuſti irem Manipuli, five faſces farni ſoam- 
mis haſtis przligati, quosſub Urbis initia pro Vexillis nſurpatos tra- 
dit in Faſtts Ovidins : de quibus omnibus prolixe traQtat Lipſns De 
 Milir.Rom.lib.4.cap-5- fcuti & alia quamplurima ejuſmodi milita- 

ria inſignia, diverſis gentibus nſitata, memorat Alexander libriquarti 
Genial,Dierum, cap-ſecundo. Iſta, inquam,omnia pato ſub hebrai- 
co ©), zque ac ſub Grzco owcer, & ſub Latino ſignum, comprehen- 
di ; ideoque vexillwm nequaquam efle proprium 7+ 02 iBterpreta» 
mentum, quippe quod ad ifta nequaquam extendi poteſt. Quia ta- 
men vexillum in ſigno atque 11D), tanquam ſpecies in genere, conti- 
netur ; & ſxpe ita tert occaho, ut Interpreti liceat ſpecificuns voct- 
bulum generico permutare, & contra : ideo non incommode ©) in- 
rerdum vexillum quoque interpreteris , przſertim in caſu ſupra me- 
morato,obſcuritatis nimirum , & quando ſub altera interpretatione 


ſenſus orationis futurus eſt ambiguus : quocaſa non ſolilm excuſfabi- 


les ſunt, ſed & commendationem merentur , qui 03 vexilluns inter- 
pretantur. 


7. Sicuti autem ©, ubi de bellicis inſignibus ſermo eſt, yidetor 
non 
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non anguſtioris eſſe fignificatus, quam owe aut gn, ita dubitari 
potelt, an ad omnia, ad quz 91s & /jgnwm, extendatur, ubi de effe- 
rendo feu extoltendo ſigno agitur : in quo caſu doo ifta admodum 
late patent,ac complures res mulcum invicem differentes ſub ſe com- 
prehendunt ; quarum brevem enumerationem hic ſabjicimns. Omit+ 
ſo autem& manus elatz figno (cujus exemplum przber Polyz.! 

Ccap.2. $.12. "Eee! 6 ian arerers TWw IEias us Snunpprionn, mer 
dog onuties Tois Seahoran Ts Jiimu adi\as T63 waghylas, Ounum Philipp 
dextram ſuſtuliſet veluti concionatur ns, id ſignum erat militibus ut vinci- 
rent cunttos qui aderant )& veſtis quam quis indutui gerit(de quo Am- 
mian.lib.18. Porretto extenſins brachio, & ſummitatibus ſagi contortis 
elating, adeſſe hoſtes /igno ſolito demonſtrabam : & libro 26.Yiſuc eft Fir+ 
mu, celſiori equs in/idens, ſago puniceo porreltings panſo, milites clamoribus 
mugnis hortari , ut dederent Theodo/ſinm ; quibus addi poſſunt , quz 
de confimili Scipionis Naſficz fafto in nece Tiberii Gracchi nar- 
rat Appianus 2-Civil.) quinque aut ſex diverſa ejuſmodi ſgnorum 
genera mihi pune ſuccurrunt ; quorum alia quidem perpetna crant, 
aut in frequenti uſu, quz-que in certis occafionibus aut ſemper, 
aut ut plurimum uſurpabantur ; alia vers ex condito rantiim, at- 
ue ih rem przſentem elefta ant excogitata. Sunt autem, 1.Pilens : 
I, Galea : ITI. Clypens : IV. Lintea : V. Vexilla : V 1.Ignes. 
De pilco exemplum habemns apud Polyznam lib-2.cap.14. 'O: 'Epveze 
wuW eat Tois ThagHvis onudior oryreuduen, bras wilhoo Jp tho Tis inar 
aciT4os, is ons TIS d20295 TiAov draxuir, aegotratas Te KNQUXE dV@JPpAVOas 
"Or 725 aider diperw winorles dorile* Ephori quum imtellexi//ent Parthenios 
inter ſe conftitwiſſe, quum novandarum rerum tempus viderent, medio foro 
pileum pro figno tollere, per preconem pronuntiars Juſſerunt, Abite vos quiz 
um ſublaturieratis. De Galea legimus apud eundem autorem,li.2, 
Topyias edy qv ax mou, 6H wide dreyden * of 4 aouiar iy neudpar , 
Sairyeyir.cuns os mh wuyodier* irfe SN Topyins reg& Um Shegl® d- 
vellelvas, onudier Wwner dreveociic, Gorgias fugam ſimmlans , pedens _— 
bat. quumque inſtarent hoſtes, protraxit eos in locos patentes. atque ibi ga- 

leam haſta in alrum tollens, ſignum ſuis dedit in hoften rurſus vadends, 
$. Clypeus zreus interdum a Gracis adhibebatur in przliis navali- 
bus, ad indicendum ##n>ws arque certaminis initium. Exemplum ejus 
rei extat apnd Diod.li-20.hiſce verbis : anne @ is 3 tailiny ammger 
v08 Tg6k cabins, nps 73 ovſnetuor Ie3s pd luv cvernuer, david a niyevrohluy 
rantgey ado cn died ons 79.4 mug niioicy x, F Trot ual er mounnrriuvyrayy m3 
S1ciggor didonua ownghn * os 4 al oxraryyes T3470 uurdy £0 wauvey jt, Tun hdnatas 
Aa al 
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o; Purdue dugorecnt, eu wn dmarus 7 yreay 6s wConlw TT TIOTY 
Demety11s 411mm 1714 tart inns ſlad:a ab hoſte abeſſet, ſuſtulu ſolenne pugne 
fgnum, clypeum arrat um,omnibus ordine conſpicuum. quumque iden Pro. 
lome us quoque feriſſet ; veloctter exuperato medio ſpatio, tube claſſicum ce- ' 
cinernnty © nr eque copie Clamoren ſuſtulerunt. ac tune navibus ſumma 
vi concurrentibus , Fe. Alterum conſimile exemplum ſuppedirat 
Plutarchus in Lyſandro, de pugna navali ad «25s molawss*'O Avozrd 55 
mrhunu! Tis 11l27% 45 Vavs » HAAGITE T80 Tyinedgy es, fray worm nm 
Colnbras 765 Ablwaizs, thavres Smogilavias iniow aasli T&y4» * uu 
xd]a wioy Toy oggr, david e yards widegaam myur gh , minus cuCod or * 
dults 5 769 Temedg us 1 HVCEprITas CmMMMAGY GrEKEDAHTCy X, TRMSPUR uk” 
4p Lacey ty Tat 7) hip t T5 VAITES i, 109 Crowes bras 5 one 
ward, ule oegdupias x; popuns trauryy 6H 75 2224mirs * ws 4 fire davis ame 
3" veav gon , x, 79 ax Thy dvayoy WW $0 uae am Tis revagid Or 
tTirMgcy as mis * L 1ſander naves ſpeculatorias emittens, guſſet Irierarchs, 
ut quum vidſent eAthenienſes iu terram deſcendiſſe, retro conver/is navi- 
bus quam citiſſime redirent , atque in medio curſu clypeum eneum e prora 
ſuſtellerent , in /ignum invadends hoitis, ipſe autem adnavigans trierar. 
chos gubernatoreſque appellabat , beytans ut ſnos quiſque ſocios navales 
remigemque ac militem paratos tenerent 3 & ſimwulatque ſignum datum 
eſſet, alacriter ac fortiter adverſus hoſtes vaderent. Quum naque cl pes 
a navibus lis in altum ſublatus eſſet, ac = proficiſcendi tuba datuns 
e pretoria, naves in hoſtem proceſſerunt, Eandem hiſtoriam varrat Xe- 
nophon, lib.2. de Rebus Gracorum, non longe ab ivitio, ſed conciſi- 
vs atque obſcurius ; quare Plutarchi verbis eam proponere maluimus. 
repetitur vero etiam a Polyznog lib.1.cap.45- Herodotus quoque in 
Eratone clypei pro figno ſublati meminit, ſed in alium finem. 
quippe narrat Athenienſes quoſdam , quum ſecretd cum Perſis de 
prodenda iis urbe patieſſent , ſublato in altum clypeo , &vad+;Peions 
«aid &, its opportunum invaſioni tempus figaificaſle. 

9. De Linteispro 6gno ſublaris, locus extat in Xthiopica Helio- 
dori hiſtoria (fRiti4 11 quidem , ſe in hujuſmodi circumſtantiis 
ad veritatis imaginem conformar1) lib.9. cap.6. 'Ns 5 &avdn 74 ptle- 
Tupioy of igirwrow, 3, Te ShuCO Hires xaleoiur emlpwr(s Thy Gguer din 
»wle, QOunum ex mnro abſceſſiſſent u, qu 1" medio Aa) 1m [MTT1008 [patio 
aſtiterant, ac poprlus | ſublata in altum lintea agitans monſtraret fe per- 
mutere appulſuns. Etiam Curtius, lib.7.cap.1 1. narrationem haber 
huc pertinentemgaiens Alexandraum juvenibns, quos ad occupandam 
ab ayerſa parte munitiſmam Sogdianorum petram milit, imperiſſe, 


> ledeatd 
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ut quum in cacumen eva/i|ſent, candidis velis /ignum ipſi darent + quod 
guwum ipl feciflent, ac haſtss impeſmiſſent quod convenerat /ignums , pri 
mum Regen vela, ſignum capts vertices, conſbexiſſe- Polyxnus ea 
hifttoriam narrans, 11b.4. inAlexandro, y.29. non G&mes dicit, fed 2s- 
nas adhibiras fwſle. quippe Alexandrum dele&o ifti agmini prxee- 
piſſe, ut capto rupis vertice tollerent, Cords dx, &s && 520, xivlos ys 
yilerr nicudelasles x Torres Varig Th Uilw dveliirew, Gre dIgzes x; hapred; 
Tas Lilvas Lmmiicer Tivear ues, x, Tois drw Bagbdegicyx, Tis xdmu Manid. 
ow 330, L0nas candidas, quas penes ſe habebant, prelongis haſtis alli» 
gantes, eaſy, haſtas ſupra lucunm ſwurſum protendere, ut conferte ſplendou- 
reſg, 2014 » din huc illuc agitate, & Barbaris ſuperiora tenentibus , &f 
eAMacedonibus infering conftitutss, eſſent conſpicue. & mox rei executio- 
nem proſequens , idem vocabulum rurſus uſurpat, 74s Cds dricwony, 
Ego ramen putaverim, vitiolam eſſe iſtam yocem, ac proea 9ndiras 
reſcribendum : quum & zone albe res fit inaudita, & zonarum exili- 
ras ad hoc negotium, in ranta przſertim rupis altitudine, 'quam ad 
criginta ſtadia eminuiſle ſcribirt Cartius, prorſus inepta futura fuerir, 
10, Vexillo in ſublime elato conſueviſſe olim incundz pugnz 
f dari, omnibus notum eſt : & fuſe de eo egit Lipſius, ode 
Milir. Rom-cap.1 2. ubi multis atque egregiis in hanc rem teſtimo- 
niis prolagis docetur, rubri fere aut coccinei purpurei-vecoloris fuiſle, 
neque Romanis tantum (in quorum geſtis frequens ejus mentio) ſed 
Grzcis quoque ac Perlis n{iratur, id-que in atriſque pugnis, tam na- 
valihus, quam terreftribus : in quibus ramen, ſalcem in navalibns prez- 
liis, id non fuiſſe perperaum, ſed interdum alia quoque fignorum ge- 
nera in eandem rem adhibita fuiſſe, apparert ex 11s, quz nos mods de 
elypeo diximus. Teſtimoniis ibi a Lipho allatis addi poreſt hoc Le« 
onis cap-1 9. De bellico apparatuz allegatum Stewichio in comment. 
ad Veger.lib.4-cap.45- Nam belli tempore confligendi /ignum habebant, 
goirxid a appellabant. erat autem camelancrem, hafta longiore eleva- 
tum, rubro colore. Sed & aliis quoque ufibus, quam edicendi przlii, 
vexillom elarum inſerviiſle, & ad ſpeculares figniticationes id quan- 
doque adhibicum fuiſſe, atque ad indicandam hoſtium irruptionem, 
ſuperiore libro jam declaravimas- Diverſum adhue ejus alum, & ſpe- 
cularem quidem, ſed diverſi generis quam illum 294wen diſcimus ex 
eodem (criptore Gallico, ibi a nobis allegato ſcriptore itinerum Do» 
mini de Breves, cnjas verba hic apponimus : | Hors la ville d' Alexan- 
drie\ il y 4 une groſſe montaigne, faite toute de pots caſes, , & une autre 
ſemblable a Voppoſue du Phare , au ſonomet de [aquellesl y 4 une eſchan- 
Aa 3 Luette, 
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guette, ou tout le long du jour demeuvre wne ſentimelle, powr advertir quand 
quelques vaiſſeanx paroiſſext 4 la volre du port , ayant 4 ceft effelt des ban 
derolles de deux ſorter, les wres taillees en fiamme, pour /ignall der galeres ; 
O& ler autres quarrees, pour les va ſſeanx ronds : C7 autant de voues qu'l 
deſcomvre, il met antant de banderolles ſur la tony : Extra urbem Alexan- 
drie magna eft tumulus, torus © teſtarum fragments fattng, alter gue con- 
ſemilus ex adverſo Phari, in cujus ſunemo eſt ſpecula , ubi per totum diem 
ſpeculator agit, ad ſignificandum quands comparent naves cur ſuns verſus 
portum tenentes. baker antem in cum finem parva vexilla duorum gene- 
rum, pertim ſaroſa , ad triremes; partim vero quadrata , ad onerarias 
fugnrficandas- oF quot navigia conſpicit, totidews ve xHlla proponit in turre. 
Ittis vexilli elati uſibus addatur quartus ; yuod addatar, quud in An- 
glia Chathami, ubi clafſis regia plurimam conſiftere ſoler, diebus iis, 
per quos navibus reficiendis opera datur, furnmo mane in eolle proxi- 
mo vexilium ftatuitur, quo operaru ad opus diurnum (e accingere ac 
confluaere moneantur : quod olim illic fibi obſervatum, ſurmus ami- 
cus mens D. Thomas Gataketus nuper mihi pericriphr. 

11. Inter omnia autem fgna, ad indicandum aliquid attolli ſo. 
lita, maxime frequens fait Ignium ufus, idque ob inhignem eorum 
pre czteris atilitatem : quippe qui noctu, quando alia igna ſunt in- 
utilia, obſcuritate adimente oculorum profpectum, (oli ſant con(pt- 
cui,ac flammarum fplendore procul fe videndos przbent : ficuti ipter- 
din, quando folis claritas minora lumina oblicerat , farni volumina 
ipſos non minus rekiquis (ignts ſpeRabiles reddunr. Diverſas occafio- 
nes, in quibus adhiberi olim conſaeveront, extremo precedentis li- 
bri memoravimnes. alias vero przterea complures Hiftoriaram lectio 
fappedirat, quas hie breviter enumerabimus : omittentes illos Teni 
um ſpecularium tollendarumque facium uſus , quos extremo libro 
decimo memorat Polybins, partim ab Anea & Cleoxeno, partim 4 
ſe quoque excogitatos aut excultos; quum illorum alios quidern vix 
unquam, alios non nf rariflime ufarpatos fuiſſe credam. Alexander 
Macedo Ignium elationem ufurpavit ad denunciandam profeRio- 
= ac —_ caſtra —_ | 277 pay Curtio li. 5.ca-2-7 #- 

4, quum caſtra movere vellet, /i ; C8115 ſonitus plernungue, tw- 
muliuantium fremi exoriente, | wr atss om. "4 wy Ergo pg rr 
que wndig, conſpici poſſet, ſupra pretormm ſtatuit ex qua (ignum eminebat 
periter onunibus conſpicunm. obſervabatur ignis noltu, funmns interdin« 
Alcibiades, obfidentibus Achenas Lacedzmoniis, Ipnes adhibair ad 
explorandam exenbicorum diligentiam ac vigilantiam , ati leghnes 

ap 
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apud Frontinum lib. 3.cap.1 2. eAlcibiader——wveritns neghgentian vi- 
tlnm, denunciavit his, qui in ſtkationibus er ant, ut obſervarent lumen, quod 
noitm oftenſurns eſſet ex ayce, & ad conſpettum ejus ip/ſi quogue lumina at» 
tolleret——quz cadem hiftoria extat etiam apud Polyzrum, lib.r. 
cap.40.9. 3. Admodum autem celebris fair ille collendoram Ignium 
uſus » quo opportunum rei gerendz tempus fignificabatur ; quem 
uſum in quatuor capita diducere licer. namque ant obſefſi auxilns 
ſuis in-propinquo confitutis ; aur deleta manus , ad oecupandum 
locum aliquem clam immiſla, reliquis coplis ; aut ſpeculatores inter 
hoſtes veriantes iis, 4 quibus ſubmiſh, occahonem emiovcs five inva» 
dendi aut perrumpendihoſtis facium oftenhone indicant: aut milites, 
in ſubſidiis vel infidiis collocati,aliterye ad certz rei perpetrationem 
fubmiſſ;, iis excitantur ad aggrediendam id, cujus executio ip(is fuerat 
demandata. X 
12. Primi generis exemplam ſappedicat Livins lib.4o- cap. 47. 
eAb hoc ſpeitaculo legati dimiſri, deterrnerunt ſuos ab auxilio cireunſe([e 
urbi ferendo, Oppidari quum ignes noltu twrribus, quod ſignum convene- 
rat, nequicquam ſuſtulſſent, deſtituti ab unica ſpe auxilii , in deditionam 
venernnt : & Polyanus lib.6.cap.2. aiens Alexandrum Panormitanis 
i Leofthene obſefſis mandafſe, imo dire hl ricy cndirrony The gvraxius, 
evi To 3;371e3v dlgcwhiey vers Sdroggy dvdocorw Tis &s Maymoia, wdxiivey 
Tois &y Tay air, at pw naves de ſtatione decederent, preter facems prize 
toll; ſolitam, ederent alteram tis qui CMagneſia erant, ut is porro Pagaſas 
eandem /iqnificationem tranſmitterent : qaod cum ita feciſſent circum- 
ſeſffi, ac tricemibus aliquot 4 Leoſthene dimiſſis , id ſablatis Ignibus 
Alexandro indicifſent, 'AaGarSyG& mmadins dove of anegemiodry evixncn 
Tj revue;ig 765 'Allwais, eAlexander cum claſſe ſubuto adveniens, atque 
Atherienſes adortua, eor prelio navalt ſuperavit. De ſecundo gene- 
re eſt, quod libro 4.narrat Arrianns: Tlezwrrafer CAnEarSy©& Hrms 
wah] bray xalaraty 72 yoelor, xaliyyy AS duld ink eurani, i 4 onuelvey 
G71 Ty4.). Kar True =—nalaguy Thy Thrower dic ans T4 bes, 
ire ogHhor da V5 Te ANE dr pe anne” x, Goin Te dud ii $325, x, 3 "ANIE- 
ahp& indy4 75 vricaie Ts cegliar, Precepit | eAlexander Prolomeo| mti 
locum, poſtquam eum occupaſſet, valido preſidio datinens , ipſi ſygnificaret 
eum teneri. Et Ptolonens——quum locum occupaſſet=——lgnes tollit e 
monte, unde ab Alexandro conſpici poſſent. ſimularey, antem percepta eſſet 
flamma, Alexander poſtridie exercitum admovit. Eodem pertiner,quod 
in Toronz expugnatione narrat libro 4.Thucidides, Braſidam, prz- 
miſlis viginti cetratis » qui 2 proditoribus clam in urbem __ 
event, 


182 Animadver ſion ſacrarum lib.z. Cars 


eſſen, miſiſſe alios centum cetratos » imws #7irs amunes Tivis draufhcrny, 
x) 73 onuriov ap3ein, © Ewtxals, newru 9d ecucty* wi ports quibuſdam apere 
tis, & ſublato ſigns , quod conveneraty primi intro ruerent. & mox, rei 
ſucceſlum exequens, To anutiey Te wve3s ariger, x, dia *% xale Thu & 2099y 
FLUNG! 765 Momus dn 3% GtATaSa) $94 ;ovlo *Xz © Bexntdas id wy 7% wie 
bu, 9; deiuw dararnms Tov celine fignum 1901s extulerunt. portiſque ad 
f 071m pertinentibuy 1am reliquos Celrarorum mtromittebant. C1699 Que Bra- 
ſidas ſignum vidiſſet, curſu cum copiss eo contendit» Etiam Livius hifto- 
riam huc facientem habet libro 4.cap.27. Ad eppugnanda boitinum ca- 
ftra——M, Geganium cum delettis cohortibus miſt. qui poſt quam —— 
incautoryneglettis wighlis ſtationibuſque, eſt adorta, prins pene cepit caſtra, 
quam opprugnar hoſtes ſatis ſeirent. Inde fumo , ut convenerat, datum 
fignum, ub1 conſpetium a Dittatore eft, exclamat, Capta hoſtiums caſtra. 
& hujus quoque loci eſt illa 2v;+ drdg494, qua deceprum a Memno» 
ne Charetem, prodidit Polyzn-lib.5.cap.44- $.tertio- 
13. Tertiz claſlis Ignes, ex iis qui ad fignificandam emfiotor op- 
rtunitatem oſtenduntur , uſurpaſie Sinonem ad Trojam , narrat 
Quintus Smyrnxus lib.1 Js 
&h Tin” dp' allanieile Eiror dvd ueny dings. 
Aras *ApyHouet Bugs TUAGS pom 
T unc Sino flammantem facem ſuſtulit, 
Oſtendens A rgIV1S 1gnts ſplendorem t—— 


Er Helenam quoque V irgilius, 6. Xneid. 
—— flammam media ipſa tenebat 
Ingentemy & ſumma Danaos ex arce vocabat : 


De utroqueautem junctim id canit Tryphiodorus, 
"Aviixe d" 'Agyuiion 'A,00iCG ward Tue 
"Aywilku drigaut Evo wary Sears. 
Hamvxin dS" traggtrry Varke Sarduuo x, asll 
"Bucid'ts "Exim gevoilu drideiuule wdxluw. 

'Or 5 oldas wugnic uiligggy dfphony)es 
Nias dvotpuany]e —— 
Ilico _ Juxta Achillis tumulum 
_ dit Sinon flagrante torre, ſed & 
elena ſocits ipſa quogue tots no(le ſuper thalamum oftendit 
ardentem pinum. 
TIp/e autem cernentes facts falgorem in ſublims, 


Apollonius 
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Apollonius quoque 4-Argon.Minyas a Medea oftenſo lumine exci- 
tos ſcribit ad Colchos adoriendos, 

'Or od" duud is avenio dinas aerrdenter idinles, 

T4 027 maghewnd rimuay wilinow ogy, 

Keayid & dlyoh wits tha DOS Vie Ganbrles 

” Hewss, Kory wy GASKOV Cealbr, 

Ill autem repente facts ſplendorens ante ſe conſpicati, 

Qued ipſir fignum Virgo ag greſſuris tollebat, 

Fuxta C olchicam navim Heroes ſnam navem appellentes, 

Colchorum copias trucidabant. 
Er ſimile eſt, quod in hifforia ancillarum Romanarum, ſub nomine 
atque habitu matrum familias atque virginum incaſtra Latina miſſa- 
rum, memorat Macrobius, lib. 1.Saturn. cap. 11. eas ſoporatis multo 
vino Latinis, ex arbore caprifico, quz caſtris erat proxtma , fignum 
Romanis dediſle, qui repentini incurſione hoſtes ſuperaverint- quam 
eandem hiſtoriam narrans Plutarchns in Camillo, & ſgnum 11lud 
fuiſſe vg?” exprimit, & manu Philotidis cujaſdam , przcipuz inter 
czteras ancilias ſtrenuicatis, ſfublatum, Tl vmwlife mgCamy jen, 

| - "Ir . y _—- , 
uty dw, x, Tags racy inicw T4 indtior, com avery Hs Thy Pola, Camry 
is o[nelwor dv! agis 69 deovles* Philotin conſcenſa magna caprifico, & 
extenſa pone veſte | ne lumen hoſtibus conſpicunm foret | facens ſuſtuliſſe 
Roman verſus, ſicuti p/ cum magiſtratibus comvener at. 

14. De quarto iltorum Ignium genere intelligendus Polyznus, 
lib 1.cap-32- Atavid as iuCanay tis xouegr Touior, vixlue Srarkulas dry 
51204, meg9\rakiw, fray dign?) 7) onurier, Sinden xi tr, x, Ts inavags ine 
TIKTC3224, #>. Leonidas quum in hoſticum feciſſet irruptionem, nottu alws 
alio miſit, juſritque ut, quum ſublatum eſſet /rgnum, arbores caderent, vil. 
laſque incenderent. (ignum hic memoratum fuiſſe Tenes, fatis docet 
noQurni temporis circumſtantia, per quod haud potuit alterins ſigni 
uſus eſſe. Quam rem, per ſe valde maniteftam, quod Scriptores, quo= 
ties ignum nou elatum memorant , de Jain intelligendi (int, 
non animadyvertens ſcholiaſtes Thucidides, ad iftum libri quarti lo- 
cum, HarJyue? enilige mo 'Ablluaies,s xdlagirec” ws 3 dures Valor wv 
its ndlam dons ls, x, T4 onufia dulcis ighns Waidev ala, Univerſa mul. 
titudixe obſervabant Athenienſes, nbinam applicatur: eſſent. quwem axters 
clam ip/is noitu appuliſſent, ſignag, its ſublata eſſent, velociter acenrrerunt : 
commentus eſt , diei ortum expectatum fuiſſe , priaſquam Fgnum 
tolleretur, 4v/cis, quoi, Tois KiewHas igln 74 onutie mys F giner dvlor F is 
T4 {#942 0114ba7oy wy du\vis 74 Gonuier i7iGeg $i 3 mervrantions 7) hue 


[£43 
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695 yen » Ipſis, inquit, Corinthits ſublata ſunt ſigna per amicos ipſo- 
rum, qui in agris eranty ſignificantes us hoſtinm adventum. ſubandicndum 
autem eſt, orto ſolo. fortaile pro, per anucos ipſorum, melius dixifler, per 
ſpeculatores ad ipſum diſpoſitos. ted utut hoc elt , liquido errat in eo, 
quod ab iis, five amicis live ſpeculatoribus , mane expeRatum purar 
ad fignum tollendum ; quam Ignes five Faces, mvgoi 5 gyvxlci, non in- 
digeant diei lace ut con(pici pollint , utpote in mediis tenebris non 
m1nus aſpeRabiles,imo etiam magis,quam interdiu : & Ignium uſum 
in iſto caſu, qui ibi memoratur, uti & io aliis, pervulgatum fuiſle, vel 
ex iplus Thucididis variis locis conflat. Huc etiam pertinet ifte Ply» 
tarchi in Fabio locus, Bis 3oy Jryiiar —inindies ornattiles dradiou 
Sadaes rk Wngy tics mT rol, iTes eg nadir, erdLavles ate 
v{v 63 Tas VapConcrs fufrit bobus bis mille comprehenſis facet alligari ad 
utrumque cornu. poſtea nottn , quando ſublatum foret ſignum , ſuccenſis 
| facibus, boves| m juga agi : de qua eadem re Livius 11b.22.cap.22.1ta 
loquicur : Primis tenebris ſilentio mota caſtra , boves aliquantum ante 
figna atti. ubi ad radices montium——ventum eſt, ſignum extemplo datuy, 
wt accenſis cormibus armenta in adverſos conciteut wr mones : ubj onuci:y & 
ſignam non poſle alter quam de Ignibus _—_— ob rationem mods 
ditam,clarum eſt. Forſitan quoque de Ignibus intelligendum iftud 
ejuidem Plucarchi, itidem in Fabio : 'Ogar *AriCas yuure magiy ole 7:15 
eridphuot T4 1aTe , 70 Tnuriey dlgy. Te% 5 Tere wayity Vancgubor d- 
wa, x) wild tenuryis err uiter, Videns Hannibal | hoſts] nuda prebere 
wn ſidiantibus latera, (ignum tollit : ad cnjus conſpettum quum plurimit + 
Hocrs conſurgerent | milites in inſidiis diſpoſiti| atque cum clamore incurre- 
rent, &c. quod tamen (ignum , quum interdiu hze res fuerit geſta, 

potuit etiam vexillum, aliud-ve quid ab Ignibus diverſam fuiſle. 
5. Aliud adhuc reftat Tenium & ſablimi oſtenforum genus,valde 
illud quidem celebre, & hodieque in multis locis ufiratum : quod & 
pharis, ac ſpeculis licoralibus ſublatum , regundo noQurno naviom 
curſui dicatum eſt, vada-que ac portunm introitaom monſirat. Iftud 
=veo6es (ve Ignium genus magnopere decantatum eft omnibus Scri- 
ptoribus, qui de Xgyptia Pharo tratant, acnominatim Plinio lib. 5. 
Cap. 31. icerumque hb. 36. caP-1 2. Solino cap.41. Ammiano lib. 22. 
prope finem : Luciano in extremo trattatn de hiſtoria ſcribenda:1fi- 
odoro lib.2-cap.10. Straboni lib.17.(qui reliquis incuriofius, & non 
prz c#tera diligentia iſtam rem deſcribir) itemque Lucano libro 9. 
verſibus 1005.8 1006. quippe haud alibi prius ſalutaris ia wvgocs 
tam conſtanter tantaque cum cura, peque e tam infigni ac ſublimi 
ſubſicu- 


——_—— o_———— 
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ſubſtruRione fuerat uſurpata 2 quamobrem etiam aliis turribus, ad 
iplius exewplum atque ad {imile ofhcium poſtea excitatis, idem no- 
men fuit communicatum : quales tarres pluribus locis Rtetifſe Plinii 
yo, teflatur ipſe lib. 36.cap.12. nominatque Putelos ac Ravennam ; 
quibus adJi polſunt Caprex, vbi turrim Phari cerrxmotu concidiſle 
ante paucos dies, quam Tiberius obiret , docer Suetonius : de qua 
turre etiam Statius, ſylva ultima libri certii, 

Teleboumg, domos, trepidis ubi dulcia nantis 

Lumina xottivage tollit Pharus emula luns : 
Oſtia, ad cujus portus molem a Claudio congeltts pilis ſuperpoſitam 
altiffimam turrim, ad exemplum Alexandrinz Phari, ut ad nournos 
Ignes navigia curſum dirigerent,idem hiſtoricus prodidit : Ceras By» 
zantium, quod promontorium Ammian.lib.2. ſcribit prelucentem 
navibus vehere conſtyuttam cel/ins twrrem, quapropter Pharos appellatmr. 
Fuiſſe autem =v97«@e» iftam non Alexandriz primim inventam, ſed 
in locis mulcum diflitis, mu!tiſque ante ſeculis cognitam, colligere 
licer e Nauplii hiftoria, (1 verum eſt quod de eo narrant Poerz, eum 
Grzcis ob necem Palamedis filii infenſum, fraudulenta iftorum Tgni- 
um oltentatione eos a Troja redeuntes in vada ac {copulos pellexiiſe : 
qua de re ita Seneca in Agamemnone, 

—— hanc aycem occnupat 

Palameds ille j pers O& clarum manu 

L umen nefanda wertice e ſummo efferens, 

In ſaxa ducit perfida claſſem face. 

16, Univerſurn iftud wvg70r " equx'@y fen Igniunm fpecularium 
genus, & reliqua prius enumerata, Grzci onewac cvarius, latini ſign? 
appeliatione comprehendunt, uti ex hiſtorits conſtat , partimque ex 
exemplis a nobis allatis apparet. An vers etiam © ita late pateat, 
cunQaque iſta ſub ſe zque comprehendar , id verd non ſatis clarum 
eſt. Egotameneo propendeo, ut exiftrmem omnia illa, quz figni- 
ficationis ergo In ſublime rollt fnera, ©2 ab Hebrzis appeſtari , uti 
onuvir ac ſignum 4 Gracis Latiniſque. & de Facibus quidem ſeu Igni- 
bas dubitar1 vix poteſt, quum in nonnu!lis earum occaſionum,in qui- 
bas 027 NOW five 027 NW) memoratur,ati fortaſſis aliud quod» 
ptam ſigni genus interdum fneri: adhibirum, Ignes ramen vbique u- 
ſurpati utplurimum fuerine.Obirer autem notetur, Gracam linguam 
in exprimenda ifta phraſfi D) NU) ſen ©) 21171 admodum copio- 
ſam effe, tom quoad nomer (namque pro oor incerdurn etiam oul- 
Mu dicunt, & ouCencr, atque Cx a dialeRo oanwer) _ 

quoa 
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quoad verbans -fiquidem pro «4, quod frequentiſſimum,non mods 
compoſita ejus iTaip(y & $521447 quandoque uſurpant , led & complura 
alia verba 412961, arad pwwes, are ures Latini, vt Hebrzi , unpicum 
tantum omen habent, ign#m. in verboautem & ipli aliquantum va- 
riants ac pro rollere, quo creberrime utuntur, dicunt etiam edere, eys- 
gere, oſtendere ; &, quando ſermo elt de ſigno non manu porreR3 in 
altum ſublato , ſed in ſublimi collocato proponere : quod Pjutarchus 
Grece reddidit <3 * de qua poltrema phraſi jam primo libro lo- 
cuti ſumus. 


etiam © dictum fir,quia in ſu 


CAPUT VII. 


Kimchii ſententia, quod radix CD) primario habeat altitadinis ac eleva- 


tionis /igrificationem. 2. Etiam alios idem ſen/iſſe : ac Zach. 9.16, 
in tita periocha, \DIN by MCDLND WM NAN 12, pleroſgne In- 
terpretes verbum DD\2NN accipere in elevandi intellettn. 3. Re- 


futatwr iſta opinio. 4 Zach. 9.16. elliphn particulz ſimilitadinis 


ftatri a pleriſque 071m, qus DOMUNTN ibs in elevandi imtelle(tu Accipre 
wnt: Hieronymum vero CAR de ip/cs hominibus intelligere. 5. Ee 
wndem Hieron' mum minus bene TIY..AN accipere de (axis » gum de 
gemmis acci/pere debuerit  & 12 cum Grecis m ſanttitatis notione ſu- 
mere, quum coronam ſignificer. 6. Jarchium & Eſrardem,itidem 
ac Hieronymum  ©22IN de ipſes perſonts capere : verbum autem 
DELLNN longe alter quam ipſum altoſque privs ditto interpretari. 
7. Ratioxes contra ipſorum expoſitionem iitung verbi ; & contya eos, qui 
id i elevandi ſignificatu Accipiunt. 8s. Vera mterpretatio vernſque 
ſen M4 iſt1149 loci Zacharie, DN > IMDDVIND 1) VION 13, 
exbibetur : ac videri per abne nezer mntelligendas coronas gemmat as, 
ns a6” in ſoqnis militaribus Regues eleucidarum. 9. Stw- 
pendus iſtorum Regum luxnus, non alibi modo, ſed & in bellis , notabil 
exemplo confirmatur. 10. Periocham iſtam probe wertit Tremel- 
bus ; ſed explicat minus probe , ac de trophzis accipit ; quod redar- 
guitur, 11-Grecu, Syrius, ac Chaldeus prave iſkum locum verte* 
runt, nonnulli DONT hic a D)2 perperam deducunt. 


Þ Kimchi in DiQionario ſgnificationetn verbi OD) facit af- 


nem & quodammodo —— nd NW, atrollo, elevo ;unde 
eattolli ſoleat : P>yD P2ygn PP 
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NIPDU 123 uw NY Din 8WY 1) MERNAMN mnmi 
159 WINR)Y RAN 12 53 7, Rader ſignificationis | vocabuli D2] 
eſt 4 ſignificatione altitudints O& elevationis. qui enim Signum geitat, 6 
geſtat ſubline, ut conſpicunm ſit omnibus militibus, quo 1d ſequantur. & 
ad hanc mentem ibi verbum ©D)2 tribus in locis exponit. quippe il- 
ld Efa.59.19-\1 70D), explicat, ——Y7 MDDNNT ſeſe extulir 
contra ipſum. & Pſal.60. verſ-6- DDYnT? exponit per 2D0nnNmG 
FOynnn , «t ſeſe efferant arg, extollant. firmiliterque Zach. 9.16. 19 
\PDN "y MODYNND 112 MIN Interpretatur per MDDINNDA quod 
& facit in comment, ad illum locum, ubi & de 1gnihcatione vocis ©) 
eadem fere dicir, ac in Diionario, ſed brevins, (M7212 p2y Db 
Dy we Ty YR B211D) TID DIN NUN 17 MABDN?): 
In nes eſt ſignificatio altitudins & ſublimitatis quia ſrgnifer extollit atg, 
elevat ſignum ſuper caput militum ) & locum illum e Plal.60.allegans, 
eodem modo,atque ibi, exponit. In commentariis vero ad ipſum . 
Plalmum, vocem 031NMY fic enarrat; 23g 128 by Yann 
Mn by 1202, wt ſuperiores /im hoſtibus noſtris, ac /ignum noſtrum con* 
tra eos elevemn. 

2. Etiam Jarchi & Eſraides interdum hae tendunt. quippe Jar- 
chi, in notis ad Num. 21.8. ſcribic ſignificatum, in quo ibi aliiſque in 
locis ©2 ſumi purar, ut nimirum denotert perricar live contwum, ex co 
deſumprum, 1x71 MINT 113. NIL, quis | pertica) alta eft, in [i 
gnum atque conſpeltui expoſita  quum ramen idem Rabbi in ſcholiis 
ad Eſfa.5.26. primariam 7% © fignificationem faciat NN /ignum - 
unde pertice vel haſtilia ©) dicantur, quia pro fignis aſarpencur ; nulli 
faQi altitudinis mentione. Eſraides autem Pſal.60.6. ita wegrresly, 
at manifeſts appareat cum ifti radici attribuere alritwdins ſeu eleva- 
tionts notionem, YNYYER MAYA YNDMT NYL TRID1NN, entcbac 
extuleras nos propter fidelitatem noitram. Sic Hieron-Exod.z7.15. 03 
vertit exaltatio mea, uti Pagn.clevatio mea. & Plal.60.6. maxima Re- 
centiorum [nterpretum pars verbo 2D12NN attribuit elevands (eu eri- 
gendi ignificatumn, ſicati przcedenti libro, ubi ex profeſſo pertrata- 
vimus iftum locum, planum fecimns. Sed & Zach.9.16. plerique In- 
terpretes magno conſenſu eunt 1n iftam expoſitionem. fiquidern 
Hieron- Pagn. Munſt. Oecol. Calv. Druf. Marian.Schind. vercunt ele- 
vari : Marin.& Arias, elevare ſe : Tigur. in ſublime ferri: Caltal.evehi: 
Oſian.erigi - Ste.elevatum eſſe : fimiliterque de Vernaculis Luth. anfges 


richtet werden : Ital. eſcr' ofaltato : Gal-urraque,effre eſleve : Anglye- 
cus,to be lifted up, 


Bb 2 3- Viderur 
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3- Videtur autem hc expoſitio, qua radrx OD) Natuitur elationss 
atque exaltationss intelletum primario habere, fluxiile primo a limi- 
licadine literarum, quz hutc radrcs intercedit cum NU), quod inter- 
dum ND) ac 1D) quoque ſcribitur. fed hoc & per ſe ipfirmum elt,ad 
atingendam alicui voci hgniticationem , & hic minus etiam valet, 
quum diſcrimen ſatis latum accedat ex geminatione 7 ſamech, quz 
nequaquam patitur ut D) 4 NW2 vel ND) fluere exiftimemus. Ec 
quam vetuſtifiimi Interpretes Syrus ac Chaldxus, & Graci quoque, 
alioqui quiboſyis hallacinationibus fatis opportuni , nuſquam vel in 
nomine D2,vel in verbo inde facto, iftam ſwb/:mitatis atque elevations 
notionem agnoverint ; nihil cauſz videmus, quin pronuntiemus gra- 
tis dicta, quzx de primario hujus yocts intelle&u dicit Kimchius,cum- 
que errare, & cum eo omnes , qui hanc expoſitionem ſequuntur. 
Namque & illud valde frigidum elt, quod ſublimicatis notionem in 
kgna putat quadrare, quia 1n ſublimi ipſa geſtantur : quandoquidem 
geſtatio, ac magis etiam fublimis geſtatto, non eſt aliquideſlentiale 
m ſigno, ut inde denominationem accipere debueric : quare neque 
in ulla alia lingua, cujus quidem nos cognitionem habemus, id factum 
animadvertimus, ut vexaliis cxteriſ-ve m1litartbus fignis ea (int im- 
poſita nomina, quibus (ignificatio altrtudris aut elevationts primario 
infit. Quod 6 ©) ea dunrtaxat figna denotaret,qur in altum tollun- 
tur ad Ggnificationes faciendas, tunc iſta originatio mayorem haberet 
probabiliratem, atque exemplo vocis NXW2 inniceretur ; quz fata 
3 NU) artolls, hgna ifta ſpecularia, in ſublime attolli folira, peculia- 
riter ſignificat : (icuti prxcedenti libro declaravimus. Porro 
in ſenſu eorum locorum, in quibus verbum 2&0) occurrit , ullyum eft 
11s Expoſicorthus ſubſidium, qui ip4t extollends aut exaltand; vim alli- 
gnant ; quam altera ac vera hgnificatio , geſtand: ſen wſurpands vexile 
lum /ignum-ve, optime 11s quadret, ac magis etiam quam illa ſuppoli* 
titia : id quod in duobus quidem locis, Pial.60.6. BoYNM7 © , & 
Eſa.59.19. 12 MOD): jam planum fecimus ſuperiore libro : de tertio 
autem, Zach. 9.16. tantundem nunc przftare aggredimor. 

4+ Plerique eorum, qui verbo 2212771 hic tribuunt elevands in- 
celleftum, Ratuune ellipſin particulz ſimilitedinis, at 152 diQumn fic 
pro 22ND. KimchrvobunD 11 12RN 0D Een) man wii 
FNDDYIND), Judas ac Ephraim erunt rarquans lapides corone elevati | lic 
ad iphus mentem transferendum] & exaltati- Calvinus, Adjwnge 
alin /imil:tndinem, nempe ipſor im ſublime evelium irt , 
pretio/i lapides in corona geſtantur ſuper caput regis : imiliterque Pagy. io 


DiRion- 
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Dition. & Druſius ac Marian.adnotant {apides politum pro ut Lapider. 
nonnulli vero iltam particulam in Ip/um rextum receperunt. I igur- 
[tt lapides conſecrati in ſublime ferentur : Ital. ſaranno eſaltats como pietre 
di coroza : Val. ſeran engrandeeidos como piedras precioſas de corona > Gal. 
vetus, 11s ſeront eſleve's, comme pierres de comronne : Angl.utraque, They 
ſhall be as the tones of the crowne lifted up, Miror aucem quid iſtis 
Interpretibus in mentem veneric, quare ZI1MAN ac FYDDVIND divel- 
lerent, ac participinys non ad lapides, fed ad iplas pertonas, quas cum 
lapidibus hic comparari putant, referrent , yuum multo concinnius 
lit (quandoquidem FNDDNND elt faminini generis,quod ad homines 
nor ita commode referri porelt) ilta duo indivulfa relinquere, ac 
ſomuluudinis particulam non ante tolum nomen 22K, led ante inte= 
grum enunciatum, ex nomine iſto & participio FYDDN2ND conlians, 
ſubintelligere, YCONNDM 112 22K 182 HM, Hieronymus au» 
tem paulo alicer per /apides putat ipſos homines intelligi , iplaſque 
per ſopas lapidam appellatione athei : Lapides ſantts, inquit, 94 oppreſſi 
fuerint (lapides autem vocat propter duritiam tribulationum, © anin for« 
titudinem) elevabuntur de humulitate ſna, & erunt in terra illins glorioſi. 
alter, Lapides ſanttt e114, de genere ſacerdotals , per drverſa fugiemes,ullo 
tribuente vittoriam conſequentur. 

5. Quod pro lajudes corene vertit lapides ſaniti, in eo errore du- 
ces habuic Gracos, qui verterunt aids 414, qualem errorem, & alibi 
plus ſemel commilerunt in interpretanda hgc voce ; cui nullo modo 
/antimoniz hgnihcatio inceſt : regium autem capitis inſigne iri di- 
yerfis Scripturz locis, conſenſu Interpretum, ne iplis quidem Grzcis 
exceptis, hgnificat. & quum reliquz hujus vocis tigniticationes (vas 
rias enim haber) hoc loco minime quadrent , ilta omnino eligenda 
elt ; quod & Interpretum maxima pars fecerunt. Hic antem error 
traxit Hieronymum in alterum, ut apides, qui hic dicuntur, acciperet 
de [ax:5,quum accipiendi lint de gemmus , Hebraica voce utrumque 
hgniticante ; quod facit & Greca 4i@&, & Latina hzc laps , quz 
tamen pro gemma non izpe ponitur , niſi cam adjectione pretioſws, 
lapilh vocabulo magis io hune uſum recepto, quam lapidss. 

6. Lapides de iphs hominibus cum Hieronymo exponir & Oeco- 
lampadius, fed ita ut alteram quoque expolitionem admiſceat : Per 
lapides corone imelligends ſunt ſantti, qui tanguam gemme erunt elevands 
in coro:4m, Etiama Rabbini Jarchins & Eiraides de ipfs perſonis in- 
terpretaniur vocem TIN, quam ramen nan de ſax » ut Hiero- 
Dymus, led de gemmu accipiunt ; aientes Haſmonzcs,de quibus banc 

Prophetiam 
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Prophetiam intelligunr, vocari gemmas ob ornatum archieraticum, 
plurimis gemm1s in petorali ac epomide inſigoitum » quo ornatu 
1ph arerentur, utpote ſurnmi pontthicis dignitate cum regio faſtigio 
conjunaa fungentes, Verbum autem £D12P71 ifti longe aliter quam 
Hieronymus, reliqui- que ſupra nomipati,exponunt, Jarchius quidem 
miraculo eſſeymiracnlts i1./ignem eſſe ; Eſraides vero, conſpicunm eſſe inſtar 
{gni. Jarchii verba ita ſe habent : 111 E2301272Mm 1. 1M 1K 15 
1 Tan fn ww. WH Yvan ternary mrymnun 
qmOIR—7) po FI2DNND, Quia ſacerdotes Haſmon ei, conde. 
corati lapullis coronarnus, per ſeries diſpoſitis in pettorals & epomide, in/ignes 
erunt muraculis in terra ſua. Eſraides vero fic ad hunc locum (cribit : 
15 nHIR Dunn Ix 13 WON vn IAN PTANVU MAYA 
2} Dun PD 5) DD PNTM Civ TLbo:nD : Wan 
Du PP yuT hnvn7 py wax N1VT5 RT (I) Quie me- 
minerat lapidum funds , dicit Haſmoneos iitos eſſe lapides corone & de- 
coris, qui in terra Domini ſint conſpicus inſtar ſigni. probabile etiam eſt, per 
lapides innui, quod futuri erant ſumms pontifices. 

7. Signifcatio iſti verbo ab Eſraide attributa neque ſatis apta eſt 
przſenti loco (quum minus concinnum videatur,gemmas ſignis com- 
parare ratione conſpicuitatis) & ſolam conjefuram haber pro fun- 
damento ; quum nuſquam alibi pOYNT ita ſumarur. & Jarchii quo- 

ue expolitio admitti haudquaquam deber, quum ©) miraculum non 
ponificet ip puriore lingua hebraica (uti antea quoque,contra eundem 
Rabbinum , monuimus ſemel iterumque) ideoque nec verbum inde 
fatum miraculo eſſe, aut miraculis clarere ligniticabir. Ur verd ad eas 
redeamus,quibus 0D)2NT hie valet elevars ; iſtam expoſitionem hoc 
urget incommodum, quod {1 omnino 4 gemmis petenda erat com- 
paratio, eximius ille colorum ac fulgoris decor, & admiranda ſplen- 
doris majeſtas, unde omnis gemmarum commendatio pendert,multd 
erant aptiora. a quibus comparatio duceretur, quam elevatio aut ex- 
altatio, & h exaltatio przcipuam in hoc ſermone merebatnr conſi- 
derationem,multa erant eam majorem magiſque conſpicuam haben- 
tia» quam lapides coronz ; quz proinde congruentius pro com 
rationts fandamento aſſumi poterant. Alteros vero , qui nul- 
am hic ellp/as Ratuunt , przterea peculiaris hzc premit difficultas, 
quod ſermonis conſuetudo vix patitur, ut homines dire&d, & abſque 
ulla przgreſſa comparatione , rerum ejuſmodi inanimarum , quales 
ſunt gemmz aut faxa, appellatione afficiantur ; extra allegorias qui- 
dem, in quibus ipla meraphoraruns continuatio ac denfitas viam fibi 


iph 
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ipſi munit , facitque ut melius ac grativs admicratur, & quanquam 
alicubi fortaſſe talis aliqua locutioetiam ſolitaria occurrit , ad eam 
tamen, utpote duriorem, confugiendum non eſt, nili ubi neceflitas & 
contextiis evidentia id efflagitant : quod hic nequaquam !ocum ha» 
ber. ut vero aliquis gemmma appelletur propter habitum gemmis d1- 
{{infturn (id quod Jarchi ac Eiraides volunt)tfrigidifſimum eſſe onanes 
vident. Prior autem objecio enervatur quidem, (i elevari cum Oe* 
col.Druſio, Marian.& Ital.exponas, in precio eſſe, precioſum exiſtimars : 
ſed ilta expolitio coactior elt , & quam yix puto hmili exemplo alt- 
unde confirmati poſle. 

8. Aſt abſque ullis ejuſmodi incommodis ſenſus fluit planiſſimus 
ac optimus, fi ©D12NN10 vulgata ac genuina ſigniticatione accipiens, 
pro /igno ſeu vexillo eſſe, vexill ſogni- ve vicens prebere,"?) & \NOM =y 
vertas, non qura,nec in terra ejm aut ſuper terra e114,quomodo cuncti 
fere Interpretes iſta vertunt, ſed quwm {eu quando , & in terram ejus, 
ſeu ſwper terram ejus : & N12 12AN gemme len lapilli corone, >i94 rigde 
ys, dictum capias pro "1218 "112, corona gemmarum, id elt, gemmata : 
cnjuſmodi hypallage & alibi plus ſemel oecurrit. Dominu populum ſu- 
um inſtar gregis ſervabit eo tempore, quando corone gemmate contra ter- 
ram ipſira pro ſigns erunt :1d eſt , quando terrz ejus inferentur ſigna 
militaria, geramantibus coronis adornata ; ſive, quando gemmantes 
coronz, (ignorum milicarium vicem fungentes, inferentur in terram 
ejus. Conſentiunt doQtifimi quique Interpretes,ſermonem hic 
eſſe Prophetz de Haſmonzis, de-que malis ac bellis, quz ijs ac toti 
l udzorum populo fuerunt illata a Syriz Regibus ; quos pro cztera 
uxuria etjam coronas aureas, pretiohs gemmis coopertas , pro lignts 
habuiſſe, verifimile eſt ; ut propterea iplorum copiz atque expeditio- 
nes eleganter hoc veluti znigmate a Propheta fuerint indicatz- Sane 
ab aliis quoque Principibus hoc faRtitatum legimus, ut coronas cjuſ- 
modi apponerent ſ1gnis ; & clare id de Labaro nos docet Euſebius,in 
vita Conttantini :* Arw args dxyw T4 malls riger@® tn Mifoy worulirav x) 
27% ovurmey pO xaliview?), ſupra ad ipſum toting ſigni cacumen ap- 
poſita eſt corona & pretioſis lapillis ac awro contexta. neque mnltum ablu- 
dit, quod in Ammiani libro 16.legimus, Conſtantio Auguſto, Ro- 
mam milicari ſpecie ingredienti, przlatos inter cxtera fgna Draco- 
nes putypuress, haſt arum aureis gemmatiſque ſummitatibus illigatos, & 
Epicetus apud Arrianum(laudatus Lipho !ib.q.de Milic.Rom.cap. 5. 
quum tamen non meminerim in iſtts difſertationibus mihi quic- 
quam tale lectum) inter reliqua Tis &mMixls coals oruna, pretoriarim 
cohortiuns 
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cohortiam | nimis ad verbum Lipfus, ſelect; exercitns] ſigne , pumerat 
etiam Siuuala 144172 dvalilaitia 61 furuy neyuparbiar, aureas Coronas 
| Lipfius vertit vexl/a, quod (atis mirart non poſſum | argentatrs baſtss 
prefixas. | 
9. Quum igictur apud Romanos quoque aurum & gemmz, ac 
coronz inde facte, in gnis militaribus fuerinr, tanto credibilias hoc 
et de Seleucidis, quorum immenla fuit ac plane ftupenda luxuria, 
Videantur modo quz de infano luxu & monſirofifhma ſumptuoitate 
Ac protulione Antochi Epiphanis (3 quo ceprtum primo CONntra Jus 
dzos ac Maccabzos bellum) Athenzus libro quinto © Polybio, He- 
liodoro, Phylarcho, ac Prolomz1i Euerget is commentariis memorat, 
Er quod in bellis quoque nihilo quirm alibi fuerine frugaliores, appa- 
ret ex iis, quz de Anttocho magno, Epiphanis patre, Valerius Maxi- 
mus & Gellius tradunt- Hic enim , l1bri quinti capite quinto , ait 
eum , Popn!o Romano bellym faurum , Annibali gloriabundum 
oltendiſle copias ſvuas admodum ornatas, equitatum frenis, ephippiis, 
monilibus , phaleris prztulgentem (quz verba ira capienda, quod 
omnia illa fuerint aurea argentca-ve , aut iſtis metallis adornata, 
quomodo de Peris [cribit Dio Chryſoltomus, orat. 2. de regno, eos 
ſolitos habere 2£v9% opzhaca 14 74912, phaleras frenoſque ex aure) 
omnemque exercitum pretiole armarum, & (quz verba przcipue 
notanda) inſignibus argenteis & aureis florentem, Valerius vers, li- 
bri noni capite primo, ait exercitum ejus,cacam qunare>"p > iphus 
luxuriam imicatum, magna ex parte aureos clayos crepidis ſubjeRos 
habuiſle, argenteaque vaia ad utam culinz compariſle, ac tabernacula 
rextilibus 6gillis adornata Ratuifſe, Quibus conſideratis> nemo mi- 
rum judicare dchet, quod nos de coronis gemmatis dicimus , quz in 
exercitibus Regum Syrorum {gnis miliraribus pro ornamento addi- 
ez, ipſz+ye per (ce, ha(tilibus impohtr, hgnorum vice funRz fuerint. 
ac propterea ſtatuimus, ifta Zachariz verba, ki abne nezer mithnoſeſoth 
al admatho, candem {enſum habere, acti planis verbis dixifſer, In bel- 
lis i/lis , quz Judzis a Selevcitis Syriz Regibus inferentur. Unde 
_ apparet, veram ac genuinam verbi CO) fgnificationem que 
ic apud Zachariam, ac in reliquis locis, congruam eſſe; proindeque 


Kimchio, & qui ejus expoſitionem ſequuntur, in hoc loco nihilo phus, 
quim in illis, ſabſid11 efſe, ad hctitiam illam elevands ſignificat ionem 

iſti verbo aſtruendam. 
10. Nottram ito Zachariz loco verbi pp13NN interpretationem 
dedic etiam Tremellius, qui & in yocula 13 nobis conſentit , ita 
cotum 


CAP.7. Animadver ſronum ſacrarian lib.z. 193 


rotum hunc locum reddens, Quan laprdes coronaris pro vexillis erunt 
in terra £14. ſed iftam yerfionem, omni ex parte probam, (ſubſtitu» 
endo duntaxat /ig»nzs pro vexillis in terram pro in terra) corrupit,atque 
4 genuino ſenſu, cujus omnino capax eſt, inalieniflimum detorfit,ap- 
polito illo ſcholio, Qunm trophea, coronario opere cintta & lemmiſcata, 
poſita fuerint, monumenta acceptarum a Dea liberationum. Et Piicator 
ac Tarnovius , quum Tremeliianam itftius loci verfionem retineant 
(nik quod Piſcat. quwm in nam non bene mutat) eandem quoque re= 
tinent explicationem : id quod de Vernaculis tecerunt etiam Dioda- 
tus, Amama, & Belgz ; qui tres in hoc tantum a Tremellio abennc 
in vertendo, quod pro vexulis erwnt mutaverant in elevabuniuy prove« 
xillis elevabuntur initar vexillorum : { eleveranno per inſegna - ſullen als 
cen bantere opgericht werden : quomodo iftum locum etiam vertit 
Angl.nova, thep hall be lifted up as an enſigne. Sed interpreratio 
Tremellit ac explicatio fhmul (tare non poſlant ; & alteratri admiſla, 
alteram expungi neceſſe eſt. quippe ut daretur hebraicam vocem D©3, 
cum - 29—rnp - tropheis quoque dici,latinam tamen vexi/lum cerrumn 
eſt nullo modo poſſe accipi de iis, prxſertim lapideis. iraque aur illa, 
pro vexillu erit,mutare debuit in, pro tropheis | vel, pro monumentis|erit : 
aut < reriner, minime eotrahi poſſunt, quo ab ipſorrahuntur; quum 
latum fir inter vexi/a ac trophea intervallum. Sed & aliunde ifta 
explicatio diſplicer ; quia nimirum videtur jonotus fuiſſe Judzis 
rrophzorum uſus. fquidem in numeroſa illa mentione Relarum ſeu 
columnarum , in alicujus rei monumentum eretarum, nuſquam. de 
alla ob vitoriam partam fatuta legimus. 

11. Graeci in interpretanda ifta periocha , przter errorem in 
voce 112, de quo ſupra diximus, alterum quoque admilerunt in verbo 
EDY2NT, de quo hic przcipue quzrimus, id-que perquam inepte xvai- 
«a4, volt, volutari, verterunt : d1o71 Miller yi xunior) om TH tit autre. 
Syrus vero, Grzcos in vertendo 1) ſecutus (itidem ac _— 
D127 longe aliter quam ipf, fed nihilo melius cranſtulir, pat 
verbo RW, quod jacere, projicere, iterque conjicere, jaculayi figniticat 
Ny 11 PW xUT 11 RNT1 Tun : quis lapider ſantts 
fuerunt, qui projects | aut, conjetti| fuerant in terram. Etiam Chaidzus 
in transferenda hac periocha infeliciter ſe geſlir ; & quemadmodum 
penitus diſcedir a verbis, ita veri ſenſus quoque ne veſtigium quidem 
reprzſentat, PNy1IR7 [M19 NNOR ANI [INTA! NIN i, quia 
ſeliget 1pſor tanquam gemmas _—_— —— ipſoſque addxcet in 

c 


rerran 


194 Animadver fionnm ſacrarum lib.2. Caps. 


terram ſuam. Non defuerunt etiam, qui DDYNN 4 D)2 (ive DY, fwgio, 
deducerent ; unde Hieronymas in commentarits, Pro eo quod nos di- . 
ximus, elevabuntur, poteit mterpretari vagantes ſive fugientes. atque ab 
ea mente eſt ilind ejuidem Hieronym1, in verbis ſupra. 5.4, ex iplo 
allegatis, per drverſa fugientes, quum ramen ibi alceram hgnhcatio. 
nem, elevand;, prxcipuc bi ſequendam propoſuerit : quomodo & 
alibi in commentarits toler duas diverſiffimas cidem vocabulo ſignift- 
cationes tribuere,atque utramque (quanquamn 1d nec textus,nec ſana 
ratio patitur) ſimul uſurpare : cujuſmodi confuſam atque 4Siu1ucy ex- 

nendi rationem etiam aliis Interpretibas hand inſuecam efle, plus 
ſemel conqueſti ſumus. Iſta autem expoſitio, qua POYLNN hic & 01) 
deducitur, omnino prava eſt, quum nullus inde conveniens ſenſus elici 
queat, neque lapidibus fuga aut vagatio,nif ſumma cum abſurdirate, 
attribui : quod non vidifle Hieronymum, it cantum mirabuntur, qui 
neſcient , nullum efle ram inſubidum ramque ineptam Grzcorum 
interpretamentum, unde ipſe, quorties libuerir, commodum aliquem 
(ur quidem ipſe putat) ſenſum non excudat : cujus generis exemplis 
commentarii iphus in Prophetas ubique ſunt referti. 
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CAPUT VIII. 


In Pſalmi 110, verſu 3. vertendo mnlti magnique errores commiſſi 
4 Grecs Interpretibus- 2. Syriaca ejuſdem verſus trarſlatio. 
3- Syriaca ver/i0 in nonnullis Hebraice Veritati contra Grecos ſuffra- 
gatnr ; in aliis una cum Grecw errat : in quibuſdam ab utriſqne diſcre- 
pats 4 Chaldaica iſtins werſicnls paraphraſis ab Hebraicorum ver. 
borum ſenſu quam longiſtime diſcedit. 5. Hieronymi tranſlatio He- 
braice Vertati contra iſtos alios inſigniter aſftipulatur, uti & eAquila, 
Symmachn, ac V.Editio. 6. Varie ſignificationes nominis 13712. 
eAmos 4.5- own MIN RM obiter exponitur. 7Tem12m2 
erebro idem valet, quod 7 ixu01cr, unde 1101 pro ſponte, ine7ior, ſue 
mitur. 8, IN pro lINM2 poſitum Denut.23-27. 9. Idem 
qnogue fattum —_—_ 10. Onam vim habeat N21) hic Pſal. 
T10.3. & q terms bec comma N12) Joy intelligendum fit. 


11. Opinio corun, qui putant plurale intendere /ignificationem, & JOY 
F712 plus Valere z quam fi 111) Joy diltans efſet, examinatur. 
12, TI CVA exporitr. I 3. QDY hic, wt alibi ſepe, copias 

milicares 
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milirares /onificat. 1 4- Senſus iftoruns verborum FYI1) 
Tn ks declaratury. 15. Eundems ſenſum, —_— 
iſti membro tributmus, etiam alii nownnulli Imterpretes viderunt. 


Salmi 1 10.verſus tertius, ita ſe habens in Hebrzo, F124 JÞy 

Toh bu Þ Mmup MD wh 117A TIN Da12,peſſime 
craftarus fuir 4 Grzcis Interpretibus, qui cum fic converterunt : 
wild os 4 dg) os Veubea Tis I wdutcs Os, & THS AApaTepTION Tf aryiev os» 
bn yaross me} unoige foros 15 * tecum principatiu in die petentie tur, in 
[Mlendoribus ſanitorum tworum. e ventre ante Iuct genus te. quz in- 
rerpretatio neumbram quidem veri ſ{enfus, verbis hebraicis com- 
prehenh, exhiber, variiſque ac magnis erroribus (cater. przterquam 
enim quod cribus vocibus, JOY, N12, ac TNUD, prava punRta addi. 
derunt (pro J2y legendo Joy pro MAN, MIN, ach efler abſfraitnm 
a 172, princeps, quod tamen puſquam alibi in cota Seriptura occur- 
rit : & "m1w2 pro "MwH) etiam in iplas voces vocumque literas 
graviter peccaverunt, tum TAP transformando in pNnT1, ac Um 
10 PUND, tum duo integra vocabula in totum prztereundo. 

2. Sed & Syrus, quanquam in diverhs Grzci Interpretis errori- 
bus verz hebraici rextus lectioni ſuffragatur, nec ipſe tamen hunc 
verſum bene tranfiulic , variaque in eo transferendoerrata admiſir, 

artim cum illo commnnia , partim ſbi peculiaria. Verſio ejus ita 
haber, 10 :Ny27D JD RUMp 1112 :XM"T1 NOYA NNNUD Joy 
Tm x6 Þ AMD : Prima verba Erpeniastranſtulic , Tecwns 
[erit] ſplendidwm, ac(i Syrus cum Grecis pro JOy legifſet Joy; in quo 
lapſum fuifſe doRifſimum virum, certus fur. quanquam enim Joy 
in Syriaca lingua,zque ac in Hebraica,abſentibus puntis ambiguum 
eſt, & tam tecum, quam populus twms , poreſt hgnihicare ; poſterior ta- 
men ſignificatio hic locum nequaquam haber, tum ob alias rationes, 
rum ob adjuntum nomen NAIU2. quippe adrettive participialia, 
quele hoc eſt, non ſo'ent ita abſo/ute, ac pro ſubſtantivis poni, quo- 
modo pofitrum hic Erpenius voluirt. Er ſane iph Syri E5y, hic non 
pro prepo/itione habent , ſed pro ſubſtantive, uti apparet E(;regorio, 
qui ifta verba, NTT DVI NAAWP JAYs ita exponit, Ja 1201717 
1717 2% Dy NAIWD PNINT JINPRDA PAIDN , tor gui in te 
credidernnt, atque tibi adheſernnt , glorioſos reddes tempore adventns twi 
feenndi. & mox ad verba illagg&yI19 5D, rarius iſta haber, QMMOYBI 
NIMW2 NDY NIN TJ? YR [ab aters] baptiſmi conſflituerny tibs 


popialus iſte glorioſma : & quibus (atis apparet, JOY,non ret hic ver- 
Cc2 ſom 
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ſam ab Erpenio. cri nec in eo aſſentiri poſſumus , quod E17D2D2, 
vertit ab oriente, quum potius ab mitio, vel olum, antiquitus, vertere de- 
buerit : quippe hxc vox paſlim 1d (igniticat, quod nos dicimas : illad 
vero, quod ipſe putavit hic figniticare, nunquam. Iraque etlem CGre- 
gortus CoOYT2D exponit, = (2) TMND TD, ab o/1m & ab eterno. 
& przterea J? puto hic non datrv»m formare , ut ip? viſum ſuit 
(quum ille datrvws hic fit valde importunus, ſeniumque valde incon- 
cinnum reddat)ſed arcoſativum,repetitum mox in affixegut JT TI, 
vibil aliud valeat,quam (6 6mpliciter M9 JF, vel mT), ſcriptum 
eſſet : cu/uſmod1 pleoaſmns Hebreis pariter atque Syris valde elt fa- 
miliaris. 

3- Syriaca igitur iſtius yerſiculi cranſlatioira Latine ſonat , Po- 
preluns tus glorioſus eft in die potentie, in decoribus (antitatis ab utero. inde 
olum te puerum genui. & Hebraico quidem rextui contra Grzcos in eo 
ſuffragatur, qudd JOy non JOY legit ; & wip,non PUNT : ac duo 
illa vocabula 91 JÞ nequaquam omilit. cum Grzco autem pariter 
erravit,wutando qMY19 in PNT9)4ac Þ in 11W2 habendo non pro 
litera heemantica, (ed pro prepoſitione ; cuitamen non eandem fgnifi- 
cationem ac Grxcus Interpres (qu1 pro arte accepit) ſed aliam ac 
vulgatiorem aſſignavit : icuti & iplum Nu alicer quam ille, & ale» 
nius, tranſtulit. 1Wenim , quod awroram proprie ligntficat , polis 
non abſurde /ecifernm interpretari (ficu:i pon modo hic, ſed & Jobi 

38.1 2. Sept. fecerunt) quum Juciferi ortus auroram comitetur. aft 
quare per id intelligatur olrm vel antiquitxe, ratio non elt inpromptu. 
multoque etiamnum eſt obſcurius, quomodo hic >iihu, puerum, iN- 
venerit, quum Hebraica vox 1, cui iſtam oppoluir, literarum qui- 
dem & oni vicinitate iph fit atfinis , ſignificatu autem difſimillima ; 
puer antem hebraicis vocabulis multum a 1 diſcrepantibus 792 
& T7 dicatur. Ab utroque etiam diſſen ir in eo, quod F121) 
vertit NNNAUD, glorioſum ; quod interpretamentum ſenſum quidem 
commodiorem ethcir, quam illa4 Grzci,ip'o ctamen magis eſt mira- 
bile. Grzcus enim in transferenda hac voce ita erravit, ut videamus 
tamen quid ſecutus fit atque erroris occaſio in{picienti verba Hebrai« 
ca ltatim fe der in conſpectum. aft Syrus quid pro F11292 legerir, 
unde il!ud fuum NeNAuD, exſculperer,ne divinare quidem poſſumus : 
ut putem cum, quum nequaquam intelligerer, quid F212 ſibi veller, 
proprio arbicrio pro ea ſubſtiraiſſe id quod ad ſenſum maxime ac- 
commodatum judicavit. Affix#m quoque in J71 , quod & Gracus 
exhibuir, male ab ipſo omilſum fuir. Tandern, quum Grzcus rite, 


atque 
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atque convenienter Hebraico, 4 yr ſequentibus , nob antece- 
dentibus copulet,Syrus contra przcedenti membro id connectirgheuti 
apparet nontam ex diftinaionibus appolitis (quarum in itta Editio- 
ne non magna ratio habenda elt, quurn paſſim cotis Bibliis ea variis 
modis perperam polita deprehendatur) quam ex commentariis Gre- 
gorii, qui adnotat, pro NYI12 [DO RUND YA, IN Greco tantiim 
elle NUTT RIVMYA : pro illts autem verbis,17v T? 12D 
JnT1, in Grzco haberiy J"T7) R212 2207 Mp 'DN 1D. 

4. ChalJaus uti alibi paſlim ip his libris, atque uti 1n reliqua 
hajus Pſalmi parce , ita in hoc quoque verſa non Imerpretem egit, 
ſed paraphraiten. ita enim vertit , paw:n21 280) M31 Joy 
*XU1NPpP Y1hMALI PMDy NON RXINP TYNIR RV NIMINY 
tzmMTy pam ro nom PR TJ panmno xT9NT port 
INN , P opmlus HM [ſraeluicens, qu prompto anime ſe addicunt legs, 
die commiſſions prelis aux:lio tibi erunt cum decoribus ſanititatts. miſeri- 
cordie Dei properabunt ad te, /icut deſcenſus roris. progenies tua habita= 
bit in twto. Quin paraphratis hc quam longiſhme abcat 3 mente Da- 
vidis in hoc veriu, non licet dubicare. clare ramen ex ca apparet,auto- 
rem ejus verba hebraica eadem, atque cum iiſdem punctis legitlezac 
a nobis leguntur, exceptis duobus illis IWn2 ZINND, que utraque 
videtur habuiſle pro participits, NID, INUD, ac cum ty cone 
xiſſe, & JÞ habwiſle pro acc«ſative, qui ab iis regeretur , Ros te com- 
miſcratur, ac ini tudioſus e#t ; quam portentoſam ſententiam, ex por- 
tentola illa leione exurgentem, emollice conatus elt ſubſtitutione 
iftorum verborum, HMiſericordie Dei ad te properabunt /icuti deſcenſms 
roris. quod i quis miretur, unde hauſerit, illad , habitabit in twto ; 
quanquam fieri poteſt, uti plane de ſuo appoiuerit, (icuti paulo ame 
iſta, aux1/i0 tibi erit : credibile ramen elt eum putiſle, 16 TP ſemel 
quidem hic poſta, bis tamen intelligenda efle, ac proinde licuti ea 
conftruxit cum WWD DRNMW, ita ca quoque cum JN7H (per quod 
vocabulum putavic progeniem figniticari)conliruxiiſe:licuti ſane non 
deſunt exempla, ubi yocabulum unum alterumqu?, in medio duaram 
ſententiarum poſitum, utrique ex #quo inſervit- Quod & cui viderur 
ite Paraphraſtes aliud , quam quod nos dicimus, ſecutus, cum eo non 
contendemus ; quum immanis ulla licentia, ab eg,per totum hune 
verſum uſurpata (qualis in quovis profano Criereeiwkogue mags 
in Divinis Oraculis intolerabilis eft) indignum cum reddat,cujus ulla 
fatio habeatur;ur propterea laborandum minime lit in pnegngg 

qui 
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quid eum ad verſum hunc ita yertendamn, aut potius pervertendum, 
induxerit. 

5. Hieronymi vers tranſlatio, Populs ti ſhontanci erunt in die for. 
titudinss twe in montibus ſantt ts ; \ 64.9 de vulva orietwr tibiros adeleſeen. 
tie te - quanquam genuinum Hebraici rextus ſenfum non ſatis reQe 
exprimit (quod infra fiet manifeliam) aperte tamen convincit, eo- 
dem modo, non quoad yoces tantam & lireras, ſed & quoad vocales, 
eum legifſe Hebraica , ac nos hodieque legimus; duobus duntaxat 
demptis, quod & dalcth per impradentiam furmendo pro rich, wn 
decores rutavit in 171 montes, & "NUD habnit pro payticepio pro 
n1u2 legendo 4nu2, quod & Chaldzum fecifle, ane! dicebamug) 
& quidem cum ſgnificatu a nomine MU duRto (ach dies awrorare, 
quod quia minus latinum erat , ſynonymum 0757 pro eo ſuppoluit) 
quem tamen nuſquam habet hoc verbum in rora Scriprura,ubi ſzpins 
occurrit. quantum verd ad payticulam | quaſ7] attiner ; quum ea non 
rard in Hebrzo deſideretur (quod alibi moltis exemplis docemus) 
potuit eam hic quoque omiſſam putare,ac propterea de ſuo apponere, 
rameth in Hebraico cam non inveniebar, Cum Hieron. autem 
etiam Aquila, Symmachns , & V.Editionis author finceritatem He- 
braici rexrus, in poſteriore parte tnjus yerſos (in qua dantaxat ipſo- 
rum fragmenta habemus) confirmant, atque contra corruptelas 4 
Septnag. alii{que in eam inveRas pro ea ſtant leone, quz a primis 
remporibus ad nos derivara,in noſtris codicibus conſpicitar ; excepto 
rantim unico lapſuin voce MUD, cojus mem Aquila pro prepoſitione 
viderar habuifle,8& "MoD pro *1W2 legifſe : quam Symm,& V.Edir. 
in hoc quoque id,quod reftum eſt, tenuerint, neque aliter eam yo- 
cem, quam a nobis legitur, legerint : ſed 3 Symmacho appoſiti de 
ſuo particwla ſimilitudinis, tide ac ab Hieron. qui id (at alia quam- 
plurima) ab eo ſumpliſle eſt purandvs. Fragmenta ira ſe habent : Aq 
ems wihTegs #5 apletriite on detres ward ionilis ov, ab mtero. a diluculo, tibi 
ros pueritie twe : Symm. am wreas os ndl' Sgfegr on, Soiors 1 veirrys os, 
ab mtero tibi | fruit] ſint tempore diluculi : 105 [eſt adoſeſcentia tua : V Es 
dirt. 6 wiregs 6H oghps on Sojns n vibmvs 9%, ex utero diluculo tibi res ado* 
leſcentie twe : quz fragmenta ſiquis cum Hebraico conferat, verum id 
eſſe, quod lo ante dicebanus, clarifſime deprehignder. 

6. Poftquam de verbis rextus h*-braici, ac de vera eorum leAio- 
ne, contra nompullorum depravationes, quod ſatis eft diximus , punc 
ad ipſum ſenſum eruendum accingamur. Er in priore quidem hemi- 


{tichio 
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Aichio minus tenebrarum reperiemus, quum genuinum ejus ſenſu 
multi jam Interpreres aperuerint. in poſteriore autem (cujus ergo 
recipuc hujus ver ſus ebarrationem ſuſcepimus) omnia inveniemus 
involutiora ; quum nemo adhuc Interpretum , (altem Recentiorum, 
ejus mentemn aſſecutus fir , quod ad integrum quidem attinet. nam 
quaſdem partes ejus nonnullt ic ſatis perſpexeruve. Nomen 
JIN, cujus plurale in primo hujus verſiculi commate ponictur , ſzpe 
ſignificat ſacrificiums voluntarmm , quod 4 mera afferentis voluntate 
nder, null4 neceſſitate aut lege id exigente : qualia fere erant, quz 
yel ad obtinendum aliquod a Deo beneficium , vel ad agendas pro 
receptis beneficiis grates offerebantur. hoc ſenſu invenitur Levir. 
7.16, & 22.18,21,2 3-Nam.29.39.Denteron. 12.17, item Amos 4-5- 
127 N27 Tin quo loco (ut obiter eum explanemus) x"P 
valet «ngarw, per precouem edico, indico, itidem ac Exod.32.5- 2 Reg- 
10.20. Jerem. 3649, Joel.1.14. aliiſque multis locis. y»0w" autem 
vel convocare ſignificat (ut Jerem. 50.29. & 51.27.) q.4. convecate po- 
pulum ad celebranda iſta ſacra : vel potins eſt ſmonymum To NP » ac 
divulgare, proclamare, publicare denotat, ut Eſa.5 2.7. & Nehem.8.1 5. 
quare optime cum Steph.8& Merc. verteris, Indicite voluntaria ſacrifi- 
cia, & promulgate : vel cam Caly. Indicite voluntarias oblationes, publi- 
care, & Caftaliovis quoque interpretatio, volwntaria ſacra proclaman- 
tes nunciate , (1 augeatur unica ſyllabi, ac pro nuntiate reſcribatur de- 
nantiate, bona erit. unde apparet quim immaniter errarit Syrus,qut 
ita vertit 107W) N12 YN Ms vovere vera, exque perſolvite ; itemque 
Chaldzus, qui fic ea reddidit, RYyV7 p71 pPTYox) Tom my pron}, 
idque | ſacrificium\ adferunt cum cantu muſico , ainntque id | Deo) acce- 
ptums eſſe : qux interpretationes vix umbram retinent hebraicorum 
verborum , quorum manifeſtiſima veſtigia deprehendas in Grzea 
yerfione, quanquam & ips4 non uno modo vitiosi , nulliuſque boni 
ſenſas capace, 4 inmixanonrle dumoyies* drayye cl, & invocaverunt conn 
feſſiones ; anmuntiace. Interdum vers latins ſumitur 51272 pro 
uocunque munere aut donario » quod ſponte aliquis largicur ; uti 
liquet Exod.35.ver.29. Eſd.1.4. & 8.28. quibus add quoque poſlint 
Deur.16.10. 2 Paral.31.14. & 35.8. iremque Pal.1 19.108. naw 
"1 82: Ng1 \2, quod ramen commode ad priorem clafſem re- 
ferri poteſt, ut hyma1 ac gratiarum aRiones vocentur voluntaria oris 
ſacrificia fimili modo,ac alibi preces grateſque ſacrificiorum nomine 
indigetantur. Liberalitatem quoque aliquando denotat 1T12, 
ut Pſal,63.10, F112 E203, plavie liberalitatam, i.e liberals ou per 
hiberalens 
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liberalem pluviam intelligenda et larga & copioſa, quomodo tum alii 
nonnulli Interpretes, tum Steuch. Tremel.ac Piſc.hunc locum (quem 
alias exatius enucleabimus) nobiſcum incelligunr. 

7+ Prater autem iſta omnia 1212 figniticat idem, quod Grzci 
Td 4149199 yYOCAnt, 1.6. promptitudinems animi voluntariam, five animi Pro. 
peniionem atque alacritatern,qua quis non coactus, ulla-ve neceſſitate 
adductns, aut 1ovitus, ſed per ſe ac ſponte, ſuaque iphus voluntate,non 
modo ad offerendum aut donandum quippiam » ſed & ad quidvis 
aliud faciendum ftertur atque accedit : unde przpolito beth (cujus ope 
pleraque adverbia, habitum aliam-ve qualitatem hgnificantia , fors 
mant Hebrzi) 7127:2 plane idem valet, quod Gracis i«-5ies, nobis 
[ponte vel voluntarie- exemplum habemus, Num.15.3. 1% 572 N59y 
FINA, ſolventes votum, ant |alioqui) ſponte» Hieron. paraphraſtici 
licentia 7127122 reddidic ſponte offerentes munera, duobus poſterioribus 
yocabulis de ſuo additis. prefſius autem ac melius Grzci, xa9' inione, 
Sic Plal.54-8. J7 MMR Ma122, ubi & Greci invics reddiderunt, 
& Hieron. volwntarie,quod retinuit etiam Pagninus. Arias autem 
eo rejecto ſub(tituit i devotione, quomodo etiam Num.1 5-reddidit, 
atque aliis mulcis locis P1272 devorro tran(iulir, etiam ubipro ſacrifi 
cio voluntario (umitur, tranſ{latione valde Inept2. namque & devotio 
lis, qui latine loquuntur, longe aliudelt quam 7137) aut 72 infoior* & 
fi utrumque plane idem eflert, ramen 7131:2 devere potius quam # 
devotione;& 1212, ubide ſacrificio dicitur, ſacrificiuns devotum, non de- 
votio, transferendum erat. (ed ſolenne eſt Ariz paſſim ita impingere, 
ac perſape iis , quz rite Payniff. thanitulit, ſbmotis, prava ac nihili 
interpretamenta 1n eorum ocum indpcee de quo & Druſius plus ſe- 
mel conqueritur. Sciendum taren eff, 1112 Pſal. 54. poſſe Gignifi- 
Care voluntarium ſacrificium , ita ut beth formet Accuſativum ; quod 
[zpe contingere, ſupra alicubi monuimus : & fic hanc locum accepe- 
runt Tigurin, vertentes, voluntarium acriſicium faciam tibi : quarum 
expoſitionum utram eligas , nihil ad ſenium intereſt , cumille fob 
ut ravis eodem prorius recidat. 

8. Interdum vero ipſum F135) adverbialitey ſumitur, non additi 
prxpoſitione , ſed ſubintelle&t43 (quod & in aliis fir quandoque) ar 
Deut.2 3-23. NM) WWNY9 , ubi Gracus ac Syrus 139. 
habuerunt pro nomine. quippe ille vertic due (qua voce & 2 Paral. 
31-19. hebrzum 71292 interpretatus eſt) ie verd N22wH9, quod 
vocabulum paſſm ab eo adhibitum ad interpretandum 1292 prz- 
ſertim in 11s locis,ubi mn aut ſacrificinmg voluntarium Ggniticat,mi- 

nus 


Cavy.s, 


nus idoneum eſt, nimiſque late patet , utpote quod ad transferendas 
quoque voces MMM & 19vn ubique fere ab co alurpatur,licuri & 
verbo W129, 4 quo illud nomen derivatur, verba hebraica vn & 
91271 ſolet reddere:quum proprie W719 ſecerno, ſeparo, ſegreg 
& P22uND [eparationems , diſtin{tionem, d;ſcrimen, denocet. 
fatiunt etiam Pagn.& Tremell. quorum ille ſhontaneum, hic vero ve» 
luntariam oblationem tranitulit. Sed nobiſcum ſentic Hieronymus,qui 
"VN wox9 reddit, /icut propria voluntate promiſitts : fimili- 
rerque Tigur. Mun(t.ac Catſtal. 1212 hic ex mente noſtra tranfiule- 
runt, ſponte - voluntare - ſponte tua : itidernque Ofian. propria voluntate, 
1.C. ſponte, non coatt us. 
9.Etiam Hof. 14.5.in commate ifto,,139) DIX), adverbialiter 
ſamitur 7372, quod agnoverunt Grzci, qui tamen inſcite yerterunt 
euwniyu; (ficuti nunc legitur, non In aliis modo Editionibus, ſed & in 
Romana) vel #u2y«@5 quomodo legit Hieron,id eſt,codem inter- 
pretante, manifeſts, perſpicue, aperte, abſque ulla dubitatione. Syras ali- 
rer, ſed nihilo melivs, P7112 DBIWR), & dbgam vote eorum : quz 
interpretatio tolerari poſſer, & pro 71271) Da ſcriptum elles 
E2N9% 278, cum qua lefione quodammodo Rare poſlet eti 
Chaldaica verfio , 12%22 PaYNI 1D TNOMIR » diligaw eos 
penitentiam agent ſponte , quz nunc defendi nullo modo poteſt. Pro 
certo enim iltorum verborum ſenſus eſt is, quem in commenrt.afferc 
Raſchi 39278 manRy PYRT JINU 19g 119 P42 BImNN 
tOINAINcy , Diligam eos voluntaria propen/ione ments mee : &f guaxn- 
qnam non ſunt amore digni , ſponte ferar ad eos amandos : & Kimehi, 
I 35D 21 PIR QIINN, diligam e0s amore voluntario aninm- 
rws, quod confirmat etiam Hieron.qui vertit, diligam eos ſpontanee. Er 
Recentiores quoque cunRi, quod ſciam, tam Latini,quim Vernaculi 
(ſolo excepto Tremellio, qui vertit, Amabo cos | poprluns] alunt ari- 
ww, ach 1212 pro 1212 Qy {criptum efler, quz elipſis nimis dura 
mihi videtur) conſentiunt 1272 hic adverbialiter five pro 12122 po- 
firum efle (ficuti Tremellius in commentario ſeparato ipſe quoque 
1272 habuic pro adverbio, transferens, diligams eos hberakiter ) quan» 
quam (ignificationem non omnes eandem ſequuntur. rw A 
Munſt,Riv. vertunt, ex liberaltate : Tigur, liberabſſime : Steph- Cathal. 
Arias, wlrro : Merc.& Ofian. ſpoxtance : Oecol- fpontanea dileRione : Ju- 
nius, benevolentia : (quomodo etiam Tarn. vertens, id porro explicat, 
prompted aninoj voluntate, ſponte, ultro, voluntarit ) Piſcar. Draſ. volun- 
farie. Calvinus amabigit, ſporte, an C—_— vertere potius fit, & 
D 
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certs non valde clarum eſt, utrum alteri przferendum fit , quum 
utrumque egregie huic loco quadret , vel ut Deus dicatur veile fuos 
effuſo amore proſequi (ita intel[igendi ii, qui vertunt {beraluer, ex hi. 
beralitate : & na id explicat Calvinus) vel gratwito, qui alterius inter- 
pretationis ſen;us eſt. Ego tamen puraverim,poſteriorem expolitio- 
nem potius ampleRendam , atque hac ita intelligenda , ut dicatur 
Devs ſe velle populum ſuum amare wltro, nullis ipſorunms merit is prove- 
catums, ut Mariana explanat ; concordans cum Calvino, qui ſporte ex» 
plicar gratis, quia cauſans in nobis non reperit , ſed indignos amore proſe- 
guit#r. Aliud quidem elt, ſponre aliquid facere ; aliud, gratwito atg, 
in immerentem. re&te ramen ex eo, quod Deus ad amandum dictur 
accedere (ponte (ud ac per ſe, propriaque voluntate morus {x4]e Th 
leriar T4 Shue & duvrs © 7) Hihhual dure, xtle Thy wdoxiar awry , bs 
@rxStile ts favms * xdld Th ferlw Ts $0huald avry * quibus phrafibus 
uticur Paulus Epheſ.cap.1. verſibus 5,9,11.ad exprimendum id,quod 
per 12122 indicare voluit Hoſeas) aperte innuitus,ipſum in iis, quos 
amore ſao digratur , non invenire invitamenta atque merita, quihus 
ad ipſos diligendos iiliciatur atque provocetur. quippe f(icuti uno re- 
ſpeRu ſponte facere intelligitur , qui libere ac non coaQus ; ira altero 
reſpectu etiam 1s owe facit,qui non illetus neque ob igatus. 

10. De hgnificationibus nominis 17272 eam, quz poltremo five 
quarto loco a nobis fuir adduca (que & primaria ett , utpote a qua 
reliquz omnes fluune) haic loco FHI92 J2y quadrare, ipſe orationis 
eontextus planam facit, atque Interpreres conſentiant ; quorum ma- 
jor pars cum Hieronymo popuwlus ſpontanes, alit wlrrovews , nonnulii 
vero voluntarins (quod utroque ifto melins eft ac latinius) transfe- 
runt. Stenchus & Geneb- 11279 habenr pro caſu reRo (ver- 
runt enim, popmls twi promptitudines : populus tus volunt ar) & Kimchi 
pro ablativo, ut F272 politum fit pro FY2122 eodem pacto,ac Mam 
pro 12122 ponitur in duobus illis locis, quos modo adduximus- 
quippe fic hoc comma meg2ed/4,,11122 PI JOY YN, populne tum 
ſponte venit, quibus ipfis verbis Pagn.quoiue uſus ett in commare ifto 
incerpretando , etiam Marian, hmiliter transferente , popwlus 1mm 
ſpont anee | —_ Sed verius eſt, M21 efle genitivi caſur,arque 
regi ab Joy , ficuri pleriſque Interpretibus viſum fuir ; qui & re&e 
nowen hoc in adjettrvum mutaverunt : quandoquidem in ſermone + 
—_— ſubſtantiva fic uſurpata ſolent a—— vicem przbere, 

0d vel tironibus nocum eſt. neque obſiar hic «ffixum, quum etiam 
nbi duo nomina immediate coherent, nowen regens recipiat affi.xum 
(Gemi 
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(kcuti ſupra in hoc capire multis exemplis probavimus) ae proj 
multo magis id locum haber , ubi verbum ſubſtantivam (vel expre(- 
ſam, vel, uti hic, ſabintelligendam) inter ea intercedir. Sic Plal.1 1 9g. 
legimus, F2R TrmnMYverlt4?, | MOR PINED 5IN,ver-1 51. 
DRY PMzD 5, verſ.172. Jun D311 11, Plalm.zs. verſ.7, 
T2) wnRD AMMmEſa.ll.12. DON P23MWwMtl wan, Pro. 3.2. 
} 6 wy D3Y, Plal119.75- TIITP pI, verſ-144- in quibus 

vobus poſterioribus nominum fitas eſt permutatus. Quod antem 
putart nonnulli, in omnibus iſtis efle ell3p/iry ac ut plea (it oratio dis 
cendum, FOR NNN JTNVN, NDR MYYD PIVED , acreliqua ad 
eundem modum (e yua mente Junins przſentem locum tranfulit, 
populus tuns / wan voluntarins, hmiliterque Genev. ton penple ſera un 
penple plein de franc vouloir) id nobis non probatur ; paramuſque pleo- 
naſmum elſe potias, ubi nomen ita repetitur, quam defetum, ubi tan- 
trum ſemel ponitur, quod utplurimum tiert foler. 

11. Sunt porro qui putent, FNI12 JOY plas valere, quam & in 
fingulari 7123712 Jy dictum effer, & plwyale adhibitum ad intenden- 
dam (ignificationem- ita ſenſerunt Tigur. Tremel.& Piſcat.quitran- 
ftnulerunt , Haber promptiſſimum pubs : Populus 1181 aderit maxime 
omnium voluntarius : populus tus erit ſumme voluntarins : C 
hic eſſe p/uralis vim etiam Tarnovius in comment. & in Exereit. ac 
Amama in Antibarb.putant. & fieri poreſt, ut iRorum ſententia fir 
vera- hoc tamen ſcio, minime perpetuum hoc eſſe, ut jn ejuſmodi 
locutionibus plwrale habeat vim ſuperlativi, ſed plurimos efle locos, nbi 
nihilo plas ſignificat » quam fi ingulare adhibicum efſer , ficuri fatis 
evincunt iſta exerpla & libro Proverbiorum: cap. 12.17.23 DU TW» 
Hieron. qui mentitar , Syr. N91 X10 » Pagnin. teſts ! 
cap- 30.6. YON WR, Greci ave 215%, Syrus NID)ND RN2,Hie- 
ron.vir fidelis, Pagn. vir verax. Cap. 26-21.EI)IY"1D WIN, Greet, 
ariy nude, Hieron. ſwſwrro, Pagnin. vir contentioſus. cap.12.2. 
FD wh,Grze.dnp mggry@, Syr.NMy NO. cap-10.31. 
Fenn Muy, Syr-MNIv39n 177. cap.16.28.F 397M WN, 
Grzc. dvig oxeats, Syr SWNY "WsHieron. home per verſue. cap. 
29.44 YONr UN, Hieron.vir avarw. Jam ficuti in omnibus iſtis 
plurale non format ſuperlativum, (ed poſitivum duntaxat (ita quidem 
ut ne poſſis quidem in pleriſque corum poſitive ſubſtituere ſuperlati- 
v#m, Quin oratio evadat yalde inconcipna) ita etiam in preſent lo» 
co poſſumus F197) voluntarium (impliciter int i 
12. Quanquam autem ———_ 7 vim vocis wy 

3 is 
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atis yiderunt,ipſorum ramen nonnulli parum exploratum habuerune 
ſenſum, quo hic adhiberur. quia vers cjus intelleRio partim pender 
& ſequent membro, TN 1A, id prius epucleabimus, quam illam 
exponamus, Cum Grzcis, Syro, & Hieronymo etiam Pagn.Cajer. 
Steph. Mariana, & Anglica nova "VN accipiunt in eo fignihcato, quo 
mun elt * 17 & 1123, ac potentiams vel robur jnterpretantur. 
Luth.verd & Ofian. rm wltoriam transferunt , neque multo aliter 
Zuing.& Italus trinmphum. Melius iftis Caital,8 Steuchus, quorum 
hic belwm , alter expeditionem vertic ; quorum neutrum tamen ſatis 
exatum eſt, quum neque be/lum propric, neque expeditionews unquam 
iſta yox Hgnificer. ifti ramen proxime accedunt ad veram notionem, 
quam hoc locoia vox haber, quippe om hic, ur alibi [zpiflims, fi- 
gnificat copies { qnomodo verterunt Tigur. Caltal. Buc. Tarn.) five 
exerciiem, ot Muntt.Caly. Marin. Piſc.Buxtorf.Schind. Amama, Riv. 
& magno conſenſu Vernaculi tere omnes, reddiderunt. Porro dies 
exercitns (eu copiarum nob lignihcat rempus quo copie in expeditionem 
ducuntwr (quoriam 1d I igur.acceperunt, vertentes, cum educes copias 

ras : & Tremell. in notis, die copiarum tuarum, i.e. die evangelit, 
tworum doiens duttur us, © mince; debellaturus es : necnon Piſcar. die 
exercitns 11, i.C.tempore illo,quo eApoſtolor——i1 or bem terray um emit» 
224, wt Evangelii predicatione debellent Sat 41am ) neque diem /uſtr ationis 
ſrve recenſionss copiarums , und aliis placuit : fed rempus conſeribends 
exercitxs, quomodo id nobiſcum inte{lexerunt Gallica urraque, An- 
elica vetus, & Diodatus, ſic hoc membrum, J91 12, vertentes: 
au temps d'aſſembley ton exercite : au jour que tu aſſembleras ton armee : 
at the timoof aſſembling thine armp : a/ gjorno che 14 ordinarar if two 
eſercito, c. quando tu raunards 0 fargi la raſſegna del tus eſorcito. ac praivit 
nobis ad hancexpofitionem Kimchius, qui T7111 212 exponit,,2VA 
PMA ern 5h FMWYU, q#0 die exercituwm conficies, wt cum ipſi! 
ad bellum eas : unde edodti etiam Apgel.& Schind. J71 ava ver- 
cunt , quando exercitney colhges : (irmiliterque Geneb. & Tarnov. nili 
quod vere huic expoſtioni etiam alterarn illam alieniorem immi- 
ſcent,die quo potentiam & copias conficies ad inimicos oppugnandos : quan- 
do jam tur matim——ad edes twas ſacras convolabunt, & quando ſua n0- 
wina facre huic militie, enjwu tw, O C briſte, Dux atque Imperator ſum- 
we, profitebuntur——tenporibus Evangelii revelati,quibus twor ns acien 

dat} ww, Of inimicos debellatwrw ex. 

13. Notandum preterea eſt,COy non habere hic vulgatam illam 
ſuam ac notifimam figniticationem, ſed politum eſſe pro eo, ques 
alldt 
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alibi (yp Joſuz cap.8, atiquoties,& cap-11-) Monton Dy dicitur, 
& frequeotiori phraſi 1oN7Dn WR , 1d eft, drdpes Sealialixel, virs 
wilitares, five ano vocabulo veelis), milites : quam iſtius vocis vima ne- 
mo Interpretur videtur hic animadvercifle, przter Caſtal.qui JOY 
FMI1 vertit , copie twe va/o4rie ermnte Et alibi tamen plus ſemel 
nomen hoc, ira per  atqueabſque ulla additione politum, copias mi- 
laares five milues ignificat (cujus rei ratio Cx 11s, quz ſequenti capite 
dicentur, facile colligi poteſt) ut Nam. 20.20.1MxX7%p7 E11R Ny") 
pM T2) 22 ya Devt.20-1.27 Dy 231) DVD IVR) 
122- Joſ.10.33- Dy" NR) Pwr WAH. 1 Sam. 4- 3- 
= 071" IN EDN 3") Py—nx NP?, Judic.o.rerſ.q3, 
: Sam.30, verſ,21, NN WORN CDT MRP 11 NNTIPY INS!) 
2 Sam-.1 4+ Mmonmpn (oO QyYN1 0D) WR. 2 Sam.10-verl.1 3- 
MR nmol oy Wh DOy1 INV W311. Prz czteris 
autem inſignis eſt locus 2 Reg.1 3.7.15 Dy mx TRL ay 
1937 Bia7x NWWP) 237 MU) MUIR ENWANT 2x yao in 
loco Caſtal. (itidem folus, xque ac in iſto prz manibus) TOY miles 
optime reddidir ; quod & fecir 1 Sam-30. & 2 Sam.1.8& 10. (ca eti» 
am interpretatus NYT Dy Num. 31.32. ubi Hijeron. yertit #xercs- 
164,quod & fecit Deut-20.1.) ficuti Num.20.26725 TOy2 awky 
erm copits, & Jolux 10. OY coplas ejme, & Judic-g. EDyn copies ſuas 
(abi Ste. milrtes ſuos) tranitalic : quam alii plerique Interpretes indi- 
ligentivs in omnibus iſtis locis populwes Frmplicicer interpretent ur. 
14. Verba igiturifta JON mva MM Joy ſic reddenda ſanc, 
walites babebis voluntarios, quando exercituns collges : car qua tranſla- 
- tione haudquaquam Rare poſſunt corum expolitiones , qui per DY 
FV29 incelligunt populnm promptum ad parendum , quique non 
coadtus, ſed libeps Regis imperio le ſubjicir. ira hac exponit Okan- 
der, populus trbi won coathng & invitms ſerviet, ut fit quando aliqui in ſer- 
uit utens redig uwtvy,, ſed populns tibi alacri & prompto animo _ Iu4g, 
lege deletlabuur : & Junms wltro ſe & res ſua omnes tibi addrituri & cou- 
ſecraturi ſunt : ac Mollerns, Regua in hoc mundo parantur & conſtitunn- 
tur Ars, 1 cogmnt wr hanunes ad obedjentians uni homini preſtandans. 
ſed Chriſt us babet populwns non coattum gladzo, ſed verbo collettum.it 
andito verbo ſponte ſe & cum alacritate adjungunt buic regj , ac cupide ti 
obediunt, ſine ſimwlatione , ſine coattione, Fe. timiliaque 4 Calvino, Ri- 
veto, aliiſque afteruntur. Sed hzc expolitio, etiamſi cum vi vocis 
FvI1 apprime congruit, adeoque principale Propherz ſcopum fic 
latis reprzſentat (quum certum fit hic agi de promptitudine illa, qua 
| Eyanrgelium- 


= 
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Evangelium amplexi ſunt li, ac Chriſto ſe adjunxerunt) pon ta. 
men exprimit germanam hujus loci ſententiam, = metaphor ſeu 
allegorie hic ulurpatz vim afſequitur ; quum ea adhibira fir von 4 
prompta obedientia, quam Regy exhibent ſubditi (id quod iſti volue. 
mnt,ob non ſatis percepta Dy atque t»11 yocabula) ſed 4 prompti. 
tadine atque alacritate, qua Duct exercitum colligenti nomina dant 
homines, atque militiam ſub eo _ ſulcipiuntque, 

15. Vidic hoc nobviſcum Diodatns , qui fhcuti totum hoc hemi- 
ichium optime interpretatus eftyita genuinum ejus ſenſurn amplius 
arque egregie enarrat iſto ſcholio : Dovends tw da Jeruſalem «cir, per 
l' Evangelio, per ſog gioggare il mondo 4 guiſa di capitane, i twei veri j.4;1; 


anno prontamente a metter/i ſotto alle tue inſegne per ſervirti in queſts 


ver 
impreſa ; como fecers ti *Apoitoli & fideli dopo la riſurrettione e fates 4 
Chriſto is cielo . Quum Hieroſolymis exire debeas per Evangelium ad ſub. 
ingandum mundum initar Ducis, veri twi fideles prompto animo aderunt 
ut ſacramento tib; dicant, & ſub te militent m ifta expeditione : ſicuts fece» 
runt Apoſtoli & Fideles poſt reſurrettionem & aſcenſuns Chriſti in calos. 
-ErtiarwSteuchus in comment. ad hunc Pſalmum, & Schindl.in lexico, 
vocibts 111 & 127), hanc- ſenſur adumbraverunt : /» die bell; [ vel 


expeditionis Jaut exercitus\ cum bellum gerere voluer is , erunt prompt a pt 
rataque corda populs twi. ſpomte populuis tuns veniet, animoque propenſo te 
ſequetur : Quum bellum commiſerts , exercitumque colliges , populus tuus 
erit ſpontanens, promptuſg, ac paratus ut veniat tibj in anxilinnm , mt 

egrediatur tecum m bellum contra boſtes. Sed & Calyinus alteri ifti ex- 
pofitioni verba immilcer, aperte huc ſpectantia : Kbi ſuos colligere ve- 
let Chriſtus, ſtatim ad obſequium preſto erunt, licet violents impetus non co» 
gantur—alacreſg, ad juſſa capeſſenda concurrent & /igne dato ſi- 
ſtent ſe in conſpettum. Przivit autem 11s R. Solomon, qui bunc locum 
fic enarrat, PIMN) JOY NIN MINT 417 Tha oxMUn 
Joy NS, quand exercitum colliges ad perſequendes eos , ſponte tibi ſe 
off erent us tuus ac diligentes te, ut tecums pergant : neque multo alt- 
ter, ſed brevius, Abeneſra, Th2ya Rn 112M) JOY , popules 
turns ſponte parati erunt ad belli yer andum pro te-pro JNAYA pro te me- 
lius dixifſer JOy tecum | i.e. duttu atque anſpiciis twis | quomodo & lo- 
quicar poſtea, ubi alienam vyoci F212 fignificationem affingens 
(quippe qua ſargum imbrem ſignificari putat, ut F121) elliprice poſi- 
cum fit pro F272 Du) czteroqui verum hnjus loci ſenſum probe 
exhiber, iſtis verbis,p78 1121 Jay nonTD Nnwyh NIWIN DN 
F272 202 DRVl , qguarde bellum tibi gerendum erit, popwlns tw: 


ſica 
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[ ica potius interpretor , quam milites , uti & paulo ante , quia puto 
Rabbinos, zque ac alios Interpretes, veram iſtine-vocis acceptionem 
non habuilſe perſpeRam] tne ad re venient inſtar largi imbris. 


Al 


_ 


CAPUT IX. 


E xercit us olim non condattitii, ſed ex ipſis ervibus confici ſoliti, 2, Co* 
fie iſte, Grecis ry x96 & mwinlixal difte, duorum generum. unum ge 
mM » quando totins populi aut wrbis Juventus onus ſcribebatur. 
Fa Alternm ipſarum genus, quando deleit; ex univerſa multitude ſcri- 


ebantur ; unde Delefus ditt 1s. 4- Extra ingentes neceſſitates (m 
quibus nulle vacationes valebant ) Voluntarie militte locuns fuiſſe etiam 


in ward ww reglog. 5. Diverſi: Hiftoricorum teſtimonius 1ſFuc con+ 
firmatur, 6. Militibus voluntarins locum preciput fuiſſe in Exer= 
eitibus, qui per Delettum conficiebantur» 7. Integri exercitus inter= 
dum e Voluntarits coatti. Etiam eos qui per Delettum ſeribebantur, 
potniſſe certo reſpettu pro Voluntarits Pabore 8. Quid per allego- 
riam militum voluntarioram intelligendum ſit in hac Prophetia , bre« 
viter declaratur. 9. Que ſit vera mens proxim commatis ( in ver- 
ſu 3. Pſalmi 110.) wp TIA : & wif hic non ſanticatem, ſed 
ſanQuarium Sgnificare. 10, Aliquot Interpretes nobis conſentire 
in iſtorum veroorum expoſitione. 11. Locus ifti plane germanus, 
up NTT, Pſal.:29 verſ.2. & 96.9 itidem malt 4 multss redditus. 
12. Vernaculos fert omnes, & de Latmis nonnulles, euns ritt interpre- 
taror eſſe. 13.Per 1p 111, decorum ſanRuarium , «Arcems 
Sionis bhic denotari. 


T mentem iftorum verborum, F139 Joy, przcedenti capice 
enarratorum, rite ac plenius intelligamus, ad veterem-militiz 
morem oculos referre debemus, non ad cum , quiin ejus locum ſac- 
ceſſit, arque paſſim hodie apud Europzos aſurpatur. Uri enim nunc 
apud nos res eſt, quum omnes exercitus mercenarii (int, & (quamdia 
bellum durat) perperui, ac plerumque magna,interdum etiam maxi- 
ma ex parte extraneo milite conſtent 3 omnes fere milires ſunt mer- 
cenarii, atque ad milirandum przmiis & mercede invirantur homi« 
nes, non coguntur : exceptis duntaxat Bricannicis hiſce inulis, in qui- 
bus Rex jus illud obtiner, & quories viderur uſurpat , ut invitos quo- 
que in militiam legat. Aft priſcis temporibus longe alia erat _ 
pars 
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gerendi ratio » quando plerique Principes ac Reſ-publicz vix ullog 
alios noverant milites, quam ſuos ſubditos five cives, quos neceſſitatis 
rempore excicbanr, propriis furypribus militaturos, & peraQta expe. 
ditione rarſusin ſua dimittebant : qui mos gon ad Orientem mods, 
ſed & in Grzcia, & apud Romanos per mulra ſecula viguit : eurnque 
apud ſuos deliifſe, in Symmachico multis verbis conqueritur lſocra» 
res, ſic inter alia inquiens, eaeva pe, & eAturry ae5s TIFES ongioney lemme 
Tiis tavry Gauamw Gorlo his nnd und qu * nuvi $—cary beacnds 3 by 25, 
2d dis xeouhe ceglonidas, Ih | majores noſtri| /i bellum in aliquem de- 
creverant, ſuis ipſe perſonts diſcrimina ſubibant : nos autem, inſtar Magni 
Regis, mercenarius exercitibus utimwr. Inter Parthos vero ac Perla 
ſuo etiamnum tempore duraſſe hanc con(uetudinem,(cribit Herodia- 
nus, tum lib.z. 'O Nagfuzi& emprinndy Van THis mmforrars Swizhuy dlesi/;y, 
iTw 3 Od, nlwixe dv SenfF cad ouwry ov. A wh Ty iv widdogoges x, Cw 
os vealimider, Parthus reſpondit , mandaturum ſe ſafrapis mt copias cone 
traherent. ſic enim ſolebat facere, quum exercitns ipſs colligendus eſt, 
quippe non habens mercenarias neque permanentes copias:tum libro (exto, 
ubi quum hunc militandi morem accurate admodum deſcribar , to» 
tum locum, quanquam paulo prolixiorem, hic apponam : # 33 #} ww 
Doeberis rearlar vealiurous ut Bagegen, wang Pruaic, vi ceglinid a Tyeri 
ouwnbre x, ovla, mnius Thy vor byryvowardfe, dd adr 7) ail Hs 
drd par, iS" try x 1 ty uucrar, wirdy radon 6 Gacnds, decile). Sranufir 
7G 4 Ts moius, Lacs tis Te iavry wrarkigys), ToruToy amtipdiiong, ton dy 
if dymayis dun aeryine), Non enim milite mercede condulto wtwntur Bars 
bart ue Romani, we exercitus habent perpetuos ac permanentes, belli 
artibus exercitatos : ſe omen ts multitudo virorum , interdumns vero Of mu- 
lierum, colligitur, ubi Rex juſſerit- tranſatto autems bello, quiſque domun 
ſuam revertitur, tantum lucratus, quantum rapinis nanciſct potwit. 

2. Copias iſtiaſmodi (ſive temporarias,uti plerumque ; five per- 
manentes, uti poſtea apad Romanos, qui temporariis & ipli quoque 
dia ul: fuerant) vocant Grzci +90 & m:2lmvs, uti eas,quz Cx coD- 
duRirio milite conſtant, wocgigs, & (ab rationem initio hnjus pa- 
ragraphi —_ 5x4 *quaram poſterioribos ſcribic Polybius 
(lib.6.) ſolere Carthaginenſes bella gerere, contra quam Romani 
facerent,qui prioris geveris milice uterentur. Erant porro ſubi- 
carii illi exercitus, & qui fic pro imperio ex ipſis civibus colligebap- 
cur, duorum | Interdum enim omnis juventus,& quicupque 
in coto populo per ztatem ac valetudinem bello ac gerendis armis 
idonei erant, ſacramento adigebantur ; quod minoribus civicatibas 


ac 


CAP.9. Animadverſiomon ſacrarum lib.z. 209 


ac Regulis valde frequens , quandoque etiam potentiores ac magnz 
ditionis Principes uſurpabant. namque Herodianus y qui in verbis 
novillime allegartis ita loquicur, acſi Perſarum Parthorum-ve Reges 
in omni bello id aſurparent, vix videtur verifimilia narrare : ficut & 
illad va!de dubium puto, quod mulieres quoque air aliquando exciri 
conlueviſle. Graci hoc vocant e«dyus regldida (phrati paſlim 
in hiRoricis obvia) & Livius (11.7.ca-7-) de eadem re loquens, Omne, 
inquit, Hernicum nomen, omnis militaris «tas excitur : in qua narratio» 
ne quod (lipendii, & quidem duplicis, mentionem facit, mirari nemo 
deber ; quum apud eos, alioſque populos, idem uſa venire potuerit, ac 
Romanis,apud quos miles ita ſcriptus caxpit randem , decreto Sena» 
tus» ſtipendium de publico accipere, quum ante id tempus de (uo quiſque ſun= 
Hus co munere eſſet, ac in ſua ſtipendia npenſas feciſſet, 'nquic LJ Jo Li- 
vius 11b.4.cap.59. ub fla mutatio narratur. Alibi verd pro wardnue? 
dicit Livius totive wrbis wiribus, uti lib.7.cap.1 r. ubi & in eundem 
ſenſum legimus , omnes Juniores ſacramento adattos , quam phraſin & 
altis locis quamplurimis in iſta re adhibuir. [on Sacris quoque 
frequens e!t mentio hujus 5ealeies nad iu five (ut Hippocrates alicubi 
vocat) 7z/x:irs, quz eam exprimunt duobus modis. Aliquando enim 
dicuntur Reges ip bellum proficiſci Dy 53 Nx , cum onmi popule 
ſ#o (i.e. cum omnibus 115,qui in populo ipſorum ſunt ztaris militaris, 
arque ad bellum gerendum apt1) cujus locutionis exempla habemus 
Num.21.verſ.23- ac 33-& Jol.8,20. Alias verd dicuntur ad bellum 
pergere TIN UNI (quod zquipollet latino ad wnum omnes ) ut Judic. 
20.11. & 1 Sam-11-7. 

2- Aliud iftarum copiarum genus erat, quando non omnis (imal 
juventus, ſed deleRi ex univerſa multitudine conſcribebantur ; id 
quod altero illo frequentius, in magnis przſertim imperiis , ac popu- 
lofis civitatibus, delettum vel dileftuns peculiari nomine ex re ipla de- 
ſumpto vocabant ; ficuti delettum habere dicebant pro exercitum talens 
atque tal; mods colligere : eurnque legendi militis morem Romani ſe- 
per, etiam poltquam remporaria militia 1n perennem mutata erat, 
retinnerunt (donec tandem, labentibus Imperii rebus, militie fats: 
mutaius eft ita, ut plerumg, voluntario milite numeri ſupplerentur, (icuti 
lib. 49-Dig.tit-16.9.4-l.1 0.(cribit Arrius Menander ) 

& Turca illum vfurpat,nif quod non juyenum, ut 1ll1, ſed puerorum 
deleum haber, & quibus poltea novo deleQtu milites legat , reliquis 
ad alia minifſteria ordinatis. 

4- Jam in utroque iſto genere,tum is wadus Seglig, tum in co- 

e plis 
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pits quz per deletum cenficiebantur, volantarics militibus locus err, 
Nam quantum ad prius ; etiam cum univerſus populus armabatur, 
multi armis tractandis non penitus iphabiies dom relinquebamur : 
puta & ii, qui militarem ztatem nondum attigerant , & ſeniores 
omnes, itemque caularii, & vacationem habentes. In magna qui- 
dem neceſſitate, & infignt aliquo diſcrimine urgente, etiam ex iſtis 
miles ſcribebatur ; ficuti diveriis Livii, Cicerons , aliorumque teſti- 
moniis aſtruant Sigon. lib. 1.de antiquo jure Civ. Rom.cap-1 5. & Lip- 
fius lib.1.Milict.Rom.cap.4. Unus e Livit locis, a Lipho allegatis, eſt 
ifte E lib-5.cap-10.Nec Fwniores modo conſcripti, ſed Seniores etiam coalti 
nemina dare : quem locum hic adduximus ob ſubjunRam ibi Tribuno- 
rum querelam, Lipſio quidem omiſlam,ſed nobis hand negligendam, 
quippe quz non parum ad rem faciat : In quatuor bella uno deleitn ex- 
ercit a ſer tos, ff pueros quoque ac ſenes exirattos : (icuti & alteri loco, 
libri decimi capite 21.citat, His nwntirs ſenatwreomterritns, jus 
Piriaims indict, Dilettum omnis generts hominum haberi juſcit - digna quo- 
que ſunt quz addantur iſta verba,itidem abipſo przterica, Nec imgenm 
medy aut Junores ſacramento adatlts ſent , ſed Seniorum etjam — 
falt e, libertmig, centwriati. Locis a Sigonioac Lipſio citatis addimus 
unum & Paterculo, lib. 2.7 antns hujus belli metus fuit=——habit; 1taque 
delefins , revocati omnes undique Veterani : ac duos praterea & Livio. 
priorem depromimus 6 lib. 22.cap. 37-Delettn ediito TJuniores ab annis 
ſeptemdecim,& quoſdam pretextatos ſeribunt : de quoeodem delen ita 
S1lins, extremo libro decino, 
Raptim & delefta Tuventns : 
Servitia ATMANINY ——— 
Corpora pretexto ſpoliant velamine,CF arm: 
Inſolitis cingunt : perils caſtide vultus 
Clanditur, at Tis pubeſcere cede jubetur. 
Alter Livii locus eſt E lib. 25.cap. 5, Conſules qunm cove deleflum confi- 
Cerent—inopia funiorum——Senatus eos incxpto abſiitere verwuit, tri- 
wmvwiros bins creayi Juſcit, alteros qui citra, alteros qui ultra quinquage/;- 
mum lapidem in platess foriſque , & in emeitebuly omnem copiam inge- 
NOTION _—_ & ſiqui roboris ſatis ad ferenda arma habere videren- 
tnr,etiamſi nondum militari etate eſſent, milites facerent. Tribuni plebiey 
fo ius videretwy, ad populum ferrent » Wt qui minores 17.4111 ſacr anpento 
dexiſſent, tis proinde ſtipendia procederent, acſi 1 7.aunorwm , ant majore!» 
mulites faitieſſent. Accedat quoque iſte Panſaniz locus ex Atticis: 
ZTEesnyvy iger.) 'OruyeribJ wer ' 3! ogas Gni mes Maned'nes Tn, %) her 
Tas 
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Tas x, wogaixia buoles* alterque ejuſdem Scriptoris E Phocicis, 'Efxrog- 
7A ovla 5 uw; rndhey ah of ideov aa0ay Ut © Wie © drapauryiet 5 fouy 
3 drdſuns T4 %, cemriual& x; ©: ux © nnindes Sed plerumque, & quan- 
do nulla extraordinaria necefſitas ingruerat, iſti omnes, etiam ubi to- 
rius populi vicibus pugnandum erat, atque omne milicarium viroram 
robur armabatar, domi relinquebantar, atque ira iplis volurtarie nei- 
litie occalio dabatur ; quam & eos ſuſcepiſſe interdum, hifforiz do- 
cent. 2 

5. Exemplum de Emeritis przbet Livius lib. 3.cap.57. Quum ad 
ea bella deleftum indixiſſent, non Funiores mods, ſed emeritis etians ſti 

dits magna pari Voluntariorum ad nomina danda preſto fuere : ac talia de 
Veterans Emerici ermu/ra collegit Liphns lib-1-Milit.Rom.cap.s. 
qui Evocati Latine digi, a Polybio lib.6.appellantur , « iv%ndts 5eg- 
Tur T5 Vardroy ;;,deile, voluntarie in Conſulum gratians militantes, 
Hojas loci etiam eſt iftud Thacididis lib. x - 'O: 5 'Akudicr 73 ui weh 
'Aryizn rogrd ue ws ixhmozr, 9 I" Gn Tis aac; ar noiwar firms wroCorer 
Toto, « rucrala dgnuir) &s T4 Miyzes, Muyevid's coghryiil@', eAthenie 
enſes ab « AEgina exercitum non abduxerunt, ſed ſenes puerique, q% vs Wrbe 
.. Megara Duce Myronide profetti ſunt : iternque iftad Dio» 
dori, 11b.1 3. de Syracufiis, Temes cwrrAnigucr iCIountorraliaraggs * ovyn 
Tageiwor|s 7% Tas Vampilinas Tyorls vans widids indbbleenriis T4 roam ire 
as Thu ff niarioxay muxiar, x; outy anno wid I adliger, Triremes 
74- complent, quas in onerariis navibus comitabantny peri i : 
adoleſeentie etatem nondum attigerant, parentibus pugne ſocii {ws i 
lianus quoque libri ſexti cap.3- memorat Iſadam Spartanam, qui #7: 
walk ary uno F rigs xanivlG dulby _ Ire, F yuured bs Dnrrnd ions ele 
cd Tu, adbuc 8 & lege ” Km non Vocante ad arma, - 

provipiens por any fc ks dens abfurdum Ephororam a_— 
cum muſtayerint, 57: ocs 73s drains muxies, £ wh Th Emyoeus Tan 
brhe, Gpunrer 6s 789 tofu, quia ante juſtam etatem , neque patriis armis 
inſtruftns, cune hoſtibus congreſſus fuerat. De Emilio etiam Lepido 
ſcribit Valerius (lib. 3.cap-1.) quod pey etiam tum progreſſus in aciem, 
hoſtem interemit , civemque ſervavit : ob quod tam memorabile opus 
Raruam ballacam, ac prztextai incintam , Senatns iph in capicolio 
poſuerit. A P.Scipio, qui poſtea Africanus fuit , in pugna ad Tici- 
pum, tw primum pnbeſcens, non mods comitatus eft patrem inprx-» 
lium, ſed & mortem ab eo graviter faucio propa!ſavit, ſcribente Li- 
vio lib.21.cap.46. iremque Silio lib, 4.qui hiſtoriam iſtam eleganter 


admodum exequitrt. 
Ee 2 6, Przciput 
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6. Przcipne ramen in altero genere , atque in deleQibus , ubi 
rantum pars populi ad bellum gerendum conlicribebatur , voluntaris 
locus erat, quorum & trequentiſliram in iſto calu mer tionem repe* 
rimus. Unum 2l:eruamque exemplum & Livio ailegavic Liplius, innio 
capitis 4.1ib.1. Mi!it.Rom. quibus nos nonnulia addernus. Livius 9-10. 
In civitate ira odig, |adverius holtes) ardente, deletius omnium prope vo- 
luntariorum fuit, ldem 4-60. Lege perlata de indicends Veientibus 
bello. exercitum magna ex parte voluntarinm rovi Tribunt Veios dns» 
Xxere. & rurius lib. 3. cap.69. Exercitus :otu5, pancts cohortibus 
veter 1m militum voluntate 12A! ſequentibus, man/it ad decimum la. 
pidem. Pra exteris autem memorabilis elt locus Ciceronis,in epiſto'a 
quadam ad Brutum, lib.1 1. Epilt, Famil. Rome de/ettus hubetur totag, 
Italia ; , hic deleftms appellandus eſt, quum ultro / offernnt omnes. tan« 
tus ardor animes hominum occupavit deſiderio libertatis. Et Diodorus 
lib.x 1.hiftoriam haher (oarratam etiam Polyxno,lib. 3.cap. 3.) Tol- 
midz, Ducis Athenienhs , qui cum ad expeditionem quandam mille 
duntaxat milires (ut eo facilius impetraret) poliulaſſer, mulroque 
majore numero (e indigere putaret,ad tria millia voluntariorum 321tu 
fibi comparavit : quam hiſtoriam , quia bella elt, neque valde pro- 
lixa,atque hanc rem plurimum i!lultrat;hic toram aſcribimus : 'E7ry- 
lo,yinies emhiTas wage) aur tis Tas Tevigfe,mophnogs Thy Nat kerinltg en 
ouſy anon :o7 5 t% "Allwaiwy , edi © aYgaias whims TwTAs ia as 
yer, Trxrd?e) mr 72am ou Tahir diudduCarcy n4/a)fq: dilly os tht 
Cealiar ff viwr 769 dtudYs:|25 Tis WNKieus, x, Tiis GuutTY 76G ivewpd Tu; * 
0 4 Teauidns ard Joy wi wires 789 Tt ayes bes Ed ov tis 7s reohas, 
Ge901a Exdrc TH Vewr X;, Th fad diagtealor, Vit os wary td'ehiyts du- 
TU xperTor ts bon tYeaully regld'y da ar, dia Ty xd 2.2709 4:2 x2 Slia 
Sox” TH 3 Thus TELSMNL299 TETW Mw Ayo owinyry Haul Soy odrert, 
T7 9 norms «tr; and Soilas iiggs 717e my dures unker nevhiaber cn 

o 472.009 * Polhcebatur, jt mille armati darentur ipſs in triremes, (+ cum ma» 
"un illa Lacoifycm Popmiatrurum quod quum ab Athenien/ibus impe- 
traſſet, plureſque cives occulte educere cuperet, hoc aſiu utitur. Exiſhima- 
bant cives fore, nt nulites legeret jnrvenes etate ac corports viribus val:diſ- 
/imaos. Telmides autem de (derans non modo mille, quot ipſi erant decreti, 
x co _—_ quemg, juvenum gillating adtens, dicebat ſe illum 

Fm gre © melins Haque eſſe , ut volutariam militiams obeat * quam ut 
Videatur deleting neceſſitate Ccompulſua. poſtquam vere pluribus quam tri- 


bus millibus hac ratione per ſnaſerat, ut noming ſua [; 
reliquos hand i : ponte profiterentwr ,& 
; ww" 7 277 an cernebat, tum mille cos, qui ipfi decreti erant, ex 
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7. ER & uvi integros Cxercitus ex voluntariis coatos legimus, 
at apud Livium lib-5.cap.7- Quibua cenſus equeſter exat, publici equi non 
erant aſſignati——S enatum adewunt, & equs ſe ſuts fatilnros ſtipendi pro- 
mutiunt, Quibus quum ampliſimis verbis a Senatu gratie atte eſſent, 
eaque fama forum atque urbem perva/;ſſet, ſubito ad curiam concurſus fit 
plebis : pedeſtrus 07 dts aunt ſe nunc adeſſe, operamg, Reip.extra ordinem 
polliceri, ſer Itios, ſeu = al:o ducere vellent. —— Senatuſconſultuns fa- 
um et, placere, omnibus his, voluntariam extra ordinem profeſſis mili. 
tam, ara procedere V'oluntarius duttus exercitns Veios. Huc quo 
que pertinet iftuJ ex ejuſdem libri _ 16. eA.Poſtumius & L.FJu- 
lins non juſto deleitu (ctenim 4 Tribunts pl. impediebantur) ſed prope 
volunt arrorum,quos adhort ando incitaverant coat 4 manu egreſsi. Sed 
& illi, qui per DeleHum nominatim ſcribebantur, quanquam pro- 
prie voluntariorum appellatio iis minime competebat , poterant ra- 
men pro talibus quodammodo & = quoque cenſert, fi nimirum 3 
pugnando & bello handquaquam abhorrentes, neque milictiam abnu. 
entes aut detreQantes, dilectum nullo modo invitt aut contumaciter, 
ſed prompte alacriterque obirenr, citatique, libenres ac impigre ad 
nomina reſponderent, ac ſacramento ſe adigi paterentur : de quali- 
bus loquitur Livius lib.7.cap.11. Ones Juniores, nemine detrettante 
militiam, ſacramento adegit : & 6-28. Juniores Romani ad ediltum ſie 
detrelt atione convenere : ac lib.5. cap.19. Roman ad ſeribendum nounum 
exercitum redi', nemine detreltante militians. 

8. Ilis autem omnibus ad rem noftram accommodatis,non opus 
erit ampliore declaratione , ut intelligamus, quid per F\292 Dy 
milites voluntarios hic bi voluerit Prophera;z quum ex iſtis clar@ id 
diluceſcat- Grace hoc FYI1 Joy rite vertas # cegls. os inkor&, 
caomodo Halicarn. lib.8, dicit , 'ESnozy & coghnyt monks inebuleer 
ee/4y kn57149 * eaque voce, txi91, in hac re uticuretiam Dio lib.42- 
Oubire I SUES avaſndaow ceald onda * & Wtrar Ths intar@ hu * 74 
raund wa oyſudlerydonga, das dilly SiSouc' ac rats lib. 45. 293 
a@ 1.24 Weald uk F, Ws9 lus £417HY nutty ©ez5 T4 Tec aeryuadle emdid a= 
xiravy wire Thy uxian, wits Th Tefuuale, 4 aegrtc3y ils wonul/les Varke n- 
197] DaCoromniyiaguu., Alias id genus milites t%nerdlu regldeultes & 
«9:aorlzs vocant Graci, uti © locis Polybii ac Diodori, quos 5.5. ac 6- 
adduximus, apparet ; quibus addo iftos locos & Dione, 'Os <acvs dt 
nevlel, J12 145 Tiutas » % Sid. Tus wgahdias Tis ams Fi wieubor yomulass 
4594p, lib. 38. (verba ſunt Czfaris, militem foum alloquentis) = 
Feald'ot  Yenerlats x, The aheyer wore Sramaeuiag Vvaigerl lib 42. Tis 
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Ceo lures 19 dxordontlas Ut inimes, os x Wow !t ogss Emmciar wihius 
Teg#1es, lib.45. Sciendam vers eſt, per iſtam comparationem, qua 
Chriſtos afſimilatur Duci,ad quem nlrro concurrunt mnlites, volun- 
tariam iph operam pollicentes, ac pro ſe quiſque , cupidine fipendia 
ſub eo faciendi, nomina ſua cerratim profitentes ; indicari colleQio.. 
nem Eccleliz, fatam per przdicationem Evangelii; ac ſammam 
animorum promptitudinem, qua verbum alutir, ab Apoltolis atque 
Evangeliltis audicum, amplexi ſunt populi, ac Chrilto nomina dede. 
runc, eamque pro Capite ac Principe & Servatore agnoſtentes, in 
ipſius certurn ſeſe aggregaverunt. cvyjus allegoriz emphaſis ut clarius 
etiam menti infigatur, apponimus hic locum Dionyſi Halicarnaſſei, 
& libro otavo, ubi in perſona Marcii Coriolani graphice admodum 
delineat ejuſmodi Imperatorem,ad quem undique accyrrat ;uventus, 
ſub eo militare avida : Toy Mapruy dydubca x; vurirles Dnliouy, os fn 74 7% 
moriun JewiralG& arlpanor, x reals IG ws Pour re 41G cegln- 
»s *Errlubey 3 BagCdpor wheis * pion The Tyre dulty inaxdert or, in35)n 
dis &mceaphaens nals yrimuns dune aeryopirla iparls Size wins rs 36%; by 
3 iovlor Tha cegldomuas naman, os SmMeimicer Ts dvdes fic, 2d adi); 
Seulule wiley tr of] maeitvor, x; owhiony ws dilir i5 dmdons aidics. Aar- 
cinum demirabantny ac celebrabant , veluti ex omnibus hominibus peritiſci- 
mum re: militaris talemg, Imperatorem,qualis nemo alter vel de Romanis, 
vel enter Grecos Barbaroſve. praciput autem depr edicabant felicitatem 
ipfins, tes mia; quecung, ag grederetur, w/i ſuccedere abſque difficul- 
fate. itaque nemo corum, qui militari erant etate , ſuitinebat non cum ipſo 
tre, ſed cun{ti avebant res gerere cum ipſo, ex ommnique urbe ad ipſum con- 
bant. 

9. Horum autem duorum eommatum J7n1 my2 Ma Joy 
rea expolitio, a nobis exhibita , viam porro aperit ad verum intel- 
letum commatis ſequentis wp YA, 4 paueiſſimis rite percepti, 
Nolo jam quicquam dicere de ſumma yocabulorum varietate, quibus 
hic rransferunt nomen 31917, Cajer. Buxtorf. Ofian. dever, 5 vi : 
Monit. lcal, magnificentie : Caſtal.majeſtas : Pagn.Calv. Ang.utraque, 
Valera, Pulchriudine; : Marinns, honor : Zuingl, & Gallica utraque, 
pompa : Luth, Moller. Piſcar.Schind.Riv.Belg. ornatas : Steuch. Steph. 
Mulc.Genebr. (ſecuti Grzcos , qui aewrez71|es verterunt) ſplendores, 
namque & ifta omnia, quanquam inter ſe diverſa , affinis tamen ſant 
fignihicationis ; neque in iſta yoce conſiftir difficultas hujus loci , ſed 
in U7p,cujus ambiguiras fefellir fere omnes Interpretes , quomious 
ujus commaris ſenfum aſſequerentur : quippe quam in primario ac 


vulgatiflimo 
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ru'gatifiimo intellectu, quo ſantticatens fignificac, acceperunt. cum 
aut em nequaquarn hie quadrare, fi przcedentia ita exponantur, quo- 
modo nos docuimus exponenda , apertum e(t. quem enim ſenſum 
habere poteſt, miles eſſe volmntarios cum ornats ſanttitatis ? yel, exers 
Citum conſeribi cum ornatu ſanititatic ? Scio quidem multorum Inter- 
pretam ingenia adeo efle farcunda,ut nibil cam pravum aur diftortum 
dici pofir, tamque a ſcopo in{tituti ſermonis alienum, quod pl non 
concoquere ex facili queant, atquead rem accommodare. ſed nobis 
non placet ram grande acumen, quidvis & quovis elicientium ; neque 
ram mirificz ſubtilitares : quibus fi fides habeatur , Spiritum Dei in 
Sacris hiſce volum inibns plerumque magis inconcinne atque 1ncon- 
dire (quod abit) loqui efficietur,quam ulius ſani ingenit mortalis lo» 
qui yellet. cuippe perſzpe ea, quz ejuſmodi expolitores non mod$ 
non offendunt, ſed & ſummopere its arrident, atque egregiarum ſei» 
licet ediflerrationum ac ſpeculationum campam przbene ; nihul 
plane ad propoſitum pertinent, atque a re,de qua agitur, penitus ab- 
horrent. De quorum numero quum fit hoc loco decor ſanttitatis, vel 
ornatus ſanftus (nihil enim i!li cum exercitus colleione , nec cum 
militia voluntariay qualis hic non in figurato ſenſu, ſed in ipſa figura, 
allegorici ſenſus fundamento , deſcribitur) prz{tabiliorem apparet 
eſſe eorum expoſtionem , qui per V1P 79 locum ipſum , in > 
Imperator conſcribir exercitom, inteiligune ; ira ut WT non ſas 
tarem (ionificet, (ed locuns ſanttum ſeu ſanttwarinm, ac wp 1171 de- 
cores ſanttuarii dictum fit per bypallagen pro E911 wh ſanttuariam 
decorwm : cujuſmodi hypallage hebrzis valde familiares ſunc,alteram- 
. que <jus exemplum ſupra cap-7+ in 11) 1238 vidimus : atque alia 
przterea comp!lura libro quarto a nobis producuntur. 

10. Ita hac accipienda efle, Tremellius,qui w1p YA tranſn» 
lic in decoris |{ocis | ſanititatisy agnovit ; quanquam alienam voeis WP 
fignificationem huc retinuit , ac TIT quoque minus rete con- 
yertit, quum id non decores locer y fed decores fignificet : firnilic 
Stephanus minus bonam tranflationem , in doribus ſanttiratic, 
emendat iſto ſcholio, I» Jersſalem urbe ſplendeda. Melins Bucerns,qui 
Up 117A interpretatur i megnificentss ſanttarii, ac paraphraſtice 
explicat, im arbe magnificentia Sanitwarii inſrgni. & in commentariis, 
Splenderes vel magn! ie Sacrarii, Jernſalem ſignificant. im ea enem 
erat T abernacnlnw farderis, Sacrarium Domini. Prepter hee, ut Pſalm. 
43.1. dia eſt Civitas Dei, mons ſanus, ira vocar#r hic magniticen- 
tiz vel ſplendores Sacrarii, i.e. /wga/ari ſplendore 0b Sacrarinum = 

ans. 
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ſtant. Cum Bucero concinit Niodatus, transferens, nel magnifico ſan- 
ttnario, idque in potis itidem de Hieroiolymisexponens. vellem au. 
rem uterque omiltſſer alteram illam atque incongruentem hujus 
commatis expoſitionem , quam priorl ac veriori ſubjungunt, velut 
dubicabundi atque in medio relinquentes , utra magis eligenda ſit. 
Veram hujus commatis expoiitionem hauſernnt iftt (quod & profi. 
retur Bucerus) a Kimchic,qui in comment.ad hunc locum dicit yn 
UM ſigniticare Jeruſ:lem, addens, IRWpP2L 102 WP NI BAIL 
Up NOIIR qur verba hoc [ib volune, Hierofolyma hic yocari 111m 
UWP, quomodo alibi yocetur W1p NOW (innuit Zach.2, ver.16, vel 
hes res aliorum divilionem ver(.1 2.) & wp N77. 

11, Poſteriort exemplo Kimchius digicum intendit ad verba illa 
Pſal.29.2. wp MTA M17 HANUN » quz eadem verba repe- 
runcur etiam Pſal.96.9. & quum iftud whp N17 com noftro 1h 
Up plane geminum fit, {nulla alia intercedente diff:rentia , nili 
quod nomen regens, alioquin unum, in ano loco elt ſingulare maſeuli- 
num, in altero plurale famininum) & ibi quoque Win pon ſanttitatemy 
ſed ſanttwarium ignificet, allata a pobis expotitio 53 Up 1171 haud 
parum inde firmatur. Sed hic quoque multi Interpretes caligaverunt, 
neque verum 7 WP N71" ſenſum viderunt. namque ut Grzcos 
omittamus , qui ſolita hbi negligentia pro N77 videntur nant le» 
giſle, quippe vertentes & «van dyia ave, in atris ſantto e1#7,quomodo 
etiam Syrus, Grzcos imitatue, vertit : Chaldzus utrobique tranſtulic 
PUTp TYnAuA.unm lad: ſanititatis, & Pagn.in decore ſantttatis ; 
quod Arias Pſal.96. quum retinuerir, Plalm.2g. pro eo ſubſtituit # 
gleria ſanthitatis. Zuing.Plal-29. majeſtatem ſanttam : P (al. 96. pompa 
ſan(ta : Munſt. Plal.29. cum magnficentia — & Plalm.96.m 
magnificentia ſanttitatis | ejus| Tremel. Pal.29. in decoro ſanttitatis, & 
Pſal.96. im decore ſanttitatis. Caſtal.Pal. 29, vertit, colite ſacra pred 
tum majeitate Jehovam, & Pſalm. 96. veneramini Jehovam cum decenti 
ſanitimonia, Hieron.autem quum Pal.96.probe tranſtulerit #» decore 
ſanttuarii, Plalm.29- male reddidit in decore ſantto : eandem que incon- 
ſtantiam obſervare eftetiam in Tigur, Muſe. & Moller, qui omnes 
tres quum 11 uno iſtorum locorum bene converterinr, in altero pra- 
vam interpretationem adhibuerunt : quomodo etiam Bucer.Pſale29. 
in interpretatione ad yerbum #5» ſplendore ſanto tranfiulit , quum in 
paraphraſtica cranſiulerit #» regia ſanfta. aft Genebrardus utrobique 
& interpretatur male, Plal.2 9. &: magnificentia ſanttitatis : P(al. 96. in 
decore ſanitiratis ejus ; & yerum tamen ſenſum ex mala interprera- 

cione 
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tione elicit. namque Pal,29. fic explicat, in templo pleno majeſt atis o& 
glorie divine ; vel, in magnifico ſanituario. alt Plal.96.tie, In templo lo. 
corum onninm glorioſiſtimo & ſanitiſiimo: non tam rettt alii, ſanito cultu 
& decore, (imiliterque Ageliius ex minus probis Aquilz & Symma- 
chi interpretamentis , & Jargon nyiacplin dyig, in decore ſanto, 

enuinum ſenſum elicit, ita inquiens, Decorem ſanitum intelligere de- 

emu [plendorem illum & pulchritudinem ſanttuarii, de quo Pſal-45.Do. 
mine, dilexi decorem domus twe, & locum habitationis plorie twe. 

x2, Optime vero hac interpretatur atque explicat Steph.Pfal.29, 

In magnificentia ſanttuarini-e. in ſanttuario Santo decoro : eodem. 
que modo Piſcat. ad eundem Pialmum (qui tamen in voce wh ali- 
quantum titubat , ſemel icerumque dicendo ſaniti/atem pro ſanttug- 
ri-) ubi transferens in magni fico ms: (6curi etiam Plal.96.tran- 
{talic) hoe apponic ſcholion, Heb.in magnificentia ſantlitatss. bypallage, 
proin ſanititate, i-e. ſanttuario, magnificentie, i.e. magnifico. & hmiliter 
Buc.ad Plalm.96. ubi ad verbum reddens i» ſplendore ſacrarii, & peri- 
phraſtice m magnifico & ſblendido ſanttuario (quibus iiſdem verbis eti- 
am Tigur.hic reddunt wp NT1MA) in comment. porroait , ſplendor 
vel magnificentia ſacrarii, ſacrarium eft ſMlendidum & magnificum. neque 
aliter Moll-ad Plal.96- /n decore ſanititatis (ex ſanituarii , in ornatu 
ſanttuaris. ornatum ſeu ſplendorem [anituarii nominat temoplum magnifice 
& ſplendide exornatum. Etiam Caly. bene yertit. Plal.29. ſplexdorems 
ſanitwarii, ac Plal-96.decorem ſanitwaris : ac Junius Pſal.29.verfionem 
minus commodam, i» decore ſaniticatis , in ſcholio rite explicat , is 
ſanftuario magnifico. Vernaculi autem Interpretes plerique 
omnes utrumque hunc locum rite interpretantur, Gallica vetus, An- 
glica verus, Valera, Italus uterque,Belgz. etiam Anglica nova,quan- 
quam incommode vertir , in the of holineCle , /» pulchricudine 
ſanftitatis, veram tamen interpretationem, in Veteri Editione exhi- 
bicam, fn the gloztous ſanctuary, urrobique in margine reprzſencat : 
& Gallica Genev. quz Pal. 96. minus commode vertit ex ſainte ma- 
gnificence, Plal.29. cum Veteri Editione transfert , en ſon ſanituaire 
magnifique. Lutherus ſolus utroque loco in hepligem ſchmuck, i» 07+ 
natu ſantto, interpretatus eſt, 

13- Iraque W172, ati in duobns illis locis, atque in aliis przterea 
multis * ons paby 30.& 394. Levic.10.18, Nam.18.10. 2: Par.29.7, 
& 35.5. Ezech. 43-12. Plalm-20. 3.8 63.3,&c-) ita etiam hic Pſalm. 
110.3. non rem ſanitam, neque ſanititatem, (ed ſanitaarium (ve locum 


ſanitnm lignificat, non quidem temper, Bs vel urbem Hieroſolyma, 
uti 
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ati Kinrefius voluic, vel potins arcem Sionis. quippe deleus uti in 
wariis regionum urbibus , ica in iplarum vrbiom arcibas fere ha- 
ri ſolebamt : quomodo ayud Romanas in Capitolio cum celebrari 
mos erat, docente Pulybio lib.6. abi in commentanis etiam & Livii 
lib.26. locum idem docentem Lipfus adducic ; iiſque duobus rerti- 
um, Varronis Geronto didaſcalo,Valehus innotis ad Excerpta Dio» 
vis, com aliis Vererom Hiftortcoram fragmentis a ſe edira , adjun- 
It. Vocatur autem arx Stonis decorum ſanttwarium, non quia 
1d adipſum deleAtum pertinear quidquam (nequis nobis id regerat, 
uod 6.9: iity qui UT hic ſenftiratem expomaint, objecimus) fed eps- 

x ws perpetuo ut vocant , quomodo etiam alibi ſxpe mon; ſanitns ap» 
pellatur, quia nimirum Dei erat habiracolum (Pal.68. 17.907 117 
mz pu mm 48 wag? nag, & Plal.74-2.m qrs 11 
12 N23U) ram reſpetu Arcz & Tabernaculi , quz ante extruaum 
rewplum ibi aliquamdiu, rempore Davidis & Solomonis , in Arce 
Regia manſerunt ; rum quia ipſe mons Moria , Templi ſedes, Sioni 
roximus , ejuſque quodammodo portio & appendix fuir : adeo ut, 
Lone ob cauſam , nonnulli hand dubitaverint (criber*, remp!am in 
monte Sion zdifhcatum fuiſle. Er per &7Þ 11717 arcem potiue 
Sionis, quam ipſam Hierofolymorum urbem debere intelligi, video» 
tur evincereetiam illa E prxcedenti verſu verba > now Tp 769 
P"YD, ſteprrum potentie twe emitter Jehova & Stone, quorum verborum 
epexegeſi; videntur efſe ifta, wp 1A TIN S512 NIW JOY, 
.d. 6 Sione ad bellum profectus, hoſtes rnos omnes fumma proſpe- 
ritate debellabis, iiſque tibi ERS ditionemque tram 
longe ac late extendes ; utpote validas copias dncens, militemque vo- 
luntarinm, qui haudquaquam coaRus ant invirus nomina tibi dedir, 
ſed ultro tibi ſe obrulir, atque operam ſnam pollicitus eft, quum bel- 
lam parans, in ſacro illo loco, arce inquam Sionis,deletu indico ex- 
ercitum conſcriberes. HaRenus tm explicando priore hnjus ver- 
ſus dimidio, wp 1r1TmA JIN P12 N21 Joy immorati ſamus. 

nunc ad alteram, JN" ”v T]Þ "1Uu2 DMM tranſeamns. 


_— 


CAPUT X. 


Poſterioris hennſtichii verſus tertii 6 Pſalms 110.710 J7 ITOD IND 
| TOY11) due Rabbinice expoſitiones, ab Eſraide commenuorate , velde 
| Mmſulſe : & ipſins Eſraidis expoſitio, nec ipſa bona, ſed ins aliquanto me- 
| ber. 2, TM 710 4 wwltie noftroruns accipitur pro PR 
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ioa inftar roris. 3- mw DNO guomode ab 6 


[dome expong” 
wy 4. Diverſa iſting hemiſtichii expoſito allata ab atite Recentia” 
rum, itemque 4 Rabbins Jeſs & Kinchis. 5. eAlaadbuce) 
5 aA wa Marini, Ages, & R.Solomonts. Multi magnique er” 
rores 4 Genebrards adnuſſi in declaranda Jarchii expoſitione. G6.Ti 
gar. Oſcar. _— ab omnibus precedentibus hunc locum inter pre* 
FAREKY 7. Roris c «tio non inuſitata Hebrets ad malticudi- 
nem . CMwh 5.7.0 2 Sam.1 7-12. obiter ex Mr. 
8. 515 non poſſe hic accips de multicadine, quia Tims durum ofſet anre- 
re mterum aſcribere, fobi 3$-ver.28.0 29. illuſtrantuy , & iti expe» 
fitioni non favere oftenditur. 9. eAlters contra cam expoſitionens 
ratio, quia Arr or4 non oft temps generations ac deſcenſus roris. 10. 
& 11. Exed.16.1 3. 107 Naw nMNA A222. & Heſ.6.4. TI) 
T1171 BUD explanantwy , ac matntinum roris deſcenſums in tis now 
memorari , ut videtur prima frome , & multi putavernnt, oſtenditur. 
12. Noſtri Poete quid de tempore deſcenſus roris, ac de matutino rore 
dicant. 13-71 neque cetumn juyenum , neque generationem 
aut nativitatem /ignificat. 14. Sed ztatis nomen c## duntaxar. 
quatuor diverſe etates hac appellatione afficiunt ur. 


Lrerum hemifitchiam verſus tertii 6 Pal.110. Wo EMS 
Tn 26 Þ ſummopere obſcurum atque intelletu difficile 

eſſe putaverir, quicunque Inte um catnm adierit,quum illi faper 
ejus explicatione in diverſas admodury ſententias abjerine. Abenefea 
in comment.ad hunc locum duas aliorum expoſitiones admodum im- 
probabiles adducir. Una eft cujuſdam R.Mots , _ DN exponens 
MWTRA orptio, exortxe, hoe ditam ita accipit,ach Pſalmiſlta vigorem 
Davidis (de quo compoſitum hunc Pſa/mum iRe cum plerique Re- 
cutitis falſo ſentir) commendaretr, & uberratem ſucci, tive ſuccohta- 
tem corporis ejus, in ſeneRa etiamnum viridis ac vegeti , nequetor 
laboribus ac bellis, roca vita ab co geſtis, infraQti aur exhaufti , ror 
compararet, ut ſenſus rotins commatis fit, ach ita ſcriptum efler 
Tm ny T7802 Nun NYPRADL,Qh eruptione auyore relifims off 
tibi ſuccus adoleſcentie twe. Alrera expoſitio, Abeneſrz allega- 
ta, eſt eorum, quibus D217 ſigniticat /ocum humilens , "10D locum ni- 
grum, & 716 ſortem, portionem (tanquam derivatum 4 verbo 91071 pro» 
j5cio,, & quo legitur Prov-26-33. 2127 MR HoM projicieny ſors Jut 
ſenſus fr, e loco hnmili & nigro accepiſti ſortem adoleſcentie tne, q. 4. ado+ 
leſcens ex obſcura conditione ad faſtigium regale proveins ez : que dun 
Ff 2 expolitiones 
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expokitiones adeo coaftz ſunt , verbiſque hebraicis tam male con- 
gruentes, imo ſatuz adeo atque inſulſz , ut nullo modo mereantur, 
quarum mentio fat ; niſi ut appareret,ad quim inſubidas ac ridiculas 
gloſlas commentaque Doctores perhdz nationis ſzpe devolvanur, 
ubi illu{triflima de Chriſto Servatore noſtro teftimonia conantur elu. 
dere, neque clariſlimz veritati oculos aperire, aut manus dare yolunr. 
at in iphs idem illud obſervare liceat , quod de Antichrifii ſefatori- 
bus ſcribit Paulus, 2 Theſ(.2.yerſ.10.% 11. AV wr mls dyarhu Tis & 
anfleies vx iIZarls is 7% owe: avTE3 , Sis Tero iu dvicis © Outs 614 
rYH4Y TALIN, tis 75 GIS WT AVTES Tm A, eo quod charitatem veritatis 
non receperunty id:o mittet illis Dex efſicaciam errors, ut credant menda- 
Ci. Ipſe Abeneſra (in eo cum prxdictis aliiique Judzis pariter 
excutiens, quod de Dayide hunc P/almum loyni parat) hzc ira expo+ 
nit, ut INUWD DRINNTD fignificer IMwNT N7YD, ex quo aurora ſurgit,ab 
ort# aur97 4 ponens geminam ellipſin, verbi NeI32) ante 55 (quod ver- 
bum referr ad nomen QY initio verſus poſitum) & particule ſimilitu- 
dinis ante 10 : quod 210 putat regere lequens nomen 11711, & 
FInm ho rorem adoleſeentie intelligit rorem, quem David in adole- 
ſcentia ſua, dum ovium paſtor eſfler, ſo!ebat videre matutinis, Fy2 
nn 82 Tina net? nammy hu wa Mun nib 
{N22 NV, Cum ſurgente aurora veniet | populus tuns| ſicut ros , quens 
ſolebas videre in adoleſcentia tua, quum pecorts paſcenu enram gererex. 

2, Iſta expoſitio prioribus al1qu2nto tolerabilior , & pſa tamen 
durifſhima eſt : (quis enim, ut de reliquis taceamus, fic loqueretur , ut 
diceret ex wtero arrore Pro oriente anrora ? ) & a vera hujus loci mente 
penitus defletit : quanquam permulti de nofiris Interpretibus com- 
maiſfiud Tr) Th 1J? ira explicanr, ut plane eundem ſentum effi- 
ciant, quem inde elicit Abeneſra ; quum ramen in verbis iplis expo- 
nendis nequaquam cum eo concordent. namque per 55 non rorew 
proprie dictum, ut Abeneſra, ſed metaphorice abundantiam intelligunt : 
& 19-7 neque 3 56 regi putant,neque adoleſcentians live temprs adole- 
ſeentie henihcare, ſed adoleſcentes, ive multitudinem adoleſcent um, quo- 
modo jwventus pro multitudine ſen city juvenum familiariter & Latinis 
uſurpatur. Tamet(i antem in declarandis verhis tantopere ifti ab 
Abeneſra diflident, in ſenſu tamen plane cum eo concordant ; quum 
utrique magnam hominum copiam hic innui arbitrentur. quippe 
explicationts a R. Abrahamoallatz haud dubie hxc menseſt, Onaw 
Copioſum rorem tu folebas videre, quum mm adoleſcentia paſtor eſſes, tam cor 
Proſms tibs populus adveniet : id quod plane eodem redic cum eo oe 
noſiri 
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xaz9 repetit) dicunt, Tibiros juventrutis Mme, l.C. bj maxima copia ju- 
venum, jWvenes 18 copioſs ſunt inſtar roris. De iftis,qui ita hxc vertunt 
& exponunt, eſt Calv, T1bi ros adoleſcentie tme) Dei Chonems in 4u- 
gends C brifti populo celebrat (David , ideoque pueritiams , vel ſobolem que 
naſcetur, yori comparat, qvia creſcent preter ordrnarium modum —— Sobo- 
lem incredibili numero naſcituram Chriſto dicit, que totam terram operiat. 
Rot ergo pueritia VOcarny jWvent ns We, gue inftar roris majors copia de- 
finit, quam ut numerars poſit, nam T\\17 eſt nomen collettivum.8& Mol- 
lerus, T ibs ros generations te, vel, adoleſcentie twe, vel, juventutis twe) 
Sicuti ro5——Conſpicitur magna abundantia,dum omnes herbe & arborum 
folia videntur rore aſperſa & irrigata ; ita, inquit, naſcetwr tibi ſoboles in- 
credibili numers——nomen FT; quod alioqui preritians frignificat , & 
ad atatem puerilem accommodatur, hic collettive ponitur, & non pneritian, 
ſed preros ipſos, ſeu catum e116 eatatss (i gnificat, friene & aprud Latings jt 
vents ſeu pueritia interduny ita ACCIpH Wy —— MET HOMINANT HY ,qUIA OTHES 
renaſcs oporteat ———rorem pueritie nomimat gue in modum r07 Is ex att 
rora culeſtis dottrine natos ſeu propagator. odem modo, ſed brevyius, 
etiam Caftal. Habebis rorem te jwuentutts) tot habebis diſcipulos , per 
qu05 Vinc as —_— efF ros matutinus : & Mulc. tibi ros ſjwoentut is 
tu) poteſt exponi de fidelibus Chriſti, qui ex illy perinde nbertim & ma- 
nd copia naſcuntur, atque ex aurora ros matutinys provenit. & {mia 
egi poſſunt apud Cajer. Buc. Tremell.Piſc. Tarnoviam in Exercita- 
tione in hunc verſum, Amamam, Antibarb. lib. 3. & Riverum : qui- 
bus etiam Anglica Vetus, Genevenſes, Diodatus, & Belgz mei addi 
+ debenr. Hi autem omnes quum in iſta expoſitione conſentiant , vo- 
cem tamen FT" ipſorum nonnulli parum convenienter ei reddunr, 
partim nativicarens , partim vero generationem ; quam omnes potius 
juventam vel juventutems, uti plerique iplorum transferunt, transferre 
debuerint. 

3- Quantum ad m1w2 taNmM2, plerique iftorum,(Cajer.Zning, 
Caſtal.Moller. Piſc- Amama, Riv.Diod. Genev.Belg.) putant poſte« 
rius nomen a priori regi, ab |vel,ex] wtero [vel, vulva\ aurore : ftato- 
untque hic ellipfin particule /imilitudinis, atque verba illa, ex utero ax- 
roreyputant ita intelligenda, /icut ros ex utero awrore , quod porro di- 
Qum (it pto, cut ros ex utero awrore provenit, ot totins commatis ſen- 
ſus (ir, ach in Hebrzo (criptum eſſer, wv 75+ 73 4mwo eaRNTD UI 
Tir »ſicuti ros ex mere anrore naſcitur, ita tibt naſcentuy tri. & quia 

1s videbatur , aurorz uterum attribuere, ideo illa » velwt rorex 
wero 
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were Arrere, porro ita Explicant, velnt ror ex aurora tarquam 0x mers, 
naſcitwy. Mollerac Riv. _ mirabili modo ex mero awrore, i.c.cx 
aver velut pregnante & hunc fatum edente, naſciewr——t14 hic popy- 
Ins naſcetur — & Pilc.ac Amama, fieut res 6x anrore, 1.0, are matn- 
tine, velut ex ntcro naſertwr, in guttas imnumeras difper ſms, ita cleft; tw ex 
predic atrone Evanyeln maxim 11b1 numero naſcent ur. Aſt Bac.Cal- 
vious & Muſculas ut vitarent duriſsmmam ittam catechre/iv, qua Anro- 
rz tribuitur uterus, © quo ros producatur, END cam TI1MTM Ty 
conjungunt, ac /inee/1twdmis notans 7 WWD prefigunt, idque ut facere 
ent, urrumque hoc nomen in «blat:vo legunr, vel putantes wen 

11 MUD non effec /teram heemanticam , fed prepoſitionem , polt quam 
dag geſch exciderit , vel potins mens ex IND arms 7% 1317 repetentes, 
ſecundum iftos igitor JT? T5 57 Vn IND non afiter ca- 
piendum, quam & in Hebrzo ſcriptum eflet , J+ p75 "700 JO 05 
Tn by COND. Muſculus, Ex mers, velnt ex anyora, tibi ror Jou- 
ventutls twe. Bucerus, qui ita ad verbum reddit , ab ters ab awrora 
t#bs ror natrvitats twe, in Verhone paraphraſtica ita transfert , Sicwt 
Pos ab amrora, ita provenit ab mtero juventiss ta. & Calvirus verfionem 
foam, Ex mere, ex aurore tibi ros adoleſcentie twr,ita explicat, Ex mtero 
prodituram eſſe dicit numer am multitudinem, /icut r0s ab aurora deſtil- 
lat Eriam Tremell.uerumyque nomen pro ablative habers, & 
EIMD exponens paulo aliter, inde ab utero, NW) antern, 4b an- 
rora vertit, mirifice explicans ita,ut lignificer diligentiſcime (quia dili- 
gentia fere in S.Scriptura hac temporis circum(tantia notar1 ſoleat : 
quare etiam Junius WNuD reddit accaratiſcime, ajens Hebrza ad ver- 
bum ſonare matutmnammgwi/itione) in aſſignando tamen univerſi hemi- 
Richii ſenſu parum aut nihil ab iftis poRterioribus differt , urpore fic 

id enarrans, /nnmmera multitudo eleltorum comparebit tn Eccleſia tuayt an- 

guar ftilans ror ex calo, & ſub anroram depluens. Latherus au- 
tem, Anglica Vetus, & Valera, fhcuti ex hoc loco enndem ſenſu, 

quern omnes iſti, eliciunt, pariterque elip/x 5% caph inducuntzita hoc 

fbi peculiare habent, quod 515 non ſubincelligunc ad "I1WO) aut ad 

"MUD TIN, ied plane loco movent, atque ad priora verba ira id 

travsferunt ,. ut avte JN"?! id plane tollant (trajeRione oppido 

quam audaet, & cni interpofitom J7 penicns refragator) Ita epim 
vertunt, Deine kinder werden dir gebozn , wie der thauw aus der 
mozgenrete ; fila rms (ita vertic qM\19 , quomodo etiam Pilcat-& 
Amam. vercune, dicentes nativitatems, quod proprie ſonet Ftp, pro 
nats pofitam) naſcemtar (id repoſuit pro ex mtero, qd. ex mrero _ 
3 
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bant, cxxed idem eli cums naſc/) t4bs, fiewt ror ex awyore. Anglica, he 
poauth of the wamb (hall be as the mozning dew 2 Fwver! xs wer; cus 
(putavit mens iD CANNO formare gevicomuns,quod lane facir interdum : 
& affixwn five pronemen i r1th ad END tranftulity ach icripeurn 
eller TaNDa rm) &# languan vos watweinus : ui tranſitions hoc 
apponit ſcholion , by thy word thy people hail be aCenmbhied into thy 
Charch, whoſe increas ſhall be ſo abundant and wonderfull , as the 
d;ops of the dew: /#rbs rus popmine twice congregabitur me Ecole laws tw- 
am, Cj 1s Increment was adeo Copiofuns evit © neirabile, ac gutte roris. Va» 
lera, [como] el racio | que £46) de 1a matrix, del alta | ank | te nacordn los 
tuyes : | fiemt| ros | qui Cadit) £x Nerve Auyere | ita) tibi naſcentur tai. 

4- Alii verd non pauci 70 hic diverſifirno ſenfreapinnt , neque 
ejus mentionem hic injetam patanc ad hgni multitudi- 
nem, fedad gratiam ac decorem denotandum. Aſt imer eos,qui de 
Bu ica hic ſencianc, de reliquis yocibus, TMnYT» & WIWO EDN7D.nNoA 
ſatis convenit- Stephano FIT hgniheat nativitatons, & INDO mde 
ab utero, ac V2 (quod itidem pro ablative haber, eifdem ratione ac 
ili, de quibus modo diximus) ſynoayme, inde 4 priveo ortus, q.d. inde ab 
arora. lic enim vertit , eAb nters |) ab awrora tibi ro; nativitatis 
tae |erit] quam verfionem porro declarat hoe ſeholio : Re? nativitaes 
Ine, i. gratie que lib; donabuntur & Patre, dum carnenm aſſumes, obveni. 
ent > —_ - 4 Omg Ie Similicer he 
trarsferr & © it Iralns Incerpres, /a rugs ia Ia narrvitd 
ed reoddot nr ek a ng > 
che ti ſardn date dal Padre, quando tw pigliarai la carne , ti veranno infl 
dal ventre « ds lanajcita. Etiarn Mariana & Steuchus com iftis ſemti- 
unt. Mariana, Ex utere, ex mane (i.e. 4 principio) tibi ro generationis 
tua, per rorens, pulchricudinens & ſuauuarom intelligit, quibres allicit ho- 
nunes, Steyuchus, Ex were (vel, wlvs) ex aurora , tibi res nativitatis 
the. oft amen ſenſe, juxta plures Hebreorums, 4 vita, i.t. 4 natali, & 
ab awrora,i.c- 4 lace fuſe PS fwit yor nativitatis twe, i.c-rore cats, 
caleſts pratia perfuſus fuiſtt. 4 natns es Of concepts. felici rove ac 
henadilions ax 4. fwifts, caleſtium gratiarums whert as x Any 
Valva, diew conceptions #s/iguat ; anrora, diem natalens. Rot in Saeris 
ecleſters affinent enugue gratian de ignat — ſub newineroris one! gratic, 
enmes virtues dicunt ur in eun, anteqnan conceptus efſet , profu- 
ſe. Pagnimnus quoque & Muni. (duntaxat 1m co diferepans , 

"MOD habuir pro gewitive) ac Galticx Vereris autor func de ita claſſe, 
quippe qui fic verterunt : Ex wiere ab awyore funt tib1 ror natiuw att tne : 
A 
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Ab utero aurore eft tibi ros nativitatis twe : La roſee de ta naiſſance t | 4 
eſtee\ des la matrice,& des | eftoille du matin. Rabbinos, quos hee 
ita exponentes laudat Steuchus, puto eum defignare Kimchium & 
Jeſam, quorum poſterior Eſraidz laudatur in hec verba, nyw 19 
T2 MVT7 1312 NYT JAR DNAWD 17 WN , Rifeſme drxit (buju 
loci ſenſum eſſe | Inde ab mere matr1s twe fuiſti deſtinatus capeſſends regno : 
expolitionem, brevitate ſua aliquantulum obſcuram, planiora 
aciunt Kimchii (hxc cum pleriſque popularibus ſuis in Davide im. 
pleta exiltimantis) commentari1, ubi cum ipſa textus verba fic de» 
clariflet,' 93 mn Jo nun wie M1912) E2n1D My ov 
mn Þ nav The Tn IR JITTh LU WmMVR) Trawy, 
Dies, quoex mero prodiiits ac natu es, ipſum illud diluculum fuit tibi, i.e, 
to bone ; & ipſe ros natalmm tnorum, ipſe ros qui deſcendebat quando na- 
ſeebaris, tibi fwit : ſenſum ejus amplius fic reprxſentart , gun 99 
Invn WR2 IT Jon hv) Mabod Nay, Weſt, de micro 
prodiiſts ad regnum, & ros beneditt ions tibs frut ipſo i{lo diluculs. 

5- Alii-vica hic capientes uti przcedentes, per P1717 intelli- 
gunt DON enerationem aut nativitatems, Ut 1111, ſed preritiam quod fact» 
unt R.Solomon & Agellias , quorum iſte 79 1wWn2 mNAM12 eandem 
vim eandemque elljp/in afſignans , ac 111i, de quibus initio paragraphi 
tertii diximus, fic hunc locum reddit & explicat , Ex wtero anrores tibi 
ros pueritie twe- decor ille, inquit, twe pueritie tibi eſt ex utero aurore, 
1-C. qualss eſſe ſolet in germinibus primo diluculo, cum primum illud er uns 
pit,rore perfuſis. R.Solomen autem (qui Pfalmum hunc de Abraha- 
moexponit) JN\77" itidem pueritiam exponens, de MWD IL 
eadem fere (entit cum iis,quorum opinionem przcedenti paragrapho 
poſuimus, ni quod 7 41W2 mirihcam attribuit expoſitionem, non 
anrore aut 'd:[uculr,fed projettionis,tundatam in loco quodam Talmudis, 
2 PZPyYvI mAYIR TM NVvVg MID die feſto fruftus projiciunt ver ſus 
1mpluvinm : uhi pro P7W3P quidam legant EIYMNUD : hoe etiam 
peculiare habens, quod ultimum prxcedentis hemittichii comma 

(iph male intelle&tum) prxſenti commati adneQir. Ita enim ſcribir, 
MUNp NYT man Jo man NN AMNWD ARID WD mA 
"MNUD TINT : D212W VV FA. WMA. VINU JOR FTEAD Ja VAV 
WY 13171 TATIm wn 95 nm bY Fro NTN (5 NYaWwDL 
Dy! XML 77 5 Ry JÞ wTnnTna on nmn:MNW 
— 12 Decortbus ſanttis ab ntero 4 projeltione ) hoc eveniet tib1 merits 
decorts ſantt, qui foit inte 4 Ventre matris te, quippe notitians ( Teator is 
ſm habuit, quum tantum tres annos nat eſſet. Ab nero 4 projettione) ex 
. FLU 
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quo cecideſti ex mere. Tibiros pueritie twe ) tibr imputabituy pueritia txa. 
mores probi ac virtutes, quibus te aſſuefeciſti im pueritia tua, erunt tibi re- 
creationi,quomodo ros recreat ſuaviſque eſt. Genebrardus,qui opti- 
mo9 Interpretes,ac ſeiplo longe doctiores, tam impotenter tamque 
acerbe inteRatur, (cum alibi paſſim, tum in commenr.ad hunc iplum 
yerſum) in verbis illisR. Solomonis, quibus ſaim de 1NuD ſenten- 
tiam exponity plane carcutiir, atque inſignt hallucinatione eam Rab- 
bino expoſitionem attribuic , cujus nunquam iph in mentem venir. 
Quinetiam R.Solomo & T almudicis neſcio quid innuit de generatione facili 
& incorrupta, ut quum per feneitram diebus convivi fruits projicmn- 
tur : quz pauca verba plarimis ac permagnis erroribus ſcatent. Quippe 
R. Solomon de generatione facils & incorruptanihil prorſus dicit,multd 
minus e Talmudicis aliquid de ea afert , ati neque de generatione 
omnino. ſed cum T9 nNw2 hic attribueret novam fignificationem 
projeltionisyut J7 "WD MIND valeat, [ex quo] ab utero projeitio ti- 
biyi.e. lex quo) ab utero projettuns fuiits, ſew procidsſts : ad iftius expoſi* 
tionis copfirmationemn citat locum & Talmude, ubi mw" -projiciends 
vir habeat. extat autem ule locus in Seder moed, maſſecheth bex.d, in- 
itio capitis quinti,ubi quum in Miſe pr5wHh ſcriptum ſir, jam olim 
nonnulli 7YNWD pro eo legerunt. Praterquam autem quod Rabbi- 


no expoſtionem affingit, de qua iple ne ſornniavit quidem, ac cujus 


nullum veſtigium in verbis iplas extat ; quodque nihil plane vidit in 
ratione,ob quam ad Talmud hi recurrit : in iplis quoque verbis Tal- 
mudicis interpretandis bis rerve impipgit, quippe J11 non fignificat 
per, ſed verſus : & 12178 non fene/tram, ſed impluvinns - ac 110 tVY 
nquam pro convivie interdum ſfumitur, hic non convevinms (igni- 
Feat, ſed dies feſtos ſeu feriator, eoſque non omnes , ſed paucos quoſ- 
dam a7" iow ira dictos, qui in upiverſo anno ſunt rantum ſex, (uti 
Maymonides initio Hilchoth Jom rob nos docet) primus ac ſeptimus 
Paſchatis, primus & oRavus feſti tabernaculorum, Dies Pentecoltes, 
& primus menſis ſeptimi : qui dies cum pari religione a Judzis ſem- 
per obſervati facrit, ac ipſum Sabbathum, quantum ad ceſſationem 
ab omni opere, cum hoc duntaxat diſcrimine, quod per iſtos dies lici- 
ra fuerunt opera ad apparandos cibos ſpeAantia, Io Ty PAI ['N 
NAh2 va? TI8 NR Nav : inguit Aſn capitis quihti Bed : 
multos ac ſcrupuloſos pro more ſuo canones Magiltri tradiderunt, ad 
definienda opera iſta circa parandum cibum verſantia : quibus canoni- 
bus totus iſte liber, Bez.a (ive Jom tob ditus, occupatur, Unus autem 
iſtorum canonam continetur in verbis a Solomone allegatis p7 wo 
Ge MYA 
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17 NYT. & ut magis etiam appareat,quam immaniter in decla- 
rando ipſorum ſenſu erraverit Genebrardus ; aſcribimus locum May. 
monidis ex 110 Cv Ma7nA, capite & paragr.5.totam iſtam rem, 
ouz in Miſns valde concile traditur , ampliter ediflerentem : 11 
DLL! xy 8 Dpoy rn pa 2 Ty MV 1 yam 
r1onn to Sama awww x7: pYT—p322 4x) 25 110 
ban: ma. nLuyY! ximnw TrA nUY ROW IMNAtDA MW x1 
1371 NRA ©2Yp2y7 YpLoL nM TN max MWD : Oui frr- 
Fins habens in tegults ſen ſolario |nimirum expanſos 1bi ad fhecandum : 
qua de re mnita Buxtortius DiR.Chald. in 18512] —_ ilos ame- 
vere in alium locums ; non porriget ipſos de uno tefto in alind , etiamſi telta 
font tmter ſe 4qualia | i.e. :qualis altitudinis] neque eos | corbi impoſitos] 
demittet per funcm « feneſtris , aut per ſcalas deor ſum portabit : ne faciat 
eodems modo, ac diebus profeſtis facere ſolet : ſed licet ip; eos de uno loco ſo. 
larii in alinm projicere , ac proinde ctiam werſns tmpluvium [per quod 
porro in inferiorem zdium partem decidant.} ſam clare apparet, 
R.Solomonem neque ipfam loyui de generatione facili & incorrupts, 
neque introducere Taſmudicos de ea loquentes,cam- ve com fruttuum 
projeitione per feneſtram Arebus convivis fatta, comparantes : quz ſomnia 
hic hbi imagmatus fair Genebrardus. Ifta avtemn Jarchii expo- 
fitio, qua valt MWD projettionem ſignificare,& aliande per-inepra ef, 
& perquam debili fundamenco inntitur , quum eo ipſo logo, quem 
hic 6 Talmudecitat, pro 2YYMUD quidam legant ETD, non 
per reſh, ſed per lamed,nti apparet & Lexico Buxtorfii,ubi in cicatione 
tins ſententiz inradice "mw, ita hzc vox ſeribitur. & fie in Talmad 
Jeruſchalmi, in expohitione iſtius halache, pro Mifne pon Gema- 
ritz pTNMUD vſorpant : pom TT pTTob pYm1 av mM» 
Porroetiam Marius, quanquam ineptam illam *% "n1uD expoſitio- 
nem, (non hanc Jarchii, ſed illam $5 1.ex Eſraide allatam) retinens, 
& ZONnNcapiens in proprio ac primario ſhgnificatu pro wters mwhieris, 
& mem habens pro prepoſitione + /oce, ad hanc ramen claſſem pertiner, 
mpote qui hemiſtichium hoc transferens, Ex #ters obſexro [vel, tene- 
broſo) tibi vos pueritie tu, id ita explicat, Quando concepts es in matrice 
Virgins, qu locus nulla yefertu1 lace ſolet efſe obſemriſſmue, tibi nibilomi- 
mM aff nit 105, i.e. gratia drvina : ubi in explicatione videtur 11711 ha» 
bere pro generatione vel nativitare, quumn in ipſotextn id pweritians in» 
cerprererur j cujuſmodi inconſtantiz pleroſque Interpreres pafſim 
xios videas. 


6. Diverfum adhuc ab omnibus haters enumeratis a 
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(ſed a" Marini aliquatenus vicinum) ifti hemiſtichio attri- 
buunc Tigurini, qui "MWD tan cum Agellio aliiſque, quos initio 
. 3- memoravimus, haud aliter intelligentes , quam fi IM T5 
"n1uD ſ{criptum efſet , & 711 cum tis, quos 9.4.recenſuimus , pro 
ener atione (en nativitate accipientes, exiſtimant Yorgzor Chrilti gene- 
rationem hic comparart matutinz roris generationi , quoad intami-. 
natam puritatem : prztereaque , exemplo R.Solomonis, comma i!- 
Ind, wi 1172 a precedenti commate ayulſum , huic adjungune & 
immiſcent. Verſo ipſorum hxc eſt , Tbs [etiam eſt] ror generations 
ine in ſunmo decore & ſanititate ex nero awrore : iſtique verfioni hoc 
in margine {cholion apponunt, Partws etians nature humane oft puriſſi« 
we, ſanttiſſimus, magnificus, drvinus. Wt enim cxlefti vi vapor elicitur c 
FEY A, qui CITCA AWYOY AM denſatur in rorem ; ita ſupercelett virture corpus 
vere humanum filius Dei aſſnmp/it de pmriſſima Virgine , ut in mundans 
prodiret ſol Juftitic. © Etiam Oftander hec fere ita exponic , niſfi 
quod'ad Grzcam verfionem, atquead Patrum expoſitiones inde ena- 
tas ſe ex parte accommodans (ideoque etiam WNwD aliter interpre- 
cans) latius hzc extendirt, arque non de <raigze rantiimyſed & de divi- 
na Chriſti generatione ſermonem hic fieri putar, quippe transferr, 
De utero ante auroram off tibi ror nativitatis twe : eamque tranſlatio- 
nem fic explicat, Katione Divinitatis, Deus Pater te non adoptavit inn) fie 
lium, ut alios homines, ſed genwit te ex ſubſtantia ſua, non in tempore , ſed 
antequanm mundus crearetur, antequam dies & nox eſſent. Ratione verd 
humanitatis perinde conceptna es in wtero Virginis Marie, fient ro: oling de- 
ſcendit in vellus Gedeonts, 

7. De hiſce expoſitionibus nonnullz , precipneque quam para- 
graphi quarti priore parte narravimusaliquantum ex vero habenc, ac 
aliquot hnjus hemi fichii voces rite explicant. alfz verd in toto plu- 
rimum errant , genuinumque ejus ſenſum nulla ex parte attigerunr, 
non modd illz R.Mofis alterinſque Rabbini , initio capiris meme» 
ratz, ſed & eorum, qui qr19) 5 de numeroſa multiradine dictum 
putant ; qui omnes etiam in yocibus "m1w2O Z3179 enarrandis pluri- 
mum aberraverunt. Haber ramen prim1 fronte aliquid probabilita- 
tiPiſta expoſitio, quia inſolens non eft Hebrzis ejuſmodi ellipis,qua- 
lem iph hic ſatuoht; ac ror comparatio haudquaquam Inepta vide» 
tur ad maltirudinem hgnificandam, Er Michez etiam quinto,ver.7. 
mw rn T5 5327 By p22 py MIX MA), cadem 
adhibetur comparatio, fi Caſtalioni credimns, hunc locum ad conhr- 


mandam iſtam expoſitionem alleganti & Mariana quoque in notis ad 
Gg 2 ifom 


Fi 
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iſtum locum (cui ro: 4 Domino idem valet ac 705 Domini, 1.6, ros muul.. 
tx) ac Diodatus putant hmilitudinem 70725 1bi ad denotandam myl- 
tirudinem adhiberi. ſed Hieronyrmus, Rabbinique Eſraides & Kim- 
chius, ac Recentiorum quoque Interpretum longe maxima pars, in 
longe a.ium fenſum iſtatrahunt, purantque 1'raelitas rori comparari 
ratione ſuavitatis ac genitalis naturz, qua ſata recreat , foverque ac 
frcundat : eaque expolitio mihi longe potior, atque alteri preferen- 
da videtur. Potius 2llegiſſet Caſtalio 2 Sam.1 7-12.73 PHy <0 
519) WR2 Voy nm —IT Tn hy we. TM »'w 
PT tzNKRT -y v7, congregetur ad fe WAIVE [1s Iſrael. £que Coptoſms 
ac ſabulum littorale — —& ingruemm ſuper ipſum, ſicut ros cadit ſuper 
terram : ubi rori comparantur Iſraclicz re!/petu multitudinis , non 
quidem directe, ſed ramen fatis clare , cum iftorum verborum ſenſus 
lit, Quomods ror copioſus de calo decidens, wniver ſam terram operit, ita nos 
cum numeroſis noſty is copius in Davidem ac ſuos irruentes , ipſos opprime« 
ww : quomodo etiam Lyranus hunc locum explicat : Et operiemus 
eum) in tanta multitudine, quod non poterit ſe protegere. Et ſane ſiquis 
eazquz 11.4. cap.g. a nobis dicuntur de variis comparationum gene» 
ribus, quibus ad magnam multitadinem atque abundantiam indican- 
dam Hebrzi uti folent , facile creder etiam rorem cos in eundem fi. 
nem aliquando adhibuifle. Sed expoſition iti, eatenus ſatis veriſi- 
mili, alia tamen multa obltant, eaque ezuſmodi, ut nullo pato pati® 
antur ill/am a nobis admitti- 

8. Erenim ut awrore wterum tribuamus (quod faciunt plerique 
ito'um » cui TIM) HLexponunt de juventare inſtar roris copioſa) 
vix videtur [ana ratio permittere , quum tranſlatio ita nimis quam 
audax hit & inlolens, Scio quidem quid objici poſſit, Jobi 38.29-no- 
m1nari ventrem, &quo glacies procedat; Hr Ng) 1D [WIRE cn- 
/Ms e ventre progreditur glacies? Illum tamen locum non favere prz- 
ſenti expoſition, atrenta Ejus inſpeRio planum facit- quippe hoc, de 
eu us ventre exit glacies , idem valet, ach dictum efler , que eft mater 
Flaciei ? eadernque elt mens alcerius hemiftichii , de pruina , 19 
19 2 P'2v: ficut verſa przcedenti dicitur, 2X 1007 Wn, ww 
plmvia habet patrem ? cai deinde alterum hemiſtichium de rore cum 
verbo 71n (quod patrum eft, ſicuti matribus proprie 57), in altero 
verſu uſurpaturn, competit) ſubjungitur, 115 |. T5913 12. Ito- 
rum awem verſuum ſententia eft, Pluviam, Rorem, Glaciem, Prui- 
nam, tolus Det opera efſe , neque de hominibus aut virum ullum ca 
3:gnereg(icur pater generat filios;neque farminam ea pareresficur ma» 

cer 
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ter liberos enititur : id eſt, compendiog nullo mortali viro fatnin « 
ve, ea procreari- Jam in illis yerbis, Nul/a eff mulier que glaciem pa- 
riat , atque veluti ex mtero ſuo excladat (qui elit genuinus ſentus iftorum 
verborum, MP7 XY 12 JPA; licuti iftorum, 2X07 Wn, aullas 
eſt vir, qui pluviam 4 ſe genuam gloriari queat : quum ejuimodi inter- 
rogationes apud Hebrzos vim habeant negandi) [non efle preſidium 
duriflimz illt locutioni, qua Awrore Cribuitur wterms ; & quo ror pro- 
ducatur, clare patet. Sed & quod ejuſdem capitis ver. $, Mare 
de mtero produfſe dicitur, Ng) COMMON non mulcum cam juyat : 
quia aliud eſt, dicere prodire ex mtero pro naſci, aliad, uterum rei Cjul- 
modi, qualis ett Aurora, attribaere. & quod Jonxz 2.3, Orco venter 
cribuitur , id longe alio fit reſpeRtu , quam partus aut generationis ; 
quippe duntaxat ad ſeceſſum & penetralia denotanda , quo ſenſu cor 
quoque illic, & alibi ſzpiſſime uſurpatur. 

9. Przterea ipſum hoc, quod Awrore tribuitur ror produttio,eti- 
amhi id fiat fimpliciter,& abſque «ter; mentione (quod & facere ron- 
nullos itorum oſtendimus, ipt1gnem illam catachreſin vitantes) dictu 
quidem haud durum, minus tameneſt accuratum aut verum. quippe 
Nox potius, quam Aurora, Roris eſt procreatrix, iJque in primore 
ſai parte mag1is,quam in ea quz Aurorz vicina eſt : quare etizm Virg- 
3.Georg-roris deſcenſum ponit mox polt lolis ocea tum, 

Solis ad occaſum, quum frigidns acra veſper 

Temperat!, © ſaltus reficit jam roſcida luna. 
Roſcidam lunam dixit metonymece de iplo rore, quia nimirum luna , 
73 pos Logais;, cnn lumen bhumett at , inquir Arift. Problem. ſe. 24. 
pum-14- ac quam Ptolomaus quoque alicubi aſlerit 74 2c Tis Sud 
utos Viv * my Veirgs, humettands facultate pracipne pollere, credita eſt 
mulcam conferre ad roris generationem : quamobrem Plutarchus 
noque alicubi ſcribit aargialuoy you degonConem, plexilunio rores augeri. 
oc autem, quod de noarno ac veſpertino roris caſu diximus,verum 
eſſe, copſtat omnibus, qui noRibus iter fecernnt , aut in campis de- 
umbulaverunt. quippe vere ac zſtate (quibus potiſſimum anni tem- 
ribus ros copioſus provenit )mox polt ſolis occaſum rosdecumbere 
1ncipic, adeo ut & veſtimenta eorum, qui tanc ſub dio verſaniur, in- 
tra paryum temporis ſpatium, eo humelcant , & prata peripicne ac 
celericer, durante adhue crepu(culi luce, caneſcant, Itaque in Sacris 
etiam, quando temporis, quo ros decidat, mentio fit, non diluculum 
aut aurora, fed ipſa nox ſolet nominari : uti Jud.cap.6. cujus verl. 39. 
com narratum efſet , Gideonem a Deo petiuſle ,. ut ros nullus _ 
veliu's 
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vellus , ſed fuper omnem circa terram deſcenderet , ver.40. dici- 
tur fatum quod ille petierat NYmnm nova P "nx UP"), & fe- 


cit Dems ita notte illa. Sic Num. 1 1.9.79 MNDN by wlely nwma1, 
& quum ros notte deſcenderet ſuper caſtra. fimiliterque Cantic. 5-2, ros 
yocatur 17% 01D" aſpergires noturne.& ita Virg.quoque 2.Georg, 
Et quantum longs carpent armenta diebugs, 
Exigua taxtnm gelidua ror note reporert. 

10. Sunr quidem duo 1n Scriptura loci, qui pro adverſa parte fa- 
cere, atque iphi diluculo roris po—_ attribuere videncur. ſed 
diligentius conſiderati, nihil tale dicunt , ac quis primo aſpen eos 
dicere putaverit. Unusiftorum eft Exod.16.1 3. Nw nM 45m) 
Manny 22D 57, ubi Stephanus, 122w accipiens pro deſcenſione 
(quomodo etiam capitur a Chaldzo, qui vertit N2PPh, & 4 Rabbi- 
nispleriſque, ac inter eos a Kimchio, in Dicion. qui tamen alteram 
quoque hujus voeis explicationem adjungit, eff#/ton:s, profuſionts)ver- 
uit, Fruit deſcenſio ror1s, 1.6. deſcendit ros : & Pagn.quoque hmiliter ver- 
tit, deſcendit ros : neque aliter Valera. eodemque ſpeRat ſcholion Ly- 
rani : Pans deſcendebat per modum roris. hora antems matutinalis conye- 
wiens eſt tals deſcenſus + & apertiſiime hoc Oleaſtri : mare fmit jacentia 
roris. ſenſi eſt, qued mane fatto deſcendebat ros de caelo. Sed revera ali- 
rer hzc exponenda efle , ita ut 1771 non fignificer injudle, falta eſt 
(quod iſti putaverunt) ſed #, erat, i.e. extabatgexiſtabat, comparebar, dis 
lucet, 1 hanc narrationem conferas cum ea, quz Num. 11. habetur ; 
quz quum plane eadem fir, exprefſe ibj dicitur, verbis illis mods al- 
legatis, rorem nou ſuper caſtra decidiſſe. & hoc bene animadver- 
rerunt Interpretes plerique, qui proinde alicer quim Steph. & Pagn. 
ac pro mente noſtra hunc Exodt locum interpretati ſunt. Namque 
Hieron.(quem etiam Luth. Munft. Anglica utraque, & Bel .ſequun- 
cur) mane jacuit ros » ſervans nimirum 1n nomine MIU valgatiorem 
verbi 22w ſignificationem (quz eft mods, ; mods, jacere, 

.eubare ) quod expreſſus etiam fecerunt Marin. & Mont-qui vertunc, 
erat eubatio ror1s (rmallem dixifſent , decubitug) id eſt, ioquit Marinus, 
yo; erat effuſuns. Etiam Caſtalio, ſolum conftratum erat rore, & Tremel. 
erat ſtratus 105, heb. ſtratum roris (quod poſterius retinuic Diod. vi fo 
wn ſuolo ds rugiada, quum utraque Callica priori ac liberiori Tremel- 

lit interpretatiobi magis conformis ht, /a roſee eftoit eſtendue : il eftoit 
une roſce eſpandue) prorſus nobiſcum faciunt : neque videntur diſcor- 


dare Tigurini, projet frit ros. In iſto igitur Exodi loco non dici, 
rorem mane deſcendsſſe, (ed eum, qui pracedenel note decubuerat five 


effuſus 
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effuſus fatrat, ad matutinum, art ſoler, duraſſe, ac tum conſpetum 
faifſe, jure dicimus : quandoquidem & collatio cum Num.1 L. id pla- 
num facit, & major Interpretum pars idem nobiſcum dicic. 

11. Alter locus, qui aurorz fhye dilaculo videcur roris ortum as 
ſcribere, eſt Hol.6.4. Jn 9W2 553) (que cadem verba etiam 
Hoſ.1 3-3.poſita ſunt) Steph.reddir, 70s mane veniens & abiens : Trem. 
velut rot mane ſtillans abit : Piſcat. ros mane ſtillans qui abit : & lic Dio- 
datus, /arugiada, laquale viene da matting, e poi ſe ne va via: codernque 
fer modo exponant Gallica & Anglica utraque, ac Belgica , ſicwt ros 
matutinus vadit, ſen abſcedit, ſecuti,ut videtur, Grzcos, 6s Ser7& iphers 
vi} -ogeboygn. Sed mihi liquids conſtat,iftos Interpretes mentem 
hujus loci nequaquam afſecutosefle , neque TZIYIWD efle participiuns 
per ſe ſubfitters , quod fignificet wave veniexs aut matatinus (ut ipli 
putaverunt) ſed hmpliciter adverb:i uſum przbere, atque w J9n vice 
adverbi; adjuntumy more Hebrzis familiari, ut unum verbum 2lteri 
loco adverbii apponant , idque fere ex neceffitate, quum pauciſſima 
adverbia habeant- cujus rei & alia exempla (quz plurima nobis ad 
manum ſunt) imprzſens omittamus, nonnulla ex hoc ipſo verbo 
EIVN pertita appovemus- Geneſ-1 9.ver. 2. DN2%71 DNDIPN, 
Hieron- & mane proficiſcemini. Joſuz $8.14. N28) 1D))W)) mane 
progreſſi ſunt. adic.21.ver.4. 193!) DYIW!) mare edificauernnt. 
Jerem-.26. F, Now COIUN, mittendo mance. Zeph. 3-7. Yu? 
WUNuUN, warare ſe corruperunt. Quomodo igitur in ittis aliiſque 
przterea locis, ita hoc quoque Hoſez EIy2wn adverbii potius quam 
verb; vim haber , quod animadvertir etiam Hieron. qui vertit , r0s 
mane pertranſiens : eodernq modo Pagn.ac Riv. ros mane vadens, Merc. 
ro: mane abiens : Caſtal, ſimnulis abeunti mane roriz ac Italus, come la ru- 
giada, che la mattina ſene va: & adiftam mentem Tremell. quoque 
yerterat prius, in comment. ſeparato, Ros mane evaneſcens. Lutherus 
autem ac Valera quum recte perſpexerine , quam vim hic habeat 
2)3UD, ita tamen hane locum tranſtulerunt, ne cum prioribus ipſi 
quoque Propheram de rore diluculo cadence loqui faciane , wit ein 
taw, der fruhe mozgens fich aulbzeitet t come e/ rocio, que views 4 le ma- 

ada : i.e. ſicut ros mane ſe ſpargens, mane veniens : qui error in iplis 
natus a mal? intelle&to verbo J771 , quod iph ſumplernne pro! vemive, 
canm ſignificet abire ; quod & plerique omnes Interpretes viderunrt. 
Sermo 1gitur hic eft de rore, non qui mane cadat, ſed qui mane eva- 
peſcat ; quod omnis ros facere conſuevit , ſimulatque diei calorem, - 
aut radios folis ſenſerit ; 4 quibus etiam mebu/s 1P1. [2Y: (lent _ ' 
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11. ideoque hic utrumque conjungens Prophera, inſtabilem fluxam- 
gue Judzorum pietatem eyaneicenti mane rori nebulzque aflimilat : 
guam comparationem haudquiaquam adverſar! noftrz affertioni, 
cucd ros noctu cadat, non di'uculo, apertomn eſt. 

12, Noliri quidem Poetz Awroram hamidam ac roſcidem (olent 
indigerare ; ac de matntino rore non rare loquuntur. ut Palladius, Ap- 
pendice V irgili1, carmine de ortu Solis, 

eAwrea fulgebat roſeis Aurora capillis, 

Et matutino rore madebat bums. 

Et Virg.3.Georg. 

Luciferi primo cum ſidere frigida rura 

( arpamng, dum mane novum, dum gramina canent, 

Dam ros in tenera pecori gratiſſimus herba eſt : 
Calph.eci.5. ; 
Frigida nolturno tinguntur paſcns rore, 
Et maiutine lucent in gramime guite. 
Sed quym omnis ros, & qui noctis introitu, & qui reliqua Cjus parte 
cadit, ſoleat ad diluculum aſque, donec ſolis calore dilliperur,perieve- 
rare ; po\lunt debentque ejuſmodi difta, de matutme rore,& de roſcida 
aurora, intelligi de rore, non qui mane decidat, ſed qui ad matutinum 
durat,ac mane in herbis ftirpibnſque conſpicitur ; & de Aurora, non 
quz generet rorem, ſed cujus ortum plurimus ros prxceſſerit, ac eti- 
amnum manens comitet ur. Ditkeeri camen nolim , cos inter- 
dum ita expreſſe loqui, Aurorzque roris ortum verbis ita planis tri- 
bucre,ut ea commodam hujuſmodi Interpretationem nullam admit- 
rant : ut Cic.1.Div. 

QOunum primum gelidos rores aurora remiln : 
& Virtalis, ineadem Appendice Virgiliana, 

Vix Aurora ſua rubeſecerat eAthera currs, 

Summaq, carebat roribus herba novis 

(ubi 705 ov non potelt aliter accip! quam de rore yecens delapſe,) 
qumodo etiam autor libri Sapientiz alicubi loquitur (cap. 11-verſ. 
23.) 4 favis Jegre Ghent xelobeos 6 Th yu, ficmt aſpergo roris mane 
deſcendens ſmpey terram. og%em" xe\155m: eft Hebraiſm. 47m? DIWH, 
vel II MAIW2), LC. 47 oe xalerfjuan, quod reae animadver- 
ſum a Syro,utpote interpretante,?Y 1982 N21 RINU) ND PN, 
"UN, ſicut aqua ror19, quti deſcendit mane ſuper terram, nop animadyer- 
tit Vu'gatus, qui vertit , velwt gutta matutini roris humi delapſa. 
Sed ifta, fi ſub exaRum examen revocentur, non poſſant pro yeris ha- 


beri, 
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beri, quum no» cauſan pro cauſe allignent ; neque aliter quam pet 
poeticam rhetoricamque licentiam, quz talia non rard committiry 
excuſari poſſunt, Et quanquam ſacri quoque Scriptores, preſertim- 
que Poeric1, (quales ſunt Jobus, Solomon, ac David,reliquique Pſal- 
morum autores) ea interdum utantur in hujuſmodi 'rebus , quarum 
veritas non magnopere religionis interefi,ac ſermonem ſaum ad yul- 
gi ſenſum magis, quam ad ipſum rerum axeiCear accommodent ; non 
ſemper tamen eo recurrendum eſt, neque ejuſmodi «axexyic tatu- 
enda niſi ubi ea evidens eſt,ac verba textius eam apertiſhme prez ſe fe- 
runt : quod quum hic locum non habeat, non omnino invalidum eſt 
contra hanc expolitionem, quam hic impugnatnus, argumentum no- 
trum, ex co petitum , quod Aurora non ht verum generationis aut 
deſcenſus roris rempus ; id quod 1lla expoſitio affirmat. Et hec qui- 
dem, quz tribus hiſce paragraphis diximus , non mods adverſus eos 
faciunt , quorum expoſitionem 5.2. & 3.poſuimus, ſed & contra eos, 
qui T1719 5 longe aliter, quam ipfi, exponentes, in interprerando 
IWwWD2 DPRIn2 cum iis concordant. 

13. Peculiaris autem ac validiſſima objeRio contra eos, qui Tv 
FIN exponunt rorem jwventuris,i.e. jwuentutem inſtar r07 is copioſans, 
ducitur ex ipſo vocabulo F171 , quod nunquam habet cam ſignifi» 
cationem , quz ei abipls aftingitur. Quippe non hxc vox rantam 
(quz bis przterea occurcit)nuſquam ita vſurpatur,quomodo ipſi eam 
hic exponunt ; ſed & inter omnia alia ztatum racubale » quz habenr 
Hebrzi (D92,C2)07Y, NY, PRIMA, MNDp,07DD1, I'D, NW 
12) nullum unum eft, quod in quopiam Scripturz loco ira ſamatur, 
ut collefttive _— mulcitudinem hominum ejus ztatis , quz ztas 
ipſo proprie h1gpificatur : unde ſatis firmiter concluderelicer, fignifi- 
cationem eam, quam iſti FT hic afſignant, ab co alienam eſſe. 
Nam quod apud Latinos Juventus ac Jwventa, & apud Grzcos ribrns 
de iplis Juvenibas ſzpe dicuntar , hoc ad rem non pertinet : quando- 
quidem non atim , quicquid in una lingua obtinet, id ad aliam 
quamvis transferre licer, & infinira ſunt in ſingulis linguis yocabulo- 
rum phrafiumque ac figurarum idiomata, quarum paucas in ulla alia 
lingua, pleraſque in nulla przterea invenias- Nihilo magis au- 
tem andiendi fant, qui F715 hic exponunt generationens leu nativi- 
tarem (quod deinde nonnulli ipſorum pro iplis genitss ſeu nat , aut 
—_— genitorum natorum-ve , itidem ac pn" ane 
pro jwvenibaus acceperunt) quum docere nequaquam poſiint, ita 
fignificatio hnic yoci compertat , cerrumqu fix ear oulbs rake 
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pari in facris lihris ; in quibus 7b & 771N eum habent uſumm, 
quem iph hic FOR abſque ullius exemp)i aut authoritatis fulcro 
afſignant. : : ' 
14- Itaque omnino pro ztatis nomine habendum hic 73 "TH, 
& quum derivetur a 77 , quod mods infantem figniticat (ut Exod. 1, 
17. & Ccap-2-3,6, 8. &c. 2Sam-12.18. 1Reg.3.2.) modd purrums 
(Gen.21.14. 2 og 8. Eccleſ.4.1 3. Zach.8.5.) interdum adole« 
ſcemtem (1 Reg.12+8,14. Dan-1-4-) quandoque etiam jwvenem robu- 
ſtioris jam xtatis (ut Gene(.4-23+ ubi multi paerwm incpte cransfe- 
runt, non nemo infautem perridicule ; alii adoleſcentuluns & adoleſcen- 
tem, & ipf minus exaRte ; quum ſmerme ponatur com w'axſuti rect? 
ebſervayit in comment. Calvinus : quare etiam Lutherns, Gallica ac 
Anglicautraque, Diod. & Belg. juvenem rite tranftulerunt) poteſt 
PII vel imfantia expont ; vel cum Aquila , Marin. Agell.Schind. 
wad \orhs, pueritia ;, vel adoleſcentia , ut Hieron. tranſinlic ; vel etiam 
an , quod hic elegerunt Symm.ac V.Editio, in quo intellen 
c vox etiam ſumitur Eccl.11.9. uti apparet tum ex eo , quodad 
"IM jovezem ſermo ibi eſt, tum quod FYMMA 12) ipfi pro /ywonymo 
ſubjicttur. quamnam autem ex iſt1s quatuor zratibus hic poriffitmam 
denotet, idex ſenſa ipſo diſpiciendum eſt, ac 2 nobis mox docebitur. 
Interim monemus, expoſitionem Abeneſrzx (qui com 715 habeat 
non pro Juniorum mnultitudine, (ed pro ztatis nomine, ita tamen hzc 
torquet, ut eandem fere cum iis, quibus NY11 eft reaale, ſententiam 
inde eliciar) & ipſam ſtare nor pofle , nulloque negorio coargui ex 
eo, quod 6 Plalmiſta volebat voluntarias Davidis copias rori compa- 
rare, valde otioſum erat recurrere ad rorem, Davidi in adoleſcentia, 
dum paſtoris munere fungitur, conſpeftum ; quum ros fit res quoti- 
diana, ut nequaquam opus ſit eum , qui rori aliquid comparare vult, 
alceri in mentem revocare rorem multis retro annis yifum. preter- 


eaque ut r0s in pueritia conſpettis vocetur ros pueritie, phrafis eft yalde 
a & inconcinna- 


Rm 


CAPUT XL 


Hemiftichinns iftud, TT) To Fo mon Brmb, duo diftinita mens- 
bra continere, contra ommnes vulgo putant ; & accentum atrach 
prave ſub ron po; eſſe. 2, Error ifte, accontum illum alieno 
boco i, paſſim admiſſn , preſetim in libro Pſalmoram. 
3- OMe 
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7. COND idem hic ſignificare , quod Latinss ab ortn , quomeds alihs 
*pe iſta phrafis nſurpetur ; uti © copnate, ON TOAD, WON 1 
[= =q DNL f dents, we" axle Ns, redaere 1/þ as - nm 
ſes, quarum tamen genninam vim mnlts in ſcholiss rite & ering, 
5.INUD Senificare ſplendorety ſex clariratem auroralem ; & mera= 
phorice, famz celebriratem ac nominis claritudinem. 6. So= 
lenne Heby «15, quando MAX ſeu 6/ariſs mum lamen imelligi Vs- 
lnnt, aurorz ſeu diluculi mentionens faceye : id quod exemplis aliquot 
comprobatur. 7. Ratio ejuſdem rei redditur. = 8, Vocabulo 
I1UD hic non claritratem tantum, ſed & ſpectabilicatem notari: fiexti 
Cant.6.9. ſponſe pulchritudme conſhieus Anrore comparatur, DDWIN 
IU 105, 9. Quam vimin itto loco habeat verbumns 0TQO), excuti- 
ty. 1 0.Verbum iftud in colen ſenſu poſitum eſſe etiams Jerems.6. 1, 
paz napL2 mMY1:& Pſal.S5.12, 4TU) DOWD ATW) : wb; 14 
men, uti &F pr ecedents loto, minne exatte a pleriſg, redditur. 11.Vis 
iſting comparationts, IO \DI) MNIDUIN, perum bene explicate 4 Jar- 
chio, uti & ab alio quodam Isterprete, 12. Auyore etians compar + 
ri, que conſpicua ſwnt alio modo, puta 74 loorls. x, Gegla* qgnod 
Hof-6.3.\N8\D (13) WI) : qu locus obiter ediſſerituy. I —_— 
tamen conſpicurtatenm nequaquam hic in O21 mtelligendam , ſed pris. 
rew duntaxar. I 4. Poſſe etiam "1W2 accipide proſperitate & re» 
bus ſecundis, quomodo nempe "iO ſumitur Eſa, $2 O. £47168 Ver ſes due 
diverſe expoſitiones , una Eſraidis , & altera Kinchis, proponnntury; 
15. Alie ejuſdem wer ſus expoſitiones- 1 6. Noſtra ſuper iſt ms vere 
ſus ſenſu atque expoſitione ſententia. 17. Hieronymus aliique nobis 
in iſtins loci interpretatione conſentinnt. 18. Pey "T10 hic zon lo- 
cem cognitionis, ſed res ſecundas debeye intelligs. 19. Ratio, ob 
wam WUD hic Pſal-1 10-3. non poſrit its ſuni, quomods "110 in iſte 
hs Eſa. 20. ſumituy- 


P2 quam aliorum pravas expoſitiones hujus loci wo trim 
TAIT ho JÞ, quod ſatis fit refuravimug,nunc tempus eſt ur pro- 
priam de eo ſententiam aperiamus. Primd autem monemns, hemi- 
fichiam hoc daobus diftinRis membris conſtare (contra quam & 
mnes alii haRenns pataverunt, qui unanimirer id pro unt- 
cocolo) ira ut prius fit Þ? "WWD FIN, alterum vers qr? 79. 
Huie noftrz diftinQioni repugnat accencus athnach , fab voce "roo 
collocatus, quo ibi admiſſo, nullo paRo J7 cum "1VO IND jung? 
poteſt, quum arhnach fit de regize ———_ yocant,pokt flink ome 
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um przcipuns, ſententiam in ſua periodo yntegram , ſed 4 ſequenti 
aliquatenus dependentem, con{tituens. ſed perperam ſub nun po- 
fitum eſſe atnach (qui ſub w1P potius ponendus fuerat) etiam alii 
Interpretes agnoverunt,qui non poterant hemiſtichium hoc pro uno 
cnlo habere, fed verba illa MWD FAM pracedentibus copulantes, 
exJTm\17 by TJ integrum membrum conſtituere debuerarc, hi ul. 
lam ejus rationem habuiſlene. 

2, Er ſane paſſhim in Plalmis hunc errorem ab illis accentnum 
magiſtris (quiqui tandem illi fuerunt) admiſſum eſſe circa magnum 
hunc accentum atnech , ut eum prave atque alieno loco collocarent, 
quivis nullo negotio deprehendet , qui animum advertere volue- 
rit. & ut leRorem quzrendi labore levemus, aliquot exempla appo- 
nemus, non modo nominantes locos (quod ſzpe fallit, quum in ver- 
fGbus numerandis ac hignandis edit iones (oleant aliquantum variare) 
ſed & allegantes voces ipſas, quibus accentus ifte contra rationem ap- 
poſitus eſt. namque integros verſus aut ſententias aſcribere, ac oſten- 
dere quo potius loco atnach ponendus ſuerit, 1d longum nimis eſſet ac 
tzdii plenum. DO2N Plal.11.5. VV, Plal.10.18. Bon, 
Pſal.17-7. 19mA,Plal.29.9. Wo5,PAal.z 2.4. 59, 
Pal. 32-7- Manny, Plal.11 9.20 19511, Plalm.4o.1 5. 
11, Plal.42.17. WA), Plal.84 3. -15WMa, Pal.1 37.2. 
in quo toto verſu nullus eſt iti accentui locus, uti neque in duobus 
ſequentibus, pax), Plal.82.4- Pin, Plal.94.3. Mulcoplura 
afferre poteramus, neque e Pſa|mis modo, (ed & e pleriſque aliis Scri- 
curz libris- verum ita in ſpecimen (ufhciant. & ut mags etiamnum 
patear, quim vullo judicio i'tt accentuum artifices uh (int , inſpicia- 
cur primus totius Scriptorz verſus, & videbitur ibi atzachaſcriprus 
ubi minime oportebat, quum in toto illo verſa nullus iph locus fit, 
Obhzc accentum magnum ſub mw? poſlitum inſuper habentes, he- 
miſtichium iſtud ira,uti diximus , diftinguendum putamus : & reae 
_ in eo facere, docebit ipſe ſenſus, quem demonſtrare nunc aggre- 

mur. 

3- ErRNACum lis, de quibus capitis precedentis $.4. diumyita 
hic accipio,quomodo accipitur jobi 3.10,YOR DNW Ny 0h : 
P&al.22.11,nmD 1Ibun Phy: Plal.58.4.2omW EryuT 11: 
Jerem. 20.17. DNRD 1MPIMVD x7 WR : in quibus omnibus locis 
CaINND idem valet , quod Latinis ab ort#, ſeu 4 prime ortu; pro quo 
interdum dicitar etiam [U22, [0171 5D, YON JL2D,ut Jud-1 3, 5.puer 
eric Nazirzus Domini [0271 72 : & c416.17.Nazirzus Dei ſum,nu22 


'DN 2 
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19H : E04.48.8, T7 xp [020 yer) : & cap-49.5. fed MEh 
19 1297- Ernon raro utraque ilta ſymowme conjunguntac ut Plal, 
22,11. 8 8 08 Jud EM abun PHY: & cap. 58.4. 
7020 YN RAND D'YLI V1 : Eſa. 46.verl.3. Ju2 129 DBLD2yn 
MAR3 :D DP'X7T. ER & ubi codem ſenſu dicitur YON Yy2D, 
quodcum 729 copulatum legimnus Pſal.71.6, re2D 12299 PHY 
1112 PR OR "ED, & Efa.q9.1. DR YARD 2859Þ TL2D MM 
\2U 131. Holeas etiam (cap. 9-ver(-11.) 17D 4 parts, & 19 
4 conceptu vel 4 graviditate cum TU1D, ad unam eandemque rem de- 
Ggnindam, conjunxit : & Plal.22.10.)D8 Yo Dy 11020 ut xqui- 
pollens ſociatur. Tot igitur modis id, quod nos ab orts live 4 nativi- 
tate dicimus, exprimune Hebrzi : de quibus DN%2, uti & (W225 ac 
YR "2D proprie cam vim habent, acli dicas, //mmlatgue ex mero, vel 
ventre, produit (ita R.Solomon Jobi 3.10. 21D exponit NxYn 
ND, ab egre/ſu ex utero) quare etiam plenius ita hec phraſis imter- 
dum efftertur , ut Jobi 3.10. ubi 9138) "Nxg? JLA0 diftumeſt pro 
eo, quod brevius alias diceretur 9)I38 J0219. Qyum autem infantia 
ſtatimab ipſo partu, & ſimulatque ex utero in lucem prodiit fartus, 
incipiat, inde fit ut YWY2D ab infantia (EIYNY1I, ut FIN , mods 
adoleſcentiam , modo pueritiam » modo infantiam fignificat), nonnun- 
quam cum TIM & 52D jungitaur, ut Jobi 31.18. 12573 Y1y20 15 
PLN DR [o2D) IND: & Plalm-71. verſs. ac 6. \io2D mw 
T0920 NID) PTY YMY2D.- 

4- Interpretes tum MIND tum [L20 ſolent x«)2 24/4 transferre, 
ab, vel ex utero, vulva, ventre, quum tamen iſiz locutiones non con» 
ſuererint a Latinis co ſenſu adhiberi, quo DONM2, ac Ja. & Gmilia, 
ab Hehr2is adhibentur. Soli,quod ſciam, Tigur. ac Bucerus bis terve 
liberius aliquanto & elegantius tranſtulerunt, Tigurini quidem Jobi 
249. COND, tatim edits ex utero, & Jobi 31.18, \DN [TOID, quanme 
primum editus ſum in lucem, & Plal.55.4. AND, [OID, ab co tempore 
quo wulvam egreſſi ſunt , jamindeex qho e ventre prodierunt : Bucerus 
vero tum hoc ipſoloco e Plal.58. (ubieadem verba adhiber ac Tigu- 
rin!, accuſativis tantum in ablativos mutatis) & Plal.22.1 1. ern, 
ſimulatgue in lucem prodii: quibus addietiam poteſt Hieron. Jad.1,3-5- 
ubi pan JO vertit, ab infantia, & 4 matris utero, Scephanus au- 
tem, Mulc. Steuch. Ofan. Piſc.& Mariana , quanquam in ipſo con- 
rextu nihil mutant, aut 4 czteris variant , in potis tamen veram 
iftarum phraſ.um vim quandoque exponunt. namque Jud-1 3.5, ad 


Tigurinorum ex ipſo utero Steph. adnotat, i.c. 4b orts rye — 
& Flat, 


- 


\# 
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& P(al.22.11- E792. Tigur. 4 pats, exponit ſmulatque in lucem 
edits ſum. Muic.Plal.58. eAb mera, a vulva) ab infantia, 4 pueys : 
& Eſa.qs. Statim a puero. Stenchus Plal.22. Ex mtero, de ventre) cum 
primum lux hanita eſt, cum primum colum hoc aſpexi. Ofian.Plal.7y, 
Ex nero) matris, 1.6. 4 teneris wnguiculis + Ela.q*. Ex were) vixdum 
egreſſum. in mfantta twa, Mariana, Jerem.20. ONTD. Hieron. s vsl. 
va megg2c/t quins primnm e vulva ſum egreſs : 14que ipſum Schind. 
in Dicion. eftert, cum primum edits ſum i lucem. Pilcator, Plalm. 
58.4. & Eſa.48.8. pu2D exponens 4 natrortate ; Pla'm 71.6. eandern 
vocem fic interpretatur & enarrat, /nde ab mtero, ſcrl. matris mee, i.e. 
ex eo tempore, quo me mater utero enixa eft : & El2.4 4-2 Inde 4 ventre, * 
ſeil. matr is : quum primwm prodriſti e ventre matris. Cajer-Plalm.58. 
4 vitlyva minus bene exponens , 4 tempore quo concept; ſunt : ibidem, 
ab mtero, probe explicat, ex _ nat ſunt. Grzct eo ſenſu, quo 
QA & 50220 aſorpant Hebrzi, dicunt * YJutlis, & interdum, phrafi 
propius ad ipſa verba Hebraica accedente, <4« mn Tis tyases aeonriifin, 
C potterius invenies apud Herodianum lib. 1, Mi wHgg0ble wi ide 
Tay enapydrur, due mT Tis ares aepthbeir 1 Bacinid& wad) wy. 
evels, bus £'s ps ivy LE dvWgaror x, Eaoniayme hand expertum privata 
Incunabula, principals _ excepit ſtatin wt & ventre prodei, & ſol me 
no eodemque tempore & hominem vid & regem. & non ablimili phrafi 
uſs eſt etiam Arrianus lib.z.Diſlert.cap.22, Ov 3 & 7s xaivins Wtae 
bile Suit) xwis re, ubi recte mon Schenkius, fatins ex utero 
editi : & Woltms,4 primo ſtatins orts. alt planiſſiree hebraicam phraſin 
uſurpavit Theognides (forrafſis ipſam , hcurt pleraque ſua , ex libris 
hebraicts mutuatus) 'Or aaxci 5 cwarlos xarei tn yareys yeywenn, Pro 
eodem am Tix Sboros hes, dixit Strabo, lib. 10. 

5- Quantum ad vocem "NuD , cam puto neque idem eſſe cum 
"NU amraras _ tamen rem valde diverſam fgmificare , nimirum 
ſpendorem five claritaters awroralem, ut (ic dicam, i.e. qualis eſt aurorz, 
yel qualis auroram comitatur : quz cum propria ac | _ fir ejus 
notio, metaphorice pro fame celebritate ac nomints amplitudine atque cla» 
ritwdine hic ſami exiſtimo : ficati apud Grzcos quoque aeure/rrs, & 
apud Latinos ſplendor ac claritas, prxter lucis fulgorem, de quo dicun- 
tur proprie,{zpilſime ad denotandum nomey glorioſum & illuſtre rranl- 
feruncur. & ipſum quoque hoc adjettivums iiluſtris notionem illam, 

qua paſlim ab omnibus aſurpatur, rralatitiam habet ac ſecundariam, 
=_ principalicer ad ipſam lucem atque ad res clari luce circum- 
pertineat. atque cjuſdem meraphore vim in — 

VOCF 
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yocabulis cb/cwrit as & obſcwrus licet obſervare, quz de 1gnotis & igno- 
bilibus 2 que ac de tenebroſis & caliginoſis ulurpantur. 

6. Eit quidem meridianz, imo cujulcunque diurnz, & anteme» 
ridianz aut pomeridianzlucisclaritas major ac inſignior, quam ma= 
tutinz, quz proinde iſtis minus videtur apra aut plena ad hanc meta- 

ram , atque ad nomins nobilitatem fameg, claritatem denotandam. 
{ed ſolepne elt Hebrzis, diluculi ſeu aurorz mentionem facere,ctiam 
quando maximum ac clarifſimum lumen intelligi volunt : cujus rei 
admodum notabile exemplum habemus Eſfa-58.8.ubi Prophera Ju- 
dzis promittens ſurmmam proſperitatem ac falicicatem (quam lu- 
cis ſeu luminis metaphorici appellatione paſlim afficiunt Hebrz1) 
id facit his verbis, JTW8 "UI PDA IN, !nnc erumpet lumen trum /i 
cnt aurore, it erumpet tibi lumen non minus clarum , quam eft lumen 
arrore nam "MU hic non eft ommativas , yuud ompes [nterpretes 
putaverunt, ſed genitivzs, ac NUI politum pro MUN MN » figuri 
Hebrzis perfamiliari,& cujus mulca exempla alibi adducimus. Egre- 
gium hic ac ſurme fulgidum lumen ab E faia innui, res ipla loquitur ; 
& confirmat verſus decimus, ubi idem effatum reſumens, fic mquit, 
1% 10798) TR Tun M11, & ovietur 116i lumen in tenebris,ac 
caligo tua erit inſtar meridies, i.e. calige, in qua priva verſabaris, comver- 
tetwy in Incem meridianam : Ubi CVE VN, lumen meridianans vocat, 
cuod "1G VN , /wmen awyore paulo ante dixerat- Huic loco addi 
etiam poteft ſobi 41-9- ubi Deus igneos ac collueentes ceti oculos 
comparat fulgori aurorz , MU '\Qy9QyI VN : imilicerque Amos 
4-1 3. & 5-8. ubi quum dicatur Deus mods renebras vertere in lacem, 
mod$ lumen in caliginem permutare ; non meridianz nec diurnz 
lneis commeminit Propheta, ſed lucis awrore, "MU, ac matutini, Wl 
(quod fere idem eft cum WW, aurora) AT Jan : Naw Wy my 
moog ; Qui loci eo notabiliores ſunt, quia tum 4919, tom MN\aYY, 
non quaſvis renebras, ſed depſas atque admodum obicuras deſignat; 
ut proinde appoſitionis ratio poſtulet,non renue aliquod ac evavidum, 
ſed clarum fulgidumque lamen ex adverſo nominari. ac propeerea 
bene Merc. hone locum fic #«caveK1” Anroram, lucem ſcil. ſhlendrdans, 
& qne ſubmde onatior, ſpendrdior ac illuſtrior progreſſu reddirur bi folew- 
drarſrima mare orta Furutt & Ineidiſiima, quumg, it a dur atwr a pmrarar ;re= 
, fente tenebris & nebulis contegit. 

7. Sicuti avrein hiſce exemplis liquids docetur, Hebrzos aurorz 
& matutinz !ncis ſolere commeminiſle, etiam ubi ſplendidum ac cla- 
riſimum lamen exprimere copiumt ; ica rationem quoque a ** 
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tionis aſhgnare non difficile eſt. quippe quod matutinz ac diluculanti 
luci revera deeſt de diurnz ac meridianz plenitudine & claritate, id 
in ea compenſatur noctis tenebrarumque confinio ac viciniay Cuz fa» 
cit, ut aurorz fulgor non ſolum gratior , ſed & major, quam reipf 
eſt, appareat : quum interdiu,ubi tenebrarum jam veluti obliti,ac lu» 
minis uberrate ſatiati ſumus , ſplendor iſte animos oculoſque nofiros 
haud zque athciar, aut feriat- 

8. Crediderim autem per "Nu2 non claritndinem tantum deno- 
tari,ſed & <elamrlitile, conſticnitatems, ſpeftabiluatem, ut verbis hiſce 
7] "1u2 BAIL non mods dicatur Chrittus 4 primo orta clears il» 
luſiriſg, tuiſle, led & conſpicuns ac ſpettabilis : quz (ane duo valde inter 
ſe ſunt affinia ac connexa, & ab ito illud pendet. qui enim ornatus 
elt iis dotibus, quz con!picuos ſpeabileſ-ve homines reddunt , is 
etiam brevi ad nominis celebritatem ac claritrudinem ſole pervenire. 
Er cur de ſpectabilitate intelligendum quoque putem mud, facic 
Cant.6.9. ubi cum Sponſz proſpeRtus comparetur Aurorz, 195wW7N 
nv 22, id vix aliter expont commode potelt, quam de con picui- 
rate, q.d. Sicuti Aurora, quando primum exoritur, conſpicua admo- 
ww, , atque falgore 1uo in hominum oculos incurrit ; ita Sponſe 
mea,quories proſpicit (i.e. xz] <4n9,quories videndam ſe przber, 
ac vultum ſuum profert) ſurnmopere ſpeRabilis el, atque formz ſuz 
decore intuentium oculos 1n {e rapit. 

9. Verbum 4pw2, & in hiphil £<1pwn, ſignificat proſpicio, pro- 
ſpeto : atque ita hic verterunt Tigur. Munſt- Mario, Angl.utraquey & 
Belgz, necnon Greci ac Syr. 4.x/7|ax, Np1721. ſed alii Interpre-—" 
res, quum iftam Interpretationem parum hic viderenc quadrare, paſ- 
five tranſiulerunt , Pagnin. (qui in Dion. ramen cum prioribus 
transfert aſpexit) videtwr : Arias, reſpicitur : Ofian, conſpicitur : Trem. 
& Buxtort. ſpettata, Sed quanquam hzc interpretatio ſenſu loci 
melias exprimit , quam prior illa, quia tamen <Pw) haudquaquam 
eſt paſ iv»m,admitt1 vix potelt ;ac potius audiendi Iral.Diod. & Gal. 
utraque, qui verbo wewtro uli, verterunt appayer. namque Hieron. qui 
vertit, progreditur ut aurora conſurgens, & Caſt.ac Luthe emergit, byte» 
c<ct fur, 4 geyviva ipfius verbi vi longius abeunt, quum alioyui ſen* 
ſum ejus fic ſatis adumbrent. omnium autem pptime verteris in con- 
ſpettum ſe dat (quomodo fere vertic Valera, ſe monſtrat) quod pimi- 

rum faciendum eſt iis, qui alios proſpefant ex alto (de yua'i pro» 
ſpetatione ſemper fere hoc verbum ſumitur) quem harum ſipnifica- 
tionum nexum animadyertic etiam Kimchi, qui & cauſam inde eli- 


' cit, 
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cit, quare in »iphal uſurpetur, ac ſub forma paſſiva, quum hgnihcatio 
ejus fit altiva , IPL TwyNL 1H Sy) pun 11 wonw) 
voORN EDWALn PU NYT WILSY 1123 , in uſum vent I" C0 /g 
| niphal, | quia qus in alto loco ſtans oculos creumfert, ipſe conſprcuns ei ts 
qiut eum wtzer volunt , quz ratio lhicutt ws. eſt atque ſuperflua in 
1d, cui a Kimchio adhibetur (quam alia verba permulra, non in Hes 
brza modo lingua, ſed & in Grzca ac Latina , ſub paſſivarnm ſpecie 
habeant vim att+vorum, de quibus nihil cale dici poreſt) ita probe ob 
oculos ponit, quomodo ſecundaria hzc (igniticatioab ea,quz prima- 
rie huic verbo ineſt, emaner, atque et connexa ht. 

10. Eodem autem modo, atque hic, ufurpatur hoc verbum eti- 
am Jerem.6.». 21912 NW) PAYED NARPUW NY ubi Syrus, ſenſum 
magis quam verba ſequens, vertity NIN NID NDW1, malum add - 
Huru ſum ; parilique libertate Caſtal.& Luth. »wgy=ir,es gebet daher, 
ac Piicat weminer. Graci autem, pari inconhiderantii ac Cantic.6. 
carwuet, fimiliterque Chald: FNINDN, & Zuing., Marin. ac Tigur. 

oſpexit. Hieron-autem, Pagn.& Val. viſum of & Munſt, viſam eſt 
| venrre| T remell. proſpetiatur : Oecol. conſpetta off : % accuratins iſtis 
Gall.,vetus, & utraque Ital. ac Angl. apparwrt : melinſque etiam- 
num Genev. ſe monſtravit ( quomodo etiam exp. Belgz in notis, 
in textu verterint proſpicit ) optimne vers Steph. exhibuit ſe 25- 
ndumw. Neyne aliter intelligendum illnd Pal. 85.1 2. Dwn PWR) 
qPW2, ubi vulgatiorem proſpiciends ſignificatum retipuerunt omnes 
fer Imtexpretes, Noviti Vetereſque, exceptis duntaxat Cajerano & 
Buxtorf. qui paſſive yertunt, proſpici, & Caſtal.qui exiſtere reddidit, 
nimis licenter, ſed melius ramen ad ſenſum , quam illi qui proſpicere 
transferunt- optime autem Mollerus, quum in textucum reliquis ver- 
terit proſpicere, in enarratione hoc verbum exprimit per vjſendam ſe 
prebere , quomodo & Ofhan. ſatis commode malam iſftam interpre- 
tationern corrigit in comment.verbo «f«/gendi, quo verbo uticur eti- 
am Agellius in ecphrafi, uti & altero zque probo emicands. 

11. Porro quod vim hujus comparationis, WW 129 MaPUIN, 
in eo fitam exiſtimar Raſchi, quod anrorz lux paulatim ac pederen- 
tim angeſcit Vy2 VYD VRD) JIN Mw 105 (quod videtur ſecu- 
tas Stephanus, ita eam enarrans, comparat Aurore Eccleſrams , 6s 
nondum habeas [ucts ſus plenitudinem, quam habitura off in regno e&) in 
eo protect fallitur. &neque i!li ſcopum ejus attigerune,qui ita hzc 


exponunt, Suwti clard aurora poſt nottem tenchroſam , ita Sponſa fog 
Ii 


Y 
\- 
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ac progredut ur poſt tenebras affuiltionum, ignorantie » & errorum, quand» 
Amnrora cognitions ( hriſts in corde e106 exoritur : QUE veriihme dicta,on- 
rus tamen copgruunt preſent loco,ub! hmplicuer extollitur Sponſz 
pulchricudo, ac mat ut inz claritatis, uttl mox lunz ac 1011s, compara- 
tione ampliticatur, eamque eſſe magnopere con|picuam, ac de ntitloy 
(ficuti paulo ante declaravimus) oltenditur. 
12, Aworz ctlam comparantur,quz conſricua lunt alio modo, & 
conſpicunm dicitur non 75 weil autler, led quodex facili videtur, 
quodque aſpectui patet atque occurrit , hmwulatque oculos quis in id 
adyerterit ; quod conf; rem genvs Grzcl ivericy & wieg/or yocant, Ita 
capio locum iam Hojer 6.3, YNY8YD (2) TMICD, quem Abeneſra 
ad cundem modum, ac Raſchi Cantic.6.10, interpretatur de cogni- 
tione Dei paulatum accuitita ſeu avgeſcente, quah my UI iignitica» 
rec Rn 5 920 IN 27 NW PXYA NON, fonts oriente an- 
rora lumngen de momento im momentum creſcit : ack {raider ſequuntur 
Genevenſes, Druiivs , Schindleras. Sed mihi pottus videtur , ur de 
conſpicuitate £xp"\namus ; 1deocue (V2) (quod varia hgnihcat , ac ya- 
ric hic exponitur, Munſt, T'igur. Occolam, Riv. parat#s : Hieron, Pa» 
enin. Mercer- ih tevtu, Schind|. preparatas - Idem Mercer. in com- 
ment. firmatus, /tabilis, firms : Tarn. comparatis, firmat ws, fabilitug : 
Tremeil. Piicat. Druſl, compararcs : Calv. Caltal. compoſites : Riverus, 
extra rexrum atque in commentariis, firms, certis, conſtitute ) exe 
PONno evidens, dilucidus + quam Fgniticationem h1vdquaquam ab ea 
radice alienam efle, a11bi (quia nunc longom foret) planurg fagiemas. 
Iraove loci hvjus » 132 REI TVWWm1NR Fy1? nam) myny 
\nuYD Dewm cognoſcemm, | magiſque ac mags | cognoſcere adnitenauy : 
[neque id ſtudium valde operoſum ac difficile experiemur , /iquidem ipſe 
conatus noſtros adjavab , wltroque [e nobis copnoſcendum pr ebebit | ac 
exortiu ejus futurns eft nobis evidens que ac aurore : i.e. licuti Auto» 
rx exortus omnibus evidens eſt & confpicuus, ita ſe Devs nobis con- 
ſpicuum faciet, atque in copipe&am nofrum ſemet dabir. atque in 
hac expoſitione nobi'cum fentit Moſes Kimchius , 11x Myt2 
DIY DU PRU NUT VR TRAN) WKY HER THIN, Coe 
gn0ſcemm ipſum, ac nobu exidens erit, ſicut evidens eſt lInmen aurere nu- 
bibus exrentss : Quarn optimam expoſitionem quum filius ejus David 
in commeort.referat. in illam tamen Eſraide pronior videtur. Sed 
F Mok Kimchio ac nobis potius videtur confertire Hieronymus, ui 
verhonem ſuam minus ciaram aut exaftam , Quaſi diluculum prepa- 
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rats af egreſſua ejus , in comment. ica explicat, /pſe, tenebris d:ſſipg- 
[As , oOrmenr xobus Sol juſtitie, wt noſtram illumunet carraters i © St i 
nus, Orietur Chriſtus , ut Aurora , que advents ſus diſfelit tencbras : 
( briſtus veniens depeliet tenebras ignorantis & peceati : ac Oecolamp, 


Sit ſol fe ſubito aperit toi mundo, ita Evangelium apparuit omnibus ho- 
minibus. & Droſius quoque alter ill; _— piorym pootoſin 
paulatim incrementa capien'e, hanc ut hbi non minus probabilem 
lubjungit, Lucere ſuper net faciet lumen vultns ſui , perinde ut Aurora, 
gue ortn ſuo diens fact, & nottys teneby as diſpellit, 

1 3- Quum igicur etiam ea, quz hoc modo conſoicns ſunt, aurore 
comparentur, pofſit Nwn2 de ejuimodi quoque corſpenitare intelligi. 
led quum ea 4 prxſenti loco, atque 4 ſcopo ejus aliena fit, miſſam 
eam faciamus : hoc tamenutiliratis ipde capientes , quod conſpi- 
cur aters Rea (oT1(a cn "W292 denotari , eo facilius credere pote- 
rumus , poitquam nobis conliat , etiam alteram illam canſpicuita- 
tems eo comprehendt ; Fquidem conſpicuitas illa, quz de homi- 
nibus rebuſque ſpeRtabilibus ac <eCrimlos dicitur , quodammodo 
-- + e(t , ac (ecundaria , fluens ab ea , quz  -winlov pro» 

ria Cit, 

c 14. Poſſer etiam quis exiftimare, per WUD hic denotari proſperi- 
fatens ac res ſecundas, quam 8& YN, lumen, & 732, ſplendor, qax ſynony- 
me ſant 7% "NWD, ſepiſiime ita ularpencur ; ficuti commra tenebrge, 
M159N, caligo, & fimilia, de triftibus atque adverſis crebro dicunrur 
(quemadmodum in Grzca quoque ac Latina lingua non ipſuctz ſunt 
ita metaphore ,ac przſertim prior, qua #*s, /wmen, rebus |ztis accom- 
modatur) & ipſum "1 alicubi ad iftum uſum adhibeatur, nimicum 
Ela.8,20. mu 7 PN WR F171 1277 NOR RY C2R: quilos 
invarios ſenſas trahitur ab Interpretibus. Namque ut omittamus 
Gracum ac Syrum, qui pro W1U prave "Nu legerunt, Ilsei © us kr S6- 
ca Sire oft) dro IND Why Toy mms & Chaldzum ac Jar- 
chium, qui ita exponunc, acſt pro WU ſcriptum efſet 41W2, vel wv, 
infinitivus vel participinns verbi "Nu ſtudioſum elle, wigh warn 198 
FIN mw7 jo My : 19: Abeneſra heecum pr 

verbis, T1) m1ny (que rurfas portentoſe & Grzcis ſunt cor- 
rupta, #4 8 «is Border WWwrir, non iter 4 Syro, qui ca fidelicer red- 
didic, To" R107) conjungens, & DN habeas pro affr- 
mwativo, ac, 7, interpretans ſ«per, deghune ex iſto yeriu enim elicic : 
De Lege & Teftimonio dicent\ :wpii] quod non jt ci aurors: 17 [\N ___ 
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nu fic porro interpretans, X87 TDYLN NL 15 PSV M959 wn 
1x7 nomyn NYT , ſimilus eſt nott; carents aurora, i.e. in gna oculta 
won educuntuy im lucem. Cum Abeneſra facit Oleaſt. Licet ipfi dicant in 
verbss Legs nihil lucis eſſe, i-e. cbſeura eſſe & non intel gibilia, Kimchi 
multo aliter, pifi quod N7 2X itidem affirmative exponit, pro ju- 
randi formula habens, uti & verba illa myn7) mmNy , vult hune 
verſum ita intelligi: Profetto i/ts | dem nimirum , de quibus initio 
verſus pracedentis| dicent vobrs eznſmods verba, tn quibus nihil eſt auro- 
re, idelt, N71 Tax) PUN AN PyL DV Dn Ix T8: 
Iucis : que omni ſenſu carent, CF tenebroſa ſunt ac caligmoſa.& in Dictio- 
naiio . FH) wr 1H I'N, nibil habet claritatis & per ſpicuitars. 
Kimchi: e-poitionem ſequitur Pagnin. Per Legem C 7 eſtificationem 
Dem teſtor | fi non dittu't ſunt juxta verbum hoc | de requirendis mor- 
tus) in quo tamen nec tantillum lucis ineſt : & Manit. Per Legem & Te» 
ftimoninm, /; non dixerint juxta ſermonem iſtum, m quo wihil eſt lucis : ac 
Steph. Per Legem & per Teſtrmonmm, /; non ditturi ſunt talia, in quibus 
non eſt ſenſus communis, i.e. 7 am verum eit ut alique + poprulo Dei conſu- 
lant Drvinos, quam vera eſt Lex : diſpereamque niſi futuri ſint alþquitam 
ſolids in populo Dei, ut alios ſint hortatari ad conſulendum Divmas , qua 
res ſenſu communi caret. 
I5- Etiam Caſtal. Muſcul. & Piſcar, Kimchio afſentiuntur in 
"vw 17 PR TR, reliqua multoaliterexponentes. Caftal.eAd le- 
em & ad oraculum : alioquin ea dicent illi , in quibns nihil erit anrore : 
ulcul. Ad Legem & ad T eſtimonium. /i non, | 1,e. /in minus : {i non v0- 


 luerint queſitum ire ad Legem & ad Teſtimonium| dicant ſecundum ver - 


\bum hoc | videlicet, Ite que/itums ad Pythonicos| cui verbo non eſt aurora 
Ce. lux, Piſcat. [mo Legem & Teſtimoninm | conſulunts.\ fin mins, 
dicant ſecundum verbum iſtud, cui non eſt aurora, i.e. // nolunt conſulere 
Meoſen & weros Prophat as, ampleftantur verbum falforum Propheta- 
rum, &c. Sed & Caly.ac Forer. in commatis iftias interpretatione 
Kimchio quodammodo aſtipulantur , nifi quodidnop tam ad dicta 
impiorum , quam ad perſonas ipſorum referunt. primas autem duas 
voces eodem patto accipiunt, ac tres ilti noviſſime allegati ; a quibus 
rurſus in 7 DR diſcordant : Calvin. Ad Legems & 7 eſtimonium. 
non locuth fuerint ſecundum verbum hoe , ideo nempe quod mihil eſt lncis) 
Jubemmy audire Legem & Prophet as, ne laboremaa novk curioſitate , nes 


ems ex mortms ſcire cupiangs. ——/i diſſentiant —_— relta =_ 
_— 
> 


"a, wibil alind quam cacitatem ſam & tenebras 
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tatis damnatur , quiſquis non _— & /ine controver ſia ſententians 
hanc ampletlitur, niſi ex Lege Dei : Foreris, Ad inſtitutionens & ad 
reſtimoninm. /i non dixerint juxta verbum hoc, illi nequaqguam aurora ) 
Proficiſcimins ad conſulendam Legem———quicungue non ia reſponde- 
rit, huic profetto nondum reful/it aurora, adhuc in tencbris agit. Ita 
etiam Valera, A /a ley y al Teſtimonio | pregunitaran los pros.) Sino 
dixeren conforme 4 efto, es porque no les ha amanecido : & Italus, | Bi- 
ſogna ritornare a la Leg ge, C& al Teitimonio. ſino diranno ſeconds que+ 
ſta parola | n'ol faranno| perche non haveranno la luce) | Ricorrete a ls 
Legge & alle Scritture, per ſapere la volonta di Dio, & non 4 el ine 
dovini & 4 1 morts- ſe faranno altramente , ſara perche non hanno in- 
tellgenza : (imiliterque Ang.utraque, Zo the Lawand to the Te- 
ſtimony | ſeek remedy in the wozd of God, where his will ts decla- 
red. if thep ſpeak not accozving to this wozd, it ts becauſe there is 
no light in them they have no knowledge, but are blind leaders of 
the blind, | Iremellius priorem verius partem ita, ut Efaides, 
exponens,de polteriore cum iftis ſentit : Adverſus legem & adver- 
ſus conteſt ationem an non obloquunt ur in ſemtentiam iftam , CMICKn.que 
nulla eft lucy ſcintilla | 1.e.quiſquis plant ignorat Deum.) Laingl. au- 
remy-& T igur. comma hoc, "nu 17 [8 JW de perſonis intel- 
tetis lace deliicutis itidery accipientes , ac de 11yn7) mIny” 

noque ittis concinentes , ſenſum tamen univerh verſus efficiunc 
; 77 on : Zuinglius, Porro cus deeft lux ant intelleſtus , legens 
& conteſtationens audiat, an non conſentiant nobi ſeuns. hebr. an non lo« 
quantur hac ratione. Docet pros quo confugere debeant, /iquid ambige- 
um aut incertum incidat , = non habeant opus divinatoribus : Tigur. 
Ad legem & teftimanium | accedant | quibus lux deeit, an non ſecundum 
iſt um ſermonem dicant- 

16, Q10d omnes iſti przcedenti paragrapho memerati, prz- 
ter Tremellium, mn) 11nd ira capiunt, ut iſtis verbis con» 
tineatur hortatio live preceptum recurrendi ad Legem & Prophe- 
tas , in eo reRte faciunt.” ſequens quoque membrum a Calv.& Fo- 
rer. ac Vernaculis ipſos ſecutis, probe transfertor. nltimwm autem 
membrum , "Mw 17 PN WR, quod hic pracipue excutiendum 
ſuſcepimus, nemo omnium, quos haRtenus nominavimus, rece.in- 
tellexit. Et autem comminatio in eos, qui monitionem iſtam,de 
conſulenda Lege & Prophetis , neglecturi , ac contarium dictis 

factiſqug profeſſari ſant ; ut hic ſit totius verſus ſeplns.;, Edico w- 


z 
" 
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bis ut non 4 Divinis & Magis, ſeda Lege & Teftimonio oracula 
peratis. quiſquis vero aliter loquetur aut faciet , is nuilam habitu- 
rus eſt auroram.\? per evallagen numeri,in iftis libris ulicatiflimam, 
dictom eſt pro 105 ſeu E277 ; & Tu plemaſtice redundat, itidem 
ac 2 Sam-1.4-DRYyN1 © WN , Syrus, NDY PM : Hieron. fugit 
popnlns. & in umico Zachariz capite octavo ter quaterve hic p/eg. 
naſmns OCccurrit : verſu 9g. FITmN MA 10! DBvlA WH: i: veri 17, 
XP We Mx"5I IR 1, Grzc. din revre wells inioya 
Syrus, PX 2D pra porn Tu : verſa 20. 2) WR 1 
EDDY, Grac. rt #501 nevi Syr. RDDY PNRI AD : verſu 25. 
1m OR, Syr. IYMR2- atque illud Plalm.1 0.2. y12 px ON 
vide:ur quoque hue pertinere. : 

17. Totam hunc locum ita, uti nos enm transferendum dici- 
ms, tranfivlir Hieron. Ad Legem mags & ad 7 eftimonium. quod 
mon dixerivt juxta werbum bee, non er1t ets matieting lux : privgmem- 
brunvita porro enarrans in comment. Docet diſcipulos, Cf infere, Ad 
legem mag is C& ad teft imonium—/; vwlt ts noſſe que dubin ſunt, md 
gue vor legi & teftimonnus tradite ſeripturarum : quomodo id enarra- 
cor etiam a Gloſſa interlinearn, eAd legem mags) recrrite, in 
imvenietts veritatem : atque @ Lyrano , eAd legem divinitus datam, 
atque ad reſtumonium I 4 "Deo inſpiratorum magis eft re. 
enrrendum, quam ad Pythones & Drvinos. Eodern modo hunc to- 
cum vertit etiam Mollerus , Ad Legem & ad Teitimoninm. /i nox 
locuti fuermt ſecundum verbum hoe , certe non erit ei matutina lux) 
Confugite ad pronnſſiones divinac——verbum \QT1 ex priore verſu 
am Ts nas reperendum , aut {mile alighed accerſendum——adait wr 
commnatio contra illos , qui rejetto hoe verbs alto confugimmt ; art ad 
mala artes ſe comvertunt "UN videtwr per pleonaſmwm inſeri, 


ut Hieron. judicavit, ant aſſeverative hoc loco wſurpari. Huyus ciaflis 
fant etiam Borrhans & Oſiander ; atque de Vernaculis Latherus, 
Gallica utraque, Diodatus, Beigz. Mariana autem, quum reli- 
qua probe perſpexerir, in primo commate adhzfit Kimchii erro- 
ri : Eft forma jurandi, acſi dicat , Per legem & teftmonium, per De- 
wn, ſi ſeens dixeriht quam ego moneo, lux illis non fulgebit, mancbunt 


18. Porro Hierowymm, Ofander, & Borrhans, 16 iotelli- 
de lree cognitions & veritatis, Hieron. Qwod/i nolnerit ve- 
a congreyatie verbum Dommi querere, non 8 /ncems Veritaris, 
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ſed werſabutur in erroris rexebris : Oltander , Ss noluerimt Judes buic 
ſalntar! conſilio parere , & ex Moſis & Prophatarum ſcritis verita. 
LOm8 (AMYHY toon HHHGUAIL Oviet Hy in illorums cordebus lnx were & 
ſalvifice agnitronis Chriſt, ſed cacati, in tenebris mentis ſue wo 
peribunt ; Borrhaus, Haxc deitrinams /iquis contempſerit, matutina Ince 
enum caritwrumw, tenebris errorum involuum. Alt Lyrano maiutina 
lux exponitur , Vere Des cognitio & diving conſolatio :; imilicerque 
Mollerus, Huwic non erit aurora, 1-C. uullam invenset conſolationens 
certam-Doltrine celeſtts conferter anrore , que depellit tenebras 
animorum hnmanorum , & eximit errores trittes & noxios. deinde 
conſolatronem CF letitiam adfert, in qua mentes acquieſcant, &fc. Ego 
vero Nv intellexerim potius de proſperitate & rebus ſecundis : 
argue iſtias ſenrentie ſuffragatores habeo Genevenſes, // ny 474 
point de matin pour {us ) de paix & de proſperite : ae Diodatum, | ſap- 
prate\ che mou i & per [us alcuna _—_ come egli & privo d'ognd 
lume celeſte , co/i cadera in eterne tenebre ds muſerie « calamitd : itern- 
ue Oecolampadius , Nullam - ſalutis fore onmibus , qui ſecs 
XETiMt ——docet Verbum eſe vehiculum new, veritatis, ac ommic 
ns, fi fuerit digne anditum : contempto & abjelto eo, nos trad graviſe 
ſemis ſupplicics. etiam Belgx hanc expoſitionem adferunt , ſed 
cum priore conjunRam : if ſullen deg bemelſchen lichts, ende des 
rechten verſtandts der verbozgentheden Gods nfet declachtich 
werden , maer met alderhande geefteiicke cnde lichaemeiicke el- 
lenden geſtraft werden. Elle autem no(tram expolitionem vocis 
Inv alter apiiarem, facile monlirart potelt. quippe ſcopus Pro- 
phetz elt, ut eos , qui ad conſulendos magos ariolofgue propendi 
erant » graviſlimis minis a tam nefario crimine deterreat : ideo- 
que DoD tam divine veritatis ignorantiam, quam miſerias & exi. 
Liurn 115 ivterminari debuir ; quum palam fit haſce winas multo 
altius ac porentius , quam alteras illas, in ejuimodi hominum 
animos deicendere , ideoque 1is permovendis magis idoneas 
efle. 

19. Quomodo igitur ibi per "Mw, ita etiam hic per V2 
poſlent res /ete, arque ſecunde intelligi : iſtique expolitioni miri- 
fice faver membrum ſequens, JT? 76, inquo, capdem fere 
ſergentiam ub zliis verbis complexo, petita 4 roreac Rirpibus 
Toſcidis fimilirudo omnino videtur proſperitatem ac felicitarem 


invuere z quumn ifte vulgatifſimus fic iRius Gmilitudinis uſus : de 
qua 


'P 
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qua tota re capite ſequenti ampliter auri ſurnus. Sane & nude 
arque in ſe con(ideretur —_— hoc membrum , nihil obſtar 
quo minus ita intelligantur. Chriſtus neque in propria 
perſona 4 primo ortu rebus ſecundis aſus fit , quod tanto abeft, 
ut totam ab incunabulis vicam omnis generis malis atque zru- 
mnis habnerit exercitam : neque in corpore ſuo myRico, live Ec- 
cleſia, quam Ratim natam adverſa & perſecutionex exceperunt, ut 
veriſſima in ejus ore (it querela illa,ab I ſraelitica Eccleha olim u- 
furpata, Pfal.1 29.1. Y1y2D 18 NAN, Nimiopere infeſtaverunt 
me | hoſtes mes inde ab infantia mea - ob hzc, inquam, & quia rerum 
geltarumveritas repugnat ilti expofitioni, quam alioquin iple per 
EI liquido admitrunt ; neceſie e(t, at ei repudiat2, fmili- 
tadinem quidem ſequenti membro comprehenſam ira _interpre- 
temur , uti mox ſno loco monſtraturi ſumus ; "Mu antem he, 
quomodo jam oftendimus , de claritate ac ſpetiabilitate accipia» 
mus ; quam utrumque hoc membrum eo ſentu , qui 4 nobis aſ- 
fignatur, verifſimum fir, & de ipſo Chriſto, & de Eceleſia ipſius : 
qua de rein fine ſequentis capitis aliquid rurſus dicendum erit, 


CAPUT XII. 


Senſum itt membri, Tm bu, banc eſſe : Infantia tua fuic ro- 
icida ; quo ſignificetur, Chriſtum 4 prima infantia ommbus gratiis 
ac dotibua floruiſſe ; (ieuti ſtirpes large rore perfiſe lete vireſeunt 
ac adoleſcunt. 2. Rovem ubique quidens eſſe $2409 ac viviſi- 
cum, ſed magis in aſtuoſis regionibus, tn quibus etians copioſior quans 
alibi cadit. 3. Ob iſtam canſam Ros ſepe in Seriptura tanquam 
farcundrtatis autor nominatur. 4. Et comparationes ſepe du- 
cuntur 4 Rore in eundem ſenſum, ut Pſalm.1 3 3.ver.3. & Prov.-19. 

wverel 2. 5- Sic Heſ.14.6. Dx Du mms 6.Es 

tiaw Jobi 29.19. 8pa 7) Ju). 7. Et Mich.5. verſ.7, 

Reliquiz Iſraelis erunt in medio gentium multarum inſtar ro- 

ris a Domino. 8. Inſignis quoque in eandenm rem compar atio 

4 Rore Eſa.26.19. Tro NMR To. 9. FT\N wn dts Eſaie 

laco onmino herbas ſignificare, non lucem , ut Hieronymu: alique 

prraverant. 10, , hattenus de Rove difta ſunt , breviter 
applcantar ad noſtram 1ftorum verborum, Tm © mterpreta- 
tronem, 


Cay.iz., Animadverſionom ſacrarum lib.2, 249 
tionem, ſupra 5 1 propeſfitams, I 1, Comperatio ills cums ſtir pie 
bas _ ac 131} provenimtibes, adþybet wr plernmaque ad ſgmifi» 
candam proſperit ates. 12. Noftram tamen ſententiam , qua 
infantiam roſcidam (i.e.inftar roſcide ſtirpis florentews) accipimns 
pro intantia eximiis dotibus orpata, confirmari ex nſu Latin lin- 
g#4,ubi verbum floreo ſepe de propriis ip/ina aninyi corporiſque orua= 
mentis dicitur. 14 Etiam in Scriptura non ignotum eſſe hunc 
iſtins comparationis uſum, docetur ex Eſa.44-4. MSN P13 OY), 
& Pſalm.128.3. 2301 YMPWI PI, 4c Zach. 6.12. yrmnD) 
NOY. I 5. [dem amplins oftenditur ex altero inſigni loco, E- 
zech,16,7.\QN) rum _ PHRN2 TRIO 7227 
2M Ys, 9 locus miſere deformatur 4 pleri nerpreti- 
bus. » %*% Ecpoſiti jus 4 nobis allata, —_— nonnullo- 
rum Int PL 0. I 7. Summaria repetitio ejus, 
raw rw ſeg, = 17: Sommers rin je gud 
18. Duo iſta 4,7 nuD Rriwv, & TT To, fb 
noftr a interpretatione optume inter ſe coherere oſtendutur. 19.E0+ 
rundem cums precedenti hemiſtichio \"1\ M212) JOY comexio mon« 
ftratur. 20, Poſterins hujns verſus hemiſtichium ad nyſticuns 
Chrifti corpus, puta Eceleſram, referri poſſe ; potins tame, ad perſo- 
nam ip/ins pertimnere. 


Emiltichii iftius , qr T0 57 MWD BONAW , priorem 
1 capite explicavimus. reftat altera , 


de omadin 


Eheopenton habere, ex 


ER ordinis inyerfio i ' 
rim peabearenc pode es raps lg for 
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dicendom fuerit : quam inverſionem folere interdum uſorpare 
Hebrzos, capitis octavi paragrapho decimo obiter monuimus, at- 
que unam alterun:que ejus exemplum ibi appoſuimus ; quibas addi 
eft 1 MRAM2 MMAL, Plalm. 39.6. quod Stephan. Mollerns, 
remel/. Piſcat. vertunt, palmares feciit; dies meor, & Caltal. mihi 
etatem conceſſiſts dodrantalem. Prxterea (ciendum, deefle tum hic, 
rum in przcedenti membro (ut in aliis ſexcentis locis) verbuns 
ſubſtantivum 5 idque non preſent is tempor, (ed preterit. Icaque 
TIT bu vertendum , ſnfantia ta fwrt roſcida , ſeu rorulents ; 
quod accipi ita potelt , ach diceretur Chriftus (de quo omanis hic 
ac toto Pſalmo ſermo eſt) 2 teneris unguiculis, & inde 4 prima 
infaotia omnibas charus, & jucundus acceptuſque fuiſſe , ficuti 
herbis atiſque ſaavis ac jucundus elt ros, quo contra ficcitates at- 
zfius recreantur, & a = alimentum atque incrementum 
umune. iſtique RE. avent verba Lucz Evangeliftz,cap-2. 
yerſ.ulr. ob Jeſu icitur profecifie non mods nuxis x; mis , fed 
& dell: mg ©16 4; drips. Ego fenti hunc ſenſom non exclu- 
do , ira eum non direRe hac metaphora contineripato, ſed xa7' 
dxaritnow potions inde naſci ; quum primarid ca hgnificer , Chri« 
ſtum omnibus _ atque dotibus , quz commiendare hgmines 
ſolent, Ratim ab infantia , in quantum illa zrtas carum capax eft, 
abunde inſtrutum artque ornatum ſuiſle , earvmque igniculos ac 
rudimenta 4 primo arim ortu oltendiſfe. q.d. 1D renera etiam- 
num infantia divinis benediQionibus ac przelaris dotibus floruiſti 
eundem in modamac pullolare,& lzre hilarirerq; vireſcere acger- 
minare ſoler flos, alia-ve Rirps ant herba, cni rorem uberem quo- 
edie coclum fubminiftrat. quippe,infantia ina furt rorulenta,conciſe 
dictum,pro,mfentia tx fuit ſicnt flos rorulentws, vel planta yorulents. 
2. Eft quidem ros ubique terrarum 942% ac vivificus : ſed 
hic ejus effectns manvifeſtior eſt in zfinofis illis.regionibus, ubi & 
calores majores , & pluviz rariores ; ut niſi obſtarer ros, omnie 
fzpe marceſcerenc, ac exareſcerent. quare eriama ita rem ordina- 
vit Devs, ut ros in illiscerris cadat multo copioſior , quam apad 
20s, arque fic pluyiarum panciras, & raritas , ejus ubertare com- 
penſetur, neque necefiarii humoris defetum fertrant herbe fir- 
peſque : quz in non paucis regionibus, ubi anquam aut rariflime 


Plair,eo folo foventar ac enmrimiter. Docet id nos T re- 
tis, lib.8. Hiſt-Plam. Ccap«6. 'Ev 'Aryurle, x; BaCuwan , % , 
FL 


Car.iz, Animadverſiouwn ſacrarum lib.1, 251 
Irs wi Veras 1 y,0cfty i cnavias, ai deja T3 Gov Mlgignor , ine} x; % 
of Kughrluw »; "Enameides Tru , Ine/tgypto, Babylonia, ac Baltria- 
14, ubi rars aut nunquam pluit, rores in totum ſata educant, uti & in 
(Orenenſiuns ac Heſperidum agro : qui autor iilud etiam , quod de 
roris in ejuſmodi regionibus abundantia dicebamus, prodidir libri 
quarti capite quarto, &ejory 5 c% & TH wil Vayicn aord lis, wrt Jnncvort 
Toy wig golrints oh 6 Tr ave pdular & Tois ariSevcs, To, T4 4 TIS yin de 
my Tint 5 ex Titus n $e:7O, Ravens ſemper interris , ubi non 
plait, multum eſſe ; proindegue palmas , & fiquid alind in locis pluvie 
expertibus naſcitur , ale tum aſcendens ex terre penetralibus humer, 
tum ipfi rores. neque omittendas ejuſdem autoris locus 6 traftaru 
de [gne, Ae TwTo #, oTes e/Enp@& © dip n, xalaxah Th ineews * * Gs 
evoy Tuar&, aici Twro ovuCair{ THicH, har wi T9 Yag@ benl7 Siapiior 
x) nuuad a wagon; t, I c50w ainloucwu, ws dua mol Ts LauCdyiy y ie 
4» , Propterea quando valde /iccus eſt atr, adurit antumnales fruits ; 
& ubi naturaliter talis eſt, ſemper fere hee accidit, niſi ſuccurrat ſolums 
wvidum, hunoremque prabens, 4c Yores larys cadant, unde 1i (mul al;- 
mentwm Accipiant ac matwitatew- iltiſque addi poteſt Plinus lib. 1 8, 
Ccap-2t» [» Battris, «Africa, Cyrene, onmia hec ſupervacua fecit indul- 
gentia C21i-—quia ſiccitas coercet herbas , fruges notturno tattas rore 
nMtrIens» 

3- Ob hanc cauſam ſzpe in Sacris, ad denotandam farcundi- 
eaten de rore ſermo fie, aut cum fecunditatis mentione etiam 
roris, velut przcipuz cauſz (ne nomipatis quidem plerumque ple 
viis) mentio conjuogitur : que Ctlam ratio eft Hiſpanici iltius 
Proverbii, eA/ſi es la muger tn Domingo, como el trigo cox rocio : talw 
eft mulier die Dominico, quale triticum cum rore. Ita Geneſ, 27.-verſ. 
28. Ifaacus filio ſao terram uberem ac pinguem , frumentique ac 
vini feraciſſimam precans, rorem prius nominat , veluti pinguedi- 
vis iſtius ac feracitatis autorem : /mpertiatar tibi Den rorem cali, 
ac terram nherrimam, vinique ac frumenti copians : ubi optime mei 
Belgz, Begrppt onder den nacme, dauw, dis (7 het landt Canaan 
om de ſchaerſhept des regens ſcer nootwendig was, alleriep ſegen, 
die dooz middle van de incht ende den hemel over bet aerfrpck 
comt , Sub nomine roris , qui in ( ananea ob plavie raricatem valde 
neceſſaring erat, comprehendit onnia bona, que ex acre & calo in teline 
rem derivantur. ac mox” eodem capite, verſ.39. ſolum aber» ac 
rore abundans , velut1 Bs pleonaſtice conjupgnntur, 

KK 2 \22UD 
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Gyp "Dun Tn) Jawo WM YIRN 12D , Sedes tne fint is 
terra uberrima , & rore caleſti ſuperne | facundata\) quem locum 
re fic enarrat Stephannus , Habitabis in ſols , quod Dems reddet 
facundum immiſſione ror1s & pluvie. Sic Deuteron. 33.ver.1 3. 
:PTN NSg2M7 DIAND) 78D D'D2V 1220 WIN MM NIB 
ubi quod Stephanus, TYDW VO, delicias cali (ur iple vertit) putar 
idem eſſe cum iplo rore , ( Delicias cli vocat rorem, q.d. Beneditta 
erit terra ejus ob rorem delicatiſrimum , quo ſuperne irrigabitur ) fallie 
tor. quippe 2D fignihcat ipios terrz tructus , eoſque eximios ac 
delicatiflimos, ope roris atque aquarum ſubterranearum (per quas 
quiddebeamus intelligere, ex duobus itlis Theophraſti locts, paulo 
ante poſitis, colligi poteſt) provenientes, q.d. Faxcundiſſima eric, 
Dei benediRione, terra eyus, atque przſtantifſimorum frutaum 
parens. & ut talis eſſe poſſir, largus iph e calis ros , atque & terre 
viſceribus humor ſuppeditabitur. ad hunc modum iſta ediſſeric 
Calvinus, £ximiam terre ficunduatem celebrans,& Dei beneficentians 
commendans, externa fertilitatis media commemorat, rorem,C abyſſum, 
gqnu4a voce __— ipſing terre : nec male Lyranus : Er rore) 
terra enim humelta, apta eft ad fruttificandum- humeBtatur autem 4 
ſuperiori ex __— rorts, & ab inferiori ex aquis ſub terra latentibus, 
que bic nomine abyſii deſignantur. © 
4- Er comparationes quoque ſzpe ducuntur 4 rore in enndem 
ſum , ac ranquam 4 przcipuo terrz terri-que naſcentium far- 
cundatore, ut Palm.1 33.ver{.3.1vy 19177 by 017m Pon Too, 
fent ros Hermonis, & qui deſcendit ſuper juga Sionts , quorum ver- 
borum ſenſus eft,qudd mutua concordia tratres florere facit, quo- 
modo ros vireſcere facit juga fertilis illius. arque paſcuoh montis 
Hermonis ; quodque,ubi ea Viget, Dei benediiones non parcms 
deſcendunr, quim in montes 1110s ros, tantopere eos farcundans : 
am iftius fimilitudinis mentem ipſe declarae Prophera , quippe 
li ſubjungens hze verba , EvN Man rI8 MmTouUNY DV 05 
Dhy 1. ilhc exhiber Deus benediltionem, & vitam aternam. Re- 
ce igitur Stephapus, &t ror facundat illos montes, [ic in tales ommens 
fehcitatem Dems demittit + itidernque Bucerus, Rem hanc commendac 
ahkera fimilitudine, OO m—_— monte mAxime ans Here 
mon : qualia etiam 4 Cajer. Calvino, Maſenlo, Mollero, Janſenio, 
Ohand. dicuntur. Sic Proverb, 1 9-verſ.x2- Ira _ rugitul 
leonis, favor autem ejus ac beneyolentia rori berbis illapſo con- 
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ferrur, 187 AVY 5y boN, ubi R.Levi, buy m/s Tn 117 
wan ws Tg Ivy "y » favorene Regs aſumilar rori ſuper 
herbans , qui alit cams ac creſeere facit. Stephanus & Janſenius hoe 
referunt ad benevolentiam, qua populum ſuum cunRoſque ſubdi- 
tos Rex compleatur. Stephanus, &: rore herba vireſen, ita popu- 
lus clementia Regus creſcit, & vires colligit : Janſenius, Sicwt ros ſuper 
herbam decidens, gratus eft & ſuavis, herbamque vireſcere facit , que 
alioquin 6 terra non exurgerer , nec ſolis ſuſtineret ardores , ita Kee 
gis—__—benevolentia vel favor ſubditos mire reficit & exhilarat , fa+ 
cirgue nt bono ſint contra malos, (CF adverſa queque ferant animo. ed 
non dubito , quin fgnificetur potius Regis propenſio in fingulares 
rſonas, qd. Sicut ros herbas yegerar, lztaſque ac floridas facit, 
ta regius favor eos , quos- complexus ſemel eſt , omnibus bonis 
auger , multaque ac magna beneficia in eos Jargiter accumular. 
& ita hzc exponunt Belgz mei , @pn welgevallen (gunſte ende 
die by pement toedzaght) is als dauw op bet krupt 
waerdooz het krupt bevochticht, verquickt, ende gevoedt wozdt : ) 
Gratia ejus (favor CF benevolentia , qua aliquens proſequitur ) eſt tan- 
= ros ſuper herba (quo herba humettatuy , recyeatur , atque a+ 
ure) 


5. Hoſez 14. verſ.6- Þ) Mw ma Txwh hog max 
M2275 VWW , Ero ut ro; [ſrach, florebit ut lilum , aget radices ut 
arbores Libani, i.e. Ero Iſraeli , quod ros eſt floribas atque arbo- 
ribus , quas vitali ſacco irrigans ac foveng, vigere ac florere facic : 


ac na &. arbores floreſque, & reliquz ſtirpes, Iztiſſime adoleſcunc, 
ac floreſcunt & fruRificant, opportuno larg6que rore ſatiatz , ita 
Iſraelem gratia mea atque benediRio falicem fortunatumque 
reddet , atque omni bonorum genere exornabit. Hunc ſenſum 
non ſatis aſſecutus eſt Kimchius , purans rori comparari non tam 
proſperitatem ipſam , quim perennitatem ejus , '97% 5 WR 
DMD poo) mM xy TV Ixm 2 (3: Pod Why, Rei 
meminit , quia ille is oft - ita perennus ipſcs erit benignitas Des 
benedsti. melins Calvinus, Si null r04 4 carlo defiuat, agri pratague 
eftu ſolis urantur, & omnia areſcunt. unde ergo fit ut lilia floreant & 
roſe, niſs quia ſugunt hamorem « calo, & ros vivificat terrams , us poſe 
ſont vin Fo proferre ? hec igitur eft ratio ſimilitudinis , quod honunes 
areſcant, & deſtitwantur ones vigore, quamdin 'Dominus ſubdacit fit- 
vorem ſuum, &c. hmiliterque Tremellins in commene. (eparits 


—— —  _— _ - 
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Incredulis & obitmatis minatus eſt , cap.9.verſ'16. radicem aridutate 
ex/iccandam nune autem conver ſis benedittionew promictt uber« 
rimanm, qua priorts ariditatis ſqualorem in nitorem ex'mium con- 
vertat. 

6. Quod hxc Prophetz verba ita expono , ut ea beneficium 
roris» non ad herbas tantim & flores, 1:ww , ſed & ad p24, 
iplas arbores, extendant ; hoc przterquam quod defendere poſlum 
reftimonio Theophrafti, lib. 4.hiſt.Plant.cap. 4. (ſupra paragrapho 
ſecundo allegato) firmare etiam licet & Jobi cap. 29- cujus ver. 1 9. 
anus virſe, in proſpericate ſua gonſtirutum , comparat arbori, 
quz & infra abundet humore , aqua copiola ad radices ejus perma- 
nante, (31D 17 MINA WU , radix mea projetta erat ad aquas, 
vel aquis expoſita erat) & (aperne irrigetur rore, ramos habens eo 
perfuſos, 'MYPA p73 5D), & ror morabathy in ramis mes. quam 
elegantem allegoriam (uſurpatam quoque in eundem modum 43 
Pindaro in Nemeis, ode 8. 

"Autdlar S* devlcs yaom 
egis Wigous 6s irs Sudegr dlo- 


0, _— 

corruperunt ro Syr. Chald. Hieronym. Montan. Tigur. Mun. 
Luther. Ohtand. decepti ambiguitate vocis yP » quam verterunt 
dILM, veeouby, meſſems, uti Caltal. ſegetems, quam hie, ot alibi plus 
femel , hgnificer rawar (aur potions, 4 av colleftivo in plurale 
mutato, rams ) quomodo tranſtulerunt Pagnin. Stephan. Marin, 
Mercer. Tremell. Piſcat. Druf. SchinJler.ac Vernaculi przter Lu- 
therum omnes. etiam Mariana, qui eleganter hunc yerſum %«- 
Pe 1, buneorem radicibus hawrio, tum ram accipio rorem. mallem 
dixiſſet, havriebam, accipiebam. non enim hic verſas pendet ab JON 
dcebam , poſito in initio precedentis verſus (quod alii multi cum 
ipſo putaverunt) ſed eſt deſcripriopreteritz ipſius felicitatis, uti 
lentioune nohiſcum Lutherus, Piſcator, Genevenſes, Anglica nova» 
Ohand, & Diodarus, qui omnes p77? habent pro imperfeito : quod 
faciunt etiam —__ » qui bene admodum hujus loci atque meta- 
orz mentem declarant, Pyn vermogen ende welvaeren nam 
ende vermeerderve, geipck do waſdom eens booms, die vyt de 
gront met waeter , ende vyt dep hemel met danw wel bevochticht 
wozdt , Porentia O& felicitas mea increſecbat & augebatur , quomedo 


doleſeit arbor, que aqua ex ſolo ipſo, & rore ex calo probe _—_— 


igna 


a 
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Digna etiam , quz hic apponantur, Steuchi verba : Pro meſſe he- 
braice eff W8T, ramus mew, ut exponunt onnes Interpretes Hebres. 
quare non debuit nunc noſter Interpres ſequi Greco: Dicitzr ergo : 
Et rot morabitur in palmite mes , nempe florebit vmebitque ſemrey, c@- 
leſti rore viriditatem dante. Et probe etiam Lyranus: C ontingit quod 
fruttns maltiplicatia in arbore propter «tum nimiun deſiccatur & perit, 
ſed talis e5tug temperatur per deſcenſuns rOTs. 

7. [Ri Hoſez loco Emillimus eſt ille Michz 5.verſ.7. (dequo 
capitis decimi paragrapho ſeprtimo jam diximus nonrihil) 171 
I IRD T3 27 EDy p22 3p! MAxu, quod Kim- 
chius probe ſatis explicat , HU71 TT WR ny Nw MM 
WRT Ty , ſalus mea deſcendet ipſes , ſieut ros deſeendit ſuper terram. 
{ed illud 2127 BL IMA haudquaquam intellexit Kimcbius, 
& patriis traditionibus taſcinatus, illud explicat de tempore, quo 
inclui intra Hieroſolymz muros Iſraelitz , a numeroſo gentium 
populo tenebuntur circumſelli, & (ic in medio ipfarum'confticati ; 

az expolitio ficuti per ſe yugax & fabuloſa eſt , ita ne aptari qui- 
fn poreft Prophetz verbis, niſi fi pro FTMIRxw (criptum effer 
FOWUY vel FVRXU oy. Jam vero (cnius el} , quod Iſraclitz 
iphis gentibus, inter quas iparſi ſunt, futuri ſiot inſtar roris : quod 
& vidit Eſraides, 6c ad bun loco ſeribens, 3297 Tx 15H 
'vw7 TW. MOR TN Pp 111 mwWWoxmEua Ry, 1 
racl decebit populos mvuocare nomen Domini , eritque in nedzo ipſorum 
at ror, quod intelligendum ut ille locus, Hoſes 1 4.verſ.6. nki Dem dicit 
fe futurum { ſracl inftar ror. bene Explicat inquo hujus merapbore 
yis fita hit. & noftri magno conſeniu cam accipiunt de 
ſalurari Chrifti doctrina atque Evangelio , & per Reliquias Jacobs 


| Apoftolos reliquoſque ejus przcones intelligunt. Hicronymus, 


Ros a Domino cadens , falta et ſanitas infirmornne———in medio 
wniver ſarum gentium dolttring A, quaſi ror 4 Doneuno eff 
«ſperſa : (rmiliterque Stephanus, Predicatio corum erit wiilis, Of andy- 
entib us gratsſſmma, ut 705 ſegetibus : & Genev. La predication de [' E- 
Vangile et la vraye raſee & pluye, dont mas Ames ſout arreuſees c Preds- 
catro Evangelu oft verws vos & imber, quo anime noſtre ro , £4- 
liaque afferuncur etiaro 4 Tremell.Piſcat. Tarnov. jcemque 3 Be!- 
git, qut'ezteris aliquantoprodixius , folideque admoduts arque 
egregithunc tocurn enarrant. = "of 

8. Infrgnis quoque 4 Rore comparatio, & Hofanz illi vaide 


fmilis 


256 Animadverſiomum ſacrarun lib2z, Cap, 


ſimilis (magis etiam quam precedens) habetur Eſa.26.19. ubi 
quum Efaias I (raclitarum inſtaurationem, atque in feliciorem ta- 
rum refticutionem przxdixiſſert ſub allegoria ReſurreQionis mortuo- 
rum ſermone ad Deum converſo inquit, T7w NMR To 19 4 que 
verba putant Genevenſes dirigi ad ipſos mortuos (i.e. ad Iiraeliras 
mortuorum typo adumbratos) zque ac przcedentia 122 \Bpn, 
8 JUL ros tm exponunt » la roſee que le Seigneny fait degoutter ſur 
toy, aſe, if favenr qu'il deſtloje fur toy , & la wigenr qu'il te donne pour 
te faire comme reverdir : Ros quens Dominua ſuper te diſtillare fact, i, 
©. favor quem tibi exhibet, & vigor tbi _— wt te veluti revie 
reſcere faciat. Sed quanquam valde probabilis eſt hxc expoſitio, 
ego tamen veriorem credo ear aliorum, qui unanimiter ſtatuunr, 
Propheram hiſce verbis Deum alloqui- Chaldzus, Syr. Hieron. 
& Raſchi atque Eſraides , icidemque Zninglias putant FOR eſſe 
ale ab 1118 , idem fignificante quod 11x lumen. ſed melins 
.David (quem & Recentiores Interpretes omnes , Latini verna- 
culique, ſequuntur) eodem modo FINN hic accipiens, ac ſamitur 
2 Reg.4-verſ. 39. ubi Chaldzns vertit p2pY1), Hieron: berbas agre. 
fſtes, & Theodotio dxtwdyxaue* quod interpretamentum in ho i 
lits Grzcis abſque autoris nomine poſirum , Theodotioni acce- 
ptum refero autoritate Gregorii Syri, dicentis eum vertiſſe xp 
peTan : & fortaſſis idem ſignif. Syri Interpretis 2919, quod & 
Ferrarius in Lexico ſuo przteriit,& ipſe Gregorins viderur non in- 
cellexiſſe, nihil ad ejus explieationem dicens , ſed duntaxat Theo- 
dotionis interpretamentum ipþ6h illuſtrando addaRus ; quomodo & 
alibi plus ſemel in yocibus nimia veruſtate obſoleris, ac propterea 
ipf parum intelle&tis, ſeſe gerit. | 
9. Hane autem vocis FT1 expoſitionem eſſe alters potiorem 
ſenſus planum facir, qui ex hac optimns exurgeng, ex illa vix com- 
modus elici poreſt ; quare etiam Hieronymus in comment. ca di- 
cir, quz nom cum propria interpretatione (quam tamen illic quo- 
que retiner) ſed cum illa aliorum : Quomods jatts in 


firione abiens, affert , T7 EMayh) MpPTN TRAD Tow 103 
YN TT DU 3 WN TW, Sicut re 


| 
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atque germinare facit ; ita ro: tn , 6 Deus (eum enim alloquituy ) 
mortuos ad vitam revocabit. Ita quoque Stephanus , Kt rore pullu- 
lant herbe, ſic virtmte twa reſurgent mortui : \miliaque habent Tre- 
mell. Muſc. Moller. Ohand.Oleatt.Niod.B-!gr, Valde autem 
probabilis eſt ſentertia Calvini, comparation*m iſtam aliquinto 
reſtrictius de herbis per hyemem incermortuis, ac tempore Veris . 
fovente rore redivivis intel.igentis : quodcum iplo ctiam faciune 
Mollervs, Anglica vetus, [talus. ac Piſcator. Placer autem verba 
ipſius, quanquam pluſ-ula, apponere, quia admodum plene atque 
exacte rem hanc ob oculos ponunt : Videmus henbas, ac preſertim 
pratorum, exareſcere, ita ut penitus mortus Videantur : xec enim 
alter ex 7 anon judicari ow ſubrus amtem radeces latent , que 
guum ineunte Vere rorem ebuberint rigorem ſunm exerunt : ita ut herbe 
antea ficce & aride, revineſcant. Hoe modo priitinum vigorem yeci. 
pier populns,poſtquan ubere illo gratie Det yore fuerit irrigat us tamet i 
prins onmino contabuiſſe atque emarenſſe videretHy. wm $; rore y- 
rigate herbe revireſcunt y Cy nn ipſi gratia Dei irrigats revireſce- 
ms ? 

10. Jam omnibus hiſce locis probe confideratis, apparet valde 
appoſitam eſſe no''ram explicitionern , qui Tm vo exponen- 
tes , Infantia tus fuit roruleuta , rornlentum pro florenti exponimus, 
atque onmibus virrmbus gratiiſque exornato ; quia infantia rorulents 
dictum it pro infantia ſimul flori ſtirpi ve rorulente , herba autem 
vel flos rorulentus lignificet viridem vegetumque ac letiſſime vigen- 
tem : quandoquidem omnris farcunditatis, omniſque in jatis firrpi- 
buſque ac floribus vigoris Ros przcipuns antor eſt , przſertim in 
fervidis illis regionibus, & rariori pluvia fruentibus ; ubi fere, niſi 
ros ſuccurrat, 

m—E xs/tu ager morientibus eſtwat berbt, 
Virg.1.Georg, 

11. Comparatio illa cum arboribus, floribus , herbis w_ 
ac late feliciterque provenientibus , adhibetur in Sacris utplori- 
mum ad fignificandam ſecundam fortunarn, five proſpericatem, in 
bovis externis arque |ztis"ſneceſſibes firam : ſicuci E diverſo cala- 
ramraces atque miſeriz contraris marcidaram arcntiumque ae 
focciſarum firpium imagine (olent — Ec hoe plerun- + 
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explicatione exprelſius declaratur. Ita Pſal-1-3: illa viri pii com- 
paratiocum arbore, {ati ad aquz fluentum, frondente ſemper, ac 
fruQtus uberes ferente , clauditnr iſtis verbis , wy? "WR 75) 
mg , quicquid ag gredietur , proſtere ip/; ſuccedet. & Pſalm 73.6, 
D\1g N91 florebit juſtus (179, MILE verba cognatay yu, MOL, 
mon elt veluti compendium iſtarum comparationum atque alle- 
goriarum, uti apud Grzcos «vw ac 344 & apud nos flores) expli- 
catur per 2Y7w 27) ſubintelleo yy 1711, Erit ip/i abandantia pa- 
cis, i.e, omnigenz proſperitatis ; quo ſenſh 217vu paſſim ab He- 
brzis accipitur. Sic Prov.1 1.28. 9mm florere , opponitur 5192 
caderegevertst : & Pro.14-1 1. antitheton iftius membri OY ww 5TaK& 
791, domicilium reftorum florebit, eſt DW) EWA IVA, dom 
impiorum diſperdet ur. 

12. Quanquam autem de proſpericate & rebus ſecundis fere 
incelligantur iftz fimilitudines ac meraphorz , nikul tamen dici 
poteſt , quo minus apta fit ifta expoſitio , quam nos hic md 51 
ITT aflignamus : przſertim quum non define Interpretes, qui 
aliquos iftorum quoqu? locorurn, qui de proſperitate potius viden. 
tur loqui,ad hunc modum accipiant. Quippe Gen-49.22.719 52 
mY 15y DV, Je epb eſt palmeg fruttifer | ſat us) prope foutem, Raſchi 
exponit (1 Fl films gratioſis, ſeu gratis ornatus. 8% Hol. 14.6. Era 
wt ros Iſracli, florebit wt hlinm (cuyus loci ea menseſt > quam Steph. 
ac Marian. breviter declarant his verbis, ommia illis proſtere cedent 
explicat Diodat. Jo ! imaffiers delle mie gratie [pinituali, Rigabeipſes 


gratits nets ſhiritualibag ; & Olzand. ornabo eam | Excleiam| eximit 


Spiritus fſanth dowss : hmiliaque ihi ab Oecol. & Belgis cuntur : 
negue aſites Mercer. Florebit wt roſa, nan (ui: viribus aut juſtitia, ſed 
qaod Dominns 01 fie Ht You, i.C. affert et Juſtuiam, follens peccata, do- 
nant pi utum, excitans fidens obedientian, (hems, patiantiam dileftionem 
proximi. Sed & latinum ,verbum florea, quod itidery de ex- 
terra felicitate vſurpart utp;urimum ſoler ; ali de propriis 
iplivs animi corporilque ornaments dicitur. Cicero de char. Qrat. 
Pericles flaruit omni genere virtmu : de Orat. Ingenii laude floruu : 
1b.1.in Verr. Hic in ſud patria multi virtatibus ac beneficids flaruit * 
Orat.pro Calio, Adeleſcentia efforeſcens ingeviclaudebus (qnod mox 
itacxporit. tera frei warime) v.Acad. AHrcefilas florwit t ray acumne 
e1genutumy adowrabilt epaze dicendi : ac rus ſus alibi,Studie & 
aries, quibus A pueritia fler uiſtia 


14+ Immd 
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14. Immd in ipſa Scriptura fant loct, quibus hxc noftra iftius 
- loci expoſitio firmerur. quippe Eſa« 44.4. verbis iftis, p23 mov) 
2 ty b aw win, flour i modem gramings , & 
tanquanm ſalices rivis aquarnm ad/iti, utramque figniticari, quod & 
felices forrunatique erunt , & egregiis virtutibus inſtru&i , ipſe 
docer Deus verbis _ przcedentibus, qur planins efferemia 
id, quod mox Ift4 figurl aryplius iHuftratur, ira habent, 117 PreN 
PRENY by 1399) Jp ty. effundans ſhiricum men | i.e. dona 
ac gratias pirtales) Jo ftmpem tnam & benediftionem meamy | i.e, 
proſperitatem | ſuper ſo oem tam. alt Pal. 128.3. rw TA 
E211, filit twi ſmiles erunt plantss olrvarum , vix locum haber vul- 
atior ille hujas comparationis ſentus , atque omnmno el ionni vis 
ctur, filios fururos egregiis atimi corporiſque doribus infignes ; 
quomodo etiam Homerus ild.g. & Smyrnzxus lib.7. Jurenern e- 
regiums% robore ac forma preftamem, 2-47 tains (quod prorſus 
dem eft cum P01 Trw) afftnilant. & non ad corpus tantthmy ſed 
21 animom $guoque ſpectare iffam ſimilicudmem , oftendunc hi 
rerſus ex 5Jvs.C. 
TiAud 54, 739 wei ghar Ori Terei Tonrs 
Kai wy ily Yaridar & drfogan it tyogela 
Tle33s ioio glacr gphras 5.60 dnl. 
Telemachi. quem ſuccreſeere fecerant Dii Plante [imilem, 
Ira ut exſpeltarem tum fore inter virot wihlo inferiorem 
Patre ſuo charo, tum quoad mentem , twm quoad formam 
admgr andam. 
Ieaque non erraverit,qui dixerit filior 2377 NWS plantss oliva- 
rum /imiles,eſſe ejuſmodi(quanquam fortaſſe non in codgm gradu) 
ac deſcribuntor Dan. 1.4210) EW 55 BOM px WR DUH 
—YyD 20) Ny 2m TIN Dy BYy2Ln) mx o, Paers 
vel adeleſcentes oneni vitio carentes elegantiy forme dociles in omni ſapi- 
entia ngenioſos, ſagaciſg, intellelt ns, Etiam Zac.6.12.}NMRD) 
Nas , videtar de animi potius virtutibas aliiſque dotibus loqui, 
quam de rebus ſecundy , vel de awtoritate etiam (quo Kimchius ac 
Mariana idtrahunt) & mecum ſtat Stephanug, qui iftis verbis caſe 
apponit ſcholion, [tad cum a, gue uct 1. legitny , Proficiebar 
ztate & ſapientia, apud Deum & homines, viderur confentire. 
1 5- Huc quoque pertinec Eze.1 6.7,pnP) 37A NO AlN 
My 12 war from wa (fi cecte exponatar, —__ 


TH 


54% eva ty. 


260 Animadverſionum ſacrarum libz, Cap, 


ut yulgd plerique omnes exponunt , M211 myriadem vel maximans 
Copians, \INI\ multiplicari, & 7) monilia alia-ve ejuſmodi ornamenta, 
quidyis potius, quam eum ſenium, quem nos volumug, inde elicue- 
ris. Sed revera 111 potius augmentin live incrementum hoc loco 
fignificat, ac PN) dicturn pro J7 NN (cujulmodi multa colle- 
git Buxtorf. Theſ lib-2. cap.17. in fine) & 121non eo intelletu, 
quem in Hebraica lingua proprie haber , hic poſitum eſt , ſedeo, 
quem obtinet in Syriaca, ubi hgnificat creſcere, adoleſcore,augerizau- 
geſcere, ide quod Hebrzis $153 : quam ezus expohtionem nequis 
andacem ant miram puter, ſciar, przter alrerinn exemplum + 
Ezech.31+-5.ubi codem modo ſumitur (quod ramen nemo Inter» 
pretum enimadvertit) bis in piel hoc verbum invenici in lignifica» 
tiope Syriaca, nw!rieudi (ive educandi , ſerne! in hoc ipſo Prophera, 
cap.19.cerſ.2, 1112 MPAN (ubi Graci imailwe, Pagnin. ac Ital,” 
multyplcavit vertunt incogitanter  quum omnes alit edxcavit aut 
ennrivit tranftulerint,quod in Diction. ipſe etiam fecit Pagninus 
& rurſus Thren.2.ver.22. AT \NNQL WWN,quo loco (peſſime 
Grezcis corrupt, ut ne umhram quidem Hebrajci rextus retinue- 
rint) omnes Interpretes (excepto ſolo Zuinglio, qui vertit, multi- 
plicavs) de vera iſtius vocis Fgnificatione conſentiunt , qranquam 
non omnes eodem verbo in ca redJenda ufi ſunt) nonnullis exw- 
triw, altis auxt, partim evexr: (quz duo minus commoda ſunt) ple- 
riſque vero edacavi vertentibus. my autem hic non 1d, quod alibi 
plerumque, ſed drcorem potius aut venuitarem (igniticat. 
16. De hac #1227 ac 12h — aſſentientem habe- 
mus Marianam , qui utrique cyeſcerd; notionem attribuit (fruftra 
ramen ſolicitatis purRis T4237) quod facit & Lutherus : itt» 
demque L yra. qui PDP) nMAQ yertit,educat te ; \JNF1 autern no» 
bilcyum exponunt, tum idem Lyra, tam Calv.Caftal. Tremell, Piſc, 
Genev.Belg. (qui orrnes id reddunt creſceye) & in ultimo quogque 
membro mecum faciunt Calv.& Tremel.quoram poſterior ve: tir, 
Pervenerss ad ſummum ornatum, i.e, pulchritudinem & ſpeciem onmi« 
wm elegantiſſimem ; Calvirus veroVenifti ad pulchritudorem pulthri- 
tudinum, i. ſummum decorem, addens praterea in comment. Hic 19 
non poteſt ſum pro adventitio al:quo ornatu—— ſed pro decore. fignifiea's 
non tantum ſtatura corporu adolevi e puellam , od elegantia forme. 


Decor ergo & venuit as hac voce notatur , quemadmodumn' ex context 
ſatrs patet ; quare veriendum, Venilti in decorens exqui(itum, vil pre- 
& 
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cipuwm. Totum vero hunc locum ita , ut nos vercendam exiſtima*- 
mus, vertit Ofiander, Creſcere te feci, quaſi germenagri, O& creviſtt , & 
randss fatta es, & perveniſti ad magnam venuſtatem. Ita autern expo» 
ito hoc loco, ſponte apparet , cam iſtius fimilitafinis 1&6 Nag 
vim hic eſſe , quam nos dicimus : quum & locus ipſe 1d potiuler , & 
verba illa,DvYTY 12 Ram ar 1T1) (quz non decorporeo 
tanturn incremento & decore, ſed & de animi vigore ac dotibus in- 
telligenda ſunt ; quum haudquaquam permitrat rei dignitas , 'ut de 
fatua ac mert ſupertiiciaria pulchritudine loqui Propheram putemus) 
id aperte indicent, wepote yuz iftorum, W313 NDOgd nat, veluc 
paraphraſis ſunt ac explapatio. & elegantem ejuſmodi ae decoram 
pucllam etiam veterum Latinorum Poetarum quiſpiam md NOY 
177 conculic, 
——Virgo 
efids waves exſpirans caſt us oaorts 
Dorn cn”. matris alebat, 
oats Emrote producunt flumind myrios, 
ura- ve diftin{tos educit verna colores: 

17. Ex hiſce autem omnibus ſatis apparet, expoktionem illam, 
quam nos verbis iſtis JN1719) T6, infantia tus fait rorulentay i.e. inftar 
floris vel flirpis rorulente, adhibemuy, tametii diverſa eſt ab illo ſenits 
in quo plerumque iſtiuſmodi hmilitudines ſurnuntur, haudquaquam 
elſe improbabilem, aut adeo noyam, ac primo intuitu yideri queat : 
ſicuti ex 11s quz fine przcedentis capitis diximns , conſtat cam eſſe 
neceſſariam, alteramque hic locum habere non poſſe, 

18. Jam ita membra Tn To 7 Imwp ENATD, 
prout & nobis nunur , ſenſum egregium maximeque emphati> 
cum in ſele continent, ita & inter ſeſe, & cum precedenti-hemiſiis 
chio—wp Yrra TIN 212 M12, JOY optims coherent. Ita 
duo commata fibi invicem probe cohzrere,vel per-ſe patet ; quum ex 
ſe mutno ita cant, ut uno poſito, alterum quodammodo (ponte 
ſequatur.Qyi enim-ipfanti ſuramam attribuir claritadinem, 
illu(trem ac conſpicuum inclyrumque dici,.ipli omnia attribucre in- 
telligendus e(t, unJe talis claritado provenire poſſic 3 ac proinde etiam 
raras admirandaſque dotes , ac mirificam & plane egregiam undolema 
ingenii viguriſque. Rurlus fierinon poreſt,ur qui magnis ac divinis 

anims corporilque bonis inſtructus ornatuique elt,& ext. 
miz cujuſdam foriunz vicruriſque cudimenta igniculoſque pre (ec fe- 
rens, plucima jam in teneris annis gna dat animi ad ſummum g'oriz 
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faſtigium perventuri, lateat, ac non ompbiem ore ſermonibuſque fe- 
ratur, & hc in clariſſima laadis atque famwz lace verſetur : prelertim 
6 illaſtci przterea ltirpe oriundus , ac regio ſanguine progmatus eft ; 
ficuti hic de Chritto ranquam de Rege, ſummique Regis filio, verb; 
funt. ideoque qui aliquem, tali loco natum , eminentibus ejuſmodi 
atque eximiis ornamentis dicit florere, & # pmero ftative animi corpe. 
riſg, dotes exſplendeſcere (quod de Tito memorat Sneron.cap. 3.) enn- 
dem quoque clarum inclytamque dicic. S1curt autern haters 
T? "WUD 211D quodammodo idem ef cum TomTm bv, ita 'eo 
latius aliquanto patet, utpote omnia ys. cv infanti 
claritas celebricaſque conciliari poreſt : quod non mod) fir propriis 
iplius anirmi corporiſque ornamentis, ſed & externis evertibus, (unde 
illa Cicercnis,Siquts ab iennte atate habet cauſam celebritatts &f nomi- 
nis, aut 4 patre acceptam,ant aliquo caſu arg, fortuna;lib.2.0 the.) ii {que 
quz rara ac mirabilia circa 1pium acciount ; qualia tunt , verbi gra- 
tia, quz memorancar de Servio Tullio,cui etiamtum paerulo dormi. 
enti1n multorum conſpectu capur ariit five flamma &e capite emicuit 

Liv.x.39. Va'cr.1-6. Pim. 36.27. Florns 1.6, Aurel. Vit, in Tallio) 

e Mida Phrygio, cui puero formicx dormienti in os gran tritici 
congeſflerunt (Cic.r.Divio. Va/i.1.6.) de Platone, cui 1ncunis par- 
valo dormienti apes in labeilis conhderunt (Cic.ac Val.ibid.) de Ve. 
ſpaſiano, cujus ortu quercas antiquay in ſuburbano Flavioram,ramum 
przvalidum ac prolixem , inftarque arboris repente 4 frutice dedir 
(Suer-Velp.) de Alexandro,Scipione, Dionylio, quorum ortum mira 
ac inſolirta viſa , faruram eorum claritatem TX ia, preceſſe- 


runt (Plar.in Alex. Valer-1.79. Gell,7.r.) Ur i infpnes animi 
corporiſque dores, arque egregia indoles, verbis 1ſhs qnYT) Su pro- 
price fignificata, inJ7 V2 PRIm2 comprehendunrar ; ita illa eri- 
am claritas, quzex oftentis ortum infantis comitantibus provenir, 
eo inc.uditur : ac proinde doo haxc membra ica inter (> reſpondenr ut 
priuscamen poſteriore ambicum habeat ampliorem. 

19. Quum autem Dacisclaritudo , & magna egregieque fame, 
unum fit ex precipuis , quz militarjorn virorum animos ipſ5 ſolent 
concilare , atque- allicere ut Nipendia ſub eo facere , mihiciarnque 
dun auſpiciſque ejes exercere appetant ; ideo pofterits hoe hemi- 
tichium conveniemiſiane priori ſubjunAam fair, quippe veluri cat?- 
onemn reddens eorum cur ibi dicunter, 8tque declarany,utde fatto 
fuericzut Chriſtos pronos adeo protyptoſque ad militidtn ſub ipſo ſn- 
ic1p1endam hominurn animos experirerur, ut ſponte ac yvolunrarid ad 

nomina 
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nomina edenda & ſacramentum iph dicendum copfluerint,g.f. o- 
pias adeo voluntarias habuilii » quia nunquamm , De iD prima quidem 
2:ate » propter humilitatem & obſcuriratem in hominum ignora- 
tione verſatus es, ſed inde a prima infantia inclariſſuma luce egitii, & 
ea circa te acciderunt , atque inte fuerunt copipefa , quz omuium 
animos adyerterent, omniumque ora hominis rut celebricate imple- 
rent. quam itaque 4 teneris unguiculis maximam de te ſpera feceris, 
& {amma quzque omnes de te bi promilſerine, canftorumque oculi 
in te fucrint conjeai ; mirum non elt, &, poſtquam adoleviſti, tanta 
hominum alacritas fuit atque promptitudo ſubte militandi ; quippe 
qui expeationi, inde ab ipſo ortu de te conceptz,in plenum reſpon- 
difti, & quantos in rate, tantos in prexclaris ills dotibus virtutibu(- 
que, quaram ſemina atque igniculos jam in prima ipfantia oftende- 
ras, progreſlus feciltt. 

20. Perro quum & dno primi verſus hujus Plalmi, & hujus iplus 
yerſus tertii prior pars, ad Chriftam glorificatum & jam incaoalos re- 
ceptum pertineant-dubitari poteſt an non hac quoque verbagara 
T1191 bo J+ 1w9, adeademn tempora referri debeavr, iza nimi- 
rum ut ea incelligamus not de ipla Chriſti perſona, fed de corpore 
iplus my Rico, pumiram Eccletia SapRorum,& primam ortum atque 
infantiam Chritt accipiamus de iplis Eccleka primordiir. . Saud in 
ca egregie quadrare quod hic de ſumma claricate atque eximiigdonis. 
dicitur, evidens eſt tum ex iis, quz die Pentecoſtescirca Apoltolos 
contigerunt , quando in celeberrimp toting Orbis copxentu & aliz 
magna miracula iis facta funt , & Spiritus Sanus Wb vidbili forma. 
in cos deſeendens, admirabili illo linguarum done , alulqne egregius 
dotibus ipſos implevit ; tum cx tis, quz deinceps ab. Apoltoligin jaci- 
endis Eccleſir fundamensia,mire ac magva fuiſſe gelta Lucas in AQis 
memorat , &-qu* maxima donorum fpiritualium abundantia atque 
varictate, ipſorum miniſterio in illas Credentium 'primitias 3 Deo 
collata ; quorum x«eperur ac wgudror catalogam contexuit Paus 
lus in prima ad Corinthioscapite dnodeeimo. Ego tamen malim de 
ipla Chrigi perſona hanc pertocham, uti reliquum Plalmum accipere; 
idqae ob eam potiflimum cauſam , quia tempusillad , quo primum 
Ecclefiam fibi per Apoſtolos ac Evangelifias colligere cexpic Serva- 
tor noſter, in hoc ipſo verſa clare dehgnatur per 17 11, diem con- 
ſeritionss exervitw. Quippe quod hic de militibus voluntarie ac ſurn- 
m4 promptitudine ad profitenda nomina accurrentibas allegorice di- 


citur , ejuz prophetiz manifeſtam circa ea tempora , atque in ipſis 
congregandz 


264 Amnimadverſionm ſacrarumlibz, Cav. 


corgregandz Eccleliz initiis, impletionem nobis perhiber hiftoria 
facra ; unde diicimus & ipſo primo pradicati Evangelii die Hiero(o. 
lymis ad cria homipum millia Chrifii fidem ſuſcepiſſe , ad quem nu- 
merum deinceps magnz quoridie acceſliones fattz fuerint (Attor.2, 
41,47.) & non ita multo poſt rotram Samariz civitatem ad Chrifium 
copveriam fuiile : ac, ne particulatibus ejuſmodi exemplis longing 
immoremur, Evangelium intra pancos annos univerſum terrarum 
orbem pervaſiſſe , & ſummi paſſim alacritate a wa hominum 
myriadibus fuiſſe ſuſceprum. Quum iraque in hoc verſa Eccleſiz 
rimordia per "1 5)! adumbrentur, nob poſſumus apte poſtering 
pemiftichiam de iiſdern intelligere, & tam diverſa tempora, vicilem 
ztatem nimiram,(ad quam copiarum con(criptio pertinet)& infan- 
tiam in unum cogere : ideoque de ipſo Chriſtopertocha hxc, Inde 4 
prime or1u ſumman claritatem habmiſti,ac roſcida fart infantia in4,accipi 
omnino debet. Quomodo autem in ipſo ea , quz hic przdixit Rex 
anus, implera fucrint , —_— abunde teſtantur ; de dotibus 
quidem, in ipſa ſtatim infantia, Lucas cap. 2.ver(-40. de ſumma verd 
claritudine, quz natales ipſus ac primum ortum comitata et, tum 
ipſe , turn Machows » dum Incarnationem ac Nativitatem ipſius ab 
vgelo Beatz Virgini annuntiatarn, ac paſtorum catui, ſuccinevte 
innumerabili Angelorum choro, indicatam, ab iiſque porro divulga- 
ta, novi fideris exorto illuſtratam, Magorum celebratam, 
Annz & Simeonis amplifſimis teſtimoni1s decantararn, aliaque plura 
in eandem rem memorant : ut in Chriſto mulro magis locum ha- 
buerit, quod de przanuntio iphas ſcribit Lucas, cap-1. verſ.65. & 66, 
Kel ifiidle bi dgles $56 G 765 afeuondtrlas duvme3* x} ts Dy Th tv Tis "Is, 
$aies I1rariere wdile T6 bruale Tera * Kal Verle wdli]es bt dxiontles wu Th 
z2edig v3, niſals, Ti deg 7) wadicr Toro Vous. I 
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Revrni effe Unlcormem, valgeats Feteram Recentiormney, opinio, _. 2. Rn 
tients, quibns iſt a es Do ety ed ig 01 ihigmt? Vas 
lidiores contra iff : Quid cYedibile nen eſt, animal ſoli Indie peculiar 
(quod de Unicothi ſ#r1 margins 2h 4+ Et quia videtss, 
Lmicornem eſſe avimal wn. $. Kationes, cur Reem neguear 
eſſe Rhinoceros. 86. efſe anita] bubuls « vers affine ," &* 
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2 Animadverſionum ſacrarum Lib,z, Cav.r. 


in re ſequuntar Recenciores Imerpretes fere omnes, qui Latin, Zwn, 
Buc. Occol. Calv. Munſt, Caſt, Steph. Marin. Merc. Borrh. Moll. 
Trem. Piſc, Oſia: Druſ. Schin. qua Vernaculi, Lutherus, Galli, An- 
i, Itali, Hiſpani, Belgz. Er Rabbinorum quoque eadem videtur eſſe 
entia : ideoque Kimchius in Radic. locum illum Deut. z 3. 17. 
(V3Tp Rx 13D four cornue Reemi ſunt cornua ejw ) qui vide- 
tur Reemo non corns tribuere, ſed cornwa, ac proinde adveriar iftzex- 
politioni, quz KReemun facit Unicornem, intelligendum dicit per enella- 
£en numeri, ut ZZ polirum fir pro IAN, quomodo objeio- 
nem ex iſto loco petitam dilunnt etiam Marin. & Drufius. 
2- Huic interpretation pon parim faver, quod pleraſque notas , 
uas in Reemnvo ut precipuas obſervat Scriptura, ſurnmam feritatem, 
ammumque robur , & ingentem ipfius cornu magnitudinem, eriam 
Unicorni aicribunt autores. Etenim Creſas in Excerptis Photianis ait 
habere cornu cubirale : Plinius vers (lib. 8. cap 21.) etiam duorum cu- 
birim id facit: Alianus autemn, inter utrumque medius, ſeſquicubirale, 
(hb. CP. Fs) Przrerea {cribir Creſas, offs (Gp daxupucsraley, animal 
forriſiman by idque amplus ta explicat, Sup a TUu45 Hinge wma, aftud* 
ac1y 63 my Biden, x, \ans immras mins mythngongm, s biorms ghuzen) 
nemarriyng Tis mw Gd pA X, KiptOty ih AaXlIGURTI, 6; Ai pets 
gl Tels & inwus u; drdpas ammuugi. Quum catulor ſos parunlos ad 
am ednxerint 5 multo —_— eek , non _ innt =_ 
catulis reliftis, ſed pugnant cornibus, calcibuſq,, ac mor/ibur, multo 
Oo equor & vires imterimwat, Xlianus ni eodem Creſia how 
etiarnum narrat, quantum robur hoc animal, przcipue in cornu habeat. 
namque preter illa, lib. 16, cap. 20. Es Z is x; did mpric oh onyuales 
Fapericy” dad 3 bt vo nipens duaxis FO religut corperis maxime robore 
prediens oft , & in corme immenſas vires babet : Ub, 4. cap« 53. hxc 
feribit: 'E2:bomy mie *Lrds 23) The dgar durty, Bag mis inaWan tub, 
* mis xipeer mug” muduny Gp logs os mardy irs wks aria dung web: 
$r%P>00\" Gixer 1X; Sraxiatumuny % ifs 740 xdlifiracty x, dx ntr B* iidw 5 % 
I7”er wavpeis irons Stigomy, 5; 8 omega ikhoues iow 1 2 
Spud 04 wno1e{ns avnic Ut inaHG. 73 gelp)er riuapue v7 ark whnclery Sd 
_ ——_— 4 Snivwrr o; avrel- x; lawor- dye 4 01 x naxlow' 
jar. ape ti; TEWHTOY x4AMK Gm EvTEr, Us OO Or 7 LANGNTF. EF 
Qua Ind; ipſor venaty aggrediuntar , is adverſos equiter ennt , 6f- 
z cornibus inopetunt ; \quarum tarts, vis oft, me mibil ipſerum ifim 
ftinere valeat, ſod omnia iis cedam ac perfringantar , & coliſe 
Wrdenar, Saqor rqueries iateribs incurrentes., 06 dirmwpwst , #4 
, all. 


Capt. - Animadverjionum Sacrirum Lib .z; 3 
at onnia imteftina effundantur. Idcirco equite 
png AJ , p! 0P1%4 accedend! s ſerrima by & 
equi — A calcibus plari —_— —_ IS -n 


tantuny peuerrant, ut rrcqud metres avellant, De feritare 
aurem iploram , ſcribit 1 Alias , in Jiarubel aur Tefiop 
me ipnuorala , gued in deſertiſſumis campis morari ſoleant : Et lib.16. 
CaP. 20. ,youuds. bgnpuer 47 milorus x, ardiru wiropey paſtibuas deſertis 
$andet, ac ſolrvagus eſt. 

3- Hzc cmnia videntur apprime quadrare in Reewans, ac for- 
. fafſe iis induRti fuerunt ur id wwicornems interprerarentur, qui primi 
fic fuerunt interprerati. Mihi tamen minus probabilis videtur hec 
interpretatio, quia in India tantunn reperiri monocerotes affirmang, 
qui de iis {criplerunt. non eſt autem vetifimile , voluiſſe Moſen, 
Davidem , alioſque Propheras tories verba facere , ac ſimilicudines 
delumere ,. iplumque Deum ad Jobum ramtum fermonis inſumere 
de animali incognito in iſtis rerris. Incognitum autem fueric opor- 
tet, f1 nulla propior regio, quam India, illnd ferebat. neque enim 
orbis mutuis commetcius tunc ifa patebat , ut tum animalia , tum 
alia regionibus propria, in diffitis partibus valde nota efſent. Hujus 
ret clarum pre czteris exempium habemus in elephanto, cujus ram 
inſ1gnis animalis, tamque ad humanos quoque uſus ac varias vitz 
parres utilis, & in permultis Africz Aſizqug locis copiofiſamt , 
ullam tamen aur temuſſmam — yan: ens Iſraelitz, 
uti conjeRare licer ex profundo filentio, eo i 
0g nr began de co ONES In bro. Joke; 
ad eus , inter czrera ſuorum atoue animalium mi- 
racula, mul 


trans Maris Rubri fretum & rhiopes ac Troglodyrz ſcatent - 
torum arnnentis. Et hoc quidem eo mi us, quam ebur , quod 
aihil alimd i dens eſt, adeo fuerit nn Judza norum 
cujus dentibus abundabant , quem 


ws 


plurums ac portemcoGiſſitna figmenta' in” fitth 
Fligins , @lianus , m—_— AT en Fnille 
8& eo 
PReNtiue) Cicfiem, ni in als no 


ng On; pe mn hoc qaoque ; 
wde copjeRare licet, qued prmquam animal viem fuir Rome, 
1 cnjus '!peRaculis exhibert dolcbant_onzcunque rarigre animantia 
os. (Exrarum lergiorbis, Aſiana Gam Europa xropa Aktaque complevs, 
iam producit , non mods intra Ramanz ditions remnigos , "ed & 
es Parham aiperic = =o - OI Indii & intiwh £chi- 
$pi&. Perica: namque nt arntranmus Cephos, rm. alizout « 
(quorum mallu th Quiz cerns provenigbae Romanis ) 
Rhinoctwent, ſolus Indi —_— {zpins ——_ 
us na ablque vero duxerit (Arattides (im 3” GICOMBIO ) i lem Irs 
enuls! mycnhifec Zou” panes 4 "gin 4, 4 of is wt: babe 7b 
»c un bl NW oacubrnest þ Saouith rig erin 20 COnrarrue, ques 
cynger nefiuarny & Sun. gairguid aaron ic wn crrnanT, off tutor oe; 
yas. vogue ex7an}, nique ex/urrave agua; Atque incandem'{entens 
tiaw Saivianuz libro! ſexto, ubi beſtiarioram exagitar, canmt 
furncgm dibgentiam , in canquirepdis adea feris adhubert tolirgm; (ie 
expvluiſicr, .Ague au hoc fiat, aorber impendnaw oft, Alagye ruins cunt 
—_— —— - Aden ur vg wh lnfirantuw 
gewis y» peragr quay filve inexplicabiler , conſcenduniur anbifung | 
</pri, pextiranto rat art wanna? Lamcen E1 ut Meuorart | 
poſſexs ' a feris rp 7 -r- nam hicen ANY 038 T'CFARK. + 


bers fecrrtune. 

moe 

Reman Oe m rr wr 4 

mer 5 ming uam:compatithic.; nd. mde-{ufpi« 


volt 7 nothbon : rale © andral im; ren nerur exticiile; * -.* 8 
tatce ) wUmporibus , quibus nulls non 'orb us'eft'y 


tamant pots ſn 2s amnia, 41. qua; dom 'nollr © aaiouptus-; nNe« 
mo. ett, qui:bbx animal fa bis Te warren Vartae 
_— tie duc calle obur.aſ alin de- 


uahit, tum & abis in-rebus | teb vers: 
didifle, & mens - amt vorep cnn wr art 
ns nag anitye 22 ſaute 


th. 


{un (OpPOTITUID 3 Gem MT 
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cum tanruea vis 

perncaly »& p@-quoque rerun nactreliif” 

EM a; a4kqwe: miegros dnodecim annos + | ihe Got? 
ndiz wes eelebernumas , RR ———S in 

ming emu > nuthan ibi! ve - a@tophl vel AE | 


agy roy tee io rnery oper eden wes ha. 
Wit 45 Apparcrt ex-ius, leinerath 6&'g7. ſetibit : ib] 


de. Ahpnorerte: agans, lhe Sc) toaſt AT ou Aadbert , 
kat 4043 nth. tree wizs mnocers invent Fr, ve oy 


ws, rf paraore& piſturis. | -- 
5+ Dixamus quid nos movear, quo vi jis aſeprietviir\ 


Reeny. oft «Monrcryer (eur Unaernic, $64 &-H ;; egy A Caves 


tapsfeiynt (quod parter illcs ini oi LO We & 

cm contennnia, Qlea, Steu. Re EIny "rite reſell ban mis 6: 
haultes _ & os aps argumetiran,*contx afterzm 
[110pem allaturn , locum haber',' ' Err Rhijoceros i in res 
molar "Bengals, -Pary 

QY1/N04 ragiapes \ip ulteriori Indie atone trans. 

laxeb- paigazuy, fed 6c ralig dwo- peculiar 


6 Animadver fiomum Sacrarum Lib.3; Cap.r 
autem & Rhinocerota ſevam admedum feram eſſe, cum dineicee cu 
elephants, certum ſit ; altitndo 1amen cornn,que animali SIN tribuicer, 
non ita convenit. Alterum iſtorum argumentorum ducitur ab in. 
domabili Reemi ferirate (de qua infra, uti & de cormuum ampli. 
tudine , pluribus mox aRuri ſumus ) nulla in Rhinocerote. is 
enim, utut difficulter domari poreſt , (quemadmodum de eo {ribir 
Garcias ab Horto) domituram ramen haud in totum reſpnit, ficuti 
vel ex eorum Rhinocerotum hiſtoria, qui fauperiori ſeculo diverſis 
rewporibus in Portugalliam advecti fuerunt, cognoſcere licer. Quid 
autem viderit Pauſanias, cur Rhinocerotes appellarer boves Erthiopt. 
cos (quod facit rum in Peeoticis, tum in primo Eliacorum) quomodo 
etiam alios hoc animal appellaſle bovem __—_ (cribit Feſtus (in 
quo e/Ethiopicum pro e/Egyptio reſcribir rus) fateor me neſcire; 
comm neque Ethiopia ferat hanc belluam, & forma ipfius ſit bubutz 
formz diffrnillima : ut non minus inepta fit hzc Rhinocerotis . 
latio, quam ulla Elephant! apud priſcos Romanos , qui ipf oe 
bevis Ince nomen indiderunt. 

6. Reje&4 ob predictas cauſas i113 Interpreratione qua Reemons 
facit CAfonecerotem aut R hinecerotem : diſpiciendum jam eſt, quod po- 
tiſimum animalis genus id efle judicandum fit. Sane non abeſt, qui 
bellua quzdam fit tan aſhnis, quum in focis compluribus Bee. 
worm & Boum, tanquam animalium quodammodo cognatorum, 
mentio conjungatur, Plal.2g: 6. TVYO) Na2d 2xy 122 ITY 
I'QR [2 122, ſubſultare feert cor fiewt vitulum ; Libanum & S4- 
ronens veluts pullums Reemoruam. Sic Dent. 23. 17. 1) VI YWo 22 
VINDP RK 117) ubi norandum eſt (ut hoc obirer moneamus ) 
153 non pro eeminative habendum, ſed my & Vas in WO 
Et 509" errand, ibi 122 & wn pro Ja & 
771 legimns : id quod non animadverſum Abenelrz/Munſtero, Caſta- 
honi, Stephano, Borrhao, Oleaftro, Ariz Montano, alii{que fraudi its 
fuit, ut loci hujus mentem parum caperent, eumque prave interpreta- 
rentur ; quum alteram ac veriorem expoſitionem ex dimidio, & 
quoad YWg ſecutifint Greci & Syri, lpsJorizes Tdupe 7) wha ave, 
nm wm wan ron Higronymus vers, faciendo $122 geni- | 
troum , & \upplendo fomeilitadinir , oxoan optime (niſi 
quod yocem 11 mollus exprefſit, Grzcos in eo ſecutus) hunc lo» 
cum ita vertit, quaſi primogeniti tawri ; Cnoenegs egre- 
gie Pagninus, promogeniti bovis baber : fimiliterque Lutherus, 
ncbraica enim nan aliter capienda ſunt , quam fi ſcriptura efſer, 

| | | mn 


I. 


ORLantewan 114.447. 


Cari, Animadverſionum facrarum Lib 32 , 
wo V2 vm 19 vm Et ad hune modum etiam Calvinus 
( quanquam illud de ves ogico non fatis animadvertit) hunc 


locum explicat : Sexſum obſcurant Iuterpreter , vertendo primogeniens 
wn a Mihbi vero dubinm non ef} , quin" decorem Joſe Cow 
paret magnitudini pulcherrimi bovis , acfi diceret, Pulcritudo cy 
renguanm beunm qui ſeleftiſimi ſunt in ejus armentir. Quare diear, 
primogenits bovit, rationera. rete reddit Eſraides, YWO N22 NY 
PR IVORY) V1 2 209 15: of 22, Dicit , promegenies bovig, 
gia primogenitus magnit viribur preditus oft , utpote primitia robors, 
fnirum perſuaſum erat Hebrz1s , primogenitos cujuſcunque ani- 
lis, reliquos natos viribus excedere ; proprerea-que iis hanc appel- 
lationem, TIN IMCNY primitie roborts , indebant : quaſi iph , quia 
primi, de robore paterno p'us iciparent, quamalii poſtea naicen- 
tes Per Y1n autem- non intelligit Moſes =—yy13, "4, corpes pre 
grande, ut Abeneſra putar, aliique ipſum ſecuti, ſedcormua pragran« 
dia ; quum ufitatum- fit Hebrz1s partem illam , quz ret alicui pra- 
cipuum ornatum addit , decorens & honorem ipſius appellare, phrafi 
Gracis quoque ſcriptoribns ac Lartinis, przſertim poetis , fatis famili- 
ari: quade re alibi decemus plura, & hc quidem obiter difta funto 
ad i!luſtrationem 1fttus loci ; in quo mamifelte, zxque ac Plalmo 2g, 
Wo ac EI is mais, & cornua taurina Commibus Reews con- 
junguntur : Decorem habet , qualem bor primogenitus ; © cornua, 
qualzs Reemus : iſque | cormibus taurims ac reeminis | popules 
imperi, 
— & alium adhuc locum, ubr reemws ac bos veluti cognata 
animalia conjunguntur, ſuppeditat nobis Eſaias, cap.34- cujus verſu ſexto 
quum horrendam Idumezorum firagem deſcriplifier: per allegoriam 
cxdis ac matationis pecoris minors, Gladins Donaini impletus of 
ſanguine, pinguefattns adipe, ſanguine agnoruns & hircorum , CS AY 
CNN, «die renali arierums, CNY mor iequentt verſu alle- 
goriam continuat 1n pecudibus majoribus , ZIEYp EIDW vr 
CEVN DDY FENDM EE dijicetsr cw ipfis (Le cum arieti- 
bus & hircis) reemi & bover, wna cum abirim. Poltremam hare 
vocem Hier, vertit Potentet ; fimilicerque Munſt., & Tigur, Aegni- 
ficos , quum ventere debuerint Tawros, quomodo verterunt Graci, 
Syrus, & Pagninus _— recentiores Interpreres plerique. nomen 
enim hoc quam pr ignificet eum cui in aliquo genere pretlat ac 
RIac elt, ariter & per quandam' dyJoouariay fOlet tom 
cabals turn tawris tribut , utpore in equiro ac bubulo genere pr# - 


cipuus. 


_ — 


6 Anintadverſionur ſacrdrum lib. y; Car.n 
puns (id quod de tauris elegantet expftſſit Homerus las. 8. Hr or; 
«yam wy Kox@ inere mirror Tal * 6 yp 1 Shan wile whey wy, 
wweey S oluti bot in arments valde eximiins off inter names T inwayy 
pI metenins capypoc) idque ex riecefſitare ; camp 
alia alla vecebula propria iſtz animanres in lingya ſanfa; 
pro caballe immitur Van Judss, 23. Jeretn $.16. 8 47 - (O.1t, 
pro tame, Pial, 22.13+& $0. 1 3.8 68. 31. m quibus bus locis, aff 
& in ilto Eſaiz , Syrus cuadamrems ad verdth aeeedens, fmpet 
veitit RI, quod wvieeler fignificat, Graci amen melins taxyyy 
in cmnibus illis locis verterunt, Hieron. ita eranfiulic PAL 
22, & govalt Plal 68. pari lapſn ac m hoe Efiz loco, reddidit fors 
rer. Pro rawro quooue fumitur Efg.10, 13. de quoloto, & nerfiine 24. 
huc Ingerptetum intelleog mox plura & nobis dicentut, Jan 
era la anirmalia , veris ſexto poſita, fine c ta, it4 ut 
quidem & ©2277 (nt cuidem quoque fpeciei, EXITED verd 
tub communi cum 115 genere, nimirmam d 
tuidet ut ctedamus in hoc ue verſu (qui precedeniti- be vegan” 
aia @c Yelurti ad ampliorem,.d rr eſt)" idea obs 
gen pertinent ; 


fonirem af» 
ef, ; 2 

$. Super hac loca etiam in Plalmo 23. invenio, etwod facizt 2d 
prziens negotium, atque ad cognationem inter boves & reemes aftre« 
endam. Erenim Dayid Deo cuettus, infenſiffanos hoſtes undique fibi 

imminere, atque in pernicier ſuam intentos eſſe, idqne fab i 
tautorum,Jeoanum, atque capum , TU2 Tan MY UB n29 
ZR nab < mm TO mW ome yp 1h :92nro 
crommvallaveran we boves pregrandes, tauyi baſanici cinterant me, ot 
im me didaxerunt leone! (nbcireo eftenatians Mngalens pf6 plurali m 
hoc nomine, uti Mox mrius in eadem voce ) rapaces as Faghoneer, cly = 
cunmvalleverant me canes, Ge. poltea Deura ors, ut plum 'ab eonmn 
furote hberarer , candem contiruat allegoriatn , 399 TO nvyi 
Y2IV2P CRDRY IPD TR BD 2YTOVT? ©: YI Libers #44 
cam meam 4 canibui t ſalvwn me fac de ore levunine © dt cornibut reemos« 
Tum 0X4uds | 1, x andent erwe \1wes Hoc loco darive nibit dicl poceſt ad 
__ nos ne cur m_——_ ye 

<r1wwalia, Que GT  Juvenees pregramies fen wafhi voryer 
(727 hic ex uit Bon Mebraici , ſed Syriacs femnons a—— 
| — 13 


Cap. Animadver fionum ſacrarum (ib, ; 9 


e>p\v13 fignificat , quod Raſchi quoque & Radak ſenſerunt, melius 
quam Abeneſra, qui vulgatiorem hujus vocis fgnificationem retinet ) 
& JI2 YAN texrer baſanicos (i.e, validos, magnos, & obelos, qua- 
les funt rauri mantis illus paſcuofi) prius nominaverat Prophera, ea- / 
dam reewzor mox ab illo dici. Quomodo enim, ITT 259 PA nIvYn 
reſponder illis verbis E3'295 *N22D: & MMR DON Y225NOV7 ref- 
ponder iſtis, zxrov ND mW Cxvh Jy Wh : it hac 
verba 12rv29 EPON 12772 tunt «j/inxe Moram, YR 1225 
"Mr Jo2 VN EIN. ; 

g- Hilce, opinor, ſatis planum fecimus, reemwor eſſe animal quod- 
dam bubalo generi cognatum ; quod non aliud efle potelt quam hoves 
feri, qui fere ſe habent ad boves alios , quomodo tues fylveſtres five 
apri ad fnes domeſticos ; id quod & Ariſtor.dixit lib, 2.de hiſt.anim. 
capiteptumo, his verbis : Jraplpers 5 i dopi01 Blus A fnvipury Journey fr 
bis bs dyprr apts The huipes » Gove? feri a domeſticit ad cum fere mo- 
duns differunt, ac ſuer feri 4 domeſticis. Quyam autem variz fine bo- 
um ferocum ſpecies (etiam non annumerar1s us , " nulla peculiari na 
rura 4 domelticis diſtances, ola liberrate efferati ſunt ant- 3 talibus pro- 
prati: quales plurimos olim habuit Scotia, nonnullas eorum reliquias 

1eque retinens : de quibus legi poreſt Camdeni Britannia : & qua+ 
lium immentos greges habet Novus Orbis, Hiſpanica fiurpe prognatos, 
tum in majoribut inſulis,tumin multis continentss parubus;uti & canum 
equorumquealicubi) non putamus Reem efle generalem adiſtas omnes 
appellationern, {cd nnam 3 ac certam inter eas ſpeciem fignificare ; 
cuyus veſtigatio non eri difficilis, confiderantibus que de ReewoScriptura 
rarrat. quippecormmm precipuam magnitudinem ac pracipuum robuc 
iph aerial Keue omar 50 ex duobus dis locis jam pohtis,Deut. 33.8 
P{al.22.pater,ſed & ex hoc Pial.g2-11. WP EX Exvmn ers 


corn muun ta reems , 1d eſt , dedifti mati cornua ia & 
przvalida , ia ſunt Reemorums. HC nota facic, ut non 
poſſit fe boneſus Ariftorelis , five bubelus aut recentiorum 


(urrumqueenim pnum idemque eft animal, Ariſt.verz czre- 
roquin hiſtoriz fabellam de fparfione excrementorum, qua fe fuolque 
pullos contra periequentes aut infidianes rucatur, affair) qui tancum 
abeſt ut cormibus ad vim & pugnam melius unftruftus fir quam taut 
noftri,ut eaplane habeat ad przliandum inepta. Ariſtorcles enim lib. z, 
de partib. Anim. cap. 2. bonaſum inter ea nominat , Jig dagwree' mover 


TH noggron too, quib us inxtilis eſt COTnAunes prominemtis, 1a nani- 
rum gale eurors mote Th KiggTE we nin cornua on 
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curva ae invicem obverſa, iderncue repetit noni hiſtor. capite 45, 
Khan vw gale weawhre ol; drankey <4 nc wel mm ajtiran, 
Cornua tncurva habet, inflexa v-rſus ſe wwvicens, ac inutilia ad ſe defen- 
dendum. Quod dicit cornua fe wutud ſpectre, verum eſt, ſed non per- 
petuum ; utpotre in aliquibus , ſed non in omnibus ita fe habens. multi 
enimcornua habent in rotundum ac juxta aures verſus terram inflexa ; 
qualia cornua haber imago babali apud Geinerum ; qualia-que del- 
crihit Scaliger Exerc. 204.ſe&t 4, Bubalo, quem Bufalum vocant Itali 
BHAC, COYHHA 1001 ta Feretia, GUAM preſſa ,nec ſurretta, fed deor ſum ver 
ſum retroflexa. & mox, cornibus nequaquam pugnart , ſed calcibus. inepta 
enins ſunt ad pugnandum cornue,quia retror ſuns adver ſa,ac dem([a cuſpide, 
& talia 59naſo cornua tribuit ipſe etiam Arittoreles,ſeu quiſcunque autor 
elt hbelli T6; Anvuariwr CXLTULT Or . To cu;us Princi 10 cquum bonaſus 
delcribatur ad eundem. fere modurn, ac in decimo hiftoriarum (fed con- 
calius aliquanto) ur inde tumta videri poſſit hac narratio ; de comibus 
tamenibi leguntur itta : T4 4 wiparm, ©; weTwp © fig, NE xanga 
fire y X, 75 fs vaTw maps ww am, COTMHA haben , non uts boves . ſed 
Contorta , ac mucrone deorſum ſpettantia juxta aures : uti jam dubium 
non (it, quin beraſie 1dem fit cum hodierno bafals : quod miror Sca» 
ligeroin mentem neon veniſle, 

10. Eſt quidem hoc animal ( ut ibidem narrat Scaliger) maxumi 
roboris (quod & Qutor Superior 41e9. dC Co teftatur , aijanu # bans 
gUriy Tazathivier cir md fot, drngiprer 5 m wir x4; 73 wvpons 1 
alicitur onmino ſimilis eſſe bovi, niſi quod magnitudine & viribus excellit ) 
& maxime ferociz etiamdomitum, (quod utrumque ex Geſneri quo- 
que commentariis excipere licet) cui corrigendz annello ferreo trajici- 
ut nares, Ci-que inſertus funiculas pro habenis eſt : quz nonmale qua= 
drant in Reemum. fed illnd de' comibus tale eft, ut aperriſmum fa- 
ciat,non poſle bubalum cile reemum : quare argumento ſecundo, petito 
a Cicuratione (de qua mox piura man (om indigemus, Hiero- 

us quidem etiam Babalss indomitam feritarem tribuit, ificomm. 
ac: verba illa Amos 6. 12. ECIW22 UM Fx (quz iph parom 
ntellecta, uri lib.2. cap.3.$.$.indicavimus, vertit,aut arari poteft in bu- 
bali ) ita icribens, Bubali tam indomiti ſunt, at jug uns cervicibus non re- 
ripiant , & cum ſylvettres boves (int , propter feritatem nolimt terram vo- 
mere ſcindere. ied Cxperientia iphi maniteſto refragatur ; nifi fi per bw- 
balor non bonaſor, ed aliud animal intellexit.> Quamquam autem 
ab ea, que diximus, ZI bubalns eſſe non potelt ; illi ramen, qui 
dahocanumalicxpolucrnum (quod Hebrzos nonnullos. fecaſle,, _ 

| yrapu 
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Car.r. Animadverſionum ſacrarum lib, 3: I2 
Lyranusad Num. 23. ) longe probabilius ſenſerunt, mnltoque propins 
2d verum atceſſerunt, quam qui pro Unicorniaut Rhinocerote habuerunt; 
ideo- que Hand ita deridiculi funt,acDelcioin Adag, facr. ad Deur. z 3, 
PutaVit, ita COS inceſſens : Kabbii, guicum bubalo confundunt , bubaling 
Carmi, qua digni, lolrum adjiciant, 949 vithitant : quam faſtidiofam , led 
inful/am centuram , nequaquam hic 2dduxiſſem, venia-que libens ac fi- 
lentio donaſlem,nifi viderem ifti homint in more poſitum, zque ac Ge- 
nebrardo, ut non in Rabbinos tantum, fed in dociffimos Scripturz In- 
rerpreres, qui quidem in Religions negotioab ipſo diſhident, petulanter 
nimis ac ſupercilio(e paſſim incurrar : idque ſzpe ubi veram expohtionem 
vel attigerunt prorius, velmulro mags, quam quos ipſe iſequitur,adeam 
propinquarunt, 
12+ Duo reſtant boum feronm genera, #ri, & b:ſontes. nam quod 
T ar andos Inc quoque accenier Geinerus, id nobis ablqu? ratione tacere 
videtur.quum rarandw animal fit bovi difſimilimum, urpore & cornua 
habens ramoſa, & caput cervino fimile : quibus notis 1 addatur, quod 
{cribit Plinws, villum haberemagrtudine urforum, verifimulius cft ra. 
randum eſſe cam beltiam, quam Reen & Rangrfer Boreales appellane ; 
quod quum & ante Geſnerum nennulli Ratuerinr, vellem ab us vir do- 
ctiflpmus,atque in hiſce rebusexercitatiſſimus, non diſſenſiſler. Biſontes 
ayrem adeo fimiles ſunt boxeſir, ut 4 nonnullis pro iildem habeantur. 
lane de utriſque {cribitur , quod villoh admodum fint, & jubati. De 
bonaſir cxaidera hoc tradit Ariſtoteles plus uno loco, itemque Oppianus. 
biſontibus vero jubatorwwmappellationem , veluti peculiariter iplis debi- 
ram,tribuit Plinius hb, $.cap. x g. ficuti a Seneca in Hippol. vlleſorwn 
epithero afhiciuntur (quippe tradente in Bacotiis Paulania, qui cos 
ſxpe Romz in ipectaculis vidar, tum reliquo corpore eerie, id eſt birſuad 
teu ſeroſi ſunt , tum maximecirca pectus & mandibulas) quodepitheron 
bonaſis quoque canvenire, inde liquet, quia nano hiftor. icnibit Ariſt, 
eos habere oxuan deoies crave hirſuta eu villeſs. In his aliiſque notis 
_—_—_— inter eos conveniat , Romani ipſos ne nomine quidem 
diſtinxe: unt, ſed communem 6brſontizom rionem us umpoluerunt; 
quum ramen inter b:ſomtes proprie fic ditos, & bonaſos five bufelos latis 
infignem duferenciam conltituant cornua; quz quum boweſss tint qualia 
diximus biſontesea habent in iplo quidem mucronealiquantulum incut- 
va (quo reſpectu zreis hams piſcatoriis ab Oppiano ue) led 
reliquo corpore nequaquam inflexa ; neque vel verſus  mutuo , vel 
juxra aures deorium intorta, ſed patula ac lupina (quam iplſorum hgu- 


ram prolixe ac eleganter delcribix Oppidnus) ea-que Fatione adco oy , 
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ad rmgram inepra, ut Poeta ca vecet plna xirrye y lethiferor mucroney 
lows, ob candem c2uſam » Oo1ivc T vpus . lethiferos t4wy 07, » 
quam verd Geinero (qui benaſos & bifontes ſpecie differe negat) liben. 
cer concedimus, folum coruum diſcrimen non ſufficere ad ipecificam 
differentiam conſtituendam ; quum tamen in hiſce animalibus cornuum 
differentia trahat alia quoque diſcrimina nequaquam forruita ; ut quad 
calcibus, noncapite,pugnat Gowdſa , & ſumnlarque aucius acct , in 
fugam verritur (quod urrumque de co tradit Ariſtor.lib.g.bilt cap.gg.) 
quum 6b:ſon3 contra in cornibus vim babear, iiſque ſolis in pugnautatur, 
& vulneribusnequaquam deterreatur, quin infar apri aut leomis animo- 
ſiſſme ac violentiſſme in venatores feratur (id quod multis verbs re- 
praſentat Sigilmundus Liber in Muſcovicis) quiproinde foveis potius, 
quam aperra vi eos aggredi amant ; quod prolixe narrat Pauſanias 
in Bcoricis, & recentiorum quoque nonnulli : ex hiſce fatis col- 
ligirur, ſpecificam inter hc animalia differentiam merito con- 
thrw, 

12- Quanquam autem in 6:ſoxte , ſecus quim in bonaſe, non ob- 
ſtent cormua ( utpote quz permagna habet , & robuſtifiaa) quo 
minus fit reemus ;- Pro rremo tamen haberi non debet , quia utut 
a{perrima & fereciſſima bettia, artibus tamen humans cicurari poxeſt, 
cfcritaremexui ; ficuti velex Pauſaniz Phocicisabunde paret, ut alios 
teſtes advocate non fit neceſſe, Keewns ante feram naturam nunquam 
deponit , ac manſueicereplane neſcit , uti apertum eft ex Jobi cap« 39- 
'!m quo capite quum Deus Jobo confiderandss proponat inſgniores 
quaidam mdiverſis animalibus proprierates (unde mirum quantum elu- 
ceſcit divina ſapicntia acperentia, quz hc ita ordinavit, aluique alias 
attribuit, nulla alia mpromcu cauli iftarugy proprietatum, quam quia 
emnisnaturz autoti Deo fic viſum fuit) reewwns hoc folo reſpettu, in- 
cicurabilis inquam ferigaris , adducit ; omniaque, quz de eodicuntur, 
huctrecidunt , reewss tantam effe teritatem , ut nullo humano ingenio 
twanſucheri,, arque ad ſubeundum humane ſervitutis jugumn deguci 
poſſit : quum ramenaliz ferz quamplarimz, robore ac truculentia non 
mmusconipicnzr,Leones, Tigrides, Elephanti, Pacdi,Urfi, Rhinocerotes, 
depoſiraimmanitate mitigentur,acabhominibus rractari ie & regj pati- 
antur, eolque domines agnoſcere , arque ipfis ſervire dilcant : quum 
ramen '4 reewo (utpote bovis genere, 7 rain herbis victitante) Cx- 
pectanda pots manſuefaGio videretur, quam ab illorum quocunque, 
bom prazer Blephantum ac Rhinocerorem , ſunt rapacia 3 & 

oF «K< | ia, Victum inde fibi quzrunt, Et ut cre'cat 
adnuratio 
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24miratio ſuper indomita reewss feritate,candemoſtentart Deus in onagro 
Q u—eporaw* mitifſuyo & innocus, atque ad waleſacienduw neque 
vircs reque —_ : quo cerre —— nihil dict aur 
cogitari poteſt,alinos {ylveſtres, quorum rotos greges vet unus puer in 
5 no manſueſcere ; manſueſcere autem, ad ſervile ulque ob- 
{equium, Tigrides & Leones,quorum unus agmina virorum, & 
armatorum, tape ſultinet , quandoque & rerga dare cogits 
13-Quod verd immanſuelcibilem Reems naturam explicar Deus per 
hac nxwne, quod ad proſcindendam terram , alaque agriculturz opera 
adhiberi ſperyit ; inde magis etiam cluceſcir, quod ſupra divertis 'Scri- 
pturz locis aſtruebamus, reemans fie animal bubus cognatum quippe 
verborum Det hiceſt tenſns , quah dicerer, Quum inter jumenta , quz 
ab hominibus in operum rtium parantur , corumque laborem in 
2rando & terra ſubigenda juvant, bos facile primas teneat, utpote la- 
boriofifſamus hominis ſocius in agriculrnra, & qui potius, quam aliz pe 
cudes, ad cam adhuberiſfoler in pleriſque regionibus (unde illud Prov. 
14.4. MO_ M22 ran IM , tf fragem copis paratur robore 
boum ) qui fit ut Reemum nonadhibeant hiſce nhbus homines, quume 
ft Ee boum genere, proptereaque naruri ad id aus videatur, zque ac 
aln boves; & multo quidem aptior ad eam remefle debear, quam ali 
boves aut taurt quicungue, quam vinibus magis polleat (19 21 '2 
verſ. x4-) ac proinde omnem diffculeatem tolerare magis queat,a 
in opere excellere, nemo ramen id conarur ; & fi eonerur, fruftra tit *: 
quum ego Naturz Domaras hanc feram, itidem ac onagrum , de quo 
modo loquebar , incicurabilem creaverim ; qu cum penicus reſpuac 
homimbus conlueſcere, corumque manibus-rraGigri, atque infiar alio» 
rum juvencorum, qui feri de grege comprehenduntur, ad praſepia (ubi 
icre domnturam aufpicari dolent ) religari : munquam ad ulteriora illa, 
ad fubdendam aratro cervicem,atque evanctivadam & colendam terram 
perduci poteſt. Hec ettjere wers iftoxum Dei verborum ; qubus 
& Reemorum ac Bowns cogratio Clare-demotiltratur, & invicta iſtius 
bellnz feritas graphice admodurn ob oculos ponitur : fimulque 'hinc 
diluceſcit,reemmmw non efſe biſermrem, qrum biſon: , itidera ac aliz ferz | 
plerzque, arte traRtatus miteſcar, arque ad homimum converſationem 
& obediemtiam formetur, 
14. Rettat igitur ut Reew-fit Urms , q demn"Urs hanc 
proprietarem dilerre aſcribit Ceſar 1b, 6. de. bello Gall. aiens, 
aſſnefeere eos. ad hemines & manſueſiers we 


poſſe, quare feurts capts interficiantar, Plini 


parualor qurdem exceptor 
quoque, lib, 8, CaPv3 1+ de 
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hac fera ſub generali canrorum ſylveſtrinm nomine agens (cum fabulg. 
fis quibuſdam addiramentis, de cornibus mobilibus, de-que pilo-in con- 
trariu verlo) cancundem afhrmat , Jpfi non alitey , quam foveis caprs, 
feritate ſemper intereunt : quz verba, per ſe obſcuriuicula , fatis decl2. 
rantur ex narratione Czſaris ; iplos nunquam manſueicere, feritatem. 
que non Prius quam Vitam exuere. Viderur quidem in contratium 
ſtare Virgyius, & manſuetos quoque eros 2gnolcere, hiſce verhbus m 
rertio Georgiconum , 

7 empore non alio dicunt regionibuy ills 

Ou4ſitas ad [acra bover Funonts, & wris 

Imparibns axttos alta ad donaria currus. 
Sed reveraper wros non aliud intellexit ibi Virgilius, quam bores ſire 
juvencos ſimpliciter, poetica licentia, qua uſus eſt & in tecundo Georg, 

Sylveſtres uri aſſidue, capreeque ſequaces 

[lludunt : paſcuntur oves, avideque jwwence : 
Ubi per ſplveſtres wros non aliud intelligendurs, quam boves armen- 
tales, neque ad opera domitos (quos feres vocat Columella lib. 7, 
cap- 2,) quumaliunde ſatis pater , tum ex eo quoque , quod ibi de 
Italia loquatur Poera, in quanon mods eros, ſed neque alia boum fero- 
run genera ulla reperin certum eſt. 

15- Sicuti autem ip hac indomitz feriratis nota egregie Yru 
cum Keemwss convenit ; ita etiam reliqua, quz in Reems celebrat 
Scriprura, in Yr reperiri, teltantur externi Scriptores, qui <jus hiſto- 
riam nobis prodiderunt, Pertinere ad bubulum genus , extra contro» 
verſiz aleam elt, Czlar enim icribit , magnitudine quidem efle pau'o 
infra Elephantes ; czterum fpecie, colore, & figura tanri. & Plinius 
duobus m locis ( lib, 8.cap. 15.& libe28. cap. 10.) beves feror nominat 
ranquam genus ad wros & biſower. & hinc eft , quod Tacitus ſcribir 
( 4+ Ann,92.) Olennium Frihis, coria boum pro tributo pendentibus, 
prxpoſitum,y delegiſle terga nrorum, _ ad formam acciperentur, 
De comuum magnitudine clara ſunt Czlaris verba , cornunn amplits- 
dinem , eque ac figuram & ſpeciem, multum 4 noſtrorum boum cornibut 
differre: que ſtudroſe conquiſna,ab labris argento circuncludant German, 
iis in ampls[imic epulis pro poculis mentes : 1tem Plinii (lib. x r.cap. 37+) 
Urorum cormbus Barbari ſeptentrionales potant, urnaſque binas capitu 
wnins cornua «mplent : & Solint, Cap. 33 « Urit tawrina cornua in tantun 
modum protendunter ,ut dersta ob inſ1ignem capacitatem inter regias menſas 
potnum gerula fiant, Quantum vero ad robur iplorum ac truculentiam ; 
ut omittamus Plinium, qui lib.$. cap. 1 5 ris excellentem vim ac velo- 

C1tatem 
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citatem tribuir ; & ejuſdem libri, cap.21. eos dicit atrociſſumos, ac fe- 
ras crmnes Venati : pulcre iilud explicat Czfar , aiens, Eorneque howini, 
neque fer, quan conſpexeriat, parcere,quare horum venatione pr aCipue ſe 
ad lborems durent adoleſcentes : & qui plurinses ex his inter fecerint, relagts 
in publicums cormb us , que ſint teſirmonio, magnam ferre laude. | 

16. Dubicandum igitur non eſt , quin Keenes fine Urs ; & qui- 
dem eo minus, Quianon modo ſeptentrionales regiones (in quarum va- 
-iis traQibus hodieque non 6iſontes mody, ſed & wri ſupereile feribun- 
eur) parrium eſt horum animalium tolum, ted & iple Oriens ea progi- 
gnere ſolebar; {cribepte Plinio, Gove fere, wris argue biſonnbus, refertas 
tuiſle [nd:e ſylvar: ſubicribente etiam-Arittorele, qui Arachora em 
Indiz conterminam, ſcribit alere boves lylveſtres, non quidem bubalos 
(impediunt enim cormua iturlatorm » que iphs tribuit) ſed nros 8& 
biſontes. Sed & Troglodyticam regionem, quz ad fipum matis cubri 
fita, Arabiz oppoſita elt, Uros habuiſle, colligo ex iſtis verbis Diodori 
lib. 3. 5 avs F worgeicn PITTS wAngne Ris igparloy , % Taupay 
exiov, & Mebrrw?s i} aoher davor eaxiuny Loan, gud intus recedit, plena 
eſt El, Los, tauris ſylveſtribas, leembus, altiſque trucibus animalibur; 
ubi ſub rawris ſylveſtribus uti ala comm Tpecies fortaſſs und compre» 
hendendz, ita Vrs non dubiro quin intelli 1 fint, Quanquam autem 
nemo extat autor, qui {cribat Syriam ac Palzftinam boves feros pro- 
ducere ; hoc ramen impedire pondeber, quo minus olim, atque pri- 
(cis I{raelicarum texmporibus, eos bi tuifle credarnus ; quum novum non 
fir, ut integra aliqua ferarum ſpecies ex ca regione, Mm qua prius reperirs, 
2tque adcoabundare ſolebat, traftu remportis in torum exterminerur; 
cujus rei vicina Anglia infigne inlupis documentum preber. & leonibus 
idem,in Europa jam olim ante piurima fecula evenit ; qua de re fie 
Dion In eg} xy , {xMacrrers 7G xibrp Us xanw, Gor Si gar1 Tis 
Moms Te3fy vhs is In Wan. & gap in Gra durar T4 WG. wire 
gov 5 now of Top] pardbrians &) &# Accs Trois, Pulchrs tempor is 
lapſu defecerunt, quod leonibus accidiſſe aiunt is Enrope, quorum genus 
"0n amplins ſuper fit, qnum prins fuerint + circa Macedoniam, & in altis 
locir. idernqne de Hippopotamis in Agypro factum , utnulli amplius 
tbi inyenuentur, lib. 2 2. telftatur Ammianus. 


CAP. 
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CAP. 1II. 


Loews Eſaie 10,14. wale exponitur A Greco, Syro, Eſraide, & Kimchia, 
Vox V29 nox ſignificat forrem , ſed ks, 2+ Jobi 36-5, 
V2) plerique Imterpretes exponunt fortem. 3. [ſto tamen quogue 
loco retivendam neſtrem expoſitionem oftenditur. 4+ Locur ifte 
amplius explanatur- 4. Quomods exponi debeat Eſa,to.13. fi ibi 
pro V2 legarur VO. 6. Alie iftins loci expoſitiones ſub alte- 

+4 leftrne VYING 7. VN now nigra forrem & validum, at can- 
fs fori Interpreter , ſed eximium ac primannum. $.YVe, 
&c nova expoſitio iftins loci Eſa, xo. 13. g. Qua ratione Rex 
Aſſyrins ſtrages a ſe edits cadibus rarrorums comparet. 16. ldm 
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p.irticipinms , quod verbi ſubſlantivi vim non gerit incluſam, poſt= 
roratur nomini quod regit. quodfi vel maxime non obſtarer hzc difti- 
cultas nihilominus improbanda effer ifta tranſlatio. quantum enim ad 
Munlterum attinet; habitantes quaſi in loco forts, oratio eſt valde inepra: 
necue tantus rex, tantuſcue ſui venditator , hoc inter praclarifſima ſua 
fcinora jactafler , cu0d cos devicerat, atcque & ſedibus ſwus detraxerat, 
qui degebant in loco quaſi forti, ſed in loco revera forti ac munito. 
Quantum vero ad reliquos ; cabbir Hebrzis nunouam forrews lignifi- 
cat, aut robwftum , led mwltwm ac copioſum : ficut vel inde apparet,-qudd 
Jobi 21-25. ranquam Synonymum g& 27 ulurpatur, & Efaiz 16. 14. 
+5 DPB ex adverioopponitur. & vereres Interpretes hanc quidem 8 
veram lignificationem pafſim exhibent ; alteram vers illam rariſſame, 
& conlenin nuſquam, nib Job 26.5. cxterum Efaiz 17. 12, & 28.2. 
Eq_CTV2 FD) Chaldzus quidem vert GPa pn M2 aquas fortes; 
Greci autem, Syri-que , & Hieronymus, Verius gfup nord, Sar 
went 13d, PRRWAD W1h, 49uas mulras, rariuſque Jobi 36. 31- 
2909 w==2N mw quod Grxa verterunt, Sdgmu molly 76 iyvorn , 
reliqui 111; rres ex vero ſignificatu verterunt, Syrus PVADY mwltic; 
Chaldzus PINS) multitudini ; Hicron. multi mortalibus * & Sym- 
machus quoque , etiamhi paulo aliter, eandem tamen hujus vocis 
vun retinens, mepizes rpogiy aur » prebebit alimentuw per- 
multam. 

2. In uno 1llo loco, Jobi 36.5. conſentiunt, ut diximus , cabbir fig- 
nificare forrens {eu petentems, Verba hebraica ita ſe habenc : wx mM 
25 M2 Va ND By Va), quz verba Hieron. fic reddidie, 
Dems potentes non abjicit, quum © ipſe fit potens : Graci, 4 wyu@ © ud 
dToTUioyre + dxtxery Juraris ini xapiins , Dens non rejiciet inne- 
center , fortis robore cordis. Prins cabbir ( quod iphs cſt accuſaries 
caſur , quum alii fere omnes id habeant pro nominative ) 

:«xor y maniteſtoerrore ; in quem ramen incurrit & Syrus, fed in 
{ecundorabber ( quod iph elt accuſatives.quum prius habeat pro nomina» 
vo) eum-que przterea cumulat alio xque magno,in reddendisperqua 
mirifice verbis ilhs. 25 12, quippe quas in unum conflando ita legir,acfi 
icriptum eflet 2579. Incerpretatio cus hzceſt, xyPp rhe tots 
FRI PN 2211 RIN> RIDD Ny ecce Denr fortis now reps- 
diat eurm, qui ejt perns mſtar lattts. Recentiores quoque. Interpreres 
iere omnes 1n hoc conſentiunt , quod cabbir hic forte kgnificer ; quum 
de univerla hujus loci expolitione non ſatis inter iplos conveniat- quippe 
alus utrumque cabbir clt nominativi caſus ; alii poſterius haben pro 
Ccc ant?” 
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accyſativo , id-que conſtruunt com O21, quum priores arcaſativens 
| quempiams, aliumve aliquem] fubintelligant ad hoc verbum. preterea. 
que cum reliquis omnibus 9 puretur efle genitivs aut ablativi caſas , 
ac regi a cabbir , Tremellius id pro wominarrvo habet. & quum czrer; 
putent 25 regi 3 r12,ncn deeft, qui hic aſywweron Aatuar, ac utnumque 
nomen regi a P29, ita ut copulas ante 25 debeat ſubintelligi. Sed 
hzc melius cluceicent, fi iptz verſiones hic repreſententur. Pagninys, 
Eece Deus fortis, & mon abjiciet forrem potemtea cordis : (1c Stephanng,, 
& Anglica Vetus : fmiliterque Cajet ,Ecce El poten, & non aboming. 
bitur potentems robore cordis : alt Tremellius, Ecce Deus valida: eft, nec 
tamen ſpernit : validus +ff, virews anini, Lutherus , Got verwerft ten 
marhtigen nicht , dan er rf auch machtich von. craſten des hertzen, 
Dews petenternow vejicit quam & ifſe potens ſit robore cords. Oecol, Ecce 
Deus potens nonreſpit ſues potens virtute cordis .Mercerus, En Deusputens 
Leſt | non averſater | ſuos: |potens | inguam eſt |robore cordir:Borth.Ecce 
Deus potens, non reſpuet , valens vi cordis : Steu. Ecce Deus preputens, 
non ſpernet : fortus potentia cordis:Qha, Ecce Dems poten! eff, & non abjici 
| innocentem \ potent oft | nquam,& \ robuftiſſumi cordis :Drulius, Ecce Dew 
potent, nec averſatur ; potens robore cordis, Diodati, Dio « poderoſo, no» 
pero ſdegna\ alcuno | : | e, dico| pederoſo de forz.a, | congiunta con | /apienza, 
Dent eft potens, & non dediqnatur quempians : eft [inquam| potent 
robore | conjuntlo cum | /apientia : & tic quoque Anglicana nova. 
Valera, Gallica utraque, Piicator, & Belgz conſentiunt in hanc inter» 
pretarionem , Dewr eff potens , nec ſpernis quempiams : potens eſt vo- 
bore cordis. Tigurini, Dews potens quums wires habeat anino payer, 
| aniver/i gubernationem | non detreltat, 

3- Magnus fanc eſt Interpretum , qua Veterum qua Recenti- 
onm, tuper -interpretatione vocis P29 in iſto loco conſenſus ; qui 
eamen nos non mover, ut 'in iplorum partes tranſeamus, Si enim 
propria huyus vocis.fignificatio hic non efſet apragmaliem eam interpre- 
Xari meagmem , &x uſu Arabicz lingu# (ubi cebbir id propnie fignificat) 
euumnon'fit novum, preſertim in Propheris,. Salomone, Pialmis, & 
Jobo, ut veces nonnullz./uſurpentur non in co 'fignificatu, quem in 
Hebmicalingua vulgo habent, ted quem in affini diale&o Syriaca vel 
Arabica :cujus.rei inſigneexemplum habemus in diftione huic 

iynonyma 27 , quiz quum Hebrzis. mwaltuw figntficer, Syris magnum; 
loci tamen occurrunt., in quibus hoc potius,, quam illo, fignificatu 
xccyprenda eſt. Itto:iginurexemp'o pollemus-cabbir hic wagnum Cxpo- 
nere,quod &./fecerunt'Chaldzuz ac Munkterus. Prev 89 21 ones 
AR 
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Pay IM tn 27 mT ID0D PITY, Dew magmas now 
refpmut | juſtuns | quia ipſe eſt magnus robore, | & ſapiens ) corde. Munit. 
Ecee Deus magnus neminem reſpuit, magnus oft vireute cordis. atque ita 
hanc vocem quoque explicat Eſraides Jobi 8. 2» V29 Mn, ubi cum 
Ralchi fcribar, id quod res eſt, Y29 efſe 2171 TY Id elt, Sgnificare 
multitudinem, ip'e ait V29 idemeſſe ac NJA- Quanquam aurem 
bona eſt hzc expolirio,atque alteri illi,quz 122 reddit forrems five poten- 
rems ( eſſe verum hujus vocis iptelletum ettam Drufus credidir 
ad Jobi locumproxime allegatuw,uri ex notis ejus ad fragmenta Grzco» 
rum Interpretum apparet) przferenda ; nulla ramen nos cogit neceſſitas, 
ut e4 utamur, & vulgatam hujus dictioms igmhcauionem relinquamus ; 
quum valde nfitati he Hebrais,ut agjetiioum | mwultzs | regat ſmb(tararva 
habicum aliamve qualicetem aut conditiconem fignihcancia , non alio 
ſenſu, quam fi adjectivum qualitarem aut habitum hgnifhic:ns cum ad- 
verbio| walde | ulurparetur : ad quem modum Grwcis poetis familiare 
eſt, ex ezuimodi ab paneivie & agzefirvo ax; tormare compotita, can- 
dem vim habentia,ut roxfurtes multe profunditatis, 1.0. valde profimdnr; 
mort bun@ y multi confelis, 1, valde conſultas ; wnySdtG , multe claritatrs, 
l. Co Valde clarus ; IC mrouoanaxl@, 7xXSper@y aonvderoig,norbuoy 3 ©, 
T92urwRs,aliaquye lexcenta. Itaque NY VaY9 multas fortitudine , ſeu, 
multe fortitndinis,1dem elt ach dicas valde fortis : quomodo nIMN 23, 
multe prudemie, Prove 14. 29.idem elt cum 19 valde prudent. 
ralia etiam ſunt TIN 25 Exod. 34.6. BUR 21 Prov.zg- 22. 27, 
DPpUyPL Prov.28.16,— F132 I Prov.28.20. 
4+ Ur autem melius hic locus intelligatur,ſciendum (id quod nemo 
adhuc Interprerum, quod ſciam, animadvertit) alterum ay abundare, 
ac eſſe hic pleonaſmum , qualis in illis verbis Pal, x13. x. 2p 199574 
mm vm 15m mm & preterea quandam verborum trajeRi-» 
onem (cujuimodi mrricatz locutiones & alibi occurrume ) ac defectum 
copulz ante /eb (cuippe 27 NI VaY eundem ſenjum haber cum eo, 
quod ſupra ipſe Jobus dicebat de Deo , N) PEW 225 IN ſapiens 
anime ac robuitus viribus)ut torus verſus non aliter fit accipiendus,quam 
1 icriptum efler, 291 12 Va —R ND Me mo vel fic 
RR <2) 251 m2: Van I Fn En Dens wultarum virmm,| mel- 
t1que | animi (vel, multeque mentis | non dedignatur| quempiam,vel cauſan 
cujuſpiam | DR! NH /elliptica eſt locutio pro wi OR! PV? 
vel On CDUD heed oy 4 warming dicat Deum ita ie = c7S8 
genus humani,quom . 31-ver{.1 3)gloriabetur le crga fore” 
vos ie tuos gellitle, 12p Uenangn T12p UE7UO-MR —__ 
L Ccc 3 , 
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20 Animadverſionum ſacrarum lib. 3. Cap.z. 
haudqnaguam ſolebam dedignari cauſam ſervi meiF ancille mee , _w_ 


4s tis erat diſceptatio mecum, 1. C. liberam illis poreſtatem c 
tele defernuiendi ac purgandi, & quidcumaue pollent pro ſeallegandi , 
non lecus quam {1 umperium 1n 1p!os non habuifſlem, arque = ; alum 
quempiam Judicem cauſam nottram Uiſcepraſſemus. Eodem igiturmodo 
dicit Elihu Deumagere cum bominibus, eumque ipſos non opprimere 
Amma illa poteſtate ac. virtbus quibus poller, ſed velut ex zquo cum 
iplis diſceptare : omnibuſcque copii le defendendi fact, neminem vel 
ablolvere vel punire ab!que jultiſſmis cauhs ; ficut hoc vertu ſequent1 
amplius exponit : etiam Jerem. Thre, 3, verl. 35.8 36+ hancexaRiſſts 
mam Dei xquitatem luculenter exequente. Er hanc ſententiam Elihy 
dirigit adverſus illam querelam Jobi (cap. 23 ver{.6.) IM m2 In1 
TILY num pro virium multicudine diſcetaret mecum ? atque adverius. 
alreram ccnſimilem (cap. 30. verſ.21.) YI2UTN JN Rp fr 
robur manus tus ſimultatem mecum exerces. Porro quum Elihu eandem 
hanc {ententiam,unde hic oraticncm ſuam auipicarur poftea in fine eyul- 
dem orationis (cap 37. vert. 23+) aliis paulo verbis reperat rurſus (ouod 
& Trem. in notis ad illum cum recte oblervavit ) pro eo quod hic 
ng V29, ibi rn way dicitur : quz vox PMAY mere Syriaca, 
nullo modo porenrem Syris , neque aliud quippiam qyam mwultum 11s 
hgemificat 3 ficuti & Plal, 149.5. Deus N2 27 vocatur : unde amplius 
aoltra iftius loct expolitto non parum confirmatur, in oua nobis con» 
ientit was ex omnibus Marinus, quantum ad fignificationem vocis 
V22. quippe poſterius hemittichium 1ta interpreratur (prius relinquers 
ev:ppuirev roy, Ut NON appareat, Gur iplius de toto veriu tucrit ſententia) 
Denis covioſu vi cords. : 
5. Qu migitur V29 nunquam fortem ſignificet, ne in 1llo qut- 
dem loco jobi 36. ficutt jam olicndimus, contra quam pleriſque In- 
rerpretibus viſum fuit : nequaquam EIPICV V2) apud Elaiam 
exponi porelt habitantes in forts. & (i vel maxime 29 forrem higni- 
ficarer, orationis tamen ſeries & verborum conſtruftio utam expolitio- 
nem planiſſume repudiaret ; ficutiantea quocue diximus, Quamobrem !1 
ex Malorz monitu pro V2 legendum ett 129, omnino admitten- 
dieſtexpoſitio R. Salomonis qui Bn VA exponit per ZI'ITy 
22 habitatorer multos : cuz Cxplicatio nonnullis fortafle mira Vi- 
debitur, non. mods ob awwer: inter hac duonomina dilcrepantiam, led 
& ob confiructionem ; quandoquidem intolers eſt Hebrzis ut. ſub/tan- 
tive ſu0 adjeftromm preponatur. Sedhic nodus iolvitur, dicendo , cab6'y 
uicadjettiviquidem vim habcre , cfle ramen ſubſtantione ; _— 
us- 
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demus nomen LYN rard cuidem adjeftivi , ſzpiſſime autem ſubſtar- 
rrye vices ac vultum gerere ; quum tamen ſemper, & tam hoc ouam 
illo modo uſurpatum, «djettrvs vim habear, idemcue,quod nobis pancus 
ſ'gnificet : quamodo & Latinis nwituns opuns , multun agents , & |:- 
mulia, pro mw/te opes , multum argentum , icitur : Er haC ipla vox 
P29 alibi quoque inſtar ſwb/tantirys uturpatur, ut Jobi 21. 25. 
P Mn VaD 13 yn 2x1 15, ubi Syrus P25 reddit, 3D 
( adjettrvo itidem ſubſtantive tumpro ) Targum FMIYpAD 1c, 
wig , multitudinem qmagnam copiam ; Hier vero, plurima. Sic Ela, 
16. 4+ V22 Ry p12 UOY2 WA C reliquiarum orit paululum , 
panxillum, minime mulum, Grecis hic V29 Colt lrrmu&s bonoratas : 
verterunt enim, y xzzmaupdornu 5aryoctcy ix Why , O& relirquetny 
xumerns panci{ſimns , non honoratus. & hanc interprerationem fortal- 
ſis ob ocu'os habuit Targumitia , qui pro V29.N?7 repolur iſla ver- 
ba, PrP? 52 m\D!, «bſumerur omni honos ipſoruym; cue longius 
cum ab Hebraico abeunt. Sed noftrz interpretationi contra Gracos 
(quiwale etiamproduobus ulis hebraicis ſynonymis mear & mizar u- 
bum tantum vocabulum 3aryo5:, exhibuerunt )ſuttragancur Syrus & Hie- 
ronymus,qui fc verterunt 1X) Ry 1p1 yp Ton : Errelingue- 
tur exiguun , pauxillans, non multym. Ipla etiam orationis facies ſa- 
tis convincit verhonem Gracam, quum in hacantithefi P29 Ry LY 
inſit ider pleonalmi genus, ac in illo Fud. 1 4.16, 120278 R911 Y12NNIY 
odr/t me, non amas me : cujus loquendi forme (Gracis quoque Scri- 
ptoribus, non poetis tantum, led & Hippocrati, Herodoro, Platoni, Ari- 
{toteli ac Theophratto admodum frequentatz) plurima alia in Scriptu« 
ra exempla occurrunt, Er ficquidem, ut jam diximus, hic locusinter- 
dretandus elt, i 25 ineo legamus. 

6. Sednon defunt, qui lectionem' eam, quz in rextueſt, retinen= 
dam, ac non V29 led waxy legendum & exponendum cen'eant, De 
!x numero eſt Rabhi Mo'che haccohen , qui vaK9 exponit, W249 = 
cur fortrs , referente Eſraide : ad quam expolitionempronus elt etiam 
Kimchius in libro Radicwws, quamquam in comment. alio abear, & de 
Recentioribus plericue omnes hoc amplecuntur, rum Latini, Pagn. 
Oecol. Mulc. Marin, Olea, Piſc. Sicut (quaſs, tanquam ) potens : Z us 
Tig velnt gigas: Calv.MolLOſa. tanguams fortis : Trem, Bux, ut 
t1ſſimmns : Sch1. cex robuſts: ſimiliterque interpretantur Vernaculi fere 
omnes, Lutherus, Pi/cator, Belgica, Anglica urracue, Gallica utraove , 
Valera, ac Irahus uterque. Omnibus autem iſtispreivit Hieron. qui fc 
Vert , Er detraxi quaſi potens in ſublims reſidentes. verba illa in Sous 
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de fuo addidit ( quod & Mariana adnoravit) aut alioquin ea pro, is 
forts (quomodo nonnullos interprerari MaN9 five V29 diximus ) 
tubſtituir, ac fic utramque conjunxit interpretationem; quod & alihi,in 
locis 2mbiguis , factitatum ipht, & aliis quoque Interpretibus: quo- 
modo lane 1n hoc iplo loco Targum eriam non obicure utramque exp. 
fitionem conunxit, PRIPN P3271 "am mono om 
deturbavi fortiter habtatores arcinm municaywm. Sed hic quidem in- 
rerpretandi modus anceps vix probariporeſt ; quumnon fit veriſmile, 
Plus quam unam unius loct interpretationem reftam efle. Decztero 
autem, etiamhi 11s accedimus, qui non N39 fed Va) hic legunr 
non tamen ita, quomodo iph vertunt , verrendum cenſemus. qui 
commodius eſt ur V2RK non pro adjeftive , quodabipſis fatum, ied 
pro ſubſtantive ſumatur. Si enim abir vel maxime potentery vel for- 
rem (ignificaret, minime ramen vehemens aut empharica (qualem hic 
locus requirit) eflet illa locutio, habiratores detraxi tanquam potent, vel, 
ſicnt fortes © & preterea non efle eam, quz vulgo putatur, hujus nominis 
{ignificarioncem arbitramur., : 

7. Interpretes quidem unanimiter im contrarium ſtant , ac fere 
ones paſim non aliter, quam h ſynomymum effer 5 ax & POE 
ulud transferunt; Graci, iovple, ior; Syrus, KIDN, NITGP ; Hieron. 
Fortis ; Recentiores, Validus, fortss, robuſt, potens, & Rabbinorum 
eadem menselt, inter quos |R. David in Radicibus ait, hoc adjeftivam 
habere ſignificationem PNM DL roboris & fortitndings, Mi 
camenaliter videtur,puto=-que absy ide valere,quod eximins precipum, 
pracellens , principals ; & ſubſtantive ( plerumque fumirut, 
quum 4djettroum non fit nift rare, contra quam vulgo omnes putant) 
princeps, optimas, primoris, & hanc efſe veriorem iftius vocabuli ſignifi» 
cationem, deprehender, quicunque in fingulis locis, ubi occutrit,id at» 


tente examinaverit. & nonnull loci funt evidentes , ut multi de 
iplis illis, quibus abry ubique forrems & validems fignificat,coatti fuerint, 
lui iſt4 mcerpreratione relictd, hancnoſtram ti. ic In Van 


1 Sam.21,7- Targum vertit, Pg 27 1.6. princeps five profecine 
paſtorum : Muni, precipuns inter WR td. rag? paſt orum : 
Calt. Paſtorum magsſter.ctiam Tigurini viderunt veram expoſitionem, 
ied ita ut cumaltera minus vera copularent , prefettus prepotens paſto- 
ms ng R David oc R.Levi exporunt , NANA mg IN 
CRIVIP pa/i orum precipumns, cornmgue prefetins ; ineerpretatio” 
ves longe newferencesefe ith Hieronym: Pronini,dc Buxtorfi,peteaſ | 
ſara paitornms, Schindler CN DL hd" * ns 

catoris 
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Piſcatoris mernificus petoram,cuivis facile eſt videre. Hominem eodem 
munere fu - tem, quod hic Doeg habuiſſe dicitnr (ab Okiandro probe 
declaratum his verbis, wnwwerſe 785 peonarie Sunls prefettus erat ) Diod. 
lib, 2. vocat # wgouime &/ Beonndr xn. Plutarchus 1n Pyrrho , 
* t& meiurie x, 74 Genie 76 Pani Sire * Livius lib. x. CaP» 
4+ egit pecoris magiftrum : Juſtinus lib, r .caps 4+ Minus accurate, paſts - 
rem regu pecorts, Virgilius fic circumloquirur , 
(ni regia parent 
eArmerta, + late cuſtodia credita camp: 
Seneca vero fic, (in Ocdipode) 
Regios pavit greger, 
Minor ſub ills turba paſtoruns fuit : 
Er etiammum alter 
eArbitria ſub regii fmerant gregus. 
Etiam Jobi 24. 20. Vax (ouod fingulare ibi colleftive vicem plura- 
lis preſtar ) Cha'dzus vertit 1321 , nod wires principes fignthcat. & 
Hicronymwus , Munſterus ac Pic. aliquando wan wegnificum vertunt, 
uti Caltalio generoſam : qux expolirto ,ctiamſi minus accurata, ad no- 
{tram ramen quam ad alteram illam & vulgariorem propius accedit. 
8. Quum igitur P2Knon ſHgnificer potemtens ſen validum, tare non 
poteſt eorum expohtio, qui hic apud Efliam PR interpretantur /icur 
fortis, vel ſicut potent, etiamhi coneedererur, VR hic eſſe adjettromm, 
Sed ne hoc quidemconſiat ; arque ego ſubftantirvam porius efle reor , 
& quidem haud in co ſgnificatu, quem mods indi ſed in co, 
quo pro rawrolumiturverbo autem T"11(quod Zuin,Ocecol.&Tig.cum 
Hieronymo verrerunt derrahbo: Muc, For. Maria. Piſc. Schin. dejicie: 
Steph. datwrbs: Pagy, Olea, Moll, d:ſcendere facio : Munft, Marin. de- 
.) ono ) eam hic tribuonotionem, cnam in h«/ habet in codem hoc pro- 
phcta, loco illo , cuem etjam pracedenti capite allegabamus, nimiram 
cap-34-YET. 6. CRI'VYRN BSy (tm vw, tidemque Hag- 
Ez1 2-23. VIRN IN UN ESYDN CD02 mw, & ec 
remiz 45.1 5+ ( quod etiam ponitur Jerem, go. 28.) rRby YI. 
Hieron. ubique vertit, deſcexdere. ſed deſcendere eam vim non haber 
Larinis, qui pro eo dicunt dejies ( ut An.1i. Dejeta crndeſcit puges 
Camilla) & Sterni ( ut 10, An. Stermitar Arcadia proler, ffermanur 
Etraſct) Eandem igitur notionem hic in hiphil retinens, horid expono- 
1 terwmere, occidere,quomodo eriam fumirur Jerem. 51. 40 EIT 
maLbYy ID, quod Hieron, haud rete vertit, dedwcam cor quaſs 
«gn0; ad vithiman, cuum vertcre debuerit, Dejicram Mo 
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de fuo addidit ( quod & Mariana adnoravir) aut alioquin ea pro, is 
forts ( quomodo nonnullos interpretari W2R9 five V2) diximus 
tubſtituit, ac hc utramque conunxit interpretationem; quod & alihj,in 
locis ambiguis , factitarum iplt, & aliis quoque Interpretibus: quo. 
modo lane in hoc iplo loco Targum eriam non obicure utramque expo. 
fitionem conjunxit, PRPn p21w21 nm nm nopm arm 
deturbavi fortiter habitatores arcinn mwnitarwm, Sed hic quidem in- 
rerpretandi modus anceps vix probariporeſt 5 quumnon fir veriſmile, 
plus quam unam unius }oct interpretationem rectam eſſe. Decztero 
autem, etiamli 1s accedimus, qui non M29 fed Va hic legunt; 
non tamen 1ta, quomodo iph vertunt , verrendum cenſemus. qui 
commodius eſt ut Y2K non pro adjeftivo , quod abipſis fatum, ted 
pro ſubſtantive ſumatur. S1 enim abir vel maxime porentery vel for- 
rem {ignificaret, munime ramen vehemens aut emphatica (qualem hic 
locus requirit) eflet illa locutio, habiratores detraxi ranguam potent, vel, 
ſient fortss : & pretterea non efle eam, qui vulgo putatur, hujus nominis 
:gnificarionem arbitramur., ; 
7+ Interpretes quidem unanimirer im contrarium ſtant , ac fere 
ones paſſmm non aliter, quam f ſynomymum efſer 5 Yay & ON 
ulud transferunt; Graci, io4phc, ir; Syrus, KPON, NITGP ; Hieron. 
Fortis ; Recentiores, Y alidas, fortss, robuſixa, potens. 8& Rabbinorum 
eadem menselt, inter quos |R. David in Kadicibus ait, hoc adjeftioum 
habere ſ1gnificationem PNM TROL roboris & fortitudinzs, Miln 
tamenaliter videtur,puto-que abr idem valere,quod eximins precipuns, 
precellens , principals ; & ſubſtantive (ommods plerumque fumirur, 
quum 4djettivars non fit niſi rare, contra quam vulgo omnes putant) 
princeps, optimas, primoris. & hanc eſſe veriorem iftius vocabuli figniti- 
cationem, deprehender, quicunque in fingulis locis, ubi occutrit,1d at- 
tente examiraverit. & nonnull loci funt evidentes , ut multi de 
ipſ1s illis, quibus abry ubique forrems & validems fignificat,coatti fuerint, 
lua ift4 mterpreratione relicta, hancnoſtram L fc gn VAN 
1 Sam.21,7- Targum vertit, PB 2 1.C. princeps five prefectne 
paſtorums : Munki, precipunus inter pattores : nad aps, ve paſtorum : 
Calt. Paſtorum magsſter.ctiam Tigurini viderunt veram expoſitionem, 
ied ita ut cumaltera minus vera copularent , prefetius prepotens paſto- 
pt —_—_— R.Levi expormnt, NANA DgIM NA 
CIV N2P p4/iorum precipuns, corumgue prefeting ; quas ncerpretatio” 
reslonge vewſerendasede ilk Hieronmm! Prnini,g Buxtorfiigperexſ 
furs pattornums, Schindler rebuitw paſtoruns , Marini forts pyrnn ac 
catoris 
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Piſcatoris mernificas patormm,cuivis facile eſt videre. Hominem eodem 
munere fu —m— Doeg habuiſſe dicitar (ab Oſiandro probe 
declaratum his verbis, univerſe r84 peonarie Sunls prefetius erat ) Diod. 
lib, 2, vocat # wyorrirmn  Baoinnoar x\nror Plurarchus n Pyrrho, 
+ te meiurie x, T4 fGunivie 76 Bam dinxerre * Livius lib. x. CaPs 
4+ regir pecoris magiftrum : Juſtinus lib, x .caps 4+ minus accurate, paſſs- 
rem regu pecorss, Virgilius fic circumloquirur , 
(ni regia parent 
eArmerta, + late cuſtodia credita camps: 
Seneca vero fic, (in Cotpods) 
eg 109 it ea, 
Minor ſub illo ry + fit : 
Er etiammum alrer 
eArbitria ſub regii fuerant greg. 
Etiam Jobi 24. 20. VaN (quod finguleare ibt colleftive vicem plura- 
lis preſtat ) Cha'dzus vertit 13217 , quod wires prixcipes figmificat. & 
Hicronywus , Munſterus ac Piic, aliquando wan magnificum vertunt, 
uti Caltalio genereſum : qux expolirto ,ctiamſi minus accurata, ad no- 
{tram ramen quam ad alteram illam & vulgariorempropius accedit. 
8. Quum igitur P2Knon henificer poremrens ſeu validers, tare non 
poteſt corum expohtio, qui hic apud Eſaiam YR interpretantur /icur 
fortis, vel jicur poten, etiamſi concederetur, VN hic eſſe adjefiromm, 
Sed ne hoc quidemconſiat ; arque ego ſubftantivam porius efle reor , 
& quidem haud in co ſignificatn, quem mods indi {ed inco, 
quo PIO 1awro cnicar ate autem T"H71(quod Zuin,Oecol&Tig.cum 
Hieronymo vererunt derraho: Muc., For. Maria. Piſc. Schin. dejicie: 
Steph, datwrbs: Pagy, Olea, Moll, d:ſcendere facio : Munft, Marin. de- 
.) ono } eam hic tribuonotionem, cnam in ka/ habet in eodem hoc pro- 
phcta, loco illo , cuem etiam pracedenti capite allegabamus, nimiram 
cap-34-VETH. 6. IVR Sy tm ww, nNldmque Hag- 
£Z1 2- 23+ PIR IM UN SDN Q@DHD vn, & Je 
remiz 45. 1 5+ ( quod .ctiam ponitur Jerem, go. 28. ) rmaby vw. 
Hieron. ubique vertit, deſcendere. ſed deſcendere eam vim non haber 
Latinis, qui pro eo dicunt dejies ( ut An.1i. Dejet4 crndeſcit puges 
Cannlla) & Stermi ( ut 10, fn. Sterwitar Arcadia proles, ftermenur 
Etraſc:) Eandem igitur notionem hic in hiphil retinens, horid expono - 
1 terwmere, occadere,quomodo etiam ſfumitur Jerem.51. 40- EOTTIRe 
maLY RI74322, quod Hieron, haud rete vertit, dedwcam vor quaſs 
«gn01 ad vittimans, cuum vericre debuerit, Dejicran MR 
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fienti peeudes matlandss | vel, matlando, | etenim hxc adjedio © 
ML? & Nab) pleonaltica elt ; quomodo eriam Latini Poerz pro 
ſternere ac ſterm{1wopliciter,dicunt interdum lerbo ternere, letho fterni, 
cede vel cedi ſternere vel dejicere, &c. ut 8. £neid, Ter letho flernendus 
erat -—1 on. fternerecede virer-—12, Encid. Ipſe neque averſor 
dignatur ſternere morti. Verba itaque illa, EIT VN YR 
ſe mterpretor, & babitatores | earum) ſtravi mſtar tauri,| vel, itnmendo 
vPaR colleftlrve, taurorwm. | Expolitio hac ſenſum reddit 'copo orationis 
apprime convenientem, Etenim Allyriorum Rex hic loquens introdu- 
citur, atqueglorians de rebus ſuis bello geltis, inter quas pareſt creda- 
muscum voluifle mentionem facere non modo regionum in dirionem 
ſuam redattarum, & thefautorum a ſedireptorum (quz duo ſignifican- 
tur illis verbis SY Fr nm F9ny my: vm) 
ied hominum cuoque a fe occitorum ; praſertim quum {zvus admo- 
dum tucrit & fanguinarivs, {:cuti velilla verba,ante hancproſe tam 
poſta, arque de iplo prolata, IM 19nh 2292 Moon nbd 
mſi internecionens ac gertinn excidiuns in anmo babet , 2bunde common- 
{trant. Quod autem dicit, ſe rravidaſſe eas inftar tawrorum ; \olennis 
hac eſt omniumlinguarum phraſis , ut magnz hominum firages atque 
cccidiones maRtationi ' ar ans comparentur, 
g-Elt quidem ulitatius, ut comparatio iſta a minoribns pecudibus 
deluwartur, (uti Plal. 44+ 23- 1223Tn2 C2vi 5 winn Ty 
TMDL JRY2 , 24 cauſa quotidie occidimur , ttidems ac over capr 
que matiantur, & hc Plal.zg.15. Jerem.1 3. 3.Zach.11.4- quibus 
tur Terems 51.40. paulo ante a nobis citatum) nihil camen impedir, 
qucminus ab alteris quoque 1d ficri poſſit ; & Greci Latinique uti 
hc folent vocabulis generalibus, atque utramque majoris minoriique 
pecoris ſpeciem comprehendentibus, cujulmod: ſunt feouiudle, iyte s 
 pecuder, pecora. Sane in hac phrafi mods reſpiciunt autores ad cas pe- 
cudes , quz 2 Janiis atque incibi ulum mactantur , ut Plal. 44+ 11- 
9 RY9 ann feciſti ut traltaremur inſtar pecudunm cibe 
deſtinatarum, & apud Plutarchum in Agide, Aties & Emdpric ewede- 
ru, % wn Teubrer Coup ignne TieySirre xalaxetivet, AIOTT Wt Spare 
14 dignum efſet , neque expeitare donec inftar pecudum ſaginaterum 
rrucidarentar ; 2c Jerem,81.19. & Ela. 53.7.codem quoque pertinent: 
alias vero reſpetum habent ad es, quz in fſacrificits ac pro vietumis 
immolantur, uti apud Valeriumlib.2. eap. 2. Abripi a liftore, atque 
moduns boſiut matl ars juſſiſts, fic apad Diodoram libro 18, &; v7 waslw 
029453 7 @ , Cl Ilipony dinuy iuptie TIns row , ubi per igpe 00 non 
gum 
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quamvis pecudem {\mpliciter (quomodo cuidem {zpe ſumitur ) ſed 
holtiam ſive viitmem eſſe intelligendam , przterquam quod totus 
parrationis contextus evincit, ex adjunRo verbo rv ſatis apparer : 
Acfs oraculum prediceret, Perſam more vittime immolatum iri, lam 
cuanquam priori reſpe&u inepra efſer taurorum mentto (rard enim 
zut munquam incibum illi jugulantur) ſecundo ramen eadem eſt zque 
apta, ac ullius alterius pecudis , quum taurorum immolatio in facrifi- 
ciis valde fuerit frequentara : quare etiamcrehrum eſt poetisnoſtris, ſub 
variis occaſionibus 4 tauris mactandis fmilitudines mutuari; inter 
quas inprimis elegans elt, atque huc apponi meretur, ita ex octayo 
Mertamorp". 

Hand aliter fluxit diſcufſs cortice ſangnir, 

Onan ſolet, ante ar 45 ingens wbi vithima taurus 

Congrdit , abrapta crwor 6 cervice profunds. 
Oraculum quoque Pythium, quum Philippo Macedoniz Regi cxdem 
przdiceret, tauroimmolando eum compatravit,"Emaje: Z 5 mig@ , bye 
laa@ , iy 5 ow Faurus coronarns oft, finem babet , erit qui mattet, 
que verba ambigua, atque & Philippode adverſanio ſuo Pe rege 
icelleca, Diodorusex eventu hc exponit : {gnjuairr, is raruew x 2108 
Svoias plarraes wany Þ Tavegs rupives $owX » hcabat P bilip- 
pum in feſto corvents , in-que Drerans farnifeds, f_ fanri & 
ronats jugulatums ir5,  Huc quoque pertinet verſus ite -Ovidianus, E 
lexto Metam.. 

Procubuit terre matt ati more juvencs. '"\ 
To. Minus autem mirum eſt, Regem Aſſyrium a ſe ediras 
eloriabunde commemorantem, eas raurorum potius, quam minorum 
recudam ftragi comparare, quum non tam in imbellem ſexy aut #ta- 
cem peratz ex fuerint, quam in juventutem armatam,cuyus cum tautis 
atque in univerſum bubulo genere,quam cum imbecillioriatque inermi 
pecore apuior eſt comparatio : quo fit ut interdumdireRe, atque miſſ2 
comparatione,juvencorumatque taurorum appellatio iphs imponatur,ut 
Plal. 63. 31. CCVI'Dp 95y2 ERVIN NIP cet turoruns Cuns 
vitmlis popmlorum, Jerem. 50. 27. TA 55 wan obtruncate onenes 
Jjavencos ejur : ubi per S]I'2 nihil aliud nifi militares viros & bella- 
rores debere intelligt, quum per ſe eft clarum, tum etiam Hieron. ac 
Chaldzus reftantur,quorum ille forres e:1s, hic Parma vertit ; = 
Graci,eolque lecuti Syri, magno errore 73; xepricau/ie. mRWL 1d clt, 
fruttus equs verterint, ach Singulare non 4 4D, ſed 3 yp foret- Pre 
ters auter infignis elk ille locus A - i lane re 
D 


> 
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rarii eſſe poteſt ad przſentem hnnc exponendurn ; quum id, quod hie 
breviter & obſcure, illic latius & clarius ſub conſimili orationisfigur 
cfferaryr- Ibi aycem bellica juventus ZI'Van, IB IQ, 
Wi, Jwoenci, raxri , vocantur. Et add! quocue iſtis poteſt Proy, 4, 
22, abi jnvens amore meretricis illaqueatus ccmparatur bovi ad lanie- 
vam duto, Pay? Nay IN WE 


CAP.III. 


Abire leb guid fgnificet Eſa, 46.12. 2. Ouid eadem phraſic vs. 
leat Pal, 56.6. & que Lativerum phrafis Hebraice ifts reſpondeat, 
3.0 4. Geminus error circe wocem V2 commits ſolitws its in locis, uhi 
pro tauro velcaballo ſumiter. 5- Verſa 22. © Judicumen5, 
prior pars exponitur, 6. In ejuſdew poſteriore hemiſlichis ut 
vecabule daharoth interpretands error Graci ao Syri , — 
7: Verbum rt etiam Nab. 3.2 male transferiur onlgo, 8. Ne- 
fira du ifts vecabulo , dr-guee ifio Nabumns loco ſemtentia, 9. Bx- 
poſitions noſtra vecabuls rot Jud. s « nounulli ali [nteryretes ſuffre. 
$autr ,ctiameHicron.C-(heldan2.cujuu tamen interpretament wn 4 Gui- 
10. Jdem error ab iſtis commiſſns etians Jerem. 51.27, abi ation 
 STIYD1 NIMT ridicwle adevedums traxsferter. Verbum ID & ib, 
& Jag.5, dequagdrupedatione, eque as hebraicxw 11, accips . 
I. Phraſt gyedam, Hebrait familiaris , in boc Judicum loco  ple- 


loco errores. 


E vocabulo Vn, de quomalra in przcedentibas diximus, nompulls 
aduc dicends habernus, & quidem duo pracipuc hoc capitedees 
excucere fiatuiroys: ynun, ad gererale ipfius Ggnificatum pertinens ; 
alierum vero ipegtans cos locos,ubi velpro 5agre vel pro cabake ſumitur, 
Quantum adprius ; videtur iis, cuz nos de propria hujus vocis norione 
dximus, adverigii iltla phrafis 2y yyans, prout legitur apud Eſaiam, 
$p.46-verſ. 13. IPIA pwn 37 Wa the Do, bt 
vix heri pofle videtur, ut Van eximiune, preftantens, vel primwariew 

5 gaaficer, quan ilta ouaniaad laudem pertineanc , hilce amcem Prophe- 


40 
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tz verbis viruperium potius inclhſum fit. Aſtin contrarium quoque ea- 
dem objeRtio #que valet, & neque fortitudinis intellectus ad hunc ſen« 
ſum apes videtur ; quod vel ex ipfis Interpreribus liquet , qu! va 
fortem , validum , vel potenterw fignificare exiſtimatt , atque alibi 

im fic interpretantur. Quanquam enith nonnalli yulgaram lars 
imcerpretationem hic retinent, Syrus, Targum, Oecol, Schin. Forerms, 
ac Trem. m2) 101Dy, ty WhPHN, ruff anime, ali ramen, re» 
je ita imerpretarione , veluti incommod3 , aliam , 3 JED 
notione (quam alias in hoc vocabulo ampleRti folent ) faris diverſam ſe- 
equuntur. Quippe Hieron, Pagninus Mulc. & Ofian. reddiderunt, dwri 
corde : Munit. & Piſc. ſuperbe corde : Zuin, elati corde + Tigur., 
contumaci corde ; Calv. prefratti corde. Mihi videtur «bir hic valere 
idem, quod Latimisin hac phrati valet i»gens : ficuti 25 fumitur pro co, 
= Gallis, Belgis , Anglis Courage, Corini is autem enim & ſpirits 


itur: ut proinde 29 28 fint homines ingentis ſpirits five ingentiuns 
animorum. Sane vis adjeftivi | ingens] quando non de corporea mole , 
ſed meraphorice uſurpatur (uti m hac locutione) #Þ eximio vel preſtans 
non multum diſtat. Et hac phraſis eo magis mihi placer, quia ad duas 
diverſas ſignificationes, {atis inter fe differemes, ancepseſt, zqueac He- 


brzorum 2» Van quod non ſemper eodern modo,ac hic apudElgiam, 

{#4 & aliter adbuc ufurparuc. 
2+ Erenim in iſto loco Pal. 76. 6; 3 27 Yan yur 
Eng longe aliud fignificat 29 wan, quam apud Eſaiam , pu- 
ta, homines audaces & ſtrenuos ac imperterritos,(icuti vel ex poſteriore 
hujus verſus hemiſtichio apparet ; quod cum nihil aliud fic , quim 
prioris reduplicatie, arque ejuſdem ſenſus per alia verba repetitio (fi- 
gurl} 1114 if libris prophetieis , przcipueque in Plalmis, uſitatiſſmi, 
quam PIgry 2705 Grammatici vocant) qui prius 39 *paN, ibi 
wy TI, id cft virr fyenks, dicuntur : ut mitatifit Hieronyrmn, 
qui hie «bird /eb vertit ſuperb royde ; quumn planum fir, ſuperbiz men- 
tionem hic mimme opporrunam efle, animoſitatis autem & audaciz op- 
portutiſſmam ; quare by fecit Stephanus, qui «nimoſos VerLits 
namque verſio Tigurinorum & Caſtalionis, magnanimi , & Munſter , 
magnifice corde, minus eſt accurata ; quuimn megnaninw, & magis cram 
magnificus, ab enmoſo, ſeu CO qui F mgentis aninms , roalto ſte - 
rant, cuam ie videntur, bo, verd Syrus Incerpres vVertit 
Mey 92S fade corde, ſecurus elt errorem Graconum, qui verte- 
raft does # wolies » quomodo etiam apud Eftiam non abf:m1- 
lirer verrerunt % &maonexins F xerd ian» ach nimicum utrobiquCc 
SS. = © 
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pro 2) wan legiſſent 25 wi, cnjuſmodt hallucinationes nyſ- 
quam non In iſta interpreratione occurrunt. Jam ficuti abire leb in 
Pialmis vires alta tg, ſtrenuos ſgnificat ; ita epud Efaiam, 
quod e contextu {atis patet , pro arrogantibrs vel contumacibus porting 
- nr Utramque autcem hanc rem latina iſta phrafis, ut dixtmus, 
etiam denotat , atque ingentis anims . ſeu potius imgentines animorun 
{ plurale enmn quam ſingulare 1n hoc homifcatu uſ1ratins elt, non apud 
Poeras mods , ted & apud Profaicos Scriptores ) non 15 tantum gici- 
tur, qui*animo eſt ad pericula intrepido , qui-que audaGter in diſ- 
crimina le mittit; fed & qui contumaciter & gerit adverſus ullos, 
quibus potius reverentem & ſupplicem ſe exhibere, quorum- 
d1tis & monitis animos ſubmirtere deberet, Prioze modo ufurpe- 
2ur41-&ncid, 

Ingentem 9, animis, ingentem corpore © arms 

Dejicn Hermininm © ——— 
Et 4- Georg. 

[pſi per medias acier, inſignibu4 alir , 

Ingemes animos anguſto im peftore verſant , 

V {que adeo chnixi non cedere, &c. 


Ttemque apud Livium lib. 2x cap. 5g, [ngentibus anim, varie eveny 
pugnatumm ejt : AC mox rurius, Nox accenſum ingentibus animis pralum 
diremit. Altero autem modo ftumitur 3. Georgic, 

eAnte domandum 

Ingemter tollent animor, prenſique negabunt 

Verbera lenta patt, & durir parere lupatis, 


Et tantum quidem de phrafi 25 vpn, quam non adverſari nove 
expoſitioni nominis Ya a nobis allatz, ex 11s, quz jam diximus, colli- 
g1 poreſt, Hecctantum addimus, ſicuti nos hic wax per ingens exponis 
mus, ita latinos nomen precipums, quod propric 73 V2N refpondet,non 
ard pro Ingent uſurpare : ut Val. lib.g, cap. 14. Citerium quen- 
ww, maximarum virinm ſlatureque previpue: Pline 7. 4 $. pr ecipuns 
corpore viriBuſque. & eximins quoque (xpius itauſurpatur. | 
3- Quanrumn vers ad illos locos attiner,ubi VaX protexre vel caballs 
furitur, plerique ipſorum 3 maxima Interpretumparte non ſatis recte 
eratantur ; 1dque duobus modis. quidamenim in 1is plane cxcutiunt, 
atque ad verum lchſum nequaquam accedunt,alii vero veram ipterpreta” 
tionem vident quidem, ed cam exhibent tali modo,qui minime p 


potelt, quippe (ut a poſterioribus hiſce ordiamur) ſubſtaxrivums _ 
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vel caballus non ipſo nomine Par fignificari putznt , ſed extrin'ecus 
aſſumunt, atque ad VaN oe pro adjettivo habent, {ubaudiendum pu- 
tant. Ica Munſterus Pial, 32. Evan vertit imgentes | ramre} ac 
Terem.$.& 47.& 50. magnifici [ equs | Tigurini Efa.34. robuſts | taxrs ] 
Terem, 8, fortes | caballi.} Oecol. Ierem. 8. & 47.fortes | equ# Calves 
& Oſia. Ierem. 5$0,equs forrtes : Trem.Plal, 22. & 5$0.& 68. utemque 
Efa. 34. robutts | juverci.] (Quomodo eriam verterunt Terem.go, ub? 
tamen Van caballum denotat ; de quo mox pleniusdicetur) ac Ierem- 
47. fortes | equi quam interpretaticnem habet etiam Pagnunus, non 
modo hic, ſed & Terem. $. quum alioqui hanc vocem, quoties pro 
eauro fumitur, ſemper recte verterit , Ariaubique perperam pro fawre 
ſubſtituente rob»ſts. Iftis addantur Schind, & Marin. itemque 11 Inter- 
pretes, qui ſimpliciter Fortes aut Rebwfti tranſtulerunt in aliquibus 
Wtorum locorum , ubi in ſcholiis aut comm. agnoſcunt "PIR de 
eqns aut rawris intelligi debere, quod Cajerano ſzpius , & Calvino, 
Bucero, Stephano, Marianz, aliiique interdum accidit, Vernaculz autem 
tranſlationes, Lutheri, Diodati, Valerz, Piſcatoris, Gallica utraque, 
Anglica utraque, & Belgica, hancinterpretandi ratianem itidem ulur- 
pant perſzpe. Sed hiice Interpretibus non eft ut aliud opponamus quam 
ſeiplos ; quandoquidem alicubi , ipſa loconum evidentia vidti , hanc 
vocem abique iſta ambage reQe interprerati ſunt. ita Pal. 56, Munſts 
& Tigur. abirim vertunt tawri : & Ierem. 47. ac goe iidem Tigurint 
ſimplicicer reddiderunt , cabal: Oecol. lerem. 50. equi : & Ver- 


naculi quoque Interpretes plerique hoc modo plus ſeme] tran- | 


ſulerunt. 


4+ Ito autem errore, de quo gpnc diximus , pejor eſt alter ille, 
quo ad veram hujus vocis interpretationem , iis nimirum in locis 
ubi pro caballo aut rawro ſumitur, nulla ex parte acceditur. Ita Hiero- 
nymus (uti jam antea cap, xx» monuimus) Pſa. 68. vertit fortes , 6 
Eſa. 34. potenter. alt Terem.$. propugnatores : & lerem.g7. bellatorer. 
Targum omnibus illis locis, ubi *pax pro cabe/lir fumitur ( Tud. 5. 
22. lerem, $. 16, & 47. 3.8% 50.11.) vertit PA fortes, viror forter, 
quomodo etizm vertit Pſal, 63, cum Pal. 22, verterit P3221 proceres- 
Graci & $Syrus, qui bene tranſtulerunt hanc vocem in cunctis iis locis, 
ubi pro rawro ſumitur (Pfal, 23.13. & 50. 13-& 68. 31. iremque 
Eſa. 34. 7.) nonpari felicitate verſari ſunt in us, ubi pro cable acl 
pitur, Teremiz quidem oftayo Graci 'SPaR verterunt imregiar, 69/4- 
tatuw (cuz [nterpretatio non multum a reRtoabit , ſatiſque tolerabilis 


eſt) ſcd inreliquis tribus locis multum aberranc. quippe Jud. g-reddide- 
Ddd 3 rune 
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runt {1 74462 fortes : Terem. 47. perabſurde, quia proxime pracedit voy 
"VOM - dragy mugnlarum ; abiras reddiderunt +445, wig Pedum 
ejws : Teremiz autem 50. acceperunt protewrir, quod ihi Rcerunt etiam 
de Recentioribus Pagninus, qui rawres, & Tremel. qui more ſuo ro- 
buſtiſſimos \| juvencos | tranſtulit, Aſt Syrus Tudic. 5, vertit PEMH ro. 
buſts: : Tere, 2..& 47-PI22A, vires fortes : & lerem.5o. valde murifice, 
PLIYT N07 aries pecors, Friam Recentiorum plerique in non. 
nullis illorum locorum, tam ubi P2K pto rawro , quim ubi procaballs 
ſumitur, hunc errorem erraverunt. namque ut omitratnus Tud.s. (quo 
loco yox hzc a nullo Interpretum intellecta fuir, niſi a Genevenſibys, 
- Cuiverterunt ſes forts [ chevanx] & quodammodo 4 Stephano , qu 

dubirabundus vertit, equiturs aut equornx ejns , Tecurus nimirum Kim- 
chivm , qui ſimi hafitatione in comment. ad hunc locum inquit 
ET —y x cCwvmwÞn —y vc. QGDOyN wr 
abirim de equitibus ant de equis accipiendas eff ) Ela. 34. Munſt. & 
Tigur, yerterunt nagnifici : & Pal, 68. iidem valid; : quomodo etian 
Plal. 23, Tigur. reddiderunt prevalid : & Terem. 47. Caftalio venic 
Duaces), quum Terem, 8. & 59. melins ſonipeder reddiderit : Mariana 
Jerem.$. vertit forter, & de Miliribus interpretatur. Et qui Verne» 


culas Editiones inſpexerit, in earum pleriſque etiam hunc errorem hic 
Wic fo wo a 

5. Quia ante in omnibus illis locis, ubi 28 cabelum ſgnificar, 
nonmlle quoque aliz difficultates occurrunt, crafſique errores a multis 
Interpretibus committuntar; utile fuerit ecs ſigillatim examinare , 
veramqueiplorum interpretationem brevibus exponere. Incipiemus a 
Tudic. 5. verſ. 23. qui ita haber ip Hebrzo : B15 "Py 125m mt 


vyvay mini mano. Nomen 3p proprie calcem leu galcanenm, 
Iemque plantem , & veſtiginms quoque plants inepreſſuns ſignificat : 
alicubt vero ſymerdochire & pro ons yede onde: hic per I7y 
imelligendz ſant wygule, conſenſu Interpretis Chaldzi (verrit enim 
FRY Hieronymi, Munſteri, Tigurinonam, Caſftaliotus, & Vernacu- 
orum plerorumque ; prez quibus infaper habendi ſunt Graci, Pag- 
rams , Cajer, in. Arias, Tremellitts & Buxt., qui verterunt 
iyrar, plame, calcanci, calcer. Verbarn wh) Grezci infelicicer verce- 
runt inrod{inoy , inpedire furrant : nec multo melius Chaldzus 
FIDYTON, id eft decidernnr , defluxerant , (utitur co verbo etiam 
2 Rep. 6. 5. ad fignificandum qudd ferrum fecuris de manubnio iuo 
decidecir : & Num. 25-$.43 Ionarhane non abſimiliter uſurpatur) cum 
$99 fic fatis concordat uanſlatio Hieronymi & Syri, ceciderwne, 13 
| u 


Cav.z; Animadverfonam ſacrarum hb , 7; 31 
ut antem Mens iftius rranſlationis perciprarur, faciet R. Salomon,qui fic 
eam enatrat, MTA 22121 EIN MMU MIVDD 27D WINDI 
Maa E=222%m-pr PANCY 122 NVAVI TNRYMN Do1-MN 
wngule equorum deciderwnt, quam enm eſtus fideris lutwns ferviduns 
redderet, ungule defiuebant, quomodo videmus calide aque ope pedibus 
[ oviilis, [wits , vel bubwhs | angular detrabi, bella lane narratio! ung 
anilis ac Talmudica fabella , qualibus ille Interpres paſſhm ſcatet, quum 
zutem Zn nullo modo defiuere aut decidere (ignificer, pretercaque 
mauditum fir, urequis inter incedendum ungulz ita decidant ; hec in- 
ecrpreratio plane repudianda eft, ac porius accedendum recenuoribus, de 
quibus Pagn. & Schind.queſſers, hmiliterque Gall, ut. eſtrs caſſe, & 
Ital. congueſ[arfs : Munſt. Tigur, & Marin. concurs, Caſt, & Va's 
ebtundi embotar ſi; Arias & Steph. comwndi reddiderunt. poltremum hc e 
omnibus reliquis prezſtar,eo-que adhuc melius eſt &#rers ((cui xqwpollet 
Italum eriter/i,a Diod. ulurpatum) quz vox unice hic quadrit, Ver» 
bum ES eſt efi:aw : hoc autem loco intre»/itroums elle, convenic 
meer Interpretes qua veteres qua Recennores, & exprefle moner. 
Kimchins, quum in commentaris, tum in diftionario, nbi ait , poſitum 
eſſe pro Wn, idemque valere ach {criptum eller won Maa 
confraite & contuſe ſunt. Sol hic ab omnibus diſſentiuns Cajer,& Trem. 
qui utrique Wnt proatiive habent, & Cajet. quidem hunc verſum fic 
transferens, T wnc calcaves equorims fregerwnt, 4 calcationihua, calrations- 
bus fortiuns ſnorwes, ait bic in, qued fortesr Canani calcati funt 4 
proprics we pedrbus equorins ſworum: quz fereentia non modo 
e rextu hebrzo, ledex iphus interpretatione elici nonpoteft. Tremelli- 
us autem Von cum VV2N (quam vocem non de equir, fed de wiric 
fortibas , ut Cajer, & plerique omnes, intell;git) conttruens, inde hanc 
interpretationem exculpit, 7 wne fertes cor on ebtuderunt calces equorum, 
&c.quz wplaquoque interpretatio mihi nequaquam commodavidetur; 
Poreſt quidem ZDI71 hic efle att5vwm,led ira ut reciproce lumatur; id 
quod ſatis familiare eſt inlivgua Hebrza, ut verba rraufitive aftionem 
alicujus in ſeipkm fignificent. Sed res eodem redir , ſenſuſque plane 
idem manet , five cas , wngule equornans atirite fuerunt . (ive attri- 
vere ſoipſas, nilt quod hoc polterius magis empharicum eſt, ac pro- 
prerea praſenci loco accommodatius : rotum hoc canticum non 
_ poerico ſtylo icriptum fit, ſed ſubhme admodum eragicocothurno 
urgat. 
6. Quantum ad polterius hnjus verſus hemiſtichium, in co Graci 
pro "W111 nY\T12 reddiderunt awd Lanwour, feitinatione fe ſtinave- 


rant, 'v 
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rut, que verſio perinepra eſt, verbiſque Hebfaicis nullo modo reſpen- 
ders, Infeliciter quoque Syras PRINT FRNEn 2, pre fremitg 
terribili, (ive, pre fremitu exercitnr. namque vox , PRIMT ambi 
elt, rerribilems (igniticans, & daleth fit radicale ; tin vero adventitium,ze 
nota geritivs , tunc alrero modo exponenda elt. {ed utrovis modo ex+ 
ponas, nihil hic eſt imile hebrzis , in quibus bis ponitur una ea 

vox daharoth , quz fremitwm nullo modo denotat, fed neque pedum 
forus , quomodo Pagninns & Tralus tranſtulit , co denotatur, Arias 
vertit, calcitratus , Cajetan. & Marm. calcationes, & Stephanus Con- 
enſſiones (repertitionem vocis pertinere putans ad frequentiam aRionis 
indicandam, quare tranſiulit crebras concuſſiones ) viderturque lecuti 
Kimchium, qui incommentariis hanc vocem lic explicat , NIQw ny 
Oy FM')"y v2 -y2: ww }2__=-y na own 
myn Fawn T2I MAY mMYLRQn quando EGuRs terram 
walide pulſat , five inter currendums , ſive extra curſum , ita wt velui 
ſaltare wideatur , i4 woratur | dehira. | & brevius in DiRionano, 
nm xpn won nz Bon NDINT vehemens calcatio, gus 
#quns forttns incedeng utitnr , dahari vocarnr : atque ita de Vernaculis 
quoque Cen. batement de pieds : Val.in marg. piſadas (in textu mirt» 
fice vertit encuentros ) Diod. gray calpeſtio. ARR. Salomon paulo ali» 
rernon iplam rerrz pulfationem,ſed falrus illos , quos equus ita rerram 
puliansefhcit,hoc nomine (ignificari autumat,idelt,ut ipte ait YPWM1 
Don additque hic ejus ſubſuſtationis mentionem fieri VV 
MINCE FESVDD-MIN FDTD gi. facibax equor ſues ſub- 
Jultare in pralio; ineo diſcedens ab unanimi reliquorum Interpre- 
cum conſentu, qui ſtatuunt, idque verifſime, non de dimicatione, ſed de 
fuga lermonem hic efle : id quod Lud Lavaterus, Pagnini verſionem (e- 
quens, {1c explanat, Principer, qui ex curribus, ut moris erat, pugnarnnt , 
em qui equor conſcendentes in fugam ſe conjecerunt, ita eo! incitarunt, ut 
vehement: impetus ungulas frangerent vel amitterewt. Tarchii explicatio- 
nem hujus vocis amplexuseſt Munlt. qui iftud hemiſtichium fic vertit, 
propter ſaltur a magnificis eorum excitatos : iternque Gall. vet, pow 
les panades demenees par leurs magnifiques : & Ang.no. by the meanes 
of the pzamnſings , the pzaunſings of their mighty ones. Sed ut ve- 
ra hujus vocis expoſitiopateat, bonum erit alterum locum, ubi icidem 
OCCurrit prius enucleare, 

7. Locus is elt Nahumi capite tertio,cujus verſus ſecundus ita habet, 

ML ND IM D121 PR wy =p) Uo —D 
| anairwy ] ſonuns ſextice, & ſoritus fragoris retarun , equique _ 
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& carrus ſubſeltantis , Kimchi & Jarchi hic expoſitonem tam, naltero 
loco allatzm , uterque retinent. Ieenim doher exponit FRPORI A2IVT 
exiliens & ſubſultans (quomodo vertit etem Gall, vet. $0rdiſſart ; 
& Ang. no. pzaunſing ) alter aurem. hanc notam apponit , 125 
—Vxv2 MY ym tov» mn) ea [viva Many 
Eodem modo hic ſumitur ac Judicum 5. in daharoth abirau. ej? ante da« 
hara,quando equus terram pedibus valide pulſat. Cx Kimchit mente non 
modo Stephanus tranſtulit, (itidemac Judic, 5.) rerram pedibus gua- 
tiens, {ed & Pagninus ac Calv. concutiens terram,ac Mariana, calcars ter 
ram, & Trem. plawdens, (militeroue Vernacult, Ita. che percotens [4 
terra: Diodſcalpiranti : Val.atrope!llador : Gen. petillant,Belg, de peerden 
ftampen. Arias 4m1 S1D vertit equs /onipedis ; ( quod fecit cum 
iploetiam Druſius) ut mirart liceat , quare Judic. 5. ph difplicueric 
Pagninus , daharoth vertens ſonum pedwm , 1dque ibi in cealcitratws rnu- 
randum putaverit, Tigur. & Muntt, velutiſuz in altero locointerpreta- 
ticnis immemores, hic longe aliter verterunt,illi quidem valde mirifice 
fſalax, hic autcm cum Hieronymofremenr, quz interpretatio (uſurpata 
etiam 2 Luth. dic role ſchzepen : & Schindlero, qui tamen verbums 
hoc ex Kimchi: mente exponit, Dicitwr de equir, qui terram ferinne 
wgulis dum currunt, & videntar ſaltere ) congruit cum interpretatione 
Syri Judic. g. Hic ramen ipſe Syrus non ita vertit, ſed 42, quod quid 
ſignificer, fateor me neſcire. nam quod Ferrerius in lexico verbuna 
1D exponit ebwhire, non video quomodo illa ſignificatio hue pertinere 
poſſit, Grzci vertunt /1sxar quod interpretamentum iplam voce 
Hebrzam nequaquam exprimit ; ſenſum ramen non valde diver - 
ſum , ac ſatis tolerabilem parit, uti ex 1is , quz mox dicentur ap- 
rebit. 

- 8. Etenim ego verbo deher puto equorum curſum fgnificars 
(ut fir idem, quod Latini quadrwpedare, plerzgue autem in noſtro 
orbe linguz vernaculz galeperedicunt) idque ex e6 colligo, quod Na- 
hum ſus doher conjungit cum mercaba merakkeda,ia clt, curru ſubfiliente. 
Per currum autemn ſubfoliemem vix alind intelligi poreſt , quam currus 
quu citatiſſume fertur , adeo ut 2 terra ſubſulrare videatur, quomodo 
etiam Kimchius hoc exponit, 19 myo mn TTrWw 
FOTO ſubſilims, id oft, que incitate Current weluti ſab/6# * 
quam expolitionem pulcre firmant iſti Virgilii verſus E rextio Genre 
gicorum , 

Nonne vides, quam pr acipiti certamine CAMIPARG 

( orripuere, runntque eff ufi carcere curras ? 
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ſper arrefte juvennum, exultantiaque bawrit 
Corda pavor pulſans : ili inſtant verbere torts , 
Et proni dant lora: volat vi fervidus axis, 
Jamque humiles , jamgne elati ſwblime videntur 
Aera per vacuwm ferri, atque aſſurgere in auras, 
Fodemque faciunt iſta Homertizz4#& +4, 
"Apud\e S a»s's Is y uot marelo mw Poldpy, 
"Avon i ditaoe whingg.,— 
{mrru merdum quidens terre appropinguabant alme, 
Interdum vero attollebantar ſublimes. 
Quem Homer locum Nonnus lib.37. Dionyſ.fic imitatus eff, 
"Apuala Þ ivmiile tune 24140 ale 
"Auls iz mT.m/s waldgern, mT 1 in zaily 
"Axpoparr melons HHS Jatorla Xorings 
Currus benefabricatt celeriorerfurente urſa 
Inter dum volabant ſublimes, inter dom vero in terre 
Samma ſuper ficie ferebantur, vix tangentes pulverens, 
Qmm igitur per exrrns ſubſultanes intelligantur velociter eurrentes , 
par eſt ur credarrmsper equos doharins itidern currentes five quadrupe- 
dentes intelligamus, ac Caftalioni (qui folus doher vertit g 
dans ) accedamus: przſertm quum videamus uſfitarumeſſe Prophetis, 
ut quando de hoftilium copiarum adventu agunt, ficuti hic de eo agit 
Nahum, equitarus pernicitatem extollant ; quomodo Ieremias (cap. 4+ 
verl.1 3.) Chaldzorem in Indzam irrumpentium eouos aquilis velocio- 
resprxdicar ; & de ii{dem loquens Habacne, eos pardorum pernicita- 
remanteire ait (cap. x.veri.8.) ms volare mftar aquilz properantis ad 
przdam. Er nequ's de hujus loci expoſitione dubirare poſſit, facier ſe+ 
cundum capur Toelis, cujus verſa quarto ac quinto qurm iridem, achic 
pud Nahumumn, curribus ſubſulſantiba; (id ct, incttate currentibus) e- 
quorum mentio conjungatur; pro verbo dhar, quo Nahum utitur, 
loel verbum ar quod eft ewrrere uſurpat. quippe aiens. pedeſtres 
cuoqne hoſtinm coptas nihilo ſegnius, quam curules & equeſtres ſolent, 
1ncedere, his verbis comperationem inftituit Ads 1 CRIT 
TV conam wi —Yy mz 12: curruntque baud 
ecus quam equites, atque inftar frageris currunm per montinn jug «ſub 
ſultant.quz comparatr in poſteriori membro conciſior atque perplexior 
(quod latisfamiliare Hebrzis) ut ſenſus ejus planius apparear, ita relol- 
VEncaelt : ac currrnt per montium juga inflay curruum , qui ita veleci- 
ver ferunnr ut inter earrendum & ſubſultent, magnum fragorem jon . 
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9. Fxiis, cuz adiftur Nahumi lecum diximus, claret quid Judi - 
cum quinto p2r dehareth debeat intelligi , nimirum celeres equorim 
cnrſna, (ive qnadrmpedationes : ci nolirz expoſition ſuecinunt quogque 
Tigurini , qui vebementens impetwms, ac Caſtalio , qui rantam imeitatts- 
zem ,& utriſque etiamnum clarius Tremellius, qui precitatos crrſus 
tranſtulerunt: 1militerque Belgz, het rennen,i.e. celer cur ſ«s, & quan» 
quam in marginali ſcholio apponunt alias quoque interprerationes, 
recto devias, ftawpen, d2aben,trotten, c » tamen ibi quoque 
in veriorem interpretationem deſinunt : het veel en haeftig lopen en 
rennen, Fodem trahi poteſt tranſlatio Hieronymi, que valde hic 
laxa, hemiſtichium iltuc ic >; verius quam transfert, fugiemtibus 
mpetw & per preceps ruentibus fortiſſimis hoſtiunns, Sed & Chaldzus 
(qui pari paraphraſtici liberrate uſus, hunc ſemiverſiculum ita reddidir, 
mA 2M Ep TaA2 MT FRAOWUDD) 2 noſtra 
expohitione non dillonat , & per Interpreres & lexicographos liceret. 
Etenim Munſterus & Guido verbum 4h (quod etiam Nahum 
rertio habet Targum pro hebraico 47) exponunt fremere, hinnire ; 
quomodo & in latina interpretatione , quz paraphraſi Chaldaice in 
Biblits Regiis appokita eſt, hzc vox transfertur : quo recepto, Chaldaica 
rranſlatio a textu hebraico, prout @ nobis exponitur , plurimam dit- 
creparet, Sed mihi ita verbt pazec expoſitio haudquaquam placer , id- 

ue Ob duas rationes ; quarum una ex hoc ipſo locopetita eſt, etenim 
= ſupra quoque monumus) abturdum ett illad figmentum, quo equis 
uygulz tuz defluere dicuntur, ſed ut dicatur, fremiru equorum heri, 
ut urgulz ipſis decidant , (id quod hic dicitur, fi iftos expoſitores (e- 
cuamur) 1d vero taleeſt, ur omnem ſuperetabſurditatem , & quodva« 
nifſimi eriam fabulatores dicere ref,rmident. . 

10. Alterumcontra hanc expoſitionem argumentum ſuppedirat i 
hac paraphraſis ad Ierem. cam. noge verballa Hebcaica DO wm 
WD 272 (que Hier. vertit, adducite equum quaſi bruchum aculean 
tww ) ita redduntur, Petro mar P22D0 PTMAMSIS PPID [VAIL 
21>Y271 quodfi hic 42D exponamus fremere , aut hinnire ( quod 
faciunt lexicographi iſti, & Interpres , qui vertit, qus aſcendant equos 
ſues hinmentes inſtar bruchi inflammati ) ſequitur, ut inftitura hic fit 
comparatio mter hinnitumequorum & {cnitum locuſtarum, pare 
ineptum efſer, quum locuſtz pro omni voce non nifi exilem {tridorem 


edant. Sane iſti Interpretes plerumque vilde negli r te gerunt,{en- 
tulque nullam omnino curam habent , atque > - orem ſuum {pe 


mera monltra loquentem faciunt ; cujus utriuſque rei duopreterea iN 
E ce3 hoc 


26 Anim idverſienum ſacrarum lih. 3. Car; 


hoc unico loco exempla habemus. quz enim ſupinitas eſt , iſta verha 
PAIMOO PR%D T11M1 vertcre, quz aſcenaans equor ſuos, quum verti 
debeant , quorum equr aſcendart, namque PID . contra quam Hebrz. 
um ny nunquam regir accuſativurs, nifi interventu prepoſitionis, 
Jam quod 2792931 bin vertunt bruchwns mflammatum nonne por» 
rentum merum hoc et ? quis enim unquam audivit de bywcho inflanma.. 
go ? aut quid ret omnIno efle porelt brachu inflummatnu ? vertt debue- 
rat, bruch ſplendid, aut locuſte frulgida (ad quam interpretationem 
proxime accedit illa Buxtorfit, lacuſfa coruſcans) per quod eprthetonvide- 
tur voluille deſignare il/ud locattz genus, de quo Elianus libri decimi 
Capite 13, memorat , quod rand irdddpare it duvier xeriaile, 
auricoloribu notts diſtinite ſunt, part incuria Tudicum $5. loco videli- 
- Cer illo quem hic tractamus, PaAyIcen vertunt edutte ſunt , & 
TIM", fertitwdings e514, Sed iftis omitſis, quum equi hic locuſts five 
brachis comparentur ratione czus ations, quz verbo pane expti- 
mitur , conlent-neum elt ur per paxec celer alicuis motus intellga- 
tur (quum nihil aliud fir,in quoequiactiones locuſiee aftionibus com- 
mode comparari queant) five. illa fit quadrupedatio, five ſublulratio, 
Quantum ad prius ; quum equi pernicitercurrentes alicubi in Scriptura 
aquilarum celeritati comparentur,poſſunt codem jure compararietiam 
tocultis; quz volatu in tantum pollent, ut continuati plurtum dierum 
profe&tione non modo immenios terrarum tractus permeent,ſed & lon- 
ginqua mana trajiciant : ficutt a Plinio ( lib. 1.cap. 2g.) docemut- 
Non improbabiliter quidem aliquis. ſuſpicetur, quod per non 
—_—_ hic Ggmficerur, ſed- ſubſultatio illa generofis equis 
arnilaris ( cozvetting Angli vocant : Virgilio eſt /»ſu/tare, It. 
&ncid. 
Premit equore toto 
Tnſultans ſonipes , & preſſis pugnat habents ) 
vam aptiſſnme comparari motion: 111; locuftis proprizx, qua in terra 
lint potius quam gradiuntur, apertum eſt. Potius ramen credendum , 
gaadrupedationem itt verbo fligniticari, idque poriſſmum ob hunc Judi» 
eum locum, in quo ipfius, auam ſubtultationts longe aptior eſt ment1o; 
quum equi etiam generofifſimi , non ſoleant ejuſrnodt ſublultationibus 
ati in veloci curſu atque effuſa fugd, qualis ibi deſcribirur : oþ quam 
eandem rationcm etiam verbi 417 explicatio 3 Salomone Jarchio allatz 
&mictt non potelt. Iraque Chaldzi paraphraſtis verba Jud. 5. 32+ fic 
tawicrenda cenleam,ob qu.1drupedationem, qua | quiſque cormms \ quadru” 
aaabat. ame eurrna fortinas op/izs virorum. & itto quidem _ 
Chadza 
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Chaldza iftins loci tranſatio, quantum 24 vocem dehareth pertiner, 
cum noftra tranſl-tiove penitus concordat. Buxtorfius verbum 28 
in omnibus ills tribuslocts, ubi a Paraphrafte ufurpatur, vertens ſabre, 
in univerſfum 1d ita explicat, ut verbr 417 utramque expotitionem 
& Kimchianam, & illam Jarchui, in coconjungat : Plandere, ſalire, ſal- 
tare, ſub/ilive. de equis tantum dicitur, quorum qui generoſierer ſunt, ſ0- 
nitantes ſaltns © planſin faciunt. Refpondet hebreo 11, plandere, qua- 
tere terram onr(u, ſalire. ſubſultim decurrere + quam expolitionemam - 
biguam ac minus accuratam oblignat probi hacclauſula, & quam meli- 
us iolam poſuifler , reliquis omnibus omiſſis : de equorams citare cnr fs 
dicitar. 

17. Quod autem tanto conſenſu Interpretes hic per «birim non 
cabaler, ut oportebar fed wires fortes intellexerunt, id fattum'ob non 
fatis ab us perceptam aut animadverſam cerram Hebrziloue peculia- 
rem loquendi hguram , oua loco provominss relativs iplum nomen pont- 
tur, eu repctitur : cujus figurz mentionem facit Buxtorfius (Theſauri 
lib, 2.cap.8. inter Enallagas) & Salomon Glaſſius (Philologiz Sacre libs 
3-tract:t, 2. Can.8.X 13.) aliquammulta exemplaexhibuit , inter quz 
hoc prz cxteris inligne elt, Levit.1 4.15. ft accipiet ſacerdor de ſexta- 
r10 illines olet,& infundet in manxy ſacerdotis ſiniſtram, 1d lt , in manum 
ſuam, quod & Abeneſra in commentariis thi notavit, addens, hujulmo= 
di repetitionem elle, W1pn Toh Ing YT elegantiam lingue 
ſantte propriam. \:cuti autem propria , ita & valde familiaris eſt He- 
breis hac locutio, quod facile quivis perſpexerit E multitudine exem- 
plorum a Glaſho allegatorum ; cuibus & alia mulra ex noſtra obler- 
vatione adderepotlemus. fed contenti erimus duoaut tria E magno nu- 
mero {eligere; Gen. 35.6. Et filus pellicuns, quos habeat «Abraham, dedis 
Abraham munera, — Gen. 29.9, ( ongreſſuſque eſt etiam cum Rachele, 
ac dilexit Rachelem mags quam Leam, —1 Reg.g.1. Quum abſol- 
wiſſet Salomon ed:ficationem 1d1s Domini, edinmque regiaruums, Ac omnens 
inrentionem Salomonts, —& 1nhociplo Judicum librocapite ac veriu 21. 
Ounum exierint puelle Siloitice ad drcendot chores propre ſſi c vinews quiſ= 
que ſobi rapite wxorem de puellis Siloiticis, Eadem igiturftigur3 Int 
VVYaR pohtum hiceſt pro Drown nimirum reſerendo effixaw ad 
pomen BY), cud prexcetfit, quodque colledtrve politum tub formain- 
gularihabet vim plaraler.cuodautem in hac repetitione non ipſum DV 
{cu 2D fccundo loco ponitur, ſed vice ejus EPR, id nemin 
mirum vidert deber, quum hec ſynonyma lint, ejuimodi autem tyno- 
nymorum permutatio fit valde treouens. Eandem plane ——_—_ 

Fee 3 wi 
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obſervarelicet Cololl. 2. 2g, 'Er «redis owe), is U m5 mri wt 
#.n5wopdy Gepxoc, UDI oupr'; politum eſt pro aus, ſcilicet 5 044) G, bmi. 
licer locutus quoque elt Euripides in Hetrc. fur. 
Samy 3 woe 5297 » Temes wa 
MJ Sryaricy yas 5 — 
Hummus wocem emittet y vetani me terram tavgere : Et Maro ſecundo 
Georg, . 
— — Domm alta ſuperbis 
HMane ſalutantun totis vomit edibus nndam, 

Plinius quoque, lib. 35 cap«4. Quwm ad tegularum ſimilitudinem coryi, 
decepti imagine, advolarent, Norandum prxcercaelt, affixwm in abiras 
pertinere ad Siſeram, cujus mentio paulo ante praceſſir, intelligendg 
per Siſeram copias quibus Silera przerat ; & ſecundum dehereh 
pleonaſtice poni per anadipleſin Rhetoricam, non Hebrzis mods, ſed & 
aliis linguis valde uſitatam. Tortus igitur verſus ad verbum ita redden- 
dus fucrit : 7 wne attrite fuernnt wngnle equorum, per quadrupedationes; 

iones caballorum ejus : uz verba omiſſis figuris in brevius 
cantracta hunc ſenſum habent, tunc wngulc equorum,per quadrupedationes 
ipſornms | ſive quadrupedando | attrite fuerwnt : qual diceret , equeſires 
& curules copias (zque ac pedeſtres ) in ſugam averſas, equos quim 
roaxime poſlent concitaſſe ; unde fatum fir, ur ipfi ungulas ſuas nonpa- 
rum attriverint , five (ut Cato, Colum. ac Plinine&e bubus,8& Seneca 
Epilt, 5 2. generalius de jumentis, loquuntur) ſabtriverint, 

12. Per attritwonem (Ve ſubrritionem intelligendum eſt id malum, 
quo ungularum orz findi, ac particulas quoque amittere ſolent ; quod 
{xpe equis evenit, quando fine lolets (115 mimiram inter i um 
awiſſis, quod & ipſum creberrimum elt) iter faciunt, przſertum fi non 
ordinario greſlu, ted velociter ac quadrupedanter ferantur, idque humo 
alperz & icrupoſi. Angli malum hoc verbo bzeak (ouod alioquinad- 
modum late yu , & latino frangere ac frangi ex adverio reſponder) 
peculiariter deſignant ; eo-que verbo hic uſus eſt uterque Interpres : 
then were the hozſe hoofes bzoken, Gracis eſt {xopif;ory ut apud Lur 
cCanmum m Ahno, Teas ex\as ix Tic 6G UTI ur Poreft etiam al- 
rerum malum per 21 intelligi, cui equi itidem obnoxii ſunt, 
cxuandoira excalceati incedunt atque uadrupedant, puta ungulz pertu- 
10 & pedis vuinertio, quam calcando furculum, acuramve teſtam, aut 
acuminatum l-pillum , ccntrahere folent ; quod interdum eriam faci- 
ant foleis inſtructi, & ille alicubi cavatz aut laxins hzrentes , inter ſelec 


P, 2 pedem ec ui aditum corpulculis ejuimod; lzſuris dederint, Fortaſlis 


Quicm 


Car.3. Animadverſionum ſacrarum (ib. 3. T 


aurem non alteruttum horum ſeorſim, ſed urrnmque fimul, & ungulz 
inquam 2ttritio ac defraRio, & pedis per ungulam pertuſam {auciatio , 
verbo 2257 fignificatur, & cuia inter currendum iitis malis plus pa. 
rent equi, idque eo etiam magis', quo contentius ac veloctus currunt 
(quia tum pedes folo vehementius ac forts allidunt) ideo meronymice 
hic per iſtam ungularum lzſionem ipla curſus incitario intelligi datur, 
cuum ſola quadrupedationis mentio 1d non ita plene expreſluraeſſer ; 
euandoc nidem equi quadrupedare poſſunt.ut ramen non valde velociter 
currant : molli autem quadrupedatione non ita prompre in ilta incom- 
moda incurrunt, accita & vehementi. 
rt 3- Hoc & R. David intellexifſer, non accepifſer hic SD_"2Pp 
Pro calcrbuu ien calcaneis, quos inter currendum citius ledi ait, quia un- 
gularum munimento carent.quippe rarum hoc elt, ut iſtz pedum partes 
nequis lxdantur curiu : & ftquando leduntur, aliunde potius atque 4 
greflus vitio (quod equis nonnullis familare eft) ea kefoprovenit , 
quam 4 vehermenti terrz puliatione, cui ramen ipſe eam acceptam 
fett,v29m12 13 WAR FRY NOIR TS PIPP2 12. BD 12pY Yan 
Ya DSN FHIZ2 M22 DID 1pp Sed & altetum non minus 
evidentem errorem erravit, dum curſum, cujus hic mentio fir (namque 
per m1 iple quoque curium intelligit, non quidem dire&e,urinos, ted 
per conlequentiam , quatenus niminum valida illa terrz puliatio, cuam 
hoc verbum iph proprie figmficat , quadrupedationis adjunctum eſt ) 
non de fuga accipit, ied de concitatione, qua milices in prelium feran- 
tur, NENYQB2 ESA II12 Dow py wma que G_ 
nequaquam huic loco quadrat, ubi non de dimicatione, ted de difſipa- 
tione ac profligatione hoſtium ſermo elt : ficuti etiam ſupra $. fexto 
contra Jarchium, codem modo erranrem, monuimus, 
Er hatenus quidem primum eorum locorum,ubi w2Rpro ceballs ſu 


mitur,explicavimus.reliquos tres deinceps ſequenti capite enucleabimys. 


Ot. I 


CAP.IV. 


Explicatur verſua 16, capitis 8. Jeremie, 2+ Expoſitio verſma tertis 
cap, 47, ejuſdem Prophets. vera fignificatio vocis NOYY, 3.7 er- 
tit ex eodems Propheta loci cap. 5 0.verſ. 11, enarratio im/(itwitur. errores 
bic commiſſi ab Interpretibus in voce YOWAn, of quomode verts debear. 
4 . Quid per IO NAY imtelligenduns fit. Juvenca eriturans poritur 
pro juvenca benehabua & corpulenta, G5. Errores even alterwum 


hu; us 


— I — > —— 
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hujus verſus 'hemiſftichium a Veteribus commiſſi. *——7\7 non rrugire 
ſed hinnire ſignificar, 6. Explicatur mens Prophete tm priore fin. 
litudine iſto verſu contenta. 7. Et in altera fimilitudine, poſte- 
riori hemittichio compreherſa, L. Oui poſterins hoc henufti. 
chium de taurorum Wu u exponunt , ſenſum preſents ſermons idonexy 
nequaguam clicere inde pojſunt. 9+ Equns, animal libidinoſus , 
C+ in ſo, kmntzs libidinss index. 


—_— bn 


— — 


Roximus Iocus, ubi 2K pro eguo ſive caballs ſumitur, eſt Jere- 

L miz octavo, verſu 16. qui ita habet VBYD Fan You FI2 
Fn ——) Mg VVaN P=nc2 PRO qui lccus valde 
facts atque apertus ad intelligendum (ut mirum fit, potuiſle eos er- 
cores iniplocommitti, quos mox notabimus ) eſt de eorum numero, 
ubi una cademcve {ententia tub diveriorum vocabulorum amicu by 
ponitur. pofterius enim hemiſtichium , ſex vocibus compretienium, 
nih1l ll p dicit , quam cuod priore hemiltichio jam dictum fuer, 
vamque "IEA =p 75 MAMA, & VVAN 75 VOWD reſpors 
det : ac FUWN-2 NgPN verbis iftis— YAOVI JIQ Zquipoller, 
quia enim Dan inextremis finibus terrz Iſraclitidis fira erat ; qui dis 


_— 
_ —M 


| ——. 
a — — go —— — ———— { _ ———— — 


xerat fremitum equorum hoſtilium inde audiri uſque Hieroſolyma, nihul 
novipoſtea dixit, ied eandem rem ſub alia duntaxat facie reprzſentavit, 
quando iubjungit , totam —_—_— hinmrtibus ipſorum commortam 


fuſe ac contremuille. Grzci hunc locum fic reddiderunt, 'Ex Str «xvi» 
pes poorly ctury@® Inter wk. a8 Owrns Yee 1018 inrTtagia 
ans ietiin 7530s 8 13. YT habuerunt pro prime perſons furwri 
Kal, cuum porius Gt pretericum niphal, ſaftragantibus etiam Syro& 
Hicronymo, qui verterunt, «wdrtws eſt, YQIM2N- fed hoc leviculum eft, 
& res eodem redit. aft tranſlatio vocis m2, gard 3Eini@, Fox 
acuminis, inepta eſt : neque multo melior Recentiorum, Tigur. Caſta 
Trem Buxt,Piſe. & Schindleri, qui ronehww interprerati ſunt, optime 
autem. Hieron, cumque fecuti Zuin, Pagn, Munſt, Oecol, Calv.& Ma- 
rinus fremzitzms reddiderunt: fimiliterque Luch. ſchnauben: Diod,frems- 
ro : Bel. geſnupf, quomodo enim mna hic ponitur ranquam ſynony- 
mum Bn ( cuod hinziturms fignificat) itaapud Latinos hinmitws & 
fremnus \unt vocabula zquipollentia ; adeo quidem, ut Virgilus fere 
perpetuo fremunum & fremere pro hinnits & hinwre uſurpavent. SyTus, 
quum in ſua lingua nullam | hinnitss | ſynonymum reperiret , ipſum pris 
marium vocabulum poſuit PHng. aſt mox in altero hcmaſticno vaide 
nfelicter =w9n72 ==21Q2 veitit R&YYBON RIP Ja 4 voce {or 


quele: 
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quele : in quemerrorem lapſus viderur, quia Z3'P2K non Þro equis 
2ut caballis acccpit, ut par erat, ſed pro hominibus ( vertic erim R223 4 
wire fertes) quibus hinnirue attribui commode handquaquam potelt, 
Hieronymum tamen ( qui Kidem perperam RRVAEN Vertit , grade 
tores ) hac diffcu'tas morata non eſt, quominus F*WHanrA 12 
verteret, 4 voce hinniiuwm, Chaldzus autem (qui more ſuo priorem 
hujus verſus partemprzlicenter, non interpretatur , led myagpe{er, 11 
quidem ut a Prophetz mente prorſus aberret) in hiice verblis pejus 
etiam quam Syrus ſe geſſit ; quippe fic tranſiulit , ry RB pA 
WIN. 4 ſonnn inceſſus fortrem eqns, Tots verius vera interpretatio 
hac elt: [nie 4 Dane anditur fremitus equorum ejus : ſonits hinnitnuns 
caballorum ejus tota terra intremiſcit, 

2, Tertivs locus, hic pertratandus, eſt Jerem. 47.3. hice verbis, 
VV2R YOe ULYy ——TQL quem ita reddiderunt Grzct , 
am guris Gus ures, x) i fi Ghar of meds ang Quz verho plus 
lemel peccat. nzmque continuatam plurium nominum conſiructionem 
non recte divulſerunt , illud & $3 inlerendo de tuo, pejus eſt, quod 
VVaN verterunt off TelSr ang, Cul error nullus eft pretextus qui 
parrocinetur, ſed & farſoth prave redditum & inay, ft audimus mn- 
terpretationem latinam , Grzcz in Editione Romana & Pariſma ad- 
junctam, ubi 1d redditur , «b armir. fed fi in Greco legamus non 
5207 ab i2Mer, fed 3n5y ab 3x4 ( quomodo haud dubie legi deber ) 
tunc interpretamentum iſtuc eſt probum ; quippe {x34 idem quod farſa, 
puta wwgrlem, lignificat. errorem tamen ulum, quopro ixagy Nic ixxuy 
legitur, efle valde antiquum, ex eoapparer, qudd Hieronymus quoque 
inde fuit deceptus. quippe in huyjus vocis explicatione Gracis potius 
quam Hebraicorextui atrendens (quod & alibi fecir plus ſcmel ) lo- 
cum hunc valde infeliciter mndidis, foo pacto : 4 ſtrepitu pope arms. 
rum & bellatorum ejus. Quzntum ad vocem NUpy , an exm-Greci 
bene reddiderint 52ww, imperns, dubirari poreſt, quippe hebrzis Gram- 
maticis NUPU eſt pulſatio terre, quam e9u5 inter currendun efficiunt, 
vel ſonus illa pnlſatione excitatuzs. Kimchi enim in comment. ad 
hunc locum ita ſcribit : yy vor ron paz —p2 
— Lt Er ESCLIECUIS 
wngniarum equorum ej : imuens vebememem terre pulſatione® » 
quam ung ns Fn —_ inter ————_ Chaldzo ua & Syro 
nUpy incelium hgnificat, qui ile VISBY - ifte autem 
mardn eranllulit, & hg < licus ot anteponendamy 
ex £0 Conyicere licet, quod in ou Syriaca quendam ty” 

| |. WE 
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1:Aum haber hoc verbum, utiapparet ex Lexico Ferrerii, ubi legimy 
<Q UPY volavit : W222 DYY natavit :; quali dicas, ferri yel 
incedere per dtrem , per agnam. puto itaque proprie dahars & ſaars 
nen effc 1dem , ut Kimchi air (cui neutram harum vocum refte in- 
rellexit) ſed hoceſle illius genrs,ita ut ſaara quercunr que equi inceſſom, 
dahara autem duntaxat concittiorem, five curſum & quadrupedatic- 
nem ſenificets jam cum 1n appellatione _=__ quZCunque ſpecies in- 
celligi queat, potelt non inepre ſaatas de quadrupedatione Acipi, ac 
proinde Grzann interpretamentum us (fumendo 1mpetum pro incefſy 
ewyperwoſe ) ſatis commodum erit : Hieronymi auten powpe locus nul. 
ns relinquitur, uti neque Occolempadit ſacewſations , nec I . 
Lionibus Munſtert, Caſt, Stephani, Marini, Buxt. Marianz. Schi 
out ſtrepitom ( quomodo verterune etiam Val. ſonido : Ital,romere : 
Gall-arr. cexwpeſtement : Bel, getfafer ) nec Trem & Pilc. quiplasſam 
interpretati fune ( cum quo concordar Diod. ca/peſtio : & Ang, nes, 
ſtamping) quum Pagn. Zuing. & Tigur.conformiter Chaldzo & $y- 
ro, inceſſam verterint. Veram autem vocis abirim ſgmficationem uti 
nemo veterum Interpretum hic percepit, ita omnes cam Kimchio 
viderunt Recentiores, ſolo excepto Caſtalione, qui Dxcer, % alio 
cuodarn, qui caraphratos, ac Ohandro, quicem Hier. bellatores vertir, 
atque hoc paoDucibus ungalas attribuunt:quam abfurditatem(cmi ob- 
nox108 fe fecerunt etiam Syrus & Chaldrus, KISWD1, TSA MM 
TTIR2An) in Caſtaliore, peripicacifſimo plerumque Interprete,thirart 
ſatis $0n potſum. Namque ut ffrepitus nngwularium bellatorwne ſignthcet 
ftreprem, quers equi bellarorums ungalic ſuis edu (uti id exponit Oha.) 
frigidum nimis ett & coatum. Qram aurem Tigurint opeume rotum 
hunc locumexpreſlerint; in ipſorum interpretatione (4 /trepits inceſſus 
wg wiarum caballorum eur ) acquieſcendum puro,mifi quod pro 4 malim 
cum Caſt, & Steph. pre ſubltituere. 

3. ReRtat quartus acultimus locus de iis, ubi «bir cabeHwm fignihcat, 
itidem e Jerewia,cap $0.ver{.11. Ymgry Fo ASD YOunN '7 
CoOVag it quo loco, itidem ac in przcedente , nemo Vererum 
Incerpreturn vidit veram notionem vocis ab1rms (namque Chaldzws 
verut FI virs forter : Syrus PID INIT aricrer preors, 
vel j_ pecoris minorss : Graci & Hier, tawrs , quod & inter re- 
centiores Pagmno, Tremellio, Italo & . nov.placuir) & preterea 
alics etiam errores admiſerune ; pre as wk fi VOCes Cx- 
pendimus, obſervabius. Yowan Graci vertune $-xprion/e, ſrouditerque 
Syres & Chaldzus xm, PWmNng que verba ferme — 

Iz 
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Grzcum eur. & codem quoque modo Gracus ac Syrus interpre- 
tantur Malach.g. 2+ (oui locus przſenti hnic,quentum ad prius hemiltt- 
chium, valde fimilis, ita babet, P22 9392 FRnamn) Hieronymo 
etiamibi transference ſaliers : quam Hier,interpretationem Occol. re- 
tinet, Alt fignificatio hujus verbi longe alia elt, puta creſcere live ax- 
geſeere, quomodo nimirum dicuntur creſcere anumala, quz corpulenta 
ac benchabira fiunt (Grzcis hoc peculiari vocabulo iuJp>piy , itemque 
wy dicitur) quod 4 Rabbinisrecte obſervatum ( videantur Kimehi 
& larchi in commentariis ad utrumque hunc locum) recenrtiores Incer- 
pretes magno conlenſu ſecuti funt. namque Terem. 50, Pagp, vertir, 
multiplicaſtis pinguedinem : Arias, ſunsſ1itis incrementum : Qccol. & 
Munſt. incraſſatt eftis : incraſſabimins : Tigut, increviflis : Caly, Buxt, 
Schindl. «wgeſcitis (Calyinus pretereaaddit. ſaginets eftis) Calt gliſcitis: 
Trem. abwndeveritis : Oliand, creſcetis : atque ita Vernaculi plerique: 
Val. or henchifter : Gall. vet, vous vos eftet. engraiſſez, : Gen. vous 
efter devenus efpais & larges : Ang, utr. pee ae grown fat: 8 Belgz 
quoque, in margine (quum in rextn alienius verterint, om dat gy gep! 
geino2don ſyt) gegroeyt ſyt,aen den lichaem toegenomen hebt. Ec in 
Malachia Pagn, tranſtulit Mmaliplicabimini : Marinus, Arias Marianap 
Oſrand. creſcetis : Trem. Buxt, Schind. avgeſcetis : Munſt, pingueſcetis: 
Tiguts pingwes eritis : Gall. vet. ſcrez plantwrenx : Gen. ſeres. refaits: 
g20w up: 
, qui 
illue: & in 
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Gract,verrendo Ca, 4; fotS1a Us fc)ars, namque PI (quod in non». 
| rullis codicibus per be ſcribitur moT) fi decucatur & PIVT, nut multi 
voluerunt, & contraRe poſitum (it prom deſbae vel mon deſbes 
non abl.mili modo ac Ecclel. 10, 54XYV! pro MRYV politum elt,non po- 
eeſt aliud ſgnificare cuam gramine veſcentem vel gramine paſtuns, quod 
fere eodem redit cum Grzcorum interpreramento in gramine | urrſan] 
Hanc expoſitionem probaverunt , przter Grzcos,etiam Hieron, Pagn, 
Occol.ac Munlt. & Trem. ac Pic, ficut vituls ſuper herbans : ſou vials 
que paſcit germma * ſicut vitula gramine pa/ta : ut vitla berbilis: & 
Vernzculi omnes, ſolo Luthero excepto. Mihitamen {:mplicius vide» 
tur. ut daſcba, five per he (cribatur in fine, five per aleph, (namque & 
alibi a/eph pro- he politum invenitur in fine dictionis) fit participinin 4 
verbo Wit, quod «»4y , eriturare ſignificat : & mecnm ſentiunt 
Tigurim ( qui verterunt , #t vitula exterens ) itemque Marinus Buxt, 
Schind. (qui vertunt «t vita/a triturans | necnon R,Jona & R. Solomen, 
etiam R.David, etfi aleeram expicaticnem proponit prius, hanc tamen 
adjungic quoque , & quidem ita, ut lectori dubium relinquar, utram 
praferendam puter. Per juvencam autem tritwrantem intelligi deber, 
guvenca probe ſaginata , ex more Iudzorum ; apud quos quum ex- 
preſſe veritum eller juvencis fruges exterentious capiltro os claudere, 
licebat 1is, quamdiu- in illo opere veriabantur , mandere quantum vel- 
lent;unde fiebat ut triturinon modo non macelcerent,ficur alis abort- 
bus, fedex area velut ex faginario berehabita atque obela prodirent: id 
quod (trictim a Iarclio indicatum, & 3 Lyrano, in hebreo habetwr, 
{ Ut vitula tritwrans\ que pedibus ſuis. m:ſſem contevit, &+ ore comedit: 
Kimchi fuſius ic enarrat, MI12 NIN IND NUT ITY NAg3 
FIN MPRD MINN FWNML nAY2 Ban avn 2 
fromti juvenca tritwrans, que per torum diem comedic de frugibus quas 
excterit, non ſficuti juvenca arans, que nihil comedit. Quanquam autem 
hzc interpretatio(ſubnixa etiam ulti loco Hoſez,cap z orver(. 12,” 
wy warns nin may qui fatis bene a Kimchio, Diodato, x 
Mariana ,  & emnium optime ab Oſiandro explicatus, alias a nobis per- 
trattabitur) verior mihi viderur,parum tamen intereſt, utram ex cuat 
cuis ſequatur, quum ſenſus plane eodem redear. ue & gramine 
pecudes pingue!cunt , & in lztis paſcuis verſentur ; adeo ut quotidic 
videamus boves, qui verisrempore tenues aqmodii & macilenti tuerant, 
in uberiora palcua immilios , paucorum men{um patio valde corpulen- 
eos heri, multainque carnium atque adipis molem acquirere. Syri quo- 
94y2atque Chaldz! interprecamentum NPay 1325 NOURT1 WAY 


_—_— 
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id eſt , vitali ſaginati, quanquam vocem PH, utrovis modo ſum- 
tam, minime exprimit ; ſenſum ramen eundem exhiber, 2c proinde 
ſerri omninopotelt, Sane comparationem deſumit Propheta a juven- 
ca craſſa & pingui. quum autem tales fiert foleant in laginarto, in area, 
in grzmine : five quis ſaginatam, (ive fruges exterentem, five gramine 
p./tam dicat, Propherz icopo #que fatisfecit. ; 

5+ Alrerum hujus verias hemiſtichium licer apertifſmum fir, nul- 
lamque plane vel in tententia vel in verbis difticultatem habear,quatnor 
ramen illi Veteres Interpreres in eo reddendoplurimum aberraverunr, 

verumgue lenium ne pertranſernam quidem viderunt ; ut minus mi- 
rum firglt in lecis per fe obicuris periape comperiantur quam graviſſme 
hallucinati. Sane error ille circa vocem abbirms ab iis commiſſus, dequo 
mods diximus, alterum traxit, ut verbum quoque vynYn ablone ad- 
modum interpretarentur ; Grzci , iwperitere, commpetebatis, (quam 
noticnem Hebrzis habet diverhiſſumum verbum na ) Syrus, PIN, 

ſaltetis vel ſubſultabitis ; Chaldzus hon expartabrmini. tizeron, 
autem , qui vertit mwgietis, erravit quidem & ipſe quoque, ſed iltis 
ramen tribus multo tolerabilus, quippe quoram interpreramenta ne 
minimam quidem habent aftnitatem cum vero huyus vecis intelleu; 
ad quem eatenus !altem acceſſit Hieron. ut quum Yn1y cerram bruri 
vecem denoter, iple verbo fimilem vim habente ulus, in ſpecie duntaxar 
erraverit, unamque pro altera, mwgunm pro hinnits polkuerit. & hunc 
errorem ne potuit quidem vitare, quum FEY rawror vertiſler; 
quippe quorum Vox mugitss, nequaquam hinnugs appellationem ſulti- 
ner, Sed uti prior ille error eum inalterum 1ftum induxit ; ita aftenta 
hujus verbi conſideratio cum prioris erroris admonere , atque ab co 
revocare debuerat ; quum 17 minime tauris bubuloye generi 
comperar® ac (olis equis proprium fit, Verum quidem eſt, hoc verbar 
non rard aliisprzter equosattribui; ſed hominibusduntaxar, merapho- 
rica locutione, neque tam vocemaliquam, quam internam iphius animi 
dilpohtionem atque hilariratem denorante; quare tunc & ab Hieron, 
plus ſemelex#/tare, & a Gracis alicubi 4,avd3m, 3-que Syro ter FY 

(quodidem valet) transfertur. quando amtem de brutis ulurparur,folis 
ecuis eſt peculiare ; neque ullt alreri quadrupedum geneti unquam tri> 
buitar.quod quum certum fit; & Hieron. hinc errorem fuum pervidere 
debuerar, & nobis nulla relinquirur dubitatio, quin BYVPAN non 1449997 
lipnificer,ſed eqwor atque adeo cabator.iis enim in equino genere folen- 
n1is eſt prz c#xeris hirnitus. unde legimns Quadas Safnaralque in bello 

at Piurmum {olereutt caliratis; partum quidem , we f©80947um viſe 

Ftt 3 exagitats 
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exagitati raptentur; partim verd ob hanc canſam, »e in ſubſid'is fereci. 
entes prodant binnits denſiore vettores, memorante Marcellinolibro 19, 
6. Sed & licet verbum —1Y uttique generi, tam bubulo. quim 
equino, commune efler, mugitumquenihilo fecius quam hinniturde. 
notaret, iple tzmen ſermorus ſcopus cogeret nos locum hunc de equiz 
accipere, ac propterea utramque hanc vocem 1ta,” quomodonos inter- 
retzndam dicimns, interpretari. Etenum ea {1militudine, quz in priore 
emiltichio continetur, digitum intcndit Propheta ad copiam hon 
ram, omnumgque rerum affinentiam, in qua Babylonit, Judzorum 
hoſtes, veriabantur ; cuum ob ſummam ipſius regionis ſerrilitatem 
{de qua 8& Pliniusnonnuhil, ibrocapireque 18. & Herodotus libri pri- 
mi capite x 93. mulra atque incredibilia narrat) rum pracipue ob im- 
perium, & convectas undique e devictis atque expoliatis gentibus pre- 
das ; itemoue ad luxum & voluprates, quibus ſe unmodice explebant ; 
uti facere fere folent populi opulenti. & yenutrer wveuytrrey yoryh 
etiipror + whiver Sy wrt Tels wie ndorts Mad pars, qu 
divitiar habemt idoneas ſunmtunn in voluptates faciendorum ſubmi- 
niſtratrices : wi Veterum quidam dixit. Ita de Madianitis Joſephus, 
<a> iS euuig; 4 afrodialſer ivy arc, propter opum magnitudinem valde 
Inxurioſe vivebant,lib.4. Antiqucap.7. & de Sicnlis Diodorus, 4d rh 
<aregborks Tis Cuaogiags mi)es gad'iy innwoesr rrughr 0b ſunmam emnun 
. rerum afſiuentiam cuntti fere lux ſe dederunt, lib. 34. Er de Romans 
nota elt Scriptorum —  — 
que in corum mores invetum tuille, Babyloniis antem idem uſu ve 
nuſſe;reſtis eſt Curtivs, lib. quinti cap. x. ſcribens eos ( idque rempore 
Alexandti, quando non, ut1 ztate Jeremiz, magni imperii ipla capt 
erat Babylonia , ſed ex Perſici imperiiprovinciis ura) inlados conviv- 
les, vimumque ac ebrietatem maximeecffnſos fuille. wb 
' 7+ Aſt alterk hac fimilitudine indicare voluit Prophera vitia ex ita 
rerumabundantia , E-que voloptario iſto vivendi genere , Babyions 
porro ingenerata , przcipueque libidinem , quz fere individua & 
drxus ac deliciarum affecl. Sane Ariſtoreles rete oblervavit , v 
2\N040Ty ina xompiry ſaticrars comitari Venerems (probl, Set.no$ 49') 
& Valerius, lbidinemw ex iiſdem vitiorunm principits » «c luxuries 
oriri (lib. g. cap. x.) idemque alibi ( lib. 2.cap.z.) bene ſcripfir, pre: 
ximum 4 Libero pare « antie graduns ad inconce[am Venerem «1 
conſneviſſe : ict contra cerriſſume et veritatis tritiſamum 
fine (i erere ac Baccho Venerem frigere. Er Sacrz Li inligne hu- 
jus ret exemphum nobis przbene im Sodomitis ; qui _—_ 
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rerum aMluentia utentes, quum totos ſe volypruariz vitz ac deliicis 
immer{fſent, omnium mortalium libidinohffimi effect lunt, ficurt 
Propheta Ezech. cap. 18. & Geneſeo hiftoria clare docent. Et Baby- 
I-nios codem modo ſe geſliſſe, ut ex abmrdantia in luxum verſi, inde 
porro ad feediores voluprares ſe projicerent ; ex hiſtoria certo conttar, 
Quam pudendz enim libidinis fuerint , declarat Curtius; qui gih#/ e114 
wby moribus corrmptins incuſany, inquinatiffimos fuſe generis 
Aupris ac flagitits, ifta-que per furnmam impndentiarn palam, atque in 
ip!:s qnoque conviviis exercuiſle, fule docer (lib. 5.cap.z.) quibus addi 
poſſunt, quz Herodotus libri primi cap. 1 gg. de turpiſſima Babyloni- 
carum feerninarum conſuetudine memorat ; &E quo tanquam ſpecimine 
f-cile eſt reliquam iſtorum hominum ſpurcitiam zftimarce. Hoergitur 
ritium, libidinem dico atque infamem laſciviam , per hac verba 
FEIV209 win Jeremias Babylomis exprobrat. quodſi illa vertas, 
wagitis ſicxe tawri , neque huncienſmn inde ram apte elicies (non 
enum mugirus eſt libidinis FGgrum in tauris, aut falrem non que ac 
hipnitus in equis) neque alium nll commodun, atque prxſenti Pro- 
pherz ſermoni idoneum, 

8. Nam quod Jun. & Trem.ad fuam hnjus verſus interpretationem, / 
QOuum abundaveritss ut vitnla herbilis, & claram vocens edideritis ut 70 
buſti juvenci, adnotant, Delicias Babyloniorum, & perditum noun Hi- 
lariorum denotat : (1 nota hanc ad utramque iſtins verſus membrum 
extenderunt (ut ane videntur feciſſe) ego non video qua ratione id 
fecerint, nec quodluxus ignum fitinclare jwvenci voce, 1d eft,ut miſlis 
ambagibus plane loquamur, wwwgirs : quippe chram vocem aliter, quam 
INTER, puny ron edit, _ que probabilius eft quod Ste- 

1anus ad Tigurinotum optimam hujus loci imerpretationem , ficwe 
arg rack >. emma. , verba hebrza poſſe rransferri, inſtar w_ 
rum fortium mugiiftic, addit, qui parts de aliis tawrit vittoria mugiunt: 
quod videtur haulifſe 4 + = qui hunc logurp fic vertit, exw{taſtis 
frent tawrs habrta vittoria, & cue hoc, inquam, improbabile elt ; quan- 
doquidem tauros Lxtitiam ſvam ex parta viſtoria natam mugzendo 
tefiari, nor! tuffragarne experientia, quippe vocera iſtam ira, potius & 
minarum (uti doloris quoque, & deſidertt) quam gaudii & exultatio- 
ris indicern habentes, non tan poſt victoriam mittere cam ſolent,quam 
ante przlium, dum in id ſe parant, ac ubi id jamjam inicuri funt : unde 
ilad \ irgilii 1 2. Aneid, 

CMugitns welnts cum prima in prelia taurn 
Ter rifscos cet * . Ex 


a3 Animadverſionum ſacrarum lib,z, Cary. 
Et Sik, 16, Punic, 
Avia clauſo 
Aolitur ſaltu certamina, jam-que feroci 
Augity nemora exercer © mnnnnn— 
Itemque Papinit, 11, Theb. 
Sic ubt regnator poſt exulit otia tawri, 
Cellugitun hoſi1lem ſumma twltt aure jwuvenciua, 
CA SNOVIEQUE MINAS © mn 
Quibus addatur etiam Oppianus 2. Venart. verſibus 50. g$. & 5g. 
ge. Omnino itaque de equis 'wpa2R hic acciplendum, quod & fz- 
um a maxima Recentiorum parte, quippe Munſt, vertit, equi ma- 
enifice Step.Calv, Ola, equi fortes : Marin. Pilc, Schind, robuſti equi: 
Luth, ftarken gaule : Genev. prriſſarts chevanx + Ang, ver, ſtrong 
hozſes : 'el.ſtercke peerden: (qur epitheraelle ſuperfiua, ex fupradicts 
confiat) Calt. ſonipedes : Oecol & Vat. equi: cavellss: Diod. deftrieri : 
Gal. vet. palefrois : Zuin, admſ[ari : & omnium accuratiiime Tig, 
caballs :hinniviſtss ficut caballi, Iito aurem paRoexpoſitum ſtud com- 
ma , "PRO YnNvTrn, {ententiem ac ſimilicudinem continer optime 
facientem ad przientem Prophetz ſcopum, eumque infgniter illuſtran- 
rem. Eſt enim hocanimal libidinoſum admodum ; & libido ejus, auto» 
ribus decanratiflima. Namque ut omittamus, quz de farminarum in 
hoc genere ſumma falacitate narrant Ariſt,6.Hiſt. Anim. cap. 18. Vu, 
3. Georg. & Colum. 6. cap. 27. de utroque ſexu i{cribit ibidem Co- 
lumella, /d precipue armentum, fi probibeas\ a corundo | libidimis e xtinew- 
latur furtis: & demaribus tantum Virgilius , 
Nome vides ut tota tremor pertentet equar um 
Corpora, ſs tamtum notas odor attulit aura; | odorens famine, ] 
Ac nes eo jam frena virim, nec verbera ſeva, 
Non ſcopuli rupeſque cave, atque objetta retenzant 
Flamina. cc. _ 


Hujus, autcm ffe&us indicium eſſe hinnicum ; atque libidinis ftimulis 
agitatos, tominarumque defiderio , folere equos hinnitum edere,no- 
riſlmum eſt : & Darii equito eo oprime nl Gol ad regnum hero 1u0 
corciliandum, prout Herodotus lib. 3, Valerius lib.7, Polyznus lib-7- 
capelo. & Jultinus lib. 1.narrant, Elia. lib.14.cap. 18. # iwacy # ear. 
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Ovidus 
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Ovidius 2. Rem. Amor. 
Difſicile eſt taurum viſa retinere jwuenca : 
Fortis equni viſe ſemper adbinnit equa, 
Oppiarus 1. Venart. 
'And © innide me invxury 
Open ve 6 221142mn, Manure gerbil Or , 
E juam procul arcete, ne hinniant, Yenerts deſiderio 4074.& ruth : 
Ns Wor gory japrhnis It uuiomgny 
Tipooduy uns Agee, 4k 
Equmans avidum, ac coitics defoderio hinniemtem coram ſua conjuge. 


————_ 


—_ — 
—_— 


CAP. V. 


WNoſtre iſtormm verborum, OVID YN expoſitiont ſuff ragars alterum 
ejuſdem Prophete Jeremia locum, cap. 5. verſ. 8.2 CID 
1ONY! WY) YON IR NN VN TILL : wi patticipium 
C2119 male redditam a Chaldeo & Greco Interprete, 2k 4- 
dem vox male expoſita a Jarchio. verua ipſins intelletins traditur. 
2-Etiam "NOD minus bene redditum 4 Chald, Eſraid. eAquila, 
Symm. & Theedet, 4. Jarchi ac Kimchi, cum Recentioribus 
omnibus, habemt pro participio verbs SSI'JVN : quod ipſuns quoque 
rejicitury. 5+ Noſtra 5 ar iſto vecabulo ſententia, adrniſlarios cs 
fegnificari, 6. Hieron. & Syrua nobis in iſta expoſitione concor - 


dant. 7. T otins verſocnli mens exponitur. $. Noftra ifto« 
rum verborum , "VI VNEIN expoſitio, que ex iftins verſieuli 
collatione plur imum confirmetur, ſammatim repetitur. 9. Aliuns 


preterea ſenſum 1/iis verbs, ZZDIV'VIRD WNETNLcontineris 10.Et 
Projhetam is non libidmem taninns , ſed fait um quoque o& inſolenti« 
am L abylonig exprobrare. 


Uod mads dicebamus de ſumma equorum falacitate, cjus rei 

ipla quoque Scriptura alicubiclara teitimoniaperhibert. namque, 

ut nihul dicawus de loco illo Ezech. 33. 20, ESPDD um 
IV (quibus verbis cum fgnificetur equos plurimo ſemine 
abundarce, una quogue, Cos efſe 11 idinoliffimos , indicatur ) 1p hic 
Propherta Jercmias, in cujus loco explicando ibi verfabamur, hoc 
tis clare docet , & efle cquos in libidinem valde pronos, & folere 
Ggg 4 
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hinnitum iſtius inclinations reſtem emitrere, uippe prerercum quod 
Cap. I 3+ Ver{.27- P*VINEL uſnrpat pro iynonymo 5 F*MN_ & 
FZI'DRI ſcortationss & adultery - owh dicerct , rabioſum in libigi. 
nes impetum, qualem hirnitibus equi teſtari ſolent (cnjns ſenſas ve 
nmbram ouidem Kirrchius aflecutns eſt, qui INEY puravetit 
letitizm hic ſignificare ) capitis quinti veriu otavo ira ſcriprum eſt, 
NY NY IIR-N OR VN EXNIW FEB @mtrog 
onus verbis ut Judzorum effrznes in 1111ciram Venerem & adulte- 
ria f2rix eſhcaciter ob oculos ponerentur, dicit eos farminis adhinnire 
non {ccus, quam equabus laicive equi {oleant. Ur autem elepantia 
& cnergia hujus ſimilitudinisclarius percipiatur, unam alterzmque inez 
dificultatem oporret expediamus. Participuum FEXPIN2 Chaldzuy 
valde inepte reddidit PDA, agreſtes, fers ; Gract vero Sauer, & 
ſecutus cos Hicronymus , amatores in faminas ; cua interpretatione 
ſenſis cum quooptume congruit, majorem rationem habuerunt, quim 
ipfins vocabuli, quod nequaquam poteſt habere eam ſngnificationem, 
etiamfi toret (ut iplis forratie viium fuir) participumrs ab 13M, qui 
runc vertendum cffer ,amarnorowuire, ffupro proſtiruts > cuz (ignifica. 
110 ab altera illa plurimum differr, & ab hoc loco plurimum aliena ett: 
ac pun etiam huic voci aſcripta minime permittunt, ut pro iſto parti- 
cipio —_— ; SR 
2. Na 1OMON CvYPONIT ar mars, acti t perticiprum 411, 
cranſpo{ ris literts, ES(PIWD, quomodo Maſoretine legendum nd of 
pro E279: contra quem.expolitionem non peuca dici poſſunt, 
ramque <uimoli lirerarum tran{pohtio fatis inlolens eſt, ideoque non 
temere, necue nilt in re admodum evidente, ad eam confugiendum 
eſt: & verbum hoc non ett bebraicum, ſedchaldaicum, qualibus Je- 
remias uttnon foler. ſed & ſentus aperte reſpuit hanc interpretationem. 
namlſi armatos proprie- accipias, id plane hic eft -axoSbrwomr, nibilque 
ſrigidins, atque 4 Propherz {copo alienius dici poreft, quam quod pro 
hac interpretatione dicit Mariana, phaleris armater equos efſe ferocioret ; 
prxterquam quod phalerz non armant equos , ſed ornant. Sin vero 
cropice inrelligas , ac per armator cum Jarchio denotartpures magnu 
genitalibus inſtrufor ; probendem erat hanc meraphoram eſſe Hebrzis 
uſiratzm. non enim, fi forte in quacunque alia lingua foler hic tropus 
ufurpani, inde ſtetim ſequitur , Hebrzos cnoque ilio vos, faifſe ; cum 
multi mod: loquendi, qui in una aliqua lingua ſunt familiares. in alia 
{mt plane inauditi. ac preterea nen putamus uilam effe 2nt fuiſſe 
oh, guar, quz noſeret hanc metaphoram, ut armati, ita nude & abſque 
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ulla adjetione, pro bene mmtoniatis dicerentur. Relicuis igita? profe- 
rendi font it, quibus EIINQ (ita legendam puto hanc vocem, 
atcue ita punAandamn, rezectis Maſorethis, qui m margine EIa1vn 
ſubltituunt) cft participiam 4 I8 ive Pin, ſhgnificante altre , paſcire, 
unde etiam fir nomen JNI2 a/mmentwm ; quod & Kimchio in comm, 
p/acuit, & recentioribus tere omnibus. aamqueut Vernaculos omitta- 
mus, Pagn- yertit, ſarwrats : Marinus , ſatwri: Occol. Arias, Trem. 
Piic. pefts : Munt. Tigur.Calv. Catt, ſaginars, 

2+ Alterahujusloci difhicnlras ett in 231299, quod Grzci plane 
omiſerunt, Chaidzvs trantiulic parag;que vox, f1in mendo non cubar, 
videtur participiumeſie verbi ragcumus rum figniticatio latius porri- 
genda ett, quam a Buxtorho faczum, qui ad folum camelornm coitur 
reltringit,quum hinc appareat, ad equos etiampertinere.fed 123111 iftumn 
intellectum habere , ac de coitu Expont nullo patto poreſt. Abeneſra, 
memorante Kimchio in Radicibus, puravir eſſe gentilitiym 4 J&2 re- 
gione, Cujus equi eflent valde ialaces & libidinol 1. & videtur ita expa- 
{:t10 firmari etiam ex Oppiano, qui dumpreſtentes equos in nationes 
dividit, wdZnxgs wrer abos nominat, Kyjres, Mdinrers Ayers fed nondum 
conliat J&2 eſſe Mazacas (quo nomine una fupra Mxotim, altera in 
Africa gens furt) vel Cappadociz urbem Mazacam; 4 quorumalterutro 
nomen hoc gentilittum tormavir Oppianus, & potivs 4 priori ; cum 
mox Cappadocum equorum per ie mentionem faciat. Et fi conſtater 
40D vel geniem Mazacas, yel urbeni Mazacam fignificare ; non ha- 
ber ramen vocabulum hoc gentilitii nominis forrgam ; quippe 3 JIA 
non E307 fed RITIRD heri deberer. quare Am; wb expo- 
ſirionem, utminus probabilem, miſſam faciamus. Altera eſt Aquilz , 
Symm, & Theodor. qui omnes tres unanimiter vertermt Jauo:)ecy #74- 
bentes ach eſſer perticipinmy a verbo TON. Sed nequepundAa id patiuntur 
(£cribendum erm erat RRIQQH per holens in prima, non per patach, 
ut ranc eſt) neque ſenius, qui commodus inde nullus redundat. nam 
cuod Hieron, 1n comm. ſcribit, rranſtulerant {xno7lyc, wr oftendatur 
mag nitudo genittalinen, juxtaillud Exechiely, Quaſi afinorum car ner goroms 
cares : ego non video. qua arte aut probabilirare ifta expoſitio, quam 
lic aftert Hieron, ex iſto interpreramento elicipoſſir. * « 

4+ Iarchi & Kimchi (quos magnocon'enſulequuntur Recentiores, 
tum Latini- rum Vernaculi) =Z2w2deducnnt 4 Cow, & 4dverbia; 
lter acctprant pro mane , matt. Sed ne 1fti meerpretatiom 
allenam prebere poſſum. cuippe ilk ores linguz ccnſucrudo , 
quz poltularet dic) RRI'YD292 in plarali namers, Quum — 

: Ggg3 ' 
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ral: S®S\Sadjurgatur ; cuti Holer 1 4. 3. (quem locum fulciendy 
huic juz expoſition advocart) EIU et firgulare, Cuia Srgwlar; 
Way copulatur. & icnium cuocue mine aptum -11ta- mrerpretatio 
parit, cuifpe 1llvd Stephani , wave politum efle pro frgults diebuy 
mane, 1d autem pro gquoridre ( ſynecdoche parts pro teto ) nemo non 
videt- quam dutum fit & coattum, Sed & Kimchius (quem major pars 
fecuitnr) minime probabilia attcrt , {:c icribens : En 771 Ox 
Sy: tn nM», » m2 In} ww wa Fog 
wy fern Cen wm wr ra QGmnm: 
SV v Py yz nw tm p ime: np 
CRY "YInnnL ERSINMRY FIX p22 oy why 
Dicn es5 eſſe inſtuy equornm, qui , dato ipſ1s copreſo pabulo per nottem , 
atque -expleto deſiderto ipſorum, mane exenntes hinnmnt ; hiziity, quens 
edunt, proficiſcente a gaudio: ita ipſ)s nottu aduiterizns committere cans 
uroribrus proximorum ſuorum , & cupiditates ſuas explere ; mane-que 
exeuntes [atari atqw- glortari de nequitia ſua. cuz expolitio admodum 
frigida eſt, atque a Prophetz mente aliemilma. quippe haudquaquam 
dc latitialoquitur,quam capi2nt £qui ex almentorum ubertate, deque 
hinnity, talis lztitiz teſte : ted verbis hiice non almud quam furmmany in 
equis libidinem notat , ut falecithmi animalis exemplo fAlagitia Indzo- 
zum , turpi Veneri effranicer indulgentium , tanto clarius ob oculos 
ponat. Optime hic Hieron, Tamam oitendit inſaniam bibidinis , ut 
non folums appetitum wvoluptatis , fed & yequerioutyy id oft, hinuitum 
vocet , & ſervet equorum ad libidinem furientinms metaphoram. 
g. RejeRis igitur als expoliticnibus, ego puto MIL efle plarale 
a ſor gqulari 13V2R,quod [1t 1omen partscipiale \cu part iciprum nominaſcens 
A veibo IG & quum Ih Tis 4Tey acuir ambigui intelleus 
(dequarumnumerohoceſt ) ad ernendaro fignificationemduz tantum 
{int viz, vicinarumdiale&orum ſuffragatio, & ipſe ſenſus , & prius ad- 
miniculura hic deft ; ego altcro ſubnixus non dubito, quem IIC2 
«dmiſſarios ſignificet, quum nullum yocabulum cogirari poſſit , quod 
pzxieyti negotio. aptius quadret, quum enim immanem ac velanant 
| Paik cs rabidamque requitiam inſignt a bratas compara+ 
igne oculis ſubjicere veller Prophera ; non contentus elegitle equos, 
quorum notus elt ſuper cztera animalia_ hac in parte exceſlus ,. unter 
pſosequos elegit admiſſarics,utpote reliquis equis longe etiawnum h= 
bdinotores: quandoquidem ad hoc officium & generoliores (qui tere 
mgis, quam vulgares equi, in veretrera pracipitcs) ut plurimum ad- 
QOYEALUT , &, ingenita 1plis - falecitas ubertate alimonix re. 
. adaugerus 
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ad:ngerur atque irritatur, & hac eſt ratio adjunAi illus epitheri 
C512, quo non tam Fgnificantur liberahter palti,atcu2 largo pa- 
bulo utentes,. quam peculiari cura cibati , atque ( ut cptime Munit. 
Ticur, Caly, & Caſt al, verterunt) ſaginati, quomoco nimirum admiſla- 
711 laginari folent ; qua de re Virg. 3. Georg, 
Omnes 
Impendunt curas denſs di/iendere pingur, 
wews legere ducem, C pecors dixere maritum , 
Pubenteſque ſecant herbar, fluvieſque miniſtrant, 
» Farraque,ne blando nequeant ſuperefſe labort : 
Et Colum. libs 6. cap. 27. ©s tempore, quo voratar a farming roborandus 
eſt largo c160,C} appropinquante veye,ordeo ervoque ſaginandus, ut Veneri 
(uper/u. quidam etiam precipiunt eodem ritw, quo mulor, admiſſariuns 
ſugmare, ut hac ſagine hilaris plurmeis faminis ſuſficiat, quibus addatur 
cum ilte Galen locus, E lib.r. de Facult. Alim. tg # iy ie 
wu! uy WWroua groudas+igiGirmns » inporagey 5 txeray Tries. Invyiipe 9 
% Ts ws cron Gipas, nemrwpirtt aus wn —x ep ver 
JurrnaKes- w5y x, Teig 0 4v7&is inTeis Trengs T57s PS TO 7 dury * 
(cer ett alimentum non minus flatwoſum quam fabe, ſed validins tamen 
witrit : preterea-que impetus ad venerem excitat , crediturque preter 
fatulentiam habere etians vim ſeminis generands : &+ idcirco equit ad» 
miſſariis eqs in pabuloprabext. 

6. Probabiliter autens ſaſpicari licet , Hieronymum ſuper hujus 
yocabuli 2W2 notione idem nobiſcum ſenſiſle , ac per emiſſarior 
(quomodo iple tranſtulit) nihil aliud quam «dmifſ2rior intelligi vo- 
luifle ; quum & in Plaut Mil. Glore ubi nonnulli codices admiſſarinm 
habent, alii emiſ/arivms legant, Er de Syrodubitari non potelt, quin no- 
biſcum ter : quandoquidem priorem hujus hemittichii partem 1ta ver- 
tit, \N FIEINY FRIUR PUN PN 1d eft, Sieve equi admiſſaris 
falacer fuerwnt QIN2 reddidit ſalaces, 1dque omninobene, (i non tam 
reſpicias ad propriam ipſius vocis vim, quam ad mentem Propherz , 
qui hic ſaginz mentionem non ob aliud facir, nili in quantum hbidinis: 
tomes elt & incitabuhun. aſt KIZW, quo MOWH Icddidit,edwiſſaries 
plane hgnuticat. quod aurem vocum ordinem immutavit Syrus, in eo 
nihil prxter morem ſuum fecit, quum hoc ipſum & aliis permulcisin 
locts factitaverit,prelertim ubi in Hebraicoinverlusvocum ordo videba- 
tur : quodiue = ar locum habere.naturalis enim ſermonis ordo potius | 
poſtuler ut dicatur, equi adnriſſarti ſaginati., quam equs ſaginatrad- 
wil/ari ;nifi G difticnubus illis IQ BIR adniſarior periphrallice 

Ggp 3 ſignifican- 
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Fgnificantibus, Und z2p202 ex abondanti atque perepexegeſin ſy. 
peradditum elt; id cuod evo quidem eviſtimaverim , preſertim 
_ iciam hanc loquendi formam Hebrzis elle valde fami- 
1arem- 

"+ Tots igitur huyjus verſicu't ifta mers eft : Qnomodo equi 
almitſarn qui & ſuapre natura ir venerem fummopere proni ſunt, 
& izvinz tome ittam m-linationerr plutimum aJauxcrunt ; vel vill 
tantim eminusequa, aut percepto dunc2xat ejus odore, libidinis ſtimu- 
l1sexagitantur, atcue ad coitum pracipites feruntur, idque fuum defide- 
riym crebro hirmitu reſtarym faciunt : ira & Judzi feedis iftiFcupidi+ 
tatibus adeo ſele mancipaverunt, ut vix confpicere frmmam poſſire, 
quin (tarm inconceſſ1 furoris celtro follicitentur, ac veluti amentes in 
Ulicitos awplexns ruant. yihilque non fecianc, quo ſceleratts delideriis 
potiantur : & ferwide libidenis debacchatione grafſenmtes (ut uſurpemus 
verba Salviani & libro ſeptimo, ubide ifto vitio agens, etiam hunc Jere- * 
miz locum advocat ) mm qu mcungue cor primmnr faminam ardens impn- 
dicitie furor traxerit, irruwnt, Eft autem apud Ciceronem larus hwe 
valde f1milis, ubi !mpuriſſeum hominem , in nefarias voluprares ac 
{tupra projecturn, itidem adwifſario comparat, ilhmque immodicum in 
Juxuriam ac libidines impecum, hinniend; vocabulo exprimit (ort, in 
Piſonem) {tegue admifſarine tite ſimenlatque andivit , a Phileſopho ve- 
luptatems tantopere laudari , fic ſuor ſenſus voluptarioer emrer mcoitavit, 
fic ad illius banc erationem adbinniit, ut non wagiſirum virentic, ſed an- 
rorem libidinis 4 ſe illuwms inventuns arbitraretur :ad cuem locum Stepha- 
pus in Theſuro L, L. rete adnotar, adhinnit ſumi pro exarſit in volue 
ptatem ; & admiſſarium, pro homine kbidinis pervagate, ad omniumque 
faminarun libidines expoſito, & Plantus qxoque m Mil Glor.homi- 

num venen nimiopere pronum, «dmiſſarinm appellat : 

— 
Ad equas fuiſti ſcirm admiſſarine, 
| conſeflare gud mares qua fominas. 

Eriam Tk libs5. { Tovis _ —_ matre inceſto agens, quod 
prius dixerat, i» warrem lib;dimibur improbir, atque inconceſſis voluptatibut 
g—_ » poſtea lic effert, 1m matrem efferati pettoric appetitione ad- 
wrruer, 
8, Jam ex comparatione iftius loci , prout a nobis declaratns 
eſt, plurimum illuſtratur ac confirmarur explicatio iftius hemilſtichi , 
Dao vrrern precedenti capite 4 nobis allata, ac ſenſus iſtorum 
verborum, qui vel per ſe ggonſiderati equorum vaturt , _—_ 
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(t1rp1s arque LV: 
riolum, _— ut Grzct loquuntur, xvyes - quod facilepercipiet, quil- 
quis Cs videric 

Inſultare ſolo, & gre(/ms glonerave [mperber, ; 
uti Virg, de iis locuitur. & bane ipſorum proprieratem graphice ob 
oculos ponit &lianus lib. 3. capao. his verbis: tg Z 4; ix #7 der ine 
TO aver & 3 45 1% pri » 5 13 mie duriv, & vs avg Te 
inns 3 & # vo ouahan vyginss &) &  Gnhay xjiotss ware ig 
eayua = nigy drier, Eff quidems & Aliunds rqumre animal Ola- 
tioris 4uinni. nampue C magnitude , & weilieitas , & cervicis ſublimitas , 
& crurum flexiltas, & ungularum ſonne, cuntta ipſs faſiuns & infolen- 
tram conciliant, Solere autem tales equos perſzpe , nullam aliam ob 
caulam, nifi ad teſtandam» ami elationem- & alacrirarem, hinnitus 
edere, cerrum eſt experientia :' cui conſerranea funt-illa Virgilii , 

Emioat, arreftiſque fremit cor vicibus alts 

werrians, — 11, AEncid. 

Poſcit #quos, gandnt que twens ants ora frementer, 12. Aneid. 

Fodemoue facir Hiibeaioen proverbium,C no ſale det eftablo, 


fempre rehincha : E guns qui non egyeditnr [/ abuts (id elt , quilaurecn- 
-— in jugi ſagina extraque labores haberur) ſemper hag, Luceecius 
Fo 


Denique non hianits items drfferre widetar, 
Imter equas ubi equus florem atate Juvencas 
Pennigeri ſevit calcaribus, itt us emoris , 


Et fremituns patalis ſub naribus edit ad arma- Sod 


56 Animadver fionum ſacrarum lib. 2. Cap.; 
Sed & ex animoſirare atque periculorum contemtu hinnire iis ſolenne 
eſt ; quo & loci illi Virgilii mods recitati trahi poſſunt, & ſequences 
codem ipeRanr , 


Fremit equore tots 
Inſultans ſonipes 
!1. Eneid.—& ibidem paulopolt 
ſpieula vibrant 
eAdventnſque virum, fremituſque ardeſcit equornms, 
Jamque intra jattum tels progreſſms mer que 
Snbſtuerant ; ſubite erumpurt clamore y bt I 
E xhortantur quot, ——— 
Itemque ittud Silii lib. x. 
CAMarting buic ſonipes campos hinnitibus implet. 

10. Hiſce 1gitur petpen(is, verifimile eſt Jeremiam Chaldzis com- 
paratione ilta,-a caballis hinnientibus ducta, non lbidinem rantum in. 
gdhille, ſed animi quooue infolentiam atque ſuperbiam in ſe efferendo 
de reportatis tot tantilque victoriis, de-que przſenti faelicitate ; & in 
contemnendis periculis, atque omni eorum -meru longe a ſe, tancuam 
tpra Ipla politts, repeliendo. Res enim ſecundas, & opum affluentizm , 
folere hee quoque vitium ſuperbiz , confidentiz , atque ſecuriratis, 
animiy hominum 1ingenerate, notiſſimum elt, & paſſim Scriprores lo- 
quuntur, tum facri , tum profani. Et ipli Babylonu _ 10 media 
proſperitate fallus fuerint, vel ex eozitimare licet, quod accil!s undique 
rebus, & oblidione cincti, remperare ramen {bi non potuerunt, quin 
Cyrum cum viRore exercitu, a quo tot clades paſſifucrant, ultro etiam 
uriderent.w 4 &@ mw Tiye (inquit Xen.lib.7. 24S.) xeiaay Tis wan 
aopxiag , ils in wrbe ridebant ob/1dionem. & Propheta Jeremias in hoc 
iplo cepire 50expreſſs verbis ſzpius ſupremeac velanz cuyuldam arro- 
cantix & infolentiz eos inſumulat verl, 2g. & 31. & 32 —_ 
quoque Eſaias cap- 47. multus in eo eſt , ut Chaldzorum ingentem 
ſuperbiam arque kui fiduciam exagitet, przſertim verſus 9. 8. & 
decimo.; quorum inipectio plurimum, id quod nos hic dicimus, con- 

vis. Quarnquem igitur pracipue Velanas libidincs, furoremque un 
vencreas twpitudines, Babyloniis hac caballorum hinnienuum com- 
paratione obyecit Jercmias ; omnino tamen veriſimile eſt, eum a- 
terum quogue oc vitium eadem comprehendere atque expriumcre 
Voluille. 


CAP. 
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CAP. VI. 


I-fitmitat enarratio Perieche ex capite 39+ Jobi , de © quis tratlant:s, 

eA pponnntwr ver ſus V ir gilti, temg, Oppiani, ad iſting ay qa" 1 
cienter,arque generoſorum equorum dotes ſmemmmatim complexi, 2./ er» 
ſu 22.7121 prave vertitur 4 Greco, Syro, ( baldeo, Pagnino, Jarchio 
& Eſraide. 3- Recentiores plerique cum Symmacho , T heed, & 
Hiron. pro ſorta & hinnitu acceperumt. 4» Argumenguns 
contra iitam mterpretationems ex adjuntito vocabulse NE, quod He 
bret mmguam mter Vocs inſirumenta nomimert. Jo Non ob- 
ſtare huic noſtre aſſertions locuns iluns Tſalmo 95.6. ita nam 
PN, ex plerorumque Interpretum conſenſu oftenditur. 6-PNY 
yon eſſe adjetivum in its loco , wt vulge patent , ſed ſubſtantivum. 
7-Varus iſtius vocis ſignificatns enucleatrr, epilogus eorum, que de 
TNY 12nn hattenns ditta ſunt. - $8. Interpretatio noſtra wocts 
WNL2 arroganter, firmatur ex Jobs I 5. 26. ubi codems modo ſumiture 
genuinus ifting loci ſenſus breviter explicatur . 9. eAlterum argu- 
mentum , quo minus Ty" poſit ſignificare hinnitum, deſumtum 4 
verbo 271 veſtire, quod plurimis quidem rebus metaphorice tribua- 
tur, hinnitxs tamen accommedari non poſſit, lo, Noſftra opinio, 
M!Y" ſgnificare Tubam 3 cuſs mentionem hic eſſe commudi/[imam 
monſtratur. 11. /nterpretatio & brevis expoſitio iſtins hemi/(ichit, 
m1 1Mnr wan, ex entediliis deduita. A Cajetane & 
Lyrazo nownthil diftum, quod cuns noſtra exyoſitione congruat. 


Uum in przcedentibrscapitibus multa de Equis dixerimus,placet 

iplis hic ſubneRere enarrationem Periochz e Jobi capite 3 9+ 
a verſu. 22, ad yerlum 29. (fiveur alii illud Caputdividunt, a verſu 190 
ad vertum 26.) ouz de hoc animali tora tractans, & precipuas ejus 
dores eleganti admodum, atque adeo florido & poetico orationis 
genere (quo totus fere liber ille concextus eſt, & extmie pre czteris 
capur iſtud) complexa, multa continet nan fatis ab Interprertibus pers, 
cepta: Quzndoquidem autcm Virg.3, Georg.& Oppianus primo weyys 
cum generofiorum equorum dotes atque x revicer percenſent,/ 
pleraque eadem dicunt, quz hic in Jobo de iis dicuntur, quare & ad 
amplorem hujus lcci illuftrationem verba ipſorum ſubinde ad partes 
voxanda nobis erunt ; melius fucti , ery an locum hic in lumne 
mtegrum reprzicntare, ouo —_—_— nds particulanun ſenlus raves 

Hi 
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melius ac facilius a leQoribus percipi poſlint, Virgilit verſus , buc per= 
tinentes, ift1 ſunt : | 

Continuo pecoris generofi pullus in arvis 

Altius ingreditar, © mollia crura reponit, 

Primms © ire viam, fiuvios temtare rapaces 

Audet, & ionote ſeſe committere Ponts. 

Nec vanos horret firepitns 
tw ſigna ſonum procul arma dedere , 

Stare loco neſeit © micat auribus, & tremit art, 

( ollettuneque prement volvit ſub naribus ignem, 

Den/ſa juba , & dextro jaftata recurbit in armo 

et duplex agutny per lambor ſpina, cavitgue 

Tellurem. & ſoligo gravier ſonat nngnla COruM, 
Oppiani avtem, ilti: 

Keirus hs TASUAP puranimoen Dwpicontey 

"Arwne's 7 wi Seas: T2 (MAG, Sno 7445 65 

"Oxers 4v|1 ge, moaurky pital Te eahayſe, 

Onpoi 7 Inraniuums ivarlia Syonds, 

TIazs 2 tyep Te wayne £17G wv inrG 

"Hyer tyepoiustey Porryar mohyuiiier avrar; 

*H ow; arr Jiſopxey ecxarS puns orgy Grwrelg 

"Ailavior niger memuxaoiey brhinrel ; 

Kal 44A K0y Wa) wp ray ) > pam7ov'd  0iSnggy ; 

Ka? pair To's prey gens, alrs 0 eh; igirr , 

Kal wdvy imnicr wdleroy cvrinus M0 4 years 
ow verſus Oppiani ita latin ſonant, 7ios ad bellum are armavert, 
Inque animeſas ferat ; quia admodum audices ſunt +Ad occurrenduns 
armis Oo © agmen perrunpendum, «At que ad d!pugnanduwm cun 
murthis fer. do enim [1.e. quam interrite | mariins equns in 
prehiis exandit longarum tubarnm ſonum bellicum, prelu fignum dantem ! 
LH ut quormode incomivis oculis contra imtmetur Cohortem ſtipatans jwveni- 
bus arwatis, Arque es fulgidum, & ferrum coruſcum? Er novit quando 
manere eporteat, ac do rarſur prorempere : Atque fortium ducun 
Sgunm retle mand atgue intelig | ti funt al pry quo Cx 
Virgilio atque Oppiano premittere placuit. nunc ad rem ipſam acce- 


2.Omiſſo priore verſus 22. hemſtichio, utpote 1n quo nulla lane 
s, poſterius ira habet: M1 voy wade) ubi quid pro 


ROPN legerint Grect, qui zbfon,& Syrus ac Chaldzus,quorum 1!le,xI'T, 
ama, 
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arwa, hic EIDBDIN robey reddiderumt, non expedicun eft divinate, 
{ed hoc apertum eft, interprerationes iſtas, uti inter ſe diverſiffimas , 
ica ab hebraica quoque voce plurimum diſcrepare, ac rullam prorſus 
cum ea affinitarem habere : quomodo & Pagn. qui cam reddidit eremo- 
rem , non (faris ad cam artrendifſe cenſendus cit. Videtur amrem iſfte 
ſccutus Jarchium & Efraidem , qui rati im MAYA hiceſle eam vim, 
cuz eſt in vetbo S914 Ezech. 27. 35. exam _ FW (ir 
reſcribendum in Eſraide, ubi perperam rMyP ediderunt) & rMNB21e, 
terrorem Cfpertarba toxem:quz expoſitiounico verbo evert poteſt, Nam 
ive hoc accipias de terrore,quo ip'e equus terretur (cujus mentioninon 
nili perabfurde locus hic dart poteſt) five cuo alios terreat, collum aur 
cervix necuaquamelt propriumejus demicilium, nec in quo notz ejus 
ſpeciali raticne ſe exerant. itaque illos mittamus, utpote quorum nulla 
ratio ſit habenda. 
2+ Reliqui omnes Interpretes,quos quidem viderimus,conſentiunt 
be finale lic efſe paragegicam (uti in NmNINM, aliiſque nonnullis) 
ac SPN idem efle cum ZI, quod ptopric tonite lignificat. argue 
ita Steph. Merc. Arms, Trem. Matiana, Pic. Drabns, & Buxt, «als 
w/e toritrs reddiderunt ; per ronirrw intelligendum putantes ( ur 
Merc. Steph, & Trem. in nous explicant) fremitum & binnitunm wve- 
hementem ; quomodo etiam R. Levi exponit W=yyprn NY DI 
1220 FEwzvn minczm naar (iarenfie ac vehementia vocis, & 
clarus ſonus ac hinnitus quens edit : quod lane ilins eſt, quam 
ut tomitrs dicatur de ſfrepits neonilizans , Munft, rm9p1 ver- 
ity per wonilia phaleras, ut Puto, incelligens. ed fi N2p rower pro= 
prie {ignificans, hic de equi himity dictum eft, ur ifti volnerunt, tum 
melius ſeciflent, ft cum Theodorione, Hieron. & Tigur. direct binmi- 
tum , aut falcem cam Schindlero ſoniram tranitulitient ; quum ab- 
furdum fit, ubi vocabulum aliquod interprerandum duas phareſve 
haber ſignificationes, cam in transterendo retinere, quz adpropoſitums 
minus eſt accommodata. quippe in diverſis linguis voces ex, qua 
in primacio intellettu fibi reſpondent, non ſolent temper ad Comme» 
rias aut metaphoricas y pany Xque exrendi : cerrumque eft , 
tonitys 1n latina lingua de equi fremirs aut binnits nunquarn, ne ab 
audaciſunis quidem poets, uturpari. Symmackus aurern, qui z«24r 
tranſtulir (ſecuro ipſum Caltalione, nifi quod 51 ncn pro ts 
ve aut ablazive habuit, ut Synam, & czreri , ſed pro gendvee, Qui 3 
UNE regeretur : vertit enum, awe ju clamoſam corvicew indaiſts ) 
—_ Sv" — h | connre 
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tenitrs verterunt , & ſecundarium ac metaphoricum ejus intelleAum 
propius exprimere conatus elt ; fed vocabulum tamen minus conve- 
viens clegit, quum x,evy de equo nequaquam fſoleat uſurpari. Quog.. 
6 igitur vera eſt opinio, quam omnes iſti de voce MLA concepetunt ; 
omnino 11s, ut mods dixt , accedendum eft, qui eam hinnitum tranſiy. 
ſerunt. Mihi rawenlonge aliud ce ca videtur, neque in animum indy- 
cere pollum ut credam , SpA defremits aut hinnitu intelligencum; 
idque ob duas raticnes , quarum una ex Vece WIT, altcra ex wan 
pctita eſt, ; 

4+ Quartum ad prius; mentio 5 WHY me impellit ut putem 
mM2y"7 handquacuam de equi voce intelligendum, cuia Hebrzi non ſo- 
ler collum inter vocis in{trumentaneminare ; fed ejus loco IMA, quod 
gmtur prepric ſigniticat. perere cenſueverunt, ut Efa.58.1.Pfal.rs 5.7. 
& 149+. videre eſt, Elt quidem guttwy in colls, ac proinde per merony = 
warm vel ſhnecdochen, cualis in alis conhimilibus locum haber, videtur 
hoc pro il'o poſle uſurpari (prefertim quum 71A, que vox primarid 


gntrur denorat , alicubi pro roto collo {umatur , ut Eja.3.16.& Ezcech, 


16-11.) & innonnullis linguis fieri poreſt, atque adeo in vernaculis ali- 

uot id oblervavi, co//wm pro guttwre nominari, ubi de voce edenda 
| nn eſt : & Grzciquoque, faltem poetz, 1d aliquando feciſle de» 
prchenduntur, uti A ichylus in Agamernone, : 
why is dawItpns 

Atpns aToualuct gram muy (oper » 

won amplins ex libera cervice | vel, libero collo) lamentantur cari/ſime« 
rum mortem ; de captivis Trojanorum liberis loquens, ſuas ſnorumque 
ealamitares deplorantibus. Sed quum in formandis linguis,ac lin 
phraſibus,non tzm rationis imperium fit, quam conluetudinis ; inde- 
que fiat, ut quod in una lingua tritum atque elegans elit , id inalia 
inuſitatum atque ineptiſſumum habeatur : ab analogia argumentandum 
non eſt in hac materia, neque putandum,quidquid 1h uno idiomare fieri 
videmns, 1d jn alio ftatim quoque locum habere, Quanquam igitur 
In aliis linguis collurms aut cervix foleat in tali ſermone adhiberi , idque 
rropi genere {tis uſitato ; finmum tameneſt quod dicebam, quum nulla 
extent exempla, in quibus WY! ita ſumarur, 

5- Nam cnantum ad locum illum P/al. 75. 6. \nY2 12m 
PNYy ( quem Hieron. vertit, *» cervice veters : Pagn, in colle pingw) 
primo __m aipectu ſpeciem haber, acſi hnic noſtrz aſſertioni refraga- 
retur : {ed propius inſpeRus, nihil habet quod ipſi adverſetur. & quod 
Kamchius unter alia affert;, homines obelgs peculiati quodam _ 
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{ere & collo looui, 2c propterea hzc ita poſle accipi, acſi iu, quos hic 
ccrpellat Plz;milla, ad erm mecum veiba {ua proterrent ; vanumn 
oe. per {e liquet. Sape Interpretes in hoc ccnipirent , hc ron her! 
WAntoeran coli, ranguim intirementi logquelz,ted ad pravosiſtorum 
LL omirum mores, atcue prxfractam contumaciam denctandam : cuod 
ex appoſitis ipſis interpreraticnibus menitetlum etit. Tigur. Munſt Arias, 
nolne prefratto collo logus : Stephanus in notis ad Tigurinam Ecitio- 
rem obicrvat pro collo prefracio poſle etiam rrans:crri collo pingut, 
vel, dwro ; cuod utrumque interpretamentum ertiam Lyr- exhibet, ex- 
perens, peremacieer Step hano dicente id fgniticare,cum faſtu & ſuperbe: 
Catt, & Muſc, cervice prefratlo : Oliin, cervice indurata : Bucerus, 
Caiv, Trem. Mati.na , ac Moll, ne lequamini colls duro ; quod Buc, & 
Mull. exponunt, «r: egazter, ſuperbe, prefratte ; Tremellio appcrente 
harc nctam , ideit, reluctante © renitente adverſus voluntatem Det , 
metaphora ab animantibus refratlarits & impatientibas jugs; Calvino 
vero illam, mance ne prefrafle loguantur., hoc enim per collum duruns 
vel pingue intelligit, quia fſtmoſi homines rigida cervice minas ſuas efſiare 
ſolent. {,vilicerque Gencbrarcus vertens, col'o dure C prefratto, ex- 
penit , Contumuciter, pertinaciter , vel ſuperbe & cums fols rejetto Det 
jugo. Eacem tuit mens Syri, qui vertit, FRY FINE collo exc lſo; 
& Chaldzi quoque, qui ientum, non verba ipla exprimere cuptcns, pro 
Try WAY2 repoluit PDYTANMY PRRPIN cum wielentis Gf blaſ- 
phemits. Qu-NCo 1g1tur dicimus, kurc locum minime 2dveriari aſler- 
tick poltrz | Hebrxos non {olere colls meminiſſe innegotio ſermeonis | 
non {cli locuirur, {cd cmnes iſtos Interpretes habemus opinionis no» 
firx lubſcriptores. 
6-Difſumulzre ramen non poſſum,cos mihi in iſto parum fatisfacere, 
quod NY pro adjeftivs, atque epithets 5, WAY habent ; quum potius 
ſubſtantioum (1t, 1que a Yann regatur. dubitat quidem & Eſraidces, 
num alterollo modo hac expcnenda (int ; & Kimd 1108 aperte awbigir, 
arque utraincgue 1ta proponit , ut neutrem eligat, aut alteri praſcrar. 
quum enimdixifſet <1 1322 ESITPM zn21 ny wm 
UNg2 lequimint ferecia, & verba dure, contre Deuw, contumaciter : 
ſtatim hec ſubjungit, Faro maworg Sy 5D win 
IT) 2Þ loquimmi ore veftiro, cums collo quod obeſum eſt & prngue :'& 
ucerus quocue 2c Genebr. cadem hzfiratione ntuntur. ncn efſe ra- 
men dubitandum de veritate expoſ:tionis, curm nos preferimus, ©x © 
convincitur, quod in reliquis locis, ubi hac vox occurric (qui funt in 


univerium tres, Pal, 3l, 19, & 94+ 4+ 1 Sam.2s 3s) ſemper ſubſtantie' 
Hhh 3 five 


C2 Animadverſionum ſacrarum lib. J« Cap,s. 


five 1 eftivi ſubſtamtivalis vim haber. Er nobiſcum hic fentir, przter 
Eiraidem (qui alterius expoC:tionis tta meminir, ur alteramnonobſure 
praterat) preterc ue Marmum ac Schindlerum ( qui vertunt, ne 1. 
qramint m collo durum | & Zuinglium (ut contumaciter cogitetis perverſa) 
etiam Gracus Interpres, cut non ſzpe uſt venit, or relicuis oculatice 
{.r, & locum aliis haud fatrs perceptrm ip'e perviderir : quod ramen 
tecir hoc 1rco, ita interpretatus hoc comma, ws xarcys xurs 43 3G 
« "ix ay : Ubi illa contra Denm eft periphraſ's 3 4hY2 (pro Cu illos 
Nr 2!cgifienonrulls purtant) & injwſticraclt interpretzmentum 8 Ng, 
quomedoetizm Plal, gg. hoc vocabulym verterunt; cuum Pal, gr. 
«:1/hap BE 1 S2M 1, waar nun em tranftulerint hac autcm inconttin- 
tia, unum idemeve vecabulyum tam differenter cenvertendi, valde f- 
miliarisiſti Interpreti, m hac voce excnſatior cfle deber, quim relicui 
quonue fere omnes {'militer in eo titubaverint, Namque Syrus mod$ 
PINY miquitatem Vertit, modo PPIRYIL fraudem molo PITPYY 
falſitatem. Hierore 1 Sam. 1. Fetera : Plal, gg, antiquins : Pthl. 31, 
- dura, Pogn. & Muni, 1 Sam. x.Yetera : Pal, 31. & g4. dura. Cajet. 
Plal. 31. drum : Plal.gge forte: x Sam. 2.fortreuds (8 quibus, duv po- 
ſerioraperquim ineptaſunt) Zuin. Plal. 33. vereratorie : Pal, 75, per = 
verſa: Plel. gg. frivela. Tigur. x Sam. 1, «ſperior ſermo : Pal, 31. ve+ 
reratoric : Plal.gq. grendia. Steph, 1 Sam.1. verbum arrogant : Plal, 31, 
verba dura, vel atrocia: Plal.gg. ſwperba,drra. Chaldans tanturn, & 
Calv. Marinus, Moll. Sd1ind!, ac Trem. ubique eodem modo verte- 
rant, Chald. PDY1A 8/aſphemias : Tremeſaperbuns quicquam, ſuperbe : 
rehcut, durnm, dare, . ; - 
| 7+ Interhas omnes interpretationes illa Trewellii, & quam x Sam, 
x. Grzci 2c Steph. dederunt (quam ampleCtitur & Ofander, Pal. gg. 
verrens twmide : & Pal, 32. ſuperbe ac ſamta arroganti4 ; quum 
1x Sam. x, fequius verrerit, verers, quod porro exponit, quibus jam din 
parums Pars rn er aſ/mets eftis) proxtme accecunt ad veram fignificatio- 
nem ; quz nequaquam cft dwrwm of craſſa 2371 PM, uti Kim- 
chiusin radicibus ait (quod & Hieronymo alicubi vifum fuir, & Pagn. 
inDiRtien, & Trem,in notis margin. ubique , & Munſt, quoque, ac 
Steph, unerdum ſequuntar, prerer illos quos mods diximus ubiquehc 
vyertere) ſed idem valet (quod exdiligentt iftorum locormm infpedicne 
certo mint conſiar) ac nobis ſermo ferox , ſeu verba ferocia : in qua 
opmione ſuit etiem Borrhans ad 1 S2m-1- ubi licer rabbinicam huyjus 
vocis expolitronem velnt approbens allegat, ipſe ramen commode cam 
atque admentem notiram explicat, inquiens : Hebreis prig «ff 7M 
ul 
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ut ft ſentemtia, faceſſat ex ore veſtro ferocia. afperitas & ferecia Pening 
in Hamam ſupra expoſita eff, Videtu: auten ud, faceſſar ex ore 
veſtro ferocia, trars{criphiſle 3 Caſtalione, qui ita hic vertit ; quum alibi 
minus refte, & part inconſtantia ac reliqui paulo ante memorati, Pal, 
31, arrocia, & Plal.g4. verbs intoleranda tranttuleritc, Quum ita- 
que alibi ſemper ſubſtantivi vim habeat PHY, ego non videocaufam, 
quominusetiam in iſto loco Pal, 75. ita fumatur ; ſedomnino id co- 
hzrere puto cum Y\21n , ac proinde interpretor, Ne loquamini feracia 
arr oganter FS 
$. Quod \ny2 verto arregenter, id facio tum autoritate loci pa- 
ralleli Plal. 31. 19+ 2) MR DPrY DIY = yp ran 
(ubi planis verbis dicitur, quod hic hgurato loquendt modo exprimitur , 
quum illa N21 MRA2 nd WOLA ex adverio reipondeant) tum praci- 
pu ob alum Scripture locum, ubi 4w72 plane codem intel'ectu, at - 
que hic, ſumitur , pura Jobi 15, 26. in his verbis, wg van ev, 
cuz verbaR.Levi,Tigur, Steph, Oecol, Caſt. Marinus,& Trem. (quos 
& Vernaculi Interpretes plenique ſequuntur)ita accipiunt,ut affixuns in 
VN ad impiuns, & VIV 4d Dewn reterant 3 & proinde exponunt, acli 
Deus dicatur impetwn faturus in impium, eique incollum invaſurus, 
ſeu incuriurus, vel collum e;us involaturus, Sed veriffime Piicator,inno- 
tt3 ad hunc locum, Jpſe phraſes ſatis arguwnnr, inquit, continueri hc ſor « 
wonem de faths mi, mſurretiione ejwa contra Dewuns. & proin:e ipſe 
cum Mercero ac Druſ:o hung locum jta trangert , [ncurrit in cums 
colla | eretlo | id eſt, ſaſtuoſe : & Cajert, qui intextu nimis x7 Mbtir, 
eurrer ad enm in Colle , rec & ad eundem modum mox explicat, E/# 
ſenſua, quod impins inſtar enrrentis in collo eretts adver (ns aliguem, in- 
fe get adverſus Derm : necnon Porthaus, Faſtus o ſujerbia notatur , 
ad qnam /ignificandars Interpres de ſuo addidit, eres : cur Interpretatio 
longe verior alters illz, aſſenſum habert non mods R. Solomonis (qui 
NUOL2 exponit WY FVDTTMN M12M.2 oww erettione ac lations cer 
vicis ) & Lutheri ac Belgarum, itemque Auguſlini Steuchi (quicum 
utramqueexplicationemproponat, & utrumque lenſumex Hebrzo elici 
polle dicat, hunc rargen poſteriorem , cua peccator dicitur advrrſus 
Dewum eretta cervice currere wagjs quadrare afftumat) ſed & cundtorum 
trim Vertenum Interpretum, Graci, Syri,atque Hieronymi, namque 
Hieron. & Syr. WhY2 conſmiliter reddiderunt, ery mILa 
eretto coll: Graci autem 74,c,,cum inſolentie ; quod interpretamentum 
icat1 vocem iplam Hebraicam non repr#{entat, ira ſentum cjus plene 


atque Cleganter admodum cxprimit, ER enim famca metaphara 3 
0 peculi22' 
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PR corporis geſtu hominum ſuperborum atque inſo!emtium, qui. 
Ms femiliare eſt, elata alrius cervice incedere : unde Efaiz tertio de 
famms Hierotolymitanis, valde ſuperbi ac procacis faltus, hoc, velyri 
minme poltremum ejus indicium,noratur,eas incefſiſſle 13x PW, 
extenſo collo,ut Hieron, vertit (Grzci v4axz maying, Syrus BUN 

21, & Chaldeus {militer www FI) ad.que verba Kimchius 
hanc notam apponit, mRA1 FI 127 MIN per hec, ſuperbia 
& arrogantia ſignificatur. Quomodo igitur in hoc Jobi loco why 
poſirum eſt pro arroganter wnſolenter,velfaſtnoſe; ita ctiam Plal, 75. illud 
antelligencum elt : ac proinde apparet hunc locum nequaquam facere 
contra 1d, quod dicebamus, non efle in hebraicz linguz more poſitum, 
ut inter infirumenta vocis o WhmY mentionem faciant. quod unum 
erat argurrentum, quare in ilto Jobi loco , quem nuncprex manibus 
habemus, 2p pro hinnitu accipicndum non putarem. 

9. Alterum pro eadem re argumentum ſuppeditat verbum 
Wan, quodnen video quomodo ulla ratione poſſit ad hinnitum ac- 
commodari. Utenim hinnitu,aut quacunque alia voce, quz per guttus 
emittitur, collum dicatur exrerius circumdari atque veltiri, ram imma- 
nis cit carachreſis , ut nullum 1ani ſermonis ſcriptorem ea velle uti 
credam ; atque omnino perſuaſlum habeam, ex nulla lingua potle cus 
exemplum produci. Non ignarus ſum verbum 27, i.e, veftire aut in- 
dere, quam fxpifſime meraphorice tumi, idque diverlismodis. ted in- 
cer cos non elt reperire, qui ad hunc accedat omnino. Erenm vel ad 
res corporeas hxc metephora transfercur , vel ad incorporeas. prioris 
gencris lunt loci, ubi homo carne & cute (Jobi 10.1 x. )corpusulcero- 
{um vermibus ( Jobi 9.5.) rerra mari (Pial.104. 6.) mate nubibus 
(Jobi 38.94) campi pecore (Plal.65.14.) colum atra caligine (Ela.50, 
2.) veltir: dicuntur, Depolteriore genere multa paſſim occurrunt, d1- 
citurgque aliquis veſtiri Iuftitia, PT MPRA, (lobi 29,14. Plal.t 32.9. 
Ela. 59-17.) Salute , 2? (Pial.r32. 16) Digmitate & Decore, 1 
TIN (Tobi 40.5. Pal. 104+ 1.) Magnificentia, P—WRA (Plal. gz.t.) 
Porentiz 19 (Plal.g3.1.E1a. 51.9, & 532-1.) Spiritu Dei, (Iud.6- 34+ 
2- Par, 24. 20) Delolatione, N22QW (Ezech. 7. 37.) Conlternatione, 
P—HIIAN (Ezech. 26.16. ) Pudore, 1292 ( Plal. 72. 1 3. & 109. 29) 
T2 (lobi 8. 22, Plalm, 35. 26. & 132.18.) Opprobrio nEWMN 
(Plal, 71.13.) Tam cas phrales, quz in rebus corporeis hanc meta” 
puoram uſurpant (in latirra quoque lingua admodum frequentes , ut- 
pote in qua paſſim legimus terram.montes, agros, campox, veſtiri iyl- 
15, frugibus, gramine, flonibus , aliaque fimilia multca) nul facere ad 
patrocuium 
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patrocinium ejus expoſitionis,qua equi collum hinnitn veltiri dicitur, a- 
perth elt.ſed neque alteras ipſ1 quicquam farere,zque certi elt, Etcnim 
in omnibus iis , quanquam corporis expertibus, poſſurnus aliquam cum 
eperimentis & veſtimentis fimilitudinem atque analogiam imaginari, 
quodadeo vervm eſt, ut non rard expreſſis verbis iltz res veſtibus come 
parentur dicaturc  aliquis 11s ranquam Vveſtimento indui:ut Plal,tog.18. 
1122 np wan wveſtiarur maledifivene velut mndumento ſuo : & 
verſu ſequenti NUY? 1A22 19 Ty fe op [ wvaledilio | inſtar veſtts q14 
amicitur. & rurius cjuſdem Plalmi verf, 29. ExSnc2 Yp23 ww 
pudore ſuo amiciantar veluts pallio, Ela,g 9.17, RIP _/-” LYN 
& amicivit ſe emmlatione ut pallio, coderque pertinent uti qnoque loci, 
LY mP1T 20 Yu M2 IND29N veſtivit me veſftibua ſa- 
lutrs, pallio jſt 1ti4 amicron me, Ela, 61.10.7025) VIAL Tn digni- 
tas & decor ſunt veſtitur ejur,Prov.zt2 5—TINC22N 072 1122 way 
veſtibus vindifte veſtivit ſe pro indamento, E\2. 59-17.— lamuthec 
ad rem noſtram applicemus ; nemo, credo, extabit, qui hinnitum auſir 
veſtimento comparars, dicatque eum equi collo inſtar indumenti cir- 
eumponi : atque ilud Oſiandri , eſ# hinwitus indicium equi generoſs & 
audacis, decoratque enm , wut lominems decent Veſtitna , quanquam cau- 
tius prolatum Gro veſtit vel inguit tubltituto decorar) vel fic tamen 
eſſe trigidiſſmum , omnes vident, ex quibus id , quod per le fatis evi- 
dens elt, amplius diluceſcit, fanam rationem non pati, ut equi 
collum dicatur hinnita veſtirt ; ac proinde aliud , quam hinnituns, per 
N21 intelligi debere, 

10. Egoſaneexiftimo, 2p nequaquam efle idem cam S534, 
neque cum proprio iſtius radicis ſigmficatu quicquam commune habere, 
ied efſle / «m5 Agzouipur y AC jubam Eq nmanm denorare ; quod ut 
credam,perſuadet mihi ſenſus iple, cui ilta expolitio mirum in modum 
quadrat, Difhcultarem quidemullam de wetaphorice ulu verbi, wahn, 
hac recepta diſparere, certiſlmum eſt ; quum apta admodum & ele- 
gans fit hac locutio, qua cervix equina dicitur 5ub2 veltiri; & metapho- 
riews verbi 229 uſus zque bono jure jubz applicari poſſir,ac ulliexrum 
rerum, quas modo.in priori clatſe nominavimus : quare etiam Latini 
ſermons uſu receptum eſt, ut dicamus animantium corpora pilis ac 
villis veſtita, Jubz autem mentio hic apciſſime injicitur ; quia cum pre- 
ſents periochz {copus fit, pracipuas genetofi equi notas atque conditi- 
ones breviter ob oculos ponere , juba quoque ſuas in hoc pegonig par” 
- habet, erfi cnim omnes equi, etiam vilifſimi,jubati m_—— 5 

ex parte, verum. elt tlud Xenophontis in carmentatio Ve Oh 

equeliry 
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cqueſtri, dtlhru 5 mays Finy 4 aynaig Greva iTww vv », eporu- 
itn 74 u, 493. donata eff equo a Dus o' natus cau/a juba , pilique in 
frome, ac canda :1n genero!:s ramen ca clt copiotior, ac cervicem latins 
& dentiius regit 2c obepit. quare ctiam inter gecnerofi animi notas 
denſs ju!'a a/V irg. & Colum. neminatur, & ab cadem mente ct ulud 
ezuidem poerr, 

/ alts & ipſe jub.tm cervice eff udit equina 

C on'wug ts adventu pernixe Satwrnu, Cc. 
Itemcue 1ftud ex undecimo Aneidos, 

——— eArvettiſque fremit cervicibun alte , 

L nxnrians, luduntque jube per colla, per armor 
(quod expreſſit ex iltis Homeri verbis feptimo Iliad, 

Sony Lys 4 xitn be tupl 5 PLAEL. 

Nucte tlumpon) — 
Atque hoc Apollenii & 4. Argon, 
Tao 10 arv,w inn . 

Auenaghs, zevriurt wilheg@ avyles yalrat, 
Ingens exilnit equms , bir ſutns, ſmblmem gerens cervicem anurett jn bi; 
vrit tam. & Oppianus idem graphice exprimit his verſibus, 

Tu-zatn Srign 7:2.4201 Aﬀo14u7 1G TEM 

O's ore * 1] goort abpey river mpuru) ads 
Inflexum fit collum equi hirſuta cervice preditt mitar gale, in qua [c- 
zoſa criffa nutart © Emiliterque Silins lib, 16. in defcriprione generoft 
equ!, 6 


Inſignts multa cervice, CO plurimus iden 
Ludentis per colla jube, 
Er an prztenti Jobi loco non de quavis juba, fed de denfiore rantum 
& 'copiohore (oualem generoforibus cquis poetz 1th attriburnt ) 
iermoncm eſſe, ex ipto verbo wan colligere faris probabilirer licer, 
quum intalem multo melius quadret hxc meraphora , ut collum eu 
cervicem veltire dicatur, quam 1n raram atque interluceniem. 
11. lraque ut verba illa 129% YAY Wann vertenda cenieo 
wm tn veſtis cervicem ejics juba : ita 1lla accipienda puto non de juba 
fmpliciter, fed de largiore ac fuſiore, cuz. cum czrer1s generoſz indo- 
us indiciis, duntaxat animoſorum ac melioris notz equorum cervices 
aornate Porto /nbe mentionem hic efle aptiffimam,camque continer! 
his vgrbis, nobiſcum vidir etiam , atque & verbo 727411 Eollegit Ca- 
jetanus,cuanquam vim vocahuli NOV non aſſecutus eſt : quod ne- 
que ut 211i, neque nt nos, interpretans, {ed arduwm putans fignificare , 
arqu2 
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aroue hunc locum vertens veſties collum ejurs arduwm ; ait , velt iments 
momine intelligs jubas denſas atque criſpanter . quibiu equorum cervices 
vefl iuntwr ac ſuperbiunt. & jam olim non detuille , qui de Jubiehic agi 
purIrent, excipere licet ex ſta Lyrant ad Ihunc locum nota, ſecundo mt- 
vabilic ef equrs tm librdine, quve juba colli excitat enm ad libidinem. & 
auarturm ad hee dieitar, aut circumdabis collum ejus hinnitn, qret exc 
cit Hr 117 equis Apretity libidines, & aha quidem hc dicuntur minus 

curata, & vnigata ac prava VOCtS M24 expolitto retinetur: ted al- 
rcr2m ramen ac veriorem huyus Icoct explicationem, undecunoue- hay « 
*:m, admilcer: maniteltum elk, : 


_ — rn en gs — _—_ — - — 


—_ - —— —— 


CAP. VILE 


Verborum iſorum, Tobi 39.23, WO WON, vearic expoſitiones 
minus probe, 2.E xpoſtionems Chalder & Abeneſre, qui VV 
hic accepernnt pro {trepere {eu tfonare facio, non prignare cum 4s buys 
verhi : namg, vervale wy" pro itrepitu teu fragore aliqueties ſumis 
2. Verbum quoaque Jy pro lonare en (trepere accipi Pſal.72.16. 
-— "2 112292 CYV , cujus loci mens breviter explicatur« 4. & 
5. Argumenta, quare J'y\71 non debeat hic ita exponi, uti { hal. & 
E (74, voluerunt . 6. Vera hoc loco verbi p71 fignificatio , mo» 
vere, ſex potins facere ut le movear, 7. Moturn equi hic com- 
parari metui lecuſte non reſpettn celeritatir. ſed ſubſultationir, v, Mo 
tur illins, ſolis generoſis equis proprii, duo genera. 9. Non utrum- 
gue iſtum, ſed alterutrum duntaxat hic imelligendum eſe. 10. T7 
TIN INN peſſime verſum a Syro, & male etiam a Greco. plerique 
Imterpretes nA hic nares vertum : corumg, nownwlli per m2 mm 
intelligunt decorom in ipſis naribus conſprieunm, I. Ali ex ipſis 
per "N21 TN intelligunt ſonum «© naribus egredientem ; qui ad veri= 
taters propins alteris accedum. quippe NI nox nares , ſed fremitum 
hinnitumque denorats 12. 1n iſt a expoſitione nobiſcum ſentire alie 
qnanmmntgs Interpretes vera conſtruttioiſtius hemi/( ichii (in quan mul» 
f graviter peccavernnt ) declaratur, 13.Per Tn hic fenifcars vehe- 
mentiam. M4. Cnamratur ſenſus iflins bemiſtichi rr wana Ih 


Ecuitur ſecundus iſtius perioche verſus (ipfus capitis 33 21s 20.) 


\/ jus prius hemiſtichium, py ro gamm Gracus Verur , 
Iiiz 9 101401K4s 
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wertitnas 5 durh mrrbigs circumdediſit ipſi armaturam : quz verba com 
roto calo ab hebraicis diltent, ego mihi perſuadeo ea nequaquam eſte 
interpretamentum przſentis commatis (quod comma aut omnino {1- 
lentio praterierit hic Interpres,aut ab ipſo tranſlatum, poſtca excidetit) 
ſed pracedentis cujvs duz diverſz interpretationes hic poſirz (int ;quod 
& alibi plus {cel in ita Editione factum animadvertimus. & hoc eo 
magis credimus , tum quia Syrus (qui in 111is locts, ubi Hebraicanon 
mcellcxit , {xpe Gracum Interpretem ſequicur ) M231 trantiulis, 
PRI], 1d quod nequaquam iti voci reſpondens, gracum mernniy 
eprimit:tum quiaiph verbum W2Inetiamalibi ( Gen. 27.16, 1hrm 
reddiderunt , uti 41fa224y perixpe, Porro vocem 1327 pan Hieron, 
reddidin ſuſcitabis eur, firmiliterque Tigur, excitabis, 2ci1 in Hebraico 
1IVpn icriptum cſlet. namque WY Yn nunquam excitare aut ſuſcitare 
fgnificar. Sed neque Honificar terrere, aut rerrorem incutere , quomodo 
verterunt Pagn. Oecol Munſt, Steuchus, Mariana,& Ofiand. quosple: 
rique Vetrnaculi Interpretes ſequuntur, namque hoc verbum uti in 
Kal, commoveri, quati, loco movert (& xd} axaritncry ftridorem,ſtrepitum 
ant fragorem edere) ita in hiphil movere, Ccommovere, quatere , neque 
aliud Fgnificar, & quancuam alicubi ( ut Ela 14.16.) falvo ſenlu poller 
reddi rerrere; ea tamen minimectt propria aur vera jus ſignificatio, 
Propius ad cam accedunt Trem, & Pic. qui vertunt rremefacere 
(quomods vertit & Pagn. in Dictionario, necnon Cajet. Marinus & 
Buxr,) {ed neque hoc ſatis exattum eſt : quum Wyn, etiamhi forte 
remn/um quoque morum (quem N1P14 proprie Hebrzi vocant) tub 
je comprehencht ; latius ramenpateat,& tere dealio ac diverſo motuum 
genere /umatur. Melius 1gitur ittts Syrus, qui NIN, & Calt. Borrhaus, 
ac Drufus , qui commovere (quod verbum idem valet cum Syriaco 
»18) tranltulerunt, Syr. 'YDP PR N72 F2aR p12, Calt.ac Borr, 
tune eum cin locu/tam commovebrs ? Drul. an commovebis exm in 
morem locuſi« ? Sed Calt, ac Borr, bonam tranſlationem corrumpunt 
wala expoſitione, co nimirum hxc accipientes, ut in idem recidat cum 
118, qui rerrere VELterunt. quippe Calt, ad uta veſba, cew lorwſiam com- 
movebis, apponit  hanc notam , id eſt, ranquans pavidas : (imiliterque 
Bort.uum enn ut locuſiam commovebie, eXponit, equam non» {eviter com- 
moruns ac territuns iri wt fugiat : quam mentem videntur prz ſe terre eti- 
am verba Druſii, fieuti loen/ta commevert ſolet. quodſi dixifſer, fexts le» 
eſta meveri ſolet, omnino refte dixiflet « quum inter ilta duo, urut at- 
ima, gliquid tamen interſit, prelertim ubi de animalibus dicuntur. 
QUPPE Cammoyers Potius motumn ab alioillatum, indicat ; hic autem de 

MOT: 
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mot arbitrario & voluntario ( uti mox declarabicur ) verba frunt, qui 
vcrbo moverimeliug exprimitur. 

2. Chaldzus wpan vertit WAWnid eft, facies ut ſoritune edat. (i - 
m'l1rercue Abeneira, YDWw VYOD mYI22 V4 17. y"0wre 
naw faciſne ſonitum ejus7 andirs inter currendum, qualit anditur lo- 
cuſlarum : quz expolitio (ylurpata etiam a Mercero, ita tamen ut cum 
pracedente cam permilceat ac contundat , num efficies mt coxcutiatur 
COMmMoveatrwr equas, omnia que circum ſunt coneutiens & commonens, ac 
ſorntum magnum edens, ſicutt locuſtarum agmen inceſſu ſuo magnum edens 
[trepitum vicina queqne loca concutit ) nequaquam pugnat cum v1 hujus 
verbi, quum intelleus ſoniras & fragoris, ut diximus, ſecundario iph 
infit ; cuanquam iplum hiphil nulquam preterea ita ſurtum inveni- 
tur. Etenim verbale WY pro ſtrepitn, ſonitw, vel fragore ſumitur in 
quaruor ad minimum locis, puta Jerem.x0.-23. NYWy Dp 
1 YN Mg Jerem. 47.3- WY UpMD : Ezech.3-12+ 
— oy 5: & Nah.z.2. Pw Uy1 1171: in quibus 
ommbus locts Gracus & Syrus retinent primariam ſignificationem , 
Vertentes cyanugude, PRNYN, qQuomodo & Hieron. quiNah.3. vertit 
imperns, in reliquis tribus vertit commotro ; & Chaldzvs, qui Jer. 10. 
reddidit Pan, in reliquis tribus cranſtulic ypſeu py3. & Pagni- 
nus quoque, Oecol. Caſt. Marinus, Trem,Piſc, ac Buxt, codem mode 
ta interpretantur, Alteram tamen interpretationem efle hac potio- 
rem, accurata locorum inſpe&to evincit. quare etiam nonnulli de 
Recentioribus ita , ac nos transferendura dicimus, tranſtulerunt hoc 
nomen in 2liquibus iſtorum locorum. namque Arias Jer. 47. reddidit 
firepitia, & Ezech. 3,fragor : Munit, Ierem, 47, ramaltns, Ezech.z. & 
Nah 3./{repers : Zuin ler. x otwmulins: Tigur. Terem.g7.& Ezech.3. 
ſirepitusNah.3.ſftrider: Calvlerm.no. ac 47.& Nah. 3.ftrepitus, tumnl- 
14 : Oha, lerem. 47. twmultzs ; Matiana Ter. 1 6. twmultze ; Ezech. 3, 
firepitss: Nail. 3. frager. 

3- Utiauremnomen Wy inhiſce locis pro ſono & frepity, ita ip= 
fur verbum Wy" pro ſorare ſeu ftrepere fumitur PlaL72. 16. VYV, 
v2 P4272 cuz verba peſſime Greci tranſtulerunt VevogpSiomrm 
uvie F AlSapos 0 naps awry » extelltur ſmpra Libanum rotting LET) 
& Grxcos in hoc verin {ecutns Hier, elevebuntwur fiem Libani fruitus 
es; neque melus iltis Syrus, ja251 PR TMVUQ NVC2 produces 
Truths ſuor wt Uibanus. Pagn, Calv.Genebr, Mollerus 4 Mars, hc 
retinent primaiam ſ1gnificationem, vertentes concutiornr ; quod fece- 
runt etzam Trem, & Buxt. qui ſe commevere; & Oli. ac gene 

Iii 3 * oo” s 
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moveri; iremque Munit, Tigur, & Buc, qui egiters tranftuleryyr 
Sed alteram interpretationem, Chaldzi, qui WAV, & Caſt, Muſcyl; 
Zuing. Ariz, Marianz,:c Plc. qui freper,/trepitum edet, fraporem y,4. 
dit, peritreper, ſonttum edet, ſenabit verterunt, cile meliorem, ex ſen 
clarum. Ercnim Þ (almiſta hitce verbis Iztiffimum trumenr: proventum 
cepingere voluit ; id quod nequaquam ex 115 CxCIPI potelt, 11 WY Y hi: 
anitars \Cl movers ſwmhcer, cuum legctes etiam jejunz ac calz von. 
torrm Haribus huc illuc impelantur: & quam infirmum bt illud Schin, 
dieri, ſb1ce frugum adeo bone erunt, ut wvento flante maveantur , (cy; 
arbores ſylve, omnes vident. alt ut feges vento agitata perſtrepar, in. 
ffar dent alicujus nemorts, fiert non poteſt, nift in culmis celtionhby; 
'P1C2$ habear hubercs, ac bene plenas pingueſque , & grandiori f'xty 
tu!gentes, itaque etiam Gencb. Moll, & Of. quanquam 1n textu hex 
verbum minus commoede tranttulerunt, innotis ramen ea dicunt, unde 
tatis 2pparezt, alteram interpretationem elle potiorem: Geneb.mexrima 
provenzet ſeges, que tam procera ſit, ut agitante vento talem arifttc (1. 
11:98 tdat, gualem arbores Libani, Moll tante erit denſitas ut ariſte agitate 
1 rents editare fint lrepitumn, ſient fructus vel arbores Libani. guo enins 
denſrarcs & firmiores ſunt ariſtg, co majorem concu/'e ſtrepturm edu»+, 
Ohbznd, at denſiſſime fruges indewrnate vents agitentur, © ariitis gra- 
wibis ac plants inter ſe colliſis ſlreprinem edant, ac/i vertusun ſummitate 
ar borum altiſſmarum tn Libano ſonitum eſjiciat. Quando autem 
talem legerem mſtar arborvum Libani ſ{trepituram air Prophera, non 1d 
mrelligencumelt de magno illo ſono, quem vehementior venti vis iyly# 
incumbens excitare foler (de quo Hom, ia. E- 

Ov) «nr: Tb) ai dpugiy blue ueorg ty 

HTua, 

| Neque ventus tantum inter querens alticoms: reſonat;& Lnct-lib.6, 

Scilicet wt crebram ſyl0anm coun flaming caure 

Perflant, dart ſonitum frondes,rami-que fragorew : 
AC Luca, ib. Is, 


It tartns ad atheraclamor, 

Ouantus piniferi Boreas curs T hravins Ofſ« 

Kupibus tnenburt, curvato robore preſſe 

Fit ſonns, ant rwr (11s redewnts; im athera ſylve, ) 
ied Ge 1lo ltrepitu, quem mitior ipiritus arboribus immurnnu- 
tans , frondelque ac cacumina lenius impellens creat , de cu0 
Ei. 7. 2, MN "2Q2 "3 'Yy $122, quod fic exprunit Vitg- 
io. &Ancid, 
> CON 


Car.7. Animadver{onum ſacrarumlib. 2. 7r 


cen flamina prima 
Ounm deprenſa fremunt ſyivis,& caca volntant ; 
COMMU MUYA f nonnnnen 
Fr ;,Georg, 
© Tum ſons auditur gravior tratting, ſuſurrant, 
Frigrdus ut quoudam ſylvis immurnrrat Aniter : 
Ft Apcll, 2 Argon, 


T TT7 £93) imp accy 
Tour>:y in ayporiTooty «150 pt aro 4{19115015 
[; montibut folia quatiebat leniter in ſummis oberrant YAM: : ac Flice 
a3 libro, 6. 
eAc welnt ante coma! GT ſumma CHOMIAING ſive 
Leribas alludit flabris lewis anfter —— — — 
PorroFatny nic, zcue ac Hol, q-15. meronymice pro arbornbns Liber 


* . @ »is 
TH STIED 


4+. Quum itaque & VyN ſonare icu ſtrepere, & VPN ſonitnm (en 
fretiium aligquando fignificet; dutaex po vocts fgmticatu ratio im- 
pedire non potett, quoaninus recipiatur Chaldzi & Ejraidise*politio,cua 
won proſonare facere,\eutacereut ſanituw ſtrepiimmroe edt accipiatur, 
Alia tamen obitant, ne in hac inrerpretatione 2cquieſcam. Quum 
enim hic de equo generoto rantum, de-que ipfins condirionibus ac pro- 
p:1ctatibus agatur,a propolitoaliems eſt iIe fonitus,, quem eciins inter 
-urrendqum Cxcitat ; quum ille fit ommibns* eous coanmunis , argue 
\ ulgares quoque & Viliores equi , non generoh rantumm, com, dum 
urrunt, cffciant. Deinde, fiomnino in hac parte aliquid peculiare ha- 
berent evuti gencrohores, comparatio tamen a locuttis infticura facile 
{am cxpolitionem retellat, Scimus ouwidern avid Piinys rradat lib. 1 . 
P.2g.locuitas tanto pennarum /tridore volare ur ali e alnes eredantiir: (cd 
prop rerea ramen credere non poſtumus, aptam efle i{lam t:mikcuclinem, 
ua {onus Cxcitatus ab equns quadrupegantibus , quorum pultu terra 
vclutt tremat ac gemar (t:cutt Poetz noftri loqui folent ) comparerur 
um findore locuttarunm per acrem ' volantium. (i enim emnino 2b 
a/1tibus perenda erat comparatio; ragis idonetrfuillent magne aliquz 
Volucres, aymmatim volare folitz ; quarum (trepitum quanquam 
zmulentur (ut hic ait Plinius ) non tamen excedere , ims forre nec 
xquare valeant locultz. Sed ne aves quidem illz grandiores valde n0- 
tabilem ſonutum volando ciere confacverunt 3 ideogne Poet, Grect 
p2riter ac Latin, etiamhi intercum maggos ſonos atque clamores perita 
«bavibus vo!antibus fimilicudine degarare amant » nop tamen in id 
| aſſumunc 


—_— —_ wi 
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afſurumt ſonitum ipſo volatu excitatum , ſed quem inter volandum 
zves iſtz ore emittunt. Ita Hom, 3. Iliad, 
Tewrs iz KAY 1 T ero7h T loury opr1Ie5 as» 
Hire wp natyp"! yiasvey mAH warn mp) » 
AT inal oy youre guy'y tf adiggadley tulepy » 
Kaayi 724i 1a Torr , &Co— 
T rojani cum clangore clamoreque incedebant, ſicut avet : 
Velmt clangor grunm eſt m clo, 
Ones ubifrigns fagiunt,  immenſum imbrem , 
Cum clangore volant : 
Quam ſimilitudinem ex Homero expreſſerunt Virg, & Statius; ile 
decimo Aneid, 
——Quales ſub nubibus tris 
Strymonie dant ſigna grues, atque ether tranant 
Cum ſonitu,fugiuntque Notos clamore ſecunds ; 
Ittein g,Theb. 
mmm UI; clangore fugaci 
Umbra fretis arviſque volant ; ſonat ardurs ether; 
Idem Statiuslib.g. de agmine corvorum, 
[ll> avide cum Voce runnt, ſonat ardnns «ther 
Plauſebus 
(ubi ftrepirds alarum mentio quidem fit, ſed cum voce eonjuntim ; 
atque a Poeta minime in verbisaut ſententiis limato aut circum{pe&o) 
& de Oloribus Virg. 7. neid, 
Cen quondar: nes ligurda inter nnbila cent, 
(um ſeſe © pattureferunt, & longa canoros 
Dat per colla modes, ſonat amnis, & eAſia lorge 
Pulſa palus 
Wee quiſquam er atas acies ex agmine tarts 
Miſceri puter, atriam ſed gurgite ab alto 
Urgeri volucrum rancarum ad litors nubem. 
5+ Quandoquidem igitur ne aves quidem tantum ftrepitum vo- 
faciunt, ut pro idonea magni alicujus ſoni aut clamoris imagine 
adhibeatur, ſane & locuſtarum volantium firidor non valde ad cam 
2ptus fuerit. Przrerea non de gregibus aut turmis equorum hic ſermo 
et, ſedde equis fingularibus, ſeu fingulariter conſideratis, jam ut unus 
aliquis equus cum una locuſta comparetur, quantum ad (irepitum, 
quem utrumque animal fele celeriter movendo efficir, omnino | 
aumelt abſurditatis ; ſiquidem fipgulz locuſtz non nifi valde exilem 
atcue 


Car7- Animadverſfionum ſacrarum lib. ;. 73 


atque obſcurum ſonum volatu ſuo edunt. qui proinde minime accom - 
modatus e!t ad magnum illum ſonum , quem equi cnrrentis pedihus 
pulla rellus facit, reprzientandum. atque hc ſutticiant a1 oftenden- 
cam,non efle locumexpolitiont Chaldzi & Eſraidr, ctianhi ipla verbi 
V15 Ct non repugnets | 
6. Quum itaque de duabus figmificationibus, cuas rantim hc ra- 
Gix haber, illa trepums o& fragoris hc prorſus incommoda fit & aliena ; 
{equitur alteram , videlicet motus, efle awplectendam ; ac proinde 
Wyn ita potius, quomedo Caſt, Borrh, Druf. ac Syrus tranſtule- 
:unt, fie transferendum, Malim tamen pro commovebis ,cuod ill de- 
derunt, vertere movert facts. quippe WNT hoc loco non elt ſimplici- 
ter SZV hp verbum aftirmm, ied Whyy hurry == pa ut 
Hebraxi Gremwatici loqui ſolent ; qui itidem monent, hanc efle pro- 
Pr12m vim verborum in 1iiphel ;, quod etiamli non perpetuum,mmul- 
£15 tamen verum elt, "volunt autem indicate ea phrahi, verba in h#>hil 
fgnificare geminam aRionem, qua nimirum quis efficit ut alius agar. 
& hoc in loco Wyn ita ſumitur ctiam4 Stephano in notis ad Edit. 
Tigur.qui PPC transferens moviſts,id amplius explicat his verbis:; nm nid 
Fecrſti ut ſeſe moveret tanguam locuſta? feciſti-ne equym agilem tanquans 
locuſtam? Porro quum futurum in Hebraica lingua ſzpiſſime pro pre- 
(entt furnatur, prxiertim in actionibus durabilibus ſen continuatis (ut 
vocant) ego exiſtimo Wyn, ut paulo ante wahn & pony, utl non 
per futwram ; ita neque per preterieuns , ut multi, neque per ſub jwntti« 
2m, ut nonnulli tecerunt, led per preſens exprimendum efle: qua in 
re & Syrus mecum ſentit, quare hac verba nIMYg 1299garm reddo, 
rum tie facis ut ſe moveat in modum locuſte ? qQd. non a te, fed 4 me 
luc haber equus, ut inliar locultz ſe moveate 
7. Hoc de verbis. jam de lenſu videamus,qui ſub iſtis verbis con= 
tinerur : quam rem paucioribus expediemus,quia jam lupra,capitis ter= 
ti $. decimo (occaſone iltorum verborum e Targum lerem. 5x. 27. 
PIT RT P2422) aliquammulta vervade ea tecimus, Er quum 
(b1 oltenderimus, morum equi poſle motui locuttz comparari duobus 
diverſis reipectibus, celeritatis, & fublultationis ;. milu perſuakum eſt, 
ad polterius duntaxat Deum hiſce verbis digitum intendifle, quam 
enim tota hxc perioche nequaquam equini generis naturam univerim 
tracter, {ed generolorum tantum equorum GOtes atque notas attingat : 
yus quam illius multo aptior hic eſt mentio:: quandoquidem CC= 
leritas in currendo non elt ſolis generolis-equis peculiats. Uri enum 
certum elt ipſos in hoc quoque, tum pernicitate curius, tum tactu 
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ejus atque duratione, gregarios equos longe antecellere ; ira non minus 
certo conttat , vulgares quoque atque plebeios equos ſpe ad aliquod 
| tempus citatiſſhmo curſu ferri. Alt alter ille corporis motus,cuo locuſtas 
| falientes xmulentur , folis generolis equis proprius eſt, cmnibus aliisin 
rotum cjus expertibus. 
$ Erquidem duo motus iſtius, folis generofis cquis proprii , ſunt 
enera ; wnus, quo duobus tantum pedibus inſiſtens, modo anteriori- 
us, modo poſterioribus, reliqua corporis parte inaltum emicat, atcne 
| longe a ſolo fe attollit : quem motum , ſeſſoribus periculotiſſmum 
F (Belgz mei ſteygeren vocant, Galli bondsy,& Angli imiliter to bond) 
graphice deſcribut Virg, extremo decimo Aneid. 
| Tollit i ſe erretium quadrupes, & calcibus auras 
Virberat *———2 \terque11.Eneid, 
Ouo foniper ittu furit ardumns, altague jallat , 
V ulneris i1mepatiens, arretto pettore crura : 
Volvitur le excuſſus bum, 
etiam Nonnus,lib. 36.Dionyſ, hunc equi mori luculenter deſcribit plu- 
| <ulis verſibus, quos hic ,utpore haudquaquam inelegantes, aſcripfimys: 
Baxy vac 5 ngpnrey arw viveyle arcowry 
| "Inn amwinrey wnconhiny Trl a ovioyy 
Kauaye | wdin)@& aniivow arg yarns 
Tricor Sf dy xunidor ra marureirliu jive app7, 
Talderis IS nes x; deer Evxhre mihAoy 
Orpheus aydnyÞ mou em 3dig 
They Enid eas 4, did cory jaruy 02h 
| Eg #407 nurnGer aron/on 1119 nee 
p41 { aput furioſe jatlant, ore ſurſuns verſo , 
" Equuu attellebat ſe, pulverulentam jubam quatiens, 
1 Atque incurvos lupator fabrefatti freni ore ejiciens, 
''v Terenſque maxillam incurves dentes habentems, ſumed madenters, 
| Sublimr ſeſe quaticbat, ereftamg, cervicem temere movens, 
Inſeniens infreniſque terre inſiftebat p 
Pedibus poſterioribus, maxillemque ungnla prlſans, 
Humi dejecit excuſſun ſeſſorems. 
De eodem equi motu videtur logui etiam Plato in Phzdro, awy/s 


fig viper » %, Tdym apdypares wapiyer T6 T4 eilvyx % 7G 1x09 

L | exiliens, impetnoſe ſe infer plarimumg, moleſtie faceſſi + conjuntto ſilt 
| equo, & awrige. Alteram falratorii iſtius equorum motiis genus eſt, 

| = quo omnibus quatuor pedibus toto»que corpore 4 terra ie equus 

| | ett, 
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effert_arque veluti ſaliendo ambular, five faltus ac faltationem inceſſyi 
permi:cct ; ouod Virgilio elt iſultere, uti duobus exewplis ſupertus 
produRtis monitravumus, Argh vocant co2betting : Gall vero parader, 
quz tamen vox latius pater , utpore includens etiam ſuperbiorem illum 
;yceſſum, qui nullam aut non valde norabilem ſubſultationem conjun- 
&am habens, Xenophenti wsrwwpropads, Anglis Pzauncing dicitur, atque 
a Vugilio innuitur iſtis verbis, 
eAltins ingreditwr, © mollia crura reponit ; 

Itemque duobus alus ejuidem poerz locts, capitis quint1 8. nono alle- 
gatis declaratur. bY | 

9. Jam verd apertum eſt , ex duobus 1tis motibus poſteriorem 
rantum hoc loco intellivendum efle ; quum alrer ile nthil magnopere 
cum lalratorio locuſtz motu commune habeat. & quanquam illo quo- 
que viliores equi rariſſme autnunquam utuntur, non erat tamen hie 
facienda ejus mentio; quandoquidem non inter dotes equi, {ed vitia 
potius numerandus eſt, & fere non niſi ab inſcitia reftorts, equum 
aliter quam par elt gubernantis, vel ab objeQo magnoaliquo & repentino 
ecrrore, vel inflico vulnere adrnodum doloniico excirart folert ; quum 
alrer ille morusequis penerolis , atque ad cum inſtituris, m_— fir & 
tamiliarts, Eundem autem tcnſum , quem nos v Wyn 
1c attribuimus, iph attribuuneR, Levi & R. Salomon. quippeilte ad 
Voce, NINO haxc annotat, VP25 Warn Mu YePA) 3712 
ſaln atque [ubſultat velut locuſta, & circammefFa concatit; quz explicatio 
melior efſer, fi poſtrema verba omiliſſer. aſt R.Levi hzc haber, warn 
MIND UN FIN TN PUIN Tyan \5 num 4 te habit 
motun illum atque agitationem, que ſe movet initar loeufte? & his 
Rabbinis accedit etiam Rob. Srephanus, uti paulo ante diximus. & Ly- 
ranus quoque ab iplis hauſifſe videtur hanc in iſtum locum notam : 
tertio equus oft mirabilis in agilitate, quia quamvis habeat magnum 
corpus & ponderoſum, tamen facit magnor ſaltur,F hoc eff quod dititar, 
an ſuſcirabis eum quah locuſtas, gue volant per ſulturr. Sed & Cajet. 
quanquam male Wyn vertit facies rremere , idque impedimento 
pſ1 fuit, quominus mentern hujus loci clare perſpiceret, quadamtenus 
tamen ad eam acceſſit, Eft ſenſur, Nunquii facies tremere equum , 
qu1 ſaltat ficwut locnſta ? ne intelligeres tremorem equi tremoren eſe 
debilitatts , ſed robuſti ad ſalrandum. 
" 10. Vemamus nunc ad alterum iſtius verſus hemiſtichmm, quod 
ta habet, MIR YM TYN, quz verba peſſime yertit Syrus, 18 
tpInOTma ny Ix =n17 aut an terres ipſum terrore? QUE 
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err:1Nario fere niſl com Hebraicis :ffneheber. £cd ut dicem cued res 
et, ccoputo Syrztrenſlaticnt idem hic evenitle, cucd evenifle Grace 
in priore hujus verius parte, ſupra $.8.mcnut; ut nimirum iſta verba Sy- 
riaca recuaquim Lnt interpretewentti Luvs Icmiliichu,fed prioris, 
cujus duz diyeriz expoſ:ricncs quocungue c2tu acervatz ſuerint , hujus 
bcmiltichu expoſitione eodem caſu amiſla : 1d quod tanto proclivius 
credo, cma & ali multi Interpretes verbum wpan hic pro terrere 
acceperunt, ut ſvpra olterd'mus. Gracus zutem Interpres, qui vertit, 
Sita 5 evan ers Town , gloria antes pettorss ejus andacia, \magi- 
nem cuicem Hebraici rextus exhibet, ſed eum ramen parum accurate 
rep1z{cntat- quippe NARR ron avdacians fiyniticar, ted rerrorems ; & 
"na quidvis potius cuam pettora denctat. Hietcn. purtavit idem efle 
cum Na vel RI'VYna, verut emm gloria narixm ens rerrer : inque 
ea 7rtcnia fuir c11om Chaldaus, qui vertit, TPVNIT- & Recentiores 
Plerique cwres Hicron, in hee fequuntur, fmiliterque, ac iple fecir, 
*113 ares vertunt, Pzgn, Murit. Cajer, Occol, Tig. Catt. Merc, 
Arias, Steuch, Ol:an. Borr. & Druſ;us, Et ſancco protubllior eſt hac 
expoſ;tio, quia hic 3rter notas equi generoh cmnino commoda eft 
ar tum Wientio ; quum Opp, & Colum. in equo pretioho requirant 
Vares apertas , "ina; { vp618gy & raics eCul in 1a foleant PCr nates emittere 
copiolum fumum animoſitatis teſtem, de quo Virg. 
(olletiumg, premens wolvi ſub naribus igners : 
Virgiiumqut imitatus Silivs, x4, Punic, 
Prima in cornipedss ſedit ſpirantibus ignem 
Naribas haſta wolans. 
Er inGgnis eſt ad utrumque hoc Xenophontis Iocus-in commentario 
De re equeliri, x, prxlngts " «14a ave pyct os Tue rw Nw ome reght 
T4 ua tals 4 winbregy + innty ancdumor. x3 Tres im 
wn7G 1270p, x; & inTmoig Ru TA » gueuyes james Tug fires, Ares pa- 
tale uti contratlioribus magis commode ſunt ad ducendum ſpirituns , 
ite equim magis terribilem reddynt. quando enim equus equo raſcitr, 
aut mer equitandum incandeſcent s nares magis dilatar. & ita hunc lo- 
cam inellexit Caſt, qui interprerationi juz, cam terror fit ejus nari- 
bus decorns, hoc adjungit ſcholioh, ad formidabilia fumat generoſe narie 
bus , nihil ſormidans : eodcmcue videtur ſpectare verſio Tigurinonum, 
$11us nares ferociam ſpirant. ; 
| Its Ali tamen corvm,qui 4n2 hic #er interptetantur, in longe 
Gverſum ſenſum hac tralunt, arque per una 1m fremitm peri- 
paraliice denorari putant. Pagnigus enim ac Occol, vetterunt, ſores 
nATINGY 
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varies e148 : & Murſterns verſionem {vam , wIT1Ms narinm ejus , Ita 
Gplicar, 1d cit, fremitnes © // ernmtatio efns, Neue aliter Steucl us. ffre- 
ji nartbus mt exterreat ; perflat terribile : ac Borthaus (qui tarren al- 
teram cuoque expolitionem acmilcet) deens ſmnm declarare equor, erm 
e nave 10nem efſantes , fremuam terribalemn edunt, Vicentur evi m "tt 
ſecuti Rabbirus Levi & Salcmerem, quorrm hic Ya ita explicat, 
—\7 2. YYNID2 NB12 FIT? 4x47 do flatrm enntit per nares 
cam fſouutu: ve vero tic, VUNIaR ILAN VODP fremunt EXIENS 
e raribas ejus. Ex lac cyplicatio ienium pretentts loct melius explicat, 
cuam illa altera ; quz tawcn lenge ifti praferenca efler, tt Yn nares 
\enificaret. Jem vero *NI vill eſt aliud quam MAMA, rMmIrLEM 
{onus ile equis proprius , quem Latyn fremitums Vecant ; & fynece 
dechice ipſe hanna , (icuti Latini quoque fremitum pro birnity (= 
piime dicunt, ficuti uttumque hee jam fupra, mitio Capitis 4. 
mcnumns, 

12. In hac explicatione nobiſcum fentit Abeneſra, qui cum dixiſſer 
*n2 icem hic efle, ac nana apud Jeremiam , ſubjungit, us fignihcar? 
S1Cn Ont —-\,, vom hon equi, codemque modo hanc 
yocem acccpit Marinus, qui fremitum Vertit ; neque aliter eam 1n« 
tellexifie videntur Trem. Buxt.Pilce Schind. nift quod pro fremits 2ut 
tinnyw rhonchuns Cixerunt , quod vocabulum etiam in Jeremaad trant- 
ferendum MANI cum iphs uſurparunt alii Irterpreres , 1d quod va!de 
ſubit mirar} unde haulerint, quum nemo probus Latinus autor,” cnod 
{ciamus, rhonchum de fremits aut ullo equorum ſono unquam dixerit. 
Sed & alia duo hic errat Trem. cuod TW pro accuſative habet, verbum 
Vn (cuod iph elt rremefacere ) ex priori membro ww v5 xn repeti» 
tum cum eco conltruens,8& conlequenter N2NPpro ablativo habens, ver - 
Lit enim, gloriam rhonchi ejus terrore| tremefacere \qua expoſitio adme= 
cum ett invcruſta, namque ut Wyn vel maxime Hgnificaret tremefa- 
cepe,quod tamen hee efſer loquendi genus,gloriars rhonchi equini terrore 
tremefacere ? 2ut quis unquam vel poeta tam inconcinne , tam-que 
excpus & carechreſpice locutus clt ? Bene igitur Piſcator Tremellia- 
nam hanc verſionem ita cortrexit, Clagnificentia rhonchi ej terrori 
eſt, Omnino enim (ut hac verbis ſcholatticis explicemus ) Ina THT 
elt ſubze tum , MIR VCro predicaturs, quomodo exceptis Luthero & 
Gallica Vetere ( qui contrario modo MIN fecerunt ſubjettums & 
n2 111 predicatwm, das iſt pzciſs ſciner naſen,was iſt: ” 
e/poruamtement eft la gloire de ſes narines ) plerique Interpretcs unant- 
miter hc acceperunt , ſecuti R, Levi, qui exponit, MIN FIT 
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VPRVD) terror off andientibur enm, & Munſterum, qui vertit, terro- 
rem haber, Poreſt aurem 129 commode per adjeRtivum verti , rer- 
ribilss eſt, quum nihil ofitatius 6t in Hebraica lingua, cuam ut ſub- 
ftantiva hujulmodi vicem edjefitvoram fubeant ; & plerique de verra- 
culis Interpretbus ita tranſtulerunt : quomodo ertiam Occol. pro ev , 
pe In textu poſuit , gerror eff, in metaphraſi repoſuir” rerribi-. 
lus eft. 

13- Quantum vero ad vocem T1 , ea non florian aut derus 
ſignificat ( quembdo fere eam reddiderunt ownes, qui N12 pro 
naribus acceperunt ; atque ex aliis quoque nornulli ) neque ma+ 
Loificentiam, quomodo Piſcator vertit , itemque Diodatus ( qui 
tupc locum alioqut fatis commode vettit, i/ ſus magnifico anni- 
trire & ſpaventevole, magnificus 'ejus binnitus eſt terrificus ) ied 
excellentiam, ſeu Potius vehememtiam , quomodo ctiam R, Levi 
intellexir , - 111 exponit ZDYp, item-que Anglica Vetus,que 
verit, his ftrong neping is fearfull, forris ej hinnitns oft terribilis, 
& Mercerus quoque, quanquam 4\7 minus commode vertit magni- 
ficentia, mox ramen 1d probe per vehememtem ſonitum exponit : Vehe- 
mens ſonitus, quem naribus ſkernutans edit[ pro ſternutanr melius dixiſler 
fremens ; (ed ſeduftus fuit 4 Rabbinis , qui eadem dxvegr:; VILY 
de fremitnulurpant | terrorems affert omnibus qui andiznt. Inilto autem 
intellectu, queyn hic voci 4W11 attribuimus, etiam alibi ipſa fumitur , 
ſicuti infra docebimus, 

14. Totum igitur hoc hemiſtichium fic reddendum eſt, Vehementia 
hinnitus ejus terrifica eſt , vel, hinnitus ejus vehemens eft terribilis , 
id eſt, ut Stephanus exponit , hinnits ſuo terrere poteſt homines; quod 
R. Levi dixit , terrarem mncatit audientibus enum : quomodo etiam 
Steuchus verbis paulo ante allegatis, id enarrat. Loquitur autem 
rextus (uti ex genuina hac ejus verſione faris eviders eſt ) de hipnity, 
quem equi generoſi in prelium vadentes edere folent, cuaſi co velient 
non modo ſuam iplorum animoſitarem declarare,ſed & hottibus ter- 
rorem incutere : de quo ipſorum hinnitu Capitis quinti paragrapho 
nono nonnulla dixmus, quz hic non repetimus, 


CAP, 
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CAP. VIII. 


{ ommuatis ifint, POY2 AIM Jobs 29. 24. prize vocabulnm exami- 
YALKT « 2.PDP hic non ſigeificat {crobem. ſed vallem ave campum, 
quamram vim beth hic Fa. 2 3. Senſms iſtins commatis. 
4. In proximo commate, M2 WON, ſecundum vocabulunm male 
verſum ab Hieron. alii/-que. 5. Vera ipfina verſio.affixi elliphs 
lic, eaque crebra Hebreis ; © aliquot in eam rem exempla. 6.5 
x#n wedo Vires, ſed & alias dotes interdum ſignificare , probatur ex 
Dazielis 1.4. JEN IM 1297 Fn NI VN 7-Qu9- 
modo Ye hic traniferendum ſit. $. Senſou 1/tins commatis 
ediſſeritns. 9. Foreris aſſertio, VO dici duntaxat de interno 
animi gaudio, revincitur ex Pſalms 19. verſ, 6. WY VII WH? 
MR. 10. Superbior equs generoſs inceſſms, ex dotinm ſuarum 
conſcientia. 11. ©ques ſudrum ſibs dotiuns conſcios ej[e, amplins 
confirmatar ex traditione de marore, que ob amputatan jubam equi 
afficiantar. 


N perioche illa Jobi E cap. 3g. de generoli equi dotibus agente , ſe - 
| ks iſta verba, ex initio verſus 24+ POLY2 YaÞry, cujus com- 
matis ſenſus quidem clarus eſt, arque apud omnes Interpretes con- 
fellus ; fed in vocubus tplis nonmulla eft dubiratio, Namque futwram 
naEmM quidem non de ito equi dium putant (quia oramnia alia verba 
tota hac periocha in ſngulars efferumtut) ied de pedibus ezus, quorum 
mentio ellptice oiffa fit, Ita hunc locum ſupplendum cenſent Abe- 
neſra & R, Levi, quos Munſt, Steph. Merc. Trem. Druf. ſequuntur. 
Sed cum fatis inuſitata fit illa ellipfir, ut ſubaudiatur nomen,cuyus nulla 
toto ſermone fit mentio ; valde autem ulirara fit Hebrzis, in (criptis 
prexſertim poeticis (cujuſmodi hic liber eſt) uti perſonarum & gence» 
cum, ita numerorum quoque permatatio ; potior eſt corum opinio, 
qui Err de ipſo equo accipiunt, quod przter Grzcos , Syrum , & 
Hieron, etiam Recentiorum major pars fecerunt , qui ramen omnes 


plurale hoc in Siagulare verterunt, quum iſta ſermons inzqualitas in 


aus lnguis extra Hebrzam non ita foleat ui 


2gitur, in terra efhcit, quippe Caſt. vertit, cavas ſcrobems, & MeCT+ ac 
Pile, fodinnt pedes ens in ſcrobe, uteraque Gall. ver. i fe 


Sr — — 
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| frappart dw pied. ] Sed quum nuſquam alibi in rota Scriptura hoe 
vocebulum fovears {crobemve t:gnificer, rec quipptam limile (namgue 
etiam Jobt 39.13. cum Hieron, Muntt. Cajer. Occol. Marino, Trem, 
Mariana, & Schindlero ESQ_P2y valles , quam cum alis ſmlcor ver. 
rere malim ) plerique cmnes vulgatam ejus figmhcartionem (cur ef 
wallis ) retiruennt, Syr, Pagn. Tigur, Occol, Cajet. Steph. Mun}, 
Marinus , Trem. quthus accenſendt etiam Graci, out verterunt t, +,. 
Jig , quod in nonnullis editicnibus prave 2» m2H} legitur. per wal 
inrelhigitur folum, iv quo cquus confiſtit (quod videntes Hieron. Geney, 
ac Diod, fimpliciter rerram tranitulerunt) 1dque hoc nomine appe!latur, 
quia equeltres oy tere non nift in planis, vallibus & campis , uſtm 
habent, aut adhiberi folent : quam rationem attigit etiam Jarchi 

5pm Tp econ Dn T2, ub f 
Cq yn  ſubtiuu C2 , aptior ac mags generalls Crit 
{ententia, Notandum porro — 2—hig non formare accuſutivum (ound 
tacit {zpe alibi, ut ſupra oftendimus) fed ab/ativars , quum apud He- 
brxos verba fodiends, 12 & AN, non foleant regere accuſativum, nif 
effetts, \2 82 MMVY FE Fo : alt locum aut humum ipltam, 
in qua puteus aut fovea effoditur, regere lolent in ab/ative, interven- 
cu prepoſitionis. Latinis autem cum utraque locutioin uſu fir , nihil in- 
cereſt cum Hier, ac Steph, accyſatrvum , an cum reliquis Interprerihus 
ablatroum cum prepoſitione hic ulurpes, 

3- Tantumde verbis. de ſenſuip!ointer omnes convene diximrs, 
videlicer agi hic de ſcrobiculis , quas inter confiltendum equi in terra, 
cam anterioribus pedibus ſcalpendo ac radendo, excavare folent : cuyus 
rei aptifſima hic eſt mentio, utpote folis oprimis ac pretiofifſimis equis 
propria ; quare etiam Virg.inter generofi equi notas cam comme- 
moravir, 

—c Tell, 
{:militeroue Papinius 4. Thebaid, 
——— ſtrident ſpurmnartia mor ſu 
Vincula,& effoſſas nivens rigat mber arenas. 

4. Proximum eſt N22 TV, ubi approbari non potett Hieronymi 
cranflatio, exmitat audatter , non modo quia NY audacie figniticatum 
nunquam haber, ſed & quia 122 non m exultationis, ted _cauſam 
ac ſu%jettum denorar, ideoque per adverbium expon nequacuem p>- 
tett, niſi ut ſenfusloci deſiruatur : quamobrem etiam Caſt. qui verntt , 
exmltat fortiter, itemque Luth, qui reddidir, oft freuwdig mit craft 
$ (quod codem redir) repudiandi ; quum alioquin ipla locutionts _ 

, | iam 
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iltam interpretationem minime reſpuat, & ſatis frequens fit in Hebrza 
linguagut loco adverbiorums uſurpentur ezu'modi nomina cum prepoſs- 
tione, Sed & in czreris Interpretibus, qui x7 #54 verterunt (Syr. 
972 Veen Chald.xym2 111 Paon. geudebir #n fortitude : Cajer, 
1. tabuur in viribes : Occol exultabit mrobore : Tig. gaudet fortitudine : 
Mun(t. gaudet ob forttudinem fdem quidem commendes , diligenti- 
am tamcndehideres ; quam ofhci: ip'orum tuerit. manitetium aff.vs de- 
ectum (cuem & R.Levi indicevit) tupplere. Trem, vero, qui vertit, 
[ctatur pre virtute,cum ito (ptalmate etiam alia duo conjunxit, neque 
namen NY commode vertendo, neque prepoſitionems ipl1 annexam. Larini 
enim laterraligna re,m aliqua re, de aliqua re, & ob altquans rem die 
-unt ; pre alrgua re nungquam, 
5. Omnium oprtime Steph. hoc comma vertit, /etatury fortitudine 
{44 ; fmiliterque Maria, & Oban, gauder mn fortitudine ſua : gaudet me 
ſu2 robore, & Pitcator, quanquam 1n textu pronomen omiſit , letatur 
propter wires, in notis tamen rezte mcnuit , 1d ſubaudiendum efle : 
quemodo Drultus veriionem tuam, get: robore, juvat ac corrigit hac 
nota , geitu £-41dio propter rob ur ſunm, {ecutus, ur paſſm {oler Mer - 
cerum, qui verrit, exx/rat robore ſo: 2c vernaculi Interpretes pleriquz 
p:ynomen illud exprefſerunt, Quanquam autem Gracz quoque ac 
Latinz linghz non 1gnota elt hujutmodi ellepſir , minus tamen iis eſt 
familiaris (prelertim in talt ſermenis ſerie,ac hiceſt) quam Hebrze , 
cuz Ca trequenter utitur, ficutt plurimisexewplisin utroque numero 
ac genere & omnibus perſonzs, docere poſſemus, ted paucula, in quibus 
lum affi run meſculinum ſirgulare tertie verſone (militer abeſt, appo- 
lwſle tufhcier, Pal, 113. 8. Dy won) =—1 my pb wr 
Eq NM — Eſa. ;y.: RD FRynD wnon —Deut. 3 ;. 6. 
mnn YL W31—1 Sam-16.17. 98 znwan —Jcr.io.17. 
WIN Www —2.Par32.25, 07 VIY 1223 HU — 
6. De voce ctiam NY monemus , optime quilem hic qua /rare 
vulgatiorem ejus ſignificationem, rebors ac twrimm (quam omnes In- 
te:pretes tenuerunt) ted poſſe tamen non incommode aliquanto latius 
extendl, 1ta ut alias quoque equi dores comprenendat. ſane NY inter- 
cum latiorem ejuſmodi ſignificatum habere, evidens ett vel ex ittis ver- 
bis Dan, 1, 44 R2n Ima 1299 3212 M1 wr), nhipern 
nan corporis tantum vires, fed & aliz qualitares aulicis miniſtris ne- 
erix indicantur ; quam hujus vocis vim exprimere copati ſunt Tig. 
Trem, ac Fic. verrendofaculter, & Calv ac Arias wiger * & paulo alt- 
ter Lutherus ac Angl.yerus, die da geſchicht weren Ju diencn - des 
L 11 kontgs 
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konigs hofe (torus commat1s 17teefreraticnem a'cripl rus , cuia pe. 
ſteriorem Cjns partem pereteganter vertit. TOY mm} rare, & hy 
ala, quomodo ctiam Ol.ender. I utherum iccutus , iſta explicat, fic 
comma hoc enarrars , M1 tdoner fi rent ad obeuwnda Pr acipma officra 'n 
aula Imperatorss ; 2l11s pane omnibus parvum commode ie hic expedi. 
entibus ) ſach as wer able to ſtend: cvemods tere verterunt etiam 
Be'gz. in dewelke bequacmbeyt wacre om, quibus eſſet aptirude ad 
ww aurem optime, quantum ad vocem Ng, Anglica recentior, 
&.ich as had ability in them to ſt:nb in the Kings «lace : namque 
10-cn abtiity (un Latims Habilnars, a cuo ithhud fatum eſt) & we; 
Genotat & ehies protcrea detes ; cuare Etiam in hoc jubi locoper. 
carmeode 1a trans ratur. 

7+ Qu.nwm ad vetbum T2021 1d laters quidem aut gawdere tran. 
'eri poreti ; mclius tamon eſt exwltare (cuomodo verterunt Hiern, 
Occol.sg Merc. )quod aliquidetiam amplis dicit ( & omninoplus quam 
gandinm h'c figriticatt, wox oltendemus + & brutis cuocue tribui 10+ 
let, atcue a'eo ipl s equis; cuomodo Cicero alicubi equ»m ferocitate 
exultantemiicit, rec ue mirus apte cum Draho geſtiretransteras, ouum 
loc verbum proprie tignfcet, concept: intus Iztitiam arque alacti- 
ttm eater o habitu ac corports geltibus exprimere ; qu2m hoc loco 
{tus verbi vim efle, mox amp. us dicer us. Gract hic le&tMimo voas 
bulo (quod rarifſume 11s utu venit , ut ram bene colliment ) ufi tunt, 
UV? rcddentes zaverz, cnod verbum in hanc rem eft accommodatil- 
{mum, ac inter omnia ca, Cuz preterea in hoc negotio adhibuir Xen. in 
tractatu De rc ecucttri (0349.07, nJ«X 2-03 10%, naw oti, culbus 
Homericum wd4xx Cx 7.l1adis addi potelt , haud dubie optimum atque 
apLiſhmum. 

8. Poſlquem verba 11}hus commat!s plana fecimus, nunc {enfum 
pum videamus. Sigmificerur igitur his and 7 ps jus 1plum vires 
tque Utes noſle atcue obeas gzudio 1e ctterre, utpote ha'« /1tem glo- 
tz & &coris ire ecu : id ue hoclocop. rquam pre it1'( 'tam tuit, 
quia ab evdcm fonre manut , ut ita intrepidus in beila & pericula 
ruat ; mm quo hac pericope deinceps tora occupatur. Intelhgengum 
autem hoc elt non de interno tantum animi affettu , de-cuc gaudio 
quod tacitus apud {e equus percipiat , ied de externa quogue demon- 
{tratione 1 labity corporis atque geſtibus firo, nem quod Forer, ad 
Elec Icnbit, cnod WD it affeitnm ee $4ndin voluptatem & oble ii- 
fromem balere m anmo, © non eſſe geltns,ſed aſfetins cord & anni 
(quia evam Mexc, ip lexico Pagnini mcmorar , fed ita ut aliorum 
potiws 
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pt11415 OP!NIONEIN afferre » quam fuam dec'arare videarnt ) puto eum 
alli, qnippe rec ipſe quippiam dicit, quo iſtt afſertiont ftidem altrnar ; 
« rn deeft nobrs, quod contrarium potius periuadeat. 
3. Certe Plal.rg. 6, me FRY VEN9 WD? non poreſt com- 
mule hoe verbum aliter, cuam de exreriore geſtu ACC!P1, ercnim tol 
z71Cns, ac caxlum permeans. comparatur Nic athlete icn cerrators g yme- 
»1co (ita cum Calt. accipio vocem N22 , non pro ſiren bellatore. ut 
nlgo faciunt ; codemque modo fumitur Jochs 2, 7. PL MNA2 
' Cat. minus bere, itidem 2c alu, ue melites current ) ad Cuam C\PO = 
tignem digitum intendunt etiam Calv, & Moll, dicentes, /mulundmens 
deſumtam 4 eur ſoribus, ſive ab eorum pernictate, que vel quadrig ts vel 
pedibus mm ſtadio olms certabant : dicit-que Pialmitta , cadem alacritate , 
0ua certator Cjuimodt ad currendum 4 carcenibus profilit , qua-cu? 
(2d! {pitta emetitur, fulem quoque ſhmguhs diebus curſurm fuum 11+ 
-redt atque ab(olvere : poſſrique WI? convenienter transferre emicat , 
cuod verbum Vairg. 5. &neid,indeſcribendo curſus certamine adhiber, 
ad exprimendum alacrem atcue agilem corporis motum, rum quo in 
au{picando curiu, tum quo in medio curiuutuncnr curiores ; ficutt Ho- 
merus ja. verbum zac; in codem negorto, atque ad utrumque iftud 
ulurpat : quum de priore exs/rre & profilire Siltus & Starhus inczuſdem 
-ertaminis deicnptione dicant, hic quidem 26. Punicorum, ille veto 6., 
Thebaidos. 

10. Jam 1 alacrem illum corporismorum , qui in curſoribus con- 
ſpicitur, verbum ww aliquando denotat ; ſurrmiopere probabile eft , 
alacres corports gelius, a gaudio proteRtos, hoc verbo quoque fignificariz 
cuz hgnihcatio hnic loco unice quadrat. Indicatur enim hic decorus 
ille corporis habitus , in quem equus generous , fibt veluti placens de 
dotibus luis, ertormare te atque componere (,uuarwmountu VOcat Xe- 
nc pon) ac luperbior inceſſus,quo le inferre ſolet, 44» + dvyire draiger, 
in 5 Tis xapais xwplouar@ » ni oxban vyes waengilar, F 3 ogy arw 
ara|ciray, cervice celſa, capite leviter deorſum fiexo, crura mollia altius 
extollens, © candam ſur ſur retrabeny, verba illa, axiay 5348 wiluapilar » 
Silus lib. 16+ fic eftert, | 


mollia crura (uper bi 

'  eAgyollen pra tt | 
Quomodo igitur iftis verbis, 2345 Uo Arn cap- ſeprimo 
enarratis , faltus ac fubſultationes equi deſignantur, ica tuſce WIC"?! 
M22 inhuitur totius corports habitus indecorem & afacrit. tem com- 
politus, ac lupetbior inceſlus ; de quocjuidemcapitis 5 8. & capiets 4 
Lllz $on'W 


SY 
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$, 19, ac capitis 5, $. g. rcrnihil diximus ; etim infra , in enzrrando 
quodam Zachariz !oco, turius de eo aturi. Ovidivs cumin tragments 
balrenticen, verultif, mis verſibus luculenter 2cmcdum detcribir , ajens 
equos palmom anmis capere , ac trinmpho gandeve , vittoreſaue caput 
ſublime attellere , vn/g1 awra ſe venduare , tumideſque ac may nopers 
ſhe flabiles, ſolum genercſo concite wngule puiſu ferire: & Homerus 6, 
lliadis cundem breviter fic exprimit (verba iſta N22 WH) veluti 
mexecs (aye) 
Kudrowr, v3 5 xazn $2415 «upl 5 yeim 
Oueis dicrzmu.s ff Ey2nign meroitus 
Pippe 5 yrre giges 
E xmltans, alte capmt attollit, & jube circum 
Humerorjattantar :ipſumque decore ſwo geſtientens 
CMolliter crenwa fermnt. 
11, Quod aurem diximns equos nen fortitudinis tantum, ſed & 
zliarum dotium {bi conſcios, lztitiam inde & fpiritus ſumere ; idex 
co quoque liquet, quod deron(ajuba ( quam «yacia; irire , ornaments 
& decoris canſa iis datam, ſupra cap.6. $.10. E Xenophonte diximns) 
equz faltum exuunt, animo-que infrafto & triſtiores redduntur, uti 
Sophocles in Tyrcne, Xen.,n De re equettri, Ariſtor. lib.6.Hiſt.anim, 
ap. 18. Plin, hb, 8. cap. 42. Dion oratione Celxnis habitz, & Alianus 
plus uno loco, tracunt, 


es 


CAS 1%. 


In n/timo commate verſus 24. DVI. NWI BAY?! per PTA no 
denstatur bellum, #t Chal. volwit ( quanquans imterdum ifta vox id 
fren.) ſed arma, & quidem proprie tela ; quum alioqut de wtrogue ar- 
morum genere dicatur. 2. FORM) Rey perm /atine ver ſum * 
pleriſque Interpretibus. peculiares Latini ſermons phraſes , ad ſigni» 
ficandum heflilem occur ſum , qui hic per P x77 —— exprims- 
Ir. 3. Grece phraſes in eandem rem. 4+ $ Opt, Pr ater quam 
quod Pp) mary? moncinne reddiderumt y etiam alia bic pec- 
cant, & veram interpunttionem nepligentes,verba Hebraici textus prove 

divellnnt, 5+ Tiders © proximo verſu ( Jobi 29.25-tetix perioch« 

quarts ) aliquot verba prave omittwnt , quod & Hier. fect, verſus ite 

fucemile explicatur.. in poſt eriore ip/ims parts "IDD ſigne meu, 21 
” 


- 
” 
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wodo & alibi ſepins hanc voculam [umi, exemplis docetunr » 6.Prov, 
20.30. 23 \IDD, 27 PR) allatyns ad poſterins titins verſus 
hemiftichum uiuſtrandum, ebner declaratur. +7, Inverſs ſequenti 
{ capitis 26, perioches quinto ) verbum 71I\ excntitnr. e, Panita 
vects 2ny mmmerito ſolicuata 4 quibuſdam. 9. V2 male cly- 
pewum verert Hier. errores a Grec. commiſſt im hoc verſu. 1 0. Ml - 
torum opimo, afi hic de telw » Jug Eques 7/1 £940 inſiders portat, 
11. (ontraria ac verior ſententia , ags hic de telss hoſtilibus, in que 
adver ſa equns vadat mterritns. 


Uz in hac periocha deinceps in equi generof: commendationem 

dicuntur,omnia Eo ipectant ut intrepidum ac imperterriturn ejus 
2nimum, Ccuo in prxlia ac in media belli diicrimina uit, ob oculos po= 
nznt ; quod picturatoadmodum termonis genere. & aliteratque alirer 
variegato , exprimitur. Primum eſt py RP BRL : ubi 
Chaldzus Interpres putavit PLA hgmticare, PEINP, bellurs ; cuod fanc 
aliquando hxc dictio lgruhcat, ramcue Pial. 140.8 NN) MNygyD 
V2 FEDS12 non iple modo, fed & Syrus ita cam interpretatur , 
{militerque Gract & Hieron, alaguey , bellum. ied hujus loci fentus 
pon latis patitur, ut hic pro beleturpatur. Hier. Steph,& Munſt.ver- 
terunt armatos,putantes (cilicet lubefle hic meronym!am , qualis alibt 
ape uturpatur. {ed nihy impedit, quo minus arma,quod proprie hac 
vox denotat,interpretemurt cum Pagn. Tigur Oecol.Cait, Marine, Merc, 
Trem, Buxt ,Pitc, & Drut. quibus addendus etiam Syrus, utpote cui 
WIT, Vertit. Imocum Grecis melius etiamnum {4ay, tela reddide- 
115. quippe hic ncenram eſt termo de aimis, quibus corpora adverius 
vim & vulnera teguntur, cuam de 1s, quibus 211 lxduntur & ſaucizn- 
tur; cux Gracis ay, Latinis rela pcculiariter dicuntur : quum u- 
tmque 1:gnificent arwe, ac ime (quatre etizm Opp. in eadem hac rc 
CiNIE o2A:45 2ymdge) Neque minus PWA, uti colligere licet ex Ezecii.39. 9. 
ut non modo EXYN, FAD , NM 1 =p), aa, ſagitte , 
;acula\ vel, clave | & lancee, ied & NIY\ JAD ſcutum & clypers, iub eo 
comprehenduntur. quare illud Marini, potrues illa arme videtur fignifi- 
care, que wnlgooffenſiva vocentur, ut glading, lancea, & fimulia, non eli 
«vfolute verum: rectiul-que lud Mercer ad hunc locum, Pa eff greece 
©x093 OMNe teli & armorum genus. 

2. Verba illa ITY Ber? pauci Interpretes ree Verterunt 
ex ulu Latinz linguz , Hieron. & Steph. armatis in occur ſum per git * 
Pagn, Drul. prod i eccurſuns armoruns : Occols exiliet obvian arms: 
; &SWg9 Calit, 


- - 
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Caſt. adverſu4 arma prodit : Merc. Trem. & Pic. prodit obvians arm, , 
mchus iftis Tigur. & Munlt. obviam wvadat adverſuu arma : egreditur »: 
ebviam vadat armatis : cuanquam horum quoque neutrum fatis accy- 
ratum eſt, re tiuique Tig. pro ebwiam adverſus arma. dixitiet obvun 
arm Vel, adver ſus arma + & Munit, verbum egreduxr oniif ler, nam - 
que ebwiam wadere cum dativo, p'iratis ett in hoc negotio uluata 
clafſicis autoribus , qui & alias przterea complures habent tamiliares. 
Dicunt erim, adverſumere (Liv.10.35.Conjulens wel ſolum itwrum ad. 
verſus hoſtems : Sen, Epilt 85. Ouum fortner enndum erit adver(ns tela, 
rnes: Plin, 8. 25, terribilss hec contra fugaces be! ua eſt, fugax contre 
rnſequentes : ſed adverſum ire hi ſoli audent ) adverſuns venire (Play. 
Trinum. Et capturum 161 ſþolia illums , qui meo hero adverſus veneri } 
advcrium tendere, mm adverſorire (idem lib. g cap, 46+ ſalus nna,in ad- 
verſas exndi, ultro-que terrends ; pavet enim 4que 4c terret, Vitg, 
11. &ncid. 
[mus in adverſos? )  ——— 
[n adverſe: tendere (130. A ned. 
| Sed bellts acer Haleſus 
T ena mm adver ſos, 
Contra tre (Plin.ibid. 16s pericnluny anceps , ademta. ratione contra enndi, 
Seneca Medzas 
Libet ire contra. ſifte furialem impetans,) 
Gradum ferre contra Seneca. ibid, 
—— fert gradum contra ferox, 
Minax que noſtros propins affatus pet 't ) 
{ ontra incedere (Plaut. Rud. 
Ego lenonis maliti« contra incedam ) 
Contra tendere ( 'VIgs 9+. f&ncid. 
neque terge 
Ira dare aut virtus patitur, neqne tendere contra 
llle quidem hec Cuprens pots; eſt: ——— 
Et rurſus eodem libro, 
[ yncea tendenterm contra ) 


2+ Etiam Graci varias hic habent phraſes, quanam tamen Vatic- 

tas omnis in verbreconſiſtit, non in dverbis, quod unicum, gwioy!em- 
per uſurpant.Dicunt itaque *uboy cigear (Xenge Hell. dacadtar)es 5 On” 
paiu Jyip $uen oheyi]v» & in Cynegs s 3 zune turiy wn PITAL «7% 
Iv «S's, $utoy $4; 6X oY wnF1aCoy1t) PT%. $p7 4Iru (idem wo Hell-ouo 
5 navers x tus X38 TTL 19039 ) $490v zyneamu (1dem LT&%. Faeer 
PP 


CaP«g. Animadvergonum ſacrarum hb. 3. 37 


24; $6 Ti dum yy uw | S»pioy \auvnatadm 5 72 imipepbicgrcy) ruby Tugu- 
un ninat, ( Toncnd. afar maying The Torrie Euboy auſoig Ty TE ic; 
ew rer) ud Laure » Quod dc equitatu proprie dicitur (in hip- 
parchicO, 74 Guboy daarrer 7915 mer ypios ) phy S619 3 er%% boiugr 
male $2164 +3 onerryyts x 2s bpulry <I107 we Cpu 0, % Ot CLOELER 
,»» ) Invenies etiam 3usoz juin & Gare Bndifey. ommum au- 
rem frequemifſfme 8#uios goyir, & ?uies Hirar, cajus utriuſque 
raraſcos exempla paſſim apud Thuc. Xen. Arittot, Lucian, altotcue 
Oby1a tunt. 

4. Quare mirum eſt Grecos Imterpretes, quum lingua ipforum 
tanti copia bonarum phraſium, hoc in negotio folennium , abundarer, 
tam alienam interpicrationem clegifle, :*x@:pwvirw 3 iis eqdiw U 
19u4 rvdrTOr £426, Cuum pro a (44.71 vis wir (1a lavc reddide- 
mnt verhbum NY) cyranch', debuiſſent dicere, 644294 ghps/ar, 214074 20;0, 
vel quodcunque unum ex 115 quz hic propoturmus. Quantum ad 
voces @ ig4i, C25 huc tranſtulerunt e pracedenti membro , ficuti 
priorem ejus vocem WIgz?1 proximo ante 1d membro PLYa arm 
copulaverunt ; & fic lacerato hoc membro ( reclamante non foluim 
Hebrzorum codicum interpunctione , ted & Syro ac Hieron, quibus 
verba ili M22 TY" peculiare comma conftiruunt) pulchernum 
ienfum, quem eo continert paulo ante monſtravimus penitus eliterunt, 
Sed & alter m pleriique codicihus contra interpunctionem peccant , 
ponendo ditiinetionem poſt &# b4,/1, AC VOCES lilas owerrey Gre CONNC- 
ctendo cum primo ſequentis verſus vocabulo : quz prava leftio prx- 
rerquam quod Syrvm & Hieron. 1nidem repugnantes haber, ne (tare 
ouidem cum verbis Hebraicis ullo modo poreft, cuum phrafin il- 
lm TRY RY ita nnde ac fine ca.u politam Hebrza lingua 
reipuat, 

5+ In ſequenti verſu, ou fic habet, rp tay aay pre 
2n 1222 212) FIN alium rurius grandemerrorem commilerunt 
Graci utpore in totum omitrenees tria illa verba, quz polt Pri2? (e + 
quurtur ; etiam Hieronymo membrum illd xv SIN inditum 
1:ncnte. Syrns vero rotum locum fideliter expreffit, nili quod pro NA 
pavore, unius literz (:miitudine deceptus , "IMB fovears legit, JA 
—M1 M2) KID =p irride foreem, neque timer. Quod— 7 
TIrg—rideo hie, itidem 2c fupra hoc ipſo capite verſu 21, & alibi pet- 
lape, ide valeat ac ſherno, corremno , parvipendo (unde etiam Heron. 
vertit , comtemnit pavorew) apertum eft, & remini non dictum : ut! & 


I pavorenms 1Cu ferrerern, hic pONI pro rebus quz e—— _ gee 
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rem incurere folent; quas Virg.deſignavit per vemos ftrepitus, (icuti Pro 
co, quod hicelt > pri iple dixit non horrere, 
Nec vanos horret ſtrepitus. 
Moneo autem, ommia hujus ver.us verba commolde in participia verti, 
ut ſententiz co::xrentia, quam cum pracedenti verbo habet, tanto me. 
lis apparcat , hoc modo : /n adverſa tela vadit, contemmens terrorem, 
minme-1ue expate/cens, neque met gladu pedem referent, Polterius 
hoc comma Eicron, & Catt.verterunt, zec cedit gladio, qu interpreta- 
tio ſenium {atis bene exprimir, ſed fron ipA verba hebraica ; QUEContra 
nimis tuper{titiole reddygerunt Payn. Cajer.Occol.& Drulunegue rever» 
titur | Drul. avertitur | a facie glad \IRY , quod inepte 1{ti vertunc 
« facie , quod-que a'iquanto rectius Tigut, ob,& Munlit.ob conſpeitum 
reddiderunt, plane 1dem hicpollet, quod Latinis ablatrvi metw ; quo- 
modo etiam {umitur Jochs 2. 6. ym VaBY Nah. 1.5. Pm 
VID2 TIRN — Zach. 14.5. YN 1220 TONSI—Jobi 1 3.20. 
NSN RY PIBY—23.15. 5128 VIDD—Ela.rg.1.VIDYD 11 
64-11. 191] C21 PIDZC—}Er. 4qleg. PCD ND —41+18, 
FXTIRD WY 12 SMT Y 29 —Ezcch,;8.20.300 YWyY 
Pq 7 : atcuc alivs cmplunbus locis. quare laudandi T rem. & 
Piic. quiita hic verrerunmt. Verbum 275 poths cum Tig. & Munlt, 
vertere retrecedit, aut retro fugit cum Steucho (quihunc locum latis 
fcxliciter vertit, hand retro fwgit a gladio ) ied piiralis illa , qua nos 
ult flumns, referre pedem, hic appolitifiima elt. 
6, Fadem hac phraſis 1129 2%, codemque modo reddcnda, OC= 
currit ctiam Proy, 20.30. ubi dicitur, quod leo fit bettiarum fortifſi- 
mus, = 12229 222 851, quod Calt. pretrigide verut , n«llms oc- 
curſum vitat, ncc multo melius (quanquam magis wrs aids) Pagn.& 
Munſt. on revertetur (Munit. avertit ſe) a facie cujuſquam © & Hier, 
]YOCUC fatis Jaxc, ad nullms pavebrt eccurſum proprius vero Tigurini, 
rec & C111ſpuans confpelin fugit, ommum vero optime Trem, qus 
nou retrogreditur metu cujuſquam: 1 & non elt incujulquam poteltate, 
ut metum Ci incutiat, gradu-que cum pellat, & rerrocedere ac pedem 
rcferre COgat : Cuod cleganter + mA Ariltor. 9s hilt. 44-u Tais Bnex's 
Gor & wins peru, 5d: Gliwny an tar x did mhIIG arty racy 
3H My6-077u0 V@t3azGr, fafnr vicar x; x7! 0xia(Þ,% x7) Eparyy wir” 
$5447 + , Vrgentibus venatoribus, ubi ſpettari poteſt, nunquam fug't > 
neque trep dat ;, 'ed etiamſs ob venantium multitudinem cogatur cedere, 
ſen/im reſtitanſ;ue retrocedit, & gradatin pedem refert : eandemque 
5M, atque inc lconis gencerofitatem, Ovidius quoque in _—_ 
N iClle 


Car.9. Animadverſionum ſacrarum hb . 3. 89 


dul-iffmis verſibus depingir, atque inter alia ibi dicit, cum adverſis relis 
pettus ſwam inferre; id quod plane idem eſt cum noſtro, 1nRP7 Ny" 
"T3, quare etiam Merc. re fecit , 1d fic enarrando, wen retrocedst, 
cum arma Vider,  conflilum, ſed letus I alacer in arma © mais 
acres YMit - 7 

7. Proximus elt verſus 26 (alus 23.) ita le habens, 139m v5p 
121 van any naVUe. Verbum n231, quod hic tantum oc- 
currit, Chaldavs vertit per NTG jeculars, Cui interpretauon ne re- 
clmarert VOX , DVR, pharetra , Cam vertit NI'T arma , hve tela; 
quum potius, fi hanc interprerandi viam inire, & tiguratam ac metonye 
wicam Vocem apertiori ac hhwpliciori vocabulo exprimere ſatagebat , 
NVA ſagntas vertere debuerit. Alt Gracus Interpres putavit 1dem 


eſſe cum JI , quare vertit gave, quod non multum dittert ab 


&aMudaa » Quam vocem ſzpe adhiber in verbo Jay —_—_— 
' Grzcum imitatur Syrus,qui vertit, KMaN'V2 (in noſtro codice prave 
per caph icribitur , Gregorio ver2m (cripturam exhibente, quod eſt 
paſſivam a verbo, Nay lands, quo paſſm in reddendo 727 utitur, 
Ertiam Rabbini volunt has duas radices 3 & Ja eandem vim ha- 
bere, ita tamenut NI hic obtineat non 1illam vulgarem 4 p23? hgnifh- 
cationem, quam Grzcus 2c Syr. itzcemque Cajert. (qui perquam inepte 
vertit,camtabit) retinuerunt,ac cui cum ſenſu haudquaquzm convenir, 
ſed generaliorem, ſtrepends aut reſonandi (R. Levi exponit ÞP1) id quod 
etiam Hieronymo placuit ; qui proinde vertit , ſuper 5pſmm ſonabic 
pharetra, & hac expolitio magnopere arrifit Recentioribus Interpreti- 
bus cunctis, quorum partim cum Hieron. ſonere?creſonare ; ali (Steph, 
Caſt. Mont. Merccrus, Mariana) firigere ; nonnulli (Marin.& Schind. ) 
perflirepere verterunt. quid autem per pharetre ſonitum, icu firidorem vel 
ftrepitum intelligendum fit, declarat Raichi, Syn T8399 nav 
Eq > yn 1 1 MWYYNM1, pharetr4 [agittis plena, is/que 
inter ſe colliſis, ſonus earnn exanditur : (1militerque RAbraham ,, qui 
MACK NIN Tegrretleo , MATND NYVT Dm =D nm 
reſonat ffrepitus ſagittarum & pharetra exiens, 
$. Quia autem ſ{rideraur ftrepitus ſonituſ-ve non videbatur compe= 
tere {ſequentibus, haſte & lancee (quippe Mercerus, ſcribens acies haite 
T lancee ſ.ſtridet & reſonat ſuper equuns, minus probabilia loquitur) 
1d movit aliquos iftorum, ut 2319 , cuod nomen elt , ac tum de g/ad'# 
lamina, tum de cujuſcunque alterius relt ferro & mucrone dicitur , 
transformarent in verbum, legentes cum aliis punRis an? five 17; 
i] quod fecerunt, Hier, Tig, Calt.& Trem, YVibrabic haſta & cly pe ? 
M mm 
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mic :t-que haſta & geſum : micame haſta atque lancea : ſplendemte haſt 
CE larcea. Sed veram punctationem (quz & a Syro teflimonum haher, 
Cui ramen imprucenter Cx duabus hujus vocis Hgnificationibus, flew. 
me & mncronis. cam clegit. qux minus huic !cco quadrat, etiam Byx- 
torfio {militer hic lapio, P21 ITY RIMINI RIVINDL) &f flamma 
las cex ac haſte ) niliil opus erat tolicitare, etiam recepra iſta verhi 
m3 epolitione , quia hac .ccutio, ſtridet pharetra © 'mucro haſte, 
poteſt exculari per eam fgurem, gur ct in iftis Virgilu verſibus, 
Ille Qurrmalr litno parva-que ſedebat 
Sacointlu trabea : 
quam figaram i S. Scriptura valde ufitatam efle , permultis exerplis 
docere poſlumus ; quz in aliam cccationem referramus. Melius igitut 
teceruyt Pagn Occol, Cajer. Steph. Marinus, Merc, Mariana, Otian. 
Druf, Piic, & <c!nnd. qui germana pun retinentes , vertunt partim 
cuidem ferrum haſt s & lancee,partim lamina hafts,Cc.alti acies haſte, 
Es (ancer. fulgor larces: & Munit. quoque, qui cum Chaldzo pu- 
£:r's 2719 abilolure poſitum . neque ſequentia regere (quod reliqui 
Puraverunt & verinseſt) reddidit , cuffir, lancea, & haſta. 
9+ Quod Hicron, F192 vertit clyperm, error eft : quum neque 
m2 ch peu nngquem {:gnificer (quanquamalibi quoque ita hanc vo» 
ccm iple trarſtulit) nzque, fi vel maxime aliquandoid ſ1gnihicarer, iſti 
Horif cationihiceticr locus, ubi non de armis agitur, cuibus corpora ſua 
reyunt milites, {ed de 155, quibus alios ladunt ac vulncrant, 1d elt,de te- 
ls. multoque magis in þccvertu erraverime Graci, non modo MAY 
for arcum trenstcrendo (quum pharetram Fgmficer, quamodo eriam 
Syrus vertit KPMCP) fed a'iquort voces omittendo, ac pro tribus its 
TLLIPR mn 75 nihil altad mh z p44 x, 41pe2 reponenco. 
Io, Notandum porro eſt, de ſenſu hujus verius duas efſe valde di- 
verſas opiniopes , ex ambiguitate prepoſitionts = enatas. Quidam 
2nim == vcrwunt ſwper, ut Hicron. Pagn. Cajer. ( cum quibus 
videntur facere ctiam Tig. qui transferunt apwd) putant-que lermo- 
rem hic efle de rclis qQuz cum Cequite hb infidente portat ple equus, 
Ita exponit Steuchus , ſonar /wper 1pſo pharetra, quam ferunt Equite! 
{ tgittarii i necnon Merc. dicit pharetram vel-t jubilare © latum ſonun 
edere ſujer equum in equite. & mox, ſumplicins puts | ſuper eum | wt ad 
ETHItenm equo mnſidentem refficiatur. {fc etiam Druſius, ſuper equnm re- 
{mas pharetra . gitam eques mſilens ad ſellam pendentem habet, "1m qua 
{ſ grte, que inter enuitaudiums coli” ſoritum edure : {maliterque 
D:0Gatus verſion fit, #/ rercaſo, + la Lancia brandita ,C i yore 
þ.4 , 
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PI riſnonans ado[ls, 1. Co pharetre, lancea-que vibrata, & ha#tts, 1 
tergo "87 /onant, hoc (cholon ad;ungir, [ armi che portz & maner 7's 
il cavaliere, 1. Co arma que eques partat trattat-que. & Genevenics 
cuoque eandem expo'itionem tovent, dubirantes ramen. de armis ip u3 
equitis an militumproxime ipſum circumiittentiuga hac capienda fin : 
le Car guors reſonne [ur lui—aſcavorr ds chevanchenr , qui eſt w5001t 2 
d:([45, 0u bien des oenſdarmer , qui environnent e cheval en un fait 
A armes : 1.C. ſuper 1p ſnms reſonat pharetra — pet 4 ET mi ts 'p/ mſidentss, 
aut certe militum, gut in fralio equum creumſrſtunt, 

11. Alii vero, Munſt. Caſt. Trem. Olan. Piic, ( quibus etiam 
Vernaculi plerique tuccinunt) *—2 exponunt contra vel adverſns, at- 
que hac de armis contrarizt partis, mn quam rendat couus cum equite 
ſuo, accipiunt. etiam Oeco!. quanquam 1n textu ſuper VErtit, Swper 1pſum 
ſonabrt pharetra, eodem modo hoc intellexir, ut1 colligere licet ex his 
iphus in metaphraſi verbis , Nhil rlum moratur gladu wibrati fulgor , 
11cula hinc inds wolantia, lancearumg, cuiþi1des, & hc expoſitio priore 
vcrior eſt : de quo dubitare nemopoterir, qui totius lermonis leriem 
ac {copum conhderaverit ; quippe hic agitur de exprimenda per varias 
circumitantias equi generolt ac bellatoris generofitate & forritudine : 
al quam rem ne hilum quidem conducit , mertionem tacere ecorum 
trelorum, quibus cques , quem ple vehit, inſtructus eſt. aſt adveriz 
partis tela memorare , 1d vero tummopere ad propohtum tacit ; atque 
equi generolitatem maxime commend. alacriter ruere in hoſtes, 12- 
eittis aliique relis ad iplum vulnerandum atque adeo 'interimendum 
armatos, ea-que parata atque intenta habentes. & hunc efle germa- 
num iltius loci ſentum. vel ex przcedentibus duobus verhibus apparer, 
in quibus eadem de re agitur, primo quidem general: effato, relts contre 
tendit, deinde ad particularia deſcendendo, non refert pedem meta gladii, 
2c reliqua telorum genera enumerando 1n hoc veriu ; cuyus connexto 
cum precedent: clarius apparehit , fi elsp/is hic commiſſa voculz v1, & 
quando, vel & quanquam \uppleatur : quo ad latini ſermonis con'ue- 
tud!nem accommodato, oratio exilter talis Haudguaquam pedem refere 
mers glad, Neque ſonantis contra ipſum pharetrs, &c. Oppianus id , 
quod tribus hiſce veriibus de equorum animoſicate ac audacia dicitur, 
quum breviter prius extulitler ita, 

— {4c T5 
OTaous aritas,” Sang 
mox elegancer, & proxime ad hac rextus noſtri verba, fic ediſleric, 
M mm 3 = 08 
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H ra; IT” Dil: enev ana pxmen lawaiis , : 
& duobus ſequentibus verſibus, qui initto capitts ſexti videri 
poliunt, 


CAP. X. 


1,2 1n interpretandis verbis illis initie verſus 27. (Jobicay, 3g, ) 
iN Eph plerique percant, alts quidem im alterutro , alti vero in 
w1Y04qWe. 3. Verbum TINA, poſitum ” proxims commute Oy) 
(Y8 pro haurire ſes hauſtum ſumere #/urpatur in T almude : unde 
ilind Gen. 24, "INDAN vluſtratar. 4+ Confimili mods id his 
acciprant comrlures Interpretes nmr pro lorbere : que interpretatio 
refelltur, 5. Allate ab Ofian, & ( ajet. iſtins interpretations 
expoſutiones confutantur. 6.NDGI hic denotare fodere cavare, quod & 


W_—— —— -— I—__—_— 


rer vertit fervens ac fremens; camque tranſlationem etiam Caft. 
inverſo duntaxat verborum ordine, retinuit, meliusSyrus 13YM "ng 
cum commotione & ira. verbum verbo hic redditum : idem ramen 
error,in poſteriore voce,ab co commiſſus,quem capitis prxcedentis $-2, 
notabamus. fignificationem minus idoneam eligendi. quippe 141 hic 
denotat jattatronem aut imquietudinew.quomodo & alibi tere ſemper aut 
hoc, aut aliud quid fimile fignificat ; quum #74 fignificatio, qu waa 

| yriaca 


multi [merpretes widerunt . T«Senſus rftins commatis PUR NOW, : 
ac precedents, — a, aeclayratwr. 8. oo Yaodes alt- " 
quet portarum , noſtram iſtorum verborum expoſitionem i{{u/trantia, 
9+ aftalionss ver fie verb1 W2N).C Graca ver ſio totins hujm pericopes, 
_— GI 10, In poſteriore hemiſtichio verſus 275, ray | 
Dr ——5p 2 Paw, verbwm POW, 4 pleriſg, Inmterprotibuu 
in vulgari credend1 intelle tu accipitur, 11. 7 res quatworve di- 
verſe hnjus loci expoſitiones allate ab illis, qui PONV) ita vertunt, , 
12, YVerfio ils cum omnibus iftis expoſitiomibus redarguitar, - 
13. POW hic accipiendam pro conliliere,ſes loco le tenere. Radicem 
banc ſepe cognatas iſts ſignificatrones obtinere, 14. Verbums MIR? 
now ab/umils modo ſums Jobi 15. 31. ubi tamen paxciſſims Interpretes id f 
animaduerterint. ſenſus iſt 1s commatis explicatar. K 
Ys 29. (aliis 24+ ) prius hemiſtichium his verbis concipicor; 
YR ROY 13 EY, quorum duo priora Hieron, prelicen» . 
[ 
| 
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Syriaca eſt (in qua lingua nihil aliud hzc radix denorat) raniſſime aur 
ipſi, aut proereivo iplius 11 infit.quare miror non modo Recentiores, 
Pagn Cajet. Steph. Drui. Maria. Schind, & de Vernaculis Anglicam 
novam & Valeram , eodem modo 139 rram aut furorens reddidifle , fed 
& Symmachum, elimati judicii Interpretem. &@ zy3 tranftuliſe : id- 
que eo magis mitum in ip!o , quia vox VPN bene percepra (ficut iple 
Percepit, Cul &s 82 As 11 Jac'atrone {eu fluiluatione tranttubr ) veluti 
maruducit ad veram alterius vocis intelligentiam. quanquam enim & 
EY haber quandem fignificattonem, qua 7A carer (de qua cap. ſept, 
$.2-& 3. diximus) & 731 contra alio moco latius patet cuam WY, at - 
cue ad nonnulla extenditur, de quibus 2?PY nunquam dicitur : quoties 
tamen iſtz duz radrces copulantur, plane ſynonymx ſunt, eandemque 
rem ſignificant, ac 1A non ram aut furorom, ted inguietudinen, con- 
tremiſcentianms , jattationem, trepidationems , commetionem, ac fiutluatio- 
news, (prout ipſe locus magis cei:derat banc illameve ex its hgnificatio- 
nibus, que 1mer ie aftines, aliquantum tamen ditferentes, omnes itti voci 
competunt ) denorare iolet : ficuti deprehender, quilquis locos, in qui- 
bus ita copulatio fit, puta 2 Sam.2 3. $. Plal.77.19. Efa.13-13-& 14. 
16. Joel 2. 10. attente inipexerit. 

2. Sed uti Symm. ptius horum fynonymorum probe affecutus , 
inalterolaptus eſt (quod & Oecol. Munit, acDruſtoaccidit, qui WYN2 
verrunt in commotione, 1X2 autem 1n twrbaetione, in furore,m ira ; cut 
etiam R. Levi yg per mpIN nYVvn & 1235 per Man enarrat ) ita 
als contrarium evenit, ut potterius recte, prius vero ſequius interpre- 
tarentur : quod fecerunt Trem. & Pic. qui reddunt, in fremitw & com- 
motrone, alt Pagn, & Steph. uti 1372 # ira, ita VY12 queque minus di- 
ligenter cm mpets Verterunt 3; neque melius Marinus, #s ſtrepits & 
herrere, Sed & Tigur. qui 1311 WY transferunt , dum fremutus & 
tamaltus oruyr niblo talicius collimaverunt ;quandoquidem neque 3X) 
turmultum unquam denotat, neque WY fremitums ( Qucmodo ramen » 
preter modo dictos, etiam Mariana hanc vocem tranttulit, uti 3392 in 
wa) nil f1 fremitzm generalius pro quocunque foro dixerunt ; quz 
hgnificatio non quidem elt ab iſto vecabulo aliena, a przſenti ramen 
loco abhorrer, non tantum ob rationem modo allegatam , ſed & ob 
aliam validiorem, petitamex ip!o lentu , cui ſonites aut fragorir mentio 
naudquaquam quadrat, commotionss autem egregic (quare omnium OP - 
ume Mercerus Up concufſionem, commotionem, & 13) rremorem Ver- 
tit; quomodo etiam Buxt. utrumque interpreratur commotionews ) 
icuti ex iis apparebit, quz mox de vi ac icopo horum verborum 
Mmm 3 * amplius 
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2mplins dituri ſumus, ubi verbum (23) prius expedierimus 
3. Verbum hoe bis rantum in S. Scripruraoccurrir, hic & Gen, 2g. 
ubi inhiphil ponitur 11th quod Arias Monranus neicio quid vidir 
ut verteret refrigera me ; quum reliqui Interpreres, Veteres periter 2c 
Recenrtiores, neque minus Rabbini , magno con'en'u vertant bibenduy 
da, aut forbendym da. & anc in Gemara Jeruſ: halmi (Seder Zerany, 
CMaſſecherth Maſareth, cap. 4.) verbum hoe RZA hve 2A pro ſorbere 
hve porare. aut potius hawyere, ponitut in lepida quadam hiſtoriola R, 
Lazar fil Saalis , hominis voracis, qui ing\uviem tuam defendere (6. 
leret narrando de R.Lazarofilio Simeonis,quod cum aliquando iviſler 
ad viiencum focervm ſfuum R. Simecnem filium Jole, acceptumque 
ab eco temel iterumcue calicem ficcafler, ipſi propotuerit hanc ouztti- 
cnem B22 F"W227 TV ER 122, quotes par eft hominem 
haurire © calice ? 1.c, quot calices exhawrire licet ? ad quod R.Simeon 
reiponderit, Sapientes nihil hic determivaſſe, quum potionis geliditas, 
bonitas Vini,calicis exiguitzs, ac bibentis capacitas, plures hauſtus requi- 
rant aut permittant , quam ubi omnia tecus habent. Eodem quoque 
modo hoc verbum fumitur inaltero ejuidem Gemare loco , maſſecheth 
ſchebiith , capite 5. halacha 2, P22 m7 RN VvITDa woun 
5221 PIN R242 x UID) TAN dolore dentines labs- 
rans nou debet hauſtum acett ſrumere | ad detinendum 1m ore z aut ad 
colluendum os & dentes | rarſuſque expmere ; ſed hauftum,quens ſumſi, 
deglutire debet. Obiter antem noretur , quod cum ex his Gemare locis 
conſter, quod NQA Fgnificet hawrire icu hanſtum ſumere (quod Graci 
ondy & yur, COrUMQUe 1MmiItatione Ctiam Poetz noltrt dwucere & 
trahere; Galli tirer; Belgxz een teugh haelen ; Angli, to take a dzaught 
dicunt) ca-cue fignificatio Gere24- aptior fit quam bibendi aut ſorbends 
(quorum illud nimis generale, alterum fitientibus minus quadrat) illud 
Zq_2 Iy2 MN ywRAz1 optime vertetur finito me hawrire 
alrguantum ague, quod Anglice diceres, ict me take a dzaught of a 
little water, 02 let me take a little dzazght of water. 
4+ Jamex ifto Genelſeos locohunc Jobi exponunt multi Interpre- 
tes, eandemque vim ilti verbo utrobique tribuunt . ac proinde N2A? 
Symm. reddidit &, x«"erizxey, Hicron, ſorber : Merc. Marin. Piic, Drul- 
Buxt, Schind, abſorber: Ste. deglutit ; quomodo ctiam vernaculi plert- 
Gue, Gallica utraque, Iralz ambe, Anglica Vetus ac Recens, & Bel- 
vice tranſtulcrunt. Q11d autem ſigmihicetur per abſorbere terra , \t4 
exponit R, Levi, R232 win ng wing mavy Wan 
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abſorbere pre emrſua vehementia © fmiliterque Kimci 219 199 
IR mg Wmywn= WP hand ferns quam | pre ſumma Ven 
lacitate & celeritate teryram ebiveret : & ab iltis mutuat1 Pagn. in 
Dict. Stepli. Steuchus, Merc. Drut. Piic, aln-que * mula afterunt. 
Sed hac expolitio haudquaquam probart poteſt. termo enim. hc elt 
& cquo in prelium atque in adverios hoftes vadente , quod curiu 
Feri minime folert , ac proinde intempeltitya hic ett curius mentio ; 
c:1anguam etiam Syrus FU R221 vertit, RY 2» OM carr 
(uper terram, & f vel maxime de currente equo hc dicerentur, 
ph\raſis ramen illa , ut equus cicatur rerrans ſorbere , ad indicandum 
quod pernici curſu feratur, non modo efler meraphora byperbolica, cua 
:ppellatione Pic. eam excutat ted inlolentifhuma atque :immanis axugy- 
a»;/@.cujulmod: ex nullo fant filt icriprore product queat : la-que , 
ouz & {1mulia produit Steuchus, carpere iter , radere {ntora, haudqua- 
cvam efle ejuidem rationts, evidenter apparet. 

5, Quodvero Oliander, fepofita meraphora, propriamque ſorbends 
fenihcationem retinens, icribit, certum eſſe qued 17 bello cupidiſſimus 
pgne equms, Cf valde generoſi4, pre ira, ore aperto, terram momorderit, 
id quoque defendi haudquaquam poreſt. Nam de lupis quidem 
::ibunt nonnulli (apud Plin.hb, 8.cap. 22.)c05 tw fame veſes rerra (quod 
tamen fabuloſum efle, recentiores bonz notz (criptores aflerunt, una- 
que fabulx originem detegunt ) & de leonibus quoque traditur , eos 
mordere terram, non Cx animofitate, atque in pugnam vadentes, {ed 
inftantis mortisdolore, cui etiam lachrymas impendant (Plin,lib.8.cap, 
16, creditums eft a morieme humum merders , lacrymamgne leths dari ) 
ab iitoue ut videtur, ad homines tranftulit Virgs 1x./&qneid, 

: Epreginſque anmi, qui nequid tale wideret, 
Procubut , moriens 7 humum ſeme! ore monuorait : | 

De equis vero non puto ullibi quicquam tale legi ; multo minus, terram 
ab 11s mordert ex generofitate, atque prelii aviditate, Sed & Cajct. 
n11110 probabiliora atfert,ita [cribens : ſorbebit terrams : hec eſt, ita fre- 
mi CF excandeſcrit , acfs abſorpturus fit terram, hoc eſt terreſtres ho- 
ſer: quod commentum ineptius elt, quam ur refelli debeat. namque 
& plum hoc, ut equus hottes abforbere, id eſt , velle abiorbere dicatur, 
ineptifſmum elt : & ut terra Cxponatur de hoſtibus omnem ſuperat ab- 
lurditatem. h : 

: 6.Potms witur ſentiendum cum iis, qui verbo NA hic ſignitica- 
tionem plurnmum dilcrepantem ab ea, quam Genel. 24+ haber attri® 


buunt ; quo4 tecerunt Pagn, Munſt,Cait, Trem. Luth. ac Valera: cc 
" quibus 


96 Animadverſionum ſacrarum lib, 3, Cap,ro. 
ouibus Pagn.& Oeccol. vertunt, effodret terram : Tig. & Trem. fodie 


rerram - Munlt, foveam facit interra : Luth, ſcharrct m die crte : ya). 

carve la tierra :videnturque hi omnes fecuti Chaldzum, qui codem 
modo verut RY NIVDVA 1297, id quod non parum iftam interpre- 
cationem Videtur confirmare,non tam ob ipſtus Interpretis Chaldzi ay- 
toritatem y quam quia inde liquer, verbo $222 in lingua Syriaca (e 
cua complures voces iſte Jobt liber uſurpat ) excavands . fodrendi , aut 
foveam faciendi vim non male ateribui ; quum ab iſto verbo de. 
rivetur nomen R214 quod hic pro foves ieu ſcrobe ponitur. Hanc in- 
rerp:er:tionem amplectitur etiam Schindlerus, namque etiamſi nn 
exponit «bſorbet, ramen mox eos ſequitur, qui hxc es accipiunt , quod 
MK 11 curſn © calcatione nngularum facit warn N21, in terra : Oni - 
'lirerque Borrhaus alteram interpretationem,ſorber,ad hanc mentem ex- 
ponit (miro tane artificio ) +ſorbet terram , 1nquit, crebrss ungularur 
s:tibus terram fodient , atque mm ea ſcrobemcavant: (ecutus forte Lyra» 
num , qui ad ſorbet terram adnotat , videtwr eam ſerbere pedibus 
fodtends, 

7. Non eſt autem putandum, orioſam hic fieri repertitionem ejus, 
quod jam Gen.24. dictum fuerat prius,quanquam enim utrobique de 
terrz excavatione ſermoelt , res tamen pla dittert plurimum. quippe 
ilic ſermo elt de {crobicula, quam equus luxurians ac laiciviens , uno 
pede terram ſcalpendo, efficere tolet : hic vero de us foveis agitur, quas 
carnibus pedibus equi faciunt in terra, eorum veltigia aitius 1n iplam 
:mprimendo , dum pugnz atque in hoſtem ruendi deliderio ardentes , 
irpatienter przlu hgnum expeRant (unde fit,ut rotum quoque corpus 
11S 1ntremilcat, 


CAMicat anribus, ac tremit artus ) 
intereaque varie huc & illuc atque in latera ſe movendo (qui morus, 
cum adjun&o illo tremore, vocibus wy1 ac 7A indicarur, atque a 
Virg. venuſtiſiime depingitur 11. A ncid. 
fremit 4quore toto 

Inſaltans ſonipes, &> preſs pugnat haben 

Hauc obverſus & ha ) 
Ac ſubindeinter luctandum atque exultandum terram validius pullando, 
compluria dryerlis locis arque altiora ungularum veltigia defigunt arque 
in{cuipunt 

e, Deiſta terrzpuliatione,a morz impatientia atque animi ardore 

protecia ( ad quam tequmntur fovez, de quibus hic verba fiunt) non 
raro loquuntur Poetz: uti Callim, 3, Argon, 


N; 
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Os ff 37 apii@& inr@, twwdhxnG Torluen, 


SE, 263yu9 E212 $4:2w1 xpers ml on, a; TITEL 

Kod roy bei wa $201 auger dee, 

Sicuti martizes equits, prelti deſigerio fervent, 

Sub/tiendo, /umul- que binmendo, pulſar ſoluns, ac ſuperins 

CG lortoſe ſe effe rens AVTIgNR ANTES, CEFUICEMTUE [ublemen attollit : \ p 
5111us lib. 13. | \ 

Spumantis equi frra colla fatigant \ 

Evehitur porta ſublims T anrea criſt it —- 
1s trepido a lunum tinit#,C ſtare negantt, 
[ mperunans wiolenter equs : 


Smyrnzus libs 4. (de equis agens Circenie certamen inituris 


Ul , 6 p , 
x; Tas/ss drai;zores bp iTTap 


"EZ, \*; n P \ _ ; 8 L —_— - 
LY a) YAANE  UrHroy Afpi 55 
A » 


% Lo Ls - 17 0 4 7 
73's & T0371 JAIL THUG, CyK-PROV 65 


Exdopiuiys 
wu cunttique inſiltentes in equor 
Tedebant : illt auters lupatos wmaxilli ſpumantibus 


CHlordebam, pedibuſy, terram puiſabant, feſtinante; 


Exile : 
Acrurlus libs 7. 
Os Sf 67s Tis Toby ines ial Spies iy eviorra 


Aa 71 eu dry ctprey 5 © 49;15w7|&+ 
Aiwemuy v/ igarra 44nd carts ab[' gs Mugs 
Tleats d av @s/ ici 64669147015 \z:; mount 
Teppin xmpincce nine xa” apgi 5 ain 
Pow] toute 49% raon 5 his ih + ati —— 
Sicuti quando quis velocews equuem , cur ſud auiduns 
Inhibet inſigens ; ipſe retinens frenum 
CMorder hinniens , pettnſque ejus [uma 
Humettatur, neque ſtare ſcrunt pedes curriculum appetente?, 
Aagnus autem 4 ſolo permcribus pedibus 
( rebro pulſato ſonus oritur. circum autems jube 
| Eriguntuar erumpere ſiudentis, caputque ſublime attolit ; 
Statins lib, 6, (itidem de equis Circenſibus ) 
— pug nant exire, paveugue 
Qu: domints, idems ardor e1wis. face luming | wrgunt, 
2 nn 


F 
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Ora fonat morſu. ſpumiſa, & ſarguine ſferrum 

Uritur : impulſi nequeunt obſittere poſter, 

Clauſtra-que compreſſe tranifumat anheltw irc. 

Stare adro miſerum eſt : perennt veſtigia mille 

eAnte fugamy, abſentemnue f yit gravis ungula campruns 
Ft eodem fpettar ilind Ovidii a Meram. 

——— Pea buſqnerep.igula pulſert, 
Pro quo Lucanus 3 Pharl. dixit , 

Prom-que repapnla laxant, 

Fr Poeris 11t1s addatur etiam Dio Chryi. in Olympico, Keri {2404; 
& >w1t;2'8 Tl 6H gon ur y wk ary, wings + ory ooo GTwd i 4x 
ext wuic; varies m8 Wag mis erhai;, ficmtt equor certaturos, qu 
ſtantes ad carcerer, moram gre ferunt, pre deſiderio | cur/ns | ac ani« 
mi ardore ſolum ungults pulſant. 

9. Caſtalio P2231 exponit diſſiper, quod de eadem re commo- 
de intc/ligt poreſt, quippe dum altiora illa veltigia hic illic impri- 
muntur. terrx tuperficies ezu'que xqualitas varie dil$icitur ac diſſipartur, 
led cur P2422 d:fepare potius, quam cavere aut fod-re expont debeat, 
& Caſt. nul-um argumcentum attulit, neque nos ullum videmus: quare 
reecta cjus interpretatione , alteram 11'am potius retinendam exiſti. 
mamus Graci nunc locum peſſime tracterunt,non mods omitten- 
do WYY2E 131 minus appofite vertendo ram, led & pracipue mutan- 
do ablatroum in nonmanoam , quum alioquin pum verbum M331 
ron peſſime reddiderint «2a3/5, quz vox admodum late patens, accipi 
etium poller de inxqualitate illa ac lacunis, quibus equi rerrz faciem, 
eo modo ac diximus, corrumpunt 2c velutt deformanr, ſed illa caſus 
mutatio (x, 394 Joan? # yi, Cf ira terram corrumpet ) veram loci 
{cn um penitus ob{curat ac extinguit, & omni commodz expoſition 
janu.m precinlit Qrodh neon ab iphs eſt, ted a librariis, ut 544 
habcatur pro memeinatryo , ac iph 1d portius in darrve poſuerint ( quod 
lane hert poteit , ac mihi valde eſt veriſfimile, quum ifta accenuunm 
alarymque notwlaram alcriptio fit recentioris #v1) proindeque expo= 
ramus & 4 corrumpit [ equa | terram , haudquaquam ita lonye ab 
Hebraicoabibit ita verſio, ac facit ſub alteraleione,quam vulgo omnes 
{equuntur.— 

10. Sequitur in eodem verſu , \Dy2 Hp 12 PAO KN quz 
verba Sept. verterunt, « wv wiowry ins &v omunry onAnm'yes , fdeliter 
ornning 1 pro we ox (id cnod ntnquam hemficat "D) vel tray dt- 
«cnt, quod vero pro 1D I (quod dRum per ellipfin verbi mm 


aut 


Caro 


' 
| 
| 
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= 


aut Yoon) ſorns twhe | auditer | reddicerunt owes entanr t , in co fe- 
cerunt pereleganter: quum axwore Verbum fir appolitiffimum, 2r- ue 
omnibus buns zuthoribus ufiratum in hoc negons : ficuti Latini pro 
CO carere & ſignum dave dicynt. Sed in vertenco veibo POW (a yo 
rotius loci {. nius cepencer ) etiamli fidelitatem ggaftiterunt . quum 
credends intellectus (it ph tamilianfimus, judicio tamen minus dilizent1 
uſt ſunt, quum ſta fignificatio ab hoc loco fit alicna, & ramen ali In- 
rerpretes perwulti, ouod miram fit, eundem errorem commilerunt : 
Chaldaus, FRDYo 2D FEDOm [om PI: Caiet. nm credet 
quod vox corn : Pagn, non credit quod /it ſonirns buccing : Tig. nec credit 
eſſe tube ſonum : Ste, neque credit quod fit vox tube : Occol, Mcorc. & 
Dral. nec credit quod fit vox buccine : & Rabbini cuoque, Jarchius 
ac Etraices, lunt de 1fta coliorte, cut acceniendi eticm Hieroreac Calt, 
cu Verteturft , =ec repmrat tube ſonare clangorem : nec 1d habet pro 
tnbe ſonitn, 

11. Inter 1ftos autem,cui ita concorditer verbum hoc interpretan= 
tur, de {eniu ramen non fatis contiat, ac tres cuatuorve dilcrepartes 
expoliticnes ab iph1s afteruntur. Steph. ac Maria. exponunt, nib curat 
tube vocem : non curat cum twba intonuit : codemGgue modo Lutherus, 
Italus, & Valeta, £r achtet nicht der dzonnnetten hal : non [imma mente 
il ſuono ds la tromba : no eftima el ſonido de la bezina, Diveriomedo 
Belgz met explicant, equos ira velociter 2c animo'e huc illuc dilcu: rere, 
adeo-que ardere pugnz amore , ut velutt occupatis tenfibus an mum 
nonadvertant Claſſico, ac proinde id parum exaudiant, Alii verd credere 
2ccipiunt pro fidere , ajunt-que lenſum efle, quod equus velccithme 
Ccurrar, velut 11 facere {olent, qui evadere feltinant cos Guibus diſhdunt: 
qua expotitio Genevenhum eſt, Piicatori qQuOCue in {choliis memora« 
ca, his verbis, new fidst, id eſt , procurrit tanguam is qui non ſid. Alt 
Ratchi & Abenelra exponunt de magnirudine gaudii, qua fiat ut ecuus 
clafficum exaudiens, auribus ſuis vix ftidem habeat : Abeneira, 4 99 
yp 2 Pow FI5Y nomtn E5pD-» 4 nv 
F"VOIN FHIIN WATT adrs geitu (prave cditum YC pro NQv?) 
vadere in locum prelv, ut non credat ſonitum buccine efſe verum, 
Raichi, nEN»D2) mann Fang ny m2 pow my 
nen credit , ob magniuzudinem gaudu, quia pralinum taxtopere exopidts 
& hanc enarrationem Belgz quoque priori in {choliis tuis ſub,urgunt ; 
eamque tovert etiam Mercerus, ta prelti cuprdutate arder ut ettum/e wha 
ſonet, ears ſonare non credat : iltilque addendus eriam Cajet. qui ta= 
men paulo aliter exponit, hoc 1tAviduas magnarc que differtur, 

Nnn 2 deſcribes 
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deſcrili ſoles fic, videlicet non credet quod erit==C juxta hune lequerdi 
modim avidnas equi ad prelinm defer bunr , dicendo quod wax corny , 
[ itans ad pralinm, er it, 
x2. Nets 2urem cvatuorexpoſitionibus tres priorcs a0mitti mulls 
moJopoſtunt. illndgnim, xo: fide. 1d elt , crrrret a6/i6 nom fiderer , nimiy 
QUuam tro! um Cit ac 1 rNge PLrtun -« CC [ENT Punoum | eniticar vel 
anmum aavertere, Vel metrere Ot mag facere : ob quam 1:tionem 
reprd'o!! enum merewur interpreteamentum Syri & Gallicz Veteris, 
FLY NID T- as & by 8d YEOWe mrrua [onnrmitnbs : uf necrain 
porn lc ſon de la rrompette : OUT Od & Calt. ifta exponit, von met tw- 
6x ſunny cer rem terribilem; f:mitre! que Born & Olin. qui Hieros 
n m1 #0» reprtat, declarant per ron menu . ou formidat. Quarta 
autem expo! tio neouacuem off improbabilis, cuum {atis ſuerum fic , 
ut | ores (a quibus ad cons glia-oue Czu'modt animalia pro por - 
tire trarserr poret hic afiectus, ut ali quamp'urimi) rebus arden- 
ter a Ie expetit's aroue exoptatts dift culter initio fidem adjungant, & 
ncn ator m modo relationem ,quomodso Jacobum icribit Moles Gen, 
45 26. non crecid fle witio , qur de filu Jolepiht vita ac furlicitate 4 
rela us fills wh narreta ctont) fed & proprics ſenius rantiiper :;n du» 
b:um revocenrt, cujus ret exerplum habe us ] ucz 24. 41. onsirloy 
Ss 43% mis 2r3s* ad quam mentem '!upra in hec ipto libro, cap.2ge 
verl, 2.1. dictumett, 120 may nr FTgx, Atamen ne 
ii _quicem cxpol.ticnt tubicribere potium, omnibus exactius penſicu» 
Jat's ; ca tametli generoli equi non modo non percelluntur tube 10. 
nitv,ted POLINS gauchum ex eo capiunt (cuod \ eriu (eq, exprefle dicitur) 
Non tan'cn aut verum eft, zut convenienter dict potelt , tantum 1d 
eſle gaudium ut hunc etfe&'um in 11s producate quippe ita gaucere, ut 
quis veluti artonitus reddetur, atgue animo exterratus oculis 2uribut- 
cue fidcm deneget, non centingit nili in gaudiis ut tumme ingentibus ac 
extroordinariis 112 1nulitatis atque inexpectatis: quz non cadunt in Ixt1- 
tiam i:lam, cuamex audito clathco equi percipiunt. 

3. Omvinoigituraccedcn.lum Tremeliio, vertenti, neque conſtiF it 
ſirmus, cum ſor whe edntyy : cul interpretation ( approbatz eriam 4 
Piic nemque a Diodato, qui transſert , mor pro ſtar fermo , poi che 
ha rdnto 1 ſnon de la trempa) & cum (cniuloc! optime convenit , & 
Vis Vero1 PENN h.udquaquem repugnat, namque adrelhroum JONI, 
Ou5d tact © participro , aut pOotius wptum pariiciprum nominaſcens » 
ejzaidem verbs, icd ab alia conjugatione, p10 firmo, ſiabili. certo, durabilt, 
peymanente, wing ( OUT OMNIR & Inter le attinia funt, & magnam "a 

N: 


| 
, 
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ont com coniitente , fhve in veſtigits [ms fſtante ac herente COgNatiOs 
nem ) frecuenter ſumitur : & iplum quoque verbum JR is modis 
plus {emel nforparur, Exemplis addudts hac confirmare tuperiede- 
11417115, CUI Pagn. & Schind. in Diet, ſuis (ubi eandem harc rem docte 
:inotarunt, atque hos ittius radicis intelleftus diligerrer 'oblervaverunr, 
idp:um confirmante quocue apud Pagninum Metcero, pleraque oxpnia 
1am allevaverint : hoc rzentum moneb'mus, Plal. 58. 29. 123K3 Nh 
Ty hs foe Hieron, vert fe, non permanſerunt in patto e1its;, & Den?. 28. 
59. FIR FISD plagas perſeverartes ; 1bhdemque Eqn 
— tnhirmutatcs perpermulats, Qu d & SYTmOm, {mulirer travitulir 
Wariwync, | t1 d1icmus ex tcholius Grege roi ad ceum locum, dicent1s cum 
vertilie FINN. ted & Sept, nomen NIMNKalicubi ad hanc mentem 
tranttulerunt, Exod. 19.1 2. NIVIN VV MMM 2 iyirerro imeryticiznr. EC 
in Synaca ouoque l:ngua hoc 1pſum uſu Vent, ut una eademque radia 
haheat veritatis ac firmuatis {eu ſtabilitatts tignificationem. namque 
Ty; mcdo fovihcat axr 3, ada, verumminime mendacem(| oh.8.1 2 
15. 2 Cor.6.8, Tit.y. 2. modo mpils, fifa Rom. g.16. * 2 Cor. 
1:7. 2 Iim,2.19, Hebr,c.12.14. ) idemque in ipto verbo Vo & 
CR, in-cue alits ejus dertvatis cbtervare quogue licet, ab codemque 
:onte clt, quod 2g? Hebrais conſiſkends notione u! :rpatum , Chaldz1s 
Syrique vers 2c cert; intellectum habet, 

14. Ut aurem [2x3 perixpe, ita iplum hiphil PAX non hic tan- 
tum, {ed & alibt 1ttam vim haber, & figniticaticnem non valde abſimi. 
lem e1,quam ph hicaſhionamus, nimirum Jobi x 5-31. PIP) DV) quod 
[uth, Caſt, Galhca verus, Ofan. ac Valera , reRe transterunt (aliis In- 
rerpretibus cunctls, quos vidimus, verum loct {enium haudquaquam afle- 
cutis) cx wird nicht beffehen : mmitabrlic erit + of Ha port A arreſt : 
non firms erit © no ſera afirmade. Hiice induRti probabiliter 
:oncludimus, quod PARA hoe loco lienifcer, conſiftere, in ve//1g10 ma- 
zere ; Belgz & Anglidicunt til ſtaen, to ſtand (fill: quam \gnifcari- 
onem huc efle aptifhimam, ple locus clamar. elt-que hic p2y7 wg 
(figura adeo in his libris ufirata) & P!22V Bay rem candem dicir , 
led brevius ac fimpiicius, que prior1 hemiſtichio comprehenditur, 
11cuti enim ex co, quod dicitur equus ſe varie movere & inguietns 
eſſe (1d hgnihcatur duubus ifs vocabulis 1x31 Vy12) ſeouiturcum non 
peritare in eodem1oco ; ita rurius dum dicitur, eum veſtigio ſu0 nen 
herere, \ndicatur idipium, quod paulo ante dictum fuerat, cum mquie- 
tuwmeſſe, ac cle buc «luc movere. Eft Ig1tur POW P25 phhmum 
Virgil ftare leconeſert ; id quod 12, Aneid. aliquanto plenius & per- 
Nnn Z quam 


—— 


on 1 


102 Animadverſionum ſacrarum lib. ;, 


quam eleganterexprimir iis verſibus, quos \modd $.7.poſuimus. Graes 
POW PI recte vertas, « St1o)1 idra7® wirew » Qua phraſi uius 
elt Galenus comment .1. in progn. Hippocr.ſe&.21,ubiaſtectum ocuto. 
rum, i776; ab Hippocrate dictum, itadetcribit, ; fiauwor dv; i34cing 
phrery 242000 5) tres anAguoutiay 5 44 Treuwdac, gum nullo tempore quiet 
manere poſſunt. ſed perpetco moventur tremul: : vel unico verho 4. . 
quo in eadem re utus eſt autor libelli De definitionibus nomini Galen; 
falif mnicripti : 1aa@& © dud Iron Iodanutr in y067 iis, x43 jr agz- 
Tear uh &4 ni'&oty i 33 IAU! xiomgry Varoukres as © 13 frgy x, Haug 4516+ 
tlie nd uomuyuns, Equus oft affeitio eculs congentta, in qua ocul! quieſ< 
Cere xe [cunt , [ed moventuy ſemper » MOtumque 14 4fitatione ac tremore 
continues poſunm ſuſtment : in quibus verbis etiam 4 x>brp 4, rely re- 
ſpondert Jobi 1X1 GUY, qur refe quoque vertas, a cap 3 
KALWw) vel ov ovoyp 4 oxy. Quod autem equus dicitur moram ac 
quiere 1ta impatienter terre, quando tbe ſours | editrer | 1.C,quands 
tuba claſſicum carit , ray % oxy} onwe'ry (pro quo Virg, paulo h- 
centius dixat , 


Siqua ſonum procul arma d:odeve ) 

id ea mentem haber ; quod cum jam anrea, anim ac fervoris plenus, 
arderet pugnz amore , atque in hoſtes vadere geſtirer, audito clafſico 
mag 1s etiamnum inflammetur, cuum 1d {ciat prxlii jamjam commir- 
tendi fignum atque refleram efle : quare vim atque injurizm fieri fib; 
putar, h diutius intibeatur, atque un lococontineatur, poltquam 1d 
ad aures &jus accidit, 


———— 
_— — 


CAP. XI. 


Jebi 20.28. in RT WON WAYSO 112, vorwlam 17 mon ſanificare \u:- 
fcientiam, wt mwlts [merpretes ac Kabbin extitimarunt, /ed eſſe mere 
expletivum. =2.fedems mods "7 in 12 explctivum of/e etiam Hab.2. 
13. ac tm 119 Jud.b. 5. & m 12 Eſa. 66.23 2. Senſms 1/| 1449 
Commute © ff que prapohtio apud Latinos Hebres 1its rw ve- 
ſtondear, 4. Im proximo commate Von ya NV PMID verbum 
mn /enificae fertire , perientiſcere : quomodo erram ſumiur Jud. 
16-9. & Ef4.11.3- g- P\MD hic non ſigmficar procul, eminus, 
uti Uhigo pra erunt, ſed eſt adverbium rempor1s, ficuts 2 Reg 1 9.25% 
£ j442 3.41. 35+«0+ 6,Senſmu 1/t 1966 COmmudi is AC Crump pr ac : 

Comnexts, 
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connexi9. 292 non bellum hic fignificet ſed prxliums 57. Errores 4 
Grecis commnſſt m groxumo commate Y\\mn "VU CODY \. qzemods 
nynn hic imelligi ac werts debeat. $. V9 duces hc /rgmficat, 
mon Principes. varie mierpretationes vort; RIP exentruntar, Syrus 
alta in hoc commate peccauit, o-( emma |; nd a—_ \, — 
IgM /onge alum ſenſu habere alter, enum precedentibus cohevere, 
quam ones haiten putaverant. latins ad en imtelletIum habet, in 
geo "12 wſurparny im hoc verſu, 10-LSerſm iſte, atqme precedent, 
parum drl1 center expreſſi ab Oppiano; qui mm ſcribends equorumn elog'o 
hmne Jobs lecuns 1detwr pr 4 ocults habmi,/e. 


Erius 28. alis 25. (qui ultimuseſt hujus de equis pericopes) int - 
tiumelt, mx Www Wo N22, quo velutt ratio redditur 
corum verborum Jag ——_— PEN — qual! diceret, 1deo 
morz 1mpaticns, eſt, neque diutius retinert tultiner, quandoclaſſicum ad 
aures ejus a.cidit ; quia conon modo non percellitur, ted veluti re de- 
hderatifima letatur, nihilque magis expetit quam prxlium , cu;us 
'1gnum 1d efle novit. 17 in 172 efle yocem 1pmiticativam, ac denotare 
[ufficiemtrams, icytentia tuir Chaldai, qui red.lidit RAY F2>Na: 
e1-que haud obicure {uffragantur Ra'chi & Abeneira in notis ad hurc 
locum, quorum prior ait, YDYG M217 17 297 17 TVS? waculans 
de retnlit ad multitudinem tu arum:; alter vero lic, —.._ 
\W2 7 PR [2 Carden fere vim de bic habet, ac mills loco Eſa,go. 
16, Libanus non ſufficiet ad ſuccendendum. Sccutus ittos ett de Recentu- 
oribus Arias Montanus , ou! pro Pagnint wer bucemar, lubſtituit i 
ſufficiemtia baceme ; (11uterque interpretatur Marinus : & Pic, quo- 
aue ait Hebraa ad verbum lonare m ſwfficientia tube , quodidem valcar, 
ach dicas, cum twba clare & ſufficiemter ſonat ; (ive, uti Mercerus eodem 
propendens, explicat, «4s abunde anditur twh clangor. Sed potior elt 
eorum opinio, qui 17 habent pro adjetirone ſpllabrew , 2c rihil tigmitt= 
cante; id quod fecerunt pierigue, Pagn, (cujus interprethmentum 
modo adduximus, quod retirer & Oecol, ac Buxt. ) Munit. (qui ta- 
men minus commodam prapoliticnis— 2— lgnificationem hc ele» 
vit , Vertens in 15ſa buccma ) Calt. ( ad rnbeclangorem } Trem. (ad 
19be ſoxitam, Druſ us ( ad buccmam , quod voces clangorem & /onituns 
de tuo addiderunt Caſt.& Trem ineo fecerunt omninorecte, videntes 
twham hic pro claſſics (eu DYoYW ( ut proxime pracedentivus Ver- 
bis dicitur) poſitum eſſe ; quare etiam $ytevertit, 'MDYWT IPA 
ad forum tnbe, Hieron, paraphraſtice hac verba extulit , nh andierit 
buccinans ; 


104 Antmadverſionum ſacrarum lib. 2. Car.rr. 
b»ccivam ; itemque Graci, quznouam diverio modo, ac percleoanre; 
> 717/& 5 ona Guam Gracorum parapiiralin retinuerunt etiars 
11gur. com tube ſigna corunt, 

2. Efle aurem 7 expicriommpotius quam ſexificativum. tum ip/6 
ſenius dncet (qui Cx 2:tera 1Nterpretatiune valde coattus ac frigidus eli- 
citur) tum ali loci ubt 1. militer 72 pro f1mplici—2 — ponitur, ovod 
fit Hab, 2.1 +. 90 PM 112 RON UN 112 CI'2y Way 
(our cacem pericepe Iegituretiem Jer. 1, 5 8. ubi 17 hullomodo pofle 
{en'fcare (ufficrextram ( cuancvam etiam ihi ita vertit Arias comitem- 
cue liter R, Saomonem, ExXErvNyy Ivy Þ1 nm. PM 17 
& in us clemat, & curctiterc Interpretes coantentwnt, 'Sanc 17 in v9 
ron alium prabere ulvum.cu«m prxbert in 73 Judecap.s vert. 5.13 
219 R22IN (Syr. NYDPD PR Grac, ws eaxzic, Hieron. miter /ocu- 
ſta um) & 1m "12 E144. 66. 23+ YT UM 112 (Syr.nv 53 (2 
nY>) immmam haber probabilitatem : quare etiam R. Davidin Dicu- 
ONaIriO. thimrat T7 1n cmmibus {tis BY pines ( _ —onDD\J 1 k_ 
i/ta 00117114 font paragogiea } Ca-que exponit per Tad, P12 VAVCA 
IND. 23923- Majorem ramen in co confiantiam defideres, qui 
tua reQe dicta mox iple corrumpat, tubyungens, FP T2 v? 
— wianm W211 E>1N —z WW 2 Pay habe 7 mom 
n:bus rſtis wounuliam vim), maicanrs magnitudiem rev ac ferfetuita» 
ter * Cujulmodi verbis eriam in comment. ad Hab. 2. & lercm.s r, 
probam expolitioncm , primo a le exlubitam , ſtatim rurtus labe- 
tactat. 

2. Intcr;ctionem FRA elle Iztantis 2c Cxultantis inter omnes Conve- 
rt; qualts cft Syris YINR, & L atinis evax. nam wah , quo Hieron. ulus 
ft, porius clt acmirentis, rremque iC recolligentis ; uti be ha he, quod 
[rem. ulurpar , ridentis ex ouacunque caula : & exwge (quod GLirmcl, 
Poyn, Merc, Piſc. Ofhan. Maria, Drufius pretulerunt ) laudantis, zp- 
protantis & gratulantis, att Tigurinorum heba,& Munltert ac Occol, 
beah.plate barbara ſunt,atcue Latinz linguz ignota, Quanquam autem 
hac verba MR OW pra'cipue indicant internam 4anim1 lxtitiam, 
quam Cx audito clafſico capit equus (qd. non minori inde gaudio afh- 

tur, quam homines tanta latitia pertuſi, ut 1d exclamationibus & d1- 
ceng0evextcitentur)nmihil ramen impedit, quin eadem opera 19 intel» 
17,-7vs CC Voce, non quidem eo mods, ac fecit Cajet. (qui dicit, mmel- 
hyendam vocem bularnatis prolatam ab equo audientetubam citant em ad 
prelium ; cums romen proprium nou habeamus. equum enim gandentem 
111 ſonare wah , ſed ſuam quandam gaudentis mmerjeliionen ) Rn ce 
1PNITL 
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Cap.It. SIEY ſacrarumlib.z. 05 
hinnitu (quod fecit Dy datus, qui hunc locum tic vertir, 4” fron dels 
tromb 4 rel anni raiſce , = ſonitumn tubs hwnie ) quum ce:tum 1 
ecuos Ixtantes & geſtientes loulere 11t<m animi tw attectionem atque 
al -ritatem hinnitu reſtart : QUATre ctiam viio hcro hinnire lot t, quod 
G iis {cribit. Oppian.1 wm; 
Atti 9100 74u91v for Bier Hitt nts 
K &4 int egy S's ——— * 
Semper novernnt ſuun charum equitew > 
Emm-que conſſicats hinmunt. —— 
Fo icmque ſpectat hiſtoriola a Cicerone lib, , Divin, narr2ta de ecuo 
Diony(1 tyranm, cui Vorat g1mbus fluminis cujuidam ſummertus, quum 
maxima contentione extrahi ron potuifler, agre-que 1d ferens Diony - 
ſus diiceſſiflet, paulo polt tuopte marte ie periculoeripuir herumque 
alacris 2c hinniens ſecutus elt. Ovidius quocue , C: mdem hanc 
equi proprigtatem , de qua ifte Jobti vertus agit, detcribens, fremirus 
(quem pro hinnity pall:m ulurpant poctz, ut! alibi quogue monumus) 
mentionem facit hitce elegantifhimis verhbus, atque ad prxlentis loci 
ill'ultrationem non parum tacientibus , & 3. Metam, 
I't fremit acer equur, cum bellicus ere canors 
Signa dedut twbicen, pugneg, a[) umn amorem : 
quz non paulo exaCtiora ac pleniora tant 1ttis Oppiani codem {pe- 
&antibus, 
Tas { 3 wiyuri epic CxALER i770 
Hy or *y4609icodor Prdryar COTPIE » Cuany ;; 
Etiamſi autem hec de hinnitu accipiamus, non tamen propterea erit 
rantologia enus quod fupra veriu 22, (de quo nos extremo capite 15.) 
dictum uit : quzm (bi avatur de hinnitu animoſtitaris ac fortitudinis 
refte, quandocunque edito; hic very de eo tantum, ouem ex deliderio 
prxli, e-que lztitta, ob equs propinquitatem percepta , atque clafſict 
auditu intellecti, equus emitrit, 
4+ Scquitur in hoc veriu, mana ny PImayY2y Verbum ry 
——_ [1gmificat odorari, offacere , eamque hgnitic*tionem hic ret1- 
nucxunt omnes fere Interpretes, qui Veteres qua Recentiores, qua 
incurioſa verſione deceptus Cajeranus, ſcripfit iftta admodum im pro- 
babilia : quod dicitnr de offaity equi, nom eft abſurdum wverificart ad li- 
Heram. 14m quemadmodum £414 inſequers cervum - olfattu diſcermt 
vias, ita facultas odorandi a lorge tumultiuen bellicum mdita equo ſit, 
icd Gmnnno mV hic vertendum "ſemtie. aur Pye; emriſcrt : quz [| £ nit catio 
(1ndicata etiam a Kimchio, qui in DiR. de hoc loco {ctibit by mY 
O 00 2b 
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WAY V2132 nanan mn | 020ratwy | bic latina ſumitur pro ſemit | 
1t1cemque a Borri, Maria, & Schind.cun explicant preſagut agnoſen ſentit) 


uti huic loco magis 2ccommodata ita ab ilto verbo nequaquam ct aliena. - 


Hebrai cnum quumnulium pecultate verbum habeant Graco 2:3/riaw, 
& | atino ſextire reſpendens (namque £11 uti alia quamp.urma, a 
Syris mutiat ſunt Rabbint) verbum TAN pro co adltibere folent, ut 
Jud. 16-9. UN WMAInNa ſimulatgue 1gr.ems ſentit | aut, revſentiſcit | Er 
Fla, tl. 3- WP IRV2 mA, C /enſacs es trmore Domini mny- 
buti erwit , 1d oft , religioſe oma perſertiſcet, rel1g1s erit wvelut norm 
{enſunn e5w1, Pleraque quidem Interpretum pars in iltis quoque lexis 
TmMAnN vertunt odorars, ſed nimis negligentcr 2c «ww , Quia odorari 
evemii Latinis non raro metaphorice ulurpatur , non tamen codem 
modo tnnc , neque ita late ab ipfis tumitur, ac Hebrxis rx. 
5+ Alt przter hoc in verbo mY? peccatum, alterum in PWIv9 com- 
milervnt omres, quos viderin, Interpretes. putantes elle adverbum 
"0X1, proce, emmus ; unde ctiam tactum, ut in ſentu hujus commaris , 
21u0uecum precedenubus connexiane, nihul viderint. revera enim 
2\n18 hoc loco oft adverpim temperts, idem terc valens quod ante ; 
courmodo Cetiam ſumitur Ela. 25.8. PWNDQ PF" WLp confilia longe 
ante | deſtinata \ quod SCFL, Ewniv dpyaies » HICTON. copitationes an- 
t19uas vertit; Emilitergue Kimciu evarrat PI FIVIRNY IMNYPN 
24M con/ilre gue predixiſit 4 tempore longingno, (en, longo ante 
rempore ; & Eſraides ibidem TW1N9 exponitt, I'M EY? 
inde a tempor aus priſcus. ['C 2 Reg l9.25, TY EE VruR PYM1vS), 
bi PYIYVS) rome vinatur cum IP 22), uti ex lequenti 
1: ambro apparct, QUaTre CL14m ab mig Vertit Hicronymus. ita etiam 
-tfaix 22.1 1.2 WY AAYMM oucd Sept. verterunt 47 agy7e*& Kimcin1 
exponit TWIN 21 jI3 77, quomodo etiam Tig. Calt, Forer, I rem, 
Mariana 0m, c lanomque tempore , jam oltm, \nterpret2ntur. Neque 
ouencuam movere -dehet, quod hic apud Jobum PyryQnon nilt de 
brevidimo rwmports intervallo (quantum nimirum inter clafſicum ac 
conſiaum intercedere (olet ) accipiatur, quum in ittis duobus locts de 
ngent ac-vallitiimo claplorum temporum ipati9 uſurpctur, 1quidem 
v:idemus idom etiam in gr2co 2dae:, & latino olwms ulu venire,ut mo- 
do arnos ac fecula , modo non nift breviſſhmum tempus com- 
pleEtantur. 
6. Sictgitur inteiligeng vocem PINY2, Ratuo praiens comma non 
!eparatim accipiendum,ncaue a prxcedenti diveliendum (ut reliquiom- 
nes tactunt,prater I rem. qui tamen liter hoc cum co comungit, quam 
nes 
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nos facimus) ted ita artecum eo coherere,ut duo 1lla vocubula YDYST7T2 
inde aw 7% x3 huc repetantur, Ad tbe [oniturs drert evan, ad euns 
pretium| mox futurnum | antea per ſentiſcens ; cuz Guo poltrema unico 
verbo commode efferantur, preſemtiſcens. MIND hic non bellems lignt- 
ficat, ied prefixws, uti alibi fzpiſſme 5; quomodo etiam Latini, quan- 
quam perrato, bellym mrerdum dicunt, uti Florus lib, 3. cep. 5. Omne: 
cofias wno apnud Cheroneam , altero apnd Orchomenon bells diſſipavit : 
quare Interpretes , qui plerique omnes hic verterunt be/ um, terti & 
exculari pollunt ; ita tamen ut ſciatur alteram mnterpretationem,utpote 
magisclaram ac certam,potiorem efle.Sentus 1g1tur bu;us commatisett, 
E quam ec claſuc: anditn cognoſcere preliem |amjam commutendun: 011» 
bus verbis veluti ratio redditur cjus, quod pracedenti commate d1&tum 
fucrat. nimirem geftire equum audito clafhco,qur'a inde certum habeat, 
pralium ac contlictum, cuyjus rple tummopere avidus (it, inttare,cuicuc 
initium mox efle faciendum. 

7. Sequentia ac ultima huyus verius ac perioches verba , Sp 
nm ITT Gr vertunt o'r aus): x Kpav7", ralde indil- 
£enter. namque & vocem FMZIW cxtriverunt , & ZDY1q peſiime 
rediiderunt, quum nullo modo ea vel Z>ua ſeltwns, vel quippiam timile 
lI1gnihcet. quanquarm fane Putaverim Cos Non daud's, 1d dacrdy wa"; 
(quod & Editiones plerzque habent, quum Romana alcerum legat) 
ſcrephifle, quod ab audaculis & imperitis librariis in 4awal, poſtea mu- 
t2tum f1t,ifta aurem interpretatioperbona ell, (i tranipotitis vocabulis 
np" ns SY & ardneayue mn NIN opponatur. Etenim 
MgHMAn wplhihmum ett Gracorum 4adaey ue , nimitum clamor, quem 
vacentes in prxiium milites edere folent ; quem fere generali cla- 
woris neomine (quo tic Pagn. & Maria. utt ſunt) Latini denotare f0* 
lent; interdum cuoque wiu/atrs (cuomodo Hieron, vertit) wocrferat- 
ons Vero ( quod elt Muni. Occol. Trem. ac Schindlert interpreta- 

*mentum ) nuncuem. Tigutim valde aliene claſerewm reddiderunt, neon 
quia NY1In munquam 14 fignificer , fed quia 1d non convert huic 
loco ; qui diligenter inipe&tus, non nit dubrtate, quin termo [1c fiat 
de exzaey us, 1VC Oe clamore illo milttars ; quod cum plerique Inter- 
pretes Vidercnt, miror 1d tugitic Cattahonem, qui non minus hcc , 
quam FS, a pics Duces refert , vertens [trepuum clamorem 7, 
Ducwum. 

$. Nomen SS59$1 Tivur, probe verterunt clamerem ( uomodo 
2vem Chald. vert =vv52R quippe dium de inclamaticne 1a , 
ona Onces (11a vertendum DIV cum Hier, Tigur,Caltal, Mc rc, Olin. 
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non Prixcipes, ut alii minus commode trans{erunt) uruntur in cohor« 
randis ac animandis m1iitibus ſuis a4 pugnm peryentibus ; quod & 
Hicron. vidit, qui proinceevrevgie vertit exhortatiozems. aſt interpreta- 
menta Munlt. Caſt. Mont, Marianz, Marini {{re-:#5, itemque Mer- 
ce: ac Drulii fremmnw. & Occo!, trmulrrs, quum nequaquem inittum 
ſen'um tral:i, ac de gohorratione intelligt pofſine, admitri nequeunt : 
multoque mirus verl:o Schin, rommerts, & Stephani, Trem, Pic. ac 
Bux-qu1 propriam huzus vocis t1gniticationem retinuerunt.tamethi enim 
ronare & mtonare Crebro ad diverios fonitus , a tonitru plurimum di- 
vyerios, argue adclamores cuoque transteruntur ; wlum tamen ronitr 
nunguam de 1ilis dicitur, aut ab ullo probato autore ita ulurpatur. 
Syrus ZSP1 cum alius punctis legit, ach eflet participianm ED9p94, 
£1-que intellettum, quem nutyuem alibi haber hoc verbum , de tuo 
»(ſignavit'; alia-que preterea peccavit, nomen MYWN exponenco de 
human, & var ipl prefixum mutando in berth, uti apparet ex hac 
ejus :rterpretatione —- mInca aan $1291. & duces | vel prin- 
croes \ perceilit hinnitu ſus; quz interpretatio uti a verbis Hebraicis 
multum diltargita {enfurn quoque parit minimeconcinnumatque ab hoc 
Ioco prorius atenum, Duo ilta NY Sp Dacum cohortatio , & 
wil um clamor. icuti reipla corjuncta tunt. atque inter fe comitari 
ſolent, ita a Scriptoribus, itidem ac hic, paſſum copulantur ; cuyus ret 
permulta excmplaatferri potlent : nos uno de telectioribus contenti Cri= 
Wus. Efigt Tas Indus , * afiv His Micas Soy, RrgrAiTH T6 79M] 
\ kmKavau nearer s Hers owucitreiy T4 TE) BNP Ny Ot gal1G 74 
mn cn eMza3tariacy PRITT, x7! axrvieas T* 7; Av; us evhfary dvloige 
Eduxit cojras, 4 prinſſuam ad mans veniretur, multa cohortatione 
iu, nſſie claſſicum canere, ac milites pro more ululantes , conferti per 

cohortes ac turmas cum its cougreſſi ſunt. Halicarn. lib. 8, 
og. Animadvertendum porro eſt. voces iltas nyYun SpA ne: 


. QuacCuam Ccile aceaſatives, Oul a verbo RY regantur , ficuti omnes 


hactenus exittimaverunt : quod valde evidens cft, ff PWM ita accipi- 
atur, quomodonos accipiengum diximus, ted etiamh1 ita, ut valgo tyg- 
cunt. vertamus procxt aut eminus , quid fbi volunt ita verba, eqguam 
procul odorari ant percipere Ducum exhortationem, C mulitum clamo- 
rem. quii-ve inde commodus tcntus exiculpi potht ? quum & iple ex 
propinguo 1Þ'um exaudiat, utpote in ip'o exercitu conttitutus, ac cum 
equite 1uo pars ejus ; & < aliter le res haberer , quid magnihct in eo 
nellet, aut quid magnopere ad commendandum equi generolitatem 
-ONGuceret acris .in"1plo auditits collaudatio? Itzque utrumque hoc 

nomen 


Carli. Animadverſionum ſucrarum l;b.. ro9 
nomen in ab{ativo capiendum, ſubintelle&3 ante pſa arque © principio 
veriils $3 44 xe7 repetita prapoſitione 112 , ac poſt ipla lubintelli- 
cendo n2Inyna nVvi man WY! , quz voces, per trajectionem {a+ 
tis uſitatam in Sacris (uti & in extern's Scriptoribus) in medio 
hu;us verius collocatz funt, quum verusearum locus fit in fine ipſius, 
Non aliter enim intelligendus elt hic vertus, quam & ſcriptum efſer , 
PINS NV INN W2w ngrIm WW RN 11 M2 
n=ny2 , Ad clangorem tnbarum, Ducumq, exhortationem , © milt- 
tum clamorens pre letitia geitit , © prelinm ac conflictum jamjam fu- 
trum prefſertiſcit ; que caula colt ut tunc, ſicutt veriu pracedenti 
dium ſucrar, loco diutius tare indignetur 2tque a reftore teu equite 
{uo vix contincr1 amplius queat, quo minus ruat in prexhum; quod 
adeo jam vicinum , non modo non cxpaveſcit, ſed ultro etiam 
appertit. 112 vertimus ad , quia a probatis autoribus fic ufurpari folet 
ita prepoſirro, ut patcr ex ſequentibus exemplis, Ovid. 5, Meram, 

———— 4d audnas ſtupurt ceu ſaxea vocer, 
Ad clamores repentines © nunties trepidos mots, Liv.l.34. T repidantia 
ad conſbeilum res nove carpenta , Flot.z.10. 

mn emsmg,remſcers 

Ad ſonitum, — — Ovid. x 4. Metam. 
clamore ad tam atrox facints orto, Liv.l. 3, Percunttantes pavente/que 
ad ſingulo; nuntios, LiV. 29-2 3+Ad primum conibettum redeuntts exanie 
mata eſt, Val.g.12. 

Paſtor & ad calamos exta litabat ov, Prop.l.q.cl. r. 
Jattabat truncas ad cava buxa manus, Prop.lib.g.cl.g. 
Porro Ohander , etiamhi cum Hieronymo PW reddit procul , & 
FSy ac nn habert pro accuſarinis , wii ramen fentus eviden- 
til adatus, codem fere modo, ac nos, 1ttum locum exponit : Procul 
odoratur b:ilum ) ea eft ſagacuate , wt facile animadvertat , pmugnam in- 
ſtare, tametſi nondum manus ſint conſerte, ſed demum paulatimad pugne 
locum ntringue ducartur exercitnus. Fremitum ducum & jubilationens ) 
Animagverit , quod principum & capitaneorum, aliorumg, inſigniorum 
muluum wvoces audaces & exhortationes jattate ſigmficent, in propinguo 
eſſe pugnam : itaque geitit quamprimum in mediam hoſtium agiem in- 
volare, 
1©, Oppianus (quem ſumme veriſimile eſt in icribendo iſtoequo- 

rum elogio hunc Jobi locum prz oculis & manibus habuifle , & 
CX " pleraque expreſhifle imitando) ad hunc verium reipexit 
Oo ito 
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Kei ja 387 tamiey x, hTGGAy 0 yIri4t A024587 3 
ſicuti pracedent! , 

Kai war ile pmirey err, wire dS dvr Gn, 
Adumbravit ita 12m \ [P2W WY) VN NO! 1 WT 
qui verius ficuti manitelta Hebraici rtextes vettigia pra ie ferunt, ita 
x exprimendo gqnuino ezus teniu ſatis longe abtunt ; in quo nulla 
fane 1hus culpa elt, qui plus repratentare non potuit, quam apud In. 
eerpretes iple invenit, Atque hic finem nobis haber itta Johi 
- CaP+ 39» perioche , generol1 equi laudes atque commendationem 
continens z in qua enatranda , dum fingula accuratius enucleamys, 

- muito prolixtores tumus, quam initio nos fituros putaveramus, 


” ——— 
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CAP. Xl), 


Gracs ac Syr: Interpretis error circa punRa wocis man Pſal, g.5. 
2. Alii in codem loco errores Greci Imterpretis, Figura, quans 
112271 ſive duplicationem pronominis Rabbins wvocant, & multa e115 
excmpla. 3- Hieronyms ac Recentiornm Interpretationes iſtius loci 
Pſalme nono, 4+ Senſus iis loci, ſecundum recentiorum Inter - 
pretationem, 5, Noſtra ac nova ejnſdem loci expoſitio, G6Ver. 
ba textus expendurtur , riſque cum ſenſu a nobrs allats optime convenire 
monſtratur. Verbi = due /ignificationes admedum differemter, 
=”, Pronomina demonitrativa ſolert apud Hebr or preſtare vicem ver- 
by ſiubltantivi. 8, Noſtram mterpretationem /tare poſſe , etiamſ; 
PEWann /egeretur cum 18 punctis, que 1 verorum locum Greci 
ſubdidernnt, Gladius Hebrats frequenter /ignificat bellum, omniaque 
mala bellum comitantias g.F amiliariſſima Gracis [nterpretibus 
crea vocales hallucinatio , aliquot exemplis ex hac eadem radice 2 
deinceps decetmr : primo-que ex Hapgei capt. verſw nono, 10. 5e- 
enndogex Exzch,29, 10, Hebrews ſolenne, duo aut plura ſubſtantrva 

1dems ignificantia ita conjungere ut alterum ab altero regatur 11. Ter- 

16,4 Jobs Cap.3.verſu1 4. I'2, (* irca ipſas 9u07, luteras hmus radi- 

cis Micubr erraveruym Graii, Teri25, g, MANN pro nawn legermee, 


C Fnium ifs loci Plalmo gs verſu 7. MEI FE 12N V1zN 287 
TT Cn TX Von ZN .nminc hactenus Intet- 
pretum {atis perceptum , aut reRte expreflum exittumamus ; minuye 
cUmmum a Syro & Graco,qu! prxter communes cum alils  " 

allo 
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\lios errant (hi proprios * QUOruM unus le eſt, cuod vocem Man cum 
ilienis punts !egerunt , ac hc pro ſolundinibus {cu vaſttatibus (quod 
'2 vox hic punctara ut decet , ſgnificar) g/adios nobis repotuerunt : 
1 GCuod ICCErUnNt NON codem urerque modo. Quippe Syrus _ 
pro ablutivo habet, beth mitruments extrin{ecus od hoc romen atiu- 
mens; & 23»? de plunbus atque in ropumnatit'e accipiens , cvm 
veibho Yon crnftrutt , aft.um pt1 de iuo apponers , 12210P2 
5p) teD'S2 Y\SA hoſter mei couſumti ſunt gladio m perpe- 
tzwm : in qua lane expokitione mil efler culpanqum , #1 puncta 
1ocis PW2aIN ei non obſtarent ; quum nihil trequentius fit apud 
Hcbrxos, quam ut brygularia collettrve {rmantur ; & berth imſiru- 
ments crebro tabintelligendum relinquatur : neque infolens ht ut 
affixe Quoque !eticeantur, Grzc! autem 2&7 cit gennvm, dc 
Yon cum van conltrutur : 7 7 p54 Whore th So uugeticds » IHIPIICE 
ame defecerwnt : quz interpretatio ({epolito etiam 1llo circa nomen 
p—WY2IN errore) plane ;nexcutabilis et : quum ita locutio,ut genius 
nomini, a C2O 7egitur, praponatur, in lingui hebraici fit inaudita, ac 
prorfus monttrola : quare miror Zuinglium voluifle adhzreicere iſt! 
Gracorum merozpel; » vertenco, Hoſtile ferrum prorſus tollss. 

2. Sed & ahlius elt cjuidem Grzci Interpretis non minus notabilis 
in vertendo hoc loco error, quod vocabulum ultimum tranflult ws?” 
vu cums ſonitw: cuum itia vox, etiamſi negleAis propris punctis 
quzv15 alla pro libitu ipfi aftigere licerer, nullo ramen modo poſh (1- 
enihcare ſomrarm, Nil! cum vocalibus ipſz quoque lirerx mutentur, ac 
m2n vel TVzN pro mg legatur. Syrus hanc vocem plane omifit, & 
Fro verbis illts Hebraicts , RR EST 1 FOon Ccony 
hxc tantum repoluit, MMI FOEATR FHV PY FIN , v9 
rates diripwiſtt,C* perdidiſts memoriam earum. ut videatur 1dem fenhile 
dc hac locutione, quod de ca {entit David Kumchi, qui in comment. ad 
lunc Pialmum ait, mn SSyaiditum per 13971 —H3, gemnatio- 
nens pronommu ,\nclligens cam hguram, qua affixes pronemen integrum 
congener ex abundant fuperadditum pramirtitur vel fubjungitur: de 
qua hgura agens Buxtorhus in Thetauro (lib, 2. cap.s. in fexrta Pleo- 
na!m1 regula) duobus exemplisex Proverbiis hunc iptum locum,de quo 
Nunc agimus, tertium adelt, Eſt autem {atis trequens iſta figura, tum 
in genuivo caſs, tum in accuſative, atque etiam in dative, idque non 
modo cum interpolitione 57 QA vel tm (qualia funt duo illa ex 
Proverbus allata a Buxtorfio, uti & hxc, 1304 C23 12292 Gen, 2. 
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Fecleſ,2o1 5 — PIT ZDx VB: 12 ngntn 2 S217. 5,7; 
PAN TRA WIR NY-PH2 Iorem. 29. 7.—tYN TRL voy 
1 Sam. 19. 23,—PD)1 = O12 2N-INN NO Num, 
422+) ſed & abſque co ut : BYg'g 103 T1 128 Efaix 45.12. 
1225 OY "Mn "281 Paral. 22.7, —TVIY 17127 129 IM tn; ſoling 
nomen ejt ſublime, ſeu ſunemum. P12!.83.19.— N22) OM 025 ny7 
Hag,1.4— M228 D32p ons PY R591 2 Paral. 22. 1o.—mm 
W127 "IR 98 RM Dan.$.1.—IR INST Bn Zechys— 
PoNnN 128 12 ov (02 2 Sam 18.3 3g—KP x85 8 Thy 1» thy 
1.Reg.1.26. MIR TV IN Genel.4g.8-— MM NI 412 128 
Gen.24-27-—DT8 D2MT24D Nuw,ng. 33.-—71 2 P85 nw 
mm Deut. 18,14. NAN Y28) Plal. 6g. 14 & alia adhuc ex- 
empla, ubi hac figura uſurpatur per 128) in principio ſententiz colloca. 
tum,vide Gcn.g.g.& 48.7.Ex00.31.6.Plal.41.13.& 73.2,28.Ef.59, 
28. Quum iaque tam uhtata fit hac figura, 1237 **DyRabbinis 
dicta, mirum non eſt {1 & in hoc loco 12h velut re{au; accepit Sy- 
rus & Kimchi; quod fecerunt etiam Caſt,Jun.Piic,Diod. Aſt Hiern 
pol:tum puravit pro BN2Y, cm ipfir : in quo cum fecuti ſumr Pagn, 
Zuin, Buc, MunRt. Tig.Calv. Steuch. Muſe. Ohand. Moll. Maria. & Ver- 
naculi omnes przter Diodatum. Cajeranus autem 72 accepit prg 
on) : Periit memoria earum ipſis,| on Deo, | ; 

3- In primo autem huyus loci vocabulo interpretando videtur 
Hicron, ſecutus errorem Gract Interpretis, quum verterit , Inimict ; 
quod ramen potelt etiam elle pluralis numer1, ut ulud 2MR7 acceperit 
ranquam collettrve pofitum (uti & Syrum fecifle, mods diximus) cucd 
ſane ctt verifimilivs : & f1c poterimus hoc nomen capere pro vocative, 
quomodo non Rabbini rantum, ted & recentiores Interpretes magno 
conſentu 1d accipmnt. Ita autem fumro hoc nomine, Hieronymiana 
rotius hujus loci interpretatio cadem eſt cum recentiorum Inter- 
pretum plerorumque, qui aliis quicem arque alits verbis , ted ſynony- 
mis,atque dem terefignihcantibus, hic uf; ſunt : Hieron. /nmmci com- 
plete ſunt ſolundines in finem, & civitates ſubvertiſti : perit menoria 
eorum cum ipſis, —Pagn. O inmice, finite ſunt ſolitudines in ſeculum : 
& wrbum, quas deſtruxiſti, pertit memoria cum ipſis, Munlt, © inimice, 
Geſolationes finem perpetnum acceperunt,ficut © crunates quas deſtruxitts 
Perut memoria eerum cum ipſice Tigur. Vaſtitates, 6 hoſtis, in untvere 
ſums finem habent : mrbes excidiſts, periit memoria eorum cum ipſit, 
Calv. [nimnice , finite ſunt vaſtitates in ſcculum , & urbes deſtruxiſt: : 
perut memoria ipſorum cum ipſts, Caltalio, © hoſtis , defiere perpetuo 

VAJFAIIONET ; 
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vallationes: ti quidems urber fic evertisi, ut memoria eorum mul perievit, 
a4 iſlum quoque molum verterunt Sten. Mull. Marian?. Hzc tzrtum 
elt inter ittos Interpretes diverfitas , quod af rem In ESYV zl ad 
E253 rcecrunt ; alli vero (0) gerers dilcrepintiam, cuum S9''p 
fit fammimnum,al}; vm aurem maſlculinum ad WY. Alita major 
e(t homum Interpretum ditferentia ab 2111s ronnu!l! 1s an hunc rorim 
locum legunt per 1nterrogationem; quod tacinnt. Duc. Diodatus & Geve » 
venies, Numywid, 0 hojtss , confette ſunt yajtitates ſempiterne urbes ex- 
cidtjis, interut memoria tllorum una cum ipli; ? O Nemaco, le rume ſono 
elle finite im perperus? & bat tw disfatte le crtta? e pur peri-a ls memoria 
di eſſe? O ennemi les d ſolattont ſont elles miſes a fin? astuanſſi raſe les 
wvilles pour jamass ? la memoire d icenx eff elle perie ave env? Tre- 
mellius vero (quem {equitur Piicator & Belgica) duo quidem priora 
membra cum interrogatione legit, tertium vero fine pla, hoc mods : 
O imimice, ab, olute-ne ſunt Va/ittates in cternum 7 an civitates extirpa'' s? 
pertit memoria i ſorum : | perierunt | ipſi, ubi etiam videmus, illum 
n2gn aliucr exponere, quam reliqui Interpretes taciunt , numirum per 
clliplin, ied proteRo valde dur:m. 
4+ Quod ad ienlum attiner, eum omnes fere eundem concipiunt. 
Nam qui hc line interrogatione legunt, non tamen athrmarive , led 
rronice dia intelligunt ; quod ipium quoque taciunt, quihzc legunt 
cum Iinterrogatione : oual1 diccret Propheta, Tu quidem, © hotts, 
omnia in tolitudinem redigere,urbeſque funditus, adeout ne memoria 
quidem ip{arum lupereſler , delere cogitaveras : ted propotitum tuum 
atrare, atque ad etteum perducere non potuitti. Tremellius vero non 
10c tantum 4 Davide dict putar ; led hoc przterea : Excidio,quod aliis 
intentaverat, iplum deletum itt. ita enim {cribit in notis, Sarcaſmos 
eſt, quaſs diceret : Perditionem alits interminabantur , th/i vero eam ſub- 
zerwnt. Etiam illi, qui fine interrogatione hac omnia legentes , «ffi-x»m 
non ad arbes, ied ad hoſtewm: reterunt, ftimiliter hac exponunt. I igun- 
ni, Videtwr David inſultare beſts witto, qui ſibt omnia vaſtere oF excin- 
dere, in anime propoſucrat. Sarcaſmor eft + tantum abeſt ut tibr pro 
voto ſuccedat, ut potins hoſtium memoria aboluta fit cum wſis. Muntterus, 
Sicutt boſtis conabatur in perpetunm delere nomina civitatum , ſic & ai- 
verſo accidit, ut Dent delevet nomen hoſtis , manentibur crunatibure 2p” 
ponit quidem & alteram notam Munſterus, aliquantulum ab hac dit- 
crepantem, quz tamen ipla quoque- in idem recidat : Proftrate hoſte, 
deſolationes (F incurſiones , quas jacere conſutuerat, finens acceperunt, 


peridt-que memoria bojtinm una cun civitatibus, quas #n ſolitudimemn ro- 
P pp degernnt, 
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degernnt. Eft aurcm hac pofterior rora havla ex Kirrchio, qui irs 
lere, ac Munſterus hi: facir, locum hunc cxporit : 11rt TAD Ve 
YSNY nanmn Vox EXYYn ty mT 13 121 TOY 
MNY 151 Tax T2 ENG. T2300 122), Ait, heſtem allegueny , 
Nemen tuim del: tum et ,quomodo delernly nomen wrbium quas de. 
vaſtaiti, qur tn perpeturns defecerunt, nom; ipſarum peri : fic nuvg 
peru memo ia tu. Uh | 
5, Hzcelt aliorum tuper hoc loco fertentia , a qua non parum 
dittert noltra expoſitio,qux ut welius intelligatur , paulo altivs repe- 
tenda eſt, David quum priore hujus Pi-lmi parte de lefe lxtus nare 
ratlet ; quod Deus non modo iptum ab emmbus mal:s iberafſer, ſed 
& hoſtes iptius exterminaſſet : mox Prophetarum more in aliud ar- 
Cumentum, ce univerſo Dei populo, delaplius, futurumque ejus Ratum 
previdens. cuo pott multas <c graves calamitates a gcntibus illaras, 
bancem 'n integrum rurfus a Deo reftiturus forer : 111um renati popul 
[t:rum, 1tidem 2c luum tecerat prius , duabus hiſce rebus ob ocullos 
porit ; & hottium qui eos oppreſſerant prius , excidio , quod luct- 
enter exequitur veriu ſexro ; & Iirachtarum E prioribus cladibus at- 
Que xrumnis emerlicne, cur res traditur in prefentt veriu, ubs iptum 
hoſtem alloquens, ut ranto major oration vis inefler, et-que velur in- 
ſultans ait, firem impoſitum omnibus belli malis, quz Iiraclitis folebar 
inferre : adeo quidem, ut ip!x quoque utbes, quas lolo xquaverar, fun- 
dituique deleverat ita. ut ne memoria quidem earum inter homines dn- 
ratura videretur, refurgerent , atque priſtinum decus reſumerent. FR 
aurem hee Propheris valde tuetrum,, ut ubt de popult a miſeris ſuis 
!theratione, atque in antiquum proſperitatis honorem redn&tione 
,ount , 1d precipue declarent atque exprimant particulari hoc bene- 
kc1o, vattata inttaurandi , atoue dirutas nrbes ce pulvere & parietin's 
excitandi, inque integrum reſtituendi, ut Ezech.35. 184. ©YYgn Worn 
IN FILEINNM habrabunturg, wrber, & devaſtata reedificabun- 
tur, & ejuidem capitis verſu 25. 732 Ivan Wn CRT 12W 
FE rm onun rn rv ta wn 1 
102? Driceturgue : Terra 1iffa, que deſolata erat, nunc et inſtar hovrti 
Eaenis ; © urber, que erant vaſtate deſolatrg, ac dirute , nunc habi- 
cantur ac munite ſunt, Sic E12.44- 36, 22 COW wanen 
RIQDLSN MMM nn nw Twph Qu dice Hicreſolyme, 
Habnaberss rurſns ; ac urbibus Judee Reedificabrmni : & devaſtata ip*+ 
fue | Judee | inſtaurabo. ac rarius cap, 61. verl. 4. 291g MIN 127 
Wh 71 MARY In Op IM 12m? NNce) —_ 
Eaarmiea- 
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Readifiecburt ta que dintiſſime vaſt ata jacnerunt leca-que hatlenus deſc - 
lata redmtce rabunt, ac wrbet devaſlatas m/laurabunt, eA-Jne que ab alt- 
quet 1am [1crolis furre deſolata, Videzntur ettam haxc loca : Eia.49.1”, 
19-& $1-3.& 6 2.9. & 8.12, Ex his manteftum evadir, exP.1c, fIOs 
nem nolttam lenſum gignere valce commodum, & iopo Pialmograp!ii 


apprime cConvenientem. 
6. Jam vero ctiam videamus, quomodo verbis texts hxc ex- 
vicatio congruat. Ne prioribus ouidem verbis nulla nobis eft cum 
alus Interpretibus controveriia, quum illt nobilcum fateantur, pI 
elſe audicndum im wvoecatiro ; & cum verbum £29n fir ancipitis intel» 
lectus, arque interdum Ghymbicet ad ſumma perdnce, five conſummars 
& perfic: ( ut in ills, MW\BR-BErNd Ela. 18. 5.— rat 55 on 1p 
x Reg,6.22.— DIY2pT M2852 ani iRey 7. 22. ) que fignificatio 
ab ac noftra expofitione elt aliemfiima; plerique, ut1 ex iplorum inter- 
pretaments tupra addudtis hquer,amplectuntur alteram hujus verbi f1ig- 
nicat ionem,nobis commodam,qur eſt ſings. finem accipere,vel deſinere, 
"on eſſe amplins,quomodo trequenter alibt hoc verbum ulurpatur:ut vn 
2V8 127 Job 16.4. —v2rv NY PMI) Plal.to2.28.— [icThren. qe 
23- (quem locum vulgo parumcapiunt) JNY ON finis pane te ade/t, 
Ft hactenus quidem cum aliis Interpretibus nobis convenit: uti & in 
co, quod relativum VAN ſubinteiligimus ante verbum p—wxvra, affen-« 
tientes habemus Kimchium, Lyranum, & Cajeranum. In eo autem 
3 czteris ommbus difcrepamus, quod idem relarivam ſfubintelligimus 
etiam ante O21, & utrumque verbum, P="Wwna & Tax habemus pro 
pluſquam perfetts: & NY conſtruwmus non cum YAar1 , ſed cum rmavn 
(vaſtationes in perpetwun, |,C.perperne: quas th perperuars fore putaveras 
vel loca peritn devaſtata) Prxcipue autem CIIcA pr onomen "1, quod 
NO$,TQUE AC affxum in O2T,ad ON\yP reterentes ( icut1 hoc & alti non- 
aulli Inte:pretes faciunt , non obſtante generis Cifcrepantia; quum 
1xc anomalia Hzbrxis fit admodum tamiliarts ) exponimus 1ta, ut vim 
habeat verbs ſubſtantivi : cuod (atis trequens elt, ut pronomma demon- 
fratita ( ac pz cxters hcc pr onomen z in utrooue genere & numero) 
verbi iſtius vim ſubeanr, 

7. Excrwplo fint quinque 1/la a Buxtorfio allata (Thefaur: lib. 2s 
cape12.) ex Gen. 6. 3. Nehem. g.7-Elfth. 7.5. Efa. 57+ 6+ Zach. 1.9 
quibus addi hac Poſlunt : Gen. 27.38, 17) IT PEAR TNT wwe 
He tantumn benediftio eſt t1b1? — Ex0d. 32.1 6- MTN MYYPD Mmmm 
PIN ITMIR N22 MNI2M N21 tabule antems opus Det erant; 


C ſcri;tura, if Der ſcriptura erat— Gen. 25-16. '22 hn IR 
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MRXYZ2) hi ſunt filu I{maelss.—Hag 1.027 FI VUN: que eff 
vaſt. Verum cuidem elt, pPronomen hoc 'uti & reliqua) qu'n Overbi 

pet. raro jungi ne minibus (olitariis, fed iis fere, 
Cur aliouod habent prodicatwrn, Cuod !pl.us pronommis interventu (& 
pen in orationis ferie,1f.ltem cuoad tenium cum nom1nibus conjun= 
gitur five 1d tt advettioum , NC pronomenr, (ive alterum ſubſtintromm, 
Hoc tamcn non etle perpetuum, & provomma hac interdum illis auo. 
cuc nomimbus . qua millum habent prearcatum , hunc verbs ſubſtane 
1124 uſi,m cxtibere paret ex 1tis loct; tan 128 na7T 191 & "ſ7, 
ag ſenetintem ego ſum Eli.46:4.— PIN 128 2 1211 & intelli« 
ene quod ego exiſts, Ela, 43.10.— PAN 12% TOV2A SA made ex 
quo ullus arcs furt egoexiſto, Elag; 13—PIIT MM CE wn exiſtir, 
Pial., 102, 28. INCA MIT VN 1IIÞM1 religuermnt te 
ftra ita ut erant. 2 egum ©.7. McN YERY DYC tentoria ita ut 
grant ibid.veriu io Hoc igitur modo 7271 cum S'4p conliruendum 
puto,totumque locum 1c trans:ero : O hejtrs, rmpoſun eſt perpetais va- 
ftnatibrns |\ vel lecrs penutus devaſtatis) fimis ; & mrber, guas diruerat , 
qua" um mensria pericyat , denuo exiſtunt. quod voculam denxo Cx» 
trinſecus afſumo , 1d tueti poſlum autoritate con! milium locorum, 
'm quibus evidertet delideratur , atque relinquitur ſubintelligenda ; 
qualis inter alios mwultos Cit ule, quem ex Ela. 44, modo allega- 
Vumus. 

9. Ita noftra hujus loci expoſitio fire etiampoſſer. erfi retinere- 
tur il'a vocis Mann lectio. quam Grxcus ac Syrus Interpres ſecurys 
Clit. ac proinde Pro Va, natives , Sladn, IePUNETEeNTmuT 3 quo pacto YON 
mann poſier exponi, deſierut glady, 1d elt, bella. omnelque calami- 
LatCs, quas {cum trahunt bella : quopacto vocabulum gladr frequen- 
ter {umitur apud Hebrzos, ut Levit, 26, 6. Preſtabo pacem mterra, 
1t4 ut 05 tubantes nemo exterreat. quippe ferar noxias de terra extir- 
pabo. neque gladium per eam graſſar [inems, (ic Ezechs 14.17, eAut 
vladinm maducan _ itt, erm gue 1»bebo £rallar per mſam , & 
bomines pecudeſque de ea exſcindam, & Pial.78 62. Wy 25nd 3211 
populum ſunum dedid gladio, id clt , omnibus miteris quz bello interci 
tolent, itidernque Eia.1.20.& 21.15.& 51-29. Jerem. 4.10.8 g.12.X 
25-x .atquealits multis in locis. Efficacior tamen ac venultior cſt len- 
tentia tub altera ac vera punatione, cui non Hieronfmus modo fuf- 
frapatur. ted & vetulti ijli Interpreres Aquila & Symmachus quorum 
prior vocem hanc vertit Waue , alter verd «56.212, Nam quod ad 
Claldzum artiner, ille hoc in Joco, ut alibi ſxpe, verba Hebraica plane 


relinqu!t 
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relinquit (preſertim 1n _ hujus verſus parte) eamque uſurpat 
icentiam, quz non modo in Interprete, ſed & in Paraphrafte debear 
wmprober!. : : | 
9. Quodſi vel maxime pune, quz in Hebraico textu videmus 
Iiccret rejicere, alia-que, ubicunque 1d commodum videretur cuipiam, 
in illorum locum ſubſtituere; vel in hec quoque caſu patum a_—_ 
mus mora:i quam punaationem Grzcus Interpres ſecutus foret ; 
cuum ille adeo infeliciter in hoc negotto veriatus tit, ut fapiſſme 
pcjorem elegerit in 1's CuoQue, ub1 de Veris vecalibus inter vires, 
Qui vel micem judicii habent , ne minima quidem efle poffit contro- 
verſia. quam rum cuum infinitis exewplis probare facile fit, nobis (a- 
tis Nunc Crit, ducs tantum tretve ejuimod: errores , Circa hanc 'plam 
radiwem com mullos, impretentt attingere ; quum {xpius 2c fapius occa- 
ſorem bhebucriwus ac habituri Fn:us de cadem re iterum dicendi, 
Hag.1 11+ YT bY 23nN NYDPN, hic pro chereb, eftn, Grzcus 
Icgit chereb, gladimm , cafw (rmuptier ini # yiv i quod quam ablurdum 
ſit, inde 2pparet , quia in toto hec Proplietz loco nulla fir de bello 
mertio, ted de lterihtate, quzm Deus Judzx te nrmit:fle dicit , vel 
mmiſflurum (non enim fatis conftar, utrumne Deus interminetur ma= 
lum hoc tururum, ay jam ta&t1 c2uias exponat) ob negleAam templi 
xdificaticrem. In Rlerilitate aurem tacienda nulla glad, quam - 
waxime xltus ſunt partes, quippe qui omni humiditate ablumta , 
£0n toveat lata, fed deurar, & rem per te apertifſmam, etiamnum 
apertiorem faciunr verba proxime pracedentia. SI29 n3yyp Pp 
=»13 "x59 Yn m_ ) 59 idcirco co lum vobis negatit rorem, 
ac terra negauvit proventum ſuwum, Mirum itaque eft, in re tam 
aperta Syrum tarren ſecutum efle hunc Graci Interpreris errorem : 
ramcgue & iple vertit PIN, 1d elt , gl/adwwms, Reftius Graci illi 
poltertOres. za Hierony wus quoque ita vertit,ut appareat eum choreb 
Icgit'e, non chereb : non tamcn eſtums vertit, ut nos, fed ſiceitatews ; 
cuod {ane pl licuir, cuum vocabulum hoc utramque ittam fignifica= 
ticnem habezr, ea-que, quem iple elegit, & ipla nonmale huic loco 
cuadret. Tatgum iptam vecem Hebraicam rerinuit , paululum ad 
Chaldaz linguz morem inflexam, Fg2n, couam vocem & Syri ag- 
ro:cunt,ted non in hoc fgniticatu, ; 
1c. Rurius curdem errorem in cadem voce ( fed alterius fignifi- 
cations) commuterunt Ezcch. 29. 10, ESD PIN-TR NNN 
T22y 2n naw rearoam terram eA £ypts m vailitates vaſtas ac de- 
[o[4tas, choreb \H1c non «/tym aut /iccnatem henificat, led vaitmnarem icu 
PPP3 
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locum devaſtatum, dem plare quod Nay, cuomodo & alibi fumity; 


1k Jerem. 45+ I 2, Brſra redigerur In mavnmy "759 ” deſelatio- 
zem, opprobrinm:, arc” aſlitatem: ? oc F12.61.4» =wn Wzp ubt Ipl1 Graci 
verterunt Ties ighuns: Alt in hocloco, itidemac 1n 116 Hager, Pre; 
choreb ſubſtituerunt chereb, $/s *£H4400 x, Counties Y, a TAGS. 1 Ort aſl; 
fraud1 Iic iphis fuit conſtruttio duorum neminum Tt edarau'rmy, & 
quia ehorba cc choreb plane 1dem Fgmhicant,nen putaverunt Propher:m 
hac ita v0.uile conjungere,ut alterumab altero regeretur. Sed hociptum 
potius debuerat eos Veiut manu ducere ad veram hujus loci lectionem: 
quum hz locutiones , ut du (& interdum tres quQque,ut hoc loco) 
voces ejuidem intellectus ita connetantur, quanquam aliquantum in- 
lokenres in alits lingnis, Hebraice tint pertamiliares, Aliquot earum ex. 
empla exiubuir Buxtorfius 1n Theſaurs (lib, 2.cap.3.) quibusalia quam 
plurima add: pofſent. led nos paucula qutdam apponere content: ermus, 
Gen.q7.18.7127127 NIRD, Pecora pecndiem. F x00. 10 22. NJDN JIN 
tenebrs calrgintr—Fx00,4% 2. YN JEUD tabernaculnm tentorii. 
Fxod.r2.6. & Num. 14+ 5+ yp =D cat multitudimi— Exod, 
9.9. JIY7 292 om mbe mbic— 2) => naVv2n effigiem 
wiltus ſummlacri, Levit. 23. 35- MN12Y MCNJD ops negoris — Deurt,s, 
I5. whom => 4 rupes filicis — Pal, 3 5- 24+. MT2Y IN2 petrens fo« 
vee,— Prov.6.23- VO12 INNS repreher/rones caſtigatorie —]er, 
18. 15. T1 mana ſerine wmerts,—P 7044.18. N32 VN lx ſpler- 
dida,—E1a. 30.26, 122 YNM2 virus plage. — Er Pial. 145, 5.eriam 
eria {tynonyma hoc pacto, Xque ac in jfto Ezeciielts loco , conjungun- 
tur, T1771 1123 017 deer glorie majeſtatir tue. Sed & in Gracti 
Latinique autoribus, quanquam non trequenter , occurrit ramen in- 
rerdum hac phralis ; neque 1n poetis modo, fed & in pedeſiri ferme- 
ne : Tragici vero Graci ca (catent : cujus re1 aliquam multa exem- 
pla, Cx 115 quz in promtu habemus quam numerohſl:ima, hic apponts 
mus. exb7icy xyiges. Ghia vin; , eudruy iy; Oo Mugtier ht; apts 
Bauer: wo tga» fpbyes dorms + nid cor Gixlets waoggis huts veces ora; 
exwr Wy. cximer xirigas TAY Is rravut. xnaidoy Calpe: tuwor wth, 
PEINTT Epory ou * 0 ep: s 2.57 {as » TV ULTHY PITT, * com Torers : a [67 @/ 
| 74 be + Tvwar Gdgrs * aries Aims * yuraings SAC * hac omnia Cx 
t utipide ; QUOTuUm unum , ary I eþ* 61 etiam Sophocles uiurpats Ny- 
1 grades ilpar » Homerus. gle Sdrawny The ve iufrins 74076 1 Thucids 
| 
| 
: 
: 


_ 
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Aawperia 2249))4 15, Plut. Scrobibus pmteornms effoditur , Plin- Ubera 
manmarum, Lucict. 
Nec graminis attigit hertam , Virg. 


> Pramiorum 
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Py. miorum mercedibur evocatus * Dignitatit ſue ſplendorem obtinere- 
Neſerts ſolitudines : Dimicatio prelite Sent! E nnis imaginis forman : 
Cicero. eEftuwm calores , Colum, Neweroſe ſylve , Ovid, Vigilam 
exenubie : arbor malt : Virg, 
Herbiferos ſaltus nemorum , ſylvaſque virentes : Idem, 
[ not nemoril ſacrt, ven. Trag. Pluvia imbri, Cl:zudius apud Noniutn. 
Pluwiales imbres , Tac, Expettationem defderis noftrs , Cicer, Inwidie 
ewmulatione, T IC 
eArbutei ſub cortice librt, Stattus, 
Ommia nitteſcunt tenebris calig ins atye, 
Furius arud Cellitum, 
Ecce maris magno claudit 197 obice pontus,V 11%. 
{ ule few 477i», Aniftoph. Hoc igitur, quod Graces hee in 
co viderur a reca interpretatione abduxifle, pracipuum cle debue- 
'2t ad eosde ea commonetaciendos. & tamen Hierone quoque te in 
1nc errorem abripi paſſus eit, 'Dabo-que terram «A.gypti im ſolitudines, 
ladio diſſiparam. Sed pro vera lefticne facit Chaldzus, mW 2nnby 
Y2Qe1 & Syrus quogque, qui tamen un2m vocem omitit, {atts putans 


4 4 


Cuo tynonyma Cxtubere, quum in Hebraico tria fint , eaubany 
PLIINN. | 

T1. Tobi g. 14. viris Principibus datur hoc epitheton , Z3'n27 
127 Pan, gw ibt edificant deferta, ©. d. qu opibus ita 
1:fuunt , ut 1ph1s facile fit, collapla quzvis ac vaſtata inſtaurare , & 
vel ex mediis ruinis ſumtuofa palatia extruere , ac locis derelictis 
'requentiam hominum inducere, Sententia ett manifeſta , & quam 
concorditer ex Hebrzo exprimunt Chaldzus, Syrus, ac Hieronymus. 
Dn? PTE PII2G2T. mINaIINn pny PaIT : Oui edificant 
1-1 ſaltudines, Grecis tzamen hic quoque viium pro choraboth 1e- 
cere charaboth, 4 (avpiirrs ini Eirarr © * bi preter hunc in 
prnt?'s errorem , alium quoque commuttunt longe twdiorem circa 
P.25 conſonanter, in voce SINN, quem ablurdiſſme interpre- 
'ati funt; adeo ut quidvis potius , quam quod icriptum eſt, legiffe 
v1dcantur : & Vix divinari queat , quod ejus loco legerint, miſt forte 
d CrUNSMAUTAverlnt m n_—_ quod plum verbum m_—_ 
em 1d figniticat quod: aide, fed alicubi ramen ita «b iptis erantſa- 
NM nur, 

1:2. Hunc autem jam non circa vocales , fed circaiplas hiteras er 
"rem , & in eadem hac voce, cujns occalione omnia hac a nob! 


diet 3 
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dia ſunt ; 'alicubi erraverunt , in hoc Jeremiz loco, ( cap, 25 
ver, 9,) E2yy mann nmwhn nay) MMM uw pro 
mawn ipli legerunt MEIN, & ſic non jam ones ut Alibi, fed op- 
probria 1n deſerrorum \c\ vaſtraton locum ſubdiderunt, « a%me dur; 
its deans, x; his cvory ir, 14 bref rows drhey Cum Interpre» 
tationem falſi convincit,non iple mods rextus Hebrzus ſed & 
omncs illt rres Interpretes , quos paulo ante ctiam 
contra eoſdem Grxcos advocavimus, Chaldzus, 
=p nawn1\1,Syrus o5py many, 
_ Hieron, & #n ſolitudines ſem- 
prternar, 


Finis Libri Tertii. 


ACGRARUM 
Liber Quartus. 


_ _ 


— ——E———— 


Capur Primum. 


Focem Tn varie exponunt Interpreter. 2.Propricy ac primarius WL 
ſignificatus, prattantia, excellentia. 3« Loci iſtins, Lach. 10. 3. 
n=n>22 117 O10) F=DMma Q@qQND , wget expoſitio propeni- 
tur, 4+ Noſtra ejuſdem loci explicatio. Interpretes aliquammmnl:: 
mobis in ea concordant. 5, eAnlior ejuſdem loci enarratio. con- 
ſuerudo Hebree lingue, adjectiva omittendi in comparationibus. 6.De- 
corus afpeting & inceſſus equi generoſi & bellatoris, Xenophontis ver - 
bus deſcriptns. 7. Hoſee 1 447+ T7 "VR T1, excutitur, ac 
vera ejus mterpretatio exhibetwr. 8, eAltera clliplis, Hebreis 
circa comparationes wſitata , /ed &f Greets Latiniſque non ignota. 
9.1m de Regibus ac de Dev uſurpatum , majeſltatem ſignificat. 
10. Jobs $7. 22. T1 PRIMNINVYN =p, exponitur, ==, i= 
terdum \n ſtgnificare, aliquot exemplis decernr. 11. Feras iftins 
loci [enſus alus etiam nomnuls Interpretibus , vel in totum, vel ex 
parte,perifeity. | 12. Num. 27.21. VIY TIM nM, ex- 
ponitwr, 13.Prepoſitio mem interdum partem /ignificat, 1.4.6- 
narranr Z achar Ge 13. TW RNC arit. peculiari; quadam verbi 
ND ignificatio, 


Ocabulum 711, de quo prxcedentis libri capite ſeptimo, 

S. 13.nonnthil dictum tur, hic excutere , veram-que Cjus 

Ke vim ervere ftaturmus, utpote vixdum latis COmpertam In- 
terpretibus ; qui in co reddendo admodumn variate 1otent, 

non tm inter le atque inyicem, quam a leiplis : quod mov i Marinum 


Q9q m 
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i'T cect, _ Arere gu? 4 rt. Ererim >CPT- urr” lurimum cudem 
\C] 4Za,vcl :- C2048) 516, ic Sx Prat Lerea 4471 WPRIET NG $44 14A% £4 Fa Till, 
3190uMN; arque ali:s 5 adhdc moat vertunt. Hieronywyus ft: ecquentiſime 
elori rt :2interdum ramen {ms . land it10 hozor, ſpecies, confeſſion, magnitudo, 
WCrprefatur, Syris In pleriique Icc's. PRINSVS ac femel &&IMIcn 
\Crtit : Pratereaoue , RYAN, —_—_ NIN, xV3, Chaldans, cre- 
bo 217. ot vero ubi RN2g, RATNI2CN. won NN39)2 tranfiulir, 
I-r ir Recenae rihus C UVOue Intetpreti! Sy C nimiles Vartaticncs Cit 

13414 077Cre, Neque vero in co culp., rd) unt aut bieutilli,cuodnen 
emper cocom modo vocem iftam read :dorunt : ounm evers non {em- 

em heniticert , & intellectus habear, etiam!i cuad. mrenus & in 


LNG CONVENIENT CS. OMIN? "NO ramcn d ;VCT 2tque INVIcm Citte- 
1165, ted oh {1 un IC prencn honem merc nur & Qt; od nonnullas 
MLTINCEAHIONCS, 3:13IC VOCI PT OP114S, NCOUIC UM PC {pes >. UM atlaiq! IC, 


P': PCCRaQUam COIMPUCNICS , Cl aff f vravcrunt ; & quod non raro 
Vc:4s cuicem irfius gmt comms; ied ha and uo loco , mMinIme-que CÞ- 
:t1Pe ufurpevernnte | quod utrumque verum efle, facile cuivis per- 
\ icebit, qui alorum expol:tiones c« neu! Crit Cum 11s, qux nos hoc & 
'CCUCNTI Cap te tum Je P: ma rn 710 hujus vocabult ! onificatu, tum & 
"CC: lo! - bus c) 1uS acccprionibus Cui mus, 
. Quippe univerſim Tn idem tete valet Hebrais, quod nohis 
mallaus vcl exceliextra : Cu x "ze (NL VOTES LON MC UegUmh, aQUEC 1a 
it Patent. 2. ebraica « a: led nullas havet L atirus icrmo ( Quo 
guidem nos !{cramus) qur prop.us adeam accedant. Eile autem hanc ves 
1401 x PIG pric Iam 4s TY ; {ni ificatic nem , potius quam Aa! lam quam- 
CUNCUC. Cx CO Patel, QUU od omnes aliz ſigmificationes poſſunt quodam- 
moco ad h:nc rcduct ; Quum Ccontra inter illasexp {ICat1ONCS, quas In- 
terpretes & Lexice oraphi atterunt, nulla ita ;ate patcat, ut non al1quam 
1a;us Vocabull acceptionem C {:y1 luo Cexcludat. 1d Cu0d __— 
Kin cmum, in racicibus , uti in afſiynanda hujus vocis porcliate duzs 
tatis d:veriay diftiones adhiberet , atque 1n unum jungeret , CICCN 
T1 M2 WD PF'az nbry , fiagmrf fcat robur & decorers: qQuOC d 1a- 
t's pruventer ad wp!o City m , minus t2men accuratum 'cfie, quam 
7CS 3Þ14 Pe wha ex iequer:: ly.s 1ntelli; £1 poretits. Quanguam 2urem 
'eneraic ind mterpretamentum 5 qued modo attulim us, pofhit 21- 
ana ratione 1n ommbus loci Ss, ub1 TY} occurrit , uſu; part ; : praitat 
taren m pict 1QUC locis mags ipecialia NECEIIONS adn 
_— {cart rurlus 10 nonnullis locts yencralls itta accepuo Meu! 


QyUgU:: 
TY 
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2, De poſteriori genere eſt comma 1!!ud Zach. 16. 3, ZDv)y 
=nRny 1117 51553 In V ervum => re/ertur al Deum; - & 
—-1& 2d 114293 ; dicitur que Inc Deus redditurus Judxos 21S 
Rang vin, quod ita acceperunt Grzci,achi nya ofler genieves, 
9ereturgue a BID, & affix CU, CU d habet in fine, ad Deum PCrit- 
K-Che 1024poMO Cnim ita, x TAL dUTHS Ws L497 700 6 2x87 es: uy _ 
up , C Poret co! cut eqr11m ſutm decorum in bells : 1ih1 6 juod | [ub - 
anti m verte! unNt in 4 rdjec! SUD , VIKDO Pt OT us C diet, Ouum nat 
Latius {it Hebrzis, quam abfratta pro concretir uu Pare e : Quarenon 
nodo licer boro Interpreti fcere Cu ly i hic fecerunt, ted & offictum 
e105 NON trato Clit, He C POLIUS quam illo modo vertere, Sec in altero 
1lo, quod a7%.ram 1n YIVT + id Deum rctulcrunt typ lane erraverurt. 1uLim 
ad equum fit re! Eerendume Secautus tamen Cos im noc erroreett Hieror, 
Qui vcrtit. & poſurt e01 tanynam equum glories ſue in Gets. quam Cans 
*em verſionem ad verbum retinuen:rt Pagn. Munſt, Oecol. & Tigur, 
Ftiam Calv. Caſt, Trem. & Drutius al cundem modum verterunt 
Calve poſar | vcb, poner | | 005 ANquam e uum decors ſui in pre. to: Cait. 
e08 Eſjiciet Jud, ; [ug majej! Fat ts 6919190 111 bello, T rem. Drut. Tarn by 9g. 
(tt co: velnt equimm deceria ſuit in bellrg Quanquam autem 1XC CXPOU- 
(10 tant© os terpretum 2gmine \ubmtatur ; alteram tamen expotitionem 
cileprate! endam ideo credo, quia ex ca (enſus tu: rg1t aptifſimus , quum 
ex illa naſcatur durus admodum & incongruusglive eum capias C UC 
Anglica Vetus (q uX vertit, he will make them as his beautifull hole 
in the battcll) in notis marginalbus exhiber , hee will chertth theny 
a3 a Liing o2 W2ince doth his belt hole, which hall tc fo2 his own uſc 
{n the warre , fovebrt 1pſcs , quomoads rex aut pronceps fover eptimih 
eTunm; quo tp; cnet ſus 1s e t in bells - {ive 1llum alterius CXPONtOTS, 
Dexs dit it ſe _ equritare ſuper poputium [num , Juemadmoduns eques 
"q409 [#0 maCrniſice wn idet in die prein ; CUam tere EXP oOntionem etiam 
Belg X mCc1 18 not 54d rranſlationem tuam adfe unt. H1s EXP! 1catiumbus 
lo \11bus meliorem ! {ta _ FLatio nontert) pouorem cle cam , que 
e. nottra ver 4:one con! ure , Non labor: ibo c GEm onltratc wut! $ VC eHis. 
'ed iplam alcribere SeneanTt Contentus C:0 ; quum res l t a a vo ma- 
nitcfta , ut fola iftarum inter fe antithets, a4hunca declarati ne, 
re debcat 2 pud I L neos harum rerum xz{iynatores ad omnem dC 
Vero > kann loci teniu dubitationem tolleniem, 
4+ Mim tad ue videtur, yy clic nomimati its , & g_ 11 hi 


: 
. 


2,us non ad Deum , cd ad ipium equum cfle reterendum, meu 
1 ante IV1 [it ellip/fs relitius VoRCul ulmou! elitr ELLA DEL I PEn 


F 'Tv1 
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124 Animadverſionum ſacrarum lib. 4. Carr) 
ram eſt frequentifima : Reddet eor iſtay equi, cums preftantia Pl 
in bello, id eſt, qui eſt bonus bello, five praftans ad munia bell; 
obcunda , utpore intrepicus & robuſtus , animo-que ac corpore egre- 
gius : (qQualem nimirum iplte Deus in peculiari illo apud Jobum ſer- 
mone quem {uperiore libro enarravimus , deicribit, & quem Grace 
cum Xenop'1onte (tratatu de Re equeſtr1, verius ftinem ) wihuwey Uu 
Tois a 241414516 aye iouzoty, & phrafi Polybiana ( e lib.s. dP. 44-) Ties 
eizg/]2 a2; Tas Torwrds 4425 appellare licear. Hac expohitio ficuti 
alrera illa ctt verior, ita afſenioribus fuis & pa nequaquam caret. 
onmppe prexrer recentiores Stephanum & Pitcatorem (quorum ille 
VCrut, 14r9u478 £quum,cuſu gloria eft | len. confficitur \ in bells: his 
1 C10. reddit eos velnt equum magriſicum in bello ) ac Druſium quoque 
{qui in rextualiter quym vertiflet,in notis ita trans'ertywt equum,cuns 
{aus | (eu, decws | in bello prater-que Rabbinos Jarchiumac Kimchium 
(Jarci1ins enim exponit, M922 111 22 Vox DIS) velut equuns , 
eujues preſtantia cognoſcitur 1n bello : Kirnchius autem fic nzgaz<%/ey 
nn» Wha m2 MRVY DISH 125, cur eauam, cu rebur 
ac wires in bello apparent ; cuam Kimchi expolitionem Schindl. in 
voce SYS, & Mariana in norts ad hunc locum exicriplerunt ) ctiam 
Chaldxus Interpres :c Syrus hunc locum ad mentem noftram expolue- 
runt, quantum quidem ad iptam termonis teriem attinet ; quum alio- 
qui vocabulum I. que 2c prxcedentes & rel1qui cmnes , non adeo 
cxaRte expreſierint. Chaldzus vertit I\2 mm7T TR2n FIR 
hent eq:1mm fortem, qui decorns eſt m bello: Syrus vero, PFPSS PN 
PIIYD2 NTT velnti eqgurim, qui illuſtris eff in bells, 

5, Sciendum 2utem eit, ad pleniorem huyus loct intelletum , alce- 
ram hic elle eflipſin, nimirum adzedivi ante ByS9, folenni Hebrzis 
more in comparationibus, ut 4djeft+wmm , in quo vis comparationis fita 
eſt, tub!ntelligendum relinquant, Ita legimus Efa, 1.18. vim 5x 
vm 222 EM cm; ſent wt coccus (i, c, rubra ut coccus ) 
ient wt lane (1.6. alba ut lara) & Pal. 125.1. mma —_ 
jVz 2 que fidurt Dev, ſunt nt mons Stox (1.e. immobilis teu incone 
cufſi ut mons Sion) 2 Sam. 21, 1g. 1322 NWwIN Jy) lignum haſte 
e115 erat ut liciatorium , 1. C. Craflum xque ac liciztorium ; quomodo 
iſtum defectum ſuppler ibi Syrus Interpres, 8912 PN 1 Ky: 
& aiia cjulmodi permulea. Eodem igitur modo & hic ſupplendum 
elt aliquod adjetlromm, videlicer, wn /gner , Vel egregios , vel conſpicnos , 
quz omnia huc optime quadrant, prexcipucque poltremum, q.d. Quum 
entea vides ac contempcbiles tucriut eco defpicabilem hanc corum 

CON» 
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-onditionem ita in contrarium vertam, ut omnibus admirationi ac con » 
(picui futuri fint, non minus quam equus preftans bello (id eſt, animo- 
lus ac generous , & optimz not ) ſpectabilis eſt , cunRitque ipſum 
centucntibus lui admirationem incutit , col-que 1n iphus laudem ac 
praconia eftundi tacit. | 

" 6. lite ſenſus, huic loco optime congruens, atque emphaſin non 
vulgarem habens, ficurti per ic tatis planus eſt, ita melius etiam petci- 
pictur, aſcriptis huc nonnullis Xenophontis verbis, Is enim, in tractatu 
de Re cqueltri, quum decorum ac ſupe:bum gencrot: equi, & bellis ap= 
t1, inceſlum deicriplifler ita, iy 4% ps vT7u5 «rs Tupu pars wimy IG 4 4A- 
1”, irrauds Us nd oi md dig Ty yaatgimyma To Sts MaAVOm rouiley » 
xudpeo is md wheel » UJgvir 3 miy carholy gavermnuw @ giperm , fiquis 
1p/e ta accenſo babenas permittat, ibi pre gaudio, quia 0b lupatorum laxi- 
raters ſeſe ſolutum ex:ſirmat, decor corports habungac molli crurum in- 
cu ſeſe #itentans fertwr, tub) UNgIL x; &; Jouperct # ingoy THIny, anc. 
augun Aaeu2uptly 74 2, $O421p ors 4 in 745ary X; o:Caphy , &; dud ndlr Te x; 
win ity, © qu equum talem ſpeilant, vocant enm genereſum , ala - 
crem pulcye incedentems, animoſum magniſicum, & ſimul ſuavem aipetts 
ac terrificwns « & non multo poſt agens de equo muainy x (ltsew x; 
2.214783 ( Quales non fant, nift quihabeant # oy "v 1483arbzgzra x; oj 
£14 520 » Copies Validum cum animo genereſo) yrw 5 4, igry inquit, 5 
1s capt{oy $1141 inn oghſpe n nancy f Gavuagty £5 43:7, ws TarTwy 
brody ray x win x, ptiligey 76 Guuars 147 wp 6) is Up 7% ETOAG TH 
aurdy y x76 2 IR opet cs 3:64:40, is arreo inifeerturu Thy Ad[4@p0TuTa , 
equus ſublimiter incedens res eſt adeo pulchra, admirandayg, & egregia, m 
omninm ipſum ſpeilantium , tum Juniorun tum Seniorum , ocnlos teneat. 
nemo itaqg, aut relinquit 1pſunm,aut ſpeitando fatigatur, quamdin excellen- 
tiam ſuanm oftentat. Tali igitur cquo, nd genchus 76 ius Thaguery utzaneare- 
A; Th x, G4piCgTT7HO TELE» ui ad bellum utilis , magmficuns 
[plendidumgne ac conſpicuum ſe in incedends, ing, vehends ſeſſore, exhi- 
ber (verba tunt ejuidem Scriptorts ex codem tractatu) hmiles le red- 
citurum Tirachitas, faRturumque ut codem modo tpectabiles pracla- 
r1=que evadant , Deus Inice apud Zachariam verbis pollicetur, 

7. Alterlocus, ubi general's hujus vocis fignificatio aptifſme qua- 
Grat, cft Hot, 14.7+in iftis verbis, YI TVT9 YU, ubi Hicron. Pagn- 
Riv, vertunt gloria: Occol. Tigur. & Muntt, magnificentia : Mariana 
& Merc. pulcritrdo : Calv. Calt. Trem. Druf, Buxt, Tarn. decor aut 
deew ; Qui polttiema prioribus duobus ſunt longe meliora , fed nec 
1p'2 tamen fatis exaRta; nift 11 comparatio hic inttituta eliet Cuntavat 

Qq9q 3 fatione 
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ratiore Vinditatis & #4©513{z, (Cnomodo erm accepit cum Metcer +- 
Tremcllio Druſius, qui 2dverba, qua# eliza, hanc tubjicit notam, gay 
perperno viret, ets, mc alie arbores dec ore ſu0 ſpoltanmtnr, ideonue arby 
SY 22. 45. © wee ws 38” ach 50, Ii. pPrecunte. 'p y; 
Kimclio, Voyg PIN 11) ETD Wn? M2 my pa Wn 
m7" wth —N, qu.1/i olea, cnjus mig 1148 viror eft perperins + un1 
*/en cringe folea toto anno tirent ) ant cus Chram teIMPOorts, C 'U 2nGO fror 
Eibus grav's, geminum ab 115 & a frond:bus OrMmamcontum accipicr 
v2 ipeciola eff, 2; Pratum oculis tpeRaculum praber : quorfim hzc 
terpretatur Occol, Srrnt ora, erata jurnman-grre af; efin Ge ac Þ1'c 
0/14 decus [rent frondes tum inprines frutt is, & huc poſteriori cv- 
e95"s nt valde faver locus ile Jerem.11, 16. 9D MD) JIYy 57 
T22 mw wp xn wm frovdeſam! eu, folrs ſemper retinentens | 
prlchrans f ftw | ac | ſpectre. vocaverat Dex » even 1117s © ubi quum oh 
ad; -(fiviem 19), trum P TC! pue Ob ni men KT / mtre quod Q 273 NR #14 E 
pracedentibus repetendum elt adjellrmum ind , utt Kimciius recte 
moner, 2c fecit etiam Syrus, Rm VAR KIRD Why, quum 
a\11 minus recte putaverint Rn elle gertromm , atque a HD rogt ) 
viderur tota fimilitudinis vis ita in pulc ritudine, quam olea fructibus 
emnilſta « MaInct. E-'&0 men ex1iitimo, in h 10C CUOQ UC » Teremix loco, & 
multo mag1s in 1llo Holter, nen modo re'ptct ad externam lam 2c 
decoram _ qux ole bacc1s grav! 1d; ie offert intuentibus: {d 
& ad !PlaM 6: x27 Tiy CJuS 2C ner are;alcys 1d clt, naturam ejus fruti- 
teram , ac pral(l antis fiuQus produc tr 'iceM ; qui fructus ficnti arbori 
pa!cnt! Ornamento Ct t, quando ramo$s ejus ungique veſtir . Ita rult9 
majorem C1 commer dationem afert interna ſua bonirare, argue in- 
tgr ad plurima utilitate, Quum 1g1tur T1 ole partim quicem 
— in trondium perpetuitate, 2C frondium iam veſlientium 
copis. {ed multo magis in ip!2 fructus bomtate (quare in apolcgo Jud, 
9.cam ot, m jactat veluti p! 1marium ſui dotem, appellans, VER 1107 
EZ XN FT: 127, pmoedinem ſuam, quam in iſa Lone- 
rat\ 1.0, Ohuam honorant 1am | Drs homneſque) & polterms hoe 
Necua 100M V1 NUMNINL mpulcrundo, deems , vcl decor ccmpre!! endatur ; 
| CO as CUOque Nterpretationes, ſatis alioquin & Pre rel1quis tolc- 
| LES, acmnttere ncn pol! LN},ac vencralem POLLUS 7 ml gn! hcatio- 
POM, fre /antia vo excellentia, retinend: m Pputo ; coun Ca 1 trac ue 11 2 
QUS ICONCE CYPIITALUTL, 
8. Morewus antem, cs qui P71 hic habent pro nominativg 
eccrunt Hieron, Pavn, Mt nit, Occol. Drut, Riv, owbus ac Þ 
. Cen: enci $ 
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c2n endus etiem Calt, cut abeademmente vertit , eritque ejus decrrs oles 
mile minus recte tacere,quum revera lit genitipus: quod & Tis Cal, 
Merc, Trem. Piic, & Tarn. viderunt. eft enim ellpricalocutio, :c rv 
tum pro =] 11M quales ellipſes & alibi tape occurturt ejus au- 
tem Ie CUM P U11Ma exemPla dncertc " [[emus , LI'Aa aul QUATUOT PO» 
wile content ernmmus : unum cx Pial.y $8. 2 4. x 193% mY 
terum Ex Elſa. 63-2. F032 T2 Praaa tertium ex her. 5C, 9. 
7 VA2 VIN: quarti,mque cx Intrene.1o. 9g 1343 Brmy 
Cux non aliter audicnda funt , quam (1 MIR 7332, 111 T1339 
N23 TM & ja 7ÞÞ cher foriprum ; quare in primo Grec. & Syr, 
26 age, PRINT PR, in lfecundo & tertto vero Hieron. /icxt cale 
canine quaſi virs fortts ,ac 1n 4. Munſt, Sint ruourinm hortt, rectc 
*;an{iu.erunt. Quanquam autem Gract Latini-que authores interdum 
'2 loQuuntur , ut Pro genimtitse alum caſam hic ulurpent ; cuomodo 
Pinus dixit ib. 18. Cap, 9. athlctarum oapacritas jumentss /imilss, i. c. 
1;CntOrums CApAcitats, ac lib. 32. cap 1, Quorum brachia cancris ſimilia 
Wat 10 Cit, CANT Or UG brachus : & Ariſtor. 4 It. I v7 971 ax vncC-y uUsY7 ary 
m1; 0/47 4601 63H 1 .C, 13 GE AC 8 Nut. 5. Tu7T0 | TY ONE. -3 
17 uk | "wp-p 5 WI Marky s » CLIP KUN, 1:Cos TY Ts KW Sy qQuibus 
excmplis detendt potlunt , out hic "v1 in nominative reddide- 
'unt , ſiemrs ola : Quim tamen hxc locutio obicurior fit & cares 
chreitica, aitcram 1jLm , ulttatiorem 2c mag1is claram, ulurpare 
PrTItat. 

69. Diximns qur effet generalis vocis IW1 fignificatio , ac locos 
Godimus, 1 quibus 1a retinenda ett, nunc ad {peciales veniamus, ubi 
jardtara huyus vocahult v1, de diverſ1s prefſiantuz teu excellentiz ſpe- 
ebus peculiariter qicitur, Atque hic primo loco ie offtert, utpore 
omni m frequentii{ima, ifta gy TW acceptio, qua dicitur de prxitan« 
114 (cu: excellentia honorts atque authoritatts, qua furmmi magittratus 
Inter tubditos eminent ; cuam Latin varits Yoctbus indigetant, ampli- 
(11 11hem [plendorem, & prefius drgnitatem arque majeſtatem (quem [1- 
twhum runc Regibus proprium tecit confuerudo ) Ita nrterpretanda hac 
vox In locts qui !equunmur:; 9Y m[gn vim mn Pial, 21 .6.— TW 
14M Pal. 45- Ho = P33 T1 VIY (IV, 1 Par. 29.35, — 
W252 Tm vp 1mna RM Dang —nTTW Mm rs 
[crem. 23. 18. —Plerique Interpretes, uti in aliis locts, ita 1n tis 
quoque decorem, decus, gloriam, honorem , magnificentiam traniferwnt. 
ed melins 11s Catt, qui 1 Par,29.1& Dan. 1 1.44gnrrarem, ac lerem, 224 
ware Farem Vet; qua polieriore voce euam T rem» 1 Patez 9.6% = 

i2, 


| 


- > SD <—_——_ —_ 


4 


19% Animadverſionun ſacrarumlib. g; Cap 1. 


Pal, 45- ulus eſt. ec3-que ego utendum cenſeam in emnibus iſtis 
exemplis ; uti etiam 1n 11s, ubi de Deo, qui Rex Regum eſt, ulur- 
patur ; quod fir in locis quamplurimis : quum & hic non niſi unus & 
alter Interpres , & ne iph! quidem conftanter , fed in pauculis tamum 
locis, veram huyus vocis interpretationem exhibuerinr. 

10. Aſtlobi 35.22. in iſtisverbis, Tn Ra mn = przter 
vulgarem ulum circa vocem 117 lapſum, etiam alia erravit major In« 
rerpretum numerus. Namque ut omittam Syros, qui mutile ac prave 
vertcrunt, Km RAW 2, 4 Des lux ali putaverunt KY efle ac- 
enſativs aut ablativi caſus,ac cum mYyN cohwrere (ira Tigur.ad Deun 
reverendiſſimum pertinet confeſſio:& Occol.coram Deo terribili con eſſio: 
ac Steph, Marana, ac Ohian. lars eft ſuper Deum terribilem : rKery 
rerque Pagn. qui tamenin ultim vocabuli expoſitione ab aliis diſcre- 
pat , ſuper Deum terribilem glorioſmm ) alii W112 itidem cum m5 
conungentes, alio1d modotaciunt, ita ut 1M ab co regatur ; quomo- 
do hac intellexit Marinus, qui 111 RVA vertit, terribulis eſt majeſtate; 
ac Botrhaus, qui hoc comma reddidit, propter Deum terribi/em majeſta- 
re : itemoue Muntt. quietiam (xqueac Occol,) camRaſchi & Targum 
ky pro coram accepit , contraquam ahi! plerique : coram Deo, qui 
terribilis eſt mn magn! certia, Sed revera KNI convenit cum TI non 
immediate, quomodo edjettiva cum ſubſtantrvis tolent ( neque enim 
Hebrxa lingua patitur, ut in iſto calu ſuvitantivup adjettio poltpona- 
cur ) iced interventu verbs ſubſtantiv: tubintelleti, =p autem nec 
coram figniticat , nec propeer, uti neque &# (quod Symmacho vitum 
fuit) ied, ut Ela.z8.20, mw wn "mp , Syrus, W197 mv, 
Hieron. im domo 'Dommt;& cjuidem capitis verl. x 5, TDI 49 —=y, 
Hier. iz amaritudine anime mee:— P1al.68.,30. Ou yy 212 
Hieron, de templo two quod eft in Teruſalem:—Dan.g 14. = —p 
YEPD, Syr TAY 111922, Hicron, 1» omnibus operibus ſuis :——P1al, 
7.9. *2y 122 Hieron, ſecundum ſimplicitetem meam,que eſt m me: — 
Plal.q42.7. AMMTST 1C23 yy Hieron, 1m meſo anima ncurvatur. 
Pial, 142, 4. T1 5Y nNUPMN Hieron, anxins fait in me ſpiritas 
menus _ I 29+ J» kann _ , , Syrus xe5S2 5 Hicron, "mn 
caniſire, 

11.Quomodo igitur in omnibus iſtis locis,aliiſque adhuc pluribus 
(quos cunctos hic adducere non eſt neceſle) == hgnit. «x, tic etiam 
oc loco. Ita admentem nottram locum hunc reddidit. Trem. /» Deo 
reverenda eſt mag! loria : & melius etiamnum Mercerus ( quem lequi- 
tur Druſus, ut alibi paſhm ) ac Piſcator, quippe & vocem 111 te 
VErtentes; 
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yertentes: Un Deo tremenda| Piſe. formidabulis | eſt majeſt. 1, Fiizme 
num Chaldzus qui 237 aliter quam nos accipit) & Graci ( qui pro 
45x - lab pra\ Cc legerunt 52x e/le ) ) ac Symmach us (c 1 Prapolitioe 
nem 59 minus recte rertit) nobis conſentiunt, x1 cum 7117 1t2, 2c 
nos dicumus.conſtrucendum efle : xvingty mM bon DTD. 
Deo f. rmidabills el; decor : 671 h_ us £22 1 dons mh tfce 1m ag” reſt 
o/orea (ubi Thcodono, c: XECIA ICUNCNS, Pro ip] 14714 TORE hv 24; lube 
HIOIC) oft O25 21G 4p 86 cups » de Deoformndabil's eſt [augat 10. Ia a 
:om verha, in Deo tremenda e/! majeitiys, p! ne idem {bt vo! unt, 
ach paulo altz ſermons forma ſcriptum efſer, CAajeſt.e Det 
eft tremenda + quarte hunc locum optime exp:efſitie ceniendus elt Cal, 
Qui1 ita vertit, Det terribil is eſt manc(! ds, 
12, Ad hujus f gmificationis claficm pertinent duo etiamrum alti 
!OCL ; qut cum hactenus non Paris vulgo fine intellecti, urrumc uc pes 
ter Inc excutiendumputavi. Primus ct Num. 27. in {crmore 1! O, Qui 
Dcus cum Mole de conllituendo Jolua ſucce/lore agit, ubi , inter hs 
lixc dicuntur, verſe 21. VID TIWR19 nmn. Major Hm 
pars, Hicron. Pagn, Cajcr. Calv- Ne. Steu, Mariara. Ola, Schind, 
Nccrpret ey UNC 2 do 1tidem Gract 152», & Sy. NNNY 
redurderunt : Munlt, 2c Olcatt. lanudems, Tigur. decorem malucrunt. 
Sed metius its Caſt authortatem(ouaveceuitur etiam Olcal _ {- 
PR interpreta tionem ſuam minus benam ) I 1iic majeſtate 
rias ſplendorem ( 11 in mertaphorica fignificatione turf hanc VOC em. ; 
ncc imitatus eft Jarchwm, qui per "17 / lendorem proprie werent 11Y= 
te! !hgens, cgreg! ie hic ur o'er. -um Taimudicts furs nugatur ) reds 
derunt. Non cnim his verbis Moi juber Deus, ut magmufica oratione 
Ornet Jolvam, ac pour! ocommenadet (ut nurnulli putant ) Neque ut 
virtutum 2c fptritualium donorym, quibus we lulgebar, confortem 
cum reddat {cut alu voluerunt) ted ut am tum inciperet tllicon'e 
'Vam 2uthoritatem & 'plendo! em ou em pe {t wpl1u5 mortem p! Jenius ob 
remurus erat : ut quum populus Mnlſe adhnc vivo Iofram velut Prins 
cipem ſum venerari cepiller, tamo p:omtius poltea Mo/e detuncio 
candem reverentiam ph praftare perceret. Irague pt —__ hocren 
aliud {bi vult, quam ut Moles Tohm in partem eiiS amplity din 
quam Ip'einter Iiraeiiros, vetutt Pri: rCePS 1Þ! orvm ac {1yus Dux, 0! 
tinebar, coopra 14% declaranc io 115 Dv1 rvolumtatom. C 110 eum (1b! Mo 
:ucceſſorem deſicnaſter, ac jubenc O, vt CMBes] arcm cigatc ue bb1, 1:0. 
norem haberent. oucm huus loci ſenium criam Offa. 1c fatis bene ex= 
preffit, Hieronyr tranflationem , dabrs de gloria tra ſwyer enm , Va 
Rrre enar- 
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enarrons : facies eum ſolerni hactra” grirotione pariicipim Majeſtatis twe, 
fen prerſtotis. qua hailenms, ut ſurrmme mogiſtrotins, buic populo prefy« 
;Ntt. Bortiavs, /ndice! ornart debere a Moſe loſnam mperaioria digri- 
rate. tangunam a Deo conſtununm, cut popnlns pareat, dncem. Ficrt qui- 
Em poreſt, ut prater $128 cerewonias a Moie 1n toc negotio memo» 
ratsS, adiibira Ctium fucrine principalia intigria, nique loluam Moſes 
publice crnaverit. 'pla ramen vox V1 non f:gmbear ifta inſignia (quod 
Caiet, ad livne 1 cum voluit ) ted iilam ip{.ushomims, in tummo im- 
perio confi, guolitat ms ac iplendorem : quem poſſumus quidem 

um Pitt, majer fates dicere, ted m.lm tzmen d:gmtatem ; quia cri - 
:mli a. 7-ſtas pts quidem Re menispali;m dicituretiam de aliis fummis 
mavuiltratibus, quam de ceg1bus; i NEO tamen Biu receptum jam elt, 
ut majeſtas \:x allis Quam ec.bus & Imperatoribus tribuatur. Iraque 
verba hac ſic interpretor, ( o»fer p/1 res drignuatis twe : 1d elt, non 
at parte dignitaris tux incum collata, partem iple retineret, ſed ut to- 
12m dienitatem tuzm ipfi communicaret , iÞ/umGgue In lolidum ejus 
pParticipem a'c!icerct, | 

12. Quod—ft2— interpretamur partems, id facimus tum autho- 
wtare Hicronymi, cui hoc loco ita trenſtulit, tum cuia in als quoque 
octs hanc et'e iftius prapohtionts vim enimedvertimus ut Exod. 30.38, 
MzN 1225 naR2 nnman PIN N22 NING) pariim ems exatle 
communes emnſque\ pulverts \poriem pores coram 1 efimonto,—Lev.11, 
25. 19230 2g qu ullam pariem cadaver ipſorum ſuftulert,— 
L.CV.25 25. \IMR2 221 & werdiderit partems poſſe ſſionum ſnarume — 
L evit, u9. 31. YYCY 22 wllam partem decimarum ſuarum — 2 Pat. 
36 7. TT a 19929) partem vaſorum dem its Domain. 

14. Alter locus eli Zach. 6. 13 ubi in prophetia de Chriſto, qui 
f£rmul furmmus Pontifex, ac populi Princeps five Rex, futurus eſler, di- 
citur, TN RY KIM, que verba Hicron. ac Pagn. vertunt, portabit 
loriam : Steph reportabn gloriam : Tigut.feret magnificentiam : Occol, 
portabu decorem: Trem. Pilc, Tarn. »eportaturns decorew: Calv. O+ 
12. geitabit decus, decorem: Drul us, reportabit deem. & ficuti inpre- 
cedenti loco Cajertavus per TV 1mſignt. prmmeipatne, ita inifto nonnulli 
per T1 veites archieraticas intelligunt ; 1d quod dilertim profiten- 
tur Olin, & Pilcator in notis ad hunc locum, & vidcntur ſenhiſſe 
pierique eorum , qui avg hic portare aut gettare trantiulerunt : qui 
aurem reportare glorianm aut decus interpretantur, videntur ita hc CC- 
pile, qucmodo cepir Druus, qui ſic cnarrat , ita adminiſirabit reg - 
"#7 C ſacerdotiums, ut deczts inde fit reportaturia  Scd diligens loci Fi 

| ſpecio 
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ſpe io planrm facir » per T1 non 2!iud inteliigendum, quam fplen* 
dorem illum & amplitudinem {ummi 1tmperii comitem , id quod vi- 
dit & Calt qui vertit, authoritatems obtinebit, ac Calvinus, cui [c ex- 
plicat in commenta'1!s , e-it magnſicus ſacerdos, plenies rept ecoris ; 
iemque Mariana, ita toc comma cnarrans, regiam antheoritateris ob + 
tmebit, Et verbum $1 non pto reportare <CCiIÞ10, ut il. (quum: hac 
ſgnificatio ittt verbo intit quidem, 'elhuic loco parum quadrer) mul- 
toque minus pro (evo, quomodo Muiinus vertit petincemmode(quum 
nomen In perbenc Verterit maje/tatem) ed pro potirt vel frus (quomo- 
do & alibi fumitur, ut Eccl. g.18. YyN-rTR xg) quod Hier. ver- 
tit, & fruatur parte ſua) vel potius pro obtmere (Cu conſequi, quo in- 
relle:tu ponitur P tal. 24. 5. WP IR29 M22: R97, ubt Kimchi arr 
exponit NMP?, quomodo etiam Grci, Syrus, ac Hier.interpretati lunt, 
aidsar, JIDI » accipiet, Reddo iraque hunc locum ita, Ipſeque dir - 
nitatems conſequetuy , id eſt, ut Latin plemius dicerent , ampliſimun 
drgnitatss gradum adipiſcetwr, (11.C, tm cel/iſſimam dignitatis atque maje- 
ſtatis ſedem aſcende : & \cuti Scripturz mos &ſt in quamp!urimis lo- 
CiS , uti res amplius mox enarrandas, breviort aliquo verborum com- 
pend1io prius lub oculos ponat ; ita inhoc loco I RD Rn unitil 
aliudeſle putaverim , nilt tale aliquod longiorts ſermonis breviarium, 
cujus epexegeſs: contineatur in ſubjun&tis lis verbis , ſedebit ac domina- 
bitur ſuper ſolio ſu2, & erit ſacerdos ſuper ſolio ſus: quali dixiler Pro- 
pheta, ad lummum amplitudinis five majeftaris faſtigium erehetur, ut- 
pore duas lupremas dignitates, regiam atque archieraticam, conjun= 
Qturus, & utroque iſto muncre junAim functurus, 


— 
— 


CAP. IT. 

Dan. 10. 8. mrrg2y yy Tana Tn pleriſqune Wterpretious IN 
forme decorem ac dignitatem /ignificat, 2. Opinio iſta im; 70- 
batur. 2. Srgmficare potrrus Vigorem, 4wt VItlum INtegritateme 
4. Ulterins declaratur, quare al.eraills expoſitto minus admittenda, 

ac noftra ipſs preferenda {s. Syrum roſire bums commatis exp2/itront 

aſtipulari,qued © Sept.ac Hieronymum aliquatenus faceres 5. Prov. 
$+ 9+ I, 4qze ac Dan, 10. Vigorem fugmificare, 6. Ratio iftius 
noitre expoſitiontss 7. Argumerntum pro altera interpretations at- 
latum & Prov. 6. 23. nobis potins favere oftenditur, $S. E xpoſitio 
noſtra am;lins firmatur ex loco parallels, Pro. 31-3. n17235 Inn bX 
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debire ſolere nommi,queg 16 ad wo. lnterdiim t amen alter freri, 


A L': de pecizhbus vec's T1 Conifcationibus, ib ca pracedenti 
's Y pite pcrtr2Q ita, dromuers & mace £218, Plutumum diflerens, 
ta towenut. & ueccila, aa generaicm preſ/.mtic & excellentie ro- 

pem reduc! <ucart:) wit mn 16 leco Daniels, cap. 19. verl. $, 
NnNc%Q) ty wan mmm bhi rotardum ett, yy habere eum in- 
Cccum, de quo modo CIpits pracedert's peraprapho decimo, egt- 
nu, 2p ompoſittm elle, id quod ten erurt quooue non moco Pagn, 
Q0.0., Mun, Caiv. Trcm. O':a, 2c Fiic, ted & Hieron, quum Cracus 

Sy rus Interpres harc vocem Hp plane pretericrint, Quantum ad 
vOCEM TIN { quam Sept, nulla babita fentus ratione, Sifay , gloriam, 
\verrerunt, & Marinus Ctiamnum pejus m4 ef/atem)) plerique omnes 
[Interpretes ca hc formam atque ops ſpecien inrelles.crunts Tigur, Mee 


f,rme bovitas verſa eft m deformnatem + (Caſtal. mnrtat 1 perdita- que 


colori: eltganitia., Calv decor mens everſus fruit ſu, er me | 1.C.im mead 
corrnptionem | 1.C- ut evareſcerem \ forms vil ſpecrer mea ſuit mutatas 
ut prſſem cerſeri mortuus progter deformitatem * Pic, decor mens | 1.C, 
Þlergor facies mec ) mutatue C corrupus eft in me: Mcoricma, pulcritye 
do mea convcrſa eff in corruptionem : Oliand. fþecies mea mutata eff in 
me, its ut omnis nitor C color faciei mee ſubito evane/ceret  Occol, for- 
714 met mutabatur 1m me 1 crruptionemedicit colorems vultus & formans 
Var ſe "7 COTTHprionenm LC. pallorem : Neque aliud lenierunt Muntt. 
Steph.oc Tren#iic venendo : Forma men mutata eff in me, degenera- 
vit-que: Decor mrs verſus 6! imcorrn; tionem + Decor mens mutatione 
corrnp'n: eft in mr, & Vernaculorum quoque Interpretum potior pats 
eandem mterpretati nem tequuntur, 

2, Mit:1 tamen canon placcr. idque ob tres rationes, quarum pri- 
ma pernacit ev w'ocontextnu, 6 quo clerepater, al:quid majus; quam 
co.0115 Mtaionem & expalle!centiam (quz a ſatis levibns cauſis {: 
oritut ) lic ſenificari, qaum proxime amecedant hzc verba , By 
n2 2 WWYI uihil virinm m ne reltquem lattum eif: 2c proxnme {e- 
O1nmur 1a candem vam habentia, Ng WAYYp R911 negue qQuicguan 
© 1127 retinas - ut omnino probabile ſir fententiam uttam, yn 
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Cap, 2. Antmadverſionum [acraruml:b 4. 1323 
—TIc25 yy an longe gravius quid, quam fpeciet Cuntaxat & 

mz immutationem 1nUIcate. /ltera ratio inde ct petit2, quod 
V7 alib1 quoone (uti mox menrfirabimus) eundem intelle&tum obci - 
pct, exam nos ipli hic t:1bumus ; cvumM Pro ſperie ac forme ACcoe 
[ud wo in loco fuwatur. Tertivm vero contra hanc expolittn. 
rem argumentum Cuco ex nemire IIMSR, quod neon porelt pallorew, 
{ormuatems, aut quidquam { mile v1Eniticare. Radix quidem p=yrg, 
UC OMrEm univerle corruptionems CCnotat, & de hec corruptionis rene- 
'C peculiariter dicitur,ut! apparet Cx Ela-52.14. WROD CRY rnmgy 
cuz ve:ba Syrus, Tigur, Steph. Muntit, ac Trem. perbene reddide- 
;unt) {ed non ſemper omni derrvaro omnes eatdem fignificationes qua 
pl premativs aut ater a: cut ar717470 INtunt, COMPEtere cerrumn eſt : 
& "nga, cuum 1n piurmis iocts lIegatur nulguzm aliquam 
Cn!moul corrmptionerm, Cu4.1S Elt /orme in pejus mutatio, icd gravern ac 
rpermitiolam ſigniticat. 
| 3- Miht itzque videtnr, in 1f:06Damelis loco qwypotins Fgni- 
f.care bonam wvaletndmem, \Cu valetudines Cf wirinm integritaten argue 
excelientiam, quam 1. aun peculiariter (vocabulo ramen ad alia mn!- 
ta pertinente ) vwgorems appellant , ut 1m VetbisS Ullis Virgilite 4» 
LCOrge 

Atque habilis mentbris verit vigor ——— 
Et in iſtts Sencce, in Hippoiyto, 
—— Vaan incerte pede, 
Jaws 1710 604 defett x, nom dens Veg or. 
F t hac expoſitio habert etzam 1luffragium Pagnini , Valerx, & An- 
glhcz prioris, qui verterunt, 2% wea ( & in Dit. robur menns ) 
wi fmerca ©: iy #:enath. & Anghca quoque nova quam in textn 
vulgarem expolitionem retinuerit, my comelinetie , hanc ramen alte- 
ram, wy vigour, n margine appoliram haber. Quantum ad VOCCem 
PMg2, ca vel arm deligqumm ſigmtficaverit (ita dictum, utpore 
ad nltimam viventts deftructionem & interitum gradus)vel potius mar- 
corems cuendam ac veluti rabems, qux & 1p'a ultima deltruionts int- 
tium 2c via, & non parva pars eſt. Itaque comma hoc fic verto : E: 
vigor mens in me verſus off tim marcorem [ live, in tabuudmem| 1d eſt , 
loco vigentis ac vegetr valetudinis , qua fruebar prius, umverlai!s 
quidam marcor ac virium proftratio rotum corpus men OC- 
Crpavits 
4. Certum eſt, hominem ia affeAum non lolere priſiinam 

formx digntatern ac vividum oris dgcorem retinere, proinde-que 21- 
R re 3 LCTAmn 
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reram il'?m expoſitionem aliquid ex vero habere, {ed cum forme 
perturbatio m1 1tto caſa duntaxat mali pars fit, ea-que haudquacuam 
principals, aur inter prircipales ; boni autem Interpretts oftcium fr , 
2utho:15 ful {en'ia non partim, ted plene ac integre, cuantum Czus fieri 
pctelt, reprx!entare : Clarum cit, 11 rccipiuntur qQuz nos de intelle&y 
5 IM ac VNvSY hic diximus, noftram quoque huus loci inter- 
pretationem, priore expuntta , retincndem cle. 111 autem attipulatur 
Syru5 QUOQUEe Interpres , cul ſ{en{um portius quam verba exprimers , 
110.urantiuit, wanngy  DnINM% 121, & mteranca mea Converſa ſurt 
r; corruptionem:cuam interpretationem clarum ct & a vulgata wultum 
dillcntire ; & noſtrx (quoad tenium ) egregic concordare : quum vi- 
POT OMNISs ac robur in reliquum corpus ab interane1s ac viiceribus di. 
mznet, idcirco-cue valde pratam ittorum di!potitionem, membrorum 
quoque 7c artuum languor & tabeicentia neceſſario & indivifim 
comitetur, Gract quoque, vertendo (eden * irs S125 Inogy, huc mafyhs, 
cuam ad alteros , inclnent, Hicron. autem utramque expotitionem 
{mul confarchendit, Species neea immutata eſt in me, & emarcui: quam 
tran{lationemalteri quidem ill: przfero,ted nec ipſam ramen admirtere 
pollum, quia lax1or eſt , quam ut cum {tricta ad verbum INterpreta- 
ticre, 2c Citra paraphraſticam Iicentizam {tare queat. 

5. Diximus 141 in altero etiamnum loco habere eandem (1gni- 
ficatiuncm, quam nos iphi in hoc Dantelis aſſhpnavimus, Is elt Prov.5.g, 
111 vans) jon JD ubi Hieron. Steph. Calt. 111 transferunt honor: 
Pagnin, T igur. Trem. decor, decxs.& qui fic exponunt (quod faciunt 
etiam Verneculipleriq;) putant hic agi de boni nominis difpendio,quod 
adulteri pati, ac de contumeliis & 1gnominiis, quibus deprehenhi {olent 
allici ; 1d-que ex cpitis fexti veriu 33. firmant, Mariana hanc expoſt- 
rionem breviter, more (uo, fic reprxlentat: ne fadernomen twum bonum 
earims cauſa. Sed quum 11 nunquam hororem fgnificet, (eo qui- 
dm teniu, quo ab 1llis lic ſumitur ) multoque minus facultates, quas 
luc intelligi vult Ofander, utraque hac expoſitione rezeRa, dico 11 
hic ſignificate valetadents integritatem ac vigorem: huc tendentibus etiam 
Munttero & Piic.qui robar vertunt ; quam expolitionem & Gallica 
Vetus, quz in textu habet ta lovange, lawdem tnam, in margine Cx- 
hibet, ta force & vigeur, Ns 

6, Noſtra 2utcm hac expoſitio , prererquam quod per ie huic 

loco aptifluwa elf, eo etiamfulcitur, quod probabile eſt figuram m—_” 
P2Z7, live ejuidem {ententiz per: Leek verba iterationem (ullam 
n augquct Scripture libris , ac luper omnes in hoc Proverbiorum , 10 
primis 
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primis hiſce capitibus , uſitatiſhmam) in hoc verlu habert ; quum in 
tora hac periocha, cuz dehortandis ab adulterio & icortatione juvent- 
bus delervit, ne vnus quidem praterea verſus fit , ex 115 qui duo di- 
fiinta membra five cemmara labs nt, in cuvo 1lla nonadhibcatur. & 
nc vicerunt quocue XN, qui propterea, quum vocem V5 non fatis 
!ntelligerent, cam verterunt {+ 4p, ram, ut 1c relponderet my VID 
in poitenore Parte ; quod quum proprie aos [:1gnificer, ipfi cleganter 
vVerterunt {iers Staters . cuod revera hic {:gn. ita vox : ut cauſam non 
habuerint Aq. Symm. & Theod. quare pro fer, ire tubſtiruerent. Jam 
!ab noſtra 1nterpretatione optime fervatur ita &/igryle, I per zta- 
tom intelhgamus non quodcunque Vitz tempus, ſed «tarrs florems , 
ouem vocabulo FFNIQ inc indicart, plum ferments filum ac icopus 
p'anum faciunt . ctatss enim florem certo reipectu ele ſynonymum vige- 
ris (uu non alio xvi tempore lanitas ac vires corporis magis vigeant) 
ncegari non potelt, 

7. Argumcnrum aurtem e cap. 6.petirum magis etiam pro nobis 
Rcit; quum in{picient1 evidens tit dnobus hilce locts, quibus Tuvenes ab 
[llicita Iibidine Salomon dehortatur , non eadem iplum periuadendi ar- 
gumenta uturpare, ied admodum inter tc diveria, quippe capite iexto 
memorat parnas externes atque accidentarias, in quas ixpe incurrunt 
nefariz venerts mancipia , mulctas, ignominias puliationem, vulnera , 
ac necem ip!am. Alt inprxſenti capite ea receniet incommoda , que 
itt nequitiz funt individua, atque, ut fic dicem, effentialia, videlicet 
valetudinis ac faculratum jaRuram. namque ut adultero omnia ex 
voto cedant, neque in flagitio deprehendatur unquam, atteret tamen 
opes ſuas (quippe infandus ilte amor plerumque vix alio, nih magna- 
rum 2c continuarum largitionum & protutionum glutino, coagmenta- 
eur & fovetur ) & fanitatem, cui ummodica venus , propudiofis 1ttis 
familiaris , non parum infetta ett, Salomon huyus capitis verl. 11. dicir, 
ſiquis, contra monita iphus, libidini frana laxet, eum tandem , contabe- 
ſcente corpore atque carne ſeris queſtibus nequitiam ſuam deploratutu. 
1/-que yerſus non obſcure expol:ticnem nottram {tabilit, quum vertus 
noni epexalepſir (it ac aryplior enarratio: quem morem & alibt {xpius 
in {criptura animadvertere licer, ut {ententia aliqua, inlertis diverhi ge- 
neris periodis interrupta , VCluti in manus relumta 1teretur, ac nova 
lermenis facie plenius exprimatur, Germana igirur huyus vertus ine 
rerpreratio hac elt : Ne ribs contingat a'ients impendere vigerem num, 
as etatem twam | 1,Cs 4tatis florem | crudelibus, 

8.1fta autem expoſitio amplius etiam firmatur ex Prove 3143-98 


| ak 
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Pm '1927 mmm, ubi per =—»11 idem fere quod hic per Wh, deno- 


tatur, Aliter quidem vitum tfuit Gracis, qui verterunt 57:3, imiliter- 
que Hieron. ac Pagn. ſab/?antiem , & Call, facnltates : Noli tnas m- 
pexdere facultates : quomolo ctiam Oltander, Hieronymi ſub/lantiam 
retinens, hunc locum. explicat : Ne trades prodigaliter facultates twas 
wxoribus,ne7, profundas opes tnas,nt ſatiifocias enpiditatibus ſinltis mu- 
lierum, Aliquanto melius Arizs, Luth.& Belg. faculratem, Vermogen: 
quo ita late extendunt Belgz, ut & opes, & animi pariter ac Co:poris 
Vires {ub eo comprehiendant : Ze crachten uLer 44icle, cnde ulwes 
ichacms , untigaders uwe tydelicke meddeien. iecutt, ut puto, 
Stipharum , qui hic per IN intelligit , quod preſtantsſimum et in 
homie, ut ingentum, robur , oper, Ait R. Levi ad iolas animi vires 
videtur referre, qui JIN cxponit, "S391 J2 wn Tn 
vw C2YMN ©ZY ym 2 2 mm nmcvzm nam 
—yNM —y V0 12 ZI. Fre tas, quas khabes in 
12 miſitione ac perceptione ſa/1emtiz;, rdgue quia nimia cuns mulie; thugs 
Confuctuds avoca hominem a dilioenti ſapientte ſtudio. Aptius tamen 
eſt, ut 511 interpretantes rebur (quomodo verterunt Cajer, Munll, 
Tig.Trem. G:militerque Syr. & Chal. Wyn, Symm. {9,g8, Ital. uterque, 
Vai, Gerev, forza furrca, force : Ang] utraque, trength accipiamus de 
Vintbus ac VIEOre COrports, uz wmmmodico veneris uſu mirifice debilitari 
atque exhauriri rotiflmum ett, In hunc tenium Ratchi verba iſta ſic 
240540, WIN 78 NY & clarius etiam Maimonides in wan 
MYT cpitC 4-Paragrapio rg, VN Man nm yen pIN nag 
m2 nav n32. man wa eng JI. 521) Ing MW 
Ry mT MX mn M25 W280 mn qr" wm 
Tun will Vp rap nan nga nUPn =D : JIN 
1A'1 MD VI'P1 Semen geniale eſt robnr COrports, ac ſanitas e1ns, O: 
dx OC 1 ors Quorres 6799 excernitur nimis copioſe, abſunugr gorpur ac 
roomr £114, ſawitaſ 7, ejus perit : id quod innuit Salomon in Sthentta ſus, 
dicens, Ne tperderis muilieribus ro bur tum Quiſquis veneri nimi- 
Ly, enaxlg et , propere mrui iu enum ſenettuns, vareſg, GL debilitantar, 
ac o.ult ejus hebeſcunt Cc. Cayetanus quoque Ita hunc locum Cxpo- 
nit : Tetuendim Regieit, ne frequentia conns tollat robur eu perſonale, 
[#5 pr.mo ntaque documents mmmoderatus wſus Venerearum prohibetur : 
tidemque Brunius,Geelt uwe cracht dc v2ouwen niet, d2acgt ſozgc 
vat gp uſclicn nict ou bales cn bzengt , uwe gcſontheyt ende alle 
we crachten voo2 ulecfichelicke wellaſten nict en vertaert: Ne ae- 
arris robur tum faminis ) curam gere ne tibs necew accerſas , ſanita- 
temgne 
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'emgue Ac mes vires ua conſumes, per venvereas veluptates : Cui pro- 
hx expoſition deinde alreram lam argue alieniorem de opibus iub. 
jungit ; ficuti Janſenius gemnine explicationi illam R. Levi admilcet : 
iam tmmanm non tft, ne Rex conſumat oper ſnas in mulieribs , 
rettms intelligitur fignificarum robur & fortitudinem non dandam. Ro- 
bur, IG HARS, (9 ONT (9 COYPEr's, Merwenduen enim tian Regi eff. 4 
requents mulieruns abuſu, corporss vires perdat & animi,.cum nih/ mags 
animunm reddat « CPUNXAIND , mbil magis ejru intemtionem enervet 
frangat: quz lanteni expolitio admodum probabilis eſt alteri tamen ili 
ac hhmpliciori potthabenda, 
9g. Unus adhuc tupereſtt 5 TW1 fignificatus , in fine capitis ſepri- 
mi, przcedentis libri , memoratus, puta vehemrentia ; quem ipſum 
q ad generalem 1llum poſſe quodammodo reduci, ex co apparet, 
-_ Preſtantia & vehementia polſunt de multis rebus ſpnonyme ac £0- 
em ſenſu ufurpari. Er 6 vel hzevel alia aliqua Ggnificatio ſubea,quam 
nos primariam {tatuimus,non omnino commode poſſert comprehendi,id 
non magnepere referrer ; quum iemper neceſle non fit,ad rece decla- 
randam alicujus hebraicz vocis vim, vocabulum latimum xque lare pa- 
tens adhibere: ntpore quod ne fiert quidem poreſt in quamplurimis. 
ereum permultas voces habet lingna Hebrza, cni apud Latinos nulla 
una reſponder; ficuri & in Latina I:ngua ſunt permultz,quas fingulis vo- 
cabulis Hebraicis exptimere nequicquam labores: quod & adalias lin- 
guas pleraſque aut omnes transferri poreſt, idque non modo dedictio- 
aibus verum elt, fignificatus nihil commune habentes fortitis , fed & 
de 1is, quarum omnes nctioncs aliquatenus inter ſe conveniunt , & 
maniteſtam inter {e connexionem atque affmitatem habent : qualis 
di&io eft 7171 , de qua hictraftamus. Dictnus igitur, mv fuper cxrera 
etiam vehementiam figmficare , atque ita fumendum non tantiim n 
illo Jobi loco, quemprxcedentis libri capite feprimo explicayimus, ſed 
& in iſto Eaiz, WW Tm-mMe MW gon cap. ac verf. zo, ubi 
Hieron. vertit g/orte, (quomodso etiam vertit Zuing, Oecol. ac Muic. 
{militerque Graci /{«, & Syr. EN21S) Tig. Catt. Forer. Marinus 
maieſtatem : Munſt, Arias, Pic, magmficentiam ; quod & Tremellio 
placuit, qui tranſtulit , nagniſicam vocens ſnam, | 
Lo. Sed noftra interpreratio ( cui eriam ſubſcribunt Pagn. Step!!. 
Calv.Ole. qui potentiams transferunt, 2c per porentiams vocis intelligen- 
dam dicunt pocem potentem & fortem ) iſtis melior efſe, ac prxient! 
[00 aptins quadrare viderur : quanquam fateor Cos, qui magnificent! 
am ſeu majeſtatem vocis hic interpretantur , 4& vorem glorioſam & 
S (| ma eſtate 
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»:4jeſtate plenam cam Forerio exponunt, poſle ferri, eorum-que imer- 
pretationem minime ipernendam eſſe, Sicuti enim pronobis facit Johi 
25-14 ubi de tonitru, (de quo hac verbaprotulit Efaias)dicitur 29 
INNM25 tenitrs forrunudinis ſat, velpotius (cuum in hujuimodi locus 
tionibus affixumnon tam ad nomen, cut jungitur, quam adnomen re- 
vens lolear pertinere ) tor 8:rm ſunm fortitudiner,1d clt, forte ; & Plal.68, 
24+ UDL10deM tonitru 3Þ =p ſors validns VOcatur : ita illis taver 
Iobi 26. 4+ 091 Vocatur LINA 1D, vox megnificentie e114, VEL, pſimg 
v0x maguificentie, 1d elt, maguifics. Er Pial.2g. 5. ſimul & M9 (ic, 
robur, potemia ; quod vehementie germanum eſt) & 41n (1.e. decor , 
quod /ynermun elt magnificentie) tonitrut leu Deo tonanti tribuitur, 
172 mim =p n2 Mm MD. Ob hac in ifto Efgiz loco am- 
bigua eile poteſt vocabuli Ty expoſitio ; quod mihi tamen conve- 
nicntius viderur , vehemerttam interpretarti. Alt apud Iobum in 
45N3 7117 dubitari non poteſt , fiquits horum intelligen> rem rece 
expendat, quin 1W1 vehementia potius, quam ullo alio modo ex- 
poni debcat, | 

1x, Caput hoc claudemus, fi prius vrum alterumque, quod in 
pracedenti paragrapho icrupulum le-tor! parere poſſer, explicaverimus, 
Aliquis enum exitlimaverit MP Tn cum MNM123 ESI & TRAD 
& 19 hyp non refte conterrt,quum tonitru in illo loco regatur a no- 
mine adjunAo; in iflis vero iplum regat. led revera utraque locu- 
tio codem recidit, nequequicquam intereſt, andicas TN, 52 rmwWas 
by> TRA, 91p 1y, 5WÞ an vero nmaa Mp, na Mp, 19 Wh, 
T4171 5175, quum & Latinis anims preſentte aC animus preſeus, vehe- 
mentia fiagerss , alia-que ejuimodi texcenta indifierenter dicantur, 
nomina autem ab/iratta, quando ab altero nomine, quod ſub/ettr vis 
cem aut initar habeat, reguntur , adjettivi ulum prafiare in Hebraica 
lingua, veltironibus notum eſt ; quare j\x\ Jp & Nay 2p 
non aliud forant latine , quam ſonum maguificum, toritre validum. 
Jam it ſouns magmificus & magnificentia ſoni Letinis quogue eodem 
zntellectu ufurpatur ; Hebrais tans =p TK & Iz —D, 
4uaqu2 ad cundem modum , parum aut nihul differre cenicn- 
dum eſt, 

12. Alterum, de quo hic Letorem monere voluimus , eſt figura 
la, qua aff-xwm non ad nmomen rettums , Cul adjungitur, led ad mower 
repens refctur. Oblervavir cam etiam Salomon Glaſhus, qu! lib, Jo 
Philol, ſec, tra, 1. can, 8. cjus mentionem facit , atque aliquot 
-xempla apponit ; quibus nos hc addimus; Proy, 24. 31, VI2K VIA 

macers 
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maceria ens lapid a, — Devr. 2y+ 13. TID nyoQv weftimenta ſua 
captivalia, —2 Reg.zs 204 WHY Naa veſtes ejur carcerarias.— Ezech, 
26, 16. EDN959 Wa2 vweffer ſnas ecupitiar. — Pal. £0. 109, WO 
"7M olla mea lotoria.— Ezech. g.1. WITCD Thy im//ramertons 
ſum trucidateri' me. vam vero Glaſhus hnjus phraſecs rari- 
onem affert,quod affixum rynquam jungatur nomini regents , ſed tantum 
refto, ea minus firma aut vera elt; cuum in permultis locis id fiat, 
quod iple nunquam fheri afſerit, & momrins regents affixum forum non 
interventu nomints retl7, fed proxime jungatur. fidem facient hac 
exempla : Levit. 6. 16, 12 Y12 twricam ſnam lineam.— Fx00. 26.21. 
NJD2 ESMIIR baſes corum argentee.— Plal. 25. 19. WY IN 
hboſtes mei falſir de cauſis : —Plal.q1. g. 19 OM perfuginm meum 
firmum,—- Sam 22. 32. YN Mp2 munimentunm meuns validun,— 
Ela.3t. 7, PRUN CS2T mon veſtre flagitioſe, —Thren.4. 17+ 
5271 \anVyp auxilinm no/trum vanum.E:zech.x6.27, mot TINN2 
de via twa ſcelerata. Quanquam igitur cum idiomate hebrat- 
:x linguz haudquaquam pugnat, nomini regents affixum copulare; duri- 
uſcula ramen cum {it illa tocutio , hinc fit ut minus frequens fit , & 
loco ejus fere uturperur altera illa , ubi effixam , nomins regenti debi- 
tum, tran{cribirur nomini qued regitur (quod per{zpe Interpretes pa- 
rum animadvertentes, rectum multorum locorum fenſum haud 
ſatis aflecuti funt ) ficuti interdum quoque ipſum women regens 
ireratur, ut Plal,68. 34, 19 IP YWp2 IM, wvocem ſnans validam 


emittit. 


— — 


CAD. III. 


Varie interpretationes vocis SPB, Margarite , Lapides preciol!, 
TewiCasite Grect Jobi 28, pro CINPAD prave m—_ legerunt : 
quod © Hieron. hic fecit, & Prov. 5s. Symmachus, Aquile wu uiaic 
in nomingm ety mis exprimendss, 2. Hieron. Prev. 31.pro "II 
legit C28. inconſtantia ejus in vertenda hac wece, T hren. q.onmiuns 
peſſime vertis ebur antiquum. —=2.Miſeria ac difficultater, ad qu4s 
ſepe rediguntar Imterpretes, qui Vulgatam per omnia tenentwr prope- 
guare. 4.Oftenditur quid CIVIL nec gernmas figneficer, nec 
margaritas. Margarite candere commendantur; & rubor in 141 vitioſo, 
Pr ater quam in pancis, gue rariſſime a natalens plagam __ 

1 3 Fs 
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nr. Yo» Pagninar aliig,, quum alibi SSIPID trawfurart wats 

garitas, T bren. 4. aliter vertunt , ipſa lect evidentia adatti. Ejuſ- 
dew Tagnini meonſtantia, wocems kanc louge alizer in Diftionaria 
quam in Tranſlations ſua mmierpretantis. 6, [ncogitantia corum, 
qui T hren.g. quog, DIL margaritas trearmferunt. 7. Peninim 
nou ſignrſicare Catbunculum, wt 7 rems. nec Sardium , ut Syrus vertits 
£, Pcninim fagreficare corallias 9. Magno ita in pretie olins, 
mejore-que quan bodice , fuiſſe, 10. 1d pracipue vernm offe de 
Griente , ub1 in ſumma ſuerint autoritate : quod partim inde fattum , 
quia pro amnleto babebantar, 


Exies un Scriptura (quater 1n Proverbiis , cap.3.verl.x 5.8 cap. $. 
vetl, 11. & cape20,vCrl. 15. & cap. 37. vert. 10, item Thren. 4.7. & 
Jobi 28.18.) memoranuur MI2D,& quidem ira, ut appareat rem eſſe 
pretiolifſimam : ſed quid hac voce fignificetur , id vero eft fummopere 
ambiguum,aliis aliud cenſentibus,Rabbini p!eriq; purant efle margaritas 
ſive wnones ; & {ic hoc nemen exponunt Ra'cht ad Prov.$.& Jobt 38.2c 
R, Levi ad Prov.3,& Prov. 8. eoique ſequuntur multi de recentioribus, 
inque iis Pagninus, Lutherus Cajet. Marin, Borrh, Montanus, Mariana; 
etiam Merceto, in lexico Pagnini, hanc opinionem tovenmte, David 
Kinachuin Dictionario gicit, pers lignificare genmas ive lapides pre» 
reoſos ; 1 quod ſenſerunt etiam Graci Interpretes, qui hoc nomen 
i wile; trantulerunt ubique , preterquam Thren. 4. ubi a[$ 
cuntaxat, & Jobi 28. ubi x $-m]e verterunt, ied in hoc poſtremo 
loco maniteſtus eſt eorum error, qui pro ZZ'I"2D ( cuomodo 1bt le- 
-enJum conlizt , nun modoex contniu Hebraorum codicum, fed & 
2x Interpret, Syro ac Chaldzo) legerunt I'D, quomodoetiam 
[egifle videtur Hieron. qui vertit, de occultrs, Sed & Symmachus fimi- 
lrer 1h hac voce lapius fuir, Proves. ubi itidem, ac hic Sept, peninins 
Vertit 74 ijowrala, 11 non fallunt nos Scholiafter, Fodem autem 
:c Sept, interpretantur henc vecen. Syrus & Chaldzus, puts Pula 
PURND _— Lam-4- ubt Syrus M1Y2, id eſt, ſerdiams, & Chaldeus 
PIN, ac Jobi 2P. ubi Syrus quidem confuetam illam interpreta- 
00eM, PRNAD RAR retiner, Chaldzus autem PYAN i Ce, marga- 
71444 tranſiulic. Erde recentioribus Caltalio ac Valera penimim ubique 
gemmas \eu lapider pretieſos incerpretaytur. Neque ab hi/ce, quibus 
ZIPIM ſunt gore, multum dillidet Aquila, qni vertit mln 
(uti diſcimus e Scholiaſte ad Tobi 28. id eft, conifiena, ſpettabilia : 
'u9modo vertit & Symmachus, niti in (cholio ad Thren. 4. o_ d 
< traditur): 
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traditur) error eſt ; quod ſane admodum vereor. quippe in hoc inter- 
pretamento odoror lolennem Aquilx morem , originem nominum 
potius 2c etymologiam ( & eam quoque non rars falſam, ſicuti hoc 
lon, ubi pexmms 1nterpretatur tangquam? ti efler a n3Þ@, quad verbum 
ner alta ctiam PH AS I_y trequenter hgnihcat 5 ied Ix tamen Te 
=> clic ncn poeſt, quancuam magnam habet cum iplo affnira- 
icm) quam veras iplorum lignificationes exprimend! : 2 qua ſuperſti- 
t10re, nimis Certe anxia , atcue adeo ridicula, Symmachs, clegantiz 
16n parum RRudioius Interpres, & nihucmipus dels admodum arque 
-eligiofiffErus, valde fuir alienus, Recentiorum plerique utram- 
oue hanc interpretationem, gemwmas, ac wergaritas, limul amplettun- 
tur, quod mireris ; ac nonnallis in lccts uno modo, alus vero altero 
ti2nsterunt : quod Inter cxteros faciune Muntterns, Tigurini, ac ver- 
a2culz trenſlationes non pauce. 

2. Sedetiamnum mag!s miretur quis Hieronymum, qu fepobtis 
cti2m us locis, ubi maniteſte erravit, atque aliud ourd, quam _CDID 
n Hebrzo legir (quod non mods fecit loco lo , dequo modo dice- 
hamus, ied & Prov.' 31, ubi Z'DINY vertit , de avs forrbur, pa 
tans fortafle icriptum elle ZZ)IRD a4 M22, quod lum tamen non 
extremos fines, icd angulnns l1gnificat ) temper alio arque alio modo 
enim trankulity, Prov. 3. cantias opes ; Prov. Y, cuntta pretiefiſſams : 
Prove 20, gemmas : & Thren. 4. ebur amtiqnum : ut proprerea Cjus 
autoritas , 1 mdagando hujus vocis fhignificatu z nulla amnino elle 
debeat. 

3- Er trap(latioilla Thren. 4. valde mirifica ett, quam cburcandoce 
{peabile fit, non rubore ; ideoque ablurdum fic 1d Ratuere pro ex- 
cmplari, cum quo res aliqua inſignts mbedinis comparetur, Verum 
quidem elt , #tatem eboris colotemarrmunare , ted in pallidum ac 
'u'cum, non in rubrum : qua de re operzpretium elt videre Martinum 
de Roa, in Sinvularibus S. Scripture (patrta. lib. cap. 3.) copioſe ac 
erudite diſputantem. qui etiam, ut abſurditatem huyus interpreta- 
rions eviter , ebar antiquam novo modo exponit (itidem ac Maria- 
na in ſcholiis ad hunc locum) ebar quo utebantur antiqni,icu ebur tin- 
ilum- more antiquornm, id clt, ebwr tinitum oftro : cux tingendi eboris 
14110 famuliaris tuit vereribus, ut notum eft omnibus literarts, & varils 
11torum tellimonis ab iftts aſtrmitur : quiz fane mrerpretarro imgento!a 
clt, & 115 Omnum aliorum. qut enndem nozum tractarune, longe przte- 
renda, Scd dolendum elt, viros do4os ita confiricos tenert tins 
1ranſlution:s avtoritate, ut dum nihul non ip ca propugnare coguntur, 

CS! 3 tantumn 
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tantum Jaboris inſumant, ſeſe-que in omnia vertant , ut erroribus ejus 
colorem aliquem inducant; quos 6 ipf's licerer. ut par erat, © fontibus 
luis corrigere, operz compendium facere poſlent, neque 2d e:utmodi 
{trophas adigerentur. Sane haxc Marianz ac Martini De Roa expoſitio, 
eth cxteris omnibuspraterenda (iis preſertim, qui in ip per le chore 
ruborem quzrunt, quo nihil magis ridiculum dicipoteſt) & !pla tamen 
valde coacta eſt ; neque quiſquam 1ta loqueretur, ut ebur ofFro infettum 
>gnificare cupiens, 2ppellarer ebwy antiquwrs, quia antiqui fic inficere 
ebur tolcbant : non magisquim nunc ſcitum ferer pro veſtibur purpry + 
es Cicere veſtes antiques, quiaanticui lolebant purpurz languine veſtes 
eingere. & tamen hxcars jam peraliquor ſecula Fir ſepulta ; quumillam 
eboris oftrotingendi rationem Hieronymi evo fuiſle antiquatam non 
appareat, neque doceatur a dots illis viris; fed contrarium potius 
conicere liceat Cx loco, quem ex N2z1anzenoaltero-que quem ex tplo 
Hieronymo M.Roa allegar. | 

4- Miſloitaque Hieronymo, qui tam aperte prodidit, nihil fibi de 
hujus vocis figmificatu confiirifle ; & milo rem Aquila,in cuyjus inters 
pretamento examinando non eſt opera infumenda, ob caulam quam 
paulo ante attigimus : ad reliquos accedentes, dicimus & eos, qui 
C12 vertunt germs, & cos qui margaritas, ex Thren,g. mani. 
fete coargut ; quum ex eo loco ſatis appareat , penimim non efle nomen 
generale, ut gems , led cerram gliquam five gemmarum, five alte- 
rius rei pretioſz ſpeciem , eam-que coloris rubicund:, ſgmficare, 
margarite autem, itidem ac ebur, non rubore, ſed candore cenſentur; 
omnibuſque conſtat , qui margaritas noverunt , vera efle illa Plini 
(lib.9.cap.35-) Dor margaritarum onnmi in candore, magnitudine, le- 
wore, ©c. Itaque poetz noſtri & iplas non raro defignant periphraft 
ab hac przcipue dore perita, ut Seneca in Hippolyto, 

Cervix monil: vacua, nec nivens laps 
Diducat anres, Indici donums mari. 


Er alias res, candore confpicuas, 1is comparare ſolent, ut ecce Silius 12, 
Punicorum, 

Quale micat, ſemper-que rovum eſt, quod T yburis aura 

Paſcit ebay, vel qui miro candoris honore 

Lucet in aure lapts, rabris advelin;ab Indi. 
Er Marrialis (lib, 8.epig.279.)' 

L ilia tu vincus,nec adbuc delapſa liguſtra, 

Et Tiburtino monte quod albet ebnr, 

Spartan 


CAP. 3. Animaaverſionum ſucrarum lib 4. 143 


Spartans tibs cedit olor, Paphieque columbe : 
Cedet Ernthreis ernta grmama vadis, 

Verum quidem eſt, 6 conchz mari non ſatis merſz, folem ac radios 
hberius admiſerint, rubeicere margaritas, ſed rubore haudquaquam in- 
{gn aut florido, & qui in vitio deputerur, iphique gratiam ac pretium 
dewat ; #queac flavedo, cur leneicentibus in concha obrepir, aut pal- 
lor, qui candor! per indilgentiam aut #tatem Cxpirantiſuccedit. Niti 
Igitur doceri Poflit (quod docert non pole, certus lum) rabremcolorm 
de quoviscolore {plendido ulutpart ab Nebrzis, quomodo parpurenne 
ulurpant poetz Latini (qui /wmwen pur purenm niverns pur puream, aC cyg- 
105 pur puereos dICEre non Verentur )pemmim nequit hgntficate margaritas, 
quum 11 margaritiscandor precellet ; hic autem E Threnis locus planum 
t..ciat, rubrum Co.orem in perimmemunere, 

5. Itaque Pagninus, qui omnibus aliis in locts peninims vertit mar = 
garitar, hic tranſtulit gemmas : in quo eum imitati ſunt etiam Marinus 
& Mariana, & Syrus, qui alibi general: gemmarum nomine in hujus 
vocis interpretatione {ſemper utitur, hujus loci evidentia adactus tran- 
{tulit Sardam five Sarainm que gema inter rubras a Theophralto & 
Plinio collocatur, Idemque Pagninus in Dictionario ita hanc vocem 
cxplicat : Peninim, lapides pretioſi, gemme rubee, forſitan qui vocantur 
rubimi. ac deinde addutis ommibus locis, in quibus hac vox occurrit, 
nuſquam mergeritas, ſedalibi quidem gemmas, alibi gemmas rubeas 1n- 
terpretatur, ob huyus pracipue loci, ut credere par eft , autoritatem. 
quanquam ſane mirumeſt, dictiovarium iplius ab ejuidem tranſlatione 
tantcpere dilcordare, ut quod hic, przierquam uno loco, wargaritas 
ſ-mper tran(tulit, id illic ne temel quidern ita trantiulerit. 

6- Ariam vero & Tigurinos, qui in hociplo quoque Threnorum 
loco peninins verterunt Afargaritas, omnis plave ratio tugit : quum ab- 
ſurdifiymum fir, ad exprimendum vegetum ac prxfhgnem alicumus rei 
ruborem , eam dicere rubicundiorem ea re, quz candorem tummum, 
ruboris nihil habet. Qugd enim Paulus Venetus retert, in Sipangria, 
Indiz inſula, margaritas rubras provenire, eat-que maxima copia, in- 
oentes & exaz rotunditatis,quare 115 in regionbus ranto int in prenio, 
ut candidis longe przferantur ; quod-que recentior author cribir, te , 
apud certam in Gallia Duciflam viditle leptem perlas rubras, inſign ni- 
tore preditas : hec nihil eos juvant. Siquidem rubr1ulli uniones per 
totum Orbem, extra unum illum Indiz angulum, in quo reperuntur, 
omnizvyo quam rarilſmme & quam pauciflum1 viſt ſucrunt * ur non Mi. 
nu ineptum propterea ſuetir, uniones in rubedinis exemplar adhubere, 


QUATM 
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quam fiquis apad nos rem inligniter candidam corvo comparet, quia 
21icubi in remoris tetris albt corvi inveniuntur. 

7- Omnibus igitur Interpretibus practerendus hic eſtTremellius,qui 
cum ex aliits quidem locis viderct peninizs rem efle pretiolam, ex Thre- 
nis vero colligeret, eameſſe coloris rubri, indequecolligens, gemmam 
aliquam rubram hocnomine deſignari ; carbuncwlor (quod germ ge- 
nus & pretiofſlumum elt, & rubrum) ett interpretatus, non in Threnis 
modo, ied & m czteris locis omnibus, ubi hac vox invenitur, quod 
ejus exemplo tecit etiam Piſcaror, Anglica nova, & Belgica Editio, 
Sed quamvis horum judicium & conltantia ſuper czreros laudari mere- 
tur, —_— tamen 4 me non um, ut huic cranſlationt tubſcri- 
ham : 1dque ob eam caulam, quod rubor ille tanguineus, qui pulcrorum 
tominum labia ac malas pingit (de tali rubore hic loquitur Jeremias) 
non poteſt apte comparari cum rubore carbunculi , qui longe alterius 
gener1s , igneuſque ac flammeus, a {anguinis colore, ac floruletito illo 
tormolarum facierum pigmento diſtat quamplurimum. Fr ob ean- 
dem caufam rejicimus quoque Syri interpretamentum ; quia Sardii 
quoque rubedonimis diverla eſt ab ea.de qua hic agitur.& prxterca pe- 
culiare eſt contra ſardiwwlive ſardam argumentii;quod vix venire potelt 
in cenilum rerum pretiohfiamarum (inter quas perinm numerati clas 
rum et) gemwa vulgaris (ita eam Plinius vocar, lib, 37. cap. 9. ) imo 
lapis, qui marmori quiders prefiat , inter gemmas vero viliſimus duci- 
twr, quz funt ipla Solini verba, capite Operis vigefhimo, | 

$. Ittis 1raque interpretationibus rejefis, nos putamus peninin 
ſgnificare corallia; 1d quod & ante nos lenferunt nonnulli, reference 
Reuchlino, in Dictionanio, ubi quum locum illum © Lam. 4. fic inter- 
pretatus efſet, Rurilant ſpecie plus quarry gemwme, 112 lubjungir, [ntelli- 
grunt ain fic ; plus quam corallii. Lutherus quoque hoc in loco peminins 
verrtit corallia : quum tamen cxteris omnibus in locis Margarita? red- 
diderit, qua in re ſecutus ipſum eſt. ur paſſhm ſoler, Okander, & Steu- 
chus quoque , ad Jobi 28. 18, dicit ZSP'JI?2DB irgnificare margaritas 
axt corallia, Sane corallorum mentionem Thren, 4. efle aptiſhmam, 
& colorem coralliorum rubrorum ( namque & alba, & nigra, & ex ni- 
gro viridantia interdum reperiuntur ) quam proxime ad ianguineum 
accedere ; ac proprerea eam rubedinem, quz in ztatis ac forme flore 
chacer , convenientiſſame cum iis comparari : res eſt certa ac ma- 
wickta. 

9. Sed & jure optimo inter res valde pretioſas id recenſeri, zque 
certum et >» quum & hodieque, intanta rerum omnis generis pretio- 
ſiſſmarum 
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fimatum abundanria, in fatis magna fit amtoritate ; & olim in ma- 
jore etiamnum fuerit. Itaque Baſilius, de co verba faciens (in Hex2m. 
orat. 6.) id facit cum hac preri?fs appellatione, veluc peculiariter ipfi 
debita, 5 roxuiuilos aides » 79 nepancy © 8 Dionyfius Periegetes !crie 
bir, Arianis (genti in extrema Aſia ac prope Indiam poſitz ) quan- 
quam fterilis admodum regions & protundo tabulo opplerz incolis, 
abunde tamen de victu atque opibus proipeum,quia Curalium & Sap- 
phirum ex arenis ſuis effodiant : 

AX 4471s (wig F310 tToprict an KbAgu3 or 

Adder jp opioiy Onfon dtiiggt<yY 214 Koni” n+ 

Tlavrry Jae "Y 30 Ti *puIpy Kopghiorss 

HdYln S" ir mirenoiy 0792 Onbfes lhirugte 

Nougeings XUauiis 74 K4Avy TAKE TaT3Hectce 
trrram incolentes minime amabilemw, ſed tenui arena oppletams , dn* 
miſque horridam , attamen ſuſſicientes babent vite ſuſtentande ratio+ 
nes , quinm alias opes valde amplas terra ipſis ferat. Paſſim enim 
lapis eft rubri coralli, paſſimque ſubtus in rupibus vene pariunt pul- 
crum lapidem awree cerneaque ſapphiri. Mihi quidem dubium non 
elt, quin hac narratio fit fititia ac fabuloia, ex ea tamen non minus, 
quam f vera efler, conficitur ; quo tempore ilta icribebantur , coral- 
lum inter res valde pretiolas habitum fuilſe. Ejus autem reicaularrat, 
- quod multa inde geftamina ( Solinus ait cap. 8, ) excndebantar ; idque 
non proplebe, ſed proditioribus, przſertim farminis, quz id in delitiis 
1c prxcipuo ornatu habebant ; quod vel Lucianus nos docuerit : qui 
nitio tractatus al Tay in way evivioys ita (cribir, Tlzgi ui faurdy 
tn;dm x eigen, nada #2 KAG1's TIN ypu0w 7:y auyine TeTrres 
214 ist Ty Trogurlor araionTs ary ics % TH KiggMt» prebere ſeip- 
ſum trahenduns ac raptandum, ac/i collum reviniium haberet anreo quo= 
dam collari, qualia ſunt delicatorum divit um manila & coralltia| 1, Como” 
nilia e corallis {afta.| Virgilius quoque in poematio, quod Cirn in- 
icripfit, Niki regis filiam inducensdicentem, fe prz uo un Minogm a= 
more omnia aha, & regales ac fortunz lux convenentes delicias pre- 
\itle, in exemplum ornamentorum ab ipla ſprerorum curalum & e.c- 
trum ab ea nomivari facit, | | 

10. Sed utut (it de Occidente, & (1quis contendat , his teltimon:s 

dxeri quidem, corallium ibi.inpretio tuifle, nontamen inter pietiont- 
{'mahabitum : de Oriente tamcen res elt plana, vel ex tolo Plinio, qui it- 
bri 3 2.CapÞ 3, (cribit ita : Quantum apud n0s [ndicis MArgATENS Precium 


et tartums apu 4 Indos in coralis ; namque ijta perſuaſione gentiun = 
Tr #amt, 
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Pant, & rurius, Antoritas bacearum eu non minus Indorum viris gue- 
que p* etioſa eſt, quam fomins neſt rus Arrnes Indici. unde porro FF. ol 
c10,ot per guam YAYO CEYMCYErMY ic4 (#9 orve,id elt.in Furopa{in cnjus mar- 
bus, Siculo, Ligultico, Gallico pracipue inveniebatur, ſicut etiamnum 
hodie indidem quzritur) quum antea, & priuſcuam noteſceret tam 
vcndibilem hanc cfle zpudillos populos mercem, Galli gladios, ſcuta, 
valeas eo adotnarent. Nihil autem impedit, quodde una Orientis gen- 
te Plinius narrat, 1d de aliis quoque czuidem plage populis ſuſpicari, 
Ft h:rc iplorum Ce coralio perſualionem, & quod tant1 id fecerint,mi- 
ni's M'rari Convenit ; quia 1d expetebant non ob orn:mentum tan- 
tum & decorem (quem ramen egregium prxſiat geſtantibus ) ſed & 
quia 1d pro certifſhmo habebanr amulcto, vimque valde ſalutarem iph 
inciſe credebant. Plinius de Indis : eArsſþices corums vateſque inprins: 
religioſmmn id geſtamen amoliendis pericults arbitrantar. itaque & decore 
& religione gaudent. & ane nec Evropzos quidem uractos fuiſle hac 
opimone, teſtis eft idem autor, qui jam non ex Indorum mente, ied 
vcluti vnlgatam rem prodit, ſarcalor. corums infantibus alligatos, credi 
habere tmelam: quz periuaſio ad noltra ulque tempora deicendit ; in 
onibus vidernus paſſim infantibus coralium, taliquadam religione, ge- 
tandum appendi. Quum igitur Coraliorum mentio iſt Jeremiz 
loco 3pprime quadrer, quumque res fit hodie quoque ſatis pretiofa ; 
lim vero pretiofior, imo in Orientepretiohiſhma fuerit: hiice nos ad- 
ducimur, ut credamus, perinims nihil aliud quam caralinms ſignihicare, 


_—— 


——_—_ 


CAL 19. 


Peculiaris Hebr corum phraſis, negativam conſtruendi cum ſubſtantivo ; 
relle perſpetta a pleriſque Interpretibus in aliquot lecis, 1. Eſaie 
55+ 2+ hane phraſin parum aſſeouti ſunt aut expreſſermnt major Inter- 
pretum pars, 3. Latinis inuſitatum hoc loguends genus, Interdum 
in Latina pariter ac Hebrea lmgua fabſtantivo prepeniewy negativa, 
que tamen you cur ipſo, ſed cum verbo coheret. 4+ Graci ſubſtan- 
tris preponunt quidem ncgativam , ſed nn eodem modo ac Hebrei, 
Dent.32.17. m8 XY CSD'ToY gnomede accipiendurms, F- Alia 
Gracoruw phrafis, ifti Hebraics re/pondens, poetis preſertins famili- 
avis; qua ſubſtantivis juhount adjectiva, compoſita ex whe & alpha 

feretico, 6. eAlu dns nſw, 4 preced:nti aliquantum diſferenter, 
Cut iſtam phraſin adhibent Gracis 5, Varie Hebreorun lecationer, 
#2; 
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«bi Ry ſubltantivis prepoſitum, non tamen efficit phraſin illam ſupe - 
ris declaratam. 


Olent intrerdum Hebrzi nominibus ſnbſ/antivis Conjungere acprax- 
poriere veculam meparn van, mn rebus nmirem \Lu Sw ytunie, OUT no- 
mini 'uo non reſpondcnr, CO-CUe {int indiene. Ira Idola ſeu Dit tal 
vocantur Plus jemel SSRN Ry zox-Drii, ut Jerem. 5-7. WW2z1) 
nx N52 jwrantgque per non- Der, & 2, Paral. 13. g. VN 
—m> M0) (1- ft ſacerdos non-Deorum, Eadem phrafi Amoti 
6. 13. dicitur, v1 S299 RSIrTn qui [atantur 1 non-re : & 
Eſa. $5. 2. =? F522 nÞ9 ypuin may qguare erogati' pecu- 
niam m nou-panem ? Quim autem Gracis Latiniſque intolitum fir 
hoc loquend1 genus, circumlocutione utendum eft in itorum locorum 
1meerpretatione ; quod Jerem, 5. & 2 Paral. x 9, magno conſenlu te- 
cerunt non modo recentiores Interpreres, {ed & verutti. namque Ie- 
rem- 5, Grec! Vertunt &y Toig 5x kgs 3227; : Syrus , B27 P>IR2 
RInIR 11 Hieron, /» bis gui non ſurt Di. Targum autem tenſum 
magis quam verba exprimens PQMYL DYE per nomen [dolorwm, 
Eodem vero modo, ac Hieronymus reliqui-que vereres, hunc lecum 
vertunt etiam Recentiores omnes, quos vidimus, prater Muntterum, 
Oecol. Calv & Cattalionem, quorum primus paulo aliter , per Dees 
gr non ſunt (quod tamen tere eodem redit cum altera interpreratione ) 
reliqu1 Vero x«'e nie, Occol. & Calvin, in xon Deo jurant : Calt, pe? 
non Des! 1mrant * comodo 1dem Caſtal. etiam vertit, a Paral, 13. {«- 
rerdos fit now Deorums ; quod eo magis mirum in eo, quum elegantia- 
rum & latinitatis in tranſ)atione ina tantam ubique, & nimiam perizpe, 
curam habeat : hec autem locurio a latinirate plane abhorreat, Melius 
ISiturreliqui Interpreres fecerunt, periphraſin adhibendo, uti Icrem.y. 
ita inaltero quoque hoc loco, 3. Paral, 1 4. ubi Graci, 76 ud tyn $85) 
Hicron, eormm qui non ſunt Dii ; quomodo etiam verterunt Pagninus. 
MunPervs, Tigurini, Tremellius, reliqui-que cmnes, Sed & Amo!: 
ſexto major Interpretum pars refe verterunt ; Syrus, Ry 7p 
ESITD fr mb : Chaldus, EDYT2 N99 ad nibulum : Hier. 
tn nhili; Munit, Calv. Ofia, ac Drufius, in re nibils ( quomodo 
etiam Oecol. in comm, vertit, # rebay nihili ; cuvm mn ipio t2xtu 
aliquanto laxius, ſed probe & eleganter, verterit i: rebus vans :) Merc, 
ac Trem. de nihilo : imilirerque Lutherus, Galli , Angli, Diodatus, 
Valcra, & Belgica : melius quam Caltalio & Srephanus , qui Ver- 
Lunt , 6s ye ; & quam Pagn, ac Tigur. qui utrique ad verbum vet. 
Trcet 2 terunt, 
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rerunt, ile quidern, in on alravid ; 11 vere, in non re. Graci autem 
'nterprctaticnem benom corrvperunt vocabn!i tuperſiui additicne, ir 
edert 245 @., cut alternm adhvc vocabulum addunt rornulle editiones 
ir ſul xt &3e0%, quod tamen Remana non agrotcit. quod; 1ilis 
placcbar laxior hac periphret's, mclius veruPent, wn xpipale m3 wadis 
"nt p1ctt:1;s autem © EmPAcIuS, im 7% pſa 

2+ Sedpezusetiamnum te gefierunt Graci Eta. g5. quippe ver- 
ba illa EN 52 interim pratetienunt : ac Inte!Pretemcentum Tr 
ud. cod 11 vulgatis editionibus habewur, {> & pres, lumprum et} 
de TheoGdotione,qui ut 2hbi,ita in hee loco, verbis nimis icrupulole adhz- 
fit: cuod & tecerunt Hicron.Pagn, & Olea.qui verterunt, Quare apperdi- 
cis argentu non in panibus (Poyn. & Olea, tm non pane) quz interpre- 
tatio przterquam quod in eo peccat, CC quo hic agimus, ac Hebraici 
rextus V'm parum exprimit (preſertim Hieronymiana) etiam aliunde 
valde horrida eſt. namque ut mhil de eo dicamus, quod appendere dixit 
pro experdere aut er2gars ; phralis illa , appendere argentum in paxibuy, 
Carins autibus eſt intolerabilis. Aſt neque Targum aut Syrus hic ſa- 
risfaciunt, quorum in hoc eſt , PRENyy R717 mon in rarer ; in illo 
atm yI99 tedA, non ad weſcendum : quum vertere debuering 
w=If xy 12, R2ny x72. Etiam Recentiorum plerique pa- 
rum reac verterunt ; Caſtalio (valde quidcm laxe ille) /ra pecunien 
empenditis, wt tamen vitliy non comparetur : Muniterus ac Calvinus 
(ques fequitur Anglica Vetus, ac Valera) #2» pro panibus, non in pa- 
mem ; QUE meerpretatio ad Hierenymianam proxume accedit. Forerius, 
fine pane: Lutherus, wb1 ron eſt pants : Ocecol, & Mulc. (reliquis om - 
mbus Magis x«/e 2451») 12 non parem, pro non panes Tremel.;romnullo 
&bo: Gallica vetus, ſans avoir dy pain, ita wt nan habeatis panem, Ge- 
reveniles autem, qui transferunt, pour ce qui ne nowrrit point, pro eo quod 
»an x:utrit, {enium loci ſatis commode exprimentes, proxime abſunt a 
vera interpretatione ; quam exhibent Tigurini, car expenditts pecuni- 
as pro eo quod cibus non eff : codcmaue modo Piicator, Anglica nova, 
Diogarus, & Belgica, nifi quod hi cmnes pro cibo panew verterunt,quod 
& pris hic videtur ; quumyalioquin Hebraica dictio utrumque de» 
NOUtCT. 

3. QuodautemGrzcis patiter ac Latinis inuſitatam diciraus hanc 
phraſin, proptezeaque rejicimus interpretationes iilas, que locos iſftos 
na prefle ad verbum exprimunt, id facimus non ſinecaula ; quippe qui 
ptrafinhanc in nullo adhuc probero utriuſvis linguz autore potuimus 
ceprehendere, Namque in illo Quintiliani loco (lib, 8. cap. 6) Qug 

nouls 
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ſingula perſequi minarit eſt cure, etians now Oratorem inſiitnentibas, uti 
& 1n ito Ovidii, 
Bell.i- que ton prere trallat agenda putr, 
Lib. z. de Arte; iſtoque Ariftophams, in Pluto, d:io:y it dealers 5 
-en<41 : ubi prima frente videri potelt negatio cum nomine cohzrere, 
nil 1impcdit, quin ezm cum verbo conltrramus ; quum & in Scri- 
rtura Cuimod! frajectio occurrat, ut Numb. 16.29. 1209D nm 
quod omnino idem eft, ach icriptum foret, 1nby ny own 
QUere etiam Hieronymus vertit, non miſt me Dominus : quomodo. 
ctiam 1il!vud Nehem. 6.12. hz FcDnx xy nan, ice tran- 
linlit, quod Deus non miſiſſet euws: neque minus 1ttud x Sam, 6. 9, 
122 NY 11 Ny nequaguans mAnue jus tetigit 10s, 
4. Apud Grzcos autem nommibus quidern verbalbus, ut Vocant, 

negativa interdum praponitur (quod ipſum apud Latinos vix invenias) 
vt apud Dionyſum Halic, hb.1o, Antiq. Rom. xe<rpe:rioarres Popes - 
vu earl This ® agjaTr; ug! rius e/1.qui contemnentes Romanor , quia 
13ſos non erant adorts priores : Lucian. lib. 1. aands ig2pe Atria In th m3- 
Mius hueer 749% 5 ve cles i #4 amhſcars, cauſa belli eſſe debebat non 
| falla } per:ſitatio tributs : Thucid. lib. 5. x3! 23s 3s iferiar 75; 
PR wnige's Propler non | conceſſam | licentiam experinnds Certanins © 
iremque lib. 1, 7), ee 10 Tis arzyupioicc, x, Thr 161 yerupes 
> dizhuam , 0b antegreſſam diſceſſus ſignificationem, neque | effettam 
pontinm diſſolutionem, 41s 718 161 a22yiav 4% THn"Fiar, 0b percuſſores non 
panitos, Dio lib.45. alt in nominibus rem aliquam ſubfiſtentem ſive 
lubltantiam denorantibus id facere nequaquzm folent, Namque illud 
Athenzi lib.12. 4 SvSagizer iy argyr THis wiriTales xund logs x; dp3gw- 
mes in dr344w 115, Sybarite deleftabantur catelli; meliteis,& hominibus 
non homizibus (de nanis hac loquitur) uti & iſtud Euripidis in Oreſte, 
Avip Tis &Wvp3y/ aw lotus Spdou, Apydics ix Apyics , Vir quidans of - 
fenati ovir , andacia excellens, Argivus non Argivus ( nomina hc. 
ventilitia, itidemac Patroxymica, in ſubltantivorum portius quam ad- 
jeRivorum claſſern funt referenda) itemque alterum ejuſdem in trag. 
Helcra, TWEUS ” TIecss monſtrum nou monitrum ;; ac rurius in Hecuba, 
5 41426 « YI woty PTY eAtoopis Tis eiwus : nuptie PTL nuptie, ſed influlta 4 
furs calamitas, uti & hoc Sophoclis, in Ocdipode tyranno, yuraiee 7' 
« 9vr23ze (quod dictum de Jocaſta, filioOediponuprta, interpretan- 
tur, #xorem #xfe/icems ; non ree, quum potius interpretandum fit ad 
verbum, «.xorem #0% uxorem, 1.&« yx0ris nomine minime 

hc, inquam, omnia, quanquam aliquantulum ad iftam Hebrzorum 

Tet 3 ralin 
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paralin accedunt, eandemcue tere vim habent,haudquaquam tamen di- 
recto ad eam pertinent, quum ea:2v70 is e123wnd & ApS uu 
*Azy6@ dicantur alio modo. quam fi fmpliciter dicss, 34 4r3:»=F, & 
in Apyi@. Mayis hz locutiones conveniunt cum eo , cuod habetur 
Deut. 32-17- MIS NY S272) man, quem locum plerique omnes 
Intetpretes, qua veteres, qua recentiores, ita accipiunt, ut lamed ©; 
oy #2115 ICPetant ante I\DR , exponantque , D emonibus , ron Deo ; 
ſive, D emanibus, & non Dev ; quum ramen potior fit Abeneſre (en- 
rentia, ita hunc locum explicantis, E798 EDOnny ET) 
Demonibus, qui non ſunt Dii, uti & Syrus vertit, nn 897 KIRg 
WIR quomodo-que & Genevenſes, loli inter recentiores, verte- 
runt, awx Diables, qui ne ſont point Dien. Chaldxus aurem, qui Vertit, 
1z pA V5 PTV), Demonibns qui nullins ſunt pretu Afenium 
potius onam verba reſpexit. Quanquam autem Grzca 1lla phra- 
1s non eft eadem cum Hebraica, de qua hic agimus ; vim tamen ha- 
bet candem,ut diximus: ac proinde illa 4271 89 OR 89, Ny xy, 
commuode ac efhcaciter ſic interpreteris , 34:4 5 3g, a7 Gr tn a( > 
Senud « YN 
5+ Habent vero & ahamadiuc Poete Grrci, preſertim Tragici, 
cjuidem locutionis tormulam : quippe nomint ſbſtantivo jungunt ad- 
;:trowm compolitum ex 1p!o & alpha privativo. Sophocles Electra , 
PETRAET S up nSovig a T1p e117? , ub1 (#712 4 1417? plane idem elt , 
ach dixtfſet, uirp 5 ern » quomodo & Interpres 1d tranflulit, ſar 
pre voluprate| ol acceptum de interitu filii Oreftis nuntinm ] mater nov: 
mater, Idem Philotete, mip]ny ts rigw tan GtmÞ , ommium <gro- 
rum /omnus non ſomnes, Rurius idem in Ajace , verbis vulgatifiins, 
iy2p59 atves tigg,quol hdelirer vertit Joach. Camerarius, Hoſtims non 
dome ſwrt dana : quopatto in Adagiis quoque tranftulit E raimus, Hofts- 
9; 19% munera mnnera : qui tamen melius fecifſent.ft immutato verbo- 
rum ordine, dona non dona, munera non munera, dixifſent. Platoetiam 
alicubi ita locutus elt : [1-:22 s) Sh T3441, anus ty joy yerrs, & » J1c2” 
cine 8 im nth 27! Timo, fieri mon poteft , quin ommis urb; 
mon-wrbs fiat | i, e,peſſum cat ] in qua judicia non ſunt vette con- 
ftitnt r. | | 
6, Uruntur tamen hac p\irah non ſemper codem modo, fed ad 
Guos adhnc alios uſus eam adhibere folent. erenim & quum rem m1- 
ieram 2c infelicem , '& cuum nefariam ac turpem volunt hgnihicare , 
candem phrafin uſurpant, Prioris modi exemplum habemus in Eurt- 
pidis Hippolyto, 


Aezu! 
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Adzor diliow nhruer da5 wr 
Lacrymus tranſigam ſortems infelicem, 
Et in Supplicibus , 
O $0148 &Sroxc 00 — + 7/ 0m crrnadls, 
Habens infelicia hac «© frondibus wincula, 
Loquitur de frondibus, quibus ſupplicesnon tantum mams onerare,ſec 
& capita revincire 2c coronare lolebant, quod ex multis iltjus fabulz locis 
Caruwliquet etiam<x his Sophcclis verfibus,in initio Oelipi Tyravn, 
Tiras mr ia Taos (er Sea wh , 
IzInciocs nad Seugty Wermuutrt; 
Quare has inſidetis ſedes, 
Supplicibus ramis coronati? 
Rutſus in Hecuba, 

Ng maid 2230s Tois muerte thuls » 

Nuugur eauorr, vag3Hror | {nupde'y 

Ns, 

Vt noviſ]imo lavacro filiam meam , 

Sponſam miſeram ac virginem infelicem, 

eAbluam. — —— ns 
Ita interpretandus hic locus, non quomodo iſtius trageediz Tnterpres 
peſſime vertit, ſponſam ſine ſponſo, virginemg, non virgmem. (ermo eſt 
de Polyxena, ad Achillis tumulum maRara eo prztextu, cuod ab 
heroc jam detunRo in matrimonium poſtulata tucrat. Huc pertinet 
itud Pauſaniz lib. 6. Tdures 74; 3nvpniclas, drorumudt. bt bak a 
KhNGY Us, & opas ©@s xitlanlyy of auuaialoy > ragurt t Flas Olympiadas 
Graci vocant infauſtas meq, Olympiadum catalego aſcribunt, Alteri- 
us modi hec ſunt exempla \ I TuAdira Toa, i by ary YE TE 
ah miſera Troja, ob alla impia peri;,*Eurip, Helena, Idem in He- 
racl, « 75>4uwor, @ 47, T5guer k77wors 7iKres , bellums nefandum. & 
mrius in Heleva, dzau& yd, conmgium nefarium, dyes; yauu 
quomodo ab iplto Poera mox exponitur & quomodo a Sophocle etiam, 
in Ocdipo ryranno, eadem phraſis uſurpatur, Sed pro priori 
modo magis frequens eſt in hac locuticne adjectivorum utus , quz 
ex Jo & tubltantivo componuntur, ut rims Stores » daluvy Soadui- » 
[4%; y mjziG J,T1utO, aliaque ad cundem modum permulta. 

7- Quodſi negativz praponratur vas, tunc alus efficitur ſenſus ; 
arque ab luyjus phraſeos genio alienus. Exewpli gratia, Efa. 29. g. 
P PEI) YOU, incbriats ſunt, idg, now vino; non ita hac accipi de- 
bent, acli negativa cum ſubſtantive coliarexer, led potius elt ellipfs, q.4. 

mebvriats 


152 Animadverſionum ſacrarum lib. 4. Car.;. 


tnebriati ſunt, ſed non inebriati ſunt vino, verum alia remultum a yi1y 
diverſa. Nililo-que magis huc pertiner, ea , ubi ſubſtantive ita prapo. 
nitur zegativa, ut vim habeat 5 teay2, ſine, abſg, , ut 232 cb 
emis » ſine liberts, dlliberts, 1 Paral.2.32. wht 5 PIR terram homi- 
mbus carentem , Jobi 3, 26. videantur plura talia exewpla Jobi 26, 
verl, 2. & 3. itemque 2 Paral.15.3. Sed & alia adhuc ſunt, quz 
prz le ferunt ipeciem iſtius phraſeos, quum ramen revera ad cam non 
pertineant,ut Iohi 15.32. PRYQN VIV N22 vor die ſue abſumerny. 8: 
1 Parl. 12.17, 232 DgQn N92. quam nov migquit#s in manibus met : 
in quibus locis etiamhi ſub/tantivo prxponitur regativa, non tamen cum 
eo cohxrer z quandoquidem verus eorum fenſus ett, abſarmerur die 
[ {e1, tempore | non ſuo : quam non ſit in manibus meis iniquitar, Illud 
quoque Efaiz $1.8. P29) IM ON, mY 2na WR =» 
125928n C918 non alium habet fentum , quam © i{criptum efler , 
cadet pladio, non tamen gladio virs; abſumet enum gladius , non tamen 
gladins hominis : quomodo fere hunc locum tranſtulerunt Graci , 
H:atGrm Awip s waynia &1Jp\5y $I wayacs ErYpuams xgmpa;ar dy/ly. 
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CAP.V. 


in interpretando Denter.3 2. 5, multa peccavernnt Graci, qui C* Syruns 
ac (haldeum traxerunt in errorem, 2. Vera Hebraici textus 
leftio firmatur teſtimonio CMaſore, «Aqnile, Symmachi, Hieronymi. 
3. Varie recentiorum interpretationes hujus leci, 4.Veraenſdem 
expoſitio. »x, Quare Iſraelitar Moſes vocet ron-filios. 6+ Quid 
fit SI"'EMn 5312 «prd Eſaiam cap.z0. verſu nome, 7. 7 
Eq rec pſec rransferrs \{gvfcyes. 8, Paraphyvaſtica in- 
terpretatio bujus loti e Dente 32. (aluvmi nobiſcam conſenſus in þu> 
11s lect expoſitrone, 


— —_— —— 


O= ce negative cum ſubftantivo conſtruione dixinus ſuperior 
capite, nonmhil conducent ad meliorem intellectum 1iſftius loct 
» NMoſis, Deut. 32. 5, wy V1 ESRD val ty v2 ng 
W—=\rIN21 Quem locum ita verterunt Graci, $udzromr it arg 
7inye wwounls,&C. peccaverunt non 19/1 [ (eu, 1pſun | libert vitmperabiles ; 
Quz interpretatio minha eſt, ralifcue, acli omnia alia in textu Hee 
brzo legitlent, Nam pro p=yrrg videntur legifſe SUN vel WEN: 
quanguam fiert potelt ut iplum p12 per awep]Zrev » _——_ 
CUI 
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dutn bi duxerine, nimire id accipiendo newrraliter, quopafto feni- 
hicar fe corrumpere, vel, corrnpte apere ; inter quE, & peccare, non et 
magnum 1:c; men, & tam potuerune hic transferre hoc verbumn 
'T 54g miges, CLAM alibi id tr-nſtulerunt per d»-pis, id quod fecerunc 
plus {cmel. & quanquem repoiuerunt plurale , non tamen neceile ct 
puternus eos verbum hebraicum rider in plurali legifie ; quum 
poruerint exlitumare,can conttrudtionis axomalian hi: iubefle, Qua & 
alibi perſxpe verbum ac nemen in diverlo numero conjunvuntur. Sed 
utut hoc lit, de cxteris certum elt, ea 4 verbis hebraicis plurimum 
abire , nullogque modo flare pofſe hanc necrpretationem, nil Pro 
my v» o:dire inverlo legeretur 19 Ry, & pro CAD Yay 
dewprta 2b utrogue vocabulo uni in fine literi S>Hv3 123 Syrus ta- 
men, nil quod in vertendo primo vocabulo propriam retinuir ſgni- 
hcaronem,mterpretationts Grace veltigiis ablolute infiſtit x91 5a 
2121 Wal Td, corrupernnt | Gregorius Syrus dicit tubintelli- 
gendum, TWTZD1 feirſos, & nox ipſum, filis vituperabilet [Cl , culpa- 
biles | Et Chaldrus quoque dem modo (niti quod addidit eam 
vocem . ovam Gregoriws dicit lubinrelligi, & poltremum vocabulum 
ferichraſtice extulit) KMYUY W191 Was my x pn? wan 
corrwpcrunt eſe, CG non ipſum, filtt idololatre | (cu, qui coluerunt idola | 
Ftiam Arabs, qui polteriora duo verba aliter ouam illi, atque exacte 
ad Hebraicumexpreſſit (ita tamen ut {enſumparum cohzrentem red- 
diderit) 11 priori membro itftis contentic, ny Sy ESny xvith 
Foy TR crrnuperunt ſeſe , & non ipſam filts ejus © Vitinm 
iſorum. 

2. Horum tamcn interpretum conſentus non deber fraudj eſſe 
Hebraico rextut. quum haccopltant ffima fit ommum codicum lecie, 
firmara etiam a Maloa.quz {1c notat,quinquies legi 19 M5, & c- 
pties P29 17, de quibus teptem locis hic unus ft ; reliqui autem 
(quos emncs hic enuwerat) itt : MPN XY 19 JOwn,Genel.28, 1.— 
N22 x5 15 aan, Geregn 1s: yp? & v9» TP wmnAn 
Fxod. 28.32. — 21 RN) 15 7m Deur 21-16 112m 89 19 C2 
Deur. 33.16, 79 Ny 17 W211 2 Paral. 26.1%. Aft quinque 
i!los I-cos, in outbus legitur 19 85, erumerat Mafora ad Prov. 26.17. 
& turſus ad Habac. 2.6.cui ipit duo loci unum fnguli exemplum con- 
tinent. Aquila quoque & Symrrachus eocem prorius modo hunc locum 
legerunt, ac a nobis legitur, uti conſat ex 1plorum interprerament's- 
Acutla cnim 1ta Vertit, Aube3opas win vy os yl aunty COrruper int 02 
01 filis Guts © Symmactus vero {fc 3; Jiizdugas of wurir iy wel 

Vuvyv 73 
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 cuy'ny* Ccorrmperunt erca ipſ»m non filti omnino, ubi valde vereor, 
re exciderit vocula 5:5. quippe Gregorius Syrus, in nortis ad hune 
I-cym, utrumque hoc frzgmentum Syriace converſum allegans, eam 
exhiber ; poſt Aquilz interpretationem (quam ita propomit , Yan 
97 W232 87 8 m5) Symmachianam fic reprzſentans , wan 
ny2 bY, nm wan Rn Ry NM. Quid de voce IQ fecerit 
Aquila, ncp conſtat nobis, quum ante eam definat & gracum frag- 
mentum, & Gregorii allegatio. ſed priora omnia eum , uti & Syms 
machum, exate ira legitſe, ac nos hodieque in oodicibus Hebrzis 
legimus,ex 115 quz appoluimus apertiſſimum elt. Symmachus autempro 
D212 viderur legifſle NOIRB, nil 6 illius quoque tragmentum decurra- 
zum,atque hujus vocis interpretamentum ab co excluſum elt;itaut il.ud 
c:::>6: de ſno appoſuerit ad faciendam ſententiam clatiorem:cujuſmodi 
addit2menta & alibi fecit ille Interpres , nequ2quap ita ſuperſtitioſas 
2c Aquila, edademolliendam orationis ſcabritiem, & ad majorem ejus 
Iucem , nonnullam ſubinde uturpans libertatem. Sed utut hoc fir de 
Symmacho ; Maſorz teftimonium ſuper hac quoque voce E221 
habemus , quippe quz hic notat , cam hoc rantum in loco, & alibi 
nuſcuam extare : quod ſane de 2212 verum eſt, alt de 2312 
(quomodo Graci, aliique eos ſecuti, legerunt) nequaquem uti neque 
de M2. quum utraque iſta vox in locts quamplutimis inveniatur. 
Hicronymus viderur legifſe RII2MN, vertit enim , ## ſordibus: reli- 
qua autem ita interpreratusett,ut, quanquam in vertendo verbo nmg 
Graccsſecutus eſt, Hebraico textui contra ipſos aperte altipuletur : pec= 
cavermit et nou filii equa. 

3- Mirati autem non debemus, quod Gracos, tam longe ab 
Hebraico recedentes , Syrus ac Chaldaus fecuri fint potius quam ip- 
ium Hebraicum, quum & alibi (quanquam ſane rarius) eos 1d fecifle 
deprehendatur, ubi nimirum verba Hebraica ſunt intricatiora , & dif- 
ficiliorem explicationem habentia : cujuſmodi ipfis viſus ſuit hic prz- 
lens locus, quem pro tali habuerunt & recentiores Interpretes ; inter 
= Robertus Srephanus, in notis ſuis ad tranſlationem Tigurinam , 

rſficilis, quit, eſt locus, propter diftionum ordinem inverſum. Itaqu? 
magna elt inter iplos ſuper horum verborum interpreratione diſſen- 
fo. Namque F=rry aliis eſt aim , ii-que 19 exponunt ſerpſes ; 
aliis imtranſuronm, iifque 15 (ignificat , erga enm, vel contra enmm, 
(cilicer Dewm. Quidam hic (tatuunt anomaliam conftrufionis in di- 
veritate nwaers, conjungentes P=IIIQ cum Va2: aliiaiunt yerborum 
rTrarettionem hic ele , & rewnny cohazere cum v1 z ita ut VII x7 
con- 
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connexionem habeat cum 41 per figuram eAppoſitionis; Quidam in- 
ter 8&9 & Va2 extrinſecus aſſumunt verbum ſubantivum , nan (ne 
filti e3ws - alii Va2 Ry diftum accipiunt ea figura, de qua nos ſup - 
riori capite egimus, Surt rurſus qui Ky jurgune cum 02129, & 
V22 accipiunt 11 geruivo, crilpe eorum non eff filworun ejus , 1d elt , 
wor decet filios ejus. nec detunt, quibus BOW eſt eblatroms, partim fic, 
corruperunt ſe propria culpa ; partim vero fic, won ſunt fil ejus ſud 
ipſorums cxlpa, 'unt & qui DLV9 velut per parentheſin hic inſerrum 
volunt, q.d. vitzum omne eff iſorum proprium , non Dei. Ft ut hac 
diverſicas melis etiamnum percipiatur, aliquot integras huyus loci 
interpretationes apponere placer, Payninus, ( orruperant ſe non filts ewe, 
mcula corum, generatio perverſa & prava. Calvinus, {orrupit ſeſe ills, 
nn filts ejnes | cetera ut Pag, | Munliigrus, Perverſe egit contra enm, 
non filit ejus maculis ſuts, ſed generatio prava & perverſe. Tigurini, 
Perverſa hac & detorta generatio corrupit ſibi, non filii ejus in macu- 
lis ſnis. Stephanus, Generatio pravia © perverſa, qui neon ſunt filti c516, 
in 1g nominiam ſuam corrupit ſe ills, Caltalio, Ab hoe, ſuo vitio dege- 
nerant won dicam filts ejwr, ſed perdita proſiigatag, natro, Tremellius, 
Corrupit ſe generatio contorta & gerverſa, Vitio (uo , quod won eft fi. 
liorinm wſius, Olian, Corrupee ſibs, non filii equa, ſordibus ſuit. generario 
| enim \prava | eft | at7, perverſa, Olealt. Corruperant ills, non filti ej, 
macula cis : generatio perverſa © tortmoſe. Piicator, | Iſrael wero| hs 
rapit | ſe | contra iz 7 mon! eft | filiorum ipſius witinem ipſorums : generatio 
perverſa & contorta [eſt,) Interpretationes vernaculz tere ad unam ali. 
cuam ex his Latinis reduct pofſune, Abenetra autem hunc locum fic 
concipit : 2212 MN vaaxy eng vg mm vv FE IND, corrupte 
egit contra enm generatio pr aa , qui non ſunt filii ejur, idg, ett ipſorum 
UII, 

4- Harvm interpretationum nu'la nobis probarur in folidum (in 
partibus laudamus iplarum nonnullas) cujus rei rationes afterre ſuper. 
iedebimus ; quia interpretatio,quamn 1p't afferemus, ita commoda eſt, 
verbiſque Hcbraicis ita apta, ut jure confidamus, facile abſque ullapro. 
lixiore demonltraticne ab unocuocue #quo Tudice impetratum iri, ut 
reliouis omnibus anteferatur, Puramus igitur MAY elle verbum atth- 
Van, ac cum O219, quod ft nominate caſus.conttruendum, & VI. 
eſſe accuſativnrs, 7c rcg,i ab codem verbo, & x? wh cohzrere eodem 
modo, ac ſuperiori c2pite docuimus regativums interdum ſwbſtantivis 
ſo'ere cornecti : 19 autem efle dativans expletrvum, cujulmodi dati- 
vos verbis tam «#1245 quam mravſu vic Hebrei frequentithme, non 

Vvy 2 quidem 
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-uidem abſque ſingulari emphatt plerumque, appornant..effixum autem 
in hoc darrvo ad nomen 1d, cuod cum verbo conftruitur (ut ſemper 
moris eſt) nimirum ad E129, retermmus. Hinc igitur exurgit inter» 
pretat to huyyulmod © Non-filtore us, ferrpers hanc pravam C& perverſam, 
funm ipſarum vittum corrupirt fibs, Grace autem tic trarsferatur re : 
# tia ravia diightgey 3415 Tos eine Yis "yg tips aries Fines « die- 
PE DTT 
5. Cur eosvorer filier ron filios, c2ula in promtu eſt, Deus po» 
pulo tno hunc haber lionorcmygur filiorum loco eos ducat, Ccolque dulci 
c favorabili bac filiorum appellatione dignetur; cujus rei exempla & 
alibi fapius in Scriptura occurrunt, & in hcc ipſo capite, veriu 1g. Sed 
cuum ſuis vitus ac tceleribus hoc te nomine indignos reddiderine, jam 
non tam PI2cuamPI2 Ny vocgndi tunt ;ficuti & alia nomini fuo patum 
zelpondentia, lolent hujumoi adjeairne notart, ut fignifcetur, cis 
de nomine , quod cerunt , nilul prater {o!am appellationem adefle, 
Traque intra quoque, poltquam eos filios vocaverat, ſtatim hac (ve- 
lati corrivendl tut gratia, atque ad oftendendum, quam parum 11s hoc 
nomen conveniat) tubjungit 22 P28 85 0922 12h mapnn wi, 
flirps perverſiſſima ſunt , filu in quibia nihil eft weri, | 1.e. qui nihil 
de vctis filiis habent | ub illud 6azim {2 emnr bam plans cundem ha- 
bet ſenſum cum hoc noſtro /o banim : quo pacto ctiamnum aliter 
E{F. 1. 4- vocantur DYC 2 02 filu corrupte apenes, quz verba 
ita circamloquitur Chaldeus, yarn PIN Pla2 pm? JZNNN 
ALLLABAGE » Vocats fnerant , filu dilecls ; ſed  Corrmwperwnr wide 
ſaas: quali diceret , «c proinae jam non amplius {ilio: un nomine d:- 
nm ſunt. . 
6.Et cjaidem Propnere cap. 3o.verl.g. BYMnyg 112 cadem mente 
dicuntur, quod in commenteris fic exponit R, David Kimchi, E917 
YID TRSHIN 1 CoITPaN WIND 12 4ong ax 123 vi 
PAN Wo mn Wm raw por vIny T7 2 VN 
Va YIRNYD 12 ETM2D, Eran filu Dis, ſed NESARUCT MET CMM) eſſe 
perrem ſuum ;, utpote 10% obtemperantes ei. Filius autem patri non 0b- 
remperans, perinde et acſi eum abnegaret , patremg, ſuum eſſe inficta- 
zeta, Expoſitio hec, 4 primatio verhi wng ſrgnificatu petita, non 
elt ſpernenda : & poſterius membrum hujus vertus , filis qui nolwne 
anu/cultars legi Domumt, videtur © ſuffragari, Fortaſſe ramen melius 
fecerit, qui 17) Nomine QY0Na ear hic {tatuzt ſignificationem, quam 
verbum Wn2 haber in illo Hoſez g. 2, n2 2N9? wv, atque in 
Jo Hab.z-17, 17 TCP2 UN2 in onibus locis Kimchi 29 exponir 
per 
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per ron a1 ſperm fruſtrars ſeu fallere, Ab hoc IWiur vetbi {1 
enificatu dufta neominis tayus expiicatione DYGNY "122 interpretans 
cum crit fil falſfi, qui Der ſpem veluti tefellerint, ezuique propoft = 
tim, cuo £08 hbi in filios adopraverat, truſtrati ſunt, nccuitia ful & 
factis impiis infeAum reddendo, cuod 1lle faaum voluerart : quamob- 
rem ab hoc ip'o Prophera alibi etiam (cap. 57. verl. 4.) yuh wh 
PUN vocantur, cuod WU yV dem interpretandum Pp? ogenies 
falſa , quum hatm duarum radicum {igniticatio 2dmodum fit attinis; 
quare etiam Syrus codem verbo, quo reddere {olet WY, quando fal- 
lendi Ggnificationem haber, ſemper utitur ad verbum py & wy 
interpretendume & ficuti py YV vertit R337 RNYM, ita iftud 
ETD 22 tianfiulit RYAT 0.32, melius qnam Chaldxus & Hie- 
ronymus, quorum 111g, vertit , W219 WA2, hc vero, fi! mengaces, 
quod rantundem va'ct, Gracorum vero interpretatio, yi Jai; 
ambigua elt ; quum hoc. adjzectivum Grzcis utrumque, & fa/ſwn, & 
merd.icem , ſignificet. Syriacum autem interpretamentum {onare fi/is 
falfi, apparet e Novo Tettamento , ubt 44.Sixcim ys davicamtgrncty 
«Liv fcapo:3mu, Aefe Sings, AICUNLUC.NVS1, R9x1 NIN N57 NY), 
mDIL)AT mV, RY quomodo cum CcCuam arocw Jaan 
14:y vocat Apolio!us, 1 Timoth, 6, 20, a Syro PINA BENT, 
dicitur. 

7. Itacue, BYSTN2 022 nonnobis tant, ſed & Interpreti Syro 

(conlenticnte criam Cattalione, qui & illud Efa,57. Vettit progenies 
falſa) iunt fil falſr, quod codem redit cum Molis £29 nv : QUane 
Joquidem hebreica ia pirahis, wegatroam ſnbſtantivis ppontngaions 
[epondet Grace 11 nominum compoſtion, qua fubltantivis Yaugs 
prxffeitur, & hac phraſs cum duabus i!lis ſuprz memoratis in idem 
rccidit : nihilque tere incereſt, verbi gratia; 4wi:4 eres dicas , an 
ez's der duagory an deals is aS4245z- Oc rantum intercedit dif- 
criminis, quod duz polteriores puarales ſunt wounluwre:a, ac proinde 
priwa in oratiene prolaica potius fuerint ulurpanda. quere etiam 
ree tecerit, qui Moſis B112 89 verterit 4;u#c/z5: quod nomen cur 
winus probati debeat, quam «iia plurima ad eundem modum faQta, 
cauia nulla afterri porelt, Fodem aurcm plane modo , quo Ifraclitz 
hic a Mole vocantur Ya2 Ny, Deus cos 129 NJ. vocat apud Ho- 
icam cap. primo , verſu nono. 

$. Hac elt noſtra lententia ſuper iſto Deuteronomu loco , Cur 
*b'que eo , ut ulia verbis Hebraicis vis inſeratur , ſenfum parit valde 
reripicuum & emplzaticum ; quod magis etiam appatebir, fi rerentis 

Cuidem 


- 
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quidem uidem vocabulis, ſed mutata paululum otationis facie, ver- 
bum attivum relolvatur in paſſivam, & conſecuenter wominatioes in 
ablatrviem convertatur, hoe modo: Hi falſs fits, ftirps prava & per- 
verſa, corrupti ſant ſuo ipſorum vitio. quibus verbis docemur, vitiorum 
ac corruptelarum, quibus icatebant Iiraelirz, quibuſque a gloriolo illo 
ſanRiratis (taru ad tantam n2quitiam ac improbiratem degenerave- 
rant, ut popali ſantti & fillorum Dei magnihicis appeilationibus, qu1- 
bus cos Deus honoraverar, plane indigni efſent ; proptereaque iis 
amiſſis potius gens nequam ac impia, & filii falſi eflent dicendi ; 
bmnem in iplis culpam hzrere, ac nullam omnino in Deo: quando- 
quidem iple 1n omnibus a&tionibus operibuſque ſais integerrimus eſt, 
xquulque , verus , juſtus, rectus, atque ab omni noxa alicnifffmys : 
licuti hac Moles totidem verbis in eo verſu, qui verſum hic a nobis 
explicatum proxime przcedit, de eo prxdicaverat.” Hanc autem 
noltram expolitionem;,-qua 219 cum F119 conſtruumus, etiam 
Calvirus { ſolus ex omnibus Interpretibus uy vidt) agnovit, camque 
non quidem in ipfo textu interprertando exhibuit, ſed in commenta- 
riis artigit arque approbavit.ita ſcribens, Additer, id eſſe fattum ipſo- 
rum macula, niſi magis placeat legere, corruptos fuiſſe ſuis maculis, nt 
ita macula pro vitio ſumarur : quod libenter amplettor. Idem quoque 
caulam. cur lirachtx fol non filtt. ſcu falſs filn Vocentur , egregic 2c 
neryoſe exponit , hiice verbis: Fr temere gloriari definant , dicuntur 
non efſe filu, quia ſunt degeneres,ideo-que divinitus abdicatigne gradum 
hovorss amplias revtineant. hoc ſenſw IMoſer negat eſſe filios Det, qui 
Deuns patrem abnegavernnt, Eft autem ift1 Motis de Iiraelicis querelz 
perliilis hxc Salviani ( extremo libro quarto de Gubern. Deig) de 
Chriliianis ſui remporis , qui itidem filiorum Dei appellatione in- 
dienos ie reddideript : Licet omnes admodam filii membra parentuns 
el/e wideantur, non putandi tamen ſunt membra corun eſſe, a quibus 
caperirt affetlu diſcrepare; quia moriem degenerantium pravitate perennt 
mn tal:bys bexeficia naturc, Quo fit ut etiam not, qui nor ( hriftia- 
nos efſe dicimut , perdamus vim ranti nominis vitio pravitatir, Ommnino 
enim mibil prodeſt nomen ſantum habere fixe moribus : quia vita 2 


profeſſione diſcordant , abrogat i{{nitris tituli honorem jer mdignorum 
alum viltaten. 
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CAP. VI. 
Tharſ's Hieronymo ſignificat mare, 2. Eadem C" aldsi Paraphraite 


ſententia ;, itemque K, Salomonts, qui tamen non omne mare, ſed cer. 
tum quoddam hoc wacabulo intellrgit. 2+ De mati etiam intel- 
lexerunt Tharl's multi ex Recentioribus Interpretibus ; © nonnglli 
ipſorum, de Oceano. 4- loſephus Tharhs exponit de Tarlo © 
Calicia, rt. Iſtam expoſitionens multi [nterpretes amplexi fant, 
6. Aliorum opimo, Tharſis efſe Africam ant Carthaginem. 7. Hie. 
ronymi rationes, quod Tharhs fignificet mare , refelluntay. 8. Et 
contrarinm, quod certa al1mua nrbi,aut regio, eo vocabulo ſignificetay, 
varits argiments probatur. 9+ Nomen Tharlis duobus divers 
locts , plurimum inter ſe diſ-junitis, in Scriptura tribut ; quod nomull; 
Interpretes parus animagdverterunt. Io. Tri4 indicia, per que 
indagetur, que regio ant wbs Thatiis faerit, It. Kationes, ob 
qguas Tharlis now poteſs eſſe Tarſus. 12. Et quare nequeat efſe 
Cilicia ; «wt Africa, vel Carthago, 


Uz regio fuerit Tharfs, toties in Scripturis nominara , ac qua 
();. parte terrarum collocata, hoc capire inquirere conſtituimus, 
quum divertifſmz ſuper ea ſententiz reperiantur. Prim autem te 
offert eorum opimo, qui libi perſuaſerunt, ne efle quidem regionis no- 
men omnino,{ed mare eo fignificari, Hoc ſenfit Hieron. qui von ng 
Eſa.2 3. 10, Vertit filia mars ; & YC WAR Ela. 23.1. ac 60.9. 
naves mari ; {imiliterque 1 Reg,22,49. LYN IMIR MUY fece- 
rat naves in mari, & ita QUOCUC Ccvim ſenhfle P ubi Hebraicam vocem 
Tharſic retinuit, ex eo apparer, quod verba illa E Plal, 48. =wWan, 
CYEan que ibi vertit naves Tharfss, m comm.ad Dan. x o, dicit idem 
valere 2c naves marts. & quanquam Jerem. 10. ad illa verba argen- 
tm de T harſis affertur , videtur inter hanc ſuam, alteram-que ſo- 
{cphi expoſiricnem fluctuare, ſcribens, T harſis vel regis Indie eft , ut 
vlt Joſeph , vel certe omne pelagis Tharſir appellatur , itideraque 
E (2.66. Tharſir lingna Hebrea mare appellatur, > uo ary regis; 
licet Joſephus litera commutata Tarſum putet nuncupari pro Tharſis 
urbems ( rhicie, ad quam Jonas de Joppe Fugiens ire cupiebat : in ilto 
ramen commentariorum Danielis loco fidentius agens, /exs, inquir, 
fmugere tupebat non in T arſum Cilicie urbem, ut plerique aftimant literam 


ponente: pro litera, vel Indie regionem, ſod abſolute in pelagna, —_— 
modo 
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modo incemm. ad ipſum Jonam, Hebrei Tarſir mare dici gene-aliter » 
antumart —»0r igitur Propheta ad certum funere cupicbat locwn , ſcd 
mare ingredions, quocung, pervere feſtinabat. Aſt in comm. ad If, a, 
22. longius ctiam Progrediers, tradit Hebraick Iingua mare propr't 
Thar/is vocari,; cuando autcm dicitur jerm non hehraico fermoune an- 
pellari, ſed Syriaco. & quarguem thi ex aliorum rclaticne loquitur, 2c 
memorat Cuniax2t , quid ab Hebrzis acceperit ; non ob*ure tzmen 
{um 1ft1 rcaditiont afſenlum prxber, quando in fine iflius ſermon! 
hac icribit, Aeltus eff, Tharſis vel mare,vel jelagus abſelute actipere : 
weque enim /onas as [oppe navigans ad Indiam peterat pryvenive,nd quam 
i9 mari non poteft navigari, ſed ſimpliciter ere tn pelogus, C ad quaſ- 
cunque inſulas pergere, Quin & cauſam iſtius appellationis ac cur mare 
Tharſis diftum ht, in quadam ad Matcellem epittola reddere cona- 
tur, quwm cnim dixifler, T harſis lapidem apud Hebreos ( bryſolithur 
eſſe axt Hyaconthum, ſobdit, ita i7ſurs etiam mare appellari , quod cern- 
leum fit, ſepe, ſo!lts radits percuſſum, colorem ſupradiitorum Lapidum 
trabat,C> a colore nomen acceperit. We 
2- Quod Hebrzs, facit iſtins expoſitionis autores id vere ab iplo 
dici, ſatis clare e Chaldzo Paraphratte deprehendere licer,qui pleritqve 
in lacis itz h.nc vocem reddidit, ut Ezech, 39. 13- ND, 2 Han 
Wogan & Ell. 23.1,14-ac 60 9g. VM MVR, KD) 1IDD mn 
(Metonywice naves de iplis vectoribus ac nautss intelligens) idemque 
Ezech. 27s 25, preſins 2) 1980. & Ela.2 3-6-3C 66.19. pro gn 
repotuit RN nNI1T2) , in provincias marinimas, live tranſma- 
rinas , ac Jerem, 19 9. YN, RA) FA: necnon Jon primo , 
any Toym mia, KI) papny Won ma was, 
PYYY RIINT RDIN Wyn RSQ wy, x22 jim 
quibus locis 2441 etiam portelt Elae2- 16. WIN IWR 2 =p, 
guod vertit, AY 19932 pPary7 2 —ny1 «ac ſuper ones Ju 
habit m inſults maris : & Eccch. 27.18. KW PIM'L R2 52 
IT UUYmn PU, de mari important tibs mercer, Etzm 
KR. Salomon hanc CXFO.;tOnem amp'eAitur. quippe ad verba 1ila 
Jonr 1. 272 an nay {ribit, nm an Yn n2goy mT 
R295 mx ww CIR), 1 harſis eſt nomen c:ri« mars 6174 
Indeam, per quod ille fugere cogitabat. & in comm. quogque ai Eta.2. 
& Ezech.25,tantundem {ribir, Tharſis eſſe certi cujuſdam mari; ap- 
Feliationem ; quate Hier, ac Ionathani non in totum conlentt, gui 
p:0 genera!t vocabulo habuerunt, Etiam LXX, Eſa. 2. Tharfor mare 
tedatverant, WI WAX 12. =31 5; in] nar men iden 
JolJ© 
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3- De Recentioribus etiam nonnulli hanc interpretationem fo- 
vent. ut Pagn. Pfal.48.& 72. (namque in reliquis locis ipſum hebrai- 
cum vocabulum Thar: retinet) Lutherus , Zuing, Gallice Vetetis 
autor, Ofiander,Diodarus ; itemcue Tigurini, qui przterquam Efa. ». 
16. & 23.1. & 65.19. ler.10.9. & Ezcch, 27.12, 25. (quibus in locis 
plum Thar/s ſervant) alibi ſemper de mars hoc vocabulum Interpre- 
rantur,ut 1 Rey, x0. 22.Claſſis marina erat Regi ——ternis annis ſeme! 
veniebat claſſes 1 mari,-—1 Reg. 33. 4g. naves que fer mare venie- 
bant in Gphir, ——2 Par.g.21.{laſſic regit ibat in mavri: ternis an- 
nis ſemel veniebat claſſis marina, —- 2 Par. 20. 26. wt pararet nave; 
gue irent in mari: & verl, 37, neque potwernnt venire in mari. & NY IN 
wean Plal.45.8. ac Eſa. 60. 9g. verterunt naves marinas : Efaiz au- 
tem 23-14. naves merit alt Plal, 72. 10. we wm 19D rranſtulerun, 
reges mediterrancs mavis. Etiam Forerius , quanquam ad Elſa. 


lim, ita diftam 4 T harſic filto Javants : unde quia illic erat portus totrus 
Orientis caleberrim:4, e quo in efricam, Indiam, ac procul diſſitas __ 
viontrmavigabatur faiium fit ut mare magnum hoc nomine de/ gnatem 
fmerit : (railia-que etiam Marin, & Sciind. aflerunt, 

4- Sed majori Interpretum parti magis placet , ut Theyfis noo lit 
nomenmaris, ſed certz urbis aut revionis: 1n qua tamenafſignanda non 
omnes idem ſentiunt. Joſephus, affinitate licerarum duRus, putarit efle 

7 arſum Ciliciz, uti appatet lib» 9. Antiq, cap, x1. ubi hiſtoriam Tone 
X x x rattans, 
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narr2ns, ita alt, cor iupele * bulas Ys Tagory inkes Ths Kininias, invents 
ac conſoenſo Namrgio, T ar ſums Ciliciz natoabat, Aſt.1, Antig. 7« dicit 
T harjneſleiphus regionis totiulgue (ilcie nomen, quod poſtea im- 
mutatun, i primariatamenuthe h@{erit. ©/zo@& 5 Gaporis [ dgheruy | 
«TO8 30 44AGT? 75 mzACH'y þ KiAitie © owptrer 5 * Taos 33 map eunii 3 
20) $97 i agiohogwram again , wionons ous 7) Tav ads Thy wes 
ev | 7, Sis wir Canilas : T har ſus nomen dedit T har ſenſibus. fic enimoling 
appellabatur Cilicia xcujugs rei indicium prebet, quod primaria ipſorum wrbs 
ac metropolus T ar ſus vocatur, theta in tau converſo. quare mirum videri 
porelt, quod Hier. ad Dan.10. (quem locum initio capitis poſuimus ) 
lolepho tribuit quod Indie regianens, alits vero quod 7 ar/uw feccrinr 
Tharſis ; quem tamenlocum quo minus de mendo ſulpeRtum habea- 
mus cum Drufo (l!b,z, Obl. cap; 13.) facit alter confimilis locus in 
:omm-2d Ierem, 10, itidem ſupra 4 nobis poſitus,ubi rurſus dicit,quod 
Iofephus putaverit T harſis elle Indie regionem : quunm tamen iple in 
0mm» ad love x. agnolcat, quod Iol. Tarſwe habuerit pro 7 harſie, 
quare aut bi contradixit Hiern. aut potius utrobique verum dixit, 
loſephuſgue exiſtimavir, duo efle diverſaloca, multumque a ie dilita, 
guibus Hebrxi nomen Tharfiz, indiderint : cuod ramenex verbis Hier, 
ad Ierem. 1 o, nemo intellexerir, ubi ita loquitur , ut alterum honum 
cantum iphi relinquens, alterum aliisattribuat, ; 
5+ Porroad hane opinionem, quz Ther: transformat in T ar ſuns 
multi paſſhm adhaicrunt, etiam de numero eorum , qui pleriſque in 
locis aliter hanc vocem interpretantur : ſicuti paulo ante vidimus 
Merc. Trem. Piſc. alioſque , qui per Thar/is ubicue fere were aut 
oceanum intelligunt, dicere ramen quod urbs Tarſws priwarid ſigni- 
cetur hoc vocabulo, 4 qua mare nomen ſuum acceperit : quare etiam 
Jonz primo Tharſir de Tarſs Trem. ac Pilc, interpretantur : & Gen, 
10. tat Trem, Tharfs faifſe incolamsCilitie ubi T arſus fita eſt. & 
Monranus,qui alibi ſemper cum Pagn.vocem hebrzam 7 harſs retiner, 
Ela.23. 1, & 6. Terſamvertit, Etiam Chald. Pl. 48. UW mnvaN 
tanſtulit D171 WAIN: & Abenira memarat Jonz 2. Saadiam 
Tharſis de wibe Tarſs accipere» Calvinus autem & Caſt, itemque 
Apglicz Veteris autor, ſequentes id quod Joſ.1. Ant.7. icribit, rotius / 
Tegan, in qui fira Taſer, nomen olim Tharfss fuille, ubique Ther- | 
fu (Urciars mterpretantur ; adeo ut hanc expoſitionem etiam 1 Reg. 
T0.4C23 & 2 Pateg. ac 20. (quibus locis minumeomwnium quadrabat ) 
Cakt. rerinuerit. ac $ quoque ad Ela. 33. & Eeche27, 
©0 Propenceryut 7:harfig de Cilicra igtelligendum putet-& Draſccmm, | 
| a 
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ad Tonz 1. profiterur, ſe prz alits omnibus maximeprobare ſententiam 
Iolephi, T harfss de Tarſo ac Cilicia exponentis : idemque etiam in 
notisad fragm. Efaiz 2.affirmat, ied & Borrhaus, ad 1 Reg.to.(cribir, 
Tharſis eſſe Ciliciam, quod vetus nomen retinaerit celebris wrbs, Cilicie 
Metropolis, Tarſus ; 4 qua urbe mare Tarſicam [it appellate, (imili- 
rerque Mollerus ad Ela,33+ 1. corum approbar opinionem, qui 3 
Tharfs filio Iavanis Tarlum Culiciz condiram exiltmmant, arque inde 
facum,ut mare Clliciam alluens dicatur mare Tharfis,quodibt creber- 
r1mz eflent navigatianes.pottea autem ſynecdochice corum mare medi- 
terraneum fic dictum, neque 1d tantum, fed ipſum quoque Oceanum. 
6-Alii verd Therfir in contrario potius littorequzrendam purant, 
atque Africam ea hgnificari volunt. ita ſentit Raſchi (parum kbi con- 
ftans, nepore qui alibi fere de mari mediterrance interpretatur , uti 
ſupramonuimus) ad Plal.4$.iptique preivit Chaldzus Paraphralta (pa- 
rilis inconſiantiz reus) qui 1 Reg. 22.49, WoW rmvac vertic 
NDPYYAR NIRS , fmiliterque Terem, 10, g. pro Tharſis eAfricans 
reddidit. Etiam Mudtilt. in notis ad x Reg.32.& Stephanus ibidern, ac 
2 Par. g. & 30, non alienos ſe oltendunt ab ea opinione , qua per 
Tharfs Africa intelligitur;1ta tamen ur iphi de ea parte Africz intellig? 
velint, que ad Oceanum ortui hiyberno obverſa, regna hodie Zophets 
& Mozambique dia continet : quum alter; ill: de Africa ad mare 
medirerrancum (ira potius intellexerint ; ficuti ex eo liquer, quod 
Iarchi loco modo di:to populum ejus vocat WY 11209 viciner T yrs : 
quod tanen fatis dy4o;;igo; dictum eſt, quum proximus Africz tra- 
&tus 3 Tyro longius'abfit, quam ur vicimiz nomine aftici poſſir, nifi 
ſub Africa etiam &gyptus comprehendatur , quod non ettuſicatum. 
Iitis, qui de Africe accenſent 7 barſis , accenſendi eriam ſunt Sepr. 
qui ramen non univerſam ejus oram , neque magnum aliquem 1b 
craftum, ſed primariam in ea utþem hoc nonune intelligunt, Car- 
thaginem, non ſerrper (namque & Hebraicam vocem perlape reti- 
nent, & non rar6 de mrs cam Interpretantur, uti lupra diximus) ted 
aliquam multis in locis, ut Ela. 2 3. 1, 6,10, 14+ Ezech, 29.12, 25+ & 
38,13- Et interRabbinos quoque nonnullis hac opinio placuit, uri 
conſtat ex Eſraide ad Ions cap» 8. ubi (cribitur quod R, Mebaler 
Thar/is expoſucrit de Twne five Twngto; cur utbs non eadem qui- 
dem cum Carthagine, ied proxima tamen, arque ex ejus runs Cre» 
vit, Sed & Hicron. tui oblitus, ac Sept. ſecurns, Ezech. 249-1 3-T har ji 
Carthaginem tranſtulit : & Marianapaſſim in ſcholiisad Vers Teftary. 


hanc expoſitionem, qua per 7 har/i5 inteLigatur Carthago aut T mere 
X xXx 3 Ih 
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tam, approbat. Tarchii quoque verba. paulo ante allegata, de Cartha- 
vine accipienda eſlent, 11 P'I'XY coloner ſeu caloniam interpretareris : 
quod facerem fidentins, ft vocabulma ifud u'piam alibi eodem ſenſu 
xurpatum meminifiem, 

7. Poſtquam aliorum de 7 hays opiniones commemoravimus, 
rempus ct ut ad noſtrem de ea fementiam exponendam veniamus. 
Primo itaque lecominime omnium p:obabilia dicere cos exiſtimamus, 
qui T har/is non urbem aliquem aut regiorem, {cd mare lignificare ar- 
bitrantur. {:ne quz duo ab Hier. ad [tabiliend:m hanc expoſitionem 
afferuntur, admodum ſunt infirma. Primum, (cuoa E comm. ad Ea. 
2.22 excipirur ) eſt, nili Thar ſit mare (ignificer, Hebrzos nullum ha- 
biruros peculiare maris vocabulum, quum 2) non iplorum proprium 
fit, ſed a Syris mutuatitium. hoc autcm omni carere probabilirate, 
Druſius 9, Ob. 12, reReobſervavit, omnibuſque hebraic# linguz vel 
levifſime peritis liquids conltat. Alterum argumentum in comm ad 
Jonam adferthiſce verbs, Non igitur Pro;heta ad certum fugere cupic- 
bat loci , ſed mare ingrediens qugcungue pergere feſtinabar.& mags hoe 
convenit fugntivo & timido, non locum fuge onoſe eligere, ſed primam oc- 
cafonem arripere naviganal, ad quod nos reponimus, ſcriptum eſte (im - 
pliciter, quod lonas conſtituerit verſus Thart:s abire ſeu aufugere, nulli 
tacta feſtirarionis 2ut timoris mentione, & (i vel maxime properaſler 
ac timuiſſer, cotamen rempore, quod itineri ex Tudza in Ioppen fact- 
endo inſumlit, fatis otii invenire potuit ad certum profe21ionis five 
fugz ſux locum el;gendum: preiertmcum tale confilium vel hore mo- 
mento cap poſſit: 

£, Contrarium autem, & quod Thar/;s non mare. led certum ali- 
quem locumdenoter, fatis convipcunt tria illa argument: a Munſiero 
( qui ramen ipfe quoque Pal. 48. in cum lapſus ett errorem, ut Ther- 
/is mare tronslerret) ad Ione caput ; allata (quz ex @etiam repetit 
Olcalt. ad Eia, 2 ) xr. Quod 7 harfsr adjeRum habens he locale, olten- 
dat Tonam & nautas ad certum locum contendifſe : 2. Quym reliqun 
filii lavanis, Genelſeos 10, memorati, Cittim, Eliſa, Dodanim, locis 
five, regionibus nomina dederinr, confentaneum efle ut frater quoque 
corum Tharhs tantundem fecerit, ac certo tratui, quem iple inſedir, 
appcllationem de (e reliquerit : 3. Plalmo 72. commemorari Reges 
Tharhs ; ncn efle autem matris Repes, ſed in terris Reges regnare+ 
Hzc tria Munlteri argumenta firmiter ſatis conficiunt, 7har/is non 
pro mer, ſed procertaaliqua regione aur gente eſſe habendam. id quod 
planuunum criam fit ex Ezcch, 25, ubi quum ſgillatum enumerentur 


Caticnes 


Cap. 6. Animadverſionum ſucrarum b:b.4. 165 


nationes ac popali , cuibuſcum commercia Tyrii exercebant, Tharſis in 
medio illo catzlogo reponitur : ſicuti & Eta, 66. 1g. ac Ezcch. 38. ry. 
ivter alias gentes enumeratur. Quod autem argumentum ex he local: 
depromit Munſterus, 1d magis ettam confirmetur ex eo, quod preps- 
iro x eandem vim hebens, alicubi ipf praponitur, 2. Par, 20. 37, 
wan mW n29y mvp 8 quodſi Tharks non Iecum, quo inten- 
deretur curius, fed pelagus per quod 1retur, ſignificaret, omninoalienus 
eret harum particularum uſus, earumque vice prepo/itio beth 2dhibenda 
ſuCrat. | 
o, Poltquam planum fecmus, nun maris, fed cerrz regionis ac 
gentis nowen efie Thar/r, minc quznamrea fit,'acin quibus rerrx pla- 
gis confiituta, ditpiciendum reſtar. Hic autem tenendum ett, duas effe 
diver'as terras, hac appellatione in{renitas ; ac Therfis cujus in libris 
Regvm cc Paral. mentio fir, ab ea, quz in Propheris memorarur, dit. 
crepare- ealque haud parum invicem digjunctas cle : quod per ſe ma- 
yiie!ti7-mum, a pleriigue tamen Interpretibus non fatis animadver- 
{um fuir, 1{que gravitererrandi occaſionem prabuit, arque cttecit ut in 
idagando hujus vocabuli ngnificatu , aliunde bi parum peripeto, 
mag1s etiamnum hallucinarentur, Facill.me ramen, 1 animum adver- 
nificne, hoc diicrimen potuifſent deprehendere ; quandoquidem ad 
priorem illem Tharfiſam per Mare Rubrum ac Oceanum iter tuit, 
altera vero per Mare Mediterraneumadibatur. Prius illudpater ex 1s, 
quz in lofaphati hiſtoria narrantus 1 Reg, 22. 49. & 2 Par, 20. 26. 
naves abeo adcunde Tharhiz deſtinatas, in portu Ezicn-gaber zxdifi- 
catas fuilſe ; ubi ertiam Salomon tus naves, quz in Tharſitam proficiſ- 
cerentur, adificaverat, hac autemurbs in terra Idumza ad ſfinum Maris 
Rubri, quem pedibus liraelitz ex A:gypto venientes tranfierunt, (ira 
erat. ſicyti ex 1Reg.9.35, & 2. Pat. 8. 17, dilcimus. naves autem ex 
ifto finu ſolventes Mare Mediterraneum haudquaquam adiifle,fed in O - 
ceano curſum fuum peregille, omnibus vel leviſſuna Geographiz cog - 
nitione imburis apertum eſt : nr ſatis mirati non poſſim Cattalionem, 
qui iftis quoq; in locisT hayſis Cilicrans vertit ;quumin Ciliciam, ſudrx 
ac Pharniciz finitimam, modica-que Maris Mediterranci navigaticne 
ex propinquo adeundam, ex portu illo pullum iter pateat, nili univer- 
!am prius Africamcircumvectis,cotumque Mare Mediterraneum,quam 
lorgum eſt, cmenſis, & tamen eidem , imo peyort hallucinationt ob- 
noxium videmus etizm Joſephum, qui g. Antiq. 4, {cribir, naves 1llas 
a Jolaphato extructas debygile ©; 7 11) wy, xg m8 46d Ocyunc t14- 
ries , in Pontum ac Thracie emporig navigare. PFuit autem hac 
XxX 3 Tharkla, 
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Tharfiſa, Oceano orientali adfita, bmominis, urpote qux etiam Ophira 
diRa fuir, ficuti ex Salomonis & Jolaphati hiſtoria paret, ubi utrocye 
hoc nomine una eademque ifta regio indiſcrete affcitar : id quod ex 
rehquis quocue locisclarum, prxcipue apparet, fi 1 Reg. 32. 4g, cum 
2 Par, 20. 36. contuleris, In Tharfiſam vero, de qua Prophere, per 
Mate WMedicerraneum navigationem fuiſfe, ficurt aliis rrultis locis, pre- 
ſertim ex Eſa. 23, & Ezech, 29. depromris, doceri poteſt, ita vel ex 
Tonz hittoria abunde pater, qui cum in illem Tharfiſam autugere con- 
ſituiſſer, Ioppen, portum in Pheemiciz lictore firum, periit, ibi-que 
navem cogitantem in Tharfiſom invenit. Ex duabus autem hilce pura- 
mus polteniorem Tharſiſz nomen proprieac primarto poſlidere; id-que 
ab ea in alteram lam, ob rationes poſtea dicendas, transfuſum fuitle 
quare in hac diſquiſitione, atque in indagando, que regio fucrit Thar - 
fie , ſepofiti Oceanei, cam de qua Propherz loquunrur , ac quz 
Tyriorum commetciis nobilitata ett , dupraxat ob oculos habebt- 
mus. 

10. Tria itaque ſunt, quze manuducere nos debent ad id quod 
quzrimus invenrendum ; nominis aftnitas negotiations celebritas, 
firuſque ad eam rem opportunitas ; & merallorum, ferri, plumbi, 
ttarni, pracipue-oue argenti, abundantia, Mercarura celebrem fuifle 
Tharhlam , liquer ex Ezech. 38. 13. ubi TYAN ND mercatores 
Tharſis memorantur z e-que Ezech. 29 ubi inter eas gentes, qui- 
buſcum Tyrus commercia tua exercebar, recenſerur. ac fuiſſe ad mare 
firam, neque Tyrios cum Tharlif1is (ut cum multis alis carum na» 
tionwn , quarum nomina Ezech, 27. legimus ) per terram habuiſſe 
commetrcium, {ed rnari mercatores ultro citro-que commeare lolitos, 
ex hiſtoria Ionz, e-que tort locis , ubi avium 7 harfis mentio fit, a- 
bunde liquet quarenihil nifi certum & verum de Tharlis ſcripht Da- 
vid Kimchi in comment. ad Efa. 23+ 1. ad veiba ills, ry Wh 
Wen in ipquiens, VP mn Inc mr —=y man 
VP wm 27 5» wny wow 13359 Np 17997 TWND 
NY WHRARL Ton MIYBSN ma2 mM PÞ 2a Nm, 
P, ophetat de 7 Tro gizod vaſtarda fit : erat antem urbs mercatura cele- 
br ; 1deo-que alloquitur 7 harſiſam, que itidens ad mare ſita, ac nerca- 
tra celebris eras, naveſque inter iffam ac Tyrum aſſiquo commeabant : 
qualia ibidem etiam a Munltero aliiſque {cribunrur. Quod vero 
Tharkſa argento, tiavno, plumbo, ferro abundaverir, apparet ex Ezek. 
27-12. ubi cum dictum tuiſſer, inter Tygm ac Thartiſam commer- 
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[ ſeu, pretioſarum merci | ifta tantum quatuor meralla , neque alia 
prxterea mercimonia, expreſſe nominantur ; ad fignificandum, quod 
;nter reliqua omnia,quz Tharhii Tyrum importart ſolebant, illa pree- 
cipua fuerint. Er de argento liquer przzerea ex Jerem, 10. 9g. ND9 
I29N9 21 ev wem2 yPAD, eagenium in laminas diduttuns 
ex [ harſir affertur, © awrnnm ex Vphaz. : quem locumnon elſe in- 
relligendum de Tharkfa, cujus in bbris Regum ac Paral» mentio, ex 
eo colligitur, quod ea auri non minus quim argent1 ferax erat (uti ex 
1 Reg. 16, conſtar) 1deo-que, h de ea termo erat, hac duonon difpa- 
rafler Propheta, neque poſt nominatam Tharſiam, undeargentum de- 
'erretur ; aliam regionem, & qua aurum peteretur, afſignaflec. alt de 
tera ac nortiori Tharſiſa loquentt cmnino 1d faciendum fuit, quum ex 
Ezech, conttet, quod ea tunc temportsaurum non milerit, aut falrem 
non in ulla notabilt copia 5 quia alioqui, cum reliqua. mertalla 
:ommemoraret , quz inde Tyrum afterri folebant, auri mentionem 
100 omihiler, 

18, Jam de tribus his notis fola prima, literarum ac font vicinitas, 
Tarſo Ciliciz, quam proprerea pro Tharſi: multi Imerpretes habue.. 
runt, competit ; reliquz vero haudquaquam. Sane argenti, ulliuſ-ve 
alterius meralli venas in Cilicia reperiri, aut aliunde ea in iplam tam 
:opioſe imporrari {olita, ut 118 non folum ip!a abunduret, ted & aliis 
regionibus ea rurius transfunderet,nullaliterarum monumenta loquun- 
tur. Sed & alterum, fitum videlicer ad exercendam mercaturam 
opportunum, Tarſo itidem defuilſe, noyminus certum eſt, Nam quod 
Mercerus inlexico Pagnini, Marinus, Drufius in nortis ad fragm. Eta. 
2.16. Piſc, variis in locis, & Schind, tradunt Tarkum fuille urbem 
maritimam, portu celeberrimo mercatuque nobilem ; zque verum eſt, 
quamquoditidem ex illis*nonnulli rradidernne, 1 Oceani litore fitam 
fuiſſe. Erenim uti longiſſimo intervallo ab Oceanoſemora, ita neque 
mediterraneo mari proxime adfita fuit, quippe utbs medterranea, ne- 
que inipla ora, ſed aliquanto interius ſedem habeng ; uti certum elt ex 
Plin. 5, 27- qui Tarſon in Ciliciz interioribus locat, aiens quoque, 
( 1dnum ammers T arſon procul 4 mari ſecare, Et quanquam ipatium- 
inter iplam & mare non valde magnum fuir, quinque dumtaxat (iadio» 
rum (41 emendata fant exemplania Strabonis, ita prodentis in Ciliciz 
deſcriptione) ſatis magnum hocelt, ad adimendum ei urbis maritime 
nomen, atcue ad oltendendum, quod portum maris nequaquam habuir. 
Namque interfluentis eam Cydni magnicudo haudquaquam talis tuit, 
ut portus vicem iph pretiarer (ficuti videmns multaemporia nobulifſ- 

mas 
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ma, quz multis millibus a mari, flumina pro portuhabent) quumis vis 
pavigabilis tuerit ; certe onerariarum ac magnorum ravigiorum haud- 
quaquam C2Paxe Hoc excipere licet & Curtio, qui (lib. 3. Cap. 4.) cum 
quidem inclyrum ammnem vocat, ted mox addit, non ”_ aqnarmm, (ed 
l1quore memorabilem ; itemcue E Tibwlli iſtis ver! bus lib. 1. Eleg 7a 
(laudztiSetiam 4 Deminico Mario Nigro Veneto in ſua Geograp'ia) 
eAt te C ydne canam, tacitls qui leniter wrdis 
h Cerulens plactdis per vada ſerpis aquis : 

& clarius Ctiam E Solino, qui cap. g1. ſcrivit, twmere ewm vere, 
quum nives ſoluuntur : reliqua anni parte tenuew offe. Strabo c« 
tiam hoc nun obſcure docer, qui Tarium non longius 4 ( ydni oltiis 10. 
cans quam modo diximus, fontes ejus non procul Tarſodifſitos icribir, 
ohy «py iy exp day Ts Units The alas Thus, initium Capient 4 
T anri jn1gts ſupra wrbemrs ſitts : ruriuſque, ac expreſſius, 4 7+ dS 73s mus 
eg & T0) aveber tones gunne fors enus non procud inde abſit. in tam brevi 
autent {patio ncn eſt ut ullum flumen tartam acquirat magnirudinem, 
quzx navigiorum capax ht, fed & alveum e;us ita deicnbir, ut velex co 
fatis appareat, eum haudquaquam navigabilem cfſe , (3 jci3py $14 gd- 
e77/& baZiing ib;)ess tip” wire eis Thy wii tuolglwr®, Juygir 7 x, 
Te2ys m {wu icl , quum flumen per profundam convallem eat, ac poſt 
parvum ſpatinm in urbem cadat, frigidum <que as afperum eft fluentum, 
Dicit quidemlocum, ubi mari committitur Cydnus, ajyuy/ter , 5cuiln 
x) T4241 1 $%(12y L, + (7110427 THis Miuurny Ti's Tay7ts ſta:nare, habertem 
antiquitus navaliz, quod flagnum ture quoque Tar ſenſibus nawbm ſtatis 
onte vicem praberet. (cd altud eſt, habere navale & ſtationem, qu6 qua- 
liacunque navigia aut navigiola lubduci quomodocunque pofiint ; aliud 
jultum portvm, exercendez ſplendide mercaturz idcneum, 

12. Sed & fi / harfir nonde Tharſo, tedde ipla regione, in qua 
Tarius, ac de (icia irtelligas, exdem ditkcultates manent, non mods 
ea Ce metallis, fed & altera itta. quippe in univeria Ciliciz ora portus 
nulius, prxter Corycum, & Celenderim, qui uterque in deteriore re- 
gionis rractu, inque Cilicia Aſpera fitus, non valde ampli aut inſ1gnes, 
neque magnopere unguam frequentati, aut navibus celebres fuerurt ; 
quod vel ex oppidorum 1is oppolitorum parvitate arque tenuitate con» 
{tat, quareetiam a'terum horum, puta Celcnderin, plerique Geogra - 
phi ne memoratu quidem digrum duxerunt, ied necue amnem Caly- 
cadnum, ( quem Strabo icribit ad Seleuciam Trachrotin, urbern {atis 
amplam & opulentem, navigabilem fuiſſe, /442v iy4, quod & Am» 
mianus lib, x4. de co teftatur) ulquam legimus, magndrum navium 
capa= 


Car.7. Animadver fionum ſacrarum hb. 4. 169 


capacem, celebrem negotiatoribus receptum przbuiſle. Quare illo. 
rum opinio, qui 7 arſww aut Ciliciam pro Tharlis habent, admitti non 
potelt, quanquam nominum hmilitudine ſubnixa, Qui vero Africans 
aut (arthaginems putant ele Tharſis, quum ne hoc quidem argumen=- 
tum a fuis partibus habeant , (non enim credo Leoni Africano, qui 
T wnetums dicit Arabice Thar /s appellari) neque aliud quidquam adte- 
rant, quo ſententiz ſuz fidem faciant, przrer nudam conjeauram ; 
multo minus audiri merentur. nam fi propterea Carthago putanda elt 
eſſe 7 harfs, quia claſſe ac navibus valuic (quod ſolum attertur ab Agel- 
lio ad Pla. 48. alitique ) nihil obltat ouin eodem jure Athenz, Co- 
rinthus, Byzantium, Matſiha, aizque urbes quamplurimz pro Tharſis 
poſſint haberi. 


CAP. VII. 


Tharſs efe Tarteſſum ; qued primo aſtraitar ex neminum vidinitate, 
2. Tarteſfon non eſſe candem cums Carteja, cuni Veteruns Recentio+ 
rumque multi exiftimarunt. 3, & 4. Tarteſlon poſtums friſſe 
ad oſtie B atis fiuvuii, emporium celeberrimum : unde alterum pro op i= 
nione noſtra ar gumentum deſunitur. $5. Quatuor illorum Metals» 
rum, que Ezzchiel Tharliia Tyrum importars dicit , abundantia in 
Hiſpania, 6+» Hine quogue canfirmari noſtram opinionens , quod 
Tatſis fit Tartefſus. 9+ /pſe quogne ager T arveſſicus 1ſtis metal» 
lis abundavit. BS, Etiam ind Exachielis dittums, quod Tarlil ex 
porrerwr Pr) 92. a1 4 eximic quadrare is Tarteſſum. 9g. T7yriis 
commer jure interceſſiſſe cum T arteſſus, probatur prmeis con;etinris, 
10. [dipſum expreſſis veteruam Autorum Teſtimontis confirmatur. 
11, Narrationem Dioderi, de immenſa argentt copia, quam I atteile 
oling report averint Phanices, non eſſe omnimodo fabuloſam, ut prima 

from poſſit videri. 12. Saluſtium ac «Arriaman, qui T yrios Tate 

teſſum deduxſſe colonians produnt, videri non de hac Tartello, ſed de 
Gadibus locuter. 17. Epilogue iſtina diſcertationis, qua oft enſun 
fuit, Tarteſſon pro Thatlis eſſe habendam. 


tam nequaquam probabilis fir eorum opinio, qui Therfss faciunt 
Om aut Carthaginem, utpore nudz conjecturz mnixa ; wit 
neque eorum, qui pro T arſo aut Cilicia habent, quandoquidem ex tri- 
bus illis notis, ad hujus rei inveltigationem facientibus ( de quibus pa - 
VT -YY ragras 
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ragrapho decimo precedentis capitis dium fuir) unica duntaxar, ſola 
nimirum nominum affinitas, in Tarſo reperitur ; alia utbs aut regio 
circumſpicienda, quam pro T har/is habeamus, Ego itaque exiſtimo, 
T harſis eſſe Tarteſſwm ; ouvam opinicnem etiam Forerius ad Efa. 23, 
16. attigit, hbi-que non difplicere oftendit. fquss ramen diceret,inquit, 
T har ſis eſſe Tarteſſum in Hifþania, tnde Phanices infinitam multits- 
nem auri & argenti olim deferebant, cum vox conſertiat , mihi nou ab» 
ſurdam afterre ſententiam widebitur. Bene dicit , vocem confentire ; 
quippe qur non xque magnam modo, ſed & majorem cum Tarteflq, 
cam cum Tarlo copnationem haber.namque ut utrique commune eft, 
quod primam vocis literam tþ in « mutant (quz litefz in ipla quo- 
que Hebraica lingua folent permurari, ficuti ex NYN-apparet, pro 
cuo AYL interdum {cribitur) ita Tarfus alterum ex du fon ab- 
1icit (namque os lyllaba ct duntaxat nominis formativa, minime-que 
Memtialis ) -quum Tancis- five Tatreſſus utrumque retineat , ſed 
priore in t, vice th / itidem ac in primore nominis litera) converſo; 
cajuſmodti converfio minime nova eſt in Orientalibus linguis : quum 
ingens fit multirudo vocum,quz in Hebraica lingna /i» habenres, illud 
in eþ mutant, quando in Syriacam migrant, & Grzci quoque abun- 
dant vocabulis, quz per /igma 2c taw promilcue {cribuntur : quod & 
in Germanica lingua frequentiſſmum eſt, ut vocabula, quz in una 
Gialeto per  ſcribuntur ac pronuntiantur, in alia per e pronuncientur 
ac ſcribantur. In nominis igitur afhnitate non modo pares 11s ſumus, 
qui ex T harſss Tarſum tecerunt , ied etiam ſuperiores ; fiquidem li- 
ceram unam radicalem , quam nos leyiter ac conſueto modo immu- 
catam retinemus , 1llt 1n-totum & abſque ulla compentarione abjiciunt: 
&. de vocalibus quoque fecunda, cujus in Tario nullum veſtigium, 
nobis integra remanet, quum chirck & eta eandem tere vim habe- 
ant, ac paſſm inter ſe commutentur. Reliqua vero duo, quz 
Tarlo aut Ciliciz nulla ex parte quadrant , uti planum fecimus , 
i» Tarteſſum evidentifſme competunt , ficuti nunc demonſtra- 
vruus, 

2. Tarteſſi firum fuiſſe ad mercaturam exercendam accommo. 
datiflimum, facile agnolcer, quiſquis verum ejus locum cognitum ha- 
buerit, Sed in hoc nonnullz ſunt tenebrz ; quandoquidem urbs hec 
prilcis temporibus florentiſſima ac celebertima , poſtea ira intercidit , 
iL.jam olum ,atque ante mulra ſecula, de cjus fede dubitatum fir, ac 
«ero parum conſentanea multi autores de ea tradiderint. Quippe mul- 
its perluatum fulr, Cartcjam urbem olim Tartefſon ditam fuiſle : 


CLE 
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que urbr, (uti Liv.l. 29+c,20. tradit) # ora Oceant /ita e/f* ubi pri- 


mum & faxcibus anguſtis| Herculei five Gaditani freti ] pandieur mare; 
nimirum ad radices Calpes montis, qui freto imminens, atque Afﬀri. 
canum Abylam ex adverlo alpiciens , urbi iſti nomen ſaum quoqre 
communicavit ; arpote quz Calpe quoque ac Calpia, & interdum 
conjunctim Calpe Carteja, necnon Garpia & Carpeſlus, dicebatur - 
ficuri Valeſius in notis ad Excerpra Nicolai Damaſceni, ex Strabone, 
Stephano, Itinerario Antonini, & ipſo Nicolao obſervat. Hanc opini- 
onem invenimus apud Pomp. Melam, In eo-que Carteja ; aliqnando 
wt quidans putant , T arteſſns : & apud Pauſaniam, 2 Eliacorum, _ 
Sd © Kapwicr ICrpwr @©3)1v rg ruler Tag\nom:r, ſunt qui Carpiam 
Hiipanie wrbers putent olinu Tarteſum diftam fuiſſe : itidernque apud 
Strabonem lib. 9. Emu 3 Teprocty Thy viv Kapinias iyoudCurt » JHidam 
T arte([ums vocant eam wrbem, que nunc Carteja dicitxy, Plinius 
vero fidentius (hib.3.cap.1s) (arteja , a Grecis Tartefſor difta, atque 
3d eundem tere modum Appianus, in Ibericis, Kai Taflnwis wer Sore; 
76 Ti trays his mandarin wo K 46-77 ons drou#{emu, puto Tarteſſum 
runc dittam, eſe urbem il lam maritiman, que nunc Carpeſſur nominatuy. 
Sed & jam olim non defuerunt, qui ita ſentientes reprehenderenc, ac 
Eratolthenem ab Artemidoro reprehenlum memorat Strabo (lib. 2.) 
allerentem, 7iv evieyn T3 Kearny Tat]rooidh xaAGey, , regionem Calpe 
vicineam,T arte/ſiacam vocart; & nuper Cl. Salmafius, in elaboratifſimis 
ad Solinum commentaruis, ſententiam iltam a vero alienam eſle per- 
(picue demonltravit. = 
3. Revera igitur alio loco, aliquammultum a Carreja five Calpe 
diffto, Tarteſſus quzrenda elt; nimirum in parva quadam inlula,quam 
ex una parte matre,ex reliquis duo Bztis fluvii oftia includunt. Quan- 
quam enim nunc uno tantum ore in Oceanum exit fluyius iſte,aliter 
tamen olim fuir, uti ex Straboms lth, 3. conſtat, 'e ce infcact nf 
Bain® J1yi 947ounm * 1 d' SmneuCarpir vid tas of couarar, fee” 
7s, os df inity mAttiror ceadiny apopiles wtpanias, poitea ſunt- oitia 
Betis in duas partes ſciſſa : inſula autem , que intra ea continerur, com- 
rehendit oram centum ſtadiorum, ſecundum alior vero plurinm, In 
ea infulafuiſſe urbem Tarteſſon, ex aliorum relatione memorat eodem 
libro Strabo, ſueiy o tody inforar oy milaus » ahur ww mW pee "a5 
Wow alu nt GFbT427) perity mY LAAGIR Tapmirtrs Gus ues md Telajws, 
C200 flumen duo habeat oitia, wrbem in medio 1pſorum ſedem habwiſſe 
dicunt, que flaruin COgnomints , T arteſſus vocabatur. & hanc opinionem 


elle veriorew, idem Cl, Salmaſius variis rationibus autorumque teti- 
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mcniis planum facir. Fuiſſe aurer hunc fitrm ad navigatio- 
nem atque mercaturam exercendam quam maxime opporturum, & 
per {e apertum elt , & przrerea ex eo quoque colligi poteſt, quad 
Hifpalis ad idem flumen quingentis Rtadiis (1.e, 60. mullibus aut 20, 
leycis) a mari. ccleberrimum hodie-que emporium eſt, & jam olim 
ſuit, inde a primorum Czſarum temporibus; ut videatur in collpiz 
Tartefſi | cum arque falicitatem lucceſſiſle, 

4+ Jam Tarteflum , Gcuti Gt tuit ad exercendam negotiationem 
peropportuno, ita fuiſſe quaque emporium celeberrimum arque 
florentiflmum , quandiu ipla ftetit ; ex reſtimonus antiquorum 
autorum certo conſtat. Quippe Herodotus lib. x, cap. x63. Pho- 
cxenies aiens primos Grzcorum rarliaiges uexpig: oenoner , lon- 
Linquis navigationibus wſor , MOox inter longinqua 1lla loca, quz ip(i 
adierimt, Tartefſum quoque nominat, «, 76's Adtinry x; 7iy Tugowiny, 
79» lnplury uf # Tap nory 37u irgio Ut nalel KGarres, Adrian, He- 
rrſciam , Hiſpaniamg,, & Tarteſſum hi aperuerant. Icemaue rurius 
lib. 4. Cap. 353» memorans Samios quoſdam metcatores , quum 
& gyprum petercnt , valida rempeliate abrepto3, *Heoxaias pinas d 16x » 
T4ph ap TA5,& TAR is Tap worry Columnas Herenlis wranſuetilor, T arteſuns 
perveniſſe, ſubjungit, v4 5 (uwicwr rare 1 dxhggTer # Meouer Tyron, Om- 
perium hoc erat ea tempeſtate floremiſſimum : aiens porro multas ac 
divires merces inde ab 1is afporratas,unde maximum lucrum ftecermt, 
dow amwvocyentles $101 Gaiew, wingn HU ExMrar, of nuts aFuins ious, 
is SY ecflivr iniednocar, adeo wt inde reverſs , jlurimums [ucrati firr ex 
mMercimaniis inde advettis, plus quam Graci ills, de quibus certi quid 
0515 compertum eſt, 

5- Porto uti ſitus, & mercaturz opportunitas atque celebritas 
manitelte ſutfragantur noſtrz aſſertion}, qua Tarfir facimus T, avteſum; 
ita & alterum pilier;y, 4 rebus inde exportari ſolitis delumtum, mhilo 
'ectus in eam competit. atque uti de metallis prius dicamus ; omnia 
illa quatuor , ab Ezechiele meworata. argentum, Rantuun, plumbum, 
ferrum, in Hifpania provenire, atque jam olim ibi copiote etfod: 10- 
1ta, paſhm veteres memoriz loquuntur. Quippe Diodorus lib. 5. 
ait apud Hifpanos efſe pare Sauer, fodmas ſumme nberer , uti 
auri & 2r1S quorum cum aliismentionem quarenon ſecerit Ezectuel, 
aunc haud vacat inquirere ) ita & argenti, colque 4yuew ranuoe x; 
=» 852 namongeorm, uedrc; reffir arms \v;, atimmm 4c copicſrſſt- 
=p" y rag conficrentes , magner reditnus percepiſſe. ac de Ntanno 
ibidem icribit, id 19 multis Hiſpanie locis. provenize, zimimu 5 #) 

x.4nirTigns 
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zafiragy © Tens Thﬀus ths Tenia. ac Strabo peculianter id pro. 
venire {cribit &@ 74; uTip Tis Aurrreris BarCogns, apnd Barbaror witra 
Lufitaniam conſtituror, inque iphius Lufiraniz parte ſeptentrionali , ts 
4 role Apr fare, Ut Tis Averrevias Foaru iigi pls apalers itarSfiy 
&50;Ww y Thy ir xafiTipg, apud Artabras , qui Lnſuanorum wltims 
ſunt ad Septemriones , terram argenteo flanno effloreſcere, ibidemque 
ex Polybio refert, apud Carthaginem novam ditifſana fuiſſe argenti 
mertalla , adeo ut 40. hominum millia in iis perpetuo operarentur. 
montem quoque illum, e quo Bxtis proftuit , argenti merallis ira 
abundare,ut inde Argentei appellationem invenerit, 5 xeaZow &5v/Ir, 
diag Agupriz mo ah Quod vero 1/1504 quoque duo, ferrum & 
plumbum habuerit Hilpania, teſtatur Mela, Vw, equis, ferro, plumbe, 
are, argents, awro-que tam abundans, &c. Similiterque de ferro Soli- 
nus, argentum vel anrum fi requiras , babet ; fervariis nunquans 
deficit : Itidemque Silius lib, x. 
Atg, atres chalybr: fatus hunaus horrida natrit. 
Er de plumbo {cribit Strabo, Cattulone (quod eft conventiis Car- 
thaginenſis oppidum) 1/2 Imai wires moniCls tpunls, peculiares o(ſe 
ſefturas plumbi foſſilis. Jultinus ouoque lib. ultimo ſeribit , ferrs ma- 
teriam in Hifþenia precipuans efſe; & Gallecian, wti minis ac auro 
ditiſſimam, ita «ris quog, ac plumbi nberrimam pradicat, His autori- 
bus accedit etiam Plinius, cujus reſtnmonium de argento habemus lib. 
33- Cap. 6, Reperitur Ly in onnibus pene provinciis , ſed in 
Hiſpania pulcherrimam : de ferro, lib. 34. cap. 14, Metalloruns ommnixns 
vens ferr1 largiſſima eff, ( antabria maritmeparte, quam Oceans al- 
[wit , nwons prerupte aling, incredibile ditlu , torus ex ea materie eft : de 
fanno & plumbo, ejuidem libri cap. 16. (andidums plumbum certuns 
eſt in Luſnania gigni, & im Gallecta : & mox, Non fit in Gallecia nie 
grum, vicins Camabria nigro tamtum abundct. librt autem ter- 
rii capite tertio.extremo, de omnibus ills fimul ac femel loquens , tic 
Inquit: CAMnallis planebi, ferri, evi; , argenti, auri, tots ferme Hiſþa- 
mia [caret. & rarkus libri quarti cap. 26, dicit omnem ullam leptentrio- 
nalem Hiſpaniz plagam, quz inter Pyrenzum, Oceanum, ac Durt- 
um amnem jacens, Vardulos, Cantabriam, Aſturiam, & Gallaciam 
compleditur , referiam efſe mctallir anri, argenti, ferri , plunbi nigri 
albi- . 
e Quod fi quis dicat, Que hac omnia ad Tartefſum? rel- 
pondenms, morem 1llum icmper tuiſſe in quacunque regione, ut mer- 


ces omnes exteris expetitas, quibuz ip'a alicubi abundar, ad celeberri- 
LTyy 9 mum 
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mum in ea emporium undique convehantur. quare etiam & alia pre. 
tioia, & metalla, quibus ullus Hiſpaniz trattus abundabat , Tarrellumn 
veluti ad communem metrcatum comporrata fuiſſe, pro certo haben- 
dum eſt. & fi per ulla __ Maſſilz ac Narbone ftanni Britannici 
forum exerccbatur, admodem longinquo ac difficili pedeftri itinere 
eo devectum, quum Mercatores il|lud ex Britannia navibus non ulte- 
rius quam ad proximam oram portarent (quod a Strabonelib.z. ftri- 
ctim indicatum,a Niodoro lib,z, in deſcriptisne Briranniz,iterumque 
polica in rebus Hitpanicis, awpliusdeclaratur) quidni Hiſpani quoque 
meralla tua equis ac curribus undique Tarteſſum imporcaverint ? ſed 
& commodiort longe vectura, ac navibus, id maxima cx parte facere 
potucrunt, tum opportunitate multorum ac magnorum fluminum 
(quum przter iplum Bztin tres alii ingentes ac celeberrimi amnes , 
potiorera Hiipaniz partem pervadentes, omnes in id mare cadant , ad 
quod fita erat Tartefſus) rum maris iplius, quod undique tere Hitpani- 
am alluit; quum mulrez Hiſpanicz regiones, ſupradictis metallis abun - 
danres, maritimz fuerint , ac vel m Oceani , vel in Mediterranei ora 
fitz, Merito igitur quicquid metallorum aliarumve mercium uſpiam 
in Hiſpania proveniebat , ad nobiliſmum hoc emporium ab indi- 
genis comportatum , ibique cum mercatoribus permutatum fuiſle 
credimus. 

7. Sed prxterea propriis quoque omnium iftarum rerum copiis 
ipla per te Tarteſſus aburdabat , ipſi-que in vicino ac veluti domi tux 
omnia ilta natcebantur. Quippe Tarteſſica regio, tic divta a primaria 
nibe, atque ab interfluente amne, qui urbi cognomunis,ttidem Tarteſſus 
dicebatur (#, 71s 54pay, inquit Strabo, zeagtx Tapruwile paris, w rdy 
Tep1Tacr viuuee Nfidemg, aint regionem quog, quam nuncT urdnali Incolunt, 
T artefdem dittam fuiſſe ) a quo ctiam poſteriore #vo, quum ulle 
Bxcis diceretur, Bztica fuit appellata, hodie Andaluziz nomen gerens, 
metallorum ipf eſt uberrima procreatrix , uti nos docet Strabo, dicens . 
montes jllos, quorum perpetuum dorſum ad ſeprentricnale Betis la- 
tus protendirur, mods propius ad cum accedens, mado longius plum 
rel:nquens, uidMwy mAipers Una, metallis plenos eſſe : plurimumque ar- 
genti reperiri in tractibus Ilipz ac Silzponis utriuique, Vereris & Novi; 
Quz omnia ſunt Bzticz oppida: ſed inprimis intigne in hanc rem eſt 
alrerum ejuldem autoris rettimonium, quod hic totum,etiamſh1 Jengul- 
Culum, aicribimus : Tog4 mes 5 Tis agyHpnuerus 6086 2a 3076 Kagny Note = 
Ws * rages &r ms Snſiaim mn. oft 745 wriivas iwoues * & mou iz jap 
Kisr 3 mubror 6 "IErpey 1dcy* © mage 5 wizpn@® vd wine vTWS) 
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Ewdrr'y 5 oj 73 The auTiy W Galyy gael marrolus wndrer winners * 
» 5 Tuderaria, x) 5 aeyovy"s «u7Th , bar ira dfiy xamneinu os; Tip 
Je Tis eperhy Tois wearer Cooprie © ty Yap ods, tn dry Þ 5h 
I yards, il oidngs Deus The ye is 1005r@) 53) Gras «543%; Wh 
Tis juror @® wy! Tudy , Onunm ante preditta regio tot bonis in- 
firufta ſit, non imer poſtrema 161 predicanda eſt metallorums feratitar, 
Tota quidew its ſcatet Hiſpania : ſed non onnis eſt ita fertilis ac 0PM - 
lenta, precipue-que que metallorum copiam habet, rarum autem eſt, in 
werdy, felicem efſe ; & rarum quog,, ut eadems in parvo tratls abundet 
omni generis metallus + T uy detamans vero, & conterminam regionem 
nemo ex dignitate ſatis laudaverit , quantum - ad hanc dotem attinet. 
quippe nec anrum , nec argemtum, ſed neg, 4s amt ferrum , uſfian 
terrarum aut tam copioſum, aut tam bonum provenire , hattenus com- 
pertum fuit. 

8. Quandoquidem autem Therfiſa non metalla trantum, fed & 
pn 52 21, i.e, ingentem aliarum quog, pretioſarum mercium copians 
Tyrum afferri folere dicit Propherta Ezechiel, videndum an & hoc 
in 7 erreſſwns quadret. {ane adeo, ut in nullum totius terrarum or- 
bis locum magis : cujus rei teſtem iterum exhibemus Scrabonem , 
in iis quz de Turdetanfa icribit, elt autem Twrdetania, ficuri iple 
declarat , nihil aliud quam ipla Betica , T arteſſica antiquis rempoti- 
bus, uti modo monuimus, appellatas Sic igitur ille, libro rertio, E quo 
& ſuperiora omnia depromta ſunt. "Aurn # is 5 cn wiles ig 
wwSaiuwr” 5 3 Ipefis als is renin 2h rorors VafpContls by daokcian 
axis. dmigar wiropirn F Ginunbeln 3 tperis xaews t) in ys 
Snad fins azator* avry S ipy ny 6 Bains diapyti mom's —xaa;) 
i" ws & vs moral, Bamaxtly, am 5 of wikoymar, Tuisravia, Hac 1gitur 
regio fic ſatis dives eſt. aſt que ipſs proxima eit ad Meridiem & Orien- 
tems, omnium toto orbe eſt excellemiſuima,ſi preſtantiams ſolt ſpeltes, as bo- 
Ir um tcrr4 mari-que provenientinns, Eff antem hee ea, quam Betis ſecat 
[LauINs , ab eco difla Batica, ab inhabitantibas ante T urdetania, 
Plinius quoque fimilia de ea ſcribut (lib, g. cap. 1.) Berica cunftas 
provinciarum drvitt cultu, & quedam fertili ac peculiar nitore precedit, 
Sane tam foxlix ac tertilis regio non potuit quin multis ac pretiofis mer- 
cibus abundarer,quas inalias regiones mitteret. Et hoc dilerte dicic Stra- 
bo,qui de hac Bztica fertilitate mox rurſus loquens, phurima inde bona 
in. exteras Oras Cxportari folita narrat : H Twd 4ravie Savuaris b7vg, 
7013ope 5 u75 avTNG, wanvTeys 5 X; WINVGIpr, Simend() T6 drvguere 
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74/74 ny xx* propa * 7 8 Twi d:s PTTE, £TWT2M) babies mw 
TAI Of 1awnaneure T wrdetania maximi: commudis «bundat. 5 quans 
omnium rerum fut fertiliſſima , duplicantur commoda iſa per exportati- 
onem, quideunque enim 11 de proventibus ſuperfluit, facile venundatur 
ob multitudinem navigiorum. 2c mox iterum, 7s od «g3orias $] nuns 
wileuirer Ms + Trpheravias $uparily m uhn3@ « 2 misG@ 7 revianpucy, 
mngentem Vim eorum gue © Turdetania ex portantier, trdicat navinm ma- 
griuudo ac multitude. Sed & 2ccuratum texit earum rerum cata« 
logum, quz E Bztica exportari ſolebant ; quem {ane huc a{cribere non 
gravabor, mu vehut commentarius ett illorura Ezechielis verborim. 
quz 1nit10 hujus paragraphi poſuimus, fic wgitur de 11s ribit, EZ am 
<6 7 TupAmarias fins T4 8 InG monde, o Weaver 5 moru worer, Id x, wgh- 
Aiger * x, xnpoc 4 > x; win, x, wile Kan), x, xixros winvsy t; wir ml; 
ravmini'n CVNISEOLy nravd' of5 Giuplcs Vane » as T1 Ggonrol ay dura 
6171 — 4 (nlgn 4 45" 1 on o) lon repro T4 3 x iis aphregy 
Hp 2470 » roy A ipict pare 2 WafeCony ms 3H ty aan YValtfer - 
6 i aeffor veacudmer, aber @& 5 x; Conmuiror, x, xoraaior daviaog. 
| Acta e T urdetania plurimum frumonts ac vins , irermgne olei op- 
tim, necnon cera, mel, & pix + pretereaque magna vis cores & minii. 
naves etiam ibi ex materia in loow nata «dificamur, Salem quoque ha- 
bent foſſilem ; ac ſalſamenta plurima conficium. Multam quoque veſtens 
olim mittebant ; nunc vero lanam fotins,camque pulcherrimam : & ma- 
gnam inſuper copians parnorum o;timorum. Pecore itidens © venatione 
pinrimum abundat. 

g- Hiſce, quz hactenus dicta lun, rite perpen(is, dubitare nemo 
2rplius porefi, quin Tharſss f.t eadem cum Tarreſſs ; quam preter 
nominis convenientiam, etiam ea, quz a Sacris Scriptotibus, precipue- 
que Ezechiele, de ea memorantur, ita exacte in eam quadrent, Supe- 
roribus vero rationibus auctarii loco addi etiampoteſt ; minime pro - 
babile eſſe, qudd Ezechiel, ram diligenter populos fGgillatim receniens, 
cum quibus cormmercia Tyri hes. omutrere voluerit Tarteſhos, 
ca tempeſiate polt iplam Tyrum negotiatores toto orbe celeberrimos, 
ac nobiliſimo emporio famolos, Quinenim inter Tyrios & Tarteſſios 
commercu jura interceſſerint, ambigi non deber, Ur enim Tarrefſ# 
Pharniciam 2c Tyrum non accefſerint (id quod tamen eos feciſſe, valde 
veiihhmile eſt, arqueex Efa, 23. 10. ſatis aperte colligi poteſt) Tyrios 
Tartefſum non navigaſſe quis credat, qui iciat eos, fummos navigandi 
ac negotiandi magiltros , non modd omnes per mare mediterranenm 
0745 4c tegiones, Etlam remotifſhmas, familiafiter frequentaſle ; ſed & 

per 


per frerum Herculeum in ipſum Oceanum exiviſſe, urbeſ-que in ejus 
liccore condidiſſe ; unamque earum, Gades inquam, non nifi pancis 
paſſuum millibus ab ipla Tarteſſo diſcreram. Quanquam igitur nihil 
prxterea proditum efſer, {atis ramen certum ex his forer, Tyrios Tar« 


reli commercio uſos tuiſſe, 
10. Sed & przterea expreſle id a vereribus Autoribus affirmatur. 


Etenim is, qui libellum me: Yroundioy dxxoud]ey (qui inter Ariftote.. 
lis opera ) compoluir, miirme recens Scriptor, id teftaru: 
hac tifioniola ; Tos moore oi torinay im Tagraroty hhroatre; ay s- 
7u 703707 dgyvey arliporiondu , inavcr x iay ras nky fiites viedy og - 
T&, %ry paxiry iu Sinai wire nalad Gaia 105 dyyoom, dn" drary- 
1adire; danromnborras is _ of 11 _—— <fYVER» w tie" 
ore, xeraralaw, t Jv x; 1%; dywees adoa;, Pha- 
wh navigevernnt T arvel/um dicum ur Ne nn EG pey = 
WIME4EIORE 0les A[IAT WEDGE OT 2000 NO WEAY 07 ST OV15, 14t HAUIONS One FO - 
prre ac comtinere nequenmees, cogerentur inde abſcedenter,C onmens ſupet- 
leftilem, & totas anchoras ex argemo fabricari. Phoanices Grzci non 
cancurn Palzſtinos illos, ſed & progeniem i , Carthaginenſes ac 
ND 0 IO , diſci- 
mus ex Diodoro, candem hiftoriam fic narrante lib. 5. # 541% 226/a; 
4v0uulres bg 7655 BapCagns, The Verona; ipuwogriars x portiry ayoggtoy 
3 apyoyey panes TWO <fnll pros annaygeyrier* Ir I Th; $oivinas (wan 
mixepdt oorex 6s 74 F Exvaldtn, x; # 'Adviar>n, vine migre 331, wha wi 
ernuigcacu res” im reins N The iabges Jidleires + probes, ore 
—_— 
+ is Tais <yxogar winter, % in vo dyes ? bn 8% wonbBls yevia 
* talvlevhur, Cuane wſans 11a ignerarens Barbers, P hornices mercatwrans 
exercentes, argentioms coenle permutapione mercinns winmme pretiofa- 
runs, Traque Phonics id devehemtes in Gracias, «Aſians , onene(; 
ales genes, magna: opes fob fe; ar tnevs evidicarnts ov wine 
extendifſe , w quam navibus ad plenuns oneratis nuiturs adhuc ar- 
gents (a & , plmbunm ancheris dewaherent , in-que ejis witems 
argemum ſubſtitwerent, Dicers eos argento omnem Griecian at- 
que Aſiam repleviſſe , ſacis aperte often , ſe de Palzitinis Phor- 
nicibus logui ; quandoquidem Cartbaginenies, licer & ph negoriari- 
cnibus multum dedici effent, non tamen adeo, ac Tyri , omnes illas 
Oras peragrabant. 
Fr. Obuer verd ex ifta hiſtoria diſcere eriamy heer, —_— 


miz vo. Tarteſſus porifſimum nominerur , unde argentum attererur. 
£27 Quan. 


198 Animadverſionum ſacrarum lib. 4. Cav, 7, 
Quanquam enim multz etiam aliz regiones, 1n quas ex Pharniciaper 
mare medirerraneum navigatio pater , argenti venas habebant ; nulla 
ramen iplarum tamram ejus copiam mittebat ac Tartefſos-; quz idcircy 
pracipue nonTRanda fuit. ' Satis quidem clarum elt Diodorum, 2lte« 
rumque illum {criprorem, rem, ut1 in t-ibus fiertlolet, in majus au- 
xitle, ac narraticnem 1ftam nimis hyperbolice trattafſe. Cauia ramen 
non ett, quin putemus hiltoriam, ab 11s narratam, eſſe veram univerſim, 
atque inutraqueparte 3 quod & immenſam argenti copiam repererinr, 
qui Tartefſum negotiandi cauſa prin adierunt ; & quod vili pretio id 
ab incolis nundinati {4nt. Qyantum ad poſterius ; hdem 1d tacile in- 
renict :pud Cos, qui navigationes ab Europeis intra hoc {elquilecu- 
lum ſuſceptas in remotas illas ac recens patetactas regiones legerit : 
{em 11 ad mulras delariſunt gentes barbaras, a quibus & pre- 

tio. {ma metalla, & lapillos aliaque furmez apud nos auroritaris, mi- 
nutis ac i{xpe ludicris plane mercibus redemerunt ; idque non initio 
modo, ied & diu polica : donec nimia noltrorum hominum aviditas 
eos ſuorum bonorum intelligentiores redderer, Altera vers ittius 
hiſtoriz, pars: de ammenla; argemt- copia, per ie avriw:sG eſt, fiquis 
conliderer quam multis'ac quam uberibus argenti fodinis per ea tem- 
pora Hilpania abundaret ; & quibus & nos tnperius nonnthil diximus, 
& plura videri poſlunt apud Diod. lib. 5. (qui multusin co eſt, ur Hit- 
anicarum argenti venarum junumam uberratem pr# us, quz in alus 
-w7Opx Pattibus inveniuntug, leRori reprxſentert) & Strabonem lib. ; . 
31 inter alia tradit ex Renum Carthaginenhum 'criptoribus , i3; xe” 
yndnu wears Ts Ligue galivans'ss xa/maber puTvais dgwogrs x) Io; 
- graves 74s is 75 Tegdavig » quod Panorum exercitis, Barcam Ducen 
ſequiats , inventrit  T uwrdetevoi preſepibus atque doliis' argemeit u- 

reifrer, IR. *l 

I2. Porro neon commetcia taytum tuerunt Tyriis cum Tarteſſo, 

ſed & coloniam pollmodum inezm deduxerunt, eamquenovo nomine 
Gadir ppellaverunt, {i audimus Saluſtium, 1ecundo hiltor. Tarteſſam 
Hiiþane civitaten , gunam Aune 7 yrit mutato nomine Gadir habent : 1- 
temque Arnanum, lib. 2. de gettis Alexandri z Ne 114 be Tapryarg 
axes Iinpor munurer Hee xhiuter doxa ty Trews i) Hoarnka, brs $11” 
vizon arioua # Taproeals, & md $0! xwy rhpus bir rewe wan) nd Heaxar 
Tw +7, 4, Suries 35:2), Herenlens. qui 7 artefſi ab Hiſpams columr,puto 
eundems ejſe cum Tyria, quum Tarteſſus a, Phanicibus condita fit, & 
P hanicun ritus templam Hereyl: ills conftruftun ſit, ac ſacrificia pera- 
£wwr. Ego tamen exiltimaycrim, eos non de vera Tatteſioloqui, & 
neque 
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requede Carreja (quam jam olim 4 multis pro Tarreſſohabirarn, ſupra 
diximus) ſed deGadibvs ; quandoquidem Plinins diſerre tradit (lib.g. 
-aP- 22+) iniulam illam a Romanis Tarreſſum appellatam fuifſe. Sane 
Arrianum non de alio loco intell:gi debere, quam de urbe illa arone 
in{ula, quz Romanis Gades dia. hodie Hiſpanis Cadis 8. Calis ap. 
pellatur, clarum eſt ex 115, que de Herculis cultu atque delubro comme- 
morat. Quirpe Gadibus Tyri magnificum Herculi cemplum extry < 
xerunt, quod deinceps per mult iecula, arque in diffiris etiam regioni- 
bus famoſum fuit ; uti & ex alits amoribusconſtar, Mela lib. z,cap.s. 
Appiano Ibericis, Macrobio 1. Saturn.20.Philoſtrato lib.g. (quos omnes 
uatuor autores citat in hanc rem Daifqueius ad lib, 3. Silii , ini- 
tio ) & precipue ex Diodort libro quinto, ubi fuſe de eo agitur : 
Qz_ in nulla alia Hiſpaniz utbe celebre 'ejuimodi Herculis remplum 
fuerit. | 
13. Fr hc quidem de Tarteſſo urbe, quam nos pro Ther/ir ha- 
bemus, & de rationibus, quare ita ſentiendum putemus, dixifſe ſufficiat : 
quibus anctarit loco adjici eriamnum porett , quod icuri in Scriptura 
mentio fit Regum Tharſifze (ut Pa. 723, 10.) ita externi Scriptores 
Farreſſhi Reges memoram ; quod inter alios facie Herodotus lib. x .cap, 
x63. qui ita de coRege (cribir, ur latis appareat, cum non urbirancilm, 
& proximis circum agris, ſed & amplz regioni umperaviſſe, opibuſque 
zuctciſſumum ſuille, | ; 
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T artefſi nomen Ophire ſecundario impofitum ; & qua ratione id fatlum . 
fuerit, 2s VYOWN IWAN now modo naves Tarteſhacas ſignificar, 
ſed + generalis eſt appellatis grandiorm. oneratiarum._' " 3. uo 
reſpefln alie corbite vocate fwerint raves Tarteſſhacz, 4. Gre- 
cam quog, ac Latinam ling ans non ignordre talem navinw appellatio- 
M08, Gu genticum nomen pro generals nſurpetur, $: Diſfecultates 
circa verſum $. Pſalmi 48. ubi W\2, non T2 ( wt nounuls vo- 
lant”) legendum , tefiriomo Aſaſore atque onnium V cterum [nterpre- 
trums firmarer, 6. Due diverſe expoſitiones iſtina verſicati refel- 
 luwtur. 7. Deſiderari hic notam tmilitudinns ; qeew cliipfn 
ſatis. frequentems eſſe, multis exemplis decetur... | 8. Admilia' hac 


elliph, dwobus ad/uc mods! experi poſſe iſkum ver ficulum, non valde 
£2213 ramen 
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1amwen iner ſe diſcrepantibu. 9g. Noftra iti verſus expoſitia, 
10. Emnri vents ſunma vielentia in plaois Oriemis, & crebra ab 
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Phicz, Indicz regioni, Tarteſſi ſeu Tharhſz nomen ſecundario 
inditum, idque abaltera illa ac Europza in mplam derivatum, ſu- 

ra capitis ſexti paragraphodecimo monuimus. Ita autem ſe rem ha- 
re, & Tarteſſurn Hiſpanicam proprie 2c primario ita dictam,ex eo col- 
1g: poteſt, quod ubi duobus locis eadem appellatio communis ce, veri- 
{mus eſt eam primario comperere iphi, quz cam tantiim, quam ui, 
quz & aliam preterea obtinet, Przterea quum reliqui filu Javanis 
agas mundi, Afiz ad Occidemem fitas, inſederint ; nequaquam pro- 

le eſt, hunc folum im contrarias Orbis partes proteRtum, in ultimo 
Oriente ſedes fibi quzſiviſſe : ſed veritati magis conſentaneum, eum 
in Hilpaniam perrexifle, ibi-que Bzticam regionem {bi ad inhabitan- 
dum delegiſſe; cui uti & primario ezus Buvio,ac preciput in ea urb,no- 
men ſuun wnpoſuerit. Sane facilius quis credideric, Tyrios Hiſpanue 
ac Bzticz, quam Indiz ——_—_ prius babuifſe ; proindeque- eos 
lndiam potmsde Bzrtica, ob nonnullam inter utraſque convenienuam, 
quam Bzricam de India cogrominaſſe. In quo autem fita fnerir ills 
convenientia, diſquifitionedignumeſt, V identur autem duo potifſi- 
mun eſſe, quz Quabus illis regionibus communi, Tyrios moverine, 
ut unius nomine alrerzm quoque patrticipaverint ; longinquitas , & 
merallorum uberrtas. Quum enimante repertam Indicam navigatio- 
nem Tarteſſos efſet remorifſama ac ultima regionum, quas Pheenices 
wari adibant, & maximam argenti ali ue metallorum copiam 
mitreret : id movere vulgum potuir, ut Ophirz, quand6 prima ejus 
notitia haberi capa oft , idem vocabulum imponeret , quia & ipla 
lovgiſhme a Syria diffica erat ( fiquidem eundo illuc & redeundo 
integram trienpmurn paves wpendebent ) & pretioforum metallo- 
rum maximam vim. cabar. Er fortafſis una rantiim ac prior de 
aiſce ibus cos ad 10Nis communicationem impulerit ; 
ati vidernus noſtris hiſce temporibus, quum novus (ut vocatur)Orbis 
primo detectrs efler, Indiz nomeniph vulgo impofirum(quod & man- 
_—_ tea) mhil obalind, quim quia longiffimo int ab Europa 
undus crar,zque ac primaria illa & Oriencalis India : qua: cum efler 
remotulsima regionmmad idrermpuscognitarum,hoc folum ſufficere pu- 
taveruntnoltri homines, ut Americam | & iplam procul admo- 
| dum (oanquamin oerario mand card) ira, ox amine * 
ICAL, 23- FO: - 
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2+ Porro quum multis in locis $, Scripturz memorentur rar 
wroAn, ſcienqum quod ifta phrafis non id rantum, quod videtur pri- 
ma fronte , ſignificer, ſed latins aliquanro patear. Primarid wa ok 
ſign. neves T anteſſiacas aut Opbiritiear (prout de hac aut illa Tharſis 
ſermo fit) nimirum naves, quz vel ad illarum regionum incolas & 
mercarores pertinent, atque ab iis in externas oras tiandi cauſ3 
mittuntur ; vel quas alarum regionum mxcoemects af ihe partes 
deftinant , ad exercenda cum incolis ipſarum commercia , atque ad 
merces diviriaſque iy«pix inde revehendas. Poftefiori modo ifta 
vocabula aperte ſumuntur & alibi, & 1 Reg,22.49. WIN 
mvp 1277 Tan, ubi wan ran fignificat naves, pro- 
ſe&ioni in Tarrefſidem Ophiriticam deſtinaras ; quare 2 Par. 20.36, 
in cadem hilton pro wr Irma dicitur ron roy) rma 
ſimiliter pro eo quod 1 Reg. 10.22, icriprumeſt Jy2Yy Tn 128 
Eq Kex babebat nave T arteſſiacas in mari, 2 Par.g.21. legimus, 
wom rwm Toy INÞ6 Kex habebat naver exnter in Tas 
teſr1dems, Sed przrer primarium hunc ac principalem iftius 
raleos uſum, alium prezrerea in ea agnoico, ut non 1llas tantum 
raves denotet , quz Tartefforum ſunt , aur Tartefſiacz navigationi 
deſtinarz, ſed & alias quaſliber, figur3 duncaxat & magnitudine iis 
pares, ad quaſcunque tandem oras proficiſcantur,& licet in Tarteſſidem 
nunguam miflz aut mittendz fuerint. Sane Efa. 2. 16. & Plal. 4.8. 
(ut alios nunc locos omirtamus, de quibus forraſſe rantundem dici 
) aptior viderur generaliFilla acceptio, quam fi preflius de na- 
vibus Tarteffiacis, proprie ira didtis, locos illos intelligamus. Iſtic igirur, 
atque in fmilibus locts, exiftimo Ton ran commode transferri 
OWeT AT 145 goat, cujuſmod! nimirum efle _ illz, quz in 
inquas terras dimittunthr , qualet incer Tyrom ac Tar- 
r Do mens ſoliras rationi cm_—— eſt : przſertim quum 
aliunde conſter, Pharnices wm ac pulcherrimarum navium do- 
minos fuiſſe : unde illad Iſchomachi apud Xenophomem in Oeco- 
nomico, Keminy Tire x dxpiCorTics ifofe iftir oxever Tiers ofa: 
in] Siar his 7 4hza 2rior 75 Garriundy- Palcherrimuns olim & exatti/ * 
mum armaneuorum ordinem videre viſue ſuns , cum ingentens navew 
Phaniciam ingreſſms eſſems. DE 
3 5 aurem appellatio illa non tam 3 navibus illis deſumrz 
fuerir, quz ex Pharnicia Tartefſum mirri, quam quz 4 Tarrefſus in 
Pharniciam aliaſque remoras regiones ablegart conſueverant ; utpote 
quz prz czteris aliarum gentium navibus aliquid peculiare haberenr, 
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nique tum magnitudine , tum firmitate ac ſtruturz elegantia pre- 
flarent. Quod enim de Bxcicis ſui temporis navibus memoriz pro- 
didit Strabo, eas inſignis atque extraordinariz molis & capacicatis fu- 
iſle, cans as » ry 157 a TT, TA 2491 (quo etiam pertiner 2 quod 
de Gaditanis, qui in i ah tractu, atque in Bxticz ora, vicini ei 
loco , ubt ojm tuerat Tarteſſus , memorat, #rc iugiy #u ard bt 
Aro x) kit vaurnigtet FNNovTH; 4s T6 THY 133 muuas SdihaTary x, hs 
Thy «3; 1/4 homines omninm plurima ac maxima nAvVI14 miltunt, tans 
in Aleduerraneum mare, quam in Oceanum ) idem priico etiam illo 
xvoohtinuiſle, non mga behiiver ſuſpicari poſlumus. & con;euram 
banc manifelte firmat Eſa, 2. 16- E quo loco clarum eſt ; naves Tar- 
teffiacas magnitudinis ac pulcritudinis minime vulgaris fuiſſe. & 
guanquam ibi Wizhn VAR neon iN prefſiori intellectu. fed lativs 
accipimus z id ramen probationis Iuus vim haudquaquam infringit ; 
quum ratio poltuler, ut dotes, in quibus appellatio aliqua tundata eſt, 
non minus con{picuz {int in eo, quod eam primario obtinert, quam 
in co, quod {erius ac velut adoptione in ea familiam venit , at- 
que prioris {militudine nomen ſuum elt adeptum. & ad id, quod 
nos hic dicimus, digitum viderur intendifle etiam Euthyrnius , 
comm. ad Pal. 48- Tharſis loci nomen eſt , ubi conſþicus atg, excelſe 
naves fabricari conſueverwunt, 
4+ Quod autem WIN MAR non eas tantum naves ſlgnifiger, 
our Tartcihorumerant, aut Tarteflum negotiandi ergo adibant , fed 
& alias qualvis, ad Tarteſhacarum exemplar tabricaras, non eſt cur 
quiſpiam mitetur, quuyn ejuimodt locutio non fit alus quoque lin- 
guis inſueta, & Gracis Romanilque uſurpata tuerit, Ita enim, quum 
Sami tempore Polycratis novum quoddam navigi genus excogi- 
taſſent ; omnes poſtea naves eodem modo etiam alibi zdificatz , $4- 
ee appellatz tuerunt, uti dilcimus ex Plurarcho in vita Pericls. 
Similiter Romani Libernicas appellaverunt omnes naves , fatas ad 
lamilitudinem earum, quas Liburni commenti eranc primi, atque in 
tlamiliart ulu habebnt : qua de re Appianus (laudatus etiam Bayfio, 
in tractatu accurato De re navali) ita loquitur in Iilyrico , Eyirerro 
Mui CG ities 5) Inwpinn, + lenoy x; Tas Views tAigwer revgly 
KRIS, Th X; x"gais, dey 571 ry Prater T2 were 2 evi Singgras 
AiCupt iSas £37925 wet Alia Illyriorwm gens furrunt Liburni,qui im mare 
lonium ac trſulas piraticam exercebant navigiis velocibua ac levibus ; 
wnde etiam 11nc Romani lever at, celeres biremes appellant Liburnicas. 
Vegetius lib, 4, cap. 33 aliam tradir iſtius rei originem , ita tamen 
ut 
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ut in ſumma conlentiat , Romanorum Principer , qunm Liburnoryn 
raves its wiſe eſſent caters aptiorer,ad earundens inſtar claſſem texniſſe, 
fimuilitudme & romine nſurpato. Quomodo igitur Greci Samenay, 
ac Romani Libarmecar-appellavernnt certa navigiorum genera, indito 
romine ab 1's regionibus ubi ca primitus inventa atque xdificata, & 
plurimum in alu fuerunt ; ita credihile eſt Hebrzos Tarreſriacas vo- 
catle ornes grandiores atque inſ:gmiores onerarias (quales Latini cor - 
brtas appellant) quia ralbus Tarrefſii prz reliquis populis utebantur, 
ahiſque exeryplum' dederant naves equimodi fabricandi, Atque hanc 
1iHus phrateos fi.ncn origirem, lalrn vim arque uſum vidit etiam 
Forerius, - qui in-comr. ad Ela. 2. If, icribie , Naves Tharſis dice« 
bantuy naves mi gn, longinquis navigationbus apte : quale quid & 
Efa. 22,1. anromvis.-fimibrecque Calv. ad Pal. 48. Hoo loco di- 
cunt paves That'i's: wad; magne, qualer efſe ſolebant ee, qnibug nas 
vigabatur in Thar ſir, 

Inter eos locos ubi wryan mma in generaliori intelleu ac- 
cipi debear, nominavimus Paimi 4$. verlum$ ; quem ron erit alie« 
num penlo accuratins hic perpendere, quum nonnallam hebeat dit- 
ficuiratem, non in ipfis 'verbis (qui hujulmodi n2vn ID MY 
umn nvan vaide plana funt) ted habito reſpectu ad ſeriem orati- 
onis.arque ad pracedentia,cum quibus hxc videntur parum cohzrere. 
quippe verl, 6, ac 5, dixerat David, Reges, qui contra populym Dei 
fxdus inierant, inje&o divinitus-pavore,perculios atque attonites oh- 
{iupuile, & cr ntremuifle ; doloribuſque, quales ſunt parturientis, C68 
correptosfuifſe. cum i(tis aurem quomodo conveniat hic verſus,qui its 
prox'me lubjungitur, id vero non ſatis liquer ; prelertim h n2vn 
habeatur non pro rertia fammina, qua ad MA reteratur, fed pro ſe- 
cunda maſeulma , qua Propheta Deum alloquatur , quod majort In- 
rerpretum parti. Sepr, Chald. Hier. Pagn, Munſt., Calv. Trem.Ohan. 
Piicatori, aliiique mulcis placuit, Cerre Calt. adeo importunam pura- 
vit ejus inſetticnem utnullam ejus rationem habuerit, evmcue plane 
Preterierit ; nimia fane ac non toleranda remeritate, & quam iplum 
& correxit in lecunda editione , ubi cum .appoſuit 1c converium , 

»omodo Eurut frangit naves Cilicas, pro m2 legens mA, per caph 
loco beth. & ane cumilla letione omnia cilent planiora, orationit- 
que leries clarivs cohareret : quare etiam Zuing. Tigurint , ac 1ta 


(criptum efſet in Hebrzo , reddiderunt , Quomeds quan Nos procella 
MATINAS NaUES COmmnuit ; Oumodo vents Oriemalis confringere ſo- 


l.t marinas naver. fed alteram legionem , per beth, non _ 
COMIC : 
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codicum Hebrzorum conſenſus firmat, fed & Veterum Interpretury , 
Grzci, Syn, Chaldzi, Hieronymi , qui omwnes quatuor ita verterunr, 
ut appareat eos berth, ncn caph, hie legifle : & mivual: hicly* 
PFINIUY KIMNTM2 : PN TDZYVP2 : is vents wedinit : quibus ad. 
jungere etiam licer Aquilam & Symmachum, quorum alter & 44u, 
xdvown alter 1; drips Gras tranſulit. Sed & Malo teltimenito vera 
lectio amplius ſtabilitur : quippe ca hic adnotat I'M M2 
bis invenirt, hic, & Exod. 14.21 : ubi abſque controverha legen- 
dum per berh, quum ſenſus confiltere non /poſht,, & per capb le- 
gature & ad illum Exodi locunr Maſora = nidem notat rv 
77 bis inveniri; quod verum non efler , fi hic aliter quam per 
beth legererur. pretereaque Ierem. 38. verſ. 17. ad EI'p mv 
parva Maſora notat, eas diftiones fic conjunttas non alibi extare ; 
quod ſecus forex, fi hic Pal: 48.quoque IRE MMO . 
Quum igirur de vera hujus loci le&tione certifſmo conſter, non pra 
—_—— immutare, fed aliant ezus exponendz raticnem inire de - 

Þ 

6. Sicuti auter» amprobamus Caſt, Zuing, & Tigurinos, qui 
MAY in ry49 mutant ; ita neque its accedere vollumen, qui verbum 
verbo reddentes, toram rem inn integro relinquunt, neque diffculrat! 
illi,de qua modo dicebarnus, medencur (ut probum Interprecem de- 
cet) apertion tranſlatione : quod fecerunt longe plurimi , videlicer & 
illi ones, quos modo dicebamus \2en habere pro ſecunda maſcu- 
lina, & ali preterea muki 1bi a nobis haud nomipati. Quanquam 
{ane hic nullz talis eſt difhcultas, ac proinde haud alicer vertendus hic 
locus, quam iph verterunt , fi vera eft aut expoſitio R, Salomons (qui 
hac «llegarice difia purar, ita ut per Eurumo T2717 mMIgYTe wit 
divina, per WOW IM autem CXYTY a inteligi debe- 
ant) aut altera,, cujus commemmir Chrytoft. quod nimirum hiſto + 
rice a4que ad literam hc accipienda {int de copus hoſtulibus in mari, 
per quod navibus contra Judzos vemebant , tempeſtate diſ-zeciis ac 

» Pavligi aenotpurn Fohys x) mggyiuarcs in rangi 19G 2} EA” 

fin 26922 far rel aud ſale T5 5py3 wh 0x5 lov Gee, 
claſſe | ex peregrina & longingue regione, ira Dei tanquan vi- 
lenge vento onenes wbidcondenite Ofenien qui fic hunc ver- 
lum mypepra/m, Siqui. bother per mare ventant ad | 
© ks aber ſanttam., ta tanen pri mart 
pſe mari per tempoſtates confringes, quan «d littus appmicrint- 
reutra harum expoſitionum probabilis viderur. prior quidem , quia 


um 
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tom 217 M14 tm WY ma nuſquam alibi in rota Scrip- 
rura ita ab/olute uſurpantur in metaphorice illo ſenſu, quem Jarchi 
is rribuit ; eumque non adeo commode , ita ex abrupto, recipere 
cueunt, poſterior autem, ob rationem a Bucero allatam his vacki ' 
Naſquam legimus hoſtes Iſraelis per mare vemſſe, ut navium rum 
confrattio bic commoge narraretuy : Cul ration addi eriam altera po- 
rett, quod wg NVIR non tam nzves longas five actuarias, qua- 
libus ad bellum proficitci copiz militare> folent, quam onerarias tive 
mercatorias ftigmihcat, quz ad vehendum militem rarius adhibencur, 
7. Mclius 1gitur eſt, ad reddendum fenſum apertum,& tollendim 
diCtam dithcultatemn, ut ffatuamus lic deliderari netam \ militudinis, 
cus defeaum & aliis mulris in locts ob ervare ett. eorum nonnulli 
adducuntur a Druho in tract, de literis b:chlam,, arque a Glefholib, 4. 
*ntlol,Sac rract. robiery, z-quibus addantur etiam iſti: Mich. 3.12.7vy 
warn nTy Sept. aus os dy); torhiat4cy): Hier Sion guaſs ager arabi- 
tur: Kimchi, ganmn nTga— Plal.119.119.2) 7D : Hier.qua/s ſcortam. 
Eiraid. "2 SN —Deur 38.2 35a —TUIN TIN —POQY vn? 
Onkelos , 222 pn —'YWW KM PISN—WNY pm 
Eſraides, ya JRL rmrenad nNena— Cant.2.15, WI PIP, 
Eiraides, EIIV YI P2— Cant.7.4.M912 PIP, Sept. 4 G20nauis 
74 us Mura SY SIND PR IDW Hicron, ocul: twi ficut piſcr- 
ne. — Thren.4-7- CRIMNIAX VBS, Elma. VDSD Wa RD. —— 
Tobi 7.9- j2Y 752, SCPrL. - a742 vio a myzdurhy. SYMIMM. xadacy cre - 
\uSficx vathoue SYTUS, SLID NDOT PR. Chaldzus, PORT Non. 
mPLIIN ter »ſicut conſumuur weber. Job In.1 2-75V DR RADQ V3? 
GraC. fogr-6 5 urruths tu aurdes in ons £pnuu Tye Hieron. Fanguan 
pullum onagrt ſe liberum natum putt, Raicni PID V9. Elraides, 
VP yoo9—2.5:mM.1.21.gyg yy Hier, quaſt en eſſer wait us oles : 
Kimchi. nYg2 mn yy 91yd : fimiliterque R. Elatas ; necnon 
Raichi, rrzg2 ey Reg nYpa— Plal.68.14. nn Nav Dt 
1>23, Teaigum wnavy Tt : Kimcluus, DI22 S125 van 
N52 nM WIS n21T2 NIV, Elraid. 225 5M 
"Jv 125 — Pal. 14.4. C29 Yo Firaides 7 128 WD: 
Kimchi, ZSnvn 2ary 129 Racli, yang Sn N21. Vox 
m—1y : SymMMm. 476 61.4: Hicron. ur chum pants, — 12.60. 9. 
MIRA, S rus, PUBL MR, iitque ad) ungatur etiam Ne 
ws Deut.33-17. de 010 ih. 3oCcap. ' + $+ X10 OCUtL [mms 
2, Quomodo igitur in omnibus HS Locts,1ta te quoque timi:t- 
Jinis nota deefle ccn{enda ell, £3 av:cm cxtriniecus atlumra, duo 
Aaaa exurgunt 


oh 
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exurgunt ſenlus (parum ramen invicem ditcrepantes ) prout verbum 
J2onN pro mw-ſculms aut f: mmme babctur. namque {1 fuerit ſecunda 
perſona maſculina, atque 2d Devm ceteratur, mens horum verborum 
ifta erit, S#cars verto ſubſolano frangis naves T arteſſuacas | ita eo; frange. 
bas,lve, ita fratls fuerunt. )Ita huve locum exponit Calvinus Now ſecr 
affiiilos © exitio demerſes fmiſſe Eccleſie hoſies,ac Dems ſmbuts procelis 
C nricre vates tn profundun: dejieit : { militerc, ue Anghca Genevenſ:s, 
AS \with an calt wind thou v27kelt tie (tip of Tharſks,ſo were thep 
delſtiC:ed: neue alter Belgica in ſcholiis, quum in rextu iplopreſle 
ac 7''4;4z vertcrit. Quodh 42721 fit formininum, atoue no- 
mcn MA re'piciat , ture alters hic tuott elliplis, n'mirum relarryi 
JN, ac ie us a* prion alicventulum diverius efficitur ; Cuod tamen 
ron omnribus 1ilis Interpretibus, qui ita hxc verba capiunt, viderur: 
quum fere eandem {e1:crtiam, ac priores, hinc excudant. Diod, ſic 
transfert : | Fu-or0 1011 come | er lo vemto Orientale, [chr | rompe le navi 
dr T harfir, wdemcue alter Italus { Fglimo frerono d!ſſipatr come | dal 
veto d' Orinte, | i| quale\ fracaſſa le navi dr Thayſir : & Gallica Ve- 
tus, | /ls ont efte difſi ex comme | par te vent d Oviem, | guu | deſpece 
les navire: de la muy. Sed & Chrylolt. a:commodans ic 24 cos In- 
cerpretes, qui Y27Nn cum TN conſiruunt, contimilcm affect expo- 
HtONCM, 7av7%y 3422047 3 3.44 ay 4 Sis @.3)5 vaviie OTTSLUIED FVEuuah 
iurTe7iy yargeds onfilgs mira wm uid, KC. idems event, acſi mag - 
4 claſſe condut!a, valid vents irruens omres naves fraugeret : 2c 
mox rarlus, day 7d mie Snjo:'s erp@ yerels ua wikis 
TY) .Axit, £7 TEACIE ECT SreTags5 in 6 O46; wr al1guanda nate: 
Tharſis valid ventun irruzns frangit, ita copias uil.is diſturbavi 
Dems. , ; 
g- Mihi proe&d re4ms viderur. ut QIvnN fit famininumatoue 
ad M1 re eratur, fed ita vt torum hoc membrum ryvaIx 20h 
WYgzn tit duntaxat explerrowm atouc eprtbers yvicem gerat, appotitum 
ad infigncm Furi violentiam evidentius ob oculos penendam ; priora 
ut.m verba ES21P M92 conzrreant cum initio precedentis Ver- 
11s CSrOnmR mp1 quod hic 2m xs repetencum fit; ut duos 
Tm horum vermuum 3fte {cenius atCue nexus [:t : [bi apprehendit eos 
:remor, dolorg, velmi pariem:s: tremor, inguam app ehendit eos, acfs con- 
"uſſi eſent vents ſubſolarg Cum tanta eſt vielentia, ut tm mars maxima 
quog, ac firmiſſimas naves franpar. Ita hac nobiicum expon:t Kimchius, 
Yuan max Yen My RTTP M2 Dm WR of pr- 
:/; efſem wento Erro vrl:mo, gu Volet frangere naves Tharſi 
I2qUut- 
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ſequunturque evm Genevenſes , | comme | par le vent d'Orien, qus 
briſe* les navires de '/ har ſis, Bucerus autem , quanquam robiicum 
ſentit, quantum ad po!terius membrum {de quo hc iple, ſubandicondum 
hic YR nt «ſtud, tranger naves Tharlis, fit deſcriptio wirtatis hu'us 
vents ) prius tamen alicuanto aliter capit, non de tremore hoftium, 
ſed de 1porum diffipatione, Yarer, propter vehementiſſemans illans ho- 
ſirens confternationem atgue disjeflionem dicere voluit, velut per Eurum 
ventorum temp? /Pmoliſſimum funſſe d1rjettor & diſſipatos, arcue nt ita ex- 
POnerer, incuctus fuit 1111s may I 7. CIYDN DM MY. ted 
ratio nonelt utrobique cadem. 1bi enim dypergendt (eu dſſipandi ver- 
bum expreſle additur, hic vero quum nulla eus vel in ipto verſu, vel in 
pracedentibus aut lequentibus mentio fiat, Curius fuerir, illud extrinſe= 
us allumere. Inteiim locus Jeremiz non parum facirt ad hunc il- 
lultrandum, quum ex eo quoque apparcat , quanta fuerirt in ullis re- 

gionibus Eur: venti violentia ( quz ex Jobi 29. 28 eticm clariſſime 
percipitur) cujus violentiz ratione, ejus hic mentionem injecit Pro< 
pheta ; quod & a Mollero ritecble:vatum. quare bene {ane Sepr,ver- 

Lerunt erqury Giarry Nabitomagis ad ienſum quam ad ipſam vocem re- 

ipectu, longe melius couam Hier, qui veutum wredinis Vertit, valde ali- 
ne 3 quia licet ilta quoque in 1llis traAlibus una fit de hujus vent! 

proprietatibus, ut ſata lxdat ac deurat, Cjus ramen mentio minime hic 

eſt opportuna. Eam vero Euri violRntiam ut amplius declararet Pial- 

mitta , adjecit, ur diximus, membrum iftud wngan nvam W2Tn 

q. d. ach in ullos irruiſſer Snblolanus, vehemenciſamus ille venco- 

rum, cujus tanta elt violentia, ut non ab alio plura naufragia effci- 

antiirs 2” . n 
ro. ECcautem Eurum 1n ills regionibus prx cteris ventis navi- 
fragqum, przterquam ex hoc loco, etiam ex ito Ezech, 37. 26. MY? 
RC _2> 1» pv v1 clare percipicur : itemque ex Act. 
27. 14; ubi ventus, quo CXCItata tult {evilſima 1lla 14. dicnar tem- 
peſias, copio!e in eo capite deſcripta, p—_ any Tuan, 1» Co 
VEwts Uri1C1[15 AC procelioſus a 5, Luca indigitatur, propria appelia- 
LiONC VOCALUr ivgrracdor, Cod. Exrue undoſin. EL ad externis qu9- 
que Scriptoribus diſcere licet, Eurum in mart mediterraneo ventum 
ofle prez cxteris tempeliuolum (qualis tere in his maribus elt Caurus ) 
2c Ovidius 11. Mem. {zviſſmam illam Tempeltatem, qua Ceycis 
navis fraRta xc ſubmeria fuit , ab Enroconcitatiom narrat, 

wum mare ſub noftem tumidis albeſcere capit 


Fintlibus, & preceps ſirare valentines Eurims, $Cs 
A aaa 2 | S1m1l1te: 


; 
i 
] 
| 
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Simuliter Silius, decimo Punicorum, 


Sic Lagea ratis, vaſto velut inſula onto 
Confpefta, ilifrr ſeopnlis ubi nnbifer Enrus 
Ya Nanfragium ſpargens, Cc, 
ati & libro lexto, 
Tartarers turbo, at g, inſano ſevior Eurs 
Sprritzes erwprt, 


Caps, 


— —— — > 


CAP. IXx, 


— dicimum capitis 23, Eſaie peſſime tranitulerin Greei : Vers 
ebraict teatus letlio ſuffrariis Syri, (haldet, & Hier, ſtabilita, 
2. & 43. Varie interpretationes priorss hemifiichii, $48 "wy 
C'YAn na WW2. 4. Kefutatio i/tarum expoſitronum. 5. Per 
MNVY non poſſe hic intelligi celeritatem , ut plerique wolunt ; quid 
eomparatio cum fiumine exundante vel cum flumine ſrmpliciter, non ce- 
leritatem ſign. Hebrs, ſed copiam © multitudinem, 6+ Et quia 
per V1 nou quite fluwins. fed Nils pecultaritcy ſignificatur. 7. No+ 
ſfra mterpretatio 1ſtorum wverborum , WYWN N2 JW 112» 
8. Verbum 2 uti hic, ita alibi ſeze figmficare proficiici, pergere ; 
&F crebram eſſe in Hebr co ſer mone elliplhin particulx motum ad 1o- 
com Henificants Wo qualem not hic Katwnimins ) exemplis docetur, 
ge. Quid per 9 hic ſignificetur. Duriores comparationes hebraico 
ſermon familiares, nyo. Comparationes ab aqua, mari, fiuttibus, 
eque Ac a fluvits , omnes copiam © abundantiam Hebr aus denotarn. 
11. 7rem, ac Piſc ex parte, Mn/culus auter i» totwm nobis de ſenſic 
i/ſlins hemiftichii conſentit, 12. Senſus nj 03 4 larchio & 
Kimchio attributus , probabilis quidem , alters tamen 4 nobis allato 
poſfponendus. 13. 1n poſteriore hemiſtichis iſtins vwerſur, 
Eſa.2z. 1c» TY M2 PR 2, 4 Syro 132 male pro participio 
babetwr, 14. eAliorum [nterpretum wnanimis conſenſus in hujus 
hemiſtichi imerpretatione. Is. Oui ſerſum ej ommes pariter 
jonorarunt, a6. M19 hic / enificare munmentum , idem quod 
Ny2 verſu 1g. gue ip/a vox ibr arque alibi ſepe, parum intelletta 4 
majore [nterpretum parte. 19. Senſus iſtins hemiſt1chii am lus 
declaratur, 15. Tyra T2 dilta ob munitiſſimum ip/ins / tum, 
19. Qui idew fuit tempore Nebuchadneſaris, ac tempore eAlexandyi 

Magni. Quo ſenſu Eſa, 23.4, = 1$29 appelletur. 
Priuſquam 
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Riuſquam a T harſis live Tarteſſs diſcedimus \ envcleare fatuirus 
verium Cecimum capitis 23. Efaiz, qui ita ie habens, 2Y 
Ty MZ PR 2 RAN FR W2 AW, nn (atis certrm ett, 
quemoco expont debeat ; prxtertim quoad prius hemiſtichivm, cb 
{rgularem tere in eo vecum ambiguitatem. Sept. ut alibi crebeime, 
ita hic quoque mirifice hallucinati tune totumque verium ita infaclicitet 
tranſtuletunt, ut vix veſtiguum Hebrzi textus reprx{entaverine :*ip3'2s 
Tiy yur ov, 7, 3g Ati exhrr foe} in Keegy v1: Gr, cole terram tans, now 
(11109 WALES amplins Teriunt ( arthag ne, pro Ty per reſch legerunc 
Y129 per dalcth : cater2 vero quomodo legerint, vix divinari potett, 
Sed vert lectiont , quam codices Hebrzi robis exhibentr , non mods 
Hier. ( qui & mcommentarus adnotat , £ditronems Sept. in hoc loca 
multum a caters [nterpretibus, & ab ipſo Hebraico diſcordave ) ac Chald, 
led & Syrus confirmat, qui onmnes ad verbum ita legerunt, quomodo 
nos hodicque legimus ; cuod Cx iplorum interpreramentis apparet : 
Tranſe terram tnam, qua{i flumen, ficra mars, non eſt ultra cr:gnlun 
116i. Mp pn MY 82 N12) PNY INI R222 PYIRD thx 
Verbum DP, ut lolct, de ins Inieruit ; ac Wean na vertit 
mHY2YZI NIVIO { ous modo cntzm tolitarium nemen Vn vertit 
Ela. 66. 15s. ) ac M9 non x7 aſe, ut Hier, fed ex metaphorico hg - 
nificatr®in quo hic {tumitur, TH trantivulic, Syrus M2 ne habuir 
quidem piO nvommre OM nino, ied} 0 par iicerpro, Clt1 pronemen de tuo ad- 
didit (quod & Hier, tccit alio moco) 292 MMT 21m M7,” eH ampli- 
us qui te my;ellat : relicua vero vaide prefle reddidir, 2218 112y 
gn m2 FIna Pe 
2. Hier. uti apparet, \2Y in vulvatiore figmiicatione accepiry ac 
con!equenter JL Pro accafatino habuir, « wm N2 Pro vera- 
1190 : cuod Ctiam tecerunt Zuing, Pagn, Calt. (Cui vertit perapra) Fo- 
ret, Muic. Oha. Luth. Genev, & Anglica nova, & hi wwary ny 
habentes pro vecatizs , putant iplam Tyrum ita appellari ; quod pn- 
tavit & R. Salcmon, Cui rationemetiam <£jus appellationss (ted talfam, 
atque a falio vocts Thar/is intellectu petitam ) apponit , whgyn ny 
CCM egy MV WW, fimiierque Molerus , filia mars, 
1. Ce, Tyra, ſew crves urbis Tri, gui nunc 1n mare habitats. Alt 
cum Chaldzo purant IR cle ablatromr, lubauciendo Prepo/itionem 
mem anc plum ; & Vgan un accaſatie capinnr, arque ad Ty- 
rum (que ac priores, quibus Wgan na elt vocarruws ) 1ermonem 
C&rigi rertur, Ita Munkt. & Caly, Tran/s de terra twaad fillam T harf,,: 
Aaaa 3 codem - 
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eodemeue modo Iralus, Gall, vetus, & Valera, Stephanus quoque at- 
que Oleatter, quznquam JR pro acceſ-rrvo habuerunt ,idem ramen 
com ittis4en{erunt, utpote fic interpretati, tran; terram twam ad uy. 
bem Tharſis : quomodo etiam Gall. verus reddidir. 1iſque Mariana 
quoque con{ertit, necnon David Kimchi, qui hac verba 'þ mood, 
Nm n1g? 172 win na} C2 13) WR m92Yy 
UYDICT > Yn CYINn, tranſi rerrams tam, inde-gur emigra, ad 
feliam T har ſis, 1d eſt, ad multtudmem Tharſit, ante bath Tharts deeſf 
lamed mmſterrale. 

3- Quantum 2d vocem WW2, quam Hier. & Oha. ranguam flu - 
men, Tig. Mu'c, & Calv. mſtar flamims, Calt. ritu flaminis, ambigue 
cranitulerunt, cam Page. Mort ac Ole. pro accuſatrve habent, ranguan 
ſinvium, rreum ; frmilnerque Forer, qui locum hunc fic interprerans, 
Pertranſi patriam twam, quaſi rivum, fira T harſss, eur mirihce expo- 
nic, zh propheta per rerram five parriam T yri voluiſlet plum mare 
intelligi (quia marinss trarſuettionibys tota dedita, ac filia mat IS hic vo- 
cerur ; quod poſterius argumentum efle nihili , apparet ex 11s quz 
capite leprimo diximus) quodjubeatur rranfire, {icut flumen tranfitur; 
fira maris cum fir tranſi mare, perambula patriam twam, &c, neque 
multoz!iter ienht Mariana, qui itta Vulgatz verba , tranſi terram tuam 
quaſi flumen, (ic explicaty crves tres tran: fer, quaſi mare eſſet foen. ne 
woras neft 45. ita etiam Zuingius, T ranſi terram tnam quomoas fiumer 
tranjitur : & Eiraides cnoque, prater alteram expofitionem, de qua 
mox dicemus, etiam hanc proponit ut minime uwprobabilem, 2p 
TWN WPLD2 TYM, tran; rerram mam, ſicnts trayicitnr fiumeen * "1M 
milizque ctiam ab Olcaltro dicuntur, Alu vero exiſtimant WW3 
elle nemanatroum, ita ut illud, tranſi ranquam flumen , cam vim babeat, 
acl diceretur, tranſi ficut flavins tranſit ; putantone hec fimilitudie 
mdica:1i celeritatem fugz, ad quam Tyrios hortetur Prophera. ita Ste- 
phanus, inſtar flumines, id eſt, celerrime, avtequam te occnpet hoſt, 
Mollerus, [uber Tyrum fe quam velociſſime m/tar fluminis alto recipere, 
& migrare ad vicino!. Ola. 7 u velocney per terr am inem, quam habes 
in comment, abibis im exilium. & lianc expoſitionem Mariana quogue 
2iteri admiicyir, yerbis 1i/lis xe 910) am nettas ; acmox apertius, & for - 
tim velocuer wt aqu.: fiumizes frge, Druſiusetiam, 4. Oblerv. 14. iftis 
adi potelt : quibus omnibus praivit Abeneſra,qui 49 exponit TN 
WN F112 TWM2, celeriter, ſiruti cur; it fires 5 eamque expolitio - 
nan etiam Kunchi adducic ſecundo loco, mga WnNgy Wn 125 
| euzr ſur quivelectter tran/ite Lyranus vero us de celentate con <n- 


£:cns, 
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tiens, addit przterea perennitatem five aſſiduitatem, ques flumen ) — 


it, ad modum fiuming continue & velotiter currents, 

4. Hz omnes expolitiones habent quod illis obyici poſſir, ac quare 
a\mirti non debeant. Sane quantum ad illos pertiner, qui 12y 
17718 vertunt tranſi terram tua, ill1 ferri non poſſunt; cuum 
tran/irevel perarrare terram neqneat ligmfFcare excedevre vel arfugere 
e terra : de fuga autem ac emigratione [ermonem [11c eſſe, evidens eſt, 
cunRique fere [nterpretes tatentur, atque ctiam non pauci de ipfis , 
qui hxc ita interpretantur. Sed neove a'tera C— qua 
JEW accipitur pro JF, are potelt ; quia cum Hebrzz linguz 
contuetudire pugnat ita phrahs, neque wllus prxterea 1n tora Scriptura 
extat locus ubi verbum morums de loce igmificans nudo nomini junga= 
tor, itta prepoitione nA expreſſis Qui wan na de Tyro 
relligentes in vocat-vo caprunt, redarguuntur & vera vocis Nour 
{gmificatione, avum plenum (it, Tyrum nullo modo poſle vocari fils- 
ans T arieſſt, nit; ut 1n grgun man ita hic quoque TRYIN 4p- 

ellatrve \umeretur, ut mwulrnudo (1d Cenotat FA in hujulmod lo- 
ution bus) T«rteſriacs lignificarer muleundenem negotiationthus dedi- 
tam inſtar Terieſſiorum : quod mihi quidem nen fit veri! mile, quum 
2b alia, tum quia P12 mwultitudmem non quamcungue, led aborigrauns 
ac ind genar«m 1:gnit;cat. quare etiamii VN WAN de mercatorti- 
bus quibulvis, ac non Tartefſhacis , dici poſiet V\YWIN N2 tamen ne- 
quiret de aliis, quam qui revera , & origine ac patita Tartefſn ſunt, 
'neellif1s Sed neque ita expont valet 22MIN NA, quomodo 
3'teri exponunt ; tum quia ifta expoſitto per {e corruit, fublato fun- 
damento cul innititur, quod ZW pol:tum fit pro JYIRY; tum 
quia x2 nunquam ip/am terrum tive regionem , ied populum ac 

cives Hgnificat. > SN 
&. WI nemo pro 4cenſativohiber, niti qui FIX eodem modo 
,accipit ; quarenonelt ut contra hoc plura dicamus quum jam dixert- 
mus, J7non pole hic e ie accuſatrrum. Qui vero hac fimilitudine 
\elocitatem indicari putart, bene facerent , 11 probarent Scriptur.m 
alibi ita loqui ; quod neque faciunt neque facere pollunt. Sicutt enim 
compearatione fuminis angutti celeritas fimut ac 1myerus declaratur 
Ela.59.19. 011 derenos hbri primi cap.3. mu'ta diximus) ita Quo- 
ties vel mini Gmpliciter, vel flumim exundanti aliquid contertur 
nihil aliud niſi mw/tuudo CF copia eo denoratur; uti comperict , quit- 
quis 2ttente perpenderit locos ullos libro ac capite dicto a nobis n= 
4.cat5s :; quibus addi criam porett Ela, 48. 18. 1299 v2 = 
0 = 
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profperitas tua ſmiſſet inſtar fluvii , ui non tzm de peremnitate loqui- 
cur Propheta (ficurt nonnullt putaverunt) quam de abundantia, uti 
rete monuit Kimchi, 22) RT wr 2193 Y'7 id ft, 
frient 4que flumints, que multe ſunt : neque alwu1 in mente habuir Jo» 
nathan, 122 ita circumloquens, IA 411 YIt2, out exunde* 
tro fluvit Emphratic. & 1dem quoque ſenierunt Recentiorum plerique, 

47 Tigur. (qu! verterum, redandaret m/tar fluwi pAXxrm 4) Munkt. Calt, 
Maria. itemque Caly, qui hunc locum fic enarrat , eb+ longe uberrima 
bonorum omntnm copia fiuxiſſet : firmiliterque, Mulc, © ſer /ieut fluvinu 
pax tra, 1.2, copioſa 7 jugs pace paritcr ac juſtitia fruererss per fluvi- 
wm quippe © flultus maris niþil alind, quam copram © abundeutian 
exprimere voluit. & ante omnes iſtos Hieron. Fuiſſer ficut flumen pax 
tua, & juititia tua /icut gurgites marts ) abundarntiam omunun rerun 
Copiamg, ſremificang, Er 1ta externos QUOqUE $C11PtOres iſta compara- 
tione ulos comperio, 2tque aguarum flaw imagine tummam rerum. 
coplam indicaſle, Plut. in tract, ei 7:2vay. Vomr yep 2g] Aria, 
» divis duei Time 3 Teorrer ANI wins duapri_pudTur WU Tl figs 
Ouanturm aque eft in Alizone fiuvio, amt circum querens folia, tantans 
multtudinem peccatorum inventes is vita : quod teſftimonium gemi- 
num eſt, quum & Plutarchus hac collatione ita utatur , & pretam, 
cujus hexametrum ufurpat, idem tecifle appareat. fimiluer &ichylus 
Supplicibus s Kaxvy 5 Ai: & TOTO us Wi ew:p7e)* & locus QuOque 
ille Amos $.8. 55 wo nnIPp1 cundem haber lenium ; fi- 
cuti alio loco (controverſum enimett,& a mults longe aliter capitur) 
demonttrabimus. 

6. Quodli vel maxime Scriptura fimilitudine a fluvis perita #m- 
citationem 4c pernicitatem interdum folerer adumbrare, hic ramen 
locum il!a expoſitio non haberer quandoquidem in textu non N2 
21 WW) (criptum eſt : ww auremnon eſt generaie nomen ut Wn & 
>=na, ied Nilo peculiatiter attribuitur , & rarifhme aut nunquam 
Ec ullo alio fluvio ulurpatur,ſicut & plurale ejus EY de variis alveis 
& canalibus, in quos fcinditur Nilus, ſo:ummodo dicitur, nam quod 
Hierw, incomm, ad hunc lecum dicit, WW figniticare 1ivnlum (unde 
porro excudit hanc iſtius membri explicationem , ficuti WW facule 
tranſiur pede, ita & tu terram twam in captrutiatem dutta tran/ibs | 

id fidem non mcretur, Jam Nilus valde lenis ac placidus A gyptum 
'ecit ſ{cuti libri primi capite ſecundo e Plinio diximus ) proprereaquz 
#ph11is mentio ad fignil;candum id, quod illi volunt, minime omnum 
tuiliet accommodata, ted pro co vel generale vocabulum 12 aut plight 

VC 


\ 


Cars Animadver fionum ſacrarum lib. 4. TE 
vel rapidi alicujus fluvii nomen adhibere debuiſſer propheta, 6 celeri- 
rarem hic in animo habuiſſer. 

7. Ego itaque exiſtimo, Propheram hic alloqui negoriatores 
omnes exteros,mercium permutandarum ergo Tyri pro tempore de- 
genres, qui ſignificentur per, Tg Na non quod ea appellatio ad 
cujuſvis nationis mercatores pertineat , ſed quia nominatis precipuis 
(quales ibi erant Tarrefſii, tum rumero, tum dignitare ; quod ertam 
2nimadvertit, atque ad 13. hujus capitis verſum adnotavit Kimchi. 
CQDOYD DOB 1 eo wmn wan oc m way 2 
mVgy 18 Mey naY9 ryana plarime never erant in Tharſir, qui- 
but Mercatores inde teniebant T yrum ac Sidonem) etiam reliqui tub- 
intelliguntur: Jam quomodo veriu 6.1p!os Tyrios horratus fuerat Pro. 
pieta,ut relictis parriis ſedibus, in longinquas aras,ac ad iplamTarteflum 
autugientes, venture calamitat1 ac perniciet ſe ſubcraherent ; ita hic 
omnibus iftis mercatoribus exteris tuader , rempeltive excedant Tyro 
(ne dutius morati, atque oblidione ejus intercepti, excidio ipfius in- 
volyerentur ) atque in ſuam quilque patriam fe recipiant ; 1d quod 
vccibus illis 47x 2p figniticarur. 

8. 423 cnim idem hic valet , quod Latinis pergere, proficiſcs , [ce 
conferre, abire, diſcedere, cuormodo bis przterea hoc iplo capite ſumi- 
wr, verſu 6. MIN WMP , Sept. aviation kus Kepynd bras & ver. 
11. 2Y 21Þ QHNT., Sept. «, idr aaix3ys bis nefheice PIO abire 
vel pergere lumitur etiam Num, 22.26, Jol.10.29,31. 1 Reg-19.19. 
in quibus omnibus locis Greci itidem «ipy42x verterunt (quomo- 
do etiam Hieron. 2 Reg, 19. tranſtulit inde profett«s) iternque 2 Paral. 
21-9. ubi iidem 7 y40; verterunt : necnon x Sam-29.2, 2 Sam. 16.9. 
Jol.6.7. Eſfth. 4.17.in quorum locorum primo Hieron. «bire, in altero 
vadere, in reliquis ire reddidit. Quantum veto ad omiſhonem 
5 lamed vel el ante JEW, ad fgnificandum motum ad locum , cam 
quoque non efſe inufiratam, vel ex verbis ills & proximo verſu mods 
adductis, Wap wp DMM, nb1 ante OYNY fimilicer defideratur , 
latis apparet» & plurima paſſim exempla occurrunt, ub! nomina cum 
verbis wotum ad locum (\gnificntibus conſtructa, neque ef aut /amed 
prxfixum habent, neoue be in fronte aut tergo (quz litera eandem 
thi cum /amed aut el vim habet ) de cuibus paucula hic apponimus: 
Prov.18.8. jO2 Im Hieron. pervenmnt uſq, ad interiora ver- 
tris Thren, 3.1.4 ru Then Hieron. projecit de coalo in ter- 
ram, Jer, 20.6, PMN 22), Hieron. in Babylonem vemesr. — 


1 Sam. 20, 6. Z2ny a2 any, , Hier. at abiret in Bethlehem. — 
B bbb Cants 


erat quo 
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Cant. 1.4 vn 172n, 12w27 Hieron, intreduxit me Rex in cel- 
laria ſua——Ex0d.4.19. ESI'Z2 vv 15 Hier. vade & revertere 
in eAgyptum — 2 Par.$. 3. F"\2N n2QYv JN, Hieron, & abi 
in Emath : & 15, 3. "W211 By ly FLAIR, Hieron. vent mecum in 
Ramath,—Deut. 33. 19. WW Wn CIDyp Hicron. populor ad 
montew vocabunt. Plal.11.1. C9207 Ta, Hieron, (omiſſo afhxo) 
tranſuola in mentews, & ita JOl.10. 29, (quem locum paulo ante alia 
occaſione allegabamus) efp/is ilta eſt cum iplo hoc verboy2p, zoue 
ac in hoc alteroque huyus capius Efaiz loco pyr22 291 
n225-lraque 97248 politum hic eſt pro TY vel qra-5s. 

9+ Quantum ad 49 attinet, puto eo hgnificart, quod multi- 
tadinem mercatorum omnem Tyro timul excedere jubear Propheta, 
q.d. ficut ingentem aquz multirudinem Agypto invehir ac tuper- 
fundit Nilus annul illa ſui inundatione ( ad quam reſpici in hac 
comparatione, vel ex Amos 8 2. colligi poreſt) ita vos omni multitu- 
dine patriam repetite, & confertim ac agmine fatto abicedire, Er fic 
fere cadem fimilitudouſurpatur Jerm.46.5. N99) WI TIA ubi 
rete Mariana, Quoms ea ſint multiendine , ut quaſi fiumina terras te- 
cant, Nobis qui Europxis dura elt ilta locutio, ut «bite inftar 
Nils dicatur pro abite confertim ac magno agmine, cujus multituds re- 
multitudmens aquarum Nil Ag yptum inwndantis ; 
ſed Hebraico ſermoni duriores ezuimodi comparationes fatis ſunt fa- 
miliares, Ira videmus 8 Reg 4.29. fapientiam, prudentiam, ac intel- 
letus capacitatem, marino iabulo comparari ad magnitudinem carum 
exprimendam (12 naw nanam na>QOy man nx jm 
C5 mA —y ww. wm > m1) quacomparatione 
in _nolitis linguis nihil infolentius dict porett, 

40, Et ne ab aquis diſcedamus, ulla in hoc ipto Propheta fimili- 
tadocap. 11.Verl. 9. EI22 MM-MRN NY1 In RD N, 
Z_qO*tkum2—a— t25-m <{ ad ve:bum reddatur, Keplers eff terra cogniti- 
one Domini , ficut aque mare operinnt , Curifſima videbitur ; quum 
iple ſenius (quem breviter 2c probe fc explicat Mariana, /cientia erit 
copioſa wt aqua ) nequaquam fit durus, fi verbis ad noltrum loquendi 
raorem accommodatis elteratur, T antum cognitionts Dex eſt in terra, 
quantum aque ot in mars ; vel, Terra tam p'ena eſt copnitione Domini, 
Tuan. mare plenum oft aque. Idem judicium eſto de ſequen- 
tibus : Thren. 2.13. Yay 09 5114 deſtruttio ej magna eft ut 
Hare (cui hm:illme dixit & ichylns dns GCvorne Tiey@ * & Eurp. 
«xy Thay@, de quibus locis Eraim, in Proverbig Mare _ 

12!s 
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Pal. 58. 15, terrorer twi circumadederms me ſicut aqua.— Tobi 3. 24; 
ANY B22 NM eff uſe ſunt querele mes inſtar ague.— Iobi 29.20, 
Pn 02> marwn, apprehendet eun con{ternatio ſent AJNR, — 
Amos g. 24. FUN N32 MINYY LAZY Bog xy, Decay. 
rat jus inſtar aqne , & juſtitia inftkar torrenmtis waltdi ——Ef2, 66, __ 
x1 nn ww mM hy mo rm nn 19 
Derivaturus ad cam [um projfcritaters ut flumen, © oper gentinm ut 
amnem exundantew. — Ecch. 26.3, E390: ov Php whym 
voay mn mp2 immirtan in te gertes mult as, fient mare imme « 
tit flutius ſues, Ita, quam, orama fic nade protara, nen mods du- 
riora, {ed & obicuriora tune noſtris hommibus , adeo ut viz quiſpum, 
nit Hebraici ſermonis contuetudimi atluefacttus , intelleRtarus fit , co 
pram tantum atque exaberantians iis denotari ; unde erizm non pauci 
Expotitores 1n 11s percipiendis, atque enarrindis erraverunt , ea-que 
aliortum deflexerune, quum revera pihil aliud nifi megmiradinem atque 
abundantiam (ignificent. 

11, Porro in hujus loci expoſitione Trem. (quem Pilc. ac Belg. 
ſequuntur) conſentirt nobis, niſi} quantum ad WY artiner, quod m1- 
nus probe, eodemque modo ac Lyranus, ctyus expoſitionem 5.8. dedi. 
mus, exphcat , imde/inenter Of cito, wt rivus 4 nature fertur ſecunds 
alveo, Sed & womn na valde aliene export (mdatus nimirom 
in errorem ab ea opinicne tua, quod Tharfs mare (ignificet ) nave 
Geeans ; & tamen recte vidir ſenſum tub iis verbis comprehentum , 
dicens in {choliis, apo/Frophen efſe ad neercatorers exteras : (1cuti etiam 
Piſcator, qui milo melius vertit, filie Oceaxs , explicat, vor popmis gms 
per Oceanum navigatis Tyrum, (avis bene (f pro oceans dixiſler mere) 
id ſenſum, non ad verba iptius Propherz, in quibus nulla aweris men- 
tio, Priora autem verba probe, & 11a fere uti nos facimus, uttt expo- 
nunt, Trem. remea in terram twam ;, Pic, redi im terrgin mam : 
quanquam mallem pro remes vel reds dixatlent abſerdeve| profeei/cere; 
quod exactius reipondezet verbo Hebraico , quum-alioqut res codem 
recidat. Etiam Abeneſra duo itta vecabula ad mentem notiram expo» 
ſuit, JODI 92 17YIN-I8 Nap, jorge in terrans ram, frge 
'n patrinm mam; cu expotitiont alteram deinde minus congruarn , 
{upra 4 nobis memoratam, ſubjungit, Muſculus aurem de toro hoc 
loco plane idem nobilcum ſentit non modo quod per TEN N2mer- 
-arores Tharlis, Tyri negotiantes , & per WY multicudo 1plorem 
incelligi debeat, fed & cuod per J&R May (que tamen verbs 
prave interpretatur , tranſi terram ſuans ) jubeantur patriam fuam 

B bbb 2 petere. 
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petere, ita einm ſcribit : e-<loguitur Tarſum erat iſtic populis 
dubio procul pre cateris cum Tyriis multum commercis, quare illoretians 
/ingulariter allognitur. Tranſi terram twan:.) 1.e. relitta Tyro trajice ad 
terram twam. inſtar fluminss ) notat multitudinem T harſenſium,qui Ty- 
rum negotiation:m gratia frequentare ſolebant, quorum recurſus ad 
propria eſſet inſt w fluminis, 

12. Similitudinem autem iftam 4wy9 R, Salomon ita exponit , 
uti neque nobiſcum , neque cum alteris iſtis concordet, mm WI 
CERND) NNPU Sonti Nilus qui exundans dffunditur ; quod Kimchi 
amplius diducens, fic proponit, IWYD WW) BYRD W—WI 
TINY NIN JETER Wen 12 UURNDY WPLD Ugly, Swnt 
qui 2 exponant, ſicuti Nils e/AEgyptinee exiens alveo ſuo, fe diffun- 
dit , ita tw exiens de ſedibus tmis , buc illnc | diſpergaris. | & hanc ex« 
plicationem Mollerus quoque amplexus eſt, ita ramen ur illam cum 
altera conjungeret, Futurum /ignificat, ut crver bajus nrbus non multo 
poſt deſerti patria hinc inde in varias regiones ſe difſundant, & paſſim 
loca ubi lattent querant Diffunde te in varias terras, quas 
navigius antea inviſebas Simlunde preterquam quod velocitatens 
fuge /ignificat , ſumta videtwr a+ fiwvio exundante , qui longe lateg, in 
omnes angulor ſe diffundit, Hzc expolitio h non ad Tyrios iplos (de 
quibus itti wan na male incellexerunt ) fed ad negoriatores ex. 
teros Tyri degentes dirigarur, qui mone2ntur huc illuc le diffundere, 
atque in ſuam quilgue regionem fe reciperc,licutt Nulus,ternpore exun - 
Cationis ſur, 1n omnem Agyptum quaquaverium le diftundit : ne» 
quaquam elt improbabilis. Mitu ramen,conlideranti morem Scripture, 
aclinguz Hebrzz, atque tor alios-locos , in quibus peritaab aquis & 
fiuvis Gmilitudo copiam ac multitudinem deſ1gnat , altera expolitio, 
a nobis allata, potior videtur, 

x3. De polteriore hujus verins hemillichio, mp mg P"N '9, de- 
que cjusexpohtione atque tenſuconcordant omnes tere Interpreres,folo 
Syro except9,qui putavit 12 eſſe parrrompium hiphil 4 verbo nm five 
Mus farurum nphel NN legitur Fx0d9-38,28 & 39-30. quod SCPts 
yaa, laxari ; Hier, priori loco ſeparartaltero (valde laxe } lax fluers 
& movers reddidit ; Chald, PAN, Syrus, vero N22. quare mMIrt in 
biphil ſignificatet [ejmngere, ſeparare, quod iatis multum ditfert a Þ17% 
wpellcre, quo verbo Syrus hic ulus eſt, ted ve rvIN ſejungere Cxpongs, 
ve impelere, nullus ph hic locus ett, quum itla verba, oneſt qui te 
emplins impellat,vel diſpellar,alicniiſima fint a ſcopo Propherz,qui Tyro 
290 firmutatem ac fabilitatem promictit, ſedexcidiuminternunatur. 
14. Itaque 
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14+ Iraque 1 non pro perticipio habendum cum Syro, ſed pro 
romine ſubſtantivo cum reliquis Interpretibus cunQis ; qui unanimirer 
decernunt, cingulwm, (quod illa vox proprie gn. quomodo=que eam 
Hier, Tig. Calv. verrerunt ; etiam Trem, ac Pilc. confmiliter zonam 
interpretatis) metephorice hic poſitum, de robore ac viribur interpre- 
tandum : quodetiam ſenfit Kimchi (qui hoc membrum fic myepo;tes 
VR pn Mp 177 PN 197 qua whllas amplins wires habes in 
terra tua) iremqueR, Salomon, qui & rationem reddit hnjus locuti- 
ons, FAN Po? WN 52, cingulum | metaphorice ſumtum | ſemper 
habet ſignificationem virinom. quod Jarchii dium efſe verum , cum 
Cx aliis locis, tum x Sam. 2. 4+ Pal. 18. 34, 40. 2c Pal. 6g. 7. fatis 
apparet. & Jobi quoque 12. 18, non alio reſpeRtu cinguls (eu zone fir 
mentio, quanquam bi verba contrarium prima fronte prz ſe videntuc 
terre ; quod & multis Interpretibus impoſuir, eofque & vero iſtius loci 
intelleAu tranivertos rapuir: qua de re alibi dicenturplura. Erquina 
per cingalum hic vires ac robur intelligi, communis ferat opinio, ideo 
nonnull: Interpreres direRte ita tranttulerunt : Pagn. quia non eft forrti- 
tudo ultra : Muic. nihil eſt roborts amplins. Ste, quia non ſunt Vires am- 
plixs tobi : Munit, guum non ſit amplins fortitudo in terra twas Calts 
non jam eft yobur, Forerii vers expolitio, dicentis, per ablationem cin- 
guli ſignihcart auditatems (cu ſþo/rationems, cual: diceret Prophera, eAd. 
natandam jam apta 61, diſcinita er, tranſs mare, tranſnata mare mediter= 
raneum. quaſi 1 roulum quzwpiam , uti plane ſingularis eſt, ita & omni 
probabilicate caret, neque alind haber fundamentam, quim pravam 
iftoram verborum WwWwzYn Mm JW nN2y , interprerationem ; 
cuare non ett operzpretium 111i returandz immorari. 

15. Quznquamautem vim vocabuli M7 fic ſatishic perceperunt 
p'erique Interpretes, ac viderunt etiam, ellp/in hic efle 53 J? , pauct 
tamenaut nulli ſenfum hujus membri Þ'p T1729 PN afſecutt ſunt, 1m+ 
pediti nimirum falla opinione, quod Wenn n2 deipla Tyrodicatur ; 
quare putant hicper MY M2 PN fignificari, quod Tyrus viribus ad 
{ce deſendendam deſtituta it, Hier, Quod infert | non eft cingulum nitre 
tibi | quens ſenſum habeat, apertins Symmachis docet | non poterss mitra 
refiftere | 1. e. non habebis vires, nec accinttos ad pugnandum lumbos twor, 
ut poſſit adverſariis contre ire : railiterque Mariana, now ſunt 1164 vires 
ad re/iſkendum : neque mailto aliter Ohander, Nec ulle wires erwnt tits 
amplins, per quas rebus twis poſſis conſulere. Sed & Trem, ac Piic.quan- 
quam recte viderunt, Propheram verbis ills, wenn na non Tyrum 


uit Tyrios, fed mercatores exteros Tyri negotiantes all9ou), comma 
Bbbeb 3 ramc:. 
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tamen hoc in eundem cum reliquis ſenſum exponene ; quod ut f2core 
poſſint, non 77 e564 cum illis (quod ipſorum tram(latio non ferchar | 
led ny ip/i ſubaudiunt : Trem. plane infirma «ſt Tyrus, nulls ſunt am- 
pliu; vires alli, nulla latera, qurbus Arcing atur , Ant ſervſam confsr met, 
Plc, nulla zona oft amplins, ſc. Tyro, 5.0, T rus anu,'t omnens tun gle- 
riam, tum potentiams ſuam. 
 _16, Ego ficuticum Trem ac Pifc. fentio, Prophetam hic nonip- 
los Tyrios, ſed Tarteſhos alioique mercatores Tyri negotiationcm ex- 
ercentes alloqui; ita aliis potius aſlentior in 60,016d 7]? non 79 ſubaudi- 
endum Pputapr 1dG ue quia len!us (quem mox exhibebimus )id expoſcit ; 
quum al1oquiniple {c: mo «tqueHebraictidiomatis leges non regugnent, 
quin tam hoc quam illud excriniecus aſtumiqueat. Per M729 autem non 
vires aut robwr, ut ilti omnes, nequetamen rem valde diverſam, mw. 
nimentums 1Nquam, mwnitionen, (Cl locum egregie contra tin munitans 
acelligimus : uti T2 idem bic valeat, quod veriu 14. HYD. quz ip- 
la vox 1Þi a pleriſque Imterpretibus haud recte intellignur, aur expri- 
mitur. Quippe Hier. Pagn. Munſt. Ole. verterunt foretwde: Tig, 
robur : Calt, potentia + *quum revera non aliud ibi thgnficer, quam 
wwrnitionem, quomodo verterunt For, Trem, ac Piic, Grzcis q 
ſimiliter interpretatis 2puua* idemque etiam Chaldzus fecit, niſi 
quod nawerums ingularem in plaralens perperam mutavit, — nNQ 
PI2DPAN loce veſtre fortes, Syri autem interpreramentum PaLITYg 
ambiguum cft, alas robur & fortitudinem, alias /ocuam fortem ac munitions 
henificans, cxterum non hic tantum, fed & alibi ſapifſime, & bis prx- 
terea in hoc iplo capite(verl, 4-& 11,) ita in hac voce NPQ peccavit 
major Interpretura numerus ; quz quum t{zpifſune ita ſumatur, ac nos 
hic ſfumendam ceniemus, pro mwritione, five loco natura vel arte mu- 
nito (ut non male putaverit Forerius, incomm. ad hunc verſum Ela, 
2 3+ 14. barc efſeprimariam iſtius vocabuli hgnificationem ; quod & 
Mercero in lexico Pagnivi arriſit) folent ramen 1111, non minus in uſtts 
locis, quam 1n aliis, vwes, robur, fortitudimens, aut potentians trapsterre : 
ut minus mirum fit, i vim vocis M2 (quz idiplum non primario, ted 
meraphorice tantum Hgnificat, preterea-cue alibi nulpiam fic ulurpatut ) 
hoc loco parum 2flecuti ſunt, Caterum uti nemcn M2 nomint TYD, 
ita & totum hee membrum, my M2 PR 12, membro iti , TTY 5 
EqSqS2IP2, rcpondere cxiftimo : quum non inſolens fit Prophetis 11 
hujulmodi predicticnibus, admajorem ſermoni ſuo cmphatin conciit= 
2ndam, talibus repetiticnibus uti, eandemque rcm {xpius, modo tub 
11idem vocabulis, modo ſub diverſis, inculcare ; cujus rel & alibi paſſm, 
& 
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& in hoc iplo capite aliquot exempla habemus, ſuper id de quo nune 
avimus, 
i7. Iraque mY m9 Px exponendum , ez ef webrs amplins 
manitis : IE. Tyrus, ubi antehac, dum commerciorum cauli ibi hare. 
retis, tutiſhhmi eraris contra omnes incurſiohes, ac commra cmnem vim 
oftilem, brevi non erir amplius, {ed in hoſtium poreſiatem cader, at- 
que ab 11s exicindetur (namque Ty PN hic, idem vatet cam 44 
vert. 14+ ) quare mature inde ſugite, atque in patrias veſtras abire, re 
Tyri deprehenf, ejus ruin involvamini : hquidem omnis in ea multi- 
tudo tempore expugnationis nect mandabitur. id quod fule exequitue 
Ezechiel, cap. 37. verſ. 27. & 34. ubi dicit np YI owner catmny 
ene interfectum ir1 nImn2 im medio eur. neque modo AACNRYDI 1k 
venture jus bellicam, ied & TRAY YMND PIIN NID nantas efwr, 
gubernatoreſque, ac fabror nawticor, &, quod pracipue huc facit 9p 
INPN2 frequent antes mer carns eur, qui 1bi negotiabantwr, ac commercia 
exercebant, & cuibus Ezechielis verbis dilucer, ſurnma ratione Eſatarn 
horrari exteros mercatores, ut relita = (eſe fugi excidioejus ſubdu- 
cant, neque if perniciem ſuam fidant firmitari cus, utut munitiſſhma 
atque inexpugrabilis videretur : quia firmitas ejus obſtatura non erat, 
quin rzndem e; hoftes potirenturs 
18. Hic elt iſtorum verborum, tp M2 PN 12, gemunus ſenſes, 
eorumque cur pracedentt hemiftichio nexus : in qmbus quod Tyrus 
dicitur navium atque mercatorum ibi morantium munitiofuifſe (quod 
& ver{, 14. repetitur, ut dixtmmus) id nemomirabittr, qui legerit, qu# 
de munitiſhmoejns firu obria funr apnd hiftoricos. quippe & operibus 
firmifhma crat, & mari undique cinRa, utpore in parva unula ſedem 
habens, atque 4» Nadiorvm freto a continente diſcrera : qued utram- 
que Arrianus lib. 2. breyiter 1c exprimit,, Kat 28 win Warr 4 Toge i 
neriegria iptiren” vieus my 33 avin n as ny &; Tigeory vmere ayy- 
72s Tyri obſidio ſmmmmo;ere drfficilis apparebat. quippe & inſula erat 
iſa nrbs, ut preattis muris communit a. Curtius quoque utrumque non 
minus cleganter quam breviter depingir iltis verbis, Amweos twurreſque 
urbis prealinm mare ambiebat. = | 
19. Loquuntur quidem iſt de Tyro, cualis erat tempore Alex- 
andri, fed eurdem quoque ejus ftum fuifſe rempore 1mpern Babylo- 
nict ; & polt excidium, quod ab 11s paſla eſt, non 1n noVa ſede, ſed 1n 
priltinis veſtigits excitat:m arcue rexdificatam tuifle, pro certo haben- 
cum ct. quippe Ezechiel capitibus 26, 27. & 28+ apertifhme 19NIf- 


2t, tum quoque, itidem ac tempore Alexandri, cam mar! cinctam, at» 
que 
I 
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que in inſula locatam fuiſſe, fitum illi attribuens S232 PBLYnNyg, is 
profundo aquarum, E5S'7 N22 inre mare, atque ( | wy aliquoties 
repetit ) WI'D1 272 inipſe mari gremis, & Eſaias hoc iplo capite 
23. bis (verſ. 2, & ver{, 6.) eam X i, e. inſ#/am vocar, eodemJue 
reſpetu eam (verl. 4.) 23'n 1g2 appellat, quod non verrendumn 
n -i9vs The Sar oorg , cum Grzcis, live fortitudo maris cum Hier, Pagn, 
Tig. Munſt. neque robur maris cum Zuinglio, aut marine petentia Curn 
Caſt, ſed cum For. Trem. ac Piic, munitio maris, vel potius, munitio 
marina, 1, e. munitio etiam aliunde quidem, ſed a mari przcipuam fr- 
mitatem habens ; five, uti Mariana explicat, eadems, 414 mwnitiſſima 
erat, C- mari cinta : quem lenium in 11s verbis etiam pervidit Fore « 
11us, dicens quod Propheta 7 yrum wocat maritinans munitionens, quod 
lecus efſet arte & natura muniti//imus , © undique mars 4llueretur, 
Kimchi autem, qui Tyrum purat dici 21 Ny2, quia NY2 nI-mn 
qr nm ory Dn 5 ra munimernm omnium #r biuns ad ; 
larss maris fitarum, \cnſum Propherz parum aſlecurus eſt, de quo ne 
amplius dubitemus, facient iſta Ezechielis cap» 26. verl. x7. rawla 
MI wn 252 TT mw wa nn vn RD 
gue ſedem habebat ih mart , urbs inclyta ; que cum habitatoribus ſuis 
firmi/]ima erat in mari + quz verba, itidem de Tyro prolata , poſſunt 
eſle in{tar commentatii ad iſta Eſaiz, quibus Tyrus E71 NY2 voca- 
ture Iftis reſtimoniisaddi poreſt etiam Joluxz xg. 29. ubi Tyri mentio 
quum levicer fiat , tamen inſigne hoc epitheron \Y22 VP iph appo- 
nitur, ach prcipue atque prez aliis urbibus, quarum plurimz {atis mu- 
nitz ablque ulla ejuſmodi adjeRtione in ifto libro memorantur, illo 
digna efler : iremque ea, quz Ezech. 2g. 18. dicuntur de ſumma dit- 
ficulcate, quam in expugnanda Tyro invent Nebuchadnezar, & de in- 
—__ laboribus ac xrumnis, quas excercitus &jus in £o opere per - 
peſſus clt, 

E quibus omnibus cum appareat, Tyri eundem fitum eandemque 
firmitatem ſuiſle priſcis remporibus , & quando a Nabuchodonotore 
obleſla fuir, ac poltea rempore Alexandri ; pater, quare Efaias hujus 
3 3+C2P. Verl. 1 4. eam VoCet navium ac mercatorum munimentum ; & 
contequenter, quare hic veriu 10. dicatur uidem nayibus ac mer- 
catoribus, non awplius ſtare munimentum five munitzonem ipto- 
rum. 


C AP, 
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CAP. X. 


'n vertendis ills wer bis Fſ4.52,8. M25 DOVER W979 aliquot er 
res commſſi a Sept. Syro, ( haldeo, & Hieronymo were Hebraici 
textins leftiont ſmffraganiibus, 2.5 yri interpretamentins voch mivena, 
Ly, & Chaldes PW2? Wy ac Heer. arguttia, codems fere recidunt ; 
© multi Recenttorim iſfud vacabulum [/miltter vertunt, 3. Aliit 
A7y hic locum derention's awe carcerem denetat. « 4+ Hieronyme 
aluſ';, mu'tts WP hbic vim h:bet eripienci E& liberandi , & commu 
hoc ad tempus Keſwrreflionem ( brifts mſecuturs pertinet, Aliss wer < 
bum bec /gnificat, rapi, pertrahi, duct ad ſupplictum, 5 Noftra 
ſententia, comma hoc ad *Paſſtznems Chrillt pertmere , & M5) habere 
ſignificatum tollendi de medio, gued Of alits nonnullts viſum fuit. ver- 
bum illind codem modo [m1 Ezech, Zi- ver. 4, 6. & Jer, I5- Ir. 
6. Pro inquam 4dnmoarm ſig mficationem, tollendi & auferendi, rp 
perſape obrmet. V ocabnlum ALY nequaguam de carcere hic 
poſſe accipr. qui avgulitam exponune , 118 viders favere Pſal, 107. 39. 
Tan ng) Wp2, ub: permulti talem ſignificatum et attribununt ; 
guuw alu poteltatem ſex tyranmdem denctare welint, nobis were 
newrim placere, ſed de caxtu ſeu multitudine vocem iſtam intelligi, 
$. Quam expoſirionem firmamias ex Jerem. g. 3. SSI IMNYL- 
gs Eodem modo, ac Pſul.z07. tram hic \y yp de cartu ſeu mu'titudine 
accipendums ; quod nobi/cum fecit etiam mingling, qui alioqui mirifice 
WD vertit indicta caula : quod interpretamentum, ejuſque ratio; 
EXAMINatuY . 1c. Prapottioncm JL hic ſignificare <an',-mt 
alibi plus ſemel, totins commatss m7? CDYON WPY, vere 
merpretatio ac ſextentia. per coetum kic aenotars multitudinem Jes 
deorum in Chriſti necem contÞ rantumn. It. {4 quod Evan- 
reliſterum werbis prolixe dec/aratur, 1:. «eAmplins expli- 
catur, quare Coatus hic menumerit Propheta , inque eam rem we 
quot lect ex eAtlis Ajoſrolorum AQUOCARIAT, $2; Quid ſrod 
vel py DERYLD , ac guare Nudicit hic meminerit Propheta. 
tantundem, «ac in hoc commate dicitur , ſummatim expreſſerunt 
amnes 4. Evangeliſi L4. Veram tiÞins commatis ſentonttann 
ertignt etiam Heron, in comment. eandemg, prolixins expreſſu Forer. 
ſed cum aliqua aberratione, Is. {n altero iſtins hemiſ ichrc 
memvo, MAY 12 in, vocabulum 1 nomnlls 10- 


bolem , pleriſque ztarem /er duratiorem & xrernitatem fignificate 
Cccc I6. Vire;, 
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16. Utrag, iſta expo ſitio redarguitur. nl 1 hic ipſor homines ſig- 
meficari : que ſigmficatio iis di: toni_perquam familiaris, verbum 
NMAY2! declaratur, 17. Hoc comma «ffc exclamationem in fa- 
cinoroſam Tadeorum multitudinem , qui Chriſlum a Pilato ad ſuppli- 
cinum expopoſcerunt, 19, Stephanum ac Forerium nobis in ſta 
expo/arore c,nſentive. nullum eſſe m Latina lingua vocabulum quod wy 


, M1 in ito melietly exatte reſpondeat © ſed ſecrulum proxime ec ac- 
ceacre, 


N illultri illa de Servatore noftro Teu Chriſto Prophetia, Efaiz 
capite gz. comprehenſfa , aliquammulrta funt vulgo haud fatis in- 
tellecta, Ce quibus unum alterumque imprxicns excutere decrevimus, 
puta privs hemiſtichium verſus octavi. & initium verius dcuodecimi, 
Hemiltichium illud & verſu oRavo ia le habet, CQZLQEY Wyn 
nmMY 12 wi-me npy cujus membrum admodum incuriole 
SCPt. VErte: unt, & 73 Tarwrrow 5 xpicis ewrs vptwy 11 humiliate jwdi- 
cium e ms ſublatum eſt : cuz inerpretatio tare nullo pacto pcreſt, 
nit ut Ry pro DAVAN) reicribatur, & P29 in diverfilſmam 
vocem 292 2liamve quampiam, cowmuterur, Quod autem Acto- 
um $435. {dem verbis hic locus allegatur , quibus Sept. cum verte- 
runt, id haud fatis firmum eſt pro iplorum erratis patrocinivrn ; 
quum Spititus fandti ſcopos ihi fuerit non tzm f1ngula Hebraici 
teatus verba reprzxicntare , aut cxattem ipl:us interpretationem exhi- 
bere, quam {cnium ex tota pericc''a exurgentem ad prxſens negoti- 
um acccmmodare; ad cuod accurata fingularum vocum penliculatio 
haud uſcue adeo eit nccefſaria : 1deoque imperieftior etiam verl'o 
in tali ca'u Allegantis icepo inervice poreſt : cua de re tora olim in 
pecuiiari luper ipla tractatu, znte ailguot 2nnos Cato, Copioie a nobis 
actum tuit, Porro genuine Hebraict textus ledticnt non modo Chal- 
dxus \ufiragatur, PRIN IP? NNADL PNSMN (que inter- 
preratio licentior in redicndo verbo N79. priora duo vocabula itricte 
exprimit)ſed & Syrus, ( tron;politis cuntaxat dvabus priotibus diction 
nibus , cujulmodt tran'poſtiones & alibi {apius uturpat ) PREIT (2 
w21"M8 "tan 521 ac Hieronymus, Ve argru{tia & de judicio 

ſublat 1s eſt. 
- 2. In reddenda voce 177 prima fr me plurimi inter fe videntur va- 
nalle 1ft1 tres Interpretes. quippe 1yriaca vox , PRPUIN, primarid 
Guidem ynificat #=<luſronem(quz 1ola honifcatio iph a Ferreno attri- 
Rutur) aut conclaſionem ; qnumodo E: verbum Vzn, in mulus Novi 
Teſtament; 
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Teſtamenti locispro /ncludere._(oncludere,oyy unter, xeaxacinry ac fimili- 
bus, u'urparur, ied przterea non rare meraphoricum haber intellectum, 
ac plane 1dem valet, quod latina vox hic ab Hieronymo in tr2nsfe + 
rendo "yy uturpara ; uti licuet ex Rom. $.35. 3 Cor.6-4«& 12.1 ©. 
in quibus lects Syrus Interpres, RHINE, repotuit pro Grzco C002 
ed, id elt, anguſtus quomodo illam vocem Interpres Vetus in om- 
nibus iſtis locis vertit. Sicutt autem Syrus ac HKieron, in transferenda 
dictione YLY inter ie concordant, ita & Chaldzus utriſque conlentit; 
ſiquidem inter angy/ 145 & offlittiones parrum omnino ett diſcrimen : 
affiftiones autem denotat nemen PS? ab ipfo hic adhibitums Sed 
& inter Recentiores non pauci vocabulum yy codem pad, ac ifti 
rres fecerunt, interpretantur. Muſiculus quidem & Oecol. eadem vece, 
ac Hieronywus, hic uſt ſunt. Tremelizus aurem , Gui coartZationom 
yertir, in icholiis 1d ita explicat : Coarttationts nomine omnes anguitie, 
injurie, contumelie, verbera, mals demg, omnia intelligenda ſunt que tum 
a Indeis, tym a gentib 4s perpeſſs: eſt, Lutherus vertic argſte : Gall, 
vet. difireſſe: Genev. la force de { langoiſſe : & Diod. diſtretta. quod in 
Notis expenit, Owelle angoſcie e pene che ſofferiva, arque ift1s addi poreſt 
Piic. qui cum WFp Tremelliana voce coarttatro, trantiuierit , 1d alt- 
CUanto aluret d.clarat, de arguitia ls animi atg, anxierate , out oria 
fmerat ex ſenſu ire Dei, &c. quomodo etiam Belgz ſuum ang , i.e. 
angnſtra,explicant, ian dig heiſche benautheyt,die Ch2iſtus in den hf 
te Getſemane, doth inſonderheyt aen het cruys, gevoelt heeft , 1. e. 
De anguſtia illa infernals, quam Chriſtus in horto Get ſemanc, precipueg, ' 
im cruce, ſen it,Gc. : 

2+ Aſt major Novitiorum Interpretum pars V9 carcerem inter- 
pretantur , Munſterus (qui amplius in notis ait, "VP proprie ele 
retentionem , hic 2utem Capi Pro leco retentionis ) Calve Schind, Val, 
Tta', Anglica utracue, Rivetus: quibus acceniendi Steph. & Catt. qui 
vincule verterunt : iremoue Pagn. Marin. Olcaſt. Maria. qui clanſu- 
ram ; ua Voce Cos voluifle carcerem intelligt apperert. & Olcaft, :c 
Mari-na, uti & Pagn mDi, id aperte profirentur. Vicenrur aurem 
iti ſecuti Kimc\ium , cui in Diction, WY hujus locteyponit, TYPN 
— ;.c, 00min quo detinebatnr , quibus verots CCC 
rem al co defgnatum putant ; quum ramen ex ſubjectis verbis, 
p—y> 37 wy AN 127,& ex commentarns 1ptrus ad lunc locum, 
BY Wy1 mng man WP. ex detertion: exilu, im quo ditire- 
batwr, licueat. cum alind hbt voluitle, & locwns derencronts Iimpicner 
&© [ignificalie : quemodo fere etiam Raichi hanc Vocem Cxporit , 

N Cece 2 1121 
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Rqzq5v Wy vv Wyn, detentio qua detinebaterr in ipſorum 
poteſtate : {\rilemque vim 1ft; voct attribuir etiam Eſraides , quirta- 
men in allum fenſum em detorquet , utpote exiſtimans hic efſe 
& dia Soiin& DVI) NPY dictum pro VVD WL acbnin 
idem hic valere, quod alibi ZS)'DDRy i.e. panes & vinditas (que 
etiam Chaldz1 ac Tarcii fuit opinio) ita nimirum mo 3-2Cwy hoc 
membrum. 22992 USDon2 WY mn wm WO wmpy nun 
P*D73 Dems cepit ipſum ex detentione, quippe qui detent is fmerat 
in judo iditte : ad quam mentem quodammodo etiam Ge- 
nevcnies, in margine, "Wy interprerantur , ce qui le tenoit 
ferre. 
4+ Porro Hieron. 12 interpretans de, & NnpY ſwblatw eff, hac 
ita exponit, ut non ad rempus Paſſonis , fed 2d ReturreRiorem & 
Gloriticationem Chriſti pertincant : /ignificat quod de tribulation: ats, 
j1udicio ad Patrem witlor aſcenderit :11tamque interpretationem & ex- 
>0litionem !cquuntur etzam Calv. (nit! quod ex pro de lubltituir) & 
Qccol. de quibus prior 1ta hunc locum enarrat , Doree ſublatum, 1.e. 
ereptums efſe & carcere, OF judicio vel damnatione, © demde in ſunmun 
henorss gradum eveiiums : a\ter vero tic, ( briſtins, qui tanta paſſus. in 
reſurrettione de wiolentia crucifigentium evaſit, (imiliteer Munit. Vin- 
Rum autem ducebant Chr:ſtum ad ludicem. ſed & de ſepulcro cuſtodi- 
bus munito, ſublatus fnit, & judictum mortis per Pilatum datum in re- 
furretlione evaſit. Etram Schindlerus, vertens . Ex carcere & judicio 
*/ublatrs eſt , ad Cirrittum © mortuis excitatum hzc refert : id ou0d 
tacinnt CUOQUE de Vernaculis Italus Ang, vetus, Genev. Diodatus & 
Gelgx : quibus addi porelt Pi'c, in co tantum a cxteris difhidens,quo4 
a ip!a cruce, & mox ab expiratione Chritti, iſtius ret initium ltatuir : 
E coarthatione ( 1, e. angujtia illa animi,c.) © marco, (ſc, Det , ſeu 
aterna damnatuone, quam propter peccata noſtra ſenſit ad temps CC) 
(ublatzs eſt ,1.e, ereptur, quum ſcilicet dixit, Conſurnmatum eſt, Patriq, þ1- 
1:11 ſmum reddignt. Sed & Pagn. ac Munit. codem modo 2c Hieron. 
42% transferunt ; fimiliterque Luth, Val. Gall. vetus, & Angl.nova, 
% expolnioni Hieronymi anhzrcert quoque Borrh, & Ohan. itemque 
Oleatt, qui My reddit, acceptus eff. Et talem i!t1 verbo fignificatio. 
2em etiam Rabbini, Jarchi, Eſraides, & Kimcl1i, (qui rotum hoc ca- 
put detorquent ad Iiraelitas in exilio degentes) artribuunt, ac py 
26 erips C7 biberari hic politum volunt. Att Forerins longe aliter 
7? vertit pertrattas eft ; verbo MPY eandem vim hic attribuens , 
4m habeet Prov, 24-11. F127 EM), quod iple vertit, gu; 
" per - 


Capito, Animadverjontm ſucrarum lib 4. 205 * 


pertrabuntur ad moriem, & Hier, qui ducuntar ad mortem. Videtur 2u+ 
tem Forerius {ecutus T igurinos, qui vertunt , raptes eff; quomodo 
etizm in illo Proverbiorum loco verterunt, gui rapruntur ad merters, 
co:demgue lecutus eſt 8 Muiculus,abripretrr: & Cat du ms eſt, ſcilicet 
ad ſap; lictumm. «arcue ut1s cc nent queque Syrus , Qu! tranitnlir 
INN, quo4 cum anci, «gs, aſſnmi, 2112Cue Congenera muta l:enifi 
cert , intercum de anttrone ad ſupplicinrmn (xcue 2c latinum duct. & 
£racum @z-2x/ peculiariter Gicitur ; quare etiam iilud I2y eEMmDH 
em Interpres ita reddidit QIVSY PRIaTNCH YR) ficuti Prod he 
in hoc ipio 53+ Cpite | ai, VCTl, 7. v1 N20), tran{lwlir T5225 
AQTNN : cu wMmoul EXemp.um Ctizm Jerew, 11 .1 9. OCCUriits 
5.F go iſtts, cuicemma hoc ad tempus P2fhonis Chrittt referunt, 
accedcendum potius cxifiimo, ovam Hierenywoalitique cui de Re. 
jurrectione ac itatu glorizx intelligunt, Hieronymianem tamen verb; 
m7? interpretationem, cuam iftorum, :mplecti malim, ted tub di- 
verhiImo {ntu , 1a ut ſablarer off tigniticert ron 543», ut Hier. re- 
[1quique plum iccuti volucrunt, ted arx;4hs , 1d cit, de medio ſublatus 
eſt, quomodo 14 explicat Mariana : De arguſtta ) ſcilicet carcerrs, De 
judicts ) quo ſe, pronemtiatum eſt contra enum. Sublatns eft) de medio, 
J. d. Quum primum ef captns, continue judicatus eft & ecciſnr. viderur 
aurem Mariana iftam expolitionem tran'criphiſle e Stephano , oui 
comma iliud ita interpretens. A went & a ſententia ſublatus ett de 
medio, \ubjunrgit, Statins poit quam wvinttns fuit, > condemnatus a Pila- 
12, allns fuit in crucem, Ctiam Rivetus ſablatns eſt, exponit de occi- 
lone Chritti , & idem valere yult. ac e vita ſublatxr eff, atque ad 
harc menem veribo tell: hic u'us eſt etiam Trem. Per coarttationens 
C per Juarerum tolitity : Necnen Zungiwus, [ndiila C.1/ F CHYA=gue 
1dicinm roller, ( muliter ctiom Anghca vetus , 1n mary!ne, he was 
taken away by diſtrefſe aud ty twdgement; ac Pic, in icholius, Swbe 
latus eſt) Hebraice, acceptus eſt : quod poteſt etiam aliter expons, nempe 
quod per arguſtiam lam C& mnarcimm Det ſublatus fr e meats , ſen e 
vite, Necui autem mira aut info'ens videatur ifta verbi m7? l1gnt- 
fcatio, ſciat id intelleu plane codem ulurpatum ab Ezechiele , Ca- 
pite 23+ verbis ittis & veriu quarto, YIMPIN IA1 NIArm, ruriuique 
verſu {exto, TDI RIM MM IN1 NNN, atque ibidem iterum, 
— M291 112 M1 : quibus locis mMpy cam vim habere ; de qua 
nos hic agimus, & Fer ie clarum cit, & mwag1is etiam apparet CE Ver= 
{bus ofavoac nono,ubi TW2Y YNP2 dicitur, pro MYA 1NP2 Verius 
{exti: quare reRe Mariana, in tcnols ad verium fextum, Hacronyw1 
EEO 3 trulerit 
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tulerit de ets anman Cxplicat per occiderit aliguems : {rmiliter Terem, 1 'P 
5. ——ITPN Þx8 Tx be lemnudine ſ-u lnganmitate tua 
me de medio tollas, 14 eſt, Poliro lentttudine twa inimicis mets 0p ov tunita- 
rem prabere me de medio tollendi. Ita locumn hunc mecum intellexic 
Calv, Ne in prorogatione vel prelongatione ire twe tollat me : 8 Muni}, 
ne tollas me in longanimitate tua : ac Calt. nolinae tus lentitudine tollere : 
quibus accen'ery porelt Trem. pro longanimitate tna ne meer ciputo me * 
2c P1'c, (qui prxpolitionem, Hy, haud rece vertit) »e poſt dilationems 
Te tue abripito me: 1temque Gall.vet. ne m'o/te point : Gen, ne me rav' 
point : Diod, non rapirmi. omnibus autem ultis apertius Kimchi , 5x 
"IMzN ; & StC. noninlongitudine ire tue tollas me de medio : necnon 
Bel, cn namt my niet wech in uwe lankmoedichept : atque Ang]. 
utraque, Zake me not away, 

6. Sunt & alit multi loci, in quibus 15y non qQuidem tollere de 
medio, (cd tollere \eu auferre ignificat : que hgniticatio alteri ilti adev 
afhniseſt, ur diveriz linguz unicum duntaxat habeant vocabulum, qua 
utramque exprimant, Ita ſumitur hoc verbum Gen. 5.24. wt mM 
Cq_x5n, Luth, nau thn Gott Hinweg , Ang. ver. God tok him 
away : Bel, Godt nam bem weeh. —Gen. zo. 15. - IP LYN 
"22 "RIYT-T8 92x IP71 T12R-MR : Calv, murgurd parum eff 
quod abſtulerts virum meum, ut aufer as etiam, &c. Trem. an parum & 
te abſiuliſſe virum menm, ut aufer i: etiam, &c, Gen. eſt ce pen de choſe 
que tu mayer ofte mon mari, ſi auſſi tune moſtes, &c, Ang. no, wouldit 
thou take away. — Gen. 42.36. PN J2122-T : Hier. & Trem, 
CB. auferetts * Ang. no. and ye will tage 15. away: Belg. ny ſult 

p 15. tnechneunen. — 1 Sam. 21-5. Pp) ZDv2 (quoloco rp 
u:urpatur is mz mas cum VSIN) Munlt, Eo die quo illt aufereban- 
ts ; Tig, & Maria. amovebantur : Luth, des trges ca cr dic weace- 
nomca haite + Val. el dia gue los otro! fucron quitados : Anc), 
utr. the day that it was taken away : Gall. ver. as jor 
weſme qu'on 0//oit cenx la : Belg, ten dacge als dat wechgenowen 
wierit. x Reg, 19. 4. WAI NP » Cali. aufer haxc animanm : V2l, 
quita mi anima : Arg. ro. take awap my life, — 2 Reg. 2. 7. mm 
VIIN-TR ny. Val [ehova quirerd 4 tw \enior ; ADP, the 1020 
will take away: Belg. vat de heere uven heere weehvernen al; at; ue 
ita ibidem veriu decimo, ubi rite verterurt hoc verbum Pagn. Call. 
Val. Belgz z ut & alii nonnulli, Job 1. 24. NPY Mm jna mm 
Grz, 4.247: * Hicron. & Latini omnes (pretcr Ariam & Tiem.) ab- 
fult : \.militergue Verneculi pleticue, — Jobs 1 3+ 20 —_ 

I 
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nz! j=Þ 1] 3 SymmMm. papa) y Syrus, park, : Hier, doirinam [enum 
anferens : Tigut. judicinms aufert ſenibus : Calt, ſenſum ſembus aufert : 
Piic, judicrom ſerum aufert : ta quocue Cajer Luth, Gall,vetus, Ang. 
utracue, Belgica — Prov. 1. 19. *P? V3y2 TDI-IN eAu'ert 
| uvaritia | anime | fevam \inſa pre duoram © 1.6, vitam 1pſit adimit, 
Munſt. (quem Tig. & Jani, ſequumur) An.mam toll ab 115 qui cam 
hebent, Calit, Vt es, in quo et , vitam adimat. Ste. Viam poſſidemtium 
/um\ lucrum | aufers. vel, Viam demini (mi aufernn | divitie | In eun» 
4m icnium, {eddurius Tremellius, Queſtas animam cor, qui dediti 
(unt 1pſ1, inte>cipit. Mercerus vero verit cuidem baud bene, Aninany 
:mumorum illizes capiet ; (ed rite explicat, & werwm corum, qui ip'i avidinus 
'nhiant, anmam ſen vitam eripit. — Plal. 31. 14+ VICIT CD21 m7? 
Hicr. Ct auferrert arimaem meam cogtaverunt. Ste, De anma mea 
tollenda cogntaverunt. Calk. Vram mihi eripere conantiiom. Ellcg 7. 13s 
31 17? Dy5 : Occol. Calt. Piic, auferet ; fimiliterque Luth, 
Genev. Dicd. Belg. — Hol. 4. 11. 27 Np? gym pM mar 
bi ry per auferre tranſulerunt Hier, Pagn, Munit. Calv, Merc. 
Pic. Drul. Riv, itidemcue Gall. utraque, Val. Ang. utr. & Belg : 
uhi obiter notctur, in 2» efle elltpin affixi, ac politum id pro E225 
uti ſequenti ver'u mT pro EYMn) quod nemo Interpretum in 
textu exprefſit praterquem Chal, qui NP? licentius <pazed{, n7Y 
pn29 IM PLN) Gall. ver, /exr oſtent le ceus : & Ang, vet. take a- 
wy t;cir heart, — Hot, 13. 11. -SP2 NPR 'PR2 1502 17 JIN 
Hier, Calt. Drul, auferems : Merce tuv. abſtuls - atque ita Luth, 
Gall. utr. Val. Ang utr. Beigx. Arque iftis exemplis addi eriam la 
roſlent, ubi npy conſtrucium cum ablative perſone ( iNterventu pare 
rcularum TOs WD, yg & MD) lign-cagis anferve eripere,ut 1 Regs 
11435. Plal.51-1:, Ela. 49. 34: JONZ 4+ 37 Ezech. 24: 16. Mich, 
2. 9+ & commode quoque auferends Fgmt catum tribuas hutic verbo 
E\a 52.5. DN WY ND), quomodo etiam id 161 1nterpretantur 
Hier, P:gr. Munlt. Olea, Calv, Pitc. Angl.utr.& Be g.quangquam nec 
i1!1 iwptobendi tunt, qui n7py ibi vertnnt abducere (c uod tecerunt 
Zuing. Oecol. Tig. & Luth.) quum & teniut loci 1ta fhgnificatio 
probe quadret, & np) alibi quoque p'us lemel pro abducere tumatur. 
7. Quantum ad vocem Wy ruilo modo probare eos poſlum,c ui 
eam w1ncula 1r.terpretan tur, Cul m {tc 1ntcllectus ab | ac radice lit alice 
n'mus; nif f& improprie vmmcnla Pro carcere Cixerunt. led NCC Car = 
[ers quOQUE Fgnificationem ipl1 inctle puto ; & {: veiwaxime incfler, 
orxferti tamen 1oco ca minime conveniret : Quym Dominus _ 
cus 
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Te'us Chriſtuy, de quo omnis hic ſermoeſt, in carcere nunovwen fuerir, 
1deo-cue de wpiodici non poſit, pum e carcere libcratum . aur & cor" 
cere ad {upplictum fiufſe duum, quo41 antem Oleafer, ad vitandam 
i{tzm inconvementiam, carcerem hic exponit de ſepulchro, De carcors\ 
ſeilicet ſeqm/chri, guz clanſus videbrtar (quo videtur etiam propendere 
Muntt, utz & verbis plus g. 4, allegatis colligere licet) ingenioſum 
quidem clt, ted infirmvm,nultocne ex 5. Scriptura exemplo tubnixum, 
ut careers appeilztione ſeplchyum indienterur. Verifmilior ett e0- 
rm Nte!pretatto, Qu1 m + nic argrſtiam ve a ffiift rones denntare 
volnnts idgve  locum i!luam Pl2l, 109, 29. TYY2 NON Wy) 
man ny\ ubi 1n Ito mcellefu hcc vrocabulum acc'pitur 2 magna In. 
terpretum parte.quippe Graci id reddunt 34i4;;* Chal. xPIIR: Hier, 
ig. Mol. argu/:i1a:; Symm. ayr24* Trem. Piic. Buxt. coarftatio. 
Diod. dr/ rette: Marin, coſtriftio: arque ab eadem mente Zuin, vi; : 
Calt, weceſſitus : Calv. dolor. Sed ego iis afſentiri non poſſum , qui 
AZp ita hic exporunt, mulreque minus Elraide, cui YyFY hic eft con- 
ſiritiro uteri © ſterilitas (quod amplecuntur etiam Buc. & Cajet ) 2ut 
Kimcho, Qui AY 9 denotare vulr. —vHy mnrrs aan nury 
CC Rorrm T; u meu ry ton; quanquam ita expolitio mul - 
cos invent approbatores, erenim Kimchium ſecuti Pagn. & Merc. in 
a'6t. verterunt poteſt as : Steph. Arias, Val. Ofian. Ital. rrranzes : 
Munlt. mmperium trrannicum : Mulc, Maria, Ang. utr. oprreſſto : Gal. 
vet. [ubjetlion : Belg. Veidgutking ; eacemouc crtiam mens fuit Lu- 
theri, qui alioqut Iicentcr 2dmodum atque laxe hunc verſum tranſty - 
lit, Meaautem opinio eſt, WFP hic denotare carum ieu maltiudinen, 
ca ut NY & PRI bnt gennivr, & quidem colleftive politi : Pre corn 
malo nun & dolorum, l. So pre multitudine dolorum Ox muiloy rm Ag RING - 
tim ingruertiun. & noMbi'cum hic tacit Syrus, qui ecodem mcedo argue 
nos Vp per NAD, mtcrpretatur. NIV2"27 'NAVS2 IZODONNN YT 

— WEE wo 
S. Irnitrur autem nottra hac expoſitio, loco iſh Jerem. 9g. 2. 
CD12 TWP "DxJ2 529559, quo in loco MAYS congener 5 
LY voczbuium , tolaque inflexicre atcue generis diverfit:ig ab cv 
terns) haud dubie pro carr ſcu multudire ponitur,nimis enim fri- 
vida ſt Tremellii ac Pitc, nterpretatio, qui MAY hic cccipicntes in 
ea roOtucere, Cuam habet | eviIt. 23. 36. Num. 20. 35. Deute 16- 8. 
Sc arque ell:p/y beth Natucntes, vertimt, /nrerdi7i die perfede MULIS 
cuati Qiceret Propheta, /ndros ne tp/is qurdem diebus, qui feitt erat 
Lemire. rteoran fidem c wſert eſſe.nihiloque felicius collymayit Moſes 
Kimncliis, 


d 
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Kimchius, qui, referente filio ipfius in comm.ad hunc locum , vyp 
voluit fignificare TNIIN, regnum. Sed veram iſtius vocis expolitionem, 
modo a nobis allatam, maxima Interpretum pars magno conſenſu de- 
derant. quippe Grzct verterunt o!'y:fec * Syr. AINZN29 : Chal- ny1> : 
Raſchi, rvS>32 Hier, Pagn. Tig. Munlt. Schind, cates : Ofia, col- 
l[uvies : Occol. & Caly, conventns : Val. conoregation : Ital, & Gal, 
Ut, compagnia, compagnie : Luth. & Belg, ein hauff, enhoop : Dicd. 
rawnanza + Ang. utr. aſſembly : quibus addantur Zuinglius & Caſt, 
qui in eandem mentem, 1ed minus accurate, verterunt, concio, catervya, 
& ipſe Kimchi, patri ſuo haudquaquam {ubicribens, in Dition, locum 
hunc Ieremiz inter ea exempla retert, ubi N\Yp gn. I'VIN pap 
Tx C21DpD02 CDNMRDM hbominum congregationem, eorumgne col- 
leftionem in wnum {ocum ; ficuti in comment. quoque haber que eodem 
ipectent. Atque ad iſta ſignificatione, quam inpreſentt Ieremiz loco 
obrtinet nowmen rMAYP , fluit alrers illa, qua de publicis ac folennibus 
populi cxtibus ſeu conventibus dicitnr, qui per dies feriatos habentur ; 
ficuti a {ecundo hoc hgnificaru promanat tertius, quo MVP ulu:pa- 
tur de ipſo tewpore, de-que iphis tolennitatibus atque feriis, quz co- 
gendis ejuimodi catibus five conventibus dicatzſunt : quomodo apud 
Grecos quoque & conventus tales, & termpus celebrandi iplos, una ea = 
demque m1 4 ueows appe!latione athciuntur, 

Itti, qui WYp in prefenti Efaiz loco exguitias exponant, nihil 
1abent, quo 1ftam expolitionem ttabiliant, przterquam locum iftum 
Pa. 107. 39. quum nuſquam alibi vel iplum verbum gp, vel ullum 
iplius derivatum, quicquam tale fignificer. ted ibi quoque nudam dun- 
taxat conjecturam tequuntur, qul Wy anguſtias vel affiittrones volunt 
denotare ; quum nos , qui de cars teu mwultitrudine exponimus, valde 
probabili raticcinationt, & minime ambiguo cognati proximique Voca - 
huli firffragio innitamur. Itaque iftis quoque dimifhis,qui WW hic apud 
Efaiam anguſtiarum aliumve conſimilem intellectum- athgnant : ego 
candem e1 ſignificationem tribuo , gquam in vethis illis © Pal. 107« 
citatis ipfi vendicavi. Et confentientem hic habemus Zuingliumz 
quanquam ſane nemo, verfionem ipius in{piciens, 1d putaverit : quippe 
mirifice W912 vertit endifta cauſa. iced in icholus —_ Ita Cxplicar, 
ut dicat , WP ad verbum Ggnificare, fine ctw, quodiple verrerit m=- 
ita cauſa, quia mos erat apud queſdam, celebribus comms capitis revs 
judicare, quod prepoſitionem mem vult fignificare ab/que ( non modo 
hic, ſed & in proxima voce, UNg29 , cuam vertit, cure ;warcinns, 
quomodo cam quoque verterunt fecuti iplum Tigurini; qui WIN 

Dddd mirab4- 
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mirabilicer transferunt, abſque dilatione) hoc aliquammultis exemplis, 
ub1 firwilicer ea vox utrpatur, detendere poteſt, ted ut, /ine cars, (ig - 
nihcet, imditha canſ.r, contortum nimis eſt, ac longe petitum. Quan- 
quam enim caulz rerum capitalium ad populum interdum agebantur, 
ncn apud Romanos modo alicique populos, fed & apud iplos Hebrzos 
(ut1 quum ex alus Scripturz locis, tum ex Num. capite 25. verhbus 
12, 24, & 25-apparet) valde tamendutum elt & inconveniens, ut /ine 
ctw dictum It pro non data agends ad cxtum, (ive populum, & canſe 
drcend poteſtate: quod univerfim verum, multo magis locum habert, 
re'arum ad illa tempora. quibus Dominus lejus Chrittus mortem pro 
nobis pallus ett ; quando apud ip!os quoque Romanos lublata jampri- 
dem erat iſta conluerudo, cauſas capitales alial-ve apud Populum dit- 
ceptandi ; multo-que magis apud Indzos, Remanorum tubditos, qui- 
bus per ea tempora omnis plane potelias, cautas ezuimodi cognoſcendi, 
ac judicia capitalia exercendi,erat ademta,(icuti omnibus ex lohan. 18. 
3 1- notum elt. ; : 

10. Prepoſtionem mem (qux Zninglio lecius intellefta, in cauſa 
fuit, ut quum vim vocis WFP probe perſpexiſſer, a vero ramen hujus 
loci had, plurimum aberrarer ) ita hic accipio, ut Graco ve} reipon-= 
deat, 2c canſam agentem denotet ; quemodo eam intellextt etiam 
Tremellius,qui proince non de vel ex,ut reliqui fere omnes, ed per in« 
terpretatur : Per coarttationem C per judicuem tollitur, Iitum aurcm 
ulum, quem nos illi particle hic tribuimus, etiam alibi ipſa przftat, ut 
Genr.g.1t 12271 129 Mp Toan-92 12! RM: now amplits ex- 
ſeindetuy omne genus antmantinn p'r aquas dilwui, —— Pal 18. g, 
1322 12 En, Prune ab ipſo ſmccerſe ſunt + Hicron.carbones 
accenſi ſunt ab eo.—— P12.88. 6, WAI JVD NcEMN, Symm. Urs ve; 
Tis 0's os \Eercencars. — Elacz8. 7. ICT [2 1n, 4a potw Its 
briante in errorem indutti ſunt , CSWWN JT 5M, & ſanciatus eſt 
« ſagittartts , y. Par, 10.3. V2 NADY1 INI, ler, 6. 28. folls 1gne 
adx(ius eſt. Itaque comma hoc, mY VDYQD WPN interpre- 
tor , De medio ſublatus eſt a catu & judicio, \cl, per catum C jus 
dicinm : ubi per judicinwm intelligo cognitionem judiciariam , & 
queſticnem a legitimo Iudice habitam, lententiamque ab iplo pro- 
nunciataro. carer autem accipio de multitudine populi Tudaici , 
qut nefario impetu in Chrifii necem concitati , non modo tan- 
Quam ſpeRtatores ad judicium de capire iptius habitum ſumma 
frequentia concurrerunt , ted & {celerata importunitate judi- 

em 2d ipſum condemnandum perpulerunt , mjuftamque ulti- 
m' 
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mi ſupplicn Chriſto irrogandi ſententiam veluti ab invito extor- 
iexunt, 

Ir. Atque ita Eſaias dito iftoe , my WYD brevirer ſemel at- 
que aperte indicavir, quod Evangeliſtz prolixe narrant de confpirati - 
one c&xrus ad perdendum Ietum Chriſtum, arque de mediorollendum; 
nmirum univerſam Tudzorum multicudinem, (drey of 53G, Luc, 
23+ 1.) ideſt, principes lacerdotum & turbas (73; 2gpyrgiic x 7h 5y- 
>u6, Luc. 23-4. ) five principes lacerdotum, & magiſtratus ae plebem 
( 746 4piege's: <) Tig dg00THr, o, F Atony verl.1 Je.) In Chriſti recem 
:onjuratos, iplum vintium ad Indicem Pilatum abduxitle, ( tony: +; 
aunty dmizayy, x, myiſnray Suny This VNnals ml ruin, Marth. 
27.3.) ac coram iplo acerbe & capitali crimine accuſutum, quod in. 
venifſent iplum Hragioare nm 31G , ernotiem + 22'p, angitiorm + 
>aby (Luc. 23. 2,5, 14+) ab coad mortem depopoſciſſe. qui cum ins 
telligeret, in 414 oborey mptiwray dutes , (Marr. 27. 18. Mar. 15. 
10.) atque ipſ1s declarafſer, fe nulli noxz ipſum aſhnem invenire (4,4- 
=1'y vuby erargiras » iv ug iy md ardghay Timd, iy rampuriin 
* aury , tits MITT Su1a7s ic] moet U4v2v wg ) 1deoqQue plum 
hberare veller,atque 2d eam rem uri ſubhdio iftmus confuerndinis, noxt 
capitalis reorum unum in tefto dimitrendt ; propofit2 iphs optione, 
Chriſtum an Barabban latronem dirmirti vellent, Chriftum ad mortem 
ac cracem poſtulatumab univerio caru (>iyurty aur mips, Erevan ts, 
Matth. 27- 22, Arizpator mprrn3tt , algarrecs Arps Talor, eainvaw $ 
fully Thy Beggf Par, Luce 23. 15, quo in loco, uti & Toh. rg. 15. dipy 
plane idem valer. ac hic apud Eſazam rrp : idque non ſemel, fed ire- 
rum,quum Pilatus ipfis obtiftere conaretur, & 5 war ingobar, En party 
47729, Mar. I5.14+- % 3 imnrovery Moorreie, Enya Embury durly, Luc. 
22. 21. Exeduyacey Thy earric, Migarmic My foros, did Þ Bayabiey, 
Toh.n$.40.) irerumque 2c tertio, quanquam enixius tendente contra 
Pilato, ipoique ad meliorem mentem revocare conante ( Os 5 efeuars; 


xo 7, Mo amtesy Emvupw3hzo, Marth.279.3 3+ Os 5 PITT. Cura is (436 


Lats arriusrt auvroy cavpadiia x, e8/toyuty ds Canal waar & ap x14 
efwpy Luc. 22. 23.) Et quum Pilatus, videns ſe non poſſe volumrari 
multirudinis rehſtere, quin malam ab ipfis gratiam iniret (ifs 3 INe- 
016 , int 3fiy Graf, et ware HE re), Marth 27.24 ) co- 
ram ipfis folenni cum ceremonia proreftatus eſſet, omnem in ip1s 
calpam hzluram, $6 Chriftus innox1us peritet, «85G 44d amo 7% al- 
ud Gr 74 Sixg's Tires. Cul 344) ab univerio popu!o acclamarum pſi 
eſſe ( impmertels is © aabrs Lime _— le ftanguinem _—_— 
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ſug ac liberorum tuorum capita recipere ( n 2 wins is” Fudss & bn 
T2 rizre fugy Matth. 27. 25.) & quum nihilo minus Pilatuma adhuc 
vacillantem viderent, atque ablolvendo Chriſto proniorem, intermi- 
natos ipli efle Cz!aris iram, nilt Chriſturn condemnaret ( 4 ledxo4 +4 
coor , AogevTecy av TeTey Emavane , ty & o2@ 7% Keiz@ , Ioh. 19, 
12 ) quibus omnibus zgre tandem victus Pilatus, eum , cujus 
NNOCENLLT toties teltinzonium perhibuerat ( Toh-18-38.& 19. 4,6 ) 
:plorum poteltati permilit, atque in iplorum gratiam morti crucis ad= 

judicavit, 
12, Ex ita Evangeliftarum narratione liquido apparet, quare in 
prxdicenda Chriſti paſſhone atque morte, in-que afſignandis proximis 
iphus caulis, non Judicit tantum meminerit Eſaias, fed & Ceartus ; 
quum Cactus zque magnz tuerint partes in ipfius condemnatione, ac 
:pſius Iudicis ; imo etiam majores : fiquidem ad condemnandum Chri- 
{tum deſcendit Iudex nonimpulius modo a Cartuled & quodammod? 
coactus, ac non nifi polt longam & vehementem reluctationem ; ut 
proinde iph Cartui potius, quam Tudici (qui veluti miniſter fuir Care 
tis in iftonegorio, atque ad iplorum voluntatern ſeſe accommodarir) 
aſcribenda fuerit Chriſti condemnatio. Sane Apoltolus Petrus, ad Car» 
tum paucis poſt diebus verba faciens, non dubitavyit iplos diſerte facere 
Chrilti interfectores,non aliter quam 11 ip: per {ſe eum de medioſulty- 
Iiflent : T7607 Sit remar an pov apoaTicartys axtihers, Hwune per 
mann iniguorum affixum craci interemiſts, At. 2.22, 2c rutiusin ea» 
dem CONCLONE , Te7oy Toy Ingur, I VIAeS £SUPwW 2271 » hunc leſum, quem 
205 erucifixiftie, veri, 36. Sic Actorum cap, 3. idem Apoltolus popu- 
lum Judaicum aloquens ( ouridprjuue avs wwrys Gas 5 xi, eTyrxpireTs 
als 74s aaty, Verl, 11, 12.) 115 non modo exprobrat, quod Chriſtum 
Pilato rradiderint, arque abnegaverint, & homicidam iph prztulerint, 
{ Os tubis mapa ngre , &, iprionte auTiy xdld afigurry Thndls, xpiras® 
72 iners Savoy * vurrs 5 741 ayer &, Jixaior naviiends, x, rragao ardpe 
p:ric yeprIirar vuir, Verl, 13. & 34.) fed expreſſis verbis Chritturz 
ab ipfis occifum afſerit ( Tis 4pny%» + Lois dnaxlerers, Veil 1g.) 
{[rerumqueActorum quartoidem Perrus,ad conceſſum Magiftratuum 
Sentorumque Popul: verba faciens, Jeſum ab ipfis crucifixum affirmar, 
'y 7 orbuar! Ins Xpirs 4 Netwggir, by tua icupsorrys firmiliterque 
Stephanus Iudgos non rantum proditores Chriſti, ſed & homicidas hve 
interiectores appellat , v3 Jingin, 5 ro vis end 6) x; pore amen , 
AQ. 7. $2. Et Atorum 13. 27. dicit Paulus, Incolas Hierofolymo- 
©4122 ac PTLncipes Iplorumn, (745 xdlonirmcs is Lepronaiu , 2X) 735 Gqyor” 
Ts P70 
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ras cv) Chrittum »;iret, 1d eſt , condemmnaſſe ('quomodo yireuy ibi 
ib Eralmo, Cajerano, Beza, Ohendro, alu{que exponitur) videlicer 
condemnationem ipſius a Pilato exrorquendo ; cuo pacto ſeipſum ibi 
explicat Paulus _ proxime lequentibus, Ka/ wwnſtuies diriay Fart ry 
webrrecs rrhoarre TIneTe? dyarpeSines dvrir, Famerſs nibil morte dignum 
inveniebant, petierunt a Pilato ut interficeretar. Ithiique cmnibus lecis 
corcordat fermo Diſcipulorum Emrauntem ambulantium, Lucz 24 
20. quo dicitur, Iudzorum Pontifices ac Primores Chriſtum ſupplicio 
capitali tradidifle, ac cruct ſufhaiſle, Nagiforer auriy 51 dpyorres 
7 tt apyiipis ul bis xiue Tavares, & ieupacey avrdr. 

12. Quod WP catuwm hic fignificet , & quare Elaias precixeri; 
Chriftum a caxtu hve percatum de medio ſublatum iri, planum feci- 
mus. Quod vero ſubjungitur PQWLDN, 4 judiciog five per judicium, id 
eam vim haber, ut iciretur, cxtum haud ita Chriſto mortem. allatu- 
ram, quomodo interdum fatum, ut iple populus rabie ac leditione 
concitatus manus atque vim ipli aſterret, ſed ad commorz ac furentis 
multitudinis imperum accefſuram judicu autoritatem ; ita ut Jus. 
dice infanienti cortui tublerviente, & potetiatem ſuam ſcele. 
ratis ipforum defideriis commodante , mors Chriſti juris ac legum 
obrentu velanda, & ipſius condemnartio ſpeciem judicialis ac legitimz 
quzſtionis habitura eflet. Qui enim per THVY hic intelligunt jwds- 
ciars divinums (quod non modo fecerunt Rabbin! plerique, qui in 
exponendo hoc loco, uti & in capite toto, milere cxcutiunt, ted & 
de Chriſtianis nonnulit) plamflime hallucinantur. - Urtramque autem 
hanc mortis Chriſti caulam, cactus nefariam contra iplum conſpirati- 
cvem, & pronunciatam in iplum a legitumo Tudice fententiam, ficuri 
breviter hitce verbis, MY VDV WYL, deicriphr Elaias, ita 
ſummatim ob oculos ponunt omnes qQuatuor Evangeliſtz, in clauſula 
hiftorixz condemnationts Chriltti, Matthaus(cap.27.verl.25.)rom xi- 
Wow auriis + BapgCCay* + 5 Inzur gpanvomns Tepiduxer iz gavpedy * 
Matcus (cap. & verl.15, O Hlaer@ fuluw@ Tl 3yaw 70 inarly Toth * 
my aTiavew durois # Baggiiar, x wapidoue + Inter gpapmnonu in 
mup#33, Lucas (caps 2 3.veri,24.& 25.) O 5 Tner@ inigirs rick 79 
aT1ua duff. aaa 5 aurois + dis xc n, goner Enfompirey tus The pv+ 
axar, br rortes# 5 Ingfe aagidan ty Sennuart ave lohannes (caps 
Ig. VErl.16.) 76 76 uy Tape ner duToy auTo7s ina mavewSF- 

24, Genuinum iftius commatis ſen/um+, hic a nobis declaratum , 
attigit etiam Hieron. in comment, polt 1]la minus | ſuperins alle - 
2ata, ſignificat quod de tribulatione at 4, jndicio ad Patrem wiftor aſcen- 
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derit, ſubjungendo ifta, Sive qued Index omniue, judicii non rFeperit ver i= 
tatem, ſed at ſq, ulla culpa, ſedttione Indeorum & Pilati voce danmnatin 
fit : ub1 quancuam non exactifhme m7) per damnatus eff, & "Yy 
per ſeditio recditur ; fiquis tzmen lenſum potius quam ipla verbs 
ipectet, comma iftud ſeditrone Indeorum © Prlats voce dammatis eff 
tidem ac plane ſenivum hebraicorum verborum , my VHtUSL) arr 
exprimit. De Recentioribus aurem Forerius & tuper t1gnificatu vocis 
AYP nobis adamuſhhm conltentit, dicens te eam 2ccipere pro tarba , 
icu pro cet popmlt & ſynagege , tum quia hec acceptio loco ajti/ſima 
e/f,tum quia nomma TY & PF YNLD ta paſſin accipinnor (multa 
aa merierit, ſed minus proba, quare nos ea reiecumns) & inaflig- 
nando loci ſeniu nobis concordat, quantum quidem ad priorem par 
rem ; non item in poſteriore, quippe qui UN'C2 dicizms non 2d 
Pilatum, ied ad Iudzos, atque ad illum Synedrii conieflum , Matth, 
CaPe 36. Verl, 57. & 59+ memoratum , reterat, Verba iptius ouibus 
My p22 exprimit , (nonnulla alieniora, & quz melius omilitſer, 
admixta habenta) ita ſe habent : Sw etiam boc nomen | ut MYLY,Levit. 
23- Dcur.16, 2 Reg. 10. lerem.g. Ioel. x. | accips poreſt, ut { hriſins 
D ominus a fſynagora & wniverſo catu ills, vel ad feitum Paſchatis 
roatto, vel x comcilio, qued Pontifices & Phariſei coegernnt, vel a turba 
fwrente, ad ſurpliciam damnatus dicatur & pertrattins, Videtur autem 
pl, ouo minus trotum locum recte caperer, & DQTY Xque ac yy, 
ut oportebar. intelligeret, przcipue obſtitifſe alienior tignihcatio verbo 
T7) hic ab iploattributa. fi enim 1d non pro raps aut pertrahi , led 
pro de med toll: fumfiſler, non poterat DAWN pro ludicum con- 
ſeſſu, & de Sacerdotibus ac Phanizis in Synedrio congregatis accipere : 
quz Cxpogſitio eo quoque eveiti poreſt, quod Sacerdotes & Phariſzi 
non fuervnt Iudices Chritli, iced adveriarn & z2cculatores. 

15. In altero hujus hemiſtichu membro, rv? 19 11T-mMaAn, 
Zuipglius vocem 1 Vertit ſobolem, C wjus tamen ſobolem quis r6Cene 
ſeat? 1d ett (ut iple porro exponit in icholiis) rantam ſobolem habet , 
at recenſere nemo poſſi idernque de hoc cemware ſen(:t Olealter, qui 
quum hcc comma verterit, Generationem ejws quis loquetur ? 11 com- 
ment, 1d ita neegre tu, Licet ofſet clauſus, C> morts adjudicatus, ita 
ut omnia ejus extinita viderentwr, quis tamen poterit ſobolem ejus, quam 
paſſionis virtute gerit, enarrare f necmulto aliter Oecol. Et «lam gene - 
raLlenem ejus quis enarrabit ? i. e, quis explicaret quantus frattus ex 
hac paſſione ſubſequatur ? q. d. 0 quamns popm/us credentinm acceſſut 
Chrilts exaltato in crucem, & huc ipectavit etiam Matrtzna , com- 
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matis hujus ſententiam proponens iſtis verbis, /nnwmeros tamen ſeit a- 
ter habebit poſt mortem, Alt aliis 1 hic hgnificat eratew aut etrerni- 
zatem, putzntque his verbis declarari, quod Chriftus rriumphara morte 
relurrextt in vitam fempiternam, Calvinus, Et generationens ejus quis 
enarrabit ) ſigmificat Chriftum , licet angoribus fere obrutum, non ſolu 
ab hit ereptum #1, ſed etiam atatem ipſins permanentem atg, eternans 


'uuram efje reſurrexit enim { hriſtus , in aternum vilturus, & 
eodem modo hoc comma interpretantur atque exponunt etiam 
Munlt, Trem. Ohand. Schin, Riv. tmiliterque Pilc, Daratronens wite 
ns quit enarratur eft ) revixit, & vitam aternam adiit : quibus con- 
{entiunt etiam Vernaculi plerique, Lutherus, Gallica & Irala utraque, 
Anglica vetus, & Belgica. Borchaus autem utramque iſtam expoſtio- 
nem {:mul amplexus ett , ita toc comma enarrans : Chriſtuns vitams 
CG evan, cunns arervitatem nemo eloquatur, nattum eſſe, witha morte : 
F progeniem adeptum, cu js nnumerum non mag is quis enar ret, Quan are- 
nam maru, & ſtellas cnli, 

16. I{tarum expofitionum neutram approbare poſſum, quia utra* 
cue ad ſtatum glonhicationis” pertinet ; de quo hiclocutum Prophe- 
tam, neutiquam elt verifimile : quandoquidem de {t2ru humiliationis, 
de quo per totum antea caput locutus eſt Prophera, mulris deinceps 
rerbis , ac per integrum adhuc fſelquiverium loqui pergit. imo hic 
ple verJus, in cujus medio collocatum elt hoc comma, de eadem re, 
ban humiliatione Chriſti (& quidem de infimo ipltus gradu, de- 
que ipla Paſſkone) agit rum primoribus verbis, UDV2L1 WY , 
N5y uri oſtendimus,tum omnibus hoc comma inlequentibus : Abſciſſus 
eſt dr terra vivemtium, ob def. ionem populi meiplaga ip': inflitta eft : 
ur propterea nequaquam oppottunum futurum fuerit , quicquam ejuſ- 
modi, ac 1pti his verbis ſignificart volunt, hic in:erere, lericemque ({Hus 
ſermonis, quo humilis Chrifti Ratus, omnelque cus partes, ordine de - 
{ribuntur,contrarii ſtatus mentione mediam interrumpere ;z afqueid, 
quod mox tuo loco ( verſus decimi medio, ac deinceys) plemifſime 
pertraRarur, hic tam alieno przlibare, Cafialion vero, qui WT inter- 
pretans genus, Atg, ejns genur quis eloguarur, id exponit, Outs dicat 
tm Deo natum, gunm /it _—_ omnes infimos homanes, obllat VS iftins 
voxabuli, quod nunquem habet illum intellettum. Ego itaque exittt- 
mo, 1 hic idem {ignificare, quod Grzcis jiy4&, non quando de genera- 
tone {cu procreatione & ors {umirur, nec quando ſeculum lieu eaten 
fonificat , ſed quum ipſum hominuws genus denotat ; in quo intel- 


lectu ficuti paſſim in Evangelittis occurrit ( ut Matth. 11. 26+ Tir: 3 
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6 w9 low F 2arety TaUTHY ;, Marci $8.22. Tij Yrs auTY Guurcy in are 
&c. ) ita neque exrernis icriptoribus inlolens eſt , uri apparer ex pen - 
tametroilto Xſchyliverlu, laudato a Theophratto lib, 9. Hitt. Pianr, 
CAPs 15+ Tuponrds arzny > Enpuarxonerty £3xG * Itemque itto loco Lucie 
ani, libello de Dea Syla, ds 1 3w4rs © you drowns & xv 7 6 $2499»72, 
220 4n4'vn iv if Javeh » THYT4E WAIPTO; 5791 5 34Yu5 3% Jiu'igs 603. Tho 
autem modo WW1 ſumitur Ierem.s. 31. mmm 02 WW CQO mint 
& 7. 29. Wa2p 1-8 GON: Plal. 73. 15. T3232 11: Prov 
30. 14. 557) VaR M1 : & fic ejuidem capitis, verl, x2, 13, 14+ 
atque alibi quam ſzpiſſme, ett enim haec fignificatio ifti voca- 
bulo admodum tamiliarts, Quantum ad verbum rmwer , id ne- 
que exarrare verterim, quomodo 1d vertit maxima pars Inter- 
pretum, neque /oqui, elogui, explicare , cum aliis nonnullis ; ( quia 
accnſatirvum perſont, cam quo MMY2? hic conſtruitur, iſta verba re- 
ſpuunt) ſed deſer#bere ; quz hgnificatio a vi 1ſtius verbi nequaquam 
abhorret. notandum vero preterea elt,;nhoc futwro cam hic eſle ellipfin, 
de qua libri 2. capite 3. paragrapho octavo egimus, ac MN? politum 
pro mmVYgy y2V, quod ex omnibus Interpretibus nemo animadver- 
cit, aut expreſſu , preter lolum Diodatum, e chs potra narrare la ſua 
14, Hoc comma igitur {1c vertendum, Ours deſcribere poteſt ſeculum 
ip/ins, 1 Cc, homines lecult Cjus, quoiple ( pura Chrittus) vixit, atque 
i(ta paſſus eſt, 

7. Eſt autem infigns hec atque pathetica exclamatio , quam 
ſurnma rei atrocitas Propherz exprefſit, q. d. Quis ſatis demirari ac 
deicriberc poſſit ſummam ac rabiolam iſtorum hominum teritatem, ac 
dirifſhmam crudelitatem, qui tam feedis atque indignis modis Meſſiam 
craRaturi ſunt, aut rractaverunt (Propherz enimpaſſim de rebus tutu- 
::s, non aliter, quain f1 jam tranlatz eſſenr, loqui folent) a quo plu- 
r;:ma maximaque bona perceperant, & quem non modo ab omni cri- 
mine inlontem iciebant, ſed ab omni quoque ſuſpicione cujuicunque 
culpx quam longiflime remotum (vBD2 M22 I Mcy DEn W 
uti veriu ſequentedicitur) Quis, inquam, non obſtupeicat, ad tam ex- 
ecrandam velaniam atque immanitatem prolapſos efle iltius xvi Judz- 
os, ut Jelum, Thy 2 1460 %, dingaty (AR. 3-14.) 1MO # «gyny% 4 Cong 
(AR. 3.15.) omni-que fignorum ac miraculorum genere pro tal: 
approbatum ( am? m4 OZ imirduryizizer is Lungs Jorduacty & Tegd1 X) 
onanicis, ors Winn Sf awry © On's v1 wid Vier, xgfws 2) avrel Sams 
AQ. 2. 22. )) ad Judicem raperent tanquam magnorum criminum 
comfertum (3 ves myidorart, 4 reigns avity x7 afvonrey Thi 
ads, 
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1zre, AR.3. 13.) neque abſiſterent, donec Indicem , qui compert2 
phus innocent! 2bſolvere eum decteverat ( wirarr@& intivs radar, 
Act. 3-13.) ad ipfius condemnationem ac necem perpellerent, & tfa- 
motum hemicidam ipfi prefercntes , 2c pro iplo fibi condonari poſtu- 


"4+, 4 & = y \ # » # » j - 
, antes (uuris 3 + %zeor &, Shagry ievieedn, 2%, rica era corie 28 


Fra Cur, At. 2+ 1.4-) cum variis cruciatibus ac contumeliis dive- 
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v2tum, 1gncminiohflhmo !upplicit genere interimerent (rev H1a v6 


"ir ariuny e777; 2/15 erinere» AR. 2423+) Si igiturobalia crimina 
[1:aelitas paſſim in'ectantur Propherz, ranquam genus hominum peſſi ©. 
Tum ac perver:fhmum, Mw 17 p2 Yn ncypn win. Num. 32. 
1 2. drbpd &7Y 11, Deur.32.5., mann NN, Deut. 32. 20. 
7421 Im 11. Pial.78. 6. fi-que ob ircrudelitatem atque 21ia 
juimodi vitia Tudz1 a Chriftto audiunt, arent mrnce x; wary anis, Mat, 
12. 29+. X 16. 4. 3u44 $15-2pury, Marth, 17. 17. quanto majorem 
-zam habnit Efatas exclamandi 1 12, in hcmines iftos, ob iftud 
*\cinus, quod omnium crimimum ac icelerum ſumma fuit, ac quomagz 
nefarium dic! aut cogitar: nihil poreſt? 

18. Eodem modo, ac nos, vocem W1 hic intelligit, 2c comms 
{tud expenit Stephanvs, qui pro Tigurinorum, gerxerationem c/ 14s quis 
enarrabit  \ubliituens, ſeculums ejus quis enarrabr;, hxc lubjungit : 1d eſt, 
rravitatem ſecnli ej11s. Incipit exclamare in homines ſecali Chriſti, 9. d. 
Quus ergo pravitatem Inderorum , qui vivent ſ:culo Chriſti, exprimere 
verbs poterit ? & Stephanum imitatus Forerius, Seculum illizze guts 
explicabit? OQunm 4 turba populi, & ab iffir magiſtratibus, Phariſeis, 
Principibus, ſacerdotibus, Chriſ/um Dominum damnatum, > morti ad- 
liflum dixiſſet, non potuit non admirart generationen illam, ſeculuns 1! - 
lud, wores hominnns llorum., qui talia anſi fuiſſent. Quod Stephanus ac 
Forer, 411 verterunt ſeculus, quomodo ctiam nos vertimns, id facturn 
penuria aptioris vocabuli: quandoquidem vocem nullam haber Latina 
lingua, quz hebraicz M7 in ifta notione exacte reſponceat. ſeculuns 
2utem ( quodproprie, xque ac M1, Ip'um tempus, accertum tempo- 
tis ſpatium denorat ) interdum itaufurpatur, ur proxime ad eam acce- 
ar; uti in illo Ciceronis, Ego etiam ipſe fortaſſe in bujms ſeculi errore 
verſor, 1ta Sen. lib.x . Controv. 2. Poteft aliquam corrumpere prolapþ 
in vitia ſecnli prava conſmetudo : & lib.2, Contr.13. Er mt ſeculi mos eff, 
in deterins lnxu fluente, muliebris anbitio cert amine mutuo uſque 1n pv - 
lica danma privatim inſanit. Lucius Florus, inextremo operts, Pronum: 
'n onnia mala, & in luxuriam fiuens ſeculum, gravibu ſeveriſque le- 


tibus multis coercuit, Lucanus lib. $. 
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Exul adhuc jacet umbra Ducts. ſi ſecula prima 
Vittoris timwere minas, nunc excite ſaltem 
Ofla tus M1, af my 


- 


Virgiltus 1, Georg, 


Im! ia-que 4ternam timuerunt ſecula nel ens 

Luczetias vero iflam vocem paſſhm eo modo ulurpar , qui ad hunc 2 
1171 ſgnificatum propius etiam accedit, ei-que quodammodo xqui- 
poller, mh quod ad muta quoque animantia e.m trarstert ; id cure 
Hebrx1s in 41 non eft ufitatum, 


CAP. XI. 


Efaie 53. 12, S3:2712 15-p9ng, mali ESR exp:nunt Magncs, 
ut tanto melins congruat cum FRIIWEY commatis ſequentls quars 
vocem omnes unanimiter exponunt tortes, potentes, aut robultcs, 
o—_— meer pretandum multos ; & ESILQWLY nn it4, 
ut 1iÞ1 valupt, ſed numero!os ſex plurimos ; quem / guificatum ſemper 
habeat nomen i{{nd . uti C i; ſum verbum FRY Y , in omnibus locts, 
wht & 24min cum I ponuntnr ; qui lect entmerantur, 3.1n dnobius 
iftorum locorum ſignificationem multitudinis gum toborts potin's 
amplettendam contra qi1am prima fron:e videatur,breviter oft enditur : 
& complures praterea loti, m quibus SSSILY exndem whiltuudinis 
fiomfic atum habeat. extrarflam cum 7 \ryiay, recenſentur, 4. Plal, 
25. 20, YYY SYN 2 fortitudinis ſer roboris netionem huic 
verbo attribunut om»es [nterpretes ; quaritm plerique peccant etiam 
m vice ON. eandem win hic habente, «c, x Sam. 25.6. ubi itidens 
a paucis intelligiinr, 5. In reliquis quoque locts, ubi C9qSaKY /igne 
rumeroſum ctle, praze atgue ex alters ſignuficatu id redditum ab [n+ 
terpretibry, 6. Idtzn error commiſſus circa nomen FRINEY. 
7. eAlteram tamen | nius worts ſignificationem nequaquam its 1g- 
votam ſuiſſe, mon/tratur ea emplo, ler. 15. $, Fial, 40. 6,13- Pial. 
139+ 17. quibus locts aut omnes aut plerigue Interpretes verbo 079 
multitudinis notioners rite tribuerunt, 8. 1d quod etiam Eſa. 
31.1. & 47-9. Jcr.5.6. & 30, 14. permulti fecerint, 9g. Etram 
nomen D\LY frequenter ab its probe tranſlatum fuiſſe, 10+ HMaltos 
adeo mmcogitarntes fuiſſe circa banc Vocem, HE won 7470 1s ip/14 in lect, 
vbirmulticudinis ſtenificationens artiorem eſſe ip}; agnovernn, alterars 
ramen 
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ramen uſurpaverint ; ſicuti alti quandeque noves ac fiftities ſignificarur 
excogitare, quam genuinum adhibere maluerunt, 11, =5Y 

& CS nm meds in locis haftexrs recenſitit, ſed & alibs wt rlurs- 
mum habere multitudinis iomfication:n, 12. F ariarntes expoſit:- 
ones particularum eth ac beth, & quamnam revera hic vin ha- 


veant . 


Lrer ex Elaiz capice 5 q.locus, quem hic enodare conſtituimus, vi- 
delicet initium verius duodecumi, ita fe habet , 19-pYrR 725 
wy PW O2Yy-My 0a, ubi may, quod propric multes 
ſigmificat, non pauct Interpretes exponunt magnos.cx utu lingue !yriacx; 
quomoego rocabulum hoc interdum ab Hebrxis ulurpari, tupra alicubi 
monutmus, De hoc numero ſunt Calv, Mulc. Forcr. Pitc, Hilp. Gall, 
utraque, Angl.utr, Diod, & Amama, Ut autem ita interpretatentur, 
prxcipuecos movit Vox SI'2VZP in {ecundo membro polita, cui for- 
ritudinis len roborrs fignificatur omnes uno ore attribuunt. quippe 
5Cpr. vertunt ies Syr, PRIYCY : Targ, PDT) Hier, Pagn, 
Zuin, Tigur, Oecol. Steph. Ofia. Olea, Riv. Hiip. Ital. fortes ; fimilt- 
terque Luth, & Amam. ſtarke , ac Ang], utr, ſtrong: Munit, Calv. 
Mutc, Forer, Trem. Rebuſti: Calt. Piic. Gall. utr. Drod, & Belg 
potentes, pmiſſans, potemts, miſitige, Jam guum hac duo commata 6b 
* mzgg)2u/ias refpondeant,ac !ub aliqua vocahulorum diverſitare candem 
{ententiam complectantur ; 6h ESDWyp lignificat forrer, potentes, 
aut robyſtos , convenientius elt ur 23024 in rariore intellectu pro 
magni, quam in vulgart pro mult is acciplatur ; hguun Mmagnits fit ap- 
tus 4djeitiroum, quam mwltzs, quod pro ſynonymo porentzs ieu robn/7s 
u{urperur. Eadem eff ſentertta (mount Calves in expolitione polterio- 
r1t commat1is) C pan priore eſt enim /eperitio #/itata hebrats. & quo prius 
Alagnos dixit, nune Potenter ant Robuſios Vocat, {:milucerque Forer, 
Peſſumur © FRI pro Magn accizere, ut non /it multttudins, ſea 
nagitudine, ve mer drm Hebrai uſurpant.——— quo in ſenſu te9 libent 1997 
arcrio, quod nomen Fortium ſeu Robu/lor am ſequitur, cum quo ſolet con- 
'1ngs nomen 15 1. Ce Magni's, ut Deut. 4+ E x pellans gentes magnds (,* 
robuſt as ſupra te. 

2. Fg0 ſicutt conceſerim, ny mano! pe L1as quam wultos 1. - 
terpretandum, 1 EE I'EWY id ligmhicat, quod omnes TH, volucrunt . 
1a ea potiſſmum voce moveor.ut ZIJ'21 in n2Uvo 2c Vulgatiore 1 
t1ellecu accipere malime quiype IY2WP non fortes, i otentes, aut r0- 
befter, ed numeroſor vel plurrmorhic ſigniticare contendo : quo polite, 

Eeee 3 [eQuith;” 
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1equirur ut ZZ2721 omnino explicandum fit mars ; iquidem ambigy 
ncn Yeber, quin hic {it figura 11a Geminationis tententiZ, & duobus 
his commatis una eademque res tub diverſis vocabulis dicatur ; id quod 
e*riam Calv, ac Forer. (uti modo apparuit) alitque, recte animadverte- 
runt. Quare 2utem WAYS ita potius, uti dixi, quam ficuti ifti vs 
luerunt » accipienlum fit, cam habeo rationem, quod In cmnibys 
2111s locis, ubt itta duo vocabula, 21 & FRY i e>avinc, codem 
modo 2tque lic, ulnrpantur, tam MZ quam 27 cam habent [1gnifi - 
cationem, quem nos hic ipfis rribuimus, neque robur aut fortutudinery, 
ied muliitudinem & copiams denotant : ficurti ex diligenti locorum pen« 
{tatione cuivis perito Judici facile apparebit, Ur autem leQorem in- 
quirendi labore levemus, locos 1llos hic apponimus. Num. 32, 2, 
II ZI1Vy TI 2225 MN 21 NAaPÞ2):Plal.; 5.18. hx 
Vrm ES 2_Yry Py: - 2: Pl, 135. 10, 931 nm; 
22 m5 3mm 027: Prov. 7.26. n»Dn 2m tbh 
Pa1nn-y9) CZ _q DYP: Amos 5.12. CPIDYPYM ZEND Fn 


_—2'MRXm : Joel.2.1 1, 127 NY SY 2 WaN2 182 27 007 


Mich. 4.3. CIBYY EC mam mRIN MR Dp 2 Un): 
Zach. B. 32. Vp2Y FBDOYP Z=_w Gen FM Tony wn 
mim-mMx. Idem quoque juaicium eſto de omnibus iſftis locis, ubi 
verba Z3%p & 2% pari modo copulantur, ut Efa. 31.29 Won 
WYy 2) EDDM Ip1 29 15 257: Ter.g.6- WYY EDNVPER 125 
EEZTVN2TD : Jer.30.14. PIREN WYY JNY 27 ÞY (quolocoob- 
fervandum, yp ante VILY $3 5 ze reperendum E prioremembro ) 
P{4l.69.5. WMBYD2 YYY IU WR MYpUr2 1m: Plal.z8.20, 
Wo WIT iN Y!YP evn 1208V atquec TLIC locts addatur etiam, 
Eſa. 47+ 9+ ubi verbalia 2) & MLL hmili ratione conjunguntur ; 

Pan Mzpa Ry) 22. | 
3, De cmnibys iſtis locis unus rantumeſt, ubi altera ſignificatio, 
robores & potentie, aptior videtur quam 1lla mwlrirudinzs, puta Plals 35, 
10. ſedibiquoque aptiſhmem eſſe Hgniticationem a nobis athgnatam, 
aocer verſus ſequens ; & quo apparet, illud "2YY 21272 dictum 
4e Ogo, Sehone, cunfiſque Regibus Cananzis : cui cum in unt- 
verſum fucrint numero triginta tres (uti ex Joluz cap. 2, conſtar) 
07 immerito hic David canit, plurimos Regis 2 Dco profligatos in 
zratiam iraelitarur, Etiam de Mich, 4. pertendere quis poſlet ; fed 
'remdirimer collatiocum Eſa. 2.4-ubi eadem plane res dicitur, 1i{dem- 
que verbis, niſi quod vice iſtius repetitionis ZI'2 & EXLYP, ad- 
'ecl17um rabbins (olum ponitur in fine ſementiz, EZNAN [2 VaM) 
rum 


— r — —— 


5, kw Bo te 4 re _ * 
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— 7 22 wm. Czreroqui vix unus aut alter eft locus ex 
omn alto rumero, ubi tolerabiliter ja!tem 2dmitratur ſortitudings & 
reberis figmiticatio, fed in cunRtis altera illa elt multo convenientior, 
plerique vero cam apertiflume flagitant , ac roborrs intellectum penitus 
teipurnt, Er fic alt quoque complares loci ſunt, ubi SZxp & Dy, 
extra illam cum 27 oy44z/as, evidentifſime iſtam malticndinisſignifica- 
tOnem obtINCNT, Pialmo 4O0- 6- DDD WYP 3: & verl. I3. VOJyp 
"V0 PC! : Pal. 139-17. CRmNuyN) WYP ND : Eſa Go. 
22 _ VP 7 WpYm : lerem. 15. 8. van » wyy: 
qr m2 lo 1.6. DD Pm E2ry WW bp np nx: 
in quibus Iccis vp ita lumendum efſe uti nos afhirmamus, partin 
quidem tatim primo aſpectu pater ; partim ctiam ex adjundtis, an- 
recedentibus puta aut ſequentibus, diluceſcir, quippe Plalm.go.s. eſt 
duplicatio ſententiz, & WSN Y2Yy , nhil aliud eft niſi repetitio 
cjus.quod initio verſus dictum fuerat, Predna WYY Man: 
quomodo & verlu x 3- TWNY F"YPC2 WYp, inculcatio eſt ejus 
quod pracellerat codem veriu, DDS PR 1YP MY 1277 YDDN 
cademque figura eſt etiam Eia,60. ubi ESWp nay VPrm 
zquipollet membro prxcedenti, HIN9Y 7M JURN :. cuippe uti 
VPN & on indureudrra ſunt, ita etiam nIRXY & DOYP Way 
non enim hc eſt iftius hemiſtichiu tenrentia, quam quidem magni 
nominis Interpres tradidit , Populs Jndaici pancitatems ſic augendam 
eſſe , ut deinde immenſiu pepuli numeriu, magnag, potenti 1 predums ſit, 
ſed cuam exhibet Oſander , Apoſtolos werbo Evangelti genituros 
maximan poſtertatem ſpiritualem , /cxt1 unns Panlus, predicando 
E vangelium , genuit multa millia Chriſtrarorum. Joelis x, 6. Cp 
\Lnificare nwmeroſums, apparet Cx lubjunelis DOD II, | Que verba 
unt vCluti epexege/is iftius adjettrvi ; icuti cadem phraſis alibi iph 27, 
ad majorem rei 1llultrationem majoremque empuahin , lubjungicur : 
Jerem. 46. 42. WD2 2315 Va NIN 12h & fimilis epexegeſts 
»{t ctiam Pfal. 139. ubi 3108 WYY 12 (ION hic non 
ON. &;7/45, ut Graci tranſtulerunt. Nec principes, PADYYW, Pa2yut 
Syrus & Chald. multoque minus mTiralu; , pamuperes, ut Theod. & 
Hieron, ed ſwmmas , uti uno ore Recentiores omnes , cum Rabbims 
Latchio, Levi, & Kimchio) amplius declaratur , uti etiam Kimchiny 
& Bucerus probe oblervarunt , verbis ultis proxime ſequentibus, 
wv m3 DID, oumerarem eas , ſed plures ſwit arena, 
4. Mirari autem licer infignem Interpretum circa hoc vocabuium 
ncogitzntiam qui veluti jurati in alreram illam roborss (Cu fortitm- 
Ecee 3 Ainss 
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amis hgmificationem, cam paſſim in iftis locis, neg! leRa lententiz vel 
neceſarate vel falrem con ententil, 2d1ibent : 12 quod figillatim , 
primoin vetbo Dy deinde in ESP oft: nJemus. Plal. 33 30. 
WY CNS'n IN). SOPf, vi £5 04 y*) * SYMN-Vfo1ot ur * Syr AI'SPIe: 
Chal. YI)9P : biieron, Anon. cor fortati [nt : Oc forter ſm : Pagn, 
Ca1et, Buc. _ Pr. Oban, roborati ſunt : : Calv. Trew, Moll, Pic, 
But. roboranr : Mun nit, Tig. Maria, rouſts ſunt : Mu'c. robuſtifatts 
ſent ; Cait. Lalext: Buc. mvaluernart : Luth, find nachtig; Belo, 
men —_ : V al. on fuertes : Ttal.ſono correboratt : Nod. fortifi- 
: Gall, utr. ſe rexforcent : Ang, vet. are mighty : nova, arc ſtrong, 
Eu ndem Ggmficatum ifti verbo artribuwnt etiam Raſchi & Kimchy,qu! 
 PrTterea erraverunt, cuod =ZYN habuerunt pro romme ſubſtan- 
190,%14a : Raichi, NNVA ED1ym om cry: Kimchi, 
— Ne POry CSM tn. id& il errart'in CSvmn, 
cut ad 1d {\ubinteligendum putant verbum ſubſtartioum , 1t2 ut pol 
plum de Gds eretur con mnttie copulativa,urvemtes ſunt \cuuvrount,& : &c, 
id guod _—_ nt Greci,Zuin Buc, Tiy,. Calv. Munlt. Caſt,Piic.Luth, 
Argl. utr, Val, Diod, Relg. Melius vero Sym. Hier, Chal.Pagn. Cazer. 
' Mic. by Trem & Gall utr.id per adjeftrumm ſeu pa ticipim reddide- 
riunt. Ct enim Syn tear {eu epit, Yeten 5, YI, cuod ut Clarins 
exprimeret Italus,vertit,omniumoptime, / mres nmct,che vivoro. On, 
4uten hic gnificare cos, qui w1Ham letam hilaremy, degwnt, ac rebus 
projþeris florent, omninum rerum copia aſſiuentes, Caly, Moll, Pit Cc, Diod. 
& Belg. recte monucrunt : quomodo nimirum hxc vox etiam ſumi-= 
eur 1 Sam. 25. 6. my Mm CInV2N , quam tamen iſhus vo- 
cis vim, germanamque loci tententiam, nemo 1bi animadvertit, prz - 
ter Cajer. Junum (qui my ab gEMIQR wale divellit) Pilc., Bin, 
Anygl.no,& Belgas, quum reliqui omnesa vero loci teniu longe aber- 
raverints Hicronymus VCro 1ta vertit, acti non my led _— icrip - 
rum eſler; {.cuti etiam R. Efaias ad i1ftum locum {cribit , cuod 
me 121nm2e) DEGL mn , delneſcit aleph, © capiendum ac/1 
T1) ſcripruny ef/et. Uti autem hic Hiceron, ita Pal, 3S. 20. Syrus mn 
{tus vocis hiteras PCcCar , & pn in S211 ( reclawante len'u, 
emnumque codicum & Interpretum conticentu) transforwat, adhihita 
ctizm dictionum tran Ipol.t; 10Ne, mm Ty 


5. Plalmo go. 6. W222 YQYp: Cha! nan? 52. 190Phr Calv. 
prevale;t ſupra money : - i bY & valuern' at i Moll. pr evade 
tert Pra numernm: (militercu? C: yer. & Ars, qu ctum 4BS1N 


$4 Warr 


dc admodum argue in Cptc recgL 1Gerunt . v1? -nerunt a recenſenge: 
fert: 4 
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Crtia fucrt pre narrare. Pal 40.13. NY Nun Y2YP: 
115, 201 RS [2 1399): Chaldrus, 1 INI JA pn 
Murit, Mu c, prevaluerunt : Buc. Invalnerme : Caj. vigmermn: Aris, 
/ rr1fecata ſunt no rmumnm> Pial.69.5. wHozgn WwLyY ; Grac. nm noas 
Sys, WA JD W2oy, fortrores fucrunt eſſilus mers ; (viderur 
miatus Aguilam, gut imterdum BYYP , ach cliert ab yy, vert), 
+> , Guam perabiurdam ac deridiculam intezpretandz itlius vocis 
rLIGNEM Et1am Arias plus icrmel uſurpar,vertens «fſercs, firms ofſibus } 
Chal. W2n: Hieron. Mulc. corfortats ſurt : Cay, Pagn. Moll. roborats 
ſunt : Tuivg, Tuc. invaleſcurt, invaluerun : Tig, Buc. in Parapi,P1ic, 
»r aluerunt : Trem. potertiores ſunt : Olian, petentes adniodum [unt : 
Maria. rober habnere : Luth. find machtig : Bel, ſirn aachtig ge: 
wozden: Val. barſe fortalecigo : Ital, Diod. / ſono fortificati, {i forti- 
{\cano: Gal utreſe ſont renforces : Argoutr, are mighty, —P12l, x 39. 
17. OV WLY 12. Pag. Mun. Buc, nvaluerwnt : Ca: roborats 
[znt ; Calv. Moll. fortes /wnt, cram Grac. Syr. Hicron. Chal. hoc ver- 
kum male tranſtulerunt, {-;r2iw3n508 , Sy, fortes ſunt, Yyyeares : 
2d de us minus mirum, quia :mPegerunt etiam in VOCe IVCNY 
'uti fupra $, 3. monuimus) a qua hujus loct intellizentia przcipue de- 
pender —Efa.31.t- 92 Y2YP 2, Sys , PIICY 201: Chald. 
PIIN PRYPHN IR: Hieron, Pagn, Calv. Occol. guia prevalids 
ſunt : Calt, wipote prevalides : Munlt. quod valid ſſams int : My C.quod 
wvalids fint : Zuin. Tig. projter ingent robur earum : Olealt, quia ro» 
Lu/li ſunt : Lutlh, dartunb das fie ich2 ft:rk find : Bel,om dat dic ſeec 
wachtig {ivn; Gall, powree gu iis ſont fort puiſſans : Gen, quand ils 
ſort fore renforc!< . Val. Iral. por 7 ſon Ualienters , perche ſono molts 
walenti : Ang. utr. beceuſe thep be very ſtrong, — lerem.g.6. yoyyg 
Pq NY Cc. iv 0 Ti; emp; av7y (habuce 
runt ESTAS) pro ablativs, per elipſin 5 beth ) Syrus, 
T2112 8971 WP (ESOPNMC2prave ac contra omnem analogianz 
:ranltulityachi efler i» finrtivus cum mem prefixo C hal, navn PIN | 
Hier, confortat« ſunt averſiones eorrm : Zuing, Tig, Arias, Invaluerunt : 
Oeccol. roborarnunt rebellioner ſuas : Gall, utr. ſort renforcees: Diod. 
fi ſono rinforzate, — Terem. 30. 14. PIRCN VIYP, Syr. 132) 
Chal. Wn: Hiern. dura fatta ſunt : Occol. valida fuerunt : Zuin, 
Tig. Muntt, Calv. Ar. Of. Invaeluerunt: Gall, utr. & Diod, {e ſont 
renforces., fi ſono rinfor=ati : Luth. umb deiner tarken ſunden 
wille. ; _ Ns” | 
6. Vidimus quomodo verhum DYp lis in locis, ubi multundinens 
ſ1gnificat, 
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gnificat,prave trzws{erart Interpretes , reboriſg, ac fortitudints netio- 
nem iph attribuant. nurc de nomine BYEY tanreadem oftendemus, 
Num. 32.1. T9 O1zp Chal. xn mypnN : Ar. fortis valde: Ofian, 

robuſta walde. fimiliterque Syrus, P'UY 207 : de qua tamen interpre-+ 
r2t1cnC, ut hoc {cmcl monezm,, Cubitari porelt, zn non ſatis bona 

ſit ; quendoquidem radix hac fortitudins & roberts Fgnificarum 

habens primario (icuti DiRionaria loquantur , & Jexcenta in libris 
lactis exempla planum faciunt ) forraſhs alrerum cuoque 1llum copi.e 

ac multrudins , zcue ac Hebraicum nOYp , obrivet : ce quo licer 

I exicegraphi fileart, tuſpicari tamen occutrit, cuia in libro Sapientiz, 

cap. 10, verſ.12, verba illa, #:4 C927@ ©2233, !yriace reddita invenio, 

RI'CY W922 (icutietiam pro trans, mumirC®, in Novo Inlirumento, 
(Jac, 1.4. )ifta vox ulurpatur, Pal. 35.18. gp Oy2,Chalwny2 
m7H3 : Hier, Pag. Caj. in popalo forts: Tig. Buc, in paraph, Mulc, 
valrdo: Buc.robuſto: Val fuerte—— Pial.135.l0o. RIYLWp BY)2. 
ownes ad unum Interpretes hic robuſtos, fortes, potentes, aut wvalide; 
trans/erunt 3 quare eos nominatim producere ſnperiedermus.—Pro.7, 
2 6. MAYn-y2 ESD, Syrus, mypp pimnb2 pIYoPN : Chal. 
PIINLOD ML PIYE3N : Hieron: fortiſſm: quig, mterfet's mt ob 
ea: Pag. & fortes ommes occiſi ejus : Munſt virs fortes propter eam inter - 
feeti ſunt : Tig, fortiſſmmum quemq, trucidavit : Sym. & Theod. i9yzo3 
mY 4 " $25yeurs © Luth, {md allcrley machtige von th2 erwaract : 
Gal,vet. & ſont tous les forts twez par elle: Ital. tmtts « forti ſong 
ammazzAti da lei: V al.todos lor fuertes han ſido mnertos por ella: Gen, 
ron cenx qui on eſte par elle tuez,oſtoyent robuſtes:D100. e pur tutti colors 
ch ella ha morti erano peſſentt: Arg, nova, yea many ffrong men have 
becn Caire by her : Arg. ver. and the ſtrong men are all lain by her. 
—[ (2.60. 22. ZLP Nady : Syrus, REINBYP : Chal. pH: Hier. 
Gal. vct. fortrſſima : Pag, Oecol, Maria. Val. Ital. Gen. forezs : Mu(c. 
valida : Luin, Munſt. Tig. Cal. For. Olc., robuſta: Ang. utr. ſtrong : 
Luth, & Bel. machtia : Diod. poſſente, — Toel. 1. 6. SE —115 

Grzc,io;)* Syrus, Chal, Pag. Munſt.Tig. Cal. Val. Ital, Ang, nc. 

at loco pracedente : Occ, Tre, robuita: Hicrov. Gal,vet. forts : Caſt, 

Gen, / otens, pmi[ant : Diod. poderoſa : Luth. Bel. Ang. ver. wachtig, 

nightp.— Tcel, 2. 11. 1127 MCP LP, omnes unanmmiter po- 

rews forts, validnr, aut robuſt transferunt ; cui errori alium prxrerea 

nernulli addunt, divellendo my & ESP (quum hoc illivs fit 

yrevicatum) fcuti multi in eo qunocue peccant , quod nonanimad- 

\C!tcrunt, utrumque ifiud nomen eſle collettivum, ca-que _—_— 

, OCO 


Car.ti- Animadverſionum ſacrarumlih. 4. 225 


Icco polita eſſe- Idem conſenſus eſt etiam Mich,g, 3.exceptis duntaxat 
Stephano & Luthero, qui alicer verterunt, ut poſtea dicemus. Amos 
5-12 22 TON "DYp) Gr:ic. jy. Syr. PYVP : Chal. 
PaPN : Hieron, Pagn, fortis : Calv, Þ1ic. rob##ta: Luth. ftark : Ang, 
utr, mighty : Gen. renforcez, —— Zach. 3.22. CODY EO, 
Syr. PYVP : Hieron. Pag, Munſt, Tig. Cal, Ital. Gal. ver, robuſt e : 
Oecol, Val. fortes : Ofan. potentiſſime; Arg.vet. Mighty: Ang. nova, 
ſtrong : Gen. paiſſantes : Bel. machtige : Diod, poſents, Quantum ad 
verbale MMYYp, EM. 47.9. id Graci transferunt iy; * Chal, yn: 
Hieron. dari: : Occol, firmitas : Zuin.Tig, robur : Anon. Arias, Tre. 
Oleaſt. fortituds, 

7. Minus ſane mirum foret , toties in reddenda 1ſta voce 4 vero 
incellectu 2berrafſe Interpreres, fi altera ejus Fgnificatio, puta mwlti- 
rudinzs , pls incognita fuiſſer, Jam verd nemo ipſorum eſt, qui eam 
non agnoverit, atque aliquando uſurpaverit, & Teremiz quidem x 5.8. 
concarditer eam omnes ampleAuntur , atque verbum ESYp ibi « 
Gracis transfertur 44y34y;2;* a Chal. & Syro, \XS : ab Hieron. Pag. 
Mun. Tig. Oecol. Calv. Otian. Gal, vet. Val, Ita, utr. Aſultiplicars : 
a Caſt, Tre, Pilc, nwweroſum eſſe : a Luth, & Bel. mehz werden: 4 
Zuinglio autem & Ang, utr. 4vger, to be encreaſed, quz verba non 
de altis modo, verum & de »wmero (olent Yici. aliquanto alienior? 
ſunt Ariz denſuere, & Gen. ſont entaſſeer, cuz tamen ipla quo= 
que ad wwltitudinems potius quam ad wires & robwur pertinere 
maniteſtum eſt, Ertiam Plal, 4©- 6, potiſlma Interpretum pars hoc 
verbum rite transferunt. Sept. {>uWr>woer * Syrus, PY PIN FRAD : 
PMIINID: Sym. Hicron. Pag. Zuin. Mun. Tig. Bue, in paraph. Anon, 
Schin. Ang,utt, vi i , pleura ſuxr, they Are moze: Tre, Pit, Ital, 
Belg, numerofiora ſunt , ſono in mag gior numero , ly menichvuldiger : 
Gall.utr, & Diod. cles ſont en fi grand nombre , que je ne les ſaurey 
racconter ; ſono tanti, che non poſſano annoverare, & in eandam 
mentem , led nimis conciſe ac indiligenter , verterunt etiam Cait, 
Mulc. Luth, Val. occurrunt inzumers ; ſuprrant numerum : Witwoll fic 
nicht Fer Fehlen ſnd: no pueden ſer enarradss. Similicer ezaidem Pſal- 
mi verſu x3. Grac. Pag. Calv. Molk Ita, 62213433 noar vnig, eundripli- 
cate ſunt ſujer vel pre; ſono meliplicate pin : Zuin, Tig.Buc. in paraph. 
Schind. Luth, Angl.nova, plara ſuxt ; th2 HE meh; ; they are Woze: 
Hier, plur:s faite ſunt : Tre, Pilc, Diod, Ang. ver, Bel, numeroſfiore: 
ſunt ; ſono in pin gran numero ; they are moze an number ; fin menich- 


buldigor Gal, ver. paſſem en nombre - —_— ſurmon ent 62 GO 
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valde exiliter,ſedeodem ſenſu,wes capitis cepillor ſuperant.Sed & Pial.n2g, 
17.major pars Recentiorum corcordat in rea hujus verbi tranflatione: 
Ste.& Schi, quam mnulte ſunt ſumme earum ! Luin, quanta tft capitum 
ipſorum numerus | Muſc, Belg, quam multiplices [wnt earuns ſumma ' 
ſyn machtig vele : Anon. Val. Ital. mwultiplicate ſunt ; ſon multipl- 
cadas; & aſſaui multiplicats: Tre. Diſc. quam numeroſe ſunt ſumn;s 
earym. 112 quoque Veterum quiſpiam, Symmachus ut puto , aapay- 
Stig wicls au 14h hd aur hiice adjung1 debent Tig. quam grandes 
ſumme excreſcunt + Calt, quarum tanta ſumma eſt : Buc. paraph. 
gnam ingentes ſunt ſumme itharum: Ofia, quam magna ei earum 
ſumma / temque Luth, Gal. utr. Ang], utr, Diod, grofle ſumma ; 
grande ſomme ; great ſumue ; grand! ſomme. quippe in ejuimodi lo- 
cutiombus grande, magnmu, ingens, md multus xquipollent. malim au- 
tem, {ur hoc obiter monezam) cum Luth, Caſt. Ita, Gal. vet.Ohan. & 
Ang, utr. dicere ſumma, in ſngulari, quam cum rehquis [umme, quan* 
quam enim nomen hebraicum ett plural: numert, in noltris ramen 
Iinguis durius eſt plwralem hic adhibere, 

8. Uti autemin iltis locts plerique Interpretes,ita etiam Ela.3r. r, 
Jer.5.6.8& 30.14.verbum hoc SY yp, ficuti cuoque Efa 47.9-verbale 
A2zy multi probe tranſtulerunt. Etaiz 43y Grac. {g' dpuarrn, is} 5 
T:0ds X; is iTTos, BCG 08/dpa ' Ste,valde multi ſunt : Tre, Pit. 
numeroſi ſunt : Diod. ſoro mm grandiſſimo numero, & Pagn. quoque in 
DiR. ita vertit, iec altera ac prava verſione adjuncta, fortes ſunt, aut 
multiplicats ſunt. ——— Ela, 49+ ge. Syr- PRRAIS : Pag. Ste. Bel, 
rmulttudo, menichte : Cal, Val. copia : Calt, ranta copia + Munſt, copia 
meulta : Ola. magna copia : Luth, ein grofſer e: Gen, & Ang. 
utr, grande abondance ; great abundance ; Mulc. ambigue, ſed ira ut 
huc potius videatur trahendus, propter magnam ins... idem quoque 
cum omnibus iſtis voluit Pilc, ted vocabulo perincommodo nlus, cx- 
wwulns, longe vero ineptius Forers condenſatio; cuomodo etiam 
E/a.31.2. YOYP, quod ibi de multitudine diftum fatetur in com- 
mentariis , Vertit condenſati ſunt : ad cujus exemplum fortafſis Arias 

(qui ineptifſima quzque deligere pafhm foler) Ierem.15.8. rp ver- 
tit denſwere, lerem. 5, 6.Pag. Val. Ita, maltiplicaverunt [+ ; 
wultiplicadoſe han ; ſono _—_— - Tre. Pit, numeroſe ſunt : Bel, 
ſynmachtig veel : iſtiſque addi poſlunt Mun, Cal. & Ang, utr. 4vit< 
ſomt ; are encreaſed : quippe angers tam de numero & multitudine , 
quam Ge megnitudine ac mole dicitnr ler,'20.y4. Grazc, Pagn. 
Anop, Maria. Ital Val, 6:1u*%212:9 * wltiplicata ſunt; ſono moltiplicats; 

le 
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ſe multiplicaron: Tre.Pil,Bel. »wwmeroſa wit; [pn machtia vbect: Anc 
ure, were encreaſed. & Oecol. vga dn S— 
in margine poluit wire fuerunt, Etiam Pal. 69.5.Pag. indiR, 
{ecundo loco vertit mwiriplicats ſunt ; & Munſt, ac Caly, qui verte- 
runt, awits ſunt , 1dem torfitzn fibt voluerunr. 

9, Sed & nomen ZRWYY Num. 92. & Pal, 35.4 pleriique bene 
incelleum & redditum tuit, erenim Num, 32. Pagn & Calv.verterune 
multus : Tre. & Belge nameroſus; mathtig veel: Val. Gen, ex gran 
multitnd ; en fort grande quantite : imiliterque Grac, Munit. & Tig. 
niſl ouod adje(! ive ſubſtantroum \ublticuerunt : 23G Tex (PIO quo 
in Edit, Rom. duntaxat 42G legitur) grex magni copia multa ; 
necnon Hieron- qui etiamnum licentius 429 ZS1ZY magno verbo- 
rum ambirtu reddidit , erat lis in juments: infinna ſubtantia* (icuti 
contra non pauci utrumque' hoc membrum , ESI —2 M72, 
18K nimia brevitate in unum contraxerunt, Calt, permagns 
pecorum numerus : [Luth, ſchz vicl vich : Ical. aſa gran quantite 
dr beitiame : Diod, beitiame in grandiſſimo numers:Gal,vet. fort grands 
grantite de beſtail, Ang, utr. an ercecding great multitude of cattel. 
—Plal 35. 18. CRYY Sy. Sy, FWD RDQOp2 ( melius 
ſmgularem numtrum, qui in Hebrzo c{t, retinuiſler) Mun, Ste, Cal. 
Moll.Luth, Diod, Ang. utr. popwlus multus ; viel volr ; molto popolo; 
much people : Trem P1(c. populus frequens : Calt. magna hominum fre- 
quenti« : Belg, machtig vec volr. arque ira Anon. & Maria. Vulgatz 
1m popmlo gravi (cx GIA Uu a6 Bagei) exponunt, wbi mwltts pope- 
lus ; multo & frequerti. & Zuin, Gall. utr. ac Ital, pepw/ws mgens ; uw 
grand penple ; wn gran popolo;, huc quoque pertinent, ob rationem 
extremo paragraphi leptimi memoratam, Etiam Zach. $8. & Prov. 
7.ac Eſa. 60. EIWP a compluribus reRe transtertur. Zach. 8. 23. 
"nyrp ma Grzc. Ste. +31 2:24, gentes multe : Calt, Tre. gemtes 
»umeroſe : Luth. die hepden mit hauffen, ita quoque Diod, & Belg. 
in {choliis ( cuum in textu male verterint, poſſents nations ; machtige 
hepdenen) mole, cop:oſe ; machtig vele,ſtcrk in getale,grote hopen. — 
Prov.7.26. An 92 "OY, Grzc. y crasidunlcl ire 5g Tephruxt ® 
Tre. numero, ſunt omnes interfells ab illa: Calt, mgent eſt tam mul- 
torum ab eaceſornm copia: Belg.alle hacre cedoodde [yn machtig vcle. 
itemque Diod. in icholus (quum pravam verionern, in textu politam, 
prius enarraſſet) tutti co/oro , ch ella ha morti, ſono in gran numero. — 
Ela. 60, Grx. $3,& 14%3a * Caſt, ” populoſam entree excreſcet : Tre. 


Diſc. is gemtem numeroſom. Quin & Mich, 4.& Amos 5. funt qui 
F ftta nomcn 
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romen hoc recte interpretentur , cuanquatn ſane oppido pauci puta 
Mich,g. {olus Luth. ac Steph, ict hepden ; f opmli varii +: & Amos 5+ 
nemo prxrer Belgaz, dat uwe ſonden machtig bele (yn, 

10, Porro ficuti jure quis miretur, quod Interpreres iſtam mvwltie 
endinis as copie ſignificationem tot in locis, ubtea velneceſſariaett, ve! 
aptiſſima,huic vocabulo denegarunt, cui tatmen eam competere, totics 
iph1 teſtantur : ita longe mags miranda elt multorum ex illo numer 
ranta circa hanc rem inconſiderantia, ut non raro 11s iplis 1n locis, ubi 
aunc hgnificatum melius quadrare iph agnoverunt & profitentur, alter: 
amen 1111 acalienion inter transferendum adhzferine, Ita Buc. Pal, 
40+ 13+ trans!ert, invalwernnt pre pilts capitis mes, quod in pataphraſi 
:ranitulerat, plura furrunt quam. Steph. Ioel. 1. 6. pro Tiguri- 
norum gens robuſta, ſubſtituir, gens fortir ; ſubjungens, ad mwlenudi- 
nem porizs refertur, — Matinus in Dict, verbum OYp Pial.go.rg, & 
I39.17.E\2.21.1.ler.g.6.& 15.2.8 $9.14.vertit roborari,corroborars: 
& OY Y Num. g 2.1. Plal, 35.18. Pro.7,26. robuſt us ac MQYP Ela.47. 
9g. robwr ; quanquam agnoſcens in omnibus illis locisde numero,non de 
wiribus ſermonem eſſe, welioremque interpretationem prave 11tt in 
nonnullis per pearentheſin tubjungens, ut Prov. 7. copieſ, tmfintts ; Pal, 
25. & Num. 22. copioſus : Ela. 47 .mmwltitudo, — Merc. in Dict. Pagy. 
Plal.139-17. itatransferr, Inwaluerunt (copioſa ſunt) capita (3, ſumme ) 
eorum.— Occol. Efa.go. vertit fortss , & Olea. robaſta, quum tamen 
in comm. uterque Prophetz mentem rete non de fortitudine & robore, 
t2dde numero ac miultitudine Cv plicent ; quCc modo le gefht 1demn Olea. 
etiam Eſa, 31. 1.—Ofia. Num. 32. pro Hieronymi #nfinita lublticucns 
robyſta, id ita declarat, antecellebant reliquarum tribunm ſir qul1s nume- 
ro pecorzm : idemque Plal.z5. gravi) forti, i. numeroſo,— Maria. Pial, 
49. 6. mnltiplicati ſunt) heb. VOYY fortia ſunt, i. plara quam narrari 
Poſſirt : P21. 139. confortate ſunt, 1. magne, copioſe : El. 47, propter du- 
ritiams ) heb, yobur, i. multitudinem— Val Pial.35 pueblo faerts,in marg. 
populoſo, mucho: Mich. 4. fnertes gentes ; inmarg. muchas , popwloſas : 
Z2ch. 8. furrtes, m. populoſas,—Belg. Zach. $. machtige heybenen : 
2 marg. machtich vele, d. ſterck in getale groofe hoopen» 
Hiſce addendi Tre. qui P/al. 35. vertens frequent, dicit vocem heb, 
hgnificare valid ; 2c Moll, qui ibidem in textu probe verrens mite, 
iN repetitione in comm, pro eo reponit forts : & Pilc. quit Plal. go-13. 
vertens, numeroſiores ſunt, & Pial 129: mumer (4 ſunt, 11 icholus . 
Ut , verbum hebr. ſonare , /rvaluerwnt , corroborate ſunt : Quomodo 
©.iam Belgz Num. 32, probe in texcu verſioni, marhtich veel > malam 


ty 


? 44s” fe 


CaPatr; Animadverſionum ſacrarumlib.g. 229 


in marg. appotuerunt , ſ&r machtigh. Non deſunt quoque Inter- 
pretcs , Cul 1N aliquibus iltorum Iccorum quum fortitudinis tgnitt- 
-at:onem non quadrare peripexerint , non tamen alteram zc vetio- 
:cm amplex1 ſunt, ſed novam atque ab itto vocabulo alienam intro- 
duxerunt, Caftalio enim ZRYDWry tante, & VOTY tara ſimt ver- 
Tit lerem. 5-6. & JO. 14. ac Amos 5. 13. Munſt. Oecol. Diod. 
xc Gallica vetus Amos F. tranftulerunt gravia, graviſſima, gravi, 
orieſs : ad quam tranſlatiorem eriam Calv. ibi in comm. inclinart : 
alt Tig. & Trem. ibidem verterunt ingentia ; Ofi. grandia ; ac fic 
quoque Ital. & Val. grandi, grnefſor; qux interpretatio Cxculari 
non poteſt ratione ea, de qua extremo $. feptimi diximiis ; fiquidem 
non ab1iv1s mmgents aut grandis pro mwlto ſeu numeroſo commode quit 
uſurpari- Ad poltremam hanc claſſem pertiner quoque interpreratic 
Forerit Eſa. _ ac 47. & Ariz ler. tg. de qua-egimus $. oRavo : 
.remque Lutheri Ter, 5. 6- bleiben verſfockt tm thzem ungchozſaun : 
ic Hieron. Ela. 47. 9, SEP duritiam transterentis, 

11, Ego vero abittis reliquiſque Interpretibus in tantum dit- 
ſent1o, circa hanc vocern, ut copioſitatis (eu mwltitudin; gniticationem 
ipli vindicem , non modo in locis omnibus hattenus recenhtitis, ted & 
in aliis plerilque ; ron quidem per omnia derrvate { quippe nomin 
verbalia alteram notionem, roboris ac virimm, urplurumum obrinent ) 
ſed rum 11 iplo verbo, rum pracipue in nomine ZW. Hoc enim, 
excepto duntax2t unico loco, Prov. 30.26, Pe) COy RDU 
EY (ubi 2p cvidenter validem feu fortem denotat ) alibi 
{cmper convenientiſſume interpreteris copioſums lieu numeroſine, tum 
abi cum YY13 meagre, jungitur ( ut RTP) M14 14, Gen.1818. 
Num. 14-12— CIY7p) 210, brt : Dan. 11. 35— 513 213 
=2"nyy1 Deur, 4-38-& g.1, & 11- 23, Joſ.2 3.9.) tum ubi cum 
Synonymo tao 21, mins, copulatur ( ut 2 INT 122 GDy 
13292 EN) : Exod. 1, g — J22 "OY Con ton; 
Deut. 7. 1,— TIM WP FRI'D: El. 8.7— 31 CDY 
191: Ie! 2.2.) iremque Deur. 26. 5. (ubi inter 9113 & 21 
medium co!locatur ) 2% ZNYp Yai Wa:utng&m itt1s quoque 
locis : Num. 23.6. 1329 Nm C=Wyp (ub ILY nmeroſun 
potius quam fortem ſignificare , collatio cum veriu Lertio Cvincit ) 
loel 2.5. MIMD NP SCP 23-2: Mich. 4.7. 78mINM 
uy 13 (120) Dan-8. 24. IR MIT Veibum 
o:216em SITY aliquanto {xpius venit in altero intellectu, ut Dan, 
© 8, YIYP21& veriu 24 W2 DYP1; & cap. Ie VCil, 23. C=2p) 

Fitt 2 DYCa 


7 0p 


5" ACT 


230 Animadverſiunum ſacrarum l1b,4;, Capt. 


"x DYy2r2 ; quibus locts for{itan addezndus iſte Gen. 26. 16, +5 
WJ 1333 MIYY. alt mulundins quam wvirium [:ynificationem 
potius ipli rribuerim 1m locis tequentibus : Exod, 1,7. WYSY YDB 
1p" 1291 : & veriu vigenmo T8929 Y2Ypn1 Dyn 21 : Plal. 
105.24, V\ZQ M2QYPN 182 12p-MR 121 : in quibus omni- 
bus locis Imterpretes alteram fignificationem fere retinent , illamque 
multitudinis parum quidem nunquam , partim non nili rarifſime 
ulurpanr, quippe de Vereribus ( ut nunc Recentiores omittamus) 
Chaldzus ne temel quidem, Syrus & Hier, ſemel duntaxat ( hic qu;- 
cem Dan. I1. 25- ille vero Gen. 88.18.) rite iſtuc vocabulum 
tranftulerunt ; Grzct autem ter, Gen. 18. 18. (ubi pro iptorum 
7:>/5 Sy mm. minus bene lubſtituit 3v>%, Aquila vero ridicule 35{:y05, 
quod fatuum hujus vocis interpretamentum etiam alibi uturpar } 
Num. 14. 12. & Deut. 7. 1. ficuti Joelis 2, 5. in transferendo 
Cqay umqu? iphus hgnificationem conjungunt , aels mis 
Xz hog; 6g 

- 12. Poltquam planum fecimus, "217 p hic Ela. 53. 12. fhgni- 
ficare numereſes , ac proinde etiam TZI21 non pro magris, ut non- 
nulli voluerunt, fed in nativo fgnificatu pro mers; caprendum ; jam 
videamus quomodo particule 11itis nominibus appo© tr, beth & eth, 
intelligi debeant. Quantum ad beth, id in vnlgatiſhma notione, qua 
in fignifFicat, acceperunt Syrus, Munſt. Tigur. Qecol. & Rivetus : alt 
Cait. Marin. Diod. Genev. Amam. inter, fra, parmi, onder , trans- 
tulerunt: ſicuti pro cum accepit maxima Interpretum pars, Pagn. Steph. 
Muſc. Calv. For. Olea. Val. Iral. Gall. vetus, & Anglica utraque ; 
necnon Raſchi. Chaldzus putavit formare genitivum , 7 x5D8 
PWAS PLY Ma, imiliterque Zuin, Er & multitudinis © fortium 
predam partiar : & Belg. Daeromſal ick hem &n dal geven van vele: 
ficuti Trem. nove vertit pro : Parters daho ei pro mu'tis., Quod 
vero ad eth attinet , id gemitivum format Gracis , Chaldzo, & Hier. 
A oppor wen onuney MRTY x20 Pan PI v2 im, For - 
tim dividet ſpoliaz iternque Zuingho, cujus INLETPTetatioNem paulo 
ante poſuimus. Darrowm vero tormat Oleaſtrio , Fortibus drviaet 
ſpolium ; ac fortafle Syro, NVEP? , quod ramen poteſt etizm ac- 
cuſatioms eſſe ; quum lamed. in ita lingua utrique catut ex #qu9 in- 
lerviat. Com transferunt Munſt. Tig. Caſt. Oecol. Marin. TI rcm. 
Riv. Genev, itemque omnes illi , qui in priorc membro berth ita 
tranltulerunt, folo Ole. excepto. Ego hicuti hoice eatenus iaudo, 
euod recte viderunt non tantum nomina Ia & RaIRVD , - 
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& particulas tas i DOGMA poſitas, & eandem utriuſque van eſle : 
ita exiſtimo, cas hic efformando accuſativo inſervire ; qui ulus fcuti 
fzmiliarifhhmus md «th ( quod & ita hic ſumſerunt Luth. Pi. Mare. 
Ol. Ama. & Belgz) fc quoque a beth nequaquam eſt alienus, uti 
libro primo demonſiravimus plurimis exemplis : eandemque ac nos 
vim phi hic wibuernne Grazci ac Hieronymus, In utrocue 2utern 
nobis tuffragantur Lutherus , Margin. Piſcator ; & in mareine 
Genevenles, : 


— <= —_D — — as s-—om_s — 


CAP. XII. 


QOuomodo PIN in hoc loco, Eſa. 53. 12. exponendums fit, 2. Eo. 
dem modo, quo ver bum YN hic exponimms, pro tribuere ſes imper= 
Lirl, id etiam ſums Jobs 3ge 20. © Dent. 4.15, 2. # 
Denter. 29. 26. cui loco duo diverſi ſenſus ab Interpretibus aſſignen- 
tur. 4+ Noſtra de ſenſu iſtins loci ſententia, 5. Verbum 
pn pro tribuere caps ctiam Tobi 21-17. qui locus Accurate enarra- 
tur hoc & ſequents paragrapho, 7. Verbunm DIrF1 in ſecunds 
hujus perioche membro , =y'3 DIM , omnes fire Interpretes male 
intellexerunt ac tranſtulerunt, Varie iſtina verbi ſignificationes per- 
cenſentnr ; primog, agitur de illa dividendi, S. DN on. in- 
terdum Diviſionem metaphoricam , /ive diſcordiam & difhdium. 
9. Alia 55 pn ſignificatio, Spargere, Diipergere : in qua wſur patur 
Gen, 49-7: On Lam.4.16. Io. [ta etiam ſumendum Iobi 
38. 24+ 11-Diltriburionis ſig nificatio. Inter ſe partiti, © 123, A+ 
lms modns iſtins ſignificationis ; partri cum altero: itemque alins, 
wade porro Imparticendi &f Arttribuendi imtelleftus, initio capitis decla- 
ratws, promanat, 13. Quandoque participem fieti , partem ca- 

pere vel accipere denotat , wt n Sam. 30, 24. Prov. 17.2. & 29. 24 
4+ Pro partem capere ſumendum quoque Nebem. 9.23. qui locus 
nondum 4 quoquam intellect, 15. Noſtra iſtins loci expoſi- 
tio confirmatur, Grecor quoque wpilcuu © rglauipiloua in hoc ſigni» 
ficatu nſurpare. 16. PIN interdum generaliter ſign, coniequi, 
nanci(ci, potiri (quomeds etiam Gracis werba imJvyeuirrs mo DYN 
wſurpertur ) lof, 19.2. 10be27. 17. Pſal.6o.8. 17. Eandems 
quoque iſtins verbi vim eſſe in pleriſque locis, ubs cum YN jurngitay, 
guod raro & 4 paxciſſimis Tuterpretibus animadverfum. In _—— 
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iſtorwm locorem TIN poſſe exponi diripere : & Zach. Lg. l. omning 
ita exporendum. 18. Pro diripere accigt quogue 2 Paral.1$.z1, 
gut lors nemint preter Hier, & Val. intellet is, Ig. Eſaie 52: 
12. 3 pm 2 p-ma\ verbum YN habere adipiſcendi ſen 
potiundt notrorem : Of quenam vere ſit ac rethfſuma bu us commatis 
Interpretatyy ; awam & Luth, ac Mug. ſol cx omnibiuu Interpretibus 
aſ[ecut! (3, 20. Mens totins hemiſtichtt, YY Tor 17 
by CS ESRSZY MN C2212 breviter declaratar. 


Uznmum ad verbum pYNR ( quod Greci verterunt zauggrcwyer;, 
(0:5 pro TINR icriptum efſer hn? quum verz leftiont ſutfra- 
<cntur Syr. Chal. & Hicr, ) Hier. Tig. For, vertunt diſpertiam, & 
Occol. Mu'c. Marin. drvideam + Fmiliterque Syr. & Chal. xynK, 
Verum T5n non haber hic primariam 11lam ac rritiorem Deividendi 
few Diſiriinendi figniticationem , fed alteram inde manantem, tribu- 
endi , attribuend; , impertiends ; quo ſenlu latinum Duvido ulurpavit 
Seneca Tragicus in Medea , Clarwmgnre Titan dividens orbi diem; 
Neque multo aliter diffribwere niurpavit Cicero libro x, Oecon. iro 
ralores & frogera perpetienda , twm etiam itinera , & labores pacis ac 
belli , id eft, ruſticationis & militarium ſ{ipendiorum, diſtribuit, Graci 
aurem verbo vw, quod candem cum PIN haber fignificationem 
primwariam , familiarirer ita utuntur ; cujus ret a Stephano alitque 
Lexicographis multa exempla ſunt adnotata. fimiliterque poetico gz - 
Cura , quod plum cCuoque dividere aC partir: proprie denorat 7 
Qeconomico aliquoties utitur Xenophon » D&oy wFG@ 1% 25s tours 
73 yurens] 3 1d andpi Tirw mer wig Ts Spheres idsoamy 8c, quomodo 
& ex cjuidem quarto ates, & ex Hehodo hunc iſtius verbi uſum 
adnotarunt Lexicographi : & Bibliorum Interpreres codem modo 
ulurpant verbum wiiery * Ierem, 132- Iq4- "s 140217 > md Aa 1 Prov, 
8.21. ire wiiow Tis yuh dampen Unaghty* Xe gs 14+ Tixor xz) Ua;%ur 
p4pizurs ATT Tixror* iremque rlaws;ifer, Levit, 25+ 46+ K4TAKURNTY 
ev1vs Tis Tixvers tune? & Deut. 19. 3. yis ov, iy camwupile m1 Kipt® * 
In quorum locorum: primis duobus ac ultimo hebraicus rextus habec 
verbum =—pman , i.e. poſſidendums trado ; in quarto ==nann , h<- 
reditate tranſmitto, hereditarium relinquo : in tertio nomen n72N2 
hereditas, wv mma pm (112, quod Hierop. vertit, Don © 
droitie dantwr a parentibus; quum hebraica ad verbum ſonent , Do- 
mu opeſ=que ſunt hereditas paterna ; i. ce, ſolent filiis 3 parribus ſeu 
parentibus hzredirate relincui, hzrediraric obvenize folent. Auto: 
: cuoque 
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quoque Epiſtolz ad Hebrzos, hmiliter ufus eſt verbo wyiley, cap. 7: 
verl. 2+ © 4 Ngo am mirror iuiemy Afzacu , quod Hier. dividere, 
ſed melius Eraf. & Beza impertirs reddiderunt : ipſe autem Moſes, 
in iſtins hiſtoriz narratione, Gen 14. 20. ſimplicirer dixit 112 dere 


_—2 YoYy2 17 p11: & ficquoque hoe ve uſurparur Syrach. 
45+ 28, «Cm y ac egy rnuarey inlpow amy" XK 2 Mach. 8. 38. ” 
(48 [2 oppareus paplonras Sr 5 oaaey* Sed & ami a pro 1peritor 
poſuit Jol. 4. Antiq. 4+ is Signs Sirdny evrois amwigitens Porte 
verbum PIN ita hic ſumendum, ut dicimus, vidit maxima Inter- 
pretum pars ; quorum ramen plerique non ſatis commode id tranſi. 
lerunt ; Munſt, portionems ei ſegregabo : Calv. & Ang. nov. Di/tribuans 
i; partew : J Will divide hum a poztion: Piſc. Dabo # pro parte - 
Pagn. Steph. Trem. Riv, Dado il; partem: ſmiliterque Val. Italus 
uterque, & Belgz : necnon Gall. ver. Ang, vet. & Am. le lus don- 
nerai portion ; J will give him a poztion; Jck will hem &n poxtie 
geven: & Genev. Je le partageray. melius iſtis omnibus Caſt. /m- 
pertiar ei, Luth. & Marg. fimpliciter dare transferunt , fed ita ut no- 
men y55 e poſteriore membro hic v3 5 #1% reperant : Afagnens 
multitudinem dabo ei pro ſpolns : Darumb will ich uhm grofle menge 
zum beute geben: quz repetitio, Chaldzo quoque hic uſurpara , 
(pDy ma My x>DR) uti & Zuinglio (qui tamen in cranſlatigne 
ſua verbum PTV negligit omittitque, Ei & multitudinis & fortinms 
predams partiar ) Icurt nequaquam improbanda, ita non admodum eft 
neceſlarias 
* 32. Eodem modo, quo PIN hic uſurpavit Eſaias, etiam alibi 
ſ{umel iterumque idem verbum in prima conjugatione ulurpatur. 
Mus iſtorum locorum eſt Tobi 39. 20. Pa NOEIN MIN Mon 
1722 ny pn. quo in loco accuſativws ilti verbo adjunctus itidem 
!neerventu berb formatur , uti in przſenti Eſaiz loco : 1dque ibt 
agnoſcunt omncs fere Interpretes. quippe exceptis duntaxat Gracis 
& Chaldzo, qui @ mngig, PRNIVA22 , necnon Marino, Pic. Dru. 2c 
Belgis , qui de imtelligentia , des vcrſtants , cranſtulerunt ; czrer: 
omnes 722 reddiderunt per accrſatimms, quotquot nimiram PIN 
unico verbo expreſſerunt. nam Diod. qu! id_yertit perticipems fecur, 
neceſſario 122 per genitivam reddidit, Non ha fatto partecipe d n= 
rendiments ; uti etiam Elraides & Ang}. vet. qui. fimilicer p2N 
Yn 71a, to give a part, reſolverunt - 1322 PIN M7 13M2 Ny 
and hath &iven him no part of underftanoing. Ut! aurem NI\QQL, itz 


*tiam verbum p11 potifſema Interpretum pars probe _—_— 
2209 cranſtulrn 
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ranſtulit. v2mque & tres illi noviſhme nominati kc latis bene ipfiys 
£m expreſlerunt ; & ctitamnum exactius Pagn. Munſt. Tig, Cat! 
Trem, Pic. Bux, vericrunt impertive, aut impertirt; Sym. piuny ( os 
pequar av73 opercs ) Hidemoue Gall, utr. departir ( quod verbum 
Gallcum, zque ac Hebrxum PIN, & partrre, ac diſtribuere, & im- 
per/e: 2c rribuere Cenificat ) Avg), nov. to impart: Luth, & Belg, 
mittheylen, medcderien: nec male Hier, ac Val. dare ; & Ital donare, 
olwmmodo Syrus ac Chal. 37D, Gract weir ( aut, ut in Edit, 
Rem. icr1biuur, 8qi/er ) Drut, parteri, & Marin, ac Pagn. in Dict, 
diidere minus commode verterunt, Alter locus, ubi Þ\)n PIO im- 
pariiri vel tribuere fumatur , eſt Deuter. 4, 19. Mm PN Vo 
Y:yn-y95 on Thnx. ubi plurimi Interpretes alteram mi. 
aus aptam hujus verbi figmficationem retinuerunt. Syrus , 39D : 
Pagn, Ca', Olealt. Ang]. nov. drwfie: Occol, Bor Arias, partum eft : 
Pic. diſpertrvit : Munſt. Tig. Calv. Steu, Ohta, Schin. Maria. Am. 
rel, Ang), vet, diſtribuit : quz expoſitio ut meliorem lenſum pa+ 
r12t, reterurt id, quod hic > ran, ad ordinem illum ac deicriptio- 
nem , qua fiellz variis locis dilpofitz, ſuis quzque. officiis funguntur, 
aliitque atque aliis regionibus ac temporibus inſerviunt ; quod ftrictim 
ib Olea, Mariana & Amawma indicatum, Calvinus Borrh , & Steu- 
uw aberius exequuntur : atque hoc ſenſu Luth, PYN vertir, hat 
verozdnet, 1. ce. erdwavit. Sed melius Gracus vertit drives * Chal. 
#3 ( quod hic ncn lumendum pro parare, cum Schindlero aliiſque, 
i*d pro deftmare vel aſſignare ) Ste. Caſt, Trem, Bux, [mpertivit, 
imyertitz eſt; Gall. uit. 4 departis + Angl, nov. in marg, hath tm: 
parted: & tolerabiſiter etzam Diod, ac Val. ha fatto parte di quelle 
« tutti ;, los ha conced:do. eſt auiem tenius , quem in {holiis artulic 
rem. bominibus data ſunt ut ets miniſtrent : quomedo etiam Italus 
verſion fuz minus commode . ha diſtribuite , explicationem hanc 
»robam apponit , ha deſtinate a | iſo & ſervitio love, i. e. wſut ac mi- 
aiſterio ipſorum a//;gnavit : 1Hiyraque hujus loct ſenſum Lactan. lib. 2. 
-ap. 5, cleganter expreſſit his verbis-: Divinzs legibruus obſequentia 

"om: mode atque n/ibus hommun perpetua neceſſitate famulantuy, 

3- Eft & rertius locus, ubi 92M impertiends vel attribuends ſigni - 
rcarum habeat . Deut. 29. 26. >Mn x5) oOpT any wh 78 
=77 , ub1 alteram illam ac incommodiorem fignificationem pauci 
Anno uiuparunt ; Greci, Sirwyue* Syrus ( qui etiam pro attive 
'abſtzut paſſivars ) TINY WHDNR NI) : Caj. partitins eff ; Tig. di 
"/t ; Sc. diftribys, Czteri aut inmpartirs tranſiulerunt, ut Pagn. 
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Munſt, Ste. Calv, Olea. Trem. Bened. Bux, ſimiliterque Genev. 
Diod Belg. departir, dar per parte, mede-deplen:; vel Dare, ut Luth., 
Val. Ofia, ( qui ramen haud f2tis confans, etiam dividere & diir- 
byzre interpretatur) & Anglica utracne. Locus autem hic , minus 
xcriter conſideranti baud parum oblcurus, in duos divecios ſenſus 
trahirur. Quidam enim verbum 791 referentes ad nomen quod 
p10xK1Me prxceſſir, 78 , & in eo laturnres enallagen numer, on 
vro 1p, hoc ita c2piunr, quod cdicantur talf illi Dit Ifraelicis nihi? 
inquam imperriti efe, aur bon quicquam contulifſe : quz eſt ſen» 
centia Pagnini , Munlteri, Ste. Pell. Caj. Oleait, Calv. Ofia. Pic. 
Schind, Luth. Val. Angl. vert. Genev. & Belgarum : atque ab ea- 
dem mente Chaldxus PN ( habito petius ad ſenſum cuam ad 
iplam vocem retpecu ) tranſtulit per "URN , benefacere , quomodo 
etiam Ital, & Gall, vet. vocem hanc tranitulerunt : / quali non hanxo 
lor fatto bene alcuno : Qu1 ne lexr ont fait nul bien. al Raichi pn 
retert non ad E271 quod pracefſic, fve ad Deos fallos, ted ad 
plum Deum verum ; ut fenſus fir, Iiraelitas coluifle Deos falos, 
cuos Deus non dederat iplis colendos, 2m 02NI NY YON, 
405 now dederas ets , wt efſert portio eorum: ( alludit ad locos, ubi Deus 
portio ſuorum dicitur, ut Deur. 3 2. g. ler. 10. 16: Lam. 3. 24. Plal. 
16.5. & 73+« 25s) & Raichium tequuntur Tigurint, Er ques xon d:i- 
viſit ew ( ubi Ste, bene notat , cos pro divifie reius dicturos fuiſle 
tribwit) Trem. Deor ques non noverant, nec impertitue fuerat ets | Dems | 
Diod, { quali i{ Signore non havera loro dati per parte, c. non haveua 
ordinato, che gli teneſſero per loro Dis: & Ang] nov. Whom be had 
not given wto them: & Belgz quoque hanc tranſſationem in {cho- 
liis exhibuerunt, idemque cum iftts tenfifle viderur etiam Hieron, 
qui YN pro imperſonali habens , ideoque 1d in paſſivum retolvens, 
vertit, Er quib14 non ſnerant attributi: que interpretatio codem tere 
redit cum ill Symmachi ( cujus veſtigus & alibi ſexpiſime inftiir 
Hieron. ) 4 exysixer dunis, Negue pertinebant ad ipſos ; niſ1 quod 
1xc interpretatio non ita aperta elt ac Hieronymiana , ut nelcias 2n 
v37ixee ad Deos, & «uni ad litaclitas, an contra aggoiur ad iltos, 
durdie Verd ad illos referri debeat. Ad polteriorem hanc claſſem per- 
tinere videtur etiam Caſt. qui tamen przlicenter , & ita ut verba 
phus nullo paſo ad verba hebraica accommodari poſlint , tranliulir, 
| Quos non noviſſext \ neque cum ets ullam rew habwſſexe. Sed & Steu» 
:huF iis acceniendus, qui cum hac verba obſcure & incommode ver- 
ietit, Er nonerat pays 24s ( ach pn pro PIN (criptum efler) ſenium 
C; £89 2 apertius 


Py 


Ge a ade 


236 Animadver fionum ſacrarum lib.g. Capi. 


apertius ita declarat, Cum gwbus nibil ipfis commercii, qui Dui nibil ad 
ipſos Hebreor attirebant, Atque hanc Stenchi interpretationem & 
expoſitionem Oleafter cuogue poſt alias apponit, ut minime ſpete 
nendam : Poſſer etiam verti, Er non fuerunt hujnſmodi pars 1ſracl:- 
ts) Videtur enim nnaqueg, gens aliguem Dex tar quam parte ſnam 
babere. Iſrael vero elegn Deun verum pro parte ſua, 

4 Egoneurris iRorum accedo de genuino ſenſa hujus loci,aquo 
tamen poſteriores 1fti multo propius abtue:unt , quam priores , qui 
quem longifitmi inde abertarent ; quum altert eum ex you attige- 
tint, Etenim pYN4 neque ad Deum refero, neque 2d Idola feu Deos 
falios, ied imper/onaltiter ſurno : ficati Hebrets contuerum eft, nullum 
tere non verbum interdum ita »ſarpare : quod cum hic , uti & alibi 
p:erumque, Latina lingua non ita ferat, vel addendum aliquidelt, yon 
eribuit | quiſquam | cn , nemo tribuet , vel attivem relolvendum «©» 
paſſroxm, ficuti fecerunt Hieronymus & Sytus. Porro Yon © pre- 
cedenti membro reperens, idque a Zn nequaquam diducens , ut 
alu tecerunt, fed utrumque conjungens, ita ut Kelativmns caſts datrvs 
wde exnrgat ( ſicuti iflum caſunm ac genitronune exprimere non 2liter 
poſlunt Hebrzi , nifi relative VINX pronemen demonſtratromm fubyut- 
gendo) refero ad ITN cnod praceſſit ; gurbrns mon tribuir quei- 
ſpram ; qubas nemo tribuar - qmib us LL eſt tribatorm. Quum aurem 
mancus fit ifte ſermo , & manifeſtam elpſin pre ie ferens, neceſlaric 
alicuid ſipplendum eſt, Kicronymus hatenus exaRte nobis conſenticns 
(quum & ml pn genuinum Fgnificatum affigner , idque pro im- 
perſonal; habeat , & ZSny Ven conjunctimm accipat pro relative 
datrvs cafe ) hic diverius abit, iplas perionas, de qmbus hoc verſu agi- 
cur, puta Iſrzelitas, habens pro nomine, quod regendum ab PN , ets- 
ptice orniſum fit. aſt ecoporius ſuppleverim pronemen 1d / quibus nemo 
id tribuerat ; quibus id non fuerat tributurs ) ita ut pronomen hoc re- 
ipiciat verbaitta antegrefſa 129? & MNITT? : qld. Coluerwnt & adora- 
verint Deos ſibi 1gnotos, Cf quibus nemo id tribuerat, ut coleremtnr C 
adrrarentar, i.e quibus cultus & adoratio nullo modo competir, 
"is dir axon neftias x eerxuniovs * RMmgue hoc , guibus nemo 
id: ribmerat » five quibus id tributum non fuerat , planifſume candem 
haber vim, ach dicastritiore Latinorum phrafi, qwibus id now compere- 
bat, vel, ad ques id non pertmmebat : pro quo hebraice alias diceres, 
TU 5 of ok WH Rx OR; quomodo ifta phraſis. ſurnitur quum alibi, 
cum Nehem. 2.25, quare etiam Symmachus probe ac eleganter PN 
&T exynixur Exprefiit, Poflet etiam itlud PIN Nd ita expont , X 
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/ubaudirerur, CDImm nvny, at eſent Dii. qd. quiber nulla divi- 
vitas competit , qui ſunt experter divinitatis, gui nullam divinitatens 
participant, Utrum horum eligas, nihil prortus refert, quum ſenſus fab 
utrovis idem maneat, 
5+ Prater tres locos jam adductos , quartus quoque extat in 
Scriptura, ubi PIN eandem fere vim haber, ac pro rribwere ſeu 1me- 
pertiri aut «ſſignare fumitur, nimirum Jobi 21. 17. PI ES2y2H1 
1282 ubi Drividere verterunt Hieron, Pagn. Druſ., Gal. ver. & Ang. 
verus : Partirs Occol, Piic. Gen, Valera : Diſtribuere Cajer. Muni 
Tig. Ste, Bened, Maris. Ofia. Ita. Ang. nova: fimiliterque Luth, & 
Belg. anftheileu, bytdeclen : & Syr.ac Chal, 35D. Aſt Caſt, ac Trem. 
verterunt mmpartirt, & Diod, dar par perte, Quum autem nomen 
an ambiguum fr, alii alicer ipſum, ac proinde totum hunc lo- 
cum, uncelligunt, Namque Hieron. | ny Caj. Sre. Caſt. Marin. Tre. 
Maria. Val, & Ital. vertunt dolores: Ofa, & Diod. torments : Luth, 
Ang.no. Belg. hertfleid, ſoxrowes, ſmertn: imilicerque Grzc, (qui 
rel:qua duo vocabula licentius verterunt, PM ifuorr dvric, & WONG 
mi ixyis) ding, Syr, man. & Rabbi Levi, ROD) WUVY ; 
qua interpreratione adrmiſſa, PYry commode exprimeretur per 70g ; 
quo verbo im comm. utitur Oecol, "y2r1 PYr1 merephraſiice expo» 
nens, mweritas panes irroget : neque male per infers, mpingo, imports: 
quibus verbis tt hujus lod explications ming Rn vocis 
"1921 interpreratio non ef quidem improbanda, ſenſumque ſatis bo- 
num atque huic loco conveniencem gignit, Mihi ramen magis arridet, 
ut Zhan hic ira fumarur,ac Plal.r 6.6. Dp23 17 1nh2 bryan, 
videlicer pto portione {cu forte: quz fuic etiam ſencentia Elrardis,item- 
que Jarchii , qui *y2N1 expomt per ZI em JM. atque ita 
:nterpretati quoque ſunt Chal. & Gen Pap, lots, i.e. ſortes : Tig. 
partes : Pilc, portiones. eoderque modo vocem ilttam acceperunt quo- 
oue Oeccol. Borr. Druf. uti ex commentarus iplorum . cum in 
:extu tranſtulerint faxes vel fuxicals ; quod fect etiam . Gal. 
vet. cordeaux, & Ang, ver. lines ; quia nimirum primaria hc eft «5 
wn fenificatio, alteraque iftainde fAluir : fiquidem in Oriente tu- 
nibus agrorum dimenſio heri, ac ſua cuique portio affignari ſolebat. 
{ed Interpretes iſti nimis importune feduli tuerunt ; quum faxv7 non 
oleat itidem apud nos, ac ==y271 apud Hebrzox, in tropico ito hg- 
nificatu adhiberi, ant ſorter portionemve denotare, 
6+ Sciendum przterea, geminam in hoc loco efle elipfin, nemina- 


tivi Dew, & detivi Gn? ps; cujnimodt ellipſes cum fit bom In- 
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apertius ita declarat, Cum quibuy nibil ipfic commercii, qui Dui mibil ad 
ipſos Hebreor attinebant, Atque hanc Stenchi interpretationem & 
expoſitionem Olezfter cuogue poſt alias apponit, ut minime ſpere 
nendam : Poſſer etiam verti, Er non fuerunt hujnſmodi pars Iſrael. 
ts ) Videtwr enim nnaqueg, gens aliguem Dem tarquam parte ſwam 
habere. Iſrael vero elegit Dewuns verum pro parte ſua, 

4 Egoneutris iRorum accedo de genuino ſenſa hujus loci,aquo 
temen polteriores ifti multo propius abtue:unt , quam priores, qui 
quem !ongifl:mi inde abertarent ; quum alter! eum ex parte attige- 
cint, Etenim pYr4 neque ad Deum refero, neque 2d Idola feu Deos 
talios, ſed 1mper/onaltiter ſumo : ficati Hebreis confuertum eft, nullum 
fere non verbum interdoum ira ſarpare : quod cum hic , uti & alibi 
p:crumque, Latinalinguanon ita ferat, vel addendum aliquid eſt , vow 
rribuit | quiſquanm \ 'cn , nemo triburt , vel attivum relolvendum -» 
paſſromm, ficuti fecerunt Hieronymus & Sytus. Porro Yon Ce pre- 
cedenti membro reperens, idque a Cn nequaquam diducens , ut 
alu tecerunt, fed utrumque conungens, ita ut Kelativies caſus datioe 
wde exnrgat (ſicuti iflum caſwn ac genitroum cxprimere non aliter 
poſlunt Hebrzi , nifi relative VINX pronemen demonſtratromm (ubjun- 
gendo) refero ad EIm5x quod precefiit ; garbrms mon tribuit guei- 
ſpram ; quibus nemo triburt : qnibus YOu eſt tribmtums. Quum autem 
mancus hr ifte ſermo , & manifeſtam ebpſin pre le ferens, neceſlario 
alicuid ſrpplendum eſt, Ricronymus hattenus exaRe nobis conſenticns 
(quum & ml pn genuinum ſgnificatum affigner , idque pro im- 
perſonal; habeat , & Sny Ven conunctim acciprt pro relative 
1atrvi caſo } hic diverius abit, iplas perionas, de quibus hoc verſu agi- 
cur, puta Iſraelitas, habens pro nomine, quod regendum ab P)n , et+- 
ptice oriſum fit. aſt evo porius ſuppleverim pronomen 1d / quibus nemo 
'd tribuerat ; quibus id non fuerat tributums ) ita ut pronomes hoc te- 
Ipiciat endailaancgrril YI29? & MA? : q.d. Coluerwnt & adora- 
verint Deos ſibr 1gnotos, & quibus nemo id tribuerat, ut colerentur C 
4gorarentyr , 1,e quibus cultus & adoratio nullo modo competir, 
"is ediy GC9T ie Aﬀdſtias % @E97% Uni owws * rzmgue hoc , qurb 164 newso 
id tribnerat » five quibus id triburum non fwerat , planifſme candem 
haber vim, ach dicas tritiore Latinorum phrafi, qwibus id now compete- 
bat, vel, ad quos id non pertmmebat : pro quo hebraice alias diceres, 
MU LPN Wy PR Won; quomodo ifta phrafis- furnitur quum alibi, 
tum Nehem. 2.25, quare etiam Symmachus probe ac eleganter PIN 
£T exynixur exprefiit, Poflet ctiam illud PN Ny ita expont , ut 
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Uubaudiretur, Im mv, at eſent Dii. q.d, quibur nulle divi- 
nitas competit , qui ſunt expertes divinitatis, qui nullam divinitatens 
participant, Utrum horum eligas, nihil prortus refert, quum ſenſus fab 
utrovis 1dem maneat. 
5+ Prater tres locos jam adductos , quartus quoque extat in 
Scriptura, ubi ÞYN eandem fere vim haber, ac pro rribuere ſeu im- 
pertars aut «ſſignare ſumitur, —_— 21- 17. PYm EDN 
1982 ubi Drvidere verterunt Hieron, Pagn. Druſ, Gal. ver. & Ang. 
verus : Partirs, Oecol, Piic. Gen, Valera : Deftribuere Cajert. Munif 
Tig. Ste, Bened, Maria. Ofia. Ita. Ang. nova: fmiliterque Luth, & 
Belg. aufſtheileu, vytdeelen : & Syr.ac Chal, x39D. Aſt Caſt, ac Trem. 
verterunt martirs, & Diod. der par parte. Quum autem nomen 
—22n ambiguum fir, alii alicer ipſum, ac proinde totum hunc lo- 
cum, utelligunt, Namque Hieron. /—_ Caj. Ste. Caſt. Marin. Tre. 
Maria. Val, & Ital. vertunt dolores: Oha, & Diod. torments : Luth, 
Ang.no. Belg.hertfleid, ſoxrowes, ſmertmn: (milicerque Grzc, (qui 
reliqua duo vocabula licentius verterunt, Pw! Wfuorr duris, & DNA 
mi ixyis) oding, Syr. man. & Rabbi Levi, W200) BVY ; 
qua interpretatione admiſla, PYr+ commode exprimeretur per mrogo ; 
quo verbo in comm. utitur Oecol, *y2r1 PYry merephraſtice expo» 
nens, mweritas pens irrogat : neque male per infers, mpingo, imports: 
quibus verbis in hujus te eaptictong ws Srndun, * Bing VOCtS 
19211 incerpreratio non eli quidem improbanda, ſenſumque farts bo- 
num atque huic loco convenientem gignir, Mihi ramen magis arridet, 
ut Z25an hic ita fumarur,ac Plal.r 6.6. D'p23 17 1503 bryan, 
videlicer pto portione {cu forte: quz fuic etiam ſencenria Elraidis,irem- 
que Jarchii , qui "ya expomr per TIT em IM atque ita 
[NtEtPretati quoque 1lunt Chal. & Gen Pa1P, lots, i.e. ſores : Tig, 
partes : Pilc, portrones. eodernque mody vocem ittam acceperunt quo- 
oue Oecol. Borr. Drul. uti ex commentarus iplorum , cum in 
textu tranſtulerint fwnes vel funicals ; quod fectt etiam . Gal. 
vet. cordeaux, & Ang, ver. lines ; quiz nimicum primaria hc elt © 
wn ſlignificatio, alteraque iffainc fluir ; fquidem in Oriente tu- 
nibus agrorum dimenſio heri, ac fua cuique portio affignari lolebat. 
ſed Interpretes iſti nimis importune ſeduli tuerunt ; quum fax non 
{oleat ide apud nos, ac w=yar1 apud Hebrzos, in tropico itto hg- 
nificatu adhiberi ant ſorter portionemve denotares ; | 
6+ Sciendum prxterea, geminam in hoc loco efle elipfin, nomine- 
tri Dew, &% datiui = ipir ; cnjulmod: ellipſes cum ft bom 1n- 
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rerpreris {upplere, haud re&e Syr. Chal. Higrrm. Munſt. Oecs). 
Pen. Drul. Luth, Ital. & Gal, vet. utramque diffimularunt ; ficuti 
Tig, Tre. Gen. & Ang. no. priorem Cuntaxat expleverunr. oprtime 
. amem Pagn, Ste. Caſt, Pitc, Val. Dind. Gen. farciverunt urrumque 
deteAum ; quod {ecit Ctiam in comment. Oeco!, iremoue Cay. Bor. 
& Olrander. & reiti2quoque hic elt erp /ir, nimirum affixes in'1han > 
quod politum pro ESMy2n ; quod animadverte-unt etiam Ohfan,& 
Oecol, hunc locum flicenarrantes, Qunm Dominus caperit Lravſſime 
rraſcs , tum mpus ſua mala C tormenta diſtribuet * CAox ut iratus Jus 
dex ſuam ill1s partem partitsr : 1czemoue Diod. in {choliis, ubi hunc 
locum hc transtert & explanat, E che /ddio nell' ira ſua partiſce lore le 
ſortt 0 parti loro? © mandi loro le pene, che ſi convengono per li loro 
p:ecart, che ſono come la parte d una heredita, che tocca loro. 8 Ang.vet. 
2< Gen. quocue expleycrunt hanc ellzpfin, ſed negleR1 illi in ny, 
{c will divide their lines; parrerar 54 /enrs lots. Iraque hic locus fic 
reducndos elt, Deo 1ipſerinira ſua ſortem ſuam tribuente,1.c. Deo irats 
condignam ſortem ſive fortunam ipſis aſſignante , meritaſg, penas im- 
figente, Itiis quatuor locis, ubip9N ſign, impervirs , addendus quin - 
ins, Hoſ. 10. 2. E232) DN, fi fides habenda Tremellio & Pilc. 
-ertentibus, Impartitns eft antmns corum, quod exponunt, Er idolis ex 
animo impartirs ſacrificia, & quicquwd bebent. ied nimis dura & coatta 
eſt iſta expoſitio, longe-que alum ifte locus ſenſum haber, quem mox 
-xhibituri ſumus. 

72. Jam ficuti vecbum PN in priore hujusperiochz membro probe 
:ntellexerunt plerique Interpretes ; ita in polteriore, wy pyrr 
cannes fere in co aberraverunt. quippe Syr. & Chal, verterunt xyD3, 
Grtci ue: * Hieron, Pagn, Tig. Muntt, Cal. Marin. For,Occol, Muic, 
Olea(t, Oba, Riv, Ital, Gall. ver. Ang, utr.drvider : Ste, Ari. Tre. Piic, 
partietzr: Val, Gen. departera ; partagers : Bel, ſal deplen : Caſtalic 
vcro, 2 cxteris omnibus difſidens , perticipabit : Cum poteritibus (polia 
parrcipabit. At py nequaquam hic partiends aut dividends hgnitica- 
cum haber, utineque perticipards,aut illum paulo ante declaratum, ied 
irerum ab omnibus tribus diverſum. Eft enim hoc verbum valde 
©) 451,447, complureique habet intelleus invicem diſcrepantes, omnes 
tamen inter 12 cognatos connexolſque, alterumque ex altero manantes: 
quod ut tanto melius appareat, omnes hic breviter percurrere, atque 
'ub unum aſpetum dare conſtituimus, Primo itaque ſign. partir; 
{mpliciter, ſive #2 partes dividere, quod Grxci dicunt /iaiperrs & waet- 
%1* Jo! 14.5. page ms WON : — 12 Pat, 23. Ge pm: 
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PPM wWiikeE:zech. g.1. 2n75nv: — Gen, 14.15, por! 
> on Hy, Diviſt ſe (i.e. copias ſuar) in eo; : hou eit, dif! 
cpng | in duas plureſve partes | irruit im ipſos : Sigh pertun © 19 
Siraar, 1434); duroice oft enim inheoc fermone ellipfir Verbi inalterc 
Verbo comprehenti ; de quo elipſeos genere tupra alicubi ex profeſio 
tractavimus : ea-que hic 2nimadveria, nidemque, ac 4 nobis, explica» 
ta elt non modo a Recentiorum compluribus, Pell. Tig. Merc, Pi, 
Of-an,Schi. Gen, Diod,necnon a Jarciito ; ted & ab Hieronyms , qui 
=2715p pm vertit, Divifis focus irruit ſuper cor + cur tramilatic 
lane ivculpata forety, ft co2ris pro ſorrzs dixifier, Graci verbum tub - 
intelletum duntaxat exprimentes , iptum principale verbum dimite- 
runt, 4 ivinice, 4s" dvri;* Cattalio autem hoc preter omncm ra- 
tionem Cxprefſit per im acrem inſtruere : Suis [eryis m aciem inſtrutts 
cos aggreſſin : ſicoti Syr, & Chal. ip'um Hebraicum @' «tz cx- 
preſſerunt , Twp xYBrn , quod & tecerunt de Recentioribus 
non Pauc1, 

8. Drvidend: quoque (gniticatio 5 fed meraphorica, ineft huic 
verbo x Reg. I6, 21. 17hy RV Ogn PIM IN, ubi ficuti 
7m? valet im dwas partes (ficutiid Hieron. Pagn. alit=que tranttule- 
rant) ita PINA, eandem habert vim, ac ſcinds in illo Virgiliano, 

Scindunr incertum ſtudia incontraria valgns : 

quomodo 1uo gi/yr utuntur etiam Graci tum Externi, tum Sacti (ut 
AGor. 14- 4+ & 337. 3942» Id 73 23453@) unde tritiffhrmum & nimis 
20tum in Eccletia vocabulum /oue ortum, — banc hiſtoriam 
narrans, utitur Verbo Jrigres Gih 3 aa3s ) quod plum quoque pro» 
bum eſt, & Gracishacinre ufitatum. Sed & verha 412-ge;$ ac ripe, 
quz ad amuſſim w} pYN reſpondent, uſitate hic adibentur; ut apud 
Dicnem lib. 44. 2195) 7» & Tiers) 5 Sip@ v3, x} it © TGm, 
4 3 infire eerag erty | rare nin mrhunr). x, digit goes ior)” pro 
quibus ibidem paulo poſt S 15795 rayent'y C'cit X 211 Lay, MaypiZ4% au - 
2m & 41iounif;o; mn hoc ienlu ufurpatur in Novo Teltamento, 
Matth.12-25, 26. Lucz 12.53. Etiam parerre ta u'urpat Gelhus lib, 
2,CaP-1 2+ ubi partitum populum VOCT,Cui per leditionem ditcors diflen - 
tienique in duas partes ciicefierit. & Dervras 112 adhiber Juſtinus 1. 4. 
cap. 3» Cum cn tas per diſſen/ionem divnſa in duas partes efſet, Inea» 
dem bac metaphorica (:gnncatione diſirahengs im Contrarias partes , 
:dhiberur hoc rerbum etiam Hol. 10. 2.225 PÞYN, ub! nequaquam 
aſlemtiri poſſum 113, qui TIN pro attivo habentes, nomen "T8 lub- 
adivnt , quod fecerunt Drut. Diog. Bel. nemque Gen. ou! _ 
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referunt ad Tſraclicas (mul & Aflyrios, inter quos diſſenſionem Den; 
mmilerit, H{ 4 diviſe lenr cenr ) Diew a mu diviſion entre Ini [ 
eAſſyrien ſon aſſocie : ſed omnino Randum cum 11s, qui ÞYN habentes 
pro imranſitive, vel Recyproce, vertunt, Driviſum ft vel Diviſit [+ ; 
in quo numeroelt pleraque Interpretum pars, Syr. & Chal. (qui u+ 
trique verterunt aYanR) Hiercn, Pagn. Munlt. Cal, Ste, Caſt, (qui 
vertit, d1viſum habent animums) Mcr. Maria, Riv, Luth. Val. Gal, ver, 


& Anglicautraque:1ii{que accenterietiam poſſunt Greci, Tig. & Oecol. 


quibus PN eſt quidem aftsowm, (ed ita ut affixums reciproce incell: 

gant, nwmeri-que exallagrn inter iita duo Ntatuant;zuigons rpS las urs: 
'Diviſit cor ſunm Quod autem omnes fer itte,cum Iarchio& Kimchio. 
ita hoc ſamunt, quai1 ſubintelligendum fit *MMNOpD 4 Deo, ut pe: 
diviſionem cerdis 4 Deodenoretur,quod cor fuum a Deo abduxerint ve! 
lejunxerint, quomodo id exponit Cal.& Maria.vel quod a Deo abalie. 
natum hit , ſe-que abruperit &avulſerit, quibus verbis utitur Trem|in 


Editione ſeparata (ubi phNvertit diviſueſt; quumin ca Editione,quam 


poſtea {ociatis cum Tunio operis dedit , longe aliter verterit, uti ſupra 
oftendimus) id probare non poſſum; uti neque illam Rabbinorum ex- 
politionem, quam tt comment, aftert Hier. Diviſum eſt cor eorwns , 
1.4. Regis & populi : populus diſſent a Rege, led omnino 15 eſt hujus 
loci ſenſus, quem demonttrat Lyra. Diviſum eff, partims /dola, partim 
Dem colends : ac quem in comm. exhiber Oecol. ubi cum prius poſu. 
{fer verba alteram iſtam expoſitionem compleRentia, {ſrael a trmore 
Dei diwvifit car ſum, (ubjungit, YVoluit ſervire Deo & Mammone /i- 
was, © in codem corde voluit collocrare dnor amores. Nam Elias hoc 
»1cit Achab , quod clandicaret in utramg, pariem, quamvi nullus 
'erwit Deo ſimml © [dolis, ſed finlti hot attemtabant, vat dicere , Non 
«mbulaterurt integro corde coram Deo: eodermque modo hunc locum 
-xpoſwrt etiam Merc, Drviſum eft ) de diſſidio ex varietate cultuum orto 
'vponwnt. ſatiuns eff mtreferas ad illud ſunmmn mandeatum, Dilige Do- 
+11; toto corde, T otum cor non partew, wult D exe. ( or 1dololatrarun 
1191/urs , quia ſolo Verbo non immenes , ſus ſtudiir indulgent, necnon 
'Jhan. Drviſum eſt cor eorum ) Now ſoli Deo adherent,ſed ſimml et1- 
:1 [dola colunt : neque alia viderur efſe mens iRorum verborum El- 
aids , TIN PIN Gn IR 12 02) >. 

9. Ab ito Drvidexds fignificatu proxime manat ille Spergends ict: 
Diiþergendi , quem hoc = obtiner Gen.q9. 7. 22902 ZPINN, 
abi licer Dividere aut Di#ertiri rransferunt omnes Interpretes , 
gno!cunt tamen, quotquor. {chol:15 aut commentariis itium locum 
ultzarunt 
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illoftrarunc, comma hoc 5 ecogmyarpolitum cum ſequenti SY bay 
Iv" & unam eandemque rem utroque iſtorum fignificari, ac 
proinde nJ PIN vim & PN inefſe : id quod clace indicavit Bf. 
raides , hiſce verbis, E2Dp MR P) C=Dzyﬀn —102 M2» 
R157 YRND CW 1 GN Fyyﬀxnn Raw 
mw wn Afaw & cbrahom ſunt equipollentia, frmiliterg, 
«challchems & aphizem © & ſenſme oft , iftor promeritos ut diſtrabe« 
rentur atg, meancrent conjuntts ; & Raichi ZSDÞIMN rite explicat per 
my m TCHTaRN, /gregabs ien diducam ipſor wnum 4b alters. 
Ita hoc verbum quoque capiendum Threnorum 4. 16. mW "2 
Pq=>dI mn, ubi licuti conſenſu — (Jarchii, Eſr.Pagn, Munft, 
Ste.Calt, Tre, Oha, Maria, Pic. Schin. Luth, Val. Ita, Ang. utr.) 
q2D, iraw denotat, ita PN haud pauci cite interpretantur : 
Raichi, "nM : Ofan. & Diod. DifFerfit : Maria. Diſſipevit : Calt, 
dirjecit : Lurh, hat ſie Jerftertvet : Ang. ver.hath ſcattered them : Gall. 
utr, les @ eſcartes : & fie Pic, Ital, Belg. interpretationem minus com» 
modam in textu poſitaro corrigunt inicholiissDovi/it eos) '4.46fper far £07: 
ha ſpartiti) ba ſeparari « diiþer/i : heeſt verdeyit offe verſtropt : Zuin- 
Occol.& Tig.aliquanto alienius, ſed melius ramen qui quam drviſionze 
intelle&um retinent, re/egavit, Ut autem plena fit ſententia, ſubaudi-; 
endum vel mY, in varias regienes, cum Eſraide ; vel 1142, 
inter gemtes,cum Tarchio, Oecol. Ofia, Pif. Mariana. Grzci hun lo- 
cum tus corruperunt , 'aplowegry Kvgie waghe ave , nimiren vou 
mn afingendo alienas vocales, & pro pn o OPIN: 
cui leRioni nan modo ſenſus evidenter reclamat , ſed & Syrus, 
Chal, ac Hieron. EI OMP JÞ2 : pan 3»v "101 NAWIn: 
1Drat Facies Donni diviſie cor, - 

10. Spargendi vim habet quoque ÞYN , itidem ac Gen, 49.7. 
ſnonyme cum vRN ponitur , lobi 3. 24. pov T1" n-X 
Fm —Y1p OT FDYcujus loci ſentum haudquaquam ceperuntR.Levr 
& Sreuchus, putantes hic agz de variatione exortus ſolis,qui quotidie 
aliO arque alio loco fiat : neque Cajet, Cx de divihone lucas tolts 
in claram & obſcuram, quando ob eftectam arrra ue ſubſolano 
calignem, ſeu nubem, alicubi lucet clare , & alicubi obicuratur ; aut 
Drufius, inmui putans , quad media duntaxat lacis pars apparet, ta 
ut _ una mundi parte lux eſt, ab altera fint tenebre : ied peque 
1, qui re, coruicaticnibas, ac meteoris 1gnutis exponunt , ut 
Tig. Cade 74 Diod. aliique, Omnino enum = horum verborum 
mens eſt, quara extubuit Matiara, Tony noſti, qua razione —_ 

H 
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«us ſaper terram incumburt , difſundurivy ? & Cclarius etiamnum » 
meliuique quantum ad 230717: Olander, Per quam viam) per quas 
ſemnas, per que compendia, txm Cite, Spargitnr lux ) interram, &,Di- 
widituy aftus ) heby. ſpargitur o71us,1, aurora, Super terram) [ta enim 
mirebiliter lux dies occupat terram wt qua vis ad nos pervenerit now Vie 
deamns. Idemcue de hujus loci mente icn(:fe videtur etiam Jarchi,qui 
VR DIM ita 4x2, 172 [RI R829 YYQ2 MM 12 
r_, Adi ſolis huc arg, illuc fe diff urdunt mſtar cornmm arictino= 
rum. Optime igitur pYM ab Hieron, hic transtertur m—_— a 
Borr!1- explicatur per ſe diffandit 5 quum reliqui verterint drvids, aut 
diſiribur ; & Trem, 2dmodum horride, Onenam eſt via, qua in pa) tes 
«ſt lax? tolerabilius Tigur. eramper , (ecuti fortaſle Grzcos, qui 
Yerterunt 0x7 pivs), {ed inſ1gniter lapt In VN, quod VErtunt azz 17 
prejna, acl1 pro WW ſ{criptum efler \Q9 : quum Vere leciom fut- 
tragentur, przter Hieronyrum , etiam Aquila, qui g5g » & SYI. ac 
Chal, qui PI interpretanur. In argends Iignihicatu hoc 
verbum cncque ſuritur Gen. x4. 15 a Val qui ibitranſtulit derra- 
mar, non aflecntus genuinum iſtivs loci ſenſum , quem paulo ante 
dedimus : iremque Nehem. g. 22.ab Eſraide, Munſt, Ste. Trem, Italo 
utroque, & Anglica verere: quem locum longe aliter intelligendum , 
quamab iſtis factum, mox oftenſuri ſumus. Uri aurem Hebrzis pn, 
ita etiam apud Gracos poeticum a«/4; , quum dividere, partiri , 
PTIMaArio fignificer , pro ſpargere len dit ergere interdum ſumitur, 
uti in loco illo Hel:odi, quem & Steph. in Lexico allegat , £4. 
(am So con * ub! Sd: am 1demn Stepli, reddit arſpertiri {er di» 
ifergere, 
I1. Significationi Dividends, quz verbolhuicÞyN omnium prima 
- cit, & a qua flnic tum -aezaphoricas ille , rum ſpargends imtelleAus , 
iuccedit illa Hgnificatio, qua >-yM denotat dividere ieu partirs ita, ut 
iz partes diverſis perſonis tribifantur , quod proprie dr/Fribuere & 
diſperiiri aicunt Latini, Graci $rariuens hind idtyar, & diauapiler * & 
hwplici quoque wsi/45 jta uſus eft Herodi, lib. x. Tor 4 wriay 
Tas «Win yagioadu IEAg70 puerire 74 ing THs epetliTar of The mormuas 
+ 4726 Num. 26 «53. pan porn nnd —loſu 3.7 remro pon 
"C297 nyen> nm name — & 18.10-M8 YOM ow-pYM 
CenpmR2 my 125 rm —Ef. 34.17. MPN TV? 
W2'079.—Dan. 11,39. YML2 DIM NOW Porto in hac figni- 
icatione 2Rtio vel uni alicui tribuitur-, qui rem partiatur, ac ſuam 
-91que portionem afſignec, ut .in pracedentibus- exemplis ; vel {mul 
omnibus 


Cay.iz. Animadverſionum ſacrarumlth, 4, 242 
omnibus in partem venientibus, idque vel cum adjunto rny (rel 25y 
aut 129, prout in mime ſecunda-ve 2ut tertia perſons ſermo. fit )-uc 
1 Regum 48-6, 22—1299 Ywwn-m ony ph Phlm, 
22+ 19. 237) a2 Pam Ezcch. 47.29. C1-IR orpny 
2259 run: vel ablque tali adjuncto, ut Jud. 5.30. WYD wh 
yy IM : Toe, 3. 2. WIN "FW&-MmM: 2 Sam. 19.29, nM 
mirn-Mm Wynn R271: Latini dicunt plerumque partirs inter ſe 
(qua phraſi Ioe!is 3. ad explicandum IN utuntur Ste. & Piſc.) & non 
raro dividere inter ſe ( quomodo ibidem PMN EXP. Ofia. & Mar ana) 
uandoque etiam paFtire & dividere duntaxat, ut Val. Max. lib. 1.cap. 2. 
Fecep magni pouderis aurea craters , incitatogue ad cam partiendans 
popula: Tacit. 1, Annal.cap. 65. Infettor owns aut cruare cibos dividen+ 
tes » & lib. 2. hiſt, cap. 94. Diſcrimen ac periculum ex eque partieniny. 
Grzeci verd riugo, » utplurimam abſque ulla tali adjeRionezqua- 
lis eſt O79 & inter ſe : Lucia. in Dial. Apollipis & Metcs i16umre 5 
eurel Thi d Sara7igy. Herodia.l.q. idbZur tures Vert Thu PITT Polyzn. 
lib, g. cap. 1 14 mn 36% camm wmihe Soueudtors ir erre bt mario © Or AC 
mins Thus Eanoncies infiuarre » Paulan. Corinth, — Fas wn Ab2Ven 
Wyuarro, ibid, — interdum qQuoque 1434u42wm,ut Herod. Thalia, dvr} 
4 - 016 wd inavas irgos ehuare Siertuorre® & Polyb.in Excerptis 
Valehanis, x rl car Stareqyihuarer naltiger* MEMANEe Srampitts UE 
Diod. Sic. in uſdem Exc. X) Tus xliows hieabptuet , x4/4507 Tim wiauy * 
Herod, Calliope, ww aur d1apiorrs, x iraCor Laeree th] diru Fows' Be ibid, 
os Tu Aniny d16/hepre* AC xa/ariuitry apud Tice. in Plataico, rw qxcay 
>" x4/argriunmru* & {ic Kepiooc% ſumitur 2 Mach. $. 32. mw urns 
durel &% 7d mubla iuiiowre* Poerz codem paſto ulurpant feniaour , 
UT Jo bo 


SAT a4S8 nid "A;auet 
Et S4ds"i4%, UT a, bs 
Xnewgr 5 Jia ATC Sumo 
Er apud Theogn. 
a; Huy 4} He now damiorru® G : 
ommnum autem frequentiflime xg , pierumque quider made, 
ut 5f-C", 
X(nwary mwyrt Jump —— 
Os bo 
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eſis ſaper terram incumburt , difſundariny ? & clarius etiamnum » 
meliuſque quantum ad 2377: Olfcander, Per quam viam) per quas 
ſemitas, per que compendia, txm tits, Spargitur inx ) mterram, ©, Di- 
viditur eftus ) hebr. ſpargitar 071u9,1, aurora, Super terram ) Ita enim 
mirabiliter lux dies occupat terram mt qua via ad nos pervenerit non Vie 
deamns.Idemoue de hujus loci mente icn(:{e viderur etiam Iarchi,qui 
m8 DIM ita 2220, IND2 TROM 182) YYQ2 MIMI T2 
— I, Xadii folts huc arg, "nc ſe diff ur dur 1mſtar cornmnns arietino- 
7m. Optime igitur PM ab Hieron, hic transiertur , ſpargiar, & a 
Borrh- explicatur per ſe diffandit ; quium relqui verterint drvids, aut 
diſiribur ; & Trem. 2dmodum horride, Onenam eſt via, qua mn par tes 
d'ſ/ikt lax ? tolerabilius Tigur. ernmper ; (ecuti fortaſle Grzcos, qui 
verterunt ix@p{vg), ſed infigniter laph in IR, quod vertunt ai": 
prejina, acl pro WW ſcriprum eflert \QY : quum verz legion fut- 
tragentur N przrter Hieronymum " etiam Aquila, aul PT; » & SyTr. ac 
Chal, qui Fawn interpretantur. In ſþargends fignificatu hoc 
verbum cucque ſurnitur Gene x4. 15 a Val qui ibi tranſtulit derra- 
mar, non aflecntus penuirum iſtirs loci ſenfum . quem paulo ante 
dedimus: itemque Nehem. g. 22.ab Eſraide, Munſt, Ste. Trem, Iralo 
mtroque, & Anglica verere: quem locum longe aliter intelligendum , 
quamabiſtis actum,mox oftenſuri ſumus. Uri aurem Hebrzis pn, 
ita etjam apud Gracos poeticum Aa; , Quum drvidere, partiri , 
primario fignificer , pro ſfargere ſeu ditpergere interdum ſumitur, 
uti in loco illo Hel:odi, cucm & Steph. in Lexico alegat z S74p+ 
par IdwnIwu * Udi Jdrondz: idern Steph, reddit drpertirs ſeu die 
ſbetgere, 

T1. Significationi Dividends, quz verboluicpyN omnium prima 
elt, & a qua flnit rum weraphoricus ille , rum ſpargend! intelleQus , 
iuccedit illa Hgnificatio, qua YM denotat drBidere few partiri ita, ut 
lx partes diverſis perſonis tribifantur , quod propric dr/Fribuere & 
diſperiiri dicunt Latni, Graci Srariucr S12d tires, & Srauariten * K 
kwplici quoque ps;i/5u Na uſus eft Herodi, lib. x. Tor 5 wacluy 
Ta; win; yagion bu IEgT2, pecirm 76 its Tos epeliras of, Ths mortmues 
47s Num. 2645 3, pan porn nnd —loſ13.7.y wir pon 
C297 NYeny nma2 name — & 18.10-MR FO ow->5mt 
XN M22 many} 12 pan —Eſfa. 34-17%» nTPYn ww 
W2o1).—Dan, 11.39. YML2 DIM NCR Porro in hac fign- 
"catione a&tio vel uni alicui tribuitur-, qui rem partiatur, ac ſuam 
-81que poitionem aflignec, ut .in pracedentibus- exemplis ; vel imut 

ut 


Cav.ntz: Animadverſionum ſacrarumlib. 4, 242 
omnibus in partem venientibus, idque vel cum adjunto mny (rel 05y 
aut 19 , proit in rim ſecunda-ve 2ut teriia perſons ſermo. fit ur 
x1 Regum 18-6. 22—99 Yn any pom— Pan, 
22. 19. 2977 Y1a2 om Ezcch. 47.29. C1-I8 onpyn 
2535 nun: vel ablque tal: adjuncto, ut Jud. 5.30. WED) non 
yy IM : Tock, 3. 2+ IN "F8&-TMR1: 2 Sam. 19.29, nNM& 
mTn-M yrm R>Y1: Latini dicunt plerumque partirs inter ſe 
(qua phrafi Ioe!is 3. ad explicandum ÞIN utuntur Ste. & Piſc.) & non 
rard dividere tmter ſe ( quomodo ibidern pn evp. Ofia, & Mariana) 

uandoque etiam paPrire & dividere duntaxat, ut Val. Max. lib. t.cap. 2. 
Except magni poinderts AWreA CYALETA , incitatogue ad cam partiendans 
populs + Tacit. 1, Annal.cap-65. Infeitos exno aut crnere cibos dividen+ 
ter + & lib. 2. hiſt, cap. 74. Diſcrimen ac periculum ex que partiennr. 
Greci verd riuor, he utplurimnam abſque ulla tali adjeionezqua» 
lis eft 79 & inter ſe : Lucia. in Dial. Apollinis & Metcs Jr16umre 545 
eurci Thi dS«14igy. Herodial.d. iffgr dures Yer Th PITT. Polyzn. 
lib, g.Ccap.1 1, mw 26% cams wir Spuudiere in%perre bit mire Or ACas)©- 
mins Tis Exomeer intiuerre , Paulan, Cornth.— ra: wn AbZVen 
irigerre, ibid, — interdum quoque #1azius2w,ut Herod. Thalia, dvre3 
4-0 306 nd inavad ixgop efuars S1erhuorre* & Polybiin Excerptis 
Valehanis » x Ths wear Srazryuauera xa/tizer* iremque reaper Xs UL 
Diod. Sic. in uſdem Exc, x Tus xliozss Srenbadiper , xa 4540 Thu ia4y * 
Herod, Calliope, Ti Acute Sraughorroy x) fraCer Lance of 414 fou" K ibid, 
os Tiw Miny dieihorre® AC xa/ariuioty apud Tfoc. in Plataico, mlu 4a 
vs x4largiunyru® & {ic Kepiooc% ſumitur 2 Mach. S..2% Tm Mite 
Gurel % 7d mulls iuiiowre* Poerz codem pato ulurpant fumiacur, 
UT 3A 5+ 
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uk 6-C", 
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Heſigd. 

m—— 
Fe fic 34 y- & &. & 5, interdurn vero cum provemints ac prepoſitio- 
»is addtamento , ut ja. & 

—  y I fg} yy 
Ec ef, T 

— AT WAT" $0447 
Lauer x7 legs is" nuns - 
12. Paulo adhuc alicer- in diffribwends intelieRu famitur hoc 
verbum Jol. 22.8. 21mm oy ryaIIm 55 han, qacd &- 
tributions genus ( quo nimirum quis partem rei dat alreri, partem 
-elervat fibi ) Larini gemina phrah exprimant , dividere aliquid cum 
«l:iqus: Plan. Sti, | 
Fattum ego hot tecwm divide: ; 

Quan. lib. 4. cap.1. Qu dividere nolit cum fratre, Ovid. 4. Faſt, 
——— non grandia divide mecun 
Prem: 


Juſt, 37. 4+ Paphlagoniam invadit , vittamgue cum ſocio dividit : & 
trequentius , partiri rem cum alters, cujus locutionts exempla paſſim 
obvia ſunt, mulraque a Rob. Stephano,atque aliis lexicographisE Ci. 
:erone, Clare, Virgilio, adducuntur. Grzci hic dicunt riuuew 7 api; 
21a » & Jrieriutus & wiolonim , ut Iocr, Paneg. ris 13s amions Tixa 
Tiluwnulons » Tbs Fultuar 3s.  ouryutar nt » carve wel; + Able hs 
ray ren * Lucia, Toxan, rw war iriyan wi evny* Plur, 
Fabio, Siuereiuar Thy SYraws aps &uToEy * Herodia, lib. 3. «Nr awo þ 
vcr wt a3; 4uri)y Thu av * & in Novo Teitamento legimus 
2tiam jegirut; 47 m@ codem lenſu, Luc. 12. 83. 47i nd dNa96 was 
MecionSBw 167) ud Tha nuggriwiays Porro PMN alio etiamnum modo 
dſtribwere denotat , cuando nimirum ſua cuique portio attribuicur, 
abſque ulla divifione , aut rei in partes iefione , ut 2 Sam. 8. 19. 
Tran m8 Warn nx on nn WR) —pgn-559 pPYmy 
POM: & Nehem.1;, 13. Coronet DIM 7531: quo pato 
in Sraca woque & Latina lingua ſolent verba zquipollentia uſur- 
pari. & ab hac iſtius verbi uſurpatione promanat iſte impertiends, tri- 
bends, participandi, & aſſignands intelleftus, de quo in hujus capitis 

IMt1O egimus, 
13- Porro (:cut apud Latinos paerticipare, cuod primario de- 
orat  ponupan facere, partem dare, 1mpartiri, ugrad Trav, exinde erans- 
terry: 
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ferrur ut $gnificer participems fiers , partems aceipere, ugraxaCiiy, iden 
quoque in PIN uſu venit : & in poſteriore hoc ſignificatu fumitur 
1 S2m. 30. 34+ 5M vim : Prov. OF: &Þ pom CSITN mn 
n5na: & Prov. 29. 24+ 22A OY PIN: quibus in locis ficur? ple- 
Que >mn traysferunt dividere, paris, a&ſtribuere, ita necue de unt, 
Gui recte illud vertant ; 1 Sam. 30, quidem foli ex omnibus Belgz, 
& neque # 1n textu, ubi eſt ſullen deplen, fed in {choliis, ſullen haer 
dal trbbcn : aft in rehcus cucbus locis ſatis multi. Namque Proy, 
17. Eira. PYrr exponit PN NM, & R. Levi ſenſum loci fic 
enarrat YB222 NQ pIN wc 1 jr Ins Wanny vane, 
Herus e116 ,tx fno in ipſuwny amore, moriens dabit 94 parte facultatums 
ſnarum, Steph. vertit hereditatus partem accipiet 4 quam tranſlatio- 
nem 2 Stephano accepram Janſenius quoque cormentariis ſuis in- 
{eruit ) Catt, hereditatew participabit : Ang, nov. ſhatl have part of 
thc tauce : & fic Trem. ac Belg. qui in textu minus bene ve: - 
cunt, pertitrer poſſeſſionem ; erffenifſe dielen: in ſcholiis probe ſeiplos 
explicant , heredrtarem adit ; en patt des erfoeels wechdzaegen : (i- 
militerque Pago. in Dit. Drvidet hereditatem, aut, partem habebit, 
vel ſortietur hereditatem : necnon Brunius, Dnaer de b2ocderen ſal 
by crve delen ) by ſal als en eygen kmt getracteert wozden, ende als 
de andere mede-erben, — Prov. 29. Pagn, & Caſt. qui cum fore 
participat ; neque aliter Hieronymus, ut quidem plerique ac optimi 
codices habent, quum alii przferant partitwy , q etiam legit 
Janienius, qui tamen recte exponit , Propris partitwr cuns fure , qui 
09m £0 partes Accipit res aliene: Tig. quiſquis furts focine eſt + Luth. 
wer mit tieben theyl hat ; Val. «/ aparcero del ladron: Gall. ver. ce- 
bi go participe avec le larros : Ang]. utr. who ſo is partner with a 


th 14. Huc etiam —_— 22, 12D? —_— ubi 
EPM? Ex1y mT poitum putavcrunt ULIzci ( qui 
pd gn copula, SS'QDp1 a precedenti 9 
bro abſciſum cum TIpYMN copulant, x; aaus Srewicirns dung) Syrus 
( qui vel duplicem vim «ff.xo hic eribuit, aut de 1u0 accuſativun ap- 
poluit , E przcedencibus ſubintelletum , W197 M17 Pan naYD" 
Wan, & diſtribwiſts ca ipſir viritim ) Hieronymus, Et partitns 01 tis 
ſorter (non video qua ratione TD? aur iple ſortes, aut Syrus viritums 
interprecatus fit ) Ofia. & parties tus plagas ) regionum ſcilicet, we ſei- 

rent Iſraclte, qu4 regiones incolere deberent : ide partitias 05 015 ad 

anpulum ) i, dedijſti 015 terram angſſam, ne can gentrbue verſarenur : 

: Hhhh3z & 
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& Genev. gue tu ler a: partis par contrees . Major vero pars conſen .. 
tiunt, affixwm iltud eſſe accuſatronm,, ſed ita ut in duas diverſag luper 
eo lententias ſcindantur. partim enim 1d rete:unt ad I'22p quod 
prxceſlit,arque de gertibus iltis Canaaniticis hic dici autumant,c uod 
Deus ipfas, adventu Iiraclitarum exterritas, in varias arbis plagas di. 
ſperlerit ; ut PIN e2m hic habear (:gnificationem , de qua pareer. g, 
& 10, Jocutt ſurnus ; tute ue expohtIonts autores Cxtremo Faragra- 
pho decimo enumeravimvs. Alii autem Zz7ynn dictum putant de 
liraelitis, pattim quidem 7x82 cum pradictis accipicndo ;laraliter, 
in infnlos, mm du: rſos argulos F angulatin 1, bc atgue rdinc ( Ciſt, 
ta tit wltro certro-que diſherſs, occupatierint Kc. Luth. und khcilcteſt fie 
hte and daher, das fie cinnamen &c. ) partim vero id habendo pro 
hngulari, #m avgulum, ut reſpiciatur ad fitom Canaanitidis, qui velur 
rerrarum angulus, > reliquis terris ſecrerus fit ; quomoco hoc a Ra- 
{ch1 exponitur, Ego vero exiftimo, cuod PIN hc 1:gnificer pay rems 
Accipro, & MIND ſmrgulariter accipiens de Regione trars lordancm , 
Regibvs Schoni & Ogo ereptam, (quz regio, reſpectu ad totam Ca- 
maanitidem habito,agels appellatione apte inſignitur) «ffix«m retero ad 
Ifaclitas, non quidem univerſum populum, ied illas Cuas tribus cum 
dimidia, quz in iſto trans lordanem traQu ſedes fibi ceperunt : parrews 
ipſorum accepiſti in angulum :1.C. acceptam cormm partem collocaſt1 ( elt 
enim hic ellpſis illa, de qua mods $+ 7, loqueb:mur , ac xpiann 
polrtum pro EVEN on& PIRAN ) im angulo 1/0: partes populi tws 

collocaſli in duotms iſtts regurs , que ſunt velut angulas quidam terre 
L Canaan, 

15. Quipre hc ncn capienda de univerſo Iiraelitarum populo, 
ied de ea duntaxat parte quam diximus ; apparet & verhbus 2 9.24. & 
25+ ubi leparatim agitur de reliqua populi parte, & quomodo a Deo 
1m poſſefſionem regionis cis Iordanem introduRti Gnt : quodargumen- 
wm movit etiam Cajetanum, ut locum hunc de regione trans Iorda- 
ncm 2cciperer, quum alioqui vim vocis M&A & verbi pon haudqua- 
quam perviderit: Partitmes e7 cor ad angulum } 1. per lineas angulares 
aſſ gnar do tribubn ſur03 angulor ad habrtardum. & hoc fþecraliter dicuus 
de terra tran lyrdanem. que ſubjungitur, nam de terra promſſions foſtea 
ſubditor, & ſaneillud E=223p1 M2y02 ony rn, quod proxime 
prxcedit ante rnwby EZz> nm, non ſpectare ad omnes Caranzz 
Reges. omnemque ſeptem populonmm ſedem (quemodo vulgo id 1n- 
tclgunr) clare apparet e potteriore hujus verſus parte, quz cum iſto- 
fm Verborum ESLNp) mIyrn epexrge/ 5 fit, duntaxar bo mh 

Itonem 
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ditionem Schonis I Heſebon.atque Ogi Regis Baan. Porrs 
codem modo, ac in ittis locis PN, etiam wus:iaua apud Gracos.in- 
cerdum ſumitur, pro partens accipere , ſeu partem conſegiri , participems 
fieri, ut in loco ullo Arittorelis , quinto Erhicorum, allegato a Budzo 
& Stephano, &ne weaginur my «dixiuar » fiquis partem capiat de inaſto 
{ucro, tive, ut Budzusexponit , gums particeps fiat per immuriam ablati. 
& »2[214+p17+4494 CUOCUC ita uſtrpatum a Bafilio adnotavit idem Budzus,. 
producto hoc refttmonio E tractatu ap?; 745 wurirms, wdemer Iu naleps- 
eiZouirior Th forms x, fe} davris Jammer. fed & illud Theophralty, lib, 
C. de Caul. Plant. CJPs 2+ Thu 7 Trvons 6155247 x 4520 6&6 Thu aur euois 
xd auipile? i) Sram, Ex allabeme nutrimento unumquedgue partem ſuan 
capit, corvertendam in propriam naturan 4c facultatem, ac apud Latinos 
verbo partiri vidctur ita ulus Plinius , lib, Io.Cap. 17. eAnxiliatur ac- 
cipiter | noftue contra aver dumicants | collegio quodans nature, bellumque 
partitar, 
16. Hzc autem 5; YN ſignificatio interdum fir magis gene- 
ralis, 1ta ut Pro rartems 4ccrpere ſeu conſequs, delignes lIimpliciter accipere, 
conſequt, adipi[ci, nanciſci, obtrmere, poi ry : quomodo Grxcis Aty ara, 
& Latinis ſortiri,, ilto Ggnificatu ſxpifſime ulurpantur, quum prius 
Fgnificent ſoreito obtinere, ſorte duita «ccizere vel conſequi ; icuti alter. ' 
quoque ille impertiends intellefus iftis verbis compett., Io iplum 
QUOQUE parcouns && wwpiceua: ( quE nd PIN propius atque-ex adverio re- 
Coming ) quandoque ita ſumuntur, ut apud Athen, lib, x3. in com- 
pdratione canis & cynicorum , »gire ws (us 7474 © Tinapss Th guouw m= 
ery 6477 5 oy WT TY 1p us tru ot TWET ;, ubi woige bo potelt 
quidem exponi, ſibs vendicare, potelt vero etiam, accipere, ſumere,— 
Soph. Ajace Flag. 
ws Ta 9% 
Kean Snrirr® % Sis nina cus" 
Maxim. Tyr. Oratione 1 g, a> «Mn; apifive rerepuruer® x; woipar 4 
7/249 * & Orat. 32» ririuwr wn (3a mis Srduers hragur inacer x7! Th 
+ (Ges 4 (is. & hinc porro Auit alrera illa ac tritifſima 7 riwe Ac rim 
11:uas ſignificatio, qua pro poſſidere ac frus ſumitur. Etiam Grecus 
Bibliorum Interpres w4//-ua: pro nanciſet ſeu conſequs ulurpavit Prov, 
14.18. puepityru #rgores nexics » quod 1n Hebraico eſt, Darn 1na 
"Ox, & ab Hier, transfertur, poſſidebunt parunls [twlturiam, Haber. 
atitem YN iſtam notionem Joſuz 18.2, ONINI-MRN-PIN NY VN 
ibi Yon pro detive habuerunt Pag. Tig. Calv. Lurh. Ang. vet. Gens 
Diod, Bel, & pym1 dividere tum itti omnes, tum-alu preterea untery 
PFeranturs - 
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Pretantur, ſed melius Grzct , & * inanggriuncer Thy wngwiular au *. 
Hieron. & Munſt, que necdum acceperant poſſeſſiones ſnas : Caſt, que 
hareditatem ſortite non evan : Gal. leſquels " avoyent point envore pros 
lewr heritage : Ang,no, which had not vet received their inheritance, 
— Tobi x7. 27. m_ 22 NÞ21, ubi incommode Calt. particeps exit, 
o& partirs, diſt ribuere, aut dividere tranftulerunt reliqui omnes, folis 
Grzcis Excepris, qui red<iderunt, 7a 5 244th £uTy 4AanV1p] xadi- 
© 40v, apte preterca lupplentes maniteſtum affixs defeAum, in v9, 
quem etiam farcivit Syros, a2D3 TMDD21, Mentem vers loci plene 
expreſſit Steuchus ita ecphrati, Ad juſtes innocemeſg, tandem onenia 
devolventwr . redobunt oper ad eos, quib us fuer ant ablates, —Pial. 60. 8. 
X5z T51Mnx. Ei. pona mmn UND : Tre.& Pil. wm partem ob - 
tinebo Schecemuns : cxteri cuncti alienam ulam dividends partiendi-vec 
hgnificationem hic quogue retinuerunt ;quod mirum {ane in aliquibus 
ipſorum, qui germanum loci ſenſu fic ſatis perviderunt: Buc.& Mun, 
Dividere & dimetiri accipiumtzer pro poſſid:re jure hareditarie:Ital.partire. 
c. verra ſotto la mia ſoggettione : Belg, by wil ſeggen, dat hy van deſe 
plactſen volcomen heer ende beſitter ſal (pn. 

17. Eandem quoque vun baber verdum iſtud in pleriſque locis, 
ubi cum yy jungitur : Gen. 49. 27. vw pm Ip: 
Exod. 15- 9. 9 PIR NUN OI : Prov. 16. 19. PINN 
Cum wy: Pl... 0 pm M2 Mn : Efa-g,3. 
way 2pm 3 Yo: & 33.23.n3%9 Yo 19 pn mn: 
in quibus opnibus locis wy py idem valet, ac latinis preda 
aut ſpolits potiri, predam ſpolia-ve capere, predam parere. in nonnallis 
ramen iſtorum locorum commode expolueris predam ſex ſpolia di- 
ripere : quz {ane iſtius phraſeos vis eſt Zach. r4. 1. 4550 pYMN 
12372, quo in loco, uti & in reliquis cunttis jamjam enumeratis, 
drvidendi ignificatum mordicus tenuerunt omnes Interpreres: nifi quod 
Prov. 16.Cajet, Caſt. & in ſcholiis Diod.melius czteris, haud ramen 
latis accurate, yeiterunt, Acquirere __ ſpoliorum : Spolia partici» 
pare : haver parte: quomoedo etiam Pial, 68, Calv, hanc phrafinenar- 
rat, /mbelles quog, mulieres fuiſſe prede ſocias, ac partem ad eas per- 
veniſſe: & Exod. Ig. Pellic. non male —>>w pYMR exprimir per 
ſpolia detraham : ac Gen. 49+ 27. ienfura loci bene declarat Ohan, 
[epe preclaras viltorias reyortabit cum opinais ſpoliis : uti & Ela. 33+ 
23- Ampliſſunam predem Eccleſia auferet : quem utrumque locum 
penirus perverterunt Grzci. namque Gen.49. vw ÞYM reddunt 
didurr rpoghr, ut quidem haber Editio Romana, quum in Francot. le- 
garur 
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gatur etiamnum Pejus frac 2poghy * quodalii, ut Hebraico reſponde- 
rer, falrem in Verbo pÞYN , mutaverunt in Safer 2p12ie. Alt Ef. 
33- 130 v9 1p PIN 18, non contenti nIW9 ab hoc membro 
avulium {equentibus copulare , przrerea 1 obliterarunt, atque TYex 
proprio loco retractum 1n ipſius ſedem, pro prepoſitrone hahuerunt, cuurn 
fit nomen (ynonymum 5 727 arque plum —>v YN nequaquam 
commode expreſſerunt, ita totum comma interpretati , ivs # megt:33 
is oxenoutr * rTury 2/20, &C 1N quibus erronbus fecurus iplos eft 
etiam Syrus, nit cuod ww PIN aliquanto commodius reddit, 
PRADO) N12 WD21R9D1P ; quum Hieron, Hebraicam le&ionem 
ad ungern Cx preflerir, tune divident wy ſpolia predarum multarum ; quam 
& Chaldzus, etiamſi in laxa admodum 2c paraphraſtica interprerati- 
one, reprzſentat, MWAD WEEY "021: IR! IVA NAIM? J2t 
na1 11p Geneſis autem 49+ cum Hieron. habemus etiam Aguilz & 
Symmachi reſtimonium pro vera lectione : 'Dervider ſpalia © Sraugewi 
Adpupa. * Wee xD AG * uti & plus Syr1 » naf quod hr 4} liberius ac 
———— reddit, P1271 X12 x21 C& dvidet id quod 

pit, 
18. Pro divipere autem ſumicur 5541 etiam 2, Paral. 28, 21, 
mim mMa-re m8 PIN 2, ubi quod ſuſpicatur Piſcator, vitiatam 
efle Hebraici rextus leionem, ac pYN irrepliiſe pro npy in coplauri- 
mum fallitur, quum altera illa lectio ſtare nequaguam pefhi, quippe 
accepit Donuum Domini. pro accepit theſaures ex demo Domini , durifſ1- 
mum eft atque inaudicum lecuticnis genus : atque ide© repudianda elt 
iſta conjectura, ſumulque verho Gra, Syri, & Itali, txa4 74 © wins 
xuphe * PDT NIV22 AN IVNT IND PU: preſe del teſors 
del tempio del Signore : quibus ie aflociavit etiam Mariana, D#- 
fribuit, 0.4. diviſit : ant accepit domuns Domini,i e.theſaurorejur. Com- 
plures ÞYN ita hic capiunt, quomodo id capiendum Neh.g.22. paule 
ante docuimus : Mun. ſ«itslit pertem de demo Domini: Tre. accipient 
partems ex domo Jehove : Gen, & Diod. print wne partie des threſors de 
{a maiſen du Stigneur : Diod. preſe una parte de* teſori della caſa del 
Signere: Ang.utr. & Belg. took away a poztion out of the houſe of 
the Lo2d: name&n deel van het haps dez heren wech : quibus accen- 
jendi etiam Tigurini , urpore qui 490) prvv —MMM Ma-rn PIN 
Wor verterunt, Partem de «de Domini dedit Regi Aſſyrie, Sed no- 


fra expolitio ſenſum haber magis faventem, eique palam ſuffragarur 
Hieron, Spoliata dom Done ; quomodo vertit etiam Val. _—_ 


Ia caſes de Jehova, Ex ita fere luum Hari, Graci quoque uſur- 
Lil pant 


* 
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pant interdum, uri comprobavit Budzus ducbus hifce exemplis ex 
Ariſt, lib.z. Polit. & 4 ir)ns Sravium?) md FS aaugicy * bt anole wet 
5) inaflorar ide Srork un), ubi Serie; Budaus per diripere, diagta{ ry 
refte explicat, & in Novo -Teſtam. quoque $:e/14ym 1t2 uſurpatum 
vbſervayi, puta Lncz 11.22. 7d ocl2e wi Srafdiferr, Udi Hiafikver exe 
ponendum eſſe drrripir, & ſenſus evincir, 8& collatio cum Marth. 12.29, 
ac Mar, 3. 27, qui ntrique Jr2pwsZur pro Luce JSred145ra dixerune, 
ac Sept, quoque videntur y:ize2; uſurpaſſe ifto ſenſu Jerem. gx, 
34. na cpa34 jv > treqpig als pt» ubi in Hebr. eſt YIOV9M , quod Hier. 
quidem vertit devoravit me , Syrus verd 112, diripuit me, Sed 
& Halicarnaſſeus evidenter 1499109a2 Pro diripere ulurpavit libro 
octavo, Ten crulicdras iting [14910090% mos women © quam eandem rem 
Pan!o ante expreſſerat hiſce verbis, Erhrgels role 536/e5Tares 7H peiuale 
daprdgus 
19. Ex duibrs iſtis notionibus , quas verbum hoc cum w*wy 
conunavm obtinere foler , prior 1n hoc loco Eſa, 53. T2, 
> PYM CNDYYy-mMmy, magis conveniens eſt, ideo-que hoc 
comma {onat ad verbum, plurmos adipiſcetur predams, vel P—_ 
tietwy prede. quia antem durum arque infolens apud nos eſt iſtud 
loquendi germs, qua dro diverla nomina, utraque ſabje7?4 rationem 
habentia,ab unico verbo reguntur abſque nllius conjanttcemr alterin-ve 
particule interventy, ideo peulu'um in-mutanda eft ifta lermonis for. 
wa, atque ad noftram conſuerudinem accommodanda, Ohander, Pif. 
cator, & Belgz (qui YT p habnerunt quidem pro arcaſarivo, ſed 
PIT parum imntellexerunt) particudam [militadinir ſupplendam pura- 
verunt: Fortes dividet ut ſpolia : Potenter partietny tangunam [Polia : 
by ſal de machtige aſs «1 roof deyfen. quz ſane interpretandi ra- 
tio, (1 nd PYN1 favs arquehnic loco conveniens intelleAtus cribuarur, 
boraeRt ; arque ifthus phraſeos exerrplura habemns 2pud Tacitomyliber, 
Hiffor.cap. 3, Nec min detatorum inoiſe premia, quam ſcetera, ounm 
alt ſacerdotia & conſulatus ut ffelia adepti, procurationes alts & imteri- 
orems potentiam,&c., ubi illud, ſacerdotia & conſulatus ut fpelia adepti, 
efict hebraice —_ Yon rmvTream mam: fmileque eſt illud 
Saluſtii in J ino, Se confalatum ex vittis its quaſi ſpolre eepifſe. 
Verum quia hic de rebus ſermo non eſt , ſed de perſonis, quibus 
ſpelioramns appellatio non competir, utpore ad inanima dunraxat per- 
Linens, =\yyy hic non ft vertendum ſpoliwas 2ut ſpolia, quomodo 1d 
verterunt plerique omnes, veremy loci fenfurn ignorantes , ſed prede, 
th QUO Vocabulo non rantum ſpotia oxina 1) xagupsa , Bt pecora, of ; 
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led & eaptivi,sr,udad)1, comprehenduntur ; ficuti nomen <559,qu03 


proprie ſpolia denotat, non rar ad ill2omnia exrenditur 7 nct apparet 
ex Det, 20. 14. 1 Sam. 15.21. Zach, 2.9,aliiſque locis. © ſam 
quandoquidem cum voce prede non ita apturri eſt iftuc addiramen- 
tum partics/s ſimilitudmis, ac cam voce ſpolinms ; idev malim paululum 
deſciſcens a direRa Hebraici contextus imterpreratione (quod Inter. 
pint, qui munere ſuo ſungr probe” velir, pertſzpe neceſſarium ct ) 
bz pIM reddere per habere prede amt loco prede, quomodo 
accuſativus perſons convenientiime cum eo jungetur ; plurimes ſeu 
innumeros habebit prade, ant loco prede : pro quo etiam , aliquanto 
magis immutata orationis facie, ſed eodem plane ſenſu, rete dixeris, 
pluriems cedent ipſi in predams ( qua phrzfi ulus eſt Livius libs 6, cap. 
14-aurem ex hoſtibus captum in paxcorum predam ceſſiſſe,& LaQtane, 
lib. 2. cap. 4. Plerumy, in predam furibus cedunt | fimulacra | vel, 
innumeri obtingent ipſs loco prede. Priorem interpretandi viam 
inftitit. Luth, alreram vero Marginalis; qui duo foli ex omnibus 
hoc comma re&e intellexerunt , excepta tamen voce ESI'QNP , 
in qua ipfi quoque erraverunt : Marg, Er fortes erwunt ci pre+ 
de : Luth. Und er ſol dic ſfarcken Jum raube haben. 

20. Totum iraque hoc hemiſtichium. E322 19 pI [25 
ny DIM CSODYS-M), fic reddendum elt, Propterea ip/i 
attribuam , | vel addicam \ permmultos ; & plurimos | ſeu imnumercs | 
babebit loco prade | wel, plurims obtingent ipſi pro preda : | Grace au- 
cem ſic, AtaleTo 239 us ary rhe [7 «Tor6us | " nuns Aazyue 
pe2W7yion- quippe quod Hebrezis valer ==1hw pn, id unico iſto 
veibo aegupayuys Exprimunt Graeci (quum alioquin etiam aces 5c 
3 anafiiy & rea xelny dicant) ut apud Poly, lib. 2, cap. x.5, 16, 
Iles i3d& ar 5707wy x Goonnueartuor x; 7 anwy #InudToy AaQup cu = 
iz. Significatur autem his verbisinnumera hominum in Chrittum 
crediturorum multityudo; id qued paulo ante, veriu decimo, ſtrife 
indicaverat Prophera iftis verbis, p41 MV: & 1equentis capitis int- 
rio amplirer atove ex profeſio exequitur : ficuti alibi fzpe mulrus 
eft in hoc argurfiento Efaias, in-que predicenda atque przdicanda 
populi in Chrittum creditur! numerobihma multirudine , ut cap. 43- 
verl. 5.6.cap«49+ verſ.18. 19. 20. 21 .CoP- 60, vetl. 4.8.9. David au- 
tem Pfal. 68. 1c. itidem ac hic'Efaias, rem hanc imagine pradz ſeu 
captivorum illuſtrar, 22 Tay ND) M7 cm locum my- 


tice de Chriſto intelligendum , deque glonola iplius in corlum 
Iii 2 aicenhone, 
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aſcenſ.one , & conlecuta populorum ad ipſum converſione , locuples 
reſtis eft B. Pau'us, epil'olz ad Ephefios capire cuarto, very ota- 
vo. Uri Eſaias inquam, populum credentium prede appellatione 
deſignat, it2 eos David hic 129 1.E, agmen captrvorum ley 
twrbam caprrvam indigetat. nam cui hicper \2J 
intelligunt hoftes 2 Chriſto deviRos& rri- 
umphatos, 11 mea ſententiamen= 
rem loci haud ftis afſe. 


cutl {unt, 


- 
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T2K non ſignificat ſortem, ſedpract- | 2, x1,14. 
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ffanmivarm quan adjeftroum,zit,q. | T,Xll;7,12s 
25 wPaREſe. q6,12.0 Þſa,q6.6. | nancImpluviunm. Ta/mudicir,2,x,5, 
3lii,1,2.VI8ccuandario tem Tau- | 118] TOR 118), Jerew.15.15. 
rum ſignificat, twns Caballum, 3,i,| 4x,5- 
7. Geminas error committi ſolitur,  NIO\N, ſjridcum. 2.v, 6. 
in locis ubi 1:28 pro Taurovel Ca- | VON Pleonaſtice redundat imterdung, 
balloſawitwr, 3,iii, 3,4. Locinbi| 2, xiz16+ Quomodo adbibeatar 
V'2N-pro Cable P - ah lib. 3. '" £4/ibns oblign11,4,Xii,g. 
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Eſa.26.1 9.Olera, 2,X11,8,9. | Beth ſervile imerdum format Ac+- 


YINgc Syriacwm , 3, x1, 3+ cuſativum, quod plurims exemplis 
"RN C: daicum, 2,v, 7+ | firmatur, 1,1,7. eAlia exempla , 
x ſepe relinquitur ſubaudiendamn, 4, 1,i11,9,10, 18+ 4,X1-12.4,X1i,2./n- 
Ix,8. | terdum inſervit Regimini,& Ad- 
[IR] RIINDN WH Pro, 20, 6. | jetivo formands, 2,1,7, Forman- 
2,Vill, Ls dis Adverbiis inſervit, 3, viii, 7. 
[ONO for mn Cert mr permanent, 3x13. | mn, Mergi, 1,1,1,4 
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PRENX!, /0b 3g. 27+ 3.X,4,5,6. fin ituant [nterpretes 4, 1,1, prima- 
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1] nn > Eſas5 3. 7. & 
CC mqm—nmnn— UND Ce. 42. 17. 
2, V,13. nDVgI vn JAE 2. a 

lone intelligit Chaldens In- 
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SIL— >; qualens } exilh ereflis- 
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res, 2,11,1 7+ 

_MyhnPortioJob.21.r7. 4xii,ge 

FITCOIN [yriacam, 4, Xx, 2. 

PIN Mules habet ſignificationes ſed 
ommnes aliquam inter ſe cognationens 
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tenere, frmircer adigere, firmitet 
figere, 2,111,2. Reficere, 2, iii, 3» 
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citns tut, 4.8, quando exercirum 
concribes, 2,Viii, 12. que mens 
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DIN Onnes iſt ins verbs ſig niffcationes 
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rev, 166 .4.cap.12. "FN? 4,xii, 8 

Tn & xtium fignificar, & ficcita« 
rem, 2,xi1,0,ftew Vaſtitarem, lo- 
cum devaſtaturn, 3,xit, 0. 

4cn tenebrz, de rebus adverſis cre= 
bro dicitmr, 2,x1,1 4+ 
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ſeere,a,vi, 2. : 
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lum peculiariter ignificat, 4, 1x, 6. 
WOIEſ[a. 23.10.0471 4 VAIN ex - 
ponitur , 4 ix, 3, ifte expoſitiones 
examinantw $.g.Noſtra de eo ſen- 
rtentia,$.9, E xpoſitio /archii,ge12, 

MD OY 2X, 5- DVD ©/e. 43. 13, 
ZzXlly7s 

19» modo Infantem ſigmficat modo 

| pucrum, m9do adoleicentem, wo- 
do juvenem & virum robuſtum, 
ac mn aatemcuinſuir iitorum, 
24X,14. JM119! 5D, vid. =D. 
TP 119 nor figmificat Juvenum 
multitndinem, wec generationem 
at nativitatem, 2,X,13. MID 
Hol.4.11, nutty 

2) pro matinon 


T,7+ 
AY! 2X 12. 


Tv fierni, dejici :& Pam ſternere, 


dejicere, 3.U, 8. 


ebraicum eſſe, ſed 
ſyriacum, Hyeronym afſert10,4,vi, 


- 

Caph ſimilitudinis interdum relingui- 
ur ſubaudiendun , 3, V1 \ 3 » 4+ 
2 Viil, 5. Malta iſtins rei exem- 
pla, 4 vii, 7. Imterdum gemmans 
VI habet,1,1x, 4337 39. EE pres 
pomtuy genitrvis, g,i,s, 2,X1, 6. 
VAaxNys E/a. IO, 13s 3z It, I, 
5.6.8. 

Ts UNI 221X,2. 

VORY al1quot locks germinans vis ba- 
bet, I Ix,6- 


| V2D 34il,1,2,3,4+ V2927 Hob 36. 
UW Now quemvis fl yinm , ſed Ni- | 


3f- 31,0, 

M2 Dan. 4.Dotes 3,viii,s. 

PD wide 1122. 

und Has. 3.197. & Hof. g.2, Spem 
trultrari, 4,V,6. ESC(ICND D222 
Eſa.30.9. 4396.7» 

'2 aliquot locit geminam vins habet , 
Tix, 6, 

ANY vid. UW, 

IV2 Job. 39.26. 3,ix g. 

ON) Rabbimeum, 21V.4+ 2,V. 5+ 

PP Sepe oft »Adverbmm , gnificant 
ReRe, Rire,Bene, 2.111, 2, 4, 5. 
precedente negatrva valere Ne tan- 
tilom quidem, Forevii canon, 
hand verns 2,\1, 4. Eſa.q3 23 
varie trantfertur 4 varits,2,11,3 
Ouid nobis de eo videatur, ibid, 

W235 DD 3, xls 2. 


b 
Lamed miniſteriale ſepe format Ge- 
randium in do, 21,4- Syris dee 


m0 


atque ex affinibus Diale&Ris, 


tivo & accuſative ſormando eque | 2M vid. mn. 
inſervit, 4,X1,2. non» vid. >, 
mY Subſtantivis prepoſitum quan: | mitinm Lutere, 
vim habeat, cap.qQlib, 4.0 ejuſ- WIRAD ſriecum, 2.v11,3+ 


. dem libri, cap. quinto, $,5o © 7. | RRANT2PN): vid. 2Y. 
. Ny, fine. abſque,qulv,7. | NZD Efa.23. 14& althi ſepe , Mu- 
! 2» Animi, courage. | Nitlo,4,ix,16, 
p pa2? Atbores Libani, 2, xii, 5,6. | OY 3zil, 5, 
3,V11,3. "222 Sexe /ignificat Propter, 1,iv,9. 
wan, metaphorice ſumtum, 3 \VI,9s ſepe 110 que /ign, Metu, 3,ix,5. 
p cg2Sn] n2nd92 prelium, 2,31, 6. | VN wid, TD. 
man 7 WIN &G manan gy | —_ Pfat.1 10.3.0 alits i” locis, 
Viri militares, milites,2,V111,13. | ſign, Ab ortu, 2, xiy 3. non ref 


M7 Eſa.53.8. & alibs aliquoties | tranifertwr vulgo, 24Xi,4. 
ſign, Tollere de medio, 4, x, 5. | PWNN2 wide DW. 
| ſepe fign. Tollere, auterre, 4,x,6. FO NON 2, Vii, 3. Quid fignificet, 
noununguam Abducere, 43X,6. | 47.6.1. [ud.20. 38, cap.11. 
m2 m1pPy Prov.24.11. 4%,4. lib.1 precipue, $. 3+ 
2y MPpV7 Eſa. 52.5. 43x,6- | FVMCYL vide my. 
23> M7? Heſ. 4.11. 4,X,6. - | WO lericumy 2, 1,8. 
MWp)] mew) wy! quid Sgnificer, | TIN talmpdicumn, 3x, 5. 
ac quomodo efferatur grece & latine, | RYIBN Bid Zer. 5-8. 3,V, 3, 
3 1X33, | 4»530, 
- eh DDVS wide Law: 
Mem winiſteriale , & 12 eliguotier FWVOQuide yg, 
þ n, Partewg,i,1 2,'3» el1quango | 
ae genirivum, & aczectivum, | 2 
2,i, 6+ ſepius ſig. <3, 4, % 10, NAN {plendor. De rebus Letis ſepe di- 


em locale, non ſolet relinqui ſu; | Ctr, 2,x1, 14- : | x 
andiexdum, 4,1x, 4« | 212] WITLEſs.13.2.0 Pſa,z3. 12s 
OND ] DND! Ny /ob 36.5. 3,li ge | fgnPretectos militares, Duces, 1, 
JO22 vid. [O32 vill, 8» 1212 facrifici voluntariit , 
F"YY&2D vid. VI, 2, Vii, 6, Donum, munus bid; 
TAD Dent. 33. 13. frufus eximii, | 2 ManaPſelntgeros. 2,Viie, 
2,X, Joe - M212 OVA Pal. 68.10. pluvia 
Mn E/a.23:10. Syrus hee vocabuluws | liberalis,larga, copioſa, 2,V1lt, 6+ 


perperam pro perticipio habet, 4, | M11 promptundo animi volutaria, 
IX, 13. aliorwns de eo ſententia, | 2,Viii,7412122 ponte.Nam.1 5.7. 
. $.14-wihi ſignificarMunimentum, | 7272 pro N27aa ſponte,2-vVill,5. 
$. 16, 17, Kkkk gratuitog 


ACIIHEEDN 2, Vii1,9- M2QTI JOY 


£ 


Pſal. 110, 3. Milites tut ſunt vo- 


lvntatii, copias habes voluntarias, | 
2,Viil, 10,14 2,1x,8, 2,X11,1 9. 


473 Profueere, diftugere, 1,x,9, 
2J\J- M11. var YI, NN 

"713 2 V1. $. 

"173 CG Men fremitas CFMOYNWIY , 
2, IT, 3, Vile 

NCI | TN NMLI Eſa. ze 3,Vi,8 
Toa Dniicere, Dijjici, 2, 11,132,130 
Ditturdere, Diftundi, Se diflun- 
dere, 2 11,6,7. Omittere, miſſum 
lacere,2 11,1112. Projicere,2,ii,s. 
Nunguan ſign. Laxare, 2-11,5,6, 
nec Deierere aut Derelinquere, 
2,11,11,12, 

N22 Evidens,dilucidum , 2,xi,12. 


C2. 552] NSD Eſa, 59lg.ve-, 


rie exponiter , 1,1,2,3, iſte ex- 
poſitiones exan.mantwr , $.4. e(t 
participium verbs BD uti DON 
Eſa.10.18. $.6, quem ſenſumpa- 
riat,/i $012 hic ſumatur in cenerali 
[ignificatu, Vexillum ulurpare vel 
Lerere, 1,lii, ne /ignificat potins 
Vexillum tollere,v, 1, SS1IN«g 
Lach.g. quomods capiendum, 2,Vii, 


8. Extollendi ſgmificatam non ha- | 


bet iſia radix ,1,1,4+. 1:11,2+ 11, 
IO. 2,Vi1,1,2,3. DA pro Miraculo 


eſt plane rabbinicum,1.1,4. 1ith 2. 


1,1V,y. 2,vil,7.Quid Exod.1t7.15. 
fignificet, 1 ,1n1,2,3,4, D'2Y D247 


Eſa. 11.10. exponitur lib.t.cap.6. 


v4, ſpecimen, documentum, ex- 
emplum, x, iv, 3+ Eſa. 33. 23. & 
Ezecb. 27, 7. ſignificat Velum , 
2,11, 2 & 2, 1, I, & 2, Wge 
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52, Malus, Naw, 21.8. &E[, 
Zo 17, 2,iVy5. & 2,V,1, 4,6, 
T1 ND, qualem Vexilli eretlia. 
news ſignificet, 1,Vi,1. Varie ſu- 
witnr Eſa.5. 26. LyVil,q. verns e- 
jus ſenſus ibi, $. 9. & 12.82 wes 
ter. 5 O, 23+ EX[oxunr, 2,\1.3, & 
ſeq. Idem ler. 51.12, enarratur, 
lib,t. cap.12. Idem Eſa.13.2- de- 
claratur, lib.z. cap, 8. Idems ler, 
4 , 6» exponitiir, 1,X , 2, 10. 
SI NwaIgt/an8.1. 1,1x,1,2,3,5. 
SI. mann my 13 /eo.4.21!:x,1. 
BIN ywnn cor/ternart frrgrent | ve= 
[ut: | a ſigns | infeits | 2,"1,1,5. 
S2 proprie non Vexillum fignfs - 
cat, ſed Signum, ſub quo Vexillum 
wt ſpecies ſub genere comprehend:- 
tur, 2. 1,6. videri comprehendere 
67797114 pro 1gn0 toliſuera, 2,V1, 16, 


ND2 Chaldeo pleranque fignificat , 


Miraculum, T1 , 1V, F+ 2>V1,r. 
iN in Targim, Pſal, 60, 6, 
male intelletium vulg0, 1,1V,5+ 


2 | » Vp pm Eſa. 74 2% 


2,Vin, "O 


W1] ZCI'NpI, DUNpI2 2x1, 3. 
nI ww na Ez. io, 32. & 


T wan Eſa.13-2. 1,Viil, 3,418. 


122 ſriacum, 2,1, 7. 
II fpecularum cuſtodes, 2, 


V,11, 


—_— Eccl, Fo] 8.potiri,frut.q,l,1 4 


ldem Plal.24, 5. & Zach. 6. 17+ 
obtinere, conſequi, ib14. /n aliquot 
tocis pro flagrare, cremare acciprenr 
a multis Imterpretibus, 1,%1,8- 
MRZD1. vide in Mem, ©2' T2 


vide ©1, 
| aD'72 


— 


atque ex affinibus DialcQis. 


rmRY3 vide NDV. 
21 Arma, Tela, Bellum, prix» 
lium, 2,1x.T. 
TUM Ezech. 16.7. Deditibi, 2. 
X1!1,15-» 
O 


23D] nn222 17 S182, Zach. 
1 0, 3- enarrartny, 4 1,354.9» 

DYS Chaldaicum, 3, iii, 10. 

PIICD S1riacnm, 2, v, 9 


-” 
42Þ ſepe ſign. Pergere, proficiici, 4. 
ix,$, 


CI'\Q2p, Monti: nomen proprium, 
2,V,12- 

1p Ezech, 16,7. Decor, Venuſltas, 
23Xll, I'G, 

1] Ng2 Munitio, 4, ix,16. 

Ip] Ngn Eſa.ro.gr. ler.q4.6 & 6. 
I. 4 pleriſy, perperam dedwcitur ab 
ny 1,x,4. Ati Congregandi g- 
nificationem male haic Verbo attri- 
bunnt in iſtss locis,ut © Exod g.1 9. 
I, X,5. quendam fuge ſignificatum 
ur Ge! , "Sc Cpducere , 
I, X,9, Io, CMultorum finttuatio 
mire in hoc Verbo reddendo, 
1,X,9,10. 

nD2'p tenebrz denſz, 2,xi,6. 

—_—y ſumitxr pro in aliquoties 4,1, 
ITO. T,x1,10. 4ll,1. 

Z2p] rpn Milices, Copiz, Exer- 
citus, 1 Saw. 4+. 3. © 30. 21: 
& 2 Sam. 1.4.0 10.3. 2 Reg.l3, 
7+ 2,Vill,13. WY N11, & copt- 
as £jus, /eſ, 10, 33+ 3,VU T3» 
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1T2Yp milites tul, 2, viti, 15 

CO Mk /d.y9g.:3, Mics, 

2, Vit, 13. 27 Dy exercitus ma» 

jor, Dext. 20,1. 2,Vill, 17s 

725 O©y2 cum exercitu vali- 

do, Nam.20. 20 2,Vliil, 13: 
Dy 72 NN 3.x.2. 

12y] w2yn 5 Ne moremini, 
fer. 1.6. 1,X,20, 

POY Quid fignificer Tobi 29,13, 245 

3, Vi11,2s 

139] 1p2 pay Heſ. 6.4 
2,X, Its 

=] 2: c ny Nume- 
rolitatis igmrficationems habere ſe- 
pi//ime, tortitudmis rarins, contre 
guam ommbns [Inter;retibus vi- 
ſum, /ib.q.cap.1t. 

FP Tre: iſtins vocabuli ſignifi» 
Cationes, nnd ex altera manantes, 
4» X, 8. 

Wy Eſa. 3-3. varie redditur , 4, 
X, 2, 3, 7- nobis cactum ſignificat 
hic , mi & Pſal, 107. 39. & fer, 
T2 4,X37»5, 9,10, 

Iv ] 5 Py Jad.5.22+ 3 
Ill, 5, 

Ip] S223 3, xii, 14- 

PIT ſriacurs,2, v, g, 10- 

ſoy | PVUY, ſpriacum, 4,xi,6» 

PLD ſriacum, 4,1x,16, 

DPNY Yaris aliorum Inter pretationes 
hujw vocts, 3,vi,6. figmficat Ver= 
ba ferocia, 3,V1,7- 


Fr 
Nebulz, 


man ] nay Neb, 9422s 43X1U1,T4- 


ND lob 39+ 25» 3z1X5» 
Kkkk 2 = 


Index vocum Hebraicarum 


2253 Lan, 4. 16, Ira, 4, x1, 9. m=Zy" vronng) Zachs 6. 12, 2, 


1391) vide 1» Mcm. 

132 Chaldiicwn, 3, lit, g. 

Eq YL De grificatr hujus voci 
apitur toto capite tertio libri quare 
1, monſtratur yg, eam non Marga- 
ritas, nee Gemmas, aut Carbun- 
culos, ſed Corallum /igneficare, 

1529) NIV IBID 3: Vi, 6. 

12 | 12 Tuvenci, /er. <0, 37. de 
Bc!laroribus dicuwy, 2.11, 10, 

12] MM2 I vide 52, 

M2 | MYaBn florere , metaphorice, 
2,x11,17. 

FIPIL rabbinicums, 2,1V,4+ 

ECD ] Y-1R E/a.33- 23. pandere 
requeunt, 2, 111, 7. 

DDR2 Velum quodeangue, 3.1, 3- 

UND C Iwo fpriace, 2, Viii, 8+ 

CD Creicere, Augeſcere , 2, iv, 3- 

Dn) rpnn Kabbinicum, 2,il,9- 

MD] yy woe, Xylinum, 2,1,8. 

nn crebro /ign, Ad tores; 1,viii,s, 

C2171) mAnNny Eſ4.13,2, 1,V11,4- 

92 198 mnNAR [ob 29,19. 2, 

_ X1l,Gs 


"» 
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—_— 3,5. Mn Her. 13. 
27. 3,V,I. 

WY | WWIY2 Pſal.75.6.& Tobi 15, 
26. quidvalcat, 2,Ni,g 8, 


mY Pſal. 133-3. fgn.Exhibere, 2, 
Xi1,4+ 


INY2 Chaldiicum , 3,1il, 10. 
Wy cnbix denſz, 2, x1.5. 


Jr» 
n2r } Wwohzn florere metaphorice, 
2 . 
I X1t, I. 


| 


— 


— 
y+ 
y m P22 N22 Eſae44-4+ 2,xi1, 


X11, 14. 

Ten M29, Ezech. 16.7, 2xii, 
1- 17. 

q_zn2ny ſpculum prefeci, 2, 
V, I. 

vr florere metavhorice, 2, x11,11, 

WY idem quod TIN angultia,affiictio, 
Pſal.11g.14?. 1, 1,1. Nomen 
hoc, quando eſt adjeftrowm , nihil 
almd quan artum velangulitum 
/ienificat, 1,1,6, Eſas5 9.1 g, Varie 
admedum exponitar, 1,1,1+ 


Ib 


M17 Eſa. 642. flagro, r,ix,s, 

EqRIT vid Eurus. 

CqINTRI2 vide Mem. 

W1D m” permultis locts / gn, Sanctu- 
ariwm, 2, 1x, 13, BD mm 
Pſal.110.3. © WW mIVIN P/al. 
29. 3. Sanuarium decorum, 2, 
Ix, 9. periphrafis AMontss Sion, 3, 
Ix, 13. 

_— Ea. 5-26, & Joel 3.4. ad- 
verbialiter ſungendum , [1gnificat, 
Velociter, x ,V11,10. 

SIND rabbinicum, 2.1.4» 2,V;F+ 

VYP lob, 29.19. Rami, 2,x11,6+ 

PID | WP Amor 4.5. per pre- 
conem edicite, 2,Viii,6. 

PAD) vide in Lamed. 

Up Veritas, Pſal, 60. 6. male mu- 
tatwms in TV Arcus, 4 Grecoal!- 
iſque,1 ,lV,1s 
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IJ 


IX zo» effec Unicornem, nee 
| Rhinocerotem, 


atque ex afhnibus DialeQie. G 
Rhinocerotery, ſed Urum, 1b. 3 | N2YN Job 39. 22. Varie aliorum 


cap. 1. 
wi] Hr Pſalm. 139. 


17. ſurma corum , 4, xl, 


an] _ ex IC ſriace ſermonts 
altzuands jro grandi ſumitur , 
2, i, 8. eAdjettivpum hoc quam 
vim habeat , quando regit ſnbſtan- 
tiroum, 7,11. 3. M237 Incremen- 
wm, Ezech.16.7. 2,X11, 15, 

m2 Verbum hec Ezech.16.,7.C 31. 


5+ ſign. Creicere , adoleicere, 2, | 
xXil,t5. /dems in Piel, Ezech.1g. | 
2. & Lam. 2. 22. ſign. Enutrize, | 


educare, ibid. 


131 Irz fignificationem rariſſime ha- | 


bet hic radix in limgua hebrea , 


3,X, 1+ TA1\ Job. 39. 27. Jacta- | 


tio, inquietudo, bid, 


Vp29 YA1 Eſa. 52.7. Adventus | 


Evangeliltarum, 2, v, 12. 
warn rabbinicum, 2, x1,4« 
my Eſs. 59- 19. male pro Ira 
ſumitur 4a Sept. 1,1,2,4+ 
moan vide ins Thau. 
MYNT 3,Xx1, 7- 
CDONMY2 vd: Mem, 


Pym l PW Ea. 5. 26, & 49.1. | 


poſunm pro adverbio in /oco, ſex 
pro ſimplici Wn 1, vii, 2, 
PYWN2 aliqnando off adverbium 
temporu, 3,Xx1,5, 
ran Sent, perlentiſco, 3,xi,4. 
CS vide mn He. 


niterpretationes bujus Vocis [ro 
ponuntur , ff examinantur, 7» 
Vl, 2. viders ſignificare Jubam, 
$10, 1x. 

PLN vex ſhriace obſeleta, 2, 
Xl, ©. 

UY Propria hujus verbi þ guiſe - 
catio , Movere , quatere, & 
xd AxoarSngy , tragorem edere, 
3, Vii, ls WW J064 3ge 23+ 
prave transfertur Tertere, Tre- 
melacete, 3, Vit, 1» Chaldei & 
Efrard:s expoſirio » facere ut {o- 
net, bona quidem in ſe, ſed 
hic minus commoda , 2, Vii, 2+ 
quid hi: denotet , 2, Vil, G- 
©y1 firepitum & fragorem 
/ign. complaribus laces, 3» vil, 2, 
P2255 TYV Pſal.72.16. expo- 
nitnr 3 Vil, 2. Wp12 0b 29. 
27. 3,1x,1,2,7- 


| NR" proprie fignificat laxare 3 cams 


gue vim habet Job, 12, 21» 
2. it, $, 
T1] MPI MINN Nb. 3,2, 
3» 111, $. 4 
VU 


29] 1299 239 pedem reterre, lob 

39-25. & Prov, 30.30. 3,1X,6s 
15 Pſal. 68.19. 4x11,20+ 
MI'JY Pultus 2, 11, 4+ 


| To] YR 17 by Pſ[al.22.10s 2, 


X!, Js 


| 
NIN ob 3g. 26. quid fignificee, MO | MM? Eſa.g3-2+ quid [ge 
nificet, 4, X16. 


3, 1X, 7, | 
197 T2101 Cant,g.2. 3,x,0 | 2 2,viiz, W292 Eſa.58.8 
ROY lo 3g. 3% 23,xi, 8. 2:xX1,6. {dem Hoſ.6.3. 231,12. 
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12 192 (ant. 6.9, 2,xi,8,11.| mo,divulgo, publico, 2, viii, 6; 
a2 BID? leb.419. 2,51,6- | You | DYEIo PH & mn 
"IT2 17 PR Ea. 8s. 20, quomdo| WNW2N Yer.g1-12, n,xii,7, 

ab aliis exponatur, 2,xi, 14-15 | NID] mag Prov.g.g. tiG zas, 

mihi ſgnificat, Proſperitatem nul» | —x& 13D quam vim habeat , 1, 
lam experietar , $6. T6+ 17+ 18. u, F. 

won talmudicum, 2, X, 5. CYC| NOY'S 34ivzn, DID fria- 
12 proprie Claritas aurora» | cnn, ibid. 

lis: ſecundario , vel metaphorice ,, mv] mba wn Eſa. 13. 2. Mont 
nominis claritudo, famx celebri- | edrrer, 1,viii,z, QYDC,loca edi- 
[55, 2,X1, Fo item, Conſpicuitas, Ia, 1,Viii,ls QONDY by ler. 2? 
ſpetbiltas, 2x1, $. & 13. q#2- 21.0 7.29. 2,V,12» "DV ſpria- 


moao capiendum P/al. 110.3. 2, cam, 1.,v11,1. 

X1,19, 2. x11,19. LAY | MW URYRD Eſa. 53-8. 
TINY De omni tn univerſum cor - quid ſignificet, 4,X,13,14. 

ruptione dicitwr, 4, 11,2. MM! DYC ] BYo ——1Þ YAON Jer, 

tabitudo,marcor,qzi1,3 ITC cor- 4. 21, expoeninr , I, x, x, 

rupte 290, 4g V ls DVD Yoro2 Eſais.z. 11x, 


by | P>wWy2 talmuadicum , 2,X.5. 152,3,5+ bh 
wy] wa? lob. 39. 24+ guid ſignt- NV nJNVd proſpicio, proſpeto 
ficet, $.viii,7, $8, Idem Pſal.r9-6- ex alto, 2, x1, 9. ( ant. 6. g. ſigns 


quam vim habeat, 24Viil,ge Forern in conipectum le dare, 2,X1,8, 9. 
error de ſign:ificatw huius verbs, | itidemg, ler.6.1, 2,X1,10.0 Pſal, 
6.8. | Sg. 12. ibid. 
Js | up! Teo Zer.5.26. 1, | WH] MH YV Eſa.57. 4. proge- 
iN, 9. | mis falla,4,v,6, D'ÞU T1 Pro, 
259 | w==10 ny Exod, 16.13, 12:17. 2,Viit, 11, 

2.x.10. To} DVS /ob.39- 28. Duces,prx- 
My | 2222 m2 der gg. | fetimilitares,3,xi,5.Tx27 wo 
3>V, 2,445 30, oF mYnya Wy idem, 2.\1,5. 
=) v2 Hef. 6. 4. vimad- | PINS | NITON & WNOD ſpriaca, 

verbii habet, 2,x,11. Omnia iſtins 2,11, Fo a 
verb: tempora ſepiſſime ita #ſur- IVY Sthilare , Sibilo advocare, 1, 
partar, ibid, V11, IL. 


yy | >>> In 4, X11, 17, 19, | wyg ſriacum, 3.X, 13» 
TINY profperitas, 2,xil, 11. | 2 Surculus, Planta, 1,V,5. 
M9 | nmox Chaldaioom , 3, | VY byſſinum fignificas, wn xylt- 

lll, Fo ' num ext fericum, 2s ly 0+ 
BYS) Bn convoce 3 & procla« 


2, 


n | 


Penn vide TDN. 
on conſummari, perfici : & fir 
niri- knem habere, 3,x11,6 
POann UN Prov. 29.4. 2, | 
vin, 11, | 
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| 


ny\n vide 11. 
wWroan Vari: Verterum Recentiorums 


gue de Tharſis ojiniones exami- 


atque ex affinibus DialeQis. 


Regiones hoc nomine inſ\gnite, 
—_— Tharſ's non eſt RR bo 
V1,8. tri4 indicia,per que depreben- 
datur, que Regio fuerit Tharſis, 
4, Vi,10 Non eft Tarks, 6, 
LH, nec Cllicia, Atrica, awe Care 
thago, $. 1 - Tharſic eſſe Tar- 
reſlum in Hiffana, lib. g. cap. 7. 
T har ſis pac av ; vt. Fi. 0. . 
phira, 4, Vii, 1. 


nantur, lib 4. cape 6. Due diverſe YG IWAN 4» Vii, 2,3 
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ET VERBORUM, 


S74nrines ſulRtantivis prapofirum 
quam vim habeat, Lib.q,Cap. uw, 
ov. His. 

A cum lubtantivo, VICC adjcctivis 21,6, 

Ibility, anzlcurm, J,>11,6. 

Abliratta p10 Corc:icit paſizm uſurpant 
hebrzi, 4!, 3+ 

A.cceutus Atinach ſepius pave pol.tus , 
2,X1,1,2- 

Accoger hiſpanicum , & Accog/icre Itali- 
cum, 1,x,3. 

Accuſativi ellipfis, poſt verbum Activum , 
3l'z4. 

Ad, 3,xi,9. Pro In quandoque uſurpatur, 
Iz *,9, 

Adjcftivorum vicem prabent Hcorzis 
jubſtanuva, 2,viiigtc, 3.viitae Ad» 
jeftivum ſubſtzntivoſuo pryporunt He» 
brai, 31,5. Adje&ivelliphs im c« m- 
parationibus, 4, 1, Fo Eilphs adjectivi 
> 7) 54 xcve reperendi & prxcedenti- 
bus, 4,i,7. Adjettiva quzdam {ubſtan- 
tivorum tormam perunt, 3's. 

Aimorii » 3iVgſo 

Advcrbia forrant hebrai e fubRantivis, | 
przpofito Letb,2,viiigf, aliquando nuda | 


Activa, vid, Verba AQtiva» | 


: 
[ 
' 
| 
' 
' 


Aſtus, caufa ſterilitatis, 3,xii,9, 

Acatum vo.obula rumquam vſurpant he- 
brz1i al iffam hommun multicudinem 
d:lignandam, 2, x,13« 

Aﬀum nomini quod regitur annexum, 
ad nomen repens lolcr pertinere, 41, 
10,12, Aﬀx1 intird /m 2nnettuarur 
wma inbus.ludn menreg-ntibus, 4, i! 


I2, 


| 

Ellipis Afi fecunde perſonz, 

4,ix,14, 15, Athxi tertiz per- 
ſonr. 3,viii, 5. 

Aﬀpe(t7 ts Tire, 1giins. 

AAGAZY Rh, 3, Mp — 

Allegatogera N. Teſtamento faltz nen 
patrocinantts.e#oribus a SCpr, Cole 
miſlts, 4\x,i, ) 

Allegorix a tray in extremo prericulo vere 
lante 2,011,! zZ,13,1 46 3 mileibus volwn- 
tarits, 2,vitiz14e 2,ix,8, 2 rclurrectione 
m«oriuorrm 2x, 8, 

Alvei coarftauio flumini rapiditatem con. 
ciliat, 1 4i,1,2.3- 

In anbiguis vocabu'is & entertiis Aluctuas 
tioInterpreribu: familiaris, 24,6 ; 2,11, 
9, 10,13, 2,iv,2. 218,11 2,viilt. 
2,iX,10, 2,x,5 ,KC. 


I,jiv, 9% 


L- 


ſubſtantiva adverbialitcr uſurpanr,z,viii, | America unde Indiz nomen acceperit, 


8,9. alas verbum - unum alteti adjun- 
gunt loco adverbii, 2,x, 11, 

Ad, er.um ire, venire, tendere 7 in 2dverſcs 
dulkcrorum pang, 4zil,7s 


Aquipollentium nominum conſtruttio , 
Tz x11, io, 


ultas divina , 3,iiz4, 


4,vill, ts 
Amor Dei gratuitus, 2 
Anadiplofis, 3, ig! 1- 
Turderania,4,vii,7- | : 
In Anglianulli lupi,z,if. —Angliz wall 
ſpeculares,z,v,8, Angliz Rex invitos 


$ Vit, 9. 


Andaluz is, olim 


quoque in militiam legere ſuerus, 2,ix,T, 
Ab anguſto flumine comparatio,|iv, 


1+C0p-2 
Anim? 


ET VERBORUM. 


Animi ingenres, 3,i1j,2. ArI0io,2,xii,tt, 

Antigonus, 2, v,f, 

Antiochi Magn: Rtu;endus luxus,2,vii,9 

Appellatio, vide Nomen, 

Anofaimiy us Tiva i wyis 71G, 1,iil,fe 

Ab aqua comparatio, 4,'x,1'0, ab Aqua 
maris comparatio, 4;ix,1 9+ ab aquis bul- 

s lentibus comparativo, 1,ix,7,9,5+ 

Araxes fluvius, 1,ii,3. 

Arbcrib.s de falcu reliquis comparantur 
161quizx populty 2,v, +6. cum arboribus 
Li>ani compa! att» lxtx {cgetis,z,vii,ze 
Arbors tore aluntur, 2,xi1,6 ab Arca 
Con pariticy4,1x,0, 

Arger's 0ing 11 Hiſpani?, 4,vii,5, 

Articuli indchniti 1a Linguis vulgaribus , 
2,bv, 6, 

Ani filiNres, 3zi,12, 

Athelis, 11i,3s 

Athnach- vi4. Accenius, 

Artteri, 2, 'tt,5» Artcritio unculorum > Bs 
tit, 12, 

Aviumvol:ntiumſunitus, 3,vii, 4. 

Aurcrz non recte triouitur Ryris genera- 
ti0,2,x.9, I2, 
cere {olent hcbrzi , quando claridimum 
lumen intelligi volunt, 3, zi, &,z, quo 
ſenſa Cant,6,z. Sponſa Aurorz compa- 
rctur,2,xi, 8,11, Aworz compara't« 
eur conſp1cua, iwigara, 2 ,xi,f2, 

Au:hcnticus textus,vide Hebrez as 


B 


| 


| 


| 


mini,3,1 13, Boum ferorum varia 
geners,3,', 9 

Buccinz,vide Tubz. 

Bufali non ſunt Biſcates, 3,i,' 1. ſunt Do» 
nafi ; 3,1,9,10. 


Byſlus quid, 2,i,8, 9. 


Caball » hinnirus prez c#teris equis folea» 
nis,3,iv, 5. 

Calpe mons, 4, vii, 2. 

Calycacnus Cil:cix annis, 4,vi,'2, 

Cant'cum Deborx vald: poeticum, ac {.b- 
lis til, 3, 14,5, 

Capitales cauſx ad populum agebartus 
2Pud Hebrxos Rowanoſque, 4,*50 

In Capitclho d:!lc&um babcbaiu Romani, 
2,1x, 1 3. 

Catbala, :,i.g. : 

[1 Carmelo note fignificatio ſpecul r1s, 
IRA 

Carteja urbs,4, vi'g3s h Ki: 

Carthaginenſes, 4, vii, 10, ere grin mic te 
tcre utcoantur, 241%, 2. 


Aurorz mcntionem ta. | Caſtra movendi {ignum ignic us darum, 


2,viitl, , 
Ka]ejprgize, 4, xii, 1, KdlayuigiZouas , 

4,x11, 15, , 
Cauſz capitales,: ide Capitales caulz- 
Cclcendents, Ciliciz portus, 4,vi,12, 
Cen{ui agendo Vexillum adbibirum,r,vi,?. 
Centuriata comiria, vide Comitia. 
Cervice elata incedunt ſupcibi, 3,%i8- 
Chaldzi , vide, Babyloniis 


Babyloniorum affuentia omnium rerum, | C #kes,curfores Paruviani, 2v,10. 
3,1v, 6. faſtus,3z,v,10, oblcilomm incu- | Xeno929, 1,v, 


ria, !,xii,4,5,6. 
B x:is fuvius du» olim oftia habuir, 4,vii,z. 
olim Tarteflus dicebatur, 4,vii, 7+ 
Rarba'x verſfiones, 2, Vi, 2+ 
Beacon an_licum, 2,v,8. 
Biſons, 341, 11, 12. 
Babwiry bis Tiye, webs Tia, 1, ili, s, 
Bonaſus, idem cum Bufalo, 3,i,9,10. 
Fordir gallicum, & to bound anglicur:. , 
3, Viigp. 


Bos agriculturz ſocivs Laboriofiflumus ho- 


Chuiltus ſub vexilli meraphora deſignarns, 
1,Y,2,4-Claritudo cjus a infantia & ipf» 
ortu, 2,xji,1,19,29, Coxtu & judicio lube 
latus demedio,4,x,11,12,13+« inProphe- 
ti!s de Chriſto mira Rabbunorum cxcitas, 
2,x,1, 

Cicurationem quzdam 2nimalia plane rele 
puunt, 3,i,1:, nominatim Reemus five 
Vrus,$.13.& 14. 

Ciliciz portus,4,vi, 12. 

Cingulum, vide Zona, 


L11I Claticass 


INDEX 


Claritas,2,xi,*- 
Claſlicumſcquirur figni ereRionem, 1 ,vii,s, 
Clype::s zreus pro {1gno ſublatus, 2,vi,v. 
Orem orvocito, vide Convocation 
"Ex noiAics ir foyra, 2,Xi,4. 
C ollectio Ecclefiarum, vide Ecclefix, 
Cl: Aiva. vide Singular, 
Co'um nan ſulent hebrzi irirer vocis in- 
ſtrumenta nominare, 3.v1, 4« 
in Couloniarum d:duftione Vexillum ad- 
h'bicum, 1, vi, 6 
Comtis centuriatis adhibi:um vexilium , 
2, Vi, 8. x 
Comitzorum cauſa fgrum in Ianiculo 
pLoponi ſoluumyi,xn,10, 
Commoveri, 2, Vii, t+ 
/x Comparationibus cllipfis 2djeRiviz 4,3, 5+ 
« emparationes duriorcs hebrx1s familaces, 
4,'x, 9, 10, 
Comparationes conciſz atque prrplexz, 
3, li's 8, 
C vmparatio ab Admiſſariis ſaginatis, 3,v, 
Sz 6,7. | 
Aqua, 4,1x, 19, 
Aquis bullientibus, i,ix,7, $, 9 
Arboribus Libani, 3, vii, 3. 
Arboribus paucis ge faltu reliquis , 
2,V, 6. 
Arena, 4,1x,9. 
Athleta currente, 3,viti, 9. 
Caballis hinnientibus, 3, iv, 7,9, & 
3, V»1,4, 10, 
Fquo bellico, 4,i,4,5,6. 
Euro navifrago, 4,Vviii,s, 
Flumine, 4,1x,5,9- 
Fluminc anguſto, lid.r-cap. 2, 
Fluminc exundanrte, 1yii,5 ,qQixz5,y- 
Iuyenca triturante, 3,iv, 4- 
Locuſtis, 2,iii, 10, & 3,vii, 9, 
Malis {pecularibug, 2, v,6, 
Mari, 4, ix,10. 
N:locxindante, 4,ix,9. 
Oliva, 4.i,7,%. 
Pecudym maRtione, 2 11,9,9- 
Rore,n,x,7,1t. 2 ,X11,4,5,6,",0. 
Sabulo, 4,ix, 9+ 
Salen ſeu Nemore, 2, v, /. 
Signo propofto, 1, xi,5 - 


bd 


RERUM 
Stirpibus 1212 vigentibus, 2, xii, tr. 
12,14,15. 
Tauris immolartis, 3, ii, 9. 
Ve-illoprzgeſtato,1,iu,14,y. i,iv, tr, 

Concordia farrum qu» ſenſu Plat. 12 3z3 
Rori eomparetur,2,Xii,4. ws 

———_ copiarum per Deletuwm, vidc 
DeleQus, 

Conſt, uttio nominum Tevſedſuraut;]oy, 7, 
X11,10. 

Contra ire, incedere, rendere, 3,iX,2, 

Convocat.o catuum, Vexill erefione 
beri folica, 1,v,1, 2, 1,11,2,4,% Con- 
vocauo populi ad del-Hum havendum, 
1, Vill,6. 

Copiz, vide Exercitus, 

Coralliorum rubor, 4,iii,y. Corallia mag- 
no olim in pretio tuerunt, 44111, 9, PIZXCte 
pucin Oriente, $ 16.proalexiterio ha- 
bita, ibid. Coralliaizum natales, ibid. 

Corbitz, 4» vill, 4* 

ornu thinocerotis,3,i,5., Cornua Reemse 
rum , ſeu Vrorum,3,i,g, 15. Bufalorum 
(cu B naſorum, 3,i,9.Biſontium,z,i,11, 

Coronz gemimatz pro fignis militaribus 
uſurpatz, 3,vii, $, 9. 

Covettings, anglicum, 3, iii, 10, 

Corvi alvi, 4,in, 6, 

Corycus, Ciliciz portus, 4, vig12. 

Non Credereprx gaudio, 3,x,12- 

Currus ſubſihentes, 3, iti, 8. 

Cydnus fluvius, 4, vi, 11, 


D 

Danica munimentain Hibernia, 2,v,r6. 

Azoeolha, AariioJar,q xii,t,no,1l, 

Dativi explctivibebrzis familiires, 4,v, 4. 

DeduRio coloniarum, vide C9loniz. 

Dei amor gratuitus,»,viii.g. 2qUitas, 3,ii, 
4, [apicneia & potentia, © vatiis anima- 
lum proprictatibuselucens, 3,i,12, 

Dejierre, Dejici, 3,ii,8. 

Dcletum kaberegz,ix,z, In delefuhes- 
bendo nullz aliquindo vacationes Va- 
lebant, z4ix,4, Delctus habend: ratio 
olim.1,viits. Delc&tus Romz 1a Ca. 
pirolio haberi ſolitus, 2, ix, 13» De- 
lectus turcicus, 2,ix,}. 

Ow Deliciz,? 


ET VERBORUM. 


Decliciz, vid. I uxus, 


dum, 3,x,i1, 
Departir gallicum, 4,x1i,2, 


nificantium, 4;ix,$. 
; Emicare, 3,viii,s. 
| Emiflarii, 3,V,6. 


Derivatis non ſemper inſunt omnes Primi-  Enallage numeri, 3,vii,z. Sin 


tivorum 4g miticationes, 4 ,11,v. 
Deyotio, 2,viii,7, 
Arad id eai,q,xingt, 
Auaipsa bet, 4 xtih. 
Areuipllachas, 4 xii 8. 
Luareuso tai mes TIva, 4,xii,1 2,18, 


_w_ '0 
Plucali, 2,xi,16, 3,i,8. Pluralis pro vig- 
lari, 1,iz,4, Generis, 3,xi1,6, Enal- 
age ſitus in nominc Regente & ReQo, 
4,41,12. in fira Afﬀfixorum, 4,i1,10,12. 
Eraymearts, Ter,s,t. conciliatuw, 1x3, 10s 
; Emw]iv, 1,v.6. 


Didtiones complures in ſermone hebraico, | Epexegeſis, 3,vg6. 43i,14+ 45%i,3. 
cui inlatino nulla una reſponder, g,ii,g, | Epith<rton perpetuum, 2,ix,r3+ 


Diftionum erymologia, vide Erymoiogia, 
Aicaget, 4,xi',12, 
Dilucuram, vid Aurora, 
Diſtin&onesperperam appoſtz paſſim in 
Editione [yriaca, 2,viii,. 
Diftinco, 2,iiiz1. 
Difſtribuo, g,xii,1, 7 
Divido, 4,xii,t. Dividi, q,xi',?- Dividerc 
inter ſe, 4,xiizt1, Div:dere cum alecro, 
4,X1h124 
Dracones wilitares, 2,v!,6. 
Ducis claritudo milicesallicic,2,x1i,1g. Du- 
cum fuga, 3,vi,e, 
® 
E 


E, cum ſubſtantivo, format adjeRtiium, 2, 
«6, 

Eboris gratia omnis in candore, 4+ iii, 3+ 

tcclefiz primordia, 2,xi1,z0, Ecclefiarum 
colleQio per vexilli creftionem deſig» 
nata,1,v,3, 

ExſpiCeoday, 3,iit,r2, 

Pro Effecore habendus, qui heri aliquid 
juber, 1,v,3. 

Py apes duyduus, tix, 

Elcphagnri vix noci Iſraclitis, 3,1,3, _ 

Ellipſes ſupplere, boni Interpreris, 4,Xi1;6- 
Ellipfis T4 Yav, 1,iii,zt, T4 Caph, 2,1, 
3,4. Accuſativi, 3,ii,q. Affixorum, vi. 
Affixa, Verbipoſſum,in altero yerbo ſub- 
intelligendi, 2,11iz7,8. Ellipſis in Verbis 
prxgnamtibus,1,x 3,Ellipfis Adjectiviin 
comparationibus, 4,i,5. AdjeRivi «79 
Þ x0175 repercndi > prxcedentibus, 441, 


| 
| 


Equi generofi deſcriptio,& Virgilio & Op- 
piano, 3,Vizi, Equus, 2nimal valde glo- 
110.um, 3,Y,9. Equi dotium ſuacum (bi 
conici, 3, viii, 8,t0,rr- Equorum ſul - 
ſultatio, 3,i11,10. Dun generamortus 0» 
lis generolis equis proprii, 3,viii,F,9. 
Equiterram cavames,z,viit,z. Equi mo» 
rx 111patientia terram pulſantes,2,*,7,8. 
Equi alacriter telis obviam vadune, 3, 
ix,11, Fquinares. 3,vi,to. Equi juba, 
3,10. Equz faſium exuuntdertonla ju- 
ba, 3,viu,ti. Equorum fremitus, g,vit, 
11.Equorum hinnitus, vi. Hinnitus. E- 

quorum attritivungularum, & pertn{io 


animal, 3,iv,9. ab equo bellico compa- 
ratio, 4,i,q,5,6. Equitatus pernicitas, 3, 
11,8.Equorum cam locuſtis comparatio, 
3,i1,10, 

Erectio Signi, Vexilli, vide Signum, Vex- 
illum, Epyes $A&ias, 2,xii,14- 

Error errorem trahit, 2,v,5. Error in in- 
rerpretando, vide Interpretatio. 

Eruprtiones «bſeflorum in oppugnatores, 

I,xii;1t. 

Erymologi1m voci exprimere,minime ne» 
ceſſariuIncerpreri,{cd vim tantum,1,xi, 
3- Frymologis vec porius qui fignif> 
cationes exprimere Aquila ſolet,q, Li, 1, 

Euge,3,xi,3» 

Evocati,2,ix,5, : 

Euphrates inſtar Nili exundare ſoler,r,ii,s 

"uri violentia in Als, 4,viiig,tos 

EupoxaSwy, AG. 27,14, 4,vti,10. 


pedum, 3,iii, 13+ Equus libidinoſuns 


Evomrir, iu]popuiy, 3,iv,7« 
Lil z 


Excubiror®s 


| | | 7+ Prapoſitionum motum ad locum fig 
Penuo , interdum reliaquicur ſubaudien- | 


i _— -—— — 
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INDEX RERUM. 


Fxcubitorum vigilantia Ignibus cxplorata, 
a,Vi,11. 

_Exerciyas heodic fere mexcenarii, 2,ix, 1, 
olim {ul itarie civibus in uſu pleriſque 
locis, 1,v111,6. 3,i/x,7. duo cjuimodi ex» 
ercituum genera, 2, ir,t+ In exercitu 
conſcribcndo nullx aliquando vacatio- 
nes val:bant, 2,1x,4+ 

Eximius, 3,11, 

Sxpoſiiont verz falſi aut alicna ſxpe im- 
mi\cent Interpreres, 2,v,7, Expofitiones 
diver{z-in unum cOontulr, 2,Vii,qe VI-e 
Inter; retatio., | 

xultare, 3,viit,o. 

Ab Z1undante fluyiocomparatio, 1 ii,f, 

F 

Fairs fignum itineris datum in claſsibus, 

1,)11,13. vidc Iznes. 

F.ft:s Babylonicrum, 3, V, 10. vide Su- 
p:rbia, 

Ferx plerxque, etiarh truveulentifimy, 
maniue'c: nt, 3.1,13. Ferx nonnulr in- 
cicuravil:s, z,1,'2. nominatim Vi, $ 
17,14. Fazomns genes in ſpecta- 
cults Romanorum cex!ybcbantur, 3,144. 
Ferarum nonnullarum integra fpecics 
ex aliqubus regionibus exterminata, 
3,!,16. 

*ercitodiny in Hiſpania, 4,v!i,5, 

}cſtx comecllationes, exiti {ſr urbibus ob. 
(cl>15, x,%11,6, 

© guras Grammaticas & Rhetoricas, Ava- 


dip'olin, ElViphn, Enallagen, Hyp31L- 


gen, Sen'entixgeminationem, Irajcs ! 


ct:onem, &c. 1equire {uo qu:mque loco. 
Figura x27 a#60)£9n017,1,%gi, 

Fibinon-falu quo ſeniu vacentur |ir2clity, 
43" 10. 

F '-.cco, z,x1',11,t2, 

A flultibus comparatio, 9,ix,to, 

Fluftuzr'o Intirpretum in ambigu's voce» 
bulis,1,x.C, 2,111,z,10,13- 2ziV,t. 2x, 

TELLS 

porits pro portug,vi,t 

A Flumine comparatio, wultirudinem 
\zwper hgnificar, 4,ix,5,99 A fluminc 


anguſto comparato, lib-t, cap,s. Flu- 
mina arCtata, rapidiora fiunt, x ti,1,2,7» 
A Flumine cxundante comparatio,n,i,” 

Fodinz variorum MetaLorumin Hiſpania, 
DODITG 

| Faecungitas in Scriptura Rorilzpe aſcribi« 

| turg2g%'i,z. 

| Ferlicicaten; luminis meraphorica appel!a. 

| tione paſlim afficiunt Hebrzi, 2,xi,6, 

| rigor arborum vento agitatarum, z,vii,z. 

f ratrum concordia, vid. Concordia, 

Fremitus Equorum, 3,viiztl, Ficm.tuspro 
Hinnitu, 24tv,1, 

Frond bus caput xque ac manus {yleban: 
onerareſupplices, 4.iv,6- | 

{ uga effuſiſyima, ubi Duces fugiunt,2,vi,s 
Fugx hgnum dare, inauditum, 1,iv,z- 
T,vii,t3-1,x,1. 

Funespro Rudentibus, z,'i,1 3+ 


—— —— —— — 


G. 

Gadces, colunia Tyriorum, 4,vii,13. 

Galea pro Signo ſ{ublata, 3,vi,7- 

(Gzznges, Tti,z, 

Ex a5 PEE, & way as); aporrvitiy, 3x4; 

Geminatio {cneemtty, vide Scnterita, 
GeMinatiorem ejuſdem vocabuli non 
d:tugit Syrus Interpres, 2,i,5, defugcre 
e:mlolent OratcresHiſtorici, & Poetx, 
2,1V,% Geminam vim aliquando has 
bent nonnulle Particuls hebraicx , 
1,ix,5,7, Geminatio Pronomm:s,7,x11,8 
Gemmy, 2, vi,7-. Geramatz coronx, 


———— — —— OO OS — |S CCC nor nent —n———_ 


vide Coronr. 
Ter22, 4.x,16+ £4 YEF5/"5, £4 715 £NWGEOS, 
"INF 


Generica nomina ſulent uni Speciei ac- 
commodari,1,v,l. Generis Enallags, 

| $,\11,6, 

Geltirc, 3,vii,;7+ 

Gladius , Hebrzis ſrequenter Fgnificar 
Bullum, coniaq; bel'i mala, 3,x118, 

Grzczx phraſes, vid, Phraſes, 

Gram.nc pecudes ping uc:cunt, 3 ,iVag 
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H. 
De Haſmonzis prophetia Zacharix,z,v11,3 


| HeLrxi fulens rebus imponere nomina ex 
inte; ris 


ET VERBORUM. 


integ1is enunciatts corflaca, r,iii,n, 

Hebraicitcxtus integritati haud adycrſan- 
tur locorums (ccius verſorum Allegatio- 
nes in N, Tcfamento fatz, 4,x1. 
Hcbraicus Textus fruſtra folicicatur, 
I,v 1,3, $81%,455 + 44xX11,18. 

H:braici rextus le&io Vererum ſu Tragio 
defenſa contra aliorum Hallucinationes, 
I,V,4. 1,Vi,z. 1,"11,2, 1,viiglo. t,ix,l0. 
B,vigt. 2viilie, 3,X1,12. 4zix,le 4;X;1. 
4,n11,1,9,10,17. 

Hermon mons, 2,xi1,4- 

Hiberniz murmenta Danica, 2,v,to. 

lepuicy 3,9. 

Hinnitus caballs pre cxccris equis ſolcne 
nI*, 3,iVg5. Hinnitus equorum 4 [ibidi- 
ne, 3,1v,9+ 3,v-I,7, Hinoure lolent equi 
E quadam quali infolentia & ſuperbia, 3» 
V,y. Item ex animoſitate & periculc- 
rum concen piibid, & 3,viigte. cilam 
prx gaudio, 3,xi,3. 

Hippopotami jam olim defeccrunt ia A 
gy pto, 3,\-16- 

Hi pal:Surbs, 4,vii,z, 

HiÞpanicz ſpeculz, n,v,to, Varioruin mc- 


dirigendum, 2,vi,15- 2d figniticandum 
Loſtumn ad.cntum, 1,xi,0,4. icqiic ob - 
tres fines , $ 9, ad bgnifticandum ho 
ſtim aſſulrum, 1,xi,6, 
IluQtris, 2,xi,5. 
[mpe:{onaliter nullum fcre non verbum 
Hebrziuſurpant, 4,x.4,4. Latin tw 
pe: ſonales, 1,ir,4. 
inceſſus cquorum ſuperbior, 3,vi'$. 7; 
viti,no. 
| Inconitan'ia interpretum, eandem vocem 
| alitcr atque aliter vcrecntiuey, 33iv,3- 
3»'1,6. vide Interpierum fluctuario. 
Incuria Babylonicrum ob{ florum, n,xii,”, 


— 


| Indiz nomen ob quid Atmcri:x impoſitum, 
4aVi'l,rs 

Indomita tiriras nonnullorum ani malrim , 
3,1, 1 2, nonunatunRecmorum leu Vros 
rum,$ 13-& 14- 

Infinitivi imperſorales, L,ix 4* 


Ingentes animi, 3,11,2,2» 
In/eriumnomen quarc impolium Ver iliis, 


# 


' 


tl. 
Intulrare, 2,11, ' 0; 


ral'orum todinis abungdacr Hiſpania, 45! [nterpres, later preritio, 


vit,y,7- | 

Hominit ſervice diſcynt plcrxque truculen. 
riſſiaxbeſir,;,i,n2, 

Hoſtium adventus, Ignibus Ggnificatus, 
I,%(i,4- 

Hidaſpcs, t,il,y, 

Hypallage, 2,viigg, Hypallage (itusin ce- 
Qione duorum ſibſtantivorum, 2,x,8+ 
2,Xi/,T- 

Hypotypoſis deleus habend), 
vid. Mimch%, 


T,v:1,3. 


I 


lejunus 2d pralium miles minime can- 
cendus, 1 vii,g. 

Ignium uſus ad ſpecularcs gnifcati-nes, 
2,vi, it, ad denunciandam profectio- 
nem, ibid. ad explor.nd-m excuvito- 
rum vigilantiam, bid, Ad fgnincandum 
opportunum rei gerendx tempry, ibid. 
& <q. ad navium curſfum opgulſum: vw: 
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| Beni Interpretis officium, antorts un ferifa 


plene repre ntare, 4411, Detcctus 
lupplere, x,viiito. & q,cit,5.laterpre-- 
ti ſxpe neccliria periphtalts, ggivgt. 
Incerpres now tam erymologiz vus 
cum. qu2m vero ipfirum inrellectui at- 
ecndere deber, 1,xt,3- Interpreti licce 
iaterdum aliquiddetuo ad icre, 3,xi,!. 
bonus Interrres non ſemper renetir 
vetbum vcrbo reddere, 2it,r}. 4,1, 2+ 
Interprer:ti » liberior, vorem pro voce 
ubſtituens, ſcnſum ramen oprime Cr 
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primens, r,i,6, gyviil,ho. 1,01,5. Initye, 
21,li,tye 2,'Y 4. $3V>6. 3 ,Vt;Be 3X10, 
Incerpreti {pe licer ſpeciticum vocal us 
lum gcrerico permutare,& conra,i, 21,4 
2,"i;H, Intcrpretis ofhcium circa Voees 
geminatas, 2,,9. In Interpretenon kces 
tantum, 1.d diligent & judicium re- 
quiritur, ?,vii 4+ 3,X,10. 2,X1,1. Inrer- 
preth boro (xpe n:ceffarium oft J dire 
Ra textus vi1hione deſciſeere, 4,511, 19- 
Int rpr nc 


Intexpretibus nonnullis nihil difficile, 2, 
i*,9, Interpreratio 4 ——_ 11,8. 
4,x11,5. Interpreres dccepti, 0» non 
animadverſam fentcntiz gerinatio- 
nem, 3,i,3- Interpreratio ſxpe __— 
etiim ubi verbis texrus nude confidera- 
tis cxacte concordar, 2,iii,r, In diftio- 
nis 0Awnps interpretatione abſurdzn 
eam Gonificationemeligere, quz pi or 
poſto minus eſt accommoda, 3,v1,3. 
3,ix,$, 3,x1,1. [nterpretum mira quare 
doque 1ncogirantia in vocibus ambigue 
1s, clig.nvi Ggmificationcm minus ape 
ram, 4,x1,4, &ſcq. 1dq; ſpe iis in locis, 
vbi aſteram hgnihcationem melius qua- 
Crare ij h agnoverunt, 2,111,3, 231vV,3s 
e3X1,10, Interpuerescrebro vertuntpra: 
ve intextu, quodrite cxponunt in ſcho. 
his aut commentarias, 1,v,5,7. ix, 
1,X,6,7.9. 2,V,"« 2,Viilzaf 2-1X,01, 2,X1, 
£10,123, 2,VF,3,13. 3,X,6. 3,X1,9+ 43) 3B, 
4,X1,2,16, Int:rdum contra interpre- 
res bonam verſionem prava expolitione 
corrum purit, 2,v,1. 2,Vi1,10. 2,X11,3. 3, 
vVii,te Interprewm inconftantia & flu. 
Ctuatio in vertendis vocabulis ac ſenten- 
11s ambiguis,r,x,6, 2,111,0,!0,13-2,1v,2, 
2,ix,00, 2;X,5- 3,lily7- 3 X1,4,4zill, 1,2, 
3. Intrrpreramenta diverſa in unum 
conflata, I,viigto. 2gilzte 24i11,3,4. 2, 
Vii,I yg. 2,X11,9. 3 ,ll.6,7. 3,vil,1,00. 4,it, 
4+4 X1,'ls 
laterpretationis pravz occaſio & veſtigia 

alicubi manifcſta, 2,viii, 3,6. Interpre. 
cati» ar-itraria, ubi Interprecs pro voca- 
bulis non intelleftis ſubſitiruit ad lubi- 
tum quod commodius judicayerit,z,vii!, 
3. 3,Vi,z3, Interpretes chaldiicz para- 
phraſcos ſzpe admodum indiligentes, 
autorem ſuum mcra monſtraloquentcm 
facunt, 2 ,i!1,10, 

Ironicamimeſis, 1,zi,10 1,xi1,7. 

Itrratio, vide Geminatio« 

lubadenſainter notas generok e£qui,z,v,1r0 

luba deronſaequz faſtum cxuunt,g,viii,tl 

luvatiſunt Bonzſi &Biſontes, 3,i,11, 


lubens 2iquid feri, pro «ffcRore haben. 
dus, 1,V,3» 
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ladzcrum in Chriftum ev5peed, 4 ,x,77. ov 


| 


quam iph Chriſtum intertec.tſz dicuntur, 
4,xX,12, 
luvencatriturans, z,iv,4. per luyencos in- 
relligitur luventus bellica, 3,ii,ro, 
luventus omnis ſacramento adata, 2,ix,x, 


L 


Labarum, 2 ,vii,s. 

Navygavw, 4.X11,i5- 

Azigos, velum, »,'«5. 

Aeuerirys,2,x',5, 

Nztgupay wy io, 4 Xi, 20% 

Lapis, lapillus, 2,v1i,F. 

Latinz phraſes, vid. Phraſes, 

L axitasTudcnrum, 24/11,14. 

Legerement, gallicum, & leggermente, Ita+ 

icur, 1,vi,1c, : 

Legionum conſcriptio, 1,vini,s 

Leonum generofiras, 3 gix,6,Leonibus olim 
carct omnis Furopa, 3,1,16- Leones mo 
ribundi rerram mordent, 3,x,5. 

Libcr.or interpretatio, vid, Intcrpretatis 

liber1 r, &,Paraphraſtic 1 libertas, 

[L ibidinis mcommoda, 4,11,7- Libido luxus 
aſſeclo, z ,iv,7.* Libidinis fomes ſagina, 
23V,5:6, Libidinoſorum hominum com. 
paratio cum ©q'i1s hinnientibus, 3,v, 1,4, 
Libidincſum animal, equus, 3 ,iv,g+ 

Liburnic#, 4,Viil,4. 

Licentiapoetica, vid, Pocticalicentia? 

Linguz cuique ſux peculiares phraſes ac 
fhgurz, 2,x,13- $3V-2- 3,Viz344. 

In formandis l:nguis ac linguarum phraſie 
bus, non ram rationis quam con ueruds- 
nis mperium eſt, 3,v1,,, 

Lintca, pro Velo, 21s, 

Linteapro figno ſublara, 2,vi,g- 

AiSet, 2,viis. 

Loci ſcopus, 2,iii,ts 

Locuſtaram volantium ſonitus, g,iii.1o, 
3,Vi',4- Locuſtz fulgidz, 3 ,ii!,to. Lo- 
cuſtarum volarus przpes, 3 iii,to, Lo- 
cuſtarum morui quo reſpeftu compare. 
tur equimotus, 3,vn,7.8,9, 

Luminis ſeu Lucis appellatione proſperita- 
rem defignare ſolent hebrzi, 2,X1,4,! 4- 

Lucem 


— 


Lucem clariſimam Aurorz compa: are, 
ſucrum Hebrz1s, 2,xi,5,7, 
Luna conducit ad trcris generationem, 


23,X,9. ; 
Lupis Angha Carer,3,i 16. Lupt: rerram non 


vorant, 3,X.,5« 


Luftro condendo vexillum adhibitum, | 


1,vi,s, 
Luxus opul:miz comes, 3 ,iv,s. Libidinem 
trahir, 3,iv,7. Luxuiia Regum Scleuci- 


datum, 2,vii.g. 


Maccabzi, vid. Haſmonz!:. 
Magnanimus, Magnificus, z glitz. 
Magnitudinem {gnihcante Hebrazi compa» 


rationeab aqua, mar!, fluctivus, giz,16” | 


Maicſtas,4,i,9,12, 
De Malo procellis frato variorum poera- 
mm loci, 2,iii,t 1. de Malorum ampura- 

tone, 2,111,12,Mali (pecularcs, 2,v,q,: 0. 

Manluelcere, vil. Cicurari, 

Manus elata ad figniticationes varias, 1, 
Vitlg3 494, 3." 1,7. 

A Mari comparatio, 4,'X,1 0% 

Margaritarum prezcipua dos in candore, 
4 111, 4. Margaritz rubrz, 41,6. 

Waypolecs, anglicum,z,v,5- 

M-iofes ufiratz in Scriptura, 1,iv,t+ 

Mercenarii hodie milites & exercitus, 2, 
*,1. 


MpiZounr,q,xii.tcgra,t5,1618- Mipite,q, | 


X11,Ts 

Mioprouis, x ,viik. 

Vngufarum attritio pro curſus incitatione, 
3,iii,12+ Tuvenca triturans pro bene fa- 
vinata,z,iv,q. Abundanctia ſemin's pro 
ſalaciraic,;,v,l, &c. 

Midas, 2,x1',18. 

Militum corpora atque animi frmandi, pri- 
uſquam mM aciem educantvr, 1,Vvii,s. 
Milirares coloniz, vid. Coloniz, Mili. 
res hodie fere mercenarn, olim ubique 
fere ex civibus conkripti, 2,ix,t. Mili. 
tia remporaria in PErennem MUTALA A. 
pud Romanos, 2,ix,3+ ; 

Mim«cſcs Propheris trequentes, T,v1,F. Ex. 
empla,jbidem, & 1 ,*1,10.& 13xi1,7,vid. 


Hyporypefis. 
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Mi Gepdper, 2.ix,2. 

| Montium diffluentium comparattd cum 
aquis bullicntibus, r,ix,7,8,9. Montium 
mentio 1 deletu,* r,viiich, Montium 
mentio quare faGta Ela, 404. & 52. Fe 2, 
V,11,12. Ms $.00, vid. Sion. 

Moria mons, pars montis Sion, 2,ix,tz. 

; Movere ſigna, pro Incedece ac P:okeiſci, 

| I,Viii,z. 

Mugitus, 3,iv,7,8- 

Multtudo credentium, 44141,,0. Multitu- 
dinem comparations Reris defignant 
heb: 2i, 2,x,7, tem comparatione 4 flu- 
minibus, 4,ix,5,9, & ab aqua, mari, tlu* 
eibus, 4zix 16. 


s 0 # -. N 
| Naie, PerkT40, 3,tt;L. 
; Narcs <£qui, 2 ,vii,t0, 
| Navis rempeſtatibus permiſſa, 2 11,10, Na- 
vis cujus rudentespro-el'a vivull, 2it, 
04+ Navis, cujus Malus defrattus, 2.tir, 
11, Naviem appulſus ve*;Lorum propo- 
fitione indicatus, 2,vizto. Navis tar» 
refriacz,4,viif,g. Naves Phoenicum 
pukr®terithe, Navin cerca genera 4 
certis re giontbus denomunata, 4,viii,4- 


Negativam ſubſtintivis praponendi mos 
apud Hebrzos, 4, 1',Þ8. L:tinis ignota 
hec phraſis, 4,1v,z, ctiam Grxcis, pres 
rerquam in verbalibus, & inter duo lube 

Mnuva, 4,10,4- 

Nuws,g,cii,r. voura Bas, 4, 11,8,16, $50 Nat 
Gps TiY4, 4,x 11,02. 

Nilus, 1,ti,z. 4zix,%, A Nils exundante 
comparatio, 4! + 

Nomina ex integris enuatiatis confla'ta 
Hebrzi uſurpant,! 14,2, Nomina gene- 
rica uni ſpecici [xpe accommodantur, 
1,v.1, Nomen geminumcjudemrei, 2, 
i,3, Nomen ipſum loco Relativi uſur- 
pant Hebrzi, z,i11,41. Nominum 2q't - 
pollentium conſtrutio, z ,vit,10, 

Numerorum permutatio, 1,vii,>. g,viiigte 

Nan'ii magnarum rerum in Ovente figno 
propofito prpulum convocaþane, 1,vi,r. 
Nuntiorum publicatio ſubica quemodo 
heriſolua in Onente, ,V,M1, | 


my 
+ 


O 


Obſcurus, obſcuriras, 2,xi,"+ 

Obyiam va lerc, 2 ,ix,1 . 

Oculusin alquemconyicere, 1 ,11i,6- 

Olm, 3, xi,s. 

Ab Oliva comparatio, 4,1,7,8. 

Oudzr giperbes, trci95ar,ywptin Be z,ix,3, 

Ophir alio nowinc 1 horfs d Ct2, 4,V1,94 UN + 
deidfta@im, 4,111. 

Oppugnatormum fignum, 1,xii,:, Oppu- 
Nation; arcendy dilgentia adluver: 10- 
11a 5b obictlis, 1, *%!1,19. 

Opulcntie comes luxus, v6. 

Od \ cum ful.t permutare Sv: 1 In. 
terpre+,3,",6 

O:zrvs9z, 511i 9 


Srv. Vclum. 3,5, 


P 


Padus, F PF 

i IzA&1, 3:X1,5, 

Palus, 2,iv,s. 

Parades, gallium, 3,v:1,8, 

Hard rut ceparweobes, 21x, 

Pandacvcla,:,ui,7, 

Tar veis. 4X 8 

Paraphraſticalibertas non ma]: uſurpat2,”, 
vit,lht, 2,vii,7. &c. vide Intcrpretatio 
liDenor, of 

Darth non 2:10 milire, naſt c civib " ad 
r1empus cont. r1pto, utcbantur, 2gix,1, 

Participarc,4,xi,13. 

Partiri, 4,011,815 Partirz inter (e,4,x1i,1 Nl 

Pains, r9tly3e 

Paſtcrum mgilter, 2 1t.7- 

Pecudum mation comparatur homigum 
ſirages, 2,ii,8,9. 

Pedespro Advents [ of, 1,v12, 

Periphroſis {zpe nccc[aria interpret, 4, 
iv 1, &c, 

Pernuztio Verbipto Verbo fieri interdum 
poreſt ab interprere extraculpam,z, in"; 
vide Interpies, Permutatio litus, pence» 
ris, &c. videEnallage. 

Perniciras cquitatus, 3,iii,8, 


© 
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Perſeus Rex, 2,v,10. 

Perficz (peculz, ,v,to 

Pertica, 2,1v,3. 

Pcruvianz ſpzculz : Peruvianicurſorcs, 
v,10,—Pharctre lonus, 3,1x,% 

Pharo:um ignes, 2,vi,t 54 

Phearaices ,4,"i1,10, Pacnicum naves pub 
crz, 24\11!,, 

$55 de rebus leris dicitur, 2,xi,14, 

Phraſes grzec# )a inzque pro Sy FY'S, 
I, 11,5,6, {ro ——=Ig> NY? 3,17, 
2.30 Ph: ales czu'd<cn cur giierlx | go 
nitcationes cc nfu'z, & in unum confla- 
tx, 1,v,J. &c vid. Lingua, 

bevxrTeol pies, GaAbjpith, I ,xi,fe EpUkTWpI- 


D-67z,2,v,8. 


Pileus pro figno {ub/atur, 2,vi,7. 

Plato, 2,x1,18, 

Piconaimus Anticthetorim, 34'1,5« Repeti- 
toms, 3 git, 4. Anadiplolis, 

Plumb: folinz in Hiſpan 2, 4,)i,F 

Pluralia nominum habitum aliamve q'12+ 
li:a:em ſignificantium habete vim (u- 
perlativi, mulevrum opinio, rcfelliur, 
MITOSLS 

Poctica licentia ſacris quoque 
inte: dumu'lurpata, 2,x,12, 

Pcics, anglicum,z v,F. 

Il:avs in compoſitis, 3,11,3+ 

TleArTiKdlt duvd ils, 2 iv". 

Ad Populum ag- bantur caulz capitzIcs a- 
pud Hebrxos Romano!q; 42 X,9% 

Portus Tark 4,vis. Cil:ciz,$ 12.1 lumi- 
na multis emporis proprriuy I, 

Verbum Poſſum {xpe in altero verboſub- 
incclligunt Hcbrzi, 2,i1'g7,8, 42% 216+ 

Potentia d1vina, vide Deus, 

Przcipuus,3,iit, 3. 

Pizda, e,xi1,1g. , 

PrztcRorum ſeu Ducum tuga, 2 5v1,*, 

Przgnantia ver5a,z,v1,3+ / 

Przlii committendi ſignificatio hebat ohm 
fizni propoſitionc, 1,vii,y. & 2, vi, 10+ 
Praxl:aris fignt propobitio tribus gract 
bus diſtinCta, x,v 4,+,6 7,% 

P:auncings, ang licum, 3 ,Vi1,8, : 

Pretiohiflimz mcrees vili redemrz antct 
Birbaros, 4,vii,\1, 

De 


{criptoribus 


ET VERBORUM, 


Dc Primogenicis opinio Hebraorum, 31,6. 
ProfcR:ons fignumignibusdawm,z ,\ i,11. 
la Propheti be Chriiio mica Rabbinorum 
Cxcitas, 2,X,1. / . 
Pronomina d<menſtrativa apud Hctrzo 
praſtant vicem Verbi ſubſtantivi,z,xii,s, 
Pronominum geminatio, 3,Xi1,zc 
Proponerc fignurm, 1, viizt- 


P.opria nomina Ilatcrpretes alicubi vers | 


wht inappellativo, 1,x1,10- 
P:oſpcriras Rtirpibus lxie vigentivus paſſim 
comparatur, 3,x1,11t- Lumwinis meta. 
horica appellatione affici (olet, 2,xi,c, 
Propericas ſecuruatem & ſuperviam in- 
encrat, 3,V,10. 
Tlpo7Tov0rs, 2,lit,13, 


Pſcudunyma ab Hebrzxis defignantur, no- | 


mini negativam pi xponendo, 4giii,t, 

Publicatio nuntiorum ſubita quomodo feri 
ſolica inOricnte, 2,v,41+ 

Pugna,videP: bum, 

CircapunRationem {pe graviter halluci. 
naniur Sept, 3,xi4,g,t0,H, Punctatis 
vera vindicata, 1b, 39 26.n 9719,3,ix, 
$.P(2.7.9.10 E395, 1,8. tlo.3 3.23, 
nYDon,2i,r4-ler.5-3, in FRAYED 
33\,3+ AmOs 612,00 WAY, z 411, ANC. 

Purpureum de quovis colore ſplendido uſur- 
pant Poucrx latini,4,111,4+ 

lvugool, vid. Ignes. | 

[lugtic a Philippo inſtituta, 1 ,xi!,2, 

Tlupregis, 2g) ,8- 


Rabbinorum valde inſulſz expofiticnes in 
locis ad Meſſham ſpeftantibus, a, x, 14 
Rabbini nugantur ſuper arcano uſu n0- 
winisterragrammati, 1 iv,z. Spe dav- 
pHATYIO1, 2 y1i,ge 2 yV.fe 

Raceueiller, ga\licum, 1,x,8- 

Radicesdivearſz confuſz /ab Iaterpreubus, 


1,X,4, ; 

Rangifer & Reen,VercrumTarands,3,y1t 

Rapidis fluminubus pagan pernicitcr 
erri, & obſtanria trahere,1,i,t, Rapi- 
diras acquiricur fluviis ab alvei coar&a- 
tionc, 14,1 243 rars eſt in fuviis ſpa- 
tiolis, $:4+ Rapiditas fluyiorum cxun- 
danctium, 2,11,F+ 


| 
[ 


Recogir, hiſpanicurr, 1 3,6. f 

Nominis Regent's ac Red fius interdurs 
permuratur, r.ulla tenrgntize variatione, 
4,41,11. NominiRegenti afhxa non tare 
acncfunrur, 4Ji,12, Reo ſubRtanu- 
vorum Te&v7ed uw2jpus;7w7, 3,xii,t0, 

RefcCtio milirum, vid. Milires. 

Repges Sclencidez,vide Scleucn's, 

ReliunilconueniplumiteranHcbrei, 
3 lij,t2, 


| Reperitios?? 4 xct5,z,xi.g.viiGeminatio 
| Rhinoceros, 31.5. 
| Rhonc! Us, 33vilg! Ss. 


| 
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K itas, vide Libido, 


Romani mune civico utcbantur , 2,ix,1, 
mJitiam rewporarizm in percnnem ite 
rtaverunt, 2,ix,2. Milici nulla clim fti- 
pendia dabanr, 2,ix,z, militem lege- 
bent, 2,1x,3+ 

Roris comparatio uſitata hebreis ad nultie 
tudinem denotandam, 2,x,7 Kos in 
Scriptura ſxpe tanquars farcunditatis 
autor nominatur, 2,Xi,z, comparatio« 
nes ſxpe ab eo ducuntur in eundem ſen” 
ſum, 2,x'i,4,5,6,7,8- Rofcida infantia, 
pro, oma.bus dotibus adornata, 2,xii,r, 
10, Ros in zfluolis regionibuspracipuc 
Deeps, & quam alib1 copioſior," z Xil,?, 
10. Arboresrurealuntur zque ac ſata, 2, 
xii s. Roris generationan rette Auto 
rx tribuitur,z,x,9. Ros cadit precipue 
initio nofi$,ib, Luna ad cjus gencratie 
onem congducit, ib?Reoris deſcenſus mas» 
twiinusnnrcRecolligiturex Exod. x6. 
13e2,x,10. nec cx Hol. 6,4. 2,x,11, Ros 
ad p:1imum dicrcalorem vaneſcere ſoler, 
23x11 Latnerum pocetrum dicta de 
matutino rore cXaminantar,2,x ig. 

Rubor Carbunculi A rubore —_— 
hominum longe diverſus, ggiu,7, Rubar 
corailiorum, 4411',$+ 

Rudentiumlavitas,2,iil,t3Rudentium dus 
genera in navizib. Rudentium ruptioy 


24l1,14+ N 
A Sabulo comparatio, 4,iT,9. 3 
Sacramento adatta omns juventus, 27,2 » 
Sagina, libidinis fomes, 3 ,v,5 6+ 
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nuſquam memorata extra res bellicay, 
1,v1,6,Signi ercttio plerumque cortuum 
congregationem ſubinnuit 1n Scriprara, 
I,v,y, Signt ereftio adventum hoftium 
henheans, ram ut Agreſtes confugianc 
im 1.ca munit2, tum ob altos fines, r,iv,z. 
1X3, I,xi,g, Signo ſublato fugam ing. 


54tur compaatur populus florcns ac nu- 
meroſu*, z,v,6- a 
Samznznavey 4,vlii,e- 
Sapientia divina, vide Deus, 
Sardius geinwa 44lil,5,7, 
ExnpaTowirtiedar, 3,Viii,10. | 
ZLOMIX'L Lt h | | 
Scindi, Z 51010981, 4,Xi1,8, | perareinpreelio manditum,t,iv,z, 1,vii, 
Scopus loci, precipuum reftz aut pravxin-| 13.1,x,r. Eretio ſigni preeliaris, ac tres 
terpretation;s KpITHENCD2,11' gfe 2,X119,19 | cus gradus, I,vii,y,c,7,8. Sig mm op- 
Sc>rz, bo ys feri, 3143. | Pugnatorium, x,xi1,2, Signa in meeni- 
bus obſcflarurgurbium, ini metu cp ug 
| nitionis, x,X11,9, mos hgna hgen 111 
Securitas Babyloniorum obſeſoram, 1, | mcenibus caprarum urbium arciumque, 
XI', 244, 5,6 : | TI,xii,x. Signi itinerarii ſeu profeftiona. 
Segeris lztz comparatio cum arboribus | lis ereQio, x,viita,r3e Signi creRione 
Libani, 3, vii. 3+ | conyocabatur populus ad habendum de- 
Seleucia urbs Ciliciz, 45 Viz 12+ letum, 1,viii,6,7, Signum in Ianiculo 
S$cleucidarum luxus, 2 ,viig. Suuaire, 2, x, Comitiorum cauſa proponi ſolitum, r, 


S:culum, 4, x, 18. 


Secundz res, vid, Proſperitas. 


1% Enusitobar, 1,1, 8. xii,lo. Signa E malis ſpecularibus roll 
Senſus fecundarius, ſeu xa7" 4xoacIngrr , ſucra, 2,v,4,5- Signi propofiti mentio 

1,v,T. 2,xii,t,to. vid. Metonymia. curimertum emit, 1,Vii,6, vide ctiam 
S:ententix reſumtio, 4, 11,9. Senrentiarum in Vexillum, 


ampl jus enarrandarum compendia pra | Similitudo, vide Comparatio. 

mitri ſolent, 43,14. Senrentiz gemi- | Similitudinis particula ſubaudienda , 2, vi, 
natio, 2,i,3 3,31i,2. 33 v,H+ fir interdum 34 

poſt alia imrerjeRa , & vocabulis non | Singularia colleRive uſurpata, 1,viii,g. x, 
prorſus idem fignificantibus, 2,vi,g, in- | 1,1, 2, vg, 2,xi1,6, 3zli;7>11t- 4,*i,6. 
ecrdam-fit per yoces multum diverſas, | Sion, mons ſanus, x, ix,13- 


x, xii, 4,ix, 16. | $:on pre lerufalem, 1, x,2. 
Servius Tullius, 2, xii, 13- | ditus permuratio inter nomen Regens & 
$jgnificationes dmnes primitivorum non | ReQtum vide Reftio, 


ſemper inſune derivaris, 4,ii,z, Signifi- | Sodemitz, z,iv,7. 

cationes diverſe unjus diftionis aur , Sohs comparatio cum Arhlera, z,viii,o, 

phraſcos confundi ſolent ab Interpre- | Sonitus arborum vento azitararum , 3,vii, 

tibus, 2,vii,tt.2,xii,9. vid. Interpretes, | 3. Locuſtarumrolantium, 3,vii,q, Avi- 
Signorum nomen quare impoſitum vexillis, | um volantium, ibi4, | 

riti,t, Signa militaria olim mulea in | Sortiri, 4, x1i-16, 

"Y uu, vexillum nallum appenſum haben. | Speciei uni g-nerica nomina ſxpe ac- 
: tia, 2,vi,b, Signainfeſta, I,xii,r.Sizna | commodamur, r,v, 1. Species integrr 
ecnftituere, locare,tigere, 1;xii,s. Signa | fcrarum tratu remporis alicubi exter- 
: 


movere, 1,viil,z,Sigm rollere, pro Fgnis minantur, 2,i, 16. 
ludlatis proficiſci, 1,viiize, Signum pro- | In SpeRacults Romanorrm omnis generts 
ponere, quid Romanis, 1,vii.r, A figni ferz, 3, i,q+ 

propoſitiore ſeu ereftione comparatio, | SpcRarealiquem, in aliquem, x,ii,s. 
117,57 Sg eretti ſpecies quamplari- | Mali ſpeculares, 2, v, 4, To. Speculz Pcr- 
OX, nagnopere inter ſe differentes, z.,v1, | hex, Afianx, 2,v,8,10. Pcruvianz, 2,v, 


"7+ -Signi creRtio externis ſcriptoribus | 10, Hannibalis, ibid, Specularum == 
raliun 


—— 


ET VER BORUM. 


ralium ignes,2, V1,15+ 

Splendor, 3,*i,F- 

Spolia,q,X11,19+ 

Sponte aliqud facimus duobus modis, x, 
vill, 9: 

Stanni Bricannici forum Mafſilix ac Nar- 
bone, 4, Vii, 6+ 

Dreigeren, Beigicum » 3,V i4,$, 

Srerilicatis cauſa, zflus, g, xi1,g. 

Scernere, letho Nernere, 3,i1,3. 

Stipendium militz civico datum rand«m 
apud Romanos, cum prius propriis ſti- 
pendiis militallent, 2,ix, 2, 

Cum Stirpibus Ixte vigentibus compara» 
t0,2,c11,01,12,14+ 

E7pdlid n11d nwes, waſtons , 3,ix,!, 

Strepicus, vidc Sonitus, 

Subitarit Excrcicus, vide Exercicus, 

Subſtaortivo edjetivum non preponunt 

_AMebrzi,3 ,i!,s, Subſtantiva Hebrzi incer- 

._ dum uſurpanc pro Adverbiis, 2,vii,8,7, 
xemque pro Adjetivis,hzvili,lo. 3, vii, 
12, Subltanuvo preponcre Negativam, 
vide Negatuvs. Subſtantivorum 
Tav Twy conflruttio, z, xii,to, 
Subſtantivum Regens interdum poſt 
ponirur ci quod regitur,?,x,?. 2,xii,r. 
Subſtantiva colleRiva, vide Singularia, 

Subſulcatio cquerum generolorumz,iiizto, 

Subtritio ungularum,3,iti,!3. 

Saperborum elata ccrvix, $,v1,3- 

Superſti:ioſa Interpretauio, vile Inter- 
Pretcs, 

Supplices frondibus capita zque ac ma- 
nus onerare ſolebant, 4,iv,6. 

Earns, 1,i,8. 

Syriacz linguz uſum p- tius quam Hebrat 
c2 in nonnullis vocabuls reipezerunt 
Incerpretes, 1, viiict, E fyriaca lingua 
complurtcs diftiones in nonnullis Scrip- 
ture hbris , przſcrtim lobe & Plalois, 
1, Iv,9. 2,xi1,15 Izii,$+ 3x ,6,Syriaca 
vecabula nonnulla ipſis Syris polterio- 
ribus igoota, 2,v,1% 


T 
Tarandts Vertcrum c& Bercalium Rangi- 
fer, 3,1, 17, 


— 


Tarſus non eſt Tharſs, 4,vi,rt- 

Tarrec Cum eff: Thirſs,ptolize dcemonſirge 
tur, cap.7+lib.4. 

De Tauro verſus Homeri, 3,i, 9 A rau- 
rorum immolatione comparatio , 3 ,ii,9. 
Taurotum appellatione defignatur ju- 
ventus be'lica, 3,i1, 10, Taworum 

| mugirus, 3 iv,8. oy” 

Teiram mordent Leonesmoribundi 3.145. 

N, ] eftamentiallezationes, vide Allcga: 

Textus autheuticus, vide Hebraico, 

Ota, 2,x11,'1, 

Tharls vide WYSup 

Tigris, 1, i4,6. 

'Emi Oypas +a%7p, 1,viiis, 

Tolmidz ingeniofam factum, 2,ix 6, 

Tonitrus varia cpithcra , vatizque peri- 
phrales, 4, i', 10. 

Torrentes ab obice ſxviores, 1, !i, 2. 

TrajeQionis exempla,1,ui, 10.3,1,6.3;X1,9 

Tranſicus ab unis perſonis ad alias,frequens 
in Prophetis, 1,x,! 0, 

Tribuni legiones conſcribebant, 1,31 i,8. 

Triturans juvenca, 3 ,iv,4- 

Trophzorum uſum vider:, Iudzis igno- 
tum fuilfe, z,v11, 20. 

Tubarum buccinarumque uſus in vucando 
populo ad d:le&um, 1,viii,6. Tubawum 
uſus extra bella q ioque, L,'x,5 

Turcicus deleRus, 2,ix,g, 

Furderania ohm Tartcſtus dila, hodie 
Andaluzia, 4,vii, 7, Metallis abundart, 
tbid, Et omni genere bonorum, $ 8. 

Turres ſpeculares in Hiſpania , 2,vz10» 

Tyri excidium fu Nabuchodoneſare, 4, 


- 
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| 


ix,19.munitifſios ejus rus, q,1x,18,19. 
Tyrii , ſumm1i navigand: ac ncg'tiands 
miniſtri,4,vit-9, 


V 
Vacationum nulla aliquando ratio habira 
2, 11,4+ 
| Vah, 3,xi,3. 
Vaſta:orum inwftauratio, 7, xii,5+ 
Velum, 2,i,z,10. « | 
Vencer Orcs qua ratione tribuatur Tonz | *0 
| 2.7, 3,x $- - | 
Venrus arbores agitans, 3,vii,z, 
Mmmm: Verus 
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Venus illicita quz incommoda trahar, 4 , | 


| 
i 


| 


u,?7. 

Verba apud Hebrzos quandoque Advers 
bierum vi&m prebenr, 2,x,11. Vers] 
ba Ativa crebro intraniitive uſurpan- | 
rur,g,i,5, Verbapregnantiaa, 1,x,3- 
2,111,798. 2,12, 4,x,16, 4X11,7,1 4+ 
Verbain Hiphil,z,vii.6. Verbi ſubſtan. 
tivi vicem preſflant Pronomina apud | 
Hebizos, 3, xii,6. Verbalum cum | 
Verbis ſs conjunttio, 1.iv,10. 

Verſio !uperſtiiia, libera,indiligens,&c, 
viceIn-erpretes, 

Veriuum prava diſtinCtio,1,ix,Fe 

Veſpaſianus, 2,*11, If, 

Veſtire . mctaphorice fumtum , 3» vi,9- 
Veilis pro Velo, 2,i,5% Veſtis clatz 
hynum, z,vig7. 

Ve xiltlorum uſes in excrcitu,, & quaee | 
norum ac [n{iprjum nomen us mm 
wm,1,i1i,T, A Vexiilo prxgctiato 
comparatio, 1,iii,r 4,9. 1z3v,11. Vexillo 
erctto COMP ar air Chniſtus, I,Y, Iz 4. 
Vexillo eretto convecabantur in Ori- 
entc cearus, 1,v.l,z, cam togati, 1yvi, 
244,59, Ecclcfiarun collctioper Vet. | 
li ereftionem defignara, 1,v,3. Vexil- 
li propofitione operarii ad pen\um v'0- 

cati, .4,vi,1o, Vexilli uſus in colonia- 

rum deduct ne, 1,vis,y. in cenſu a- 

gendo,n,viis, In comitis centuriatis, 

ibid. Vexillo ercto fignihcarus navium 
appulſus,1,viio. VexillercRio ad bc!- 

lica negotia praxipue pertinuit, 1,vii,r- 

Vexitio datum pugne 1neunde bynum, 


| 


2,Vi, 10. Vexillam s 
Xi1,2+ Vexillum Dcle&us cauſa 
ſicum, I,viii,7. Vexillo Ggnificatus hos 


i, 


tm advencus, x, xi, Vide ctiam 
 Signum. 
Via expediri qae ſenſu dicatur Eſa, 62, 16, 
v T,Vat- . 
190" ,43 Js 
Vlularus, g, xi, 7. 


Vogularum dfluvium 2 Rabbinis con. 
tm,3,'i1,;,Vogulard ſubrrinuo, 3,12, 

Vaicornu, animal fabulofum, 3,1,4- 

Vocabula in medio ſemtentiz pofira, ali- 
quando & ancecedent.bus & ſequentibus 
connectenda; 2,viise. 

Volatus locuftarum, 2411410. 

Voluntario militi Joeus ctiam in militia 
narSnpe, t, nx,4,5 precipuc ramen in 
exercitibus,qui per dele&ing (cribebany 
wr,z,ix,, ExercituAmegri e volunta- 
11-2/% 7, Voluntariorum nomen po- 
twllc competere cnam 118, qu per De» 
leftum (cribebantur , 2,ux,7+ 

Vrbium diturarum xcxdi 1O', 3,Xi1,*, 

Vrus idem animal tum Hebrzorum Reemy 
19,14,15,16+ , 

Vierum Aurore tribuere, durumy: ,x.,f 


X 
Zeiun Jiraus, 2, ix, 2, 
Xylina, 2,i;8. 


Z | 
Zona metaphorice vires fgnificat, 4, 
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